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Register van alle aangekomene
brieven en g’schriften, successive
tot batavia ontfa„

rnerenie
’t quartier Bantam, soo Is de
selve per de laatste Retour scheepen.
naar t' vaderland afgesonden zijn,
beginnende met 18 decemb: 1681en
Anno 1
m
eijndigende. ult feb 1683
ontfanc
28: Dcember.
Javaans vaartuijgh: Briefie vanden Resident Willem Caaff tot Bantam
aan haar Ed=ls tot Batavia gesz: in dato 23:
december an:o 1682:
31: Dito
per D=o Ca
briefie als vooren de dato 30: decemb: an:o 1682:
Anno 1: 82
10: Januarij.
D=o
per d=o
Briefie als vooren in dato 9: Januarij an:o 1682:—
14: dito.
D=o
per D=o
briefie als vooren in dato 11: Januarij an=o 1682: —
14: dito
Briefie door pater philippus Coupletuis uijt bantam
aan d’ Ed=le heer Gouvern:r generaal Cornelis
speelman tot Bat:a gecanteert in dato 10: Janu: 1682:
19: dito.
per d=o d=o „
briefie vanden Resident W. Caaf uijt Bantam aen haar
26: Dito.
Ed=ls tot Wat:a gesz:, de dato 14: Januarij 1682: —
per den pater philippus Con=
pletuus met Javaans vaartuijgh. briefie ad jdem in dato 25:' Januarij 1682:
p=mo
februarij.
briefie als vooren in dato 31: Januarij 1682: —
per Javaans wartuijgh
t0.
7:
Briefie als boven in dato 6: feb: 1582:—
D=o
per
13: dito:
per Javaans vaartuijgh. Twee extractiens van het dagelijcx gepasseerde op Wan=
tam den 10:, 11: en 12: deser


J A:o 1682:
ontfangen.
14: februarij
per Javaans vaartuijgh. Briefie vanden adsistent Gerrit van loveren tot bantam
aan haar Ed=ls gesz: van dato 13: feb: a:o 1682:
Dito
D=o
per d=o
briefie vanden Engelsen heer agent bovecijaart uijt bantam
Primo Maart
aan haer Ed=ls tot bat:a gesz:, in d:o 13: feb: 1682:
dese bij interciperinge vande
originele ontfangen per den
Tolck huijgh booij met den j=e
Briefie vanden Resident vCaaff aen haer Ed=ls tot
Comina van bantams Scheepje
Batavia gesz:, in dato 23: feb: an:o 1682:
2: Dito.
per s' Comnise van bantams
Originele missive van den Resident w Caaf aen voorsz:
scheepie de bombam door den
Tolck huijgh Booij,
haer ho: Ed=le, de dato 25: feb: 1682: —
Dito:
per den bataviase burger
missive als vooren in dato 23: feb: 1682: —
.d=o
francois la Chiambre.
D:o
drie Translaet briefiens des jongen Conincx van bantam
per dito bat:as burger.
aan haer Ed=le tot Batavia int' maleijts gesz:.
3: dito:
door den afgesondene des jongen
Pomiese Keij aria Natta mangala
Translaat briefie vanden Jongen Sulthan van Bantam
het s' Conmex scheepie
aan haar Ed=le tot Batavia gesz:.
4: Dito
per den Resident willem Caaf
met t' bootje t' wout, dat hij
ij de menscheeter heeft gelaten,
in met de schuit van d’alexander
erkomt, hebbende d’ Lpgie tot
Bantam op gebroocken.
Translaat briefre vanden Jongen Sulthan tot Bantam aen
haer Ed=ls geschreven
Dito.
Memorie vande praesente pangerangs en andere Javaanse
grooten, die sigh zoo bij den ouden als jongen
Sulthan. op Bantam souden ophouden.
6: Dito.
per een Expres afgesonden
Javaan van bantam met een
Translaat briefie vanden jongen Coninck tot Bantam
Canoa.
aen haer Ed=ls tot Bat:a gesz:


p


en tot bantam
feb: a:o 1682:
t uijt bantam
1: feb: 1682:
aer Ed=ls tot
32:

voorsz:
162
antamn
van
JSz:
leijt
itam
in aen
inse
tam


An:o 1682:
ontfangen.
J: Maart
er de Chialoup do vlieger Origineeel briefie vanden h:r Majoor Jsaacq, Samct
ijt de straat sunda.
Martm en raad uijt t schip Europa tusschen de
eijlanden haarlem en rotterdam aen haar Ed=ls
8: Dito:
gesz:, in dato 6: Maart a:o 1682:
er een Roeijschuijt met s=r
ruyninck onder geleijde vande
Coop Japara
Origineel briefie vanden h:r Majoor S:t Martin en zijnen
raad uijt t' schip Europa aen haer Ed=ls tot Bat:a
gesz:, dato 7: Maart 1682:
14: Dito
„ r 8: Jonck van den Chinees
Chiauw van bantam
briefie vande opperhoofden der scheepen alexander; Roemerswaal
en gekroonde vreede ter rhede voor Bantam aen haar
16: Dito.
Ed=ls, in dato 5: Maert an:o 1682: —
r de Chialoup de salm en
ch per de fluijt waveren van Register der papieren
—
se vloot voor Bantam.
Originele missive van d’ E. Majoor Jsaack Samct Martin
en zijnen raade uijt het schip Europa voor Bantam„
aan haar Ed=ts tot Bat=a: gesz:, van dato 13:' maart 1682:
vier copie briefiens door den hollandsen Backer Jacob de Roij
uijt het fort Souraesoean aan d’ h=r Majoor Samct
Martin gesz:
Twee
copie briefiens door de opperhoofden van d’ Alexander
eerst, en daar na door d’ h:r majoor aen gem: borger De
Roij int' fort des j:o Con: gesz: in dato 6:' en 9: maert 1682:
Dito
Twee
per de Chialoup de Zalm
copie briefiens door den jongen Coninck van Bantam
aan d’ opperhoofden vant' Jagt d’ alexander en aan d’
h=r S:r Martin geschreven.
Twee copie briefiens door d’ E. S:r Martin aanden jongen
Coninck van Bantam gesz:.
Translaat briefiens vande Javaans grooten des ouden Conincx
aande boom Tot Bantam geposteerd, aen d’ E. H=r
Majoor S:t Martin gesz.
Twee


An:o 1682:
Twee copie briefiens door d’ H=r Majoor aende opperhoofden
ontfangen.
des ouden Conincx aande boom tot Bantam ge=
posteerd gesz:, in dato gen 11: Maert 1682:
Rapportie van den schipper Reimer Schouten en resident Caaf
E: gedaan aan d’ H=r Majoor in haar visite vande
stranden gronden voor de stad bantam, dato 12: maart.
17: Martij.
per t' hoecker bost het wart
en d’ sloep de vlieger v: bantam. Originele missive van d’ h:r Majoor Saacq, S:t Martin en
raad uijttet oorlogs schip Europa van voor bantam aan
haar Ed:ls tot Bat:a gesz: in dato 16:' maart 1682:
30: Dito:
Jder de fluijt Swaanenburgh
Register der papieren. —
van Bantam
Originele missive van d’ h:r Majoor S:r Martin en raad uijt
het schip Europa voor Bantam aan haar Ed=ls
gesz:, in dato 23: Maert 1682:
vier Translaat briefiens door de Engelst, franse, en Deenst
Mess=rs uijtnaame van haar Comp:s en natien tot
Bantam aen d’ h:r Majoor Jsaacq, S:t Martin
gesz:, in dato 16:' en 20. Maart a:o 1682: —
drie
opie briefiens door d’ h=r majoor S:r Marlin e raad
uijt t' schip Europa aan j:o bantamsen sultan, den hol„
lander Jacob do Roij, en aande Engelse, franse
deense agenten tot bantam gesz:, in dato 18:' maert 1682.
drie copie briefiens door den hollander Jacob de Roij uijtt sos
Sourousouangh aen d’ h:r Majoor S:t Martin en raad
gesz:, in dato 12: _n Maart 1682:
Rapportie door de gecommitteerdens Aathamel goedhand en
louis van guickelenburgh aen d’ h:r majoorgedaan,
in dato 23: Maart 1682: wegens het lossen van
4: agterhaalde vaartuijgen.
origueel briefie


31
per de
van
31:
per de fl„
van ba
2:
per het
6.
van


An: 1682:
ontfangen
31: Maart.
per de fluijt de pynacker
van Bantham
31: Dito
per de fluijt de pijnacker
van bantam.
2: April.
per het bootie t' wout
van bantam.


Origineel briefie door den hollander Jacob de Roij uijt
last des jongen Conincx tot Bantam aen d’ h=r
Majoor S=t Martin en raad, in dato 12: courant gesz.
met het translaat des jongen Conincx daer bij
Twee translaat briefiens doorden j=o Sulthan uijt zijn Cas:
teel aan d’ h=r Majoor S=t martin en raad gesz:
Translaat missive vanden jongen Coninck van Bantam aen
haar Ed=ls tot Batavia gesz:
Translaat Jamans briefie door den pangeran aria dipattij
Airat aan haar Ed=ls geschreven.
Register der papieren.
Originele van d’ h:r Majoor Jsaacq, S:r Martin en raad
uijt t' schip Europa voor Bantam aen haar Ed=ls
tot Batavia gesz:, van dato 29: Maart 1682:
Twee originele maleijts en nu translaat brieven van
aen Jongen Coninck van Bantam aen d’ h:r Majoor
Samct Martin uijt sijn Casteel gesz:, in dato 29:
maart ontfangen.
Twee copie briefiens door den borger Jacob de Rij uijt des j=o
Con:s Casteel aen d’ h:r majoor gesz:, dato . . . maert 1682.
Copie maleijts translaat briefie door den pangeran Jougia van de
boom tot Bantam aen d’ h:r majoor S:t Martin gesz:
Origineel brieffie van d’ h:r Majoor Jsaacq S:r Mertin
en raad uijt t' schip Europa aan haar Ed=ls
gesz: vanden 31: Maert an:o 1682: —


8





An:o 1684:
ontfangen.
4: april
p:r t' schip zuijd beverland. Origineel briefie vanden E. francois Tack uijt de fluijt
Egelenburgh van omtrent Tanara aen haar
Ed=le gesz:, in dato 2: april 1682:
8: Dito.
p:r het Jagtie Cadierij met de
tijdinge der victorij van t ver=t Origineel briefie vanden schipper Command:r Michiel
overen van bantam
van der Buijs uijt het schip Europa aenden h=re
gouvern:r generaal gesz:, in dato 7: april 1682: —
copie briefie door de heeren gesaghebbers Samct martin
en francois Tack uijt de stad Bantam aenden
schipper Michiel van der buijs daer ter Rheede
gesz:, in dato 3: april Anno 1682: —
13; Dito:
per de fluijt de pijnacker
Registerder papieren uijt het fort Sourousouan gesz:.
Originele missive vand’ E. Samct Martin en francois
Tack, mitsgaders den raad uijt het Casteel
Sourousouan op Bantam aen haar Ed:ls tot
Batavia gesz:, in dato 9: april 1682: —
Translaat
missive des Conincx van bantam sulthan
Abdul Cahar aboe Nasar aen haer Ed:le gesz:,
15: dito
van dato
.
april an=o 1682:—
p:r t' Engels scheepie formosa
door den Engelsman M:r Sivi=
fing overgelevert
Translaat briefie van den raad der Engelse vrunden
tot Bantam aenden Horw:r gener:l en raaden
van Jndia gesz: in dato 3/3 april 1682:
13: Dito.
door den Engelsman M:r swee=
ting aan zijn Ed:s overgelev=t Translaat van eenige nader extentie eeniger poincten inde
bovenstaende missive vervath door den Engelsen raadt
persoon M:r Sweeting in geschrifte opgesteld,
dato 16:' april 1682:
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p:r 3.
groot
wet.
21
door een
der Engel
Ed=les a


An: 16
on
47.
p:r t hoek
bant


de fluijt
daar


An:o 1682:
ontfangen.
7: april
p:r t hoecker d quartel van
Register der Bantamse papieren
bantam.
Origiiele missive vande heeren S:r Martin en Francois
sack, mitsg=s den verderen raad aen haer Ed=ls
tot bat:a gesz: in dato 24: april 1632:
Translaat briefie uijt t' portugees, doorde volckeren den
jongen Conincx in een ledigh vaartuijgh gevonden
zijnde vanden pangeran pourbaija aande vereemde
Natien tot Bantam gesz:.

Generale rolle van alle s' Comp:s Nederlandse militairen
20: dito.
en marmen op Bantam den
p:r 3: afgesonden Javaanse
grooten des Jongen Connes
met 2: haarer vaartuijgen. pas briefie van d’ E. S:t Martin en Sack voorde keeij
aria Singa widjaja en sijn gevolgh met 2: vaartuijgen
uijt het fort Sourousouan van dato 18 april 1682:
addres briefie vanden Rresident Willem Caaf voorden
Reeg aria Singa widjaja aanden Sabandaar akersz
21: Dito
van dato 18: april uijt het Casteel Sourousouan
door eenige Rlaats persoonen
der Engelse Comp:e aan haar
Ed=les alhier overgelevert
Translaat Engels request door de Engelse M:r Edward
barwel en Charles Sweetingh den 20: april inge=
dient, wegens de praetentie van Jacob de Roij op
de Engels vrunden, ter montura van ont: 10000: Rd=ns
Jnventaris der goederen. door Jacob de Rij vande Engelsche
vrunden geproetend:t werdende ter monturav: 9804: R d:o
2: Maij.
p:r de sluijt swanen burgh
van bantam
Register der papieren.
Originele missive vande heeren S:r Martin en francois
sack, mitsg=s den verderen raad tot Bantam aen
haar Ed=le gesz:, in dato 28: april an:o 1682:
Translaat



An:o 1682:
ontfangen.
3: Maij.
door den luijten:t de Roij
overgelevert.
Ditto
per den francen Mons
Combat p:r t' schip Egelenb
van bantam


Translaat missive door de Engels vrunden aende heeren, ’t
Jsaacq, Samct Martin en francois Tack
gesz, in dato 12: april 1682:
Twee portugeese originele lijsten der vermiste goederen
dier Natie.
Twee copie attestatien ten laste van Jacob de Roij tot
Bantam belegt, in dato 21: april 1682: wegens het
aantasten der portugeese goederen:
Originele attestatie int' portugees mede ten laste van
gemelte Jacob de Roij.
copie Jnventaris vande goederen inde 2: kisten van S=t
de Roij bevonden op 26:' april 1682: —
lijste der portugeese goederen door den fiscaal de vicq
int' Jagt Roemerswaal agterhaalt.
Originele recipisse door gem: portugeesen verleent, wegens
de restitutie haarer goederen uijt voorn: Jagt.
Originele ordonnantie wegens het overscheepen van eenige
france goederen in ons scheepie Egelen E: naar bat:a
Translaat briefie vanden jongen Coninck tot Bantam aan
haer Ed=ls tot Batavia gesz:.
Translaat Commissie door den jongen regerenden sulthan
tot Bantam op den luijten:t Jacob de Roij verleent
Translaat missive van den francen agent de guillenar
zijn Ed=lt de h:r gouvern:r generaal speelman
uijt bantam gesz:, in dato 25: april 1682:
Translaat missive vanden francen agent de quillen aanden
Eerw:r pater philippus Couplet tot Batavia ges:z
in dato 22: april a:o 1682:


An:o 1682:
ont
4: Al
per t' se
en passan
9: Do
alhier on
1. 1:
smorgens
Alexande
den E. J.


teren


1


An:o 1682:
ontfangen.
4: Marj.
Origineel briefie van d’ E. Samct Martin en francois
per t' schip goudesteyn
en passant v: bantham.
Tack mitsgaders den raad uijt Bantam aen haar
Ed=ls tot Bat:a gesz:, in dato Vlt:o april 1682:
9: Dito
alhier ontfangen
Relaasie door den portugeesen Capiteijn vant' scheepie S=t
Anthonij gedaan aan den Secret:r Joan van hoorn
en Sabandaar ockersz:, wegens t' gepasseerde
ontrent hem tot Bantam, en waarom hij hier
gekomen is, gedagteeckent dato deser
Notitie van een nader versoeck door de Engels Messieurs
switing en steijlman van wegen de Engelse
Comp=e op heden alhier aan zijn Ed=sts gedaan.
1 1: Dito
smorgens met het Jaght den
Alexander door handen van
Register der Bantamse papieren.
den E. Jacob Does
Originele missive vande heeren Jsaacq, S=r Martin en
francois Tack, mitsg=r den raad tot bantam
aan haar Ed=ls gesz:, in dato 7:' Maij 1682:—
copie rapport van schipper Jacob been wegens zijn ver=
rigtingh en bevindingh ontrent het Jagers eijland
en pontangh, dato 3: Maij a:o 1682:
Rolle der sterckte inde besettinge tot en: voor Bantam
Copie pascedulle door den E. Direct:r Jacques de bucqnoij
in souratta aande nachoda van het moors scheepie
d’ornius marchiant naer d’ mamchas verleent over Malacca
Raelaas vanden stierman Jacob vanden hoorn met
het moorsch scheepie d’ ormus marchiano en de verdere
olwos in Souratta &amp;=a, in dato 11: maij 1682: gedaan.
Rrtestatie door de heeren Jsaacq S:r Martin en franc.
Tack ten faveure van gem: Jacob van hoorn
tot Bantam verleent in dato 3: Maij 1682: —


A:o 1632: ontfangen.
Anno 1
19: Maij.
22.
oorde
per t' schip Europa van Register der Bantamst papieren
en raad
Bantam.
Originele Missive vande heeren S=t Martin en franc
des=
om
Tack, mitsgaders den raad aan haar Ed=ls tot
Batavia gesz:, in dato 14: Maij an:o 1682:—
rie
Notitie vande goederen, dewelcke door de Engelse tot ban
en eer
int' schip Europa gescheept zijn, dato 12: Maij 1682.
p:r 8 sch
Copie Jnstructie door de heeren Samct Martin en francois
Tack aande overheden vant' Jagt de pijl nevens de
Jagiens smith, Cadierij, ende griffioen, gaande
naa Siringij, dato 9: Maij an:o 1682: —
Translaat briefie door pangerang Coeloagh uijts' vijands leger
aande Engelst vrunden gesz:, in dato 7: Maij 1682:
Translaat missive door pangiran Natta Nagara Sabandaa
aan zijn hoogh=d den Sultan Abdul kahar
aboen Nasar gesz: in dato 10: Maij 1682:
20: Dito.
door eenige Mooren van
Surtiassa gekomen aan zijn
Relaasie van 4: Mooren van Turtiassa gekomen, we=
Edelh=d overgelevert.
gens den toestand en t' gedoente aldaar des ouden
gewesen Coninck van Bantam.
Dito
door den Chinees Conqua
Translaat Chinees brief door seekere Chinees uijt
overgelevert
5:
Turtiassa aen Een onser Chineese Jngezetenen
alhier geschreven.
en
Dito
Hteijlman
door de M=r Charlessweeting
Jan Steijlman en benjamm
p:r de flu
Crachfort aan sijn Ed:l overgelev=t Translaat van den Engelsen raad wegens der selver
hon: Comp:e aan haar Ed=ls jngedient uijt haar
schip 3/25 Maij an=o 1682:


Anno 1682: ontfangen.
22: Maij:
Voor de h=ren gecommitterde uijt verclaringe van seekere bantamse Maleijers genaamt Mia
van priaman, en goemantar van Jndrapoura, wegens
en raad van Justitie aan zijn
desh=d overgelevert.
een slavinne van Jacob de Roij gen:t Siti van
Macasser door de H=ren gecommitteerde uijt den raad van
Justitie aan boord vant' schip Tidor hier ter rhede
gedaan den 22. Maij an:o 1682:
en eersten Junij
Register der papieren.
:r d' Schip N. Middelb
Origueele missive van d’ H=ren Jsaacq, S:r martin en francois
Tack, mitsgaders den raad aan haar Ed:se gest in d:o 2n: maij 1682.
coopia attestatie vande Janagnen keeij maas Soeta dicrama en
Jntie Jtam in dato 16: Maij 1682:, rakende het ge=
doente vande Engelse tot Bantham
copie attestatie in dato in dato 19: april 1682: tot bantam be=
legt, wegens het plunderen van onse logie aldaar door de
Engels gepleegd naar het vertreck vanden resid:t weCaaf
Twee copie briefjes door den schipper puijt uijt t' Jagt dopijl van
voor seringij aende heeren gesaghebbers S:r Martin
en tack gesz:, de datos 16:' en 18: Maij a.o 1682:
Twee originele franse briefies door den francen agent guissen
aande theeren gesaghebbers S:r Martin en Rack gesz:,
in dato 10:e april en 12: maij 1622: raakende de portu:
he
gesen met een memorie van gem: agent voor den portu
gesen Cap:n nevens de translaten int' nederduijts daar annex.
Notitie van den Stuurman vant' Jagtie de snauw, wegens t' worge=
vallene met eenige vijandl: vaartuijgen ontrent pontangh. —
Translaat missive des Conincx van bantham aboen nasar abdul
5: d:o ingehaalt .
Cahar aan haar Ed=ls
4: D„ito
Translaat geschrift uijt het Engels van den raad der Engelst oos Jn=
25. May
door de Engelsz: Mr=s Sweelingh en
4: Junij d:o 1682:
dische Comp:e aan haar Ed=ls de dato
steijlman aan zijn Ed:t overgelev:t
Junij.
Register der Banthams papieren.
p:r de fluijt deffshaven
originele missive door d’ h=r Majoor Jsaacq, S=t Martin en den
raad aan haar Ed=le gesz: gedateerd 4: Junij





A:
„pe


7
n:o 4182: ontfangen: Translaat briefie van pangiran Soema de wangsa uijtde naam
van sulthan agong aen onse maleijers en balijers gesz:
lijste der dooden en gequetiten inde jongste batalie voor en op
Markasana bekomen.
den 9:e Junij Savonts
uijt handen van d’ h:r hurt, Origineel briefie door den coopman Gerrit vander voorde aengem.
h:r hurt gesz:, in dato 3: Junij a:o 1682:
dito
door den Javaan Jouan pamo=
Translaat briefje van Leeij aria Soura di maatha wijt
noukan van turtiassa
tiassa aan zijn Edelh=d gesz:
12: Dito
der Rhies
p:r d’ scheepies t wout en de hoop
briefie vande opperhoofden vant' schip t'wapen van riadelbringhe
van voorde rivier Janara
leggende inde besettinge voor de rivier van Tanara in
dato 11: Junij 1682: aan haar Ed=ls gesz:
15: dito
pr den sergeant Jntieboedjang. Translaat briefie vanden Capiteijn Maleijer van alduel bagus
aan zijn Edelh=s geschreven.
22: dito.
Register der papieren.
p:r t' hoecker de quartel.
Originele missive van d’ h:r Jsaacq, S:t martin majoor, mitsg=s den
raad tot bantam aen haar Ed=le gesz: in dato 17: Junij 1682:
Translaat maleijts briefie door den jongen bantamsen Coningh
per den selven bodem.
aan zijn Edelh=d gesz:.
Jdem translaat briefie vanden jongen Sulthan voorn:t aanden
den 20:e Juliy
Sabandaar ocker ockersz: aldier gesz:
Jr: den vaandrigh zacharias
pas briefie door den H=r majoor Jsaack d' S. martin
Sawarga van Bantham
verleend aan den vendrigh Zacharias Zawarga
en eenige Jnlandse zoldaten om met t' vaartuijgh van
moesiaadia moor na herm:s te vertrecken onder d:o 8:e deser
door den Engelsen raadaan
zijn Ed:lt doen overleveren. Cranslaat geschrift door den Engelsen raad, waggens derselver
honorabile Comp:e alhier aen de hooge regeringe van Judia
doen overgeven, dato 30:e Junij stilo viteri.
17: Dito:
p:r de fluijt Egelenb=. Register der papieren.
originele missive van den E. majoor Jsaacq d’ S:r Martin en
raad uijt t' Casteel sourousouangh tot bantham
aen haar Ed=le gesz: in dato 13: Julij 1682: —


Anno
„ p:r d'se
per de
p:r een
p:r een Chi
p:r t
per dito
va


de naam
72:


Anno 1682: ontfangen. Copia brrefie van den schipper pieter Cornelisz: puijt uijtt'
Jagt de pijl van ontrent de groote rivier b'orsten p=lo
doa aan den schipper Juriaan Agges gesz: in dato 6:e
Julij 1682: met een hournaalst aenteeckeninge door
gem: schipper puijt zedert den 5: tot den 9: deser gehouden.
copia briefie door den commanderende sierman baltus doene
uijt het Jagt de snauw, kruijssende nevens eenige
cleene vaartuijgen omtrent de welkomst bshaij aan:
schipper Jurian Agges gesz: in dato 7:e Julij 1682:
mitsg=rs een journaalse aenteeckeninge bij gem: Nieum:
baltus gehouden zedert 18:e Maij tot 27: Junij 1682:
Lijste van 28: Javanen, die met het surijaans schip den oliphant
uijt Souratta tot Banthan zijn overgekomen.
korte sterckte soo van Nedeclanders als in landse militairen met d’ jnpotenten op bantam
den 19:e Julij
nog int hospetaaler bleven
briefie vande opperhoofden vande Jagten Naaltwijck en Cou„
„. p:s d’selve fl:t Egelenb:
werve van voor Tanara aen sijn Ed: gesz: in dato
12: Julij 1682:
den 24: dito
per de fl.t buuren van bantam. briefie vanden schipper Cornelis Ateppel uijt het Jaght den
alexander van ontrent t'eijland hoorn aanden E.
Secretaris Joan van hoorn gesz:, in dato 23: Julij.
31: dito.
p:r een gontingh van bantham. pasie vande Salamat macassar, in dato 29: Julij 1682: verleent
met een relaasie daar agter gesz:.

Dito.
relaas door den Chinees d’juncko gedaan wegens Turtiassa
p:r een Chinees van turtiassa
alhier dato deser.
drie Translaten Chinese briefjes doorden sabandaar Sacra=
dana aan de Chinesen.
4: Augustj
Register der papieren.
p:r t' Jaghie de Stith
Missive van den h=r majoor S=t Martin en raad tot Bantam aen
haar Ed=le gesz:, in dato 2: augustjan:o 1682.
per dito Cagie over bantham
Tiee briefiens vande opperhoofden der schepen Couwernen en
van voor Hanara
waaltwijck, leggende inde besettinge voorde rivier
21
Tanara aen zijn Ed:s gesz: in dato 17: en 24:
Julij an:o 1682: —


An: 1682: ontfangen
Translaat geschrift uijt het Engelsch door d’ hier aenwesende raads
13: august1
persoonen dier natie M=rs duuard Carwel, Nicolaes
door den Engelsen raad aan
waite en Chiarles sweetingh, verselt met M: much aan
zijn Ed=t d’ h:r gouverneur
generaal overgelevert.
zijn Ed= overgeleverd in dato =3 augustjan:o 1682:
20: d:o
door den schipper Claarbout Extract uijt het dagh register gehouden door den schipper Steven
van t' schip d’ betuive over
CCaarbout zed:t p:ro tot 6:' april 1682: nopende hoedanig
gelevert.
de schuijt vant' schip de betuwe door de lampond:r aengehoud
23: Dito.
briefie van den E. Cap:n Joan Albert sloot uijt t' oorlogs
door een ballashalder.
Jnde straat sunda aan
patsialangh van
haar Ed=le gesz:, d’ dato 18: augustj 1682: —
24: dito.
per een Matroos van t' Eij=
briefie van den E. Cap: Joan Albert sloot uijt t' oorlogs
land Amsterdam.
pantsialang van onder t' eijland Amsterdam aan
haar Ed=le gesz:, in dato 23: augustj anno 1682:
28: dito.
p:r t' schip Ternaten
Register der papieren.
originele missive van d’ H:r majoor saacq, d’ S:r Martine raad
tot Bantam in dato 26: augusti 1682:
twee copia briefiens door de opperhoofden der Jagten Couwerve
en naaltwijck aen d’ H=r majoor S:t Martin tot
Bantham gesz:, in dato 24: Julij a:o 1682:
Twee copia briefiens doorde opperhoofden vant' Jagt de pijl
van voor potsiock aen d’ H=r majoor gesz:, en dato
12:' en 18: augusto anno 1682:
Notitie der spruijten en rivieren van de eijlanden p=lo doan
tot aende oosteant van pontangh
copia rapport wegens het examineren van Eenige macassaren
en toadjers met een vaartuijgh van celebes op bantam
verschenen, met een naam rolle vande zelve.
copia berigt door drie persoonen van Turtiassa aengekomen,
gedaan in dato 12: aug:o an:o 1682:
copia berigt van seeckere slaaf genaamt anthonij gomesave=
gens den toestand van Surtiassapontingela
aanteeckeninge door schipper Meppel inden alexander ge=
houden zedert 6: dat 12: aug:o a:o 1682:
Jtem


1
4


ten Selven
schip
Sesven


Amno


Anno 1682: ontfangen.
Jtem een aantekeningh van den schipper vant Jagt de pijl
zedert 21: tot 2 8: July a.o 16 /82:
stucx verscheijde translaten uijt de Janaanse en Ma=
seventhier
leijtse taalen, soo van schriftel: berigten als ver=
scheijde brieven zedert 17:e Julij tot 25: augustj tot
Bantham aangeteeckent.
copia translaat bijef uijt t' Javaans door eenen Niaij mas=
nis aan den Sulthan gesz: den 9: aug:o en zijn
hoogheijds antwoord op de selve.
Noutie van Europese en jalandst militairen hij den vijand op
verscheijde tijden overgelopen.
drie stux
translaat en copie briefjes den 24:e Julij en p=mo
augusto int' open veld gevonden
copie resolutien in raade tot Bantaur genomen den 15: aug=o
—
raakende de bezendingh naar lampon.
copie acte jnt' maleijts en duijts den coopman verschuure naa
lampon mede gegeven, om wegens den sulthan
aldaar gehoorsaamt te werden.
copia advis van den pangiran Jonda Ningrat wegens de be=
zendinge naar lampon.
copie concerpt missive vanden sultan aande regenten van
lampon gesz:
copia translaat missuve uijt het maleijts door den pang: arra
dipa Ningrat aande grooten van Sillebaar gesz:
copia translaat missive door den pangiran diepa Ningrat aan
pangeran pourba Nagara hooft gouverneur vant'
land samanco gesz
copie berigt wegens de lampons Cust door ondervraginge eeni=
ger Javanen opgestelt in dato 23: aug:o 1682:
ten selven dage p:r 't Conincx
d
Translaat missive des j:o Con:s aen haar Ed: gesz van d:o 28: aug:o 1682:
schip bombain
Translaat relaasie gedaan door 2: Maleijers en een mardijker,
:selven dage nog doorz: maleijers
wegens den toestand van Turtiassa.


An:o 1682: ontfangen.
den 3:e September
p:r t' schip Japan uijtde
Briefie vande opper hoofden vant' Jagt Sillida uijt de straat
straat Punda
sunda aan haar Ed=le gesz:, in dato 3: Septemb: 1682:
8: dito:
p:r t' schip Couwervouijlde Briefie vande opperhoofden der scheepen Buuren en rammekens
uijt de besettinge uijt de rivier Tanara aan haar
besettingh voor Canara.
e
Ed=le gesz: in dato 7:e septemb:r 1682:
29: dito.
p:r te rug gekomen voeij schuijt.
briefie vande opperhoofden vant' Jaght paleacatta van ontrent
Ourust aan haar Ed=le dato deser
24: Dito
per Cap:n Jonckers vaar
Register der Bantams= papieren.
tuijgh van Bantham.
Copia briefie door d’ H=r Majoor S=t Martin, en eenige leeden
uijt den raad tot Bantam aan den Coopman Everhard
vander Schuur en raad na lampon gesz: in d:o 18: 9b: 1682:
drie extracten uijt het dagh register tot Bantam, onder dato
24:, 26:, en 27: aug=o 1682: rakende lampon. —
generale sterckte onser Europeese en jnlandse militie op
21:e Septemb:re 1682: —
een brief inde maleijtse taale door den Cap: Joncker op gem:
uijt Bantam aanden gouvern=r generaal gesz:,
dat hier getranslateerd, en translaat by de papieren
in gebonden is.
26: Dito.
p:r een Jnlands vaartuijgh Translaat
briefie door den Cap: Maleijer wan abdul
van Bantham
bagus aan haar Ed=le gesz:
29: dito.
p:r de fluijt Nederhorst uijtde Missive van den coopman Everhart van der Schuur en raad
besindingh naar lampon.
uijt t' Jagt den alexander ter rhede ratoe van voor lani=
pon tellock aan haar Ed=le gesz: in d:o 17: septemb: 1632:
den 3: october.
p:r d’ hoecker d’ quartel. missive
vanden Cap:n Jochum Michielsz: 'tt Jagt Ram=
mekens van voor Tanara aen haar Ed=ls tot Batavia
gesz: in dato 2:e octob: a:o 1682:. —
Relaas van Thomas de Meij wegens Turtiassa op prino
Ectob:re alhier gedaan.


p


pr


An:o 16
den 21
per


An:o 1682: ontfangen.
Translaat Engels briefie door eenen Ambrosuus Moedij
uijt Turtiassa aanden M:r warte alhier gesz:,
e
in dato 20: septemb:r 1682:
ende corie substantie van 18: stux agterhaalde portugeese brieven.
den 21:122: en 23: octob
per pantsialangs
Missive van d’ h:r Majoor Jsaacq, S:r Martin en raad tot
Bantham aan haar Ed=les gesz: in dato 20: octob:
corte sterckte van s' Comp:s militairen soo Europeers als jnland:
op Bantam bevonden den 15:e octob:r 1682:
Translaat berigten door den schrijver van Cap:n Joncker aangeteec=
23: dito.
kent wegens de macassaarse dam Achebangha=
en raad
p:r Egelenb:e van Lampon. Missive vanden coopman Overhard van der schuur, uijt het
Jagt den alexander voor lampon van dato 29: 8b:r 1682.
31: october.
p:m 't Jagt Roemerswaal
Register
der papieren.—
van Bantham.
Missuve van d’ H=r majoor Jsaacq, de S=r Martin en den raad
tot Bantam aan haar Ed=le gesz: in d:o 29: octo b:
ens
copie briefie door d’ E. Cap: Jochum Michielsz: en de
Roij uijt poetijock aan d’ H=r majoor tot bantam
gesz: in dato 22: Septemb:r an:o 1682:
copie briefies door pieter Cornelisz: puijt uijt t' Jagt d pijl
aan d’ H:r majoor tot bantam gesz:, in datis 23:
septemb:re en 19: octob: 1682:
briefie door schipper Jan Cadoese uijtt' Jagt vuijderd: aan d
H:r majoor tot Bantam gesz: in dato 23: gb:r 1682:
Ordre door
d’ h:r majoor de schippers pilter Cornelisz: puijt
en Jan Cadoelo tot het besetten der rivieren pon=
langh cl, gegeven in dato 30: augusto
Translaat
briefie door den ouden Coningh en pangiran pourbaija
naar bantam aande drie balijse luijtenants pande,
Chiacrajaja en salat gesz:
diverse translaat briefies, berigten en rapporten tot bantam
successive aengebragt zedert 27: aug:o 1682: tot
zee
29: octob:l


N


An:o 1633: ontfangen.
den 23:e februar 11.
p:r Roemerswaal/ d’ bataviase
Coopman en Brack


Register der papieren. —
Missive vanden Commandeur francois en raad tot Bantam
aen haar Ed=ls gesz in dato 26: feb: 1683:—
drij stux resolutien bij den E. fack en raad tot bantam genomen
in dato 13: 22: Januarij, en 14: feb: 1683:—
translaat missive door pangiran Jonda Ningrat aen Jngabeij
kasoema de laga gesz.


Van Bantam den 27: December Anno 1681:
Batavia.
Aan den Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, ende d’ EE. heeren
Raaden van Jndia. —
ontfangen 28: decemb: 1684:

Ed=le Erntfeste, hoogh aghtbare,
per Javaans vaartuijgh.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende Ed=le heeren.
Ons laaste advijs aan V.Ed=le hoogh aghtb: is geweest den
23: deser p=r de chialoup de vlieger, verzelt met een
missive van d’ E. h=r Engelsen agent francisco Booijaert,
daags daar aan hebben wij de hoecker t'wout met goede
verversingen aande twee retourscheepen, die tot aande hoeck
van pontangh waren geadvanceerd, af gesonden, welcken
bodem, na dat hij zijn in hebbende verversingen en drinckwater
alles heeft overgegeven, is gister tegens den avond hier ter
rhede weder aangekomen, om alle zijne bedige vaten
met goed drinckwater te vullen, waar mede wij bezigh
zijn, en staat van desen avond na gen: twee retour schepen,
die thans tusschen p=lo panjangh en moedjangh ten ancker
leggen, weder af te gaan.
Gisteren avond, is hier ter Rheede van Maccauw gearri=
veerd een portugees scheepie, die op 4: deser van daer 't zeijl
is gegaan, met voorgeven, dat zij over Malacca naa goa
zijn gedestineerd, en door onkund van den stierman
de
straat Sincapoera voorbij geraakt, dierhalven haar cours
naa herwaarts moeten nemen, om welcke reden heeft
d’ heer


van Bantam adij 27: decemb: Anno 1682:
d’ h=r Muniick, die met zijn twee scheepen aldaar
nogh in goeden doen lagen, geen de minste brieven aan
V. Ed=le ho: aghtb: mede gegeven; hier medec;=a, onderstont„
V:Ed=ls dienst schuld verpligten en geriigen dienaar, was
Geteeckent, W. Caaff, in margine, Bantham
jn de N=ds logie den 23: decemb:r Anno 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, ende d'E.E. heeren
Raaden van Jndia.
Ed=le Erntfeste, hoogh aghtbare,
ontf: den 31: decemb: 1682:
p=r Javaans vaartuijgh.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
onse wel gebiedende Ed=le heeren.
Eergisteren is ons laaste advijs briefken aan V.Ed=le
geweest, heden naa de middagh becomen wij dese nevens
=—
gaande missive aan V.Ed=lns geconsigneerd van den Comman=
derende schipper Adriaan huijs: steutel op het schip
de hollandse Thuijn, die als nogh benevens de vrijheijd
bij p:lo panjangh op 10: vadem waters ten ancker legt, ver=
soeckt om een teuij touw, gel: V.Ed=le ho: aghtb:s bij de
selve nevens gaande missive gelieven te beoogen.
T' hoeckertie heeft zijn meest water weder overgegeven, en
staat op morgen hier ter rhede weder te verschijnen, om zijn
ledige vaatwerck andermaal te vullen, waar toe wij reets
bereijd zijn, om haar daar mede op het spoedigste te versorgen:
hier ten hove staat t' nogh als voor heen, excepto dat
d’ oude Con: over de 500: berghlieden, soo mans, vrouwen,
en





van Bantham den 30: Decemb: An:o 1681:
en kinderen uijt dese bantams gebied heeft op Turtiassa
ontboden, welcke luijdies oock gereed zijn geweest, om naa
derwaarts te trecken, maar de j=o Con: zulcx verstaande,
heeft ordre gegeven haar luijden hier op Bantam op te brengen,
gel: op gisteren sulcx oock is geschiet, waer over den
ouden Con: sigh heel over misnougt houd.
de tijdinge vande oost, dat pangerang pongar aan onse kant
is geraakt, en willen dese grooten tot nogh toe mistgeloven
twijffele niet, of zij sullen metter Tijd de waerh=d daer
van moeten aannemen.
datter eenige Maccassaren inde velden van anke door de onse
zijn gevath en omgebragt, sijn dese grooten wel bekent, maar
houwen zigh daer aen niet gelegen te laten.
de oude Con: is van voornemingh daer van revengie te willen
nemen, of zulcx sal succederen, daeh ons den bijd leeren; hier
Mede Ep=a, onderstont, VEd=lns dienst schuldverpligten en ge
ringen dienaar, was Geteeckent, V. Caaff: in margine
Savangra W=t Soge den 3: dato 6: Anmi 1641.
Aan d’ Ed=le h:r Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d'E E. heeren
Raaden van Jndra.
ontf: tot Bat:a den 10: Januarij
Ed=le Erntfeste, hoogh aghtb:,
1682: p:r Javaans vaartuigh
Manhafte, wel wijse voorsienige
ende seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende heeren.
heden naa de middagh de klock ontrent 2: uijren ontfangen
wij V.Ed=le ho: aghtb: missiven van gisteren gedateert,
benevens


3


van Bantam den 9: Januarij Anno 1682:
benevens de twee pacquetten brieven d’ eene voor de camer
Amsterdam en t' ander voor zeeland, om met de twee retair
scheepen d’ Hollandse Thuijn en de vrijheijd (indien wij de
selve konnen beloopen) voort te zenden, die wij dan oock
opstonts p:r een Javaanse visscher met 10: roeijers en een
stuurman, onder belofte van 18: R=a te beloonen, van desen
aghtermiddagh hebben afgesonden omtrent vier en half
vijf, verhoope datse de selve nogh tijdigh belopen zullen.
Gisteren morgen zijn gemelde 2: retour scheepen en t' hoeckertie
t' wouth nogh niet verder geweest, als t' Jagers eijland, dat leijd
weijnig beneden S:t Nicolaas Bhaij.
Op morgen sullen wij sonder mancquement V.Ed=le ho: aghtb:
missive nader beantwoorden; hier nevens gaat de Copia van
onsen brief aande opperhoofden vande 2: retour scheepen p:r
expresse geschreven; hier mede Emp;=a, onderstont, V. Ed=lens dienst
schuldverpligten en geringen dienaar, was Geteeckent,
W Caaff, in Margine Bantam jnde N=de logie
den 9: Januarij Anno 1682: —
Na de straat Sunda.
Aan den E. Vice Commandeur
Adriaan Stoutel, en aande rege=
rende schipper Jacob valck.
Manhafte Vroome, seer
ren
discrete h=r en vrunden. —
Soo datelijck gewerd ons een missive vande hooge regeeringe,
die op gisteren is geteeckent, benevens dese twee missiven
aan onse heeren Majores int' patria, d’ eene voor de camer
Amsterdam, en t' ander voorde camer zeeland, met ordre de
selve p:r expres Javaans vaartuijgh aan 2. E:s na te zenden,
om






Van Bantham ond.r d:o 9: Januarij an:o 1682
om ijder de zijne aan malcanderen volgens opschrift over te
geven, en bij behoude varen, benevens de andere generale pa=
pieren, onder V.E: berustende int vaderland aan onse heeren
meesters over te leveren, gel: VE:s de selve p:r dit Javaans
vaartuijgh, onder opsigt vanden matroos Marten becomt, ver=
soecke vanden ontfangh deses een briefken aan den Resid:t willem
las
Caaf gelieve te verlenen, alsoo zulcx d’ ordre is van haar Ed=
en dit vaartuijgh op het spoedigste oock weder af te zenden,
om de hooge regeeringe vande goede bestellinge met den eersten
te mogen adviseren: haar Ed=lns hebben op gisteren een
brief van de h=r Command:r Couper becomen, met tijdinge als
dat hij op 16: vande verleden maand decemb: de paggers vande
rebellige en slaafsche Namroeth met couragie heeft aengetast,
en naa drij uijren hevig vechtens nlamroeth inde derde pagger
met zijn voornaamste Maccassaren gevlugt zijnde, stormender hand
aangelast, ingenomen en vermeesterd, Namroet en alle zijne maccas=
saarse voorvechters, nevens wel 2000: zielen, waar onder wel
500: vrouwen en kinderen, door dien de maccassaren daar onder
wilden schuijlen, gebleven en dood geslagen: pangerangh pougar
heeft hem voor d’ E. Comp=e en den Sousonhounang vernedert, en is
in genade aangenomen, voorwaar een groote victorie voor d’E.
Comp=e, waar over den grooten God moet gedanckt zijn.
hier nevens gaat een extract uijt den brief van haar ho: Ed=lens
aan ons geschreven, waar uijt V.E:s nader van gem: nouvelles
als van haar Ed=lns ordre gelieven te beoogen.
hier Wede ll= onderstont, VE:s ootmoedigen dienaar, was. Ge=
teeckent, Willem Caaf, ter zijden stont, Bantham
jnde nederlandse Logie den 9: Januarij Anno 1682:,
naade middagh te Clock drij uijren.
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van Bantam adij 11: Januarij Anno 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’ EE. heeren
Raaden van Jndia.
H=o Erntfeste, hooghaghtbare
ontf: tot Bat:a den 14: Januarij 1682:
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
p=r Javaans vaartuijgh.
ende seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende heeren.
den 9: deser hebben wij V.Ed=le ho: aghtb= aengename missive,
gedateerd den 8: deser, benevens noch twee d=os aen onse h=ren
Majores int' patria geconsigneerd, om met onse twee retoursche=
pen de hollandse Thuijn en vrijheijd, indien de selve nogh
konde belopen voort te zenden, ontfongen, gel:k wij op dien ey=
gensten dagh p:r een advijs briefken aen V.Ed=le ho: aghtb=
hebben geadviseert.
wij hebben pangerang wirat eenige dagen verleden andermaal
naar het volck, die een oosters vaartuijgh, omtrent Carrawangh
heeft afgelopen, vernomen en afgevraagt, die ons ten antwoord
diende, daar naa vernomen te hebben, maar kan niet agter=
halen, wie zulcx zoude gedaan hebben, en is versekert, dat
van hier niet weten vanden j=o Zulthan, nogh van hem,
ofte dese pangerangs eenighe vaartuijgen sijn uijtgesonden, die
zulcx souden gedaan hebben, dien volgen sij aan dien moort
en afloopen van gen: vaartuijgen onschuldigh zijn.
E' portugees scheepie op 26:' decemb: jongstleden van maccauw
hier aangekomen, heeft hier aangebragt 600: p:ls spiaulter een
groote quantit:t diverse porceleijnen, parthij Thee, zijde stoffen,
en weijnig rabarber, en zijn dagelijx besigh de selve aan land
te brengen, en hebben vast gestelt van hier weder directelijk
naar Maccauw te navigeren.
wat


van Bantam adij, 11: Januarij Anno 1682:
Wat hier ten hove als anders, zedert ons laaste advijs van den
30: decemb:r passado is voorgevallen, refereren ons, int wel=
nemen van V.Ed=le ho: aghtb:) aant' extract uijt ons dagh=
register van den 16:' decemb:r tot den 10: deser, die hier nevens
gaat, waar in alle t' geene wij voorde waarheijd hebben konnen
vernemen, gejnfereerd staat.
de negotie boeckjes, waar mede nogh besigh ben, sullen wij
sonder mancquement inden tijd van 8: off ten uijttersten 9:
dagen aan V.Ed=le ho: aghtb:s over zenden.
hier nevens gaat een brief van pater philippus Coupletuus
nu jongst met het maccanins scheepie hier aangecomen gecon=
signeerd aan sijn Ed=lt d’ Ed=le h:r Gouverneur generaal
Cornelis Speelman.
Evaartuijgh dat wij eergisteren met V.Ed=lns missiven naade
retour scheepen inde straat hebben afgesonden, is tot nogh
niet weder geretourneerd; hier Mede E=a, onderstont, VEd=ns
—
dienst schuld verpligten en geringen dienaar, was Ge=
teeckent, W Caaff, in margine Bantam jnde R=do logie
den 11: Januarij Anno 1682:
ontf: tot bat:a den 24: Jann:
1682:
Heer Edele, Manhaften, Erntfesten
Vroomen heer.
Naar ootmoedige groetenisse en alle geluckbiedinge over zoo
veele nobile exploicten, ende victorien, die soo hier als
in Europa soo hoogh luijden, zoo hebbe de stoutigh=d genomen
met dese korte woorden te onderbreeken de menigvuldige
occupatien van grooter gewigt, vertrouwende dat V.Ed=e
dit wel zal afnemen, ende een deel van zijn faveur, en
goedjonstigheijd van soo veele vremde natien genoten, sal laten
afdaalen tot zijnen onmitten, dogh nederlandsen dienaar,
al hoewel ick tot nogh toe geene bewijsinge van dienst
en


Van Bantham onder d:o 11: Januarij a:o 1682.
En hebbe connen bethonen tot V.Ed=ls persoone.
VEd:t zal kondschap hebben, hoe dat wij genoodsaackt
sijn alhier aan te tennen door ongeluck ofte om beter
te seggen door mijn bijsonder geluck, want mijn ooghmerck
van China af is althijt geweest op het zoo beroemde batavia,
wenschende aldaar geland te wesen, eensdeels om veel
gelucx te wenschen over de nieuwe waardigheijd van
gouverneur gener=l, eensdeels om te geneten de personele
praesentie van V.Ed:t, welckers beeltenisse mij over langh
jnt' hert is geprent, ende ten laasten om met permissie
ende wel behagen van V.Ed:t te mogen een nederlandse
locht scheppen, ende aldaar te verkondigen de mildadigheden
en de tropheen van V.Ed:s, alhoewel der selver faame
nu over langh de selve in Europa verkondigt heeft.
Op dese hoope mij hier stennende, beveele V.Ed:t in godes
heijlsame bescherminge, wenschende te wesen, waer ick
VEd: can dienstbaar wesen, altijt blijvende, onderstand
VEd=ts seer ootmoedigen dienaar (was geteeckent, philippus
Coupletuis, in margine Bantham den 10: Januarij 1682: —
Aan d’Ed=le heer Cornelis Speelman
gouvern:r generaal, En d’ E. E. heeren
Raaden van Jndia.
9
le
d= Erntfeste, hooghaghtbare,
ontf: den 23: Januarij 1682:
p=r Javaans vaartuijgh
Manhafte, wel wijse voorsienige,
ende seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende Ed=le heeren.
den 12:' deser p=r Javaans vaartuijgh is ons laaste advijs aan
V.Ed=le ho: aghtb=s geweest, daar benevens een extract
uijt ons dagelijx gehouden dagh register, beginnenden van den
16: xd=


van Bantam den 14: Januarij an:o 1682:
16: decemb: passado tot den 10: deser, waar aan wij ons
hebben gedragen.
Sisteren laat inden avond, is ons op den 9. deser afgesonden waar=
tuijgh onder opsigt vanden matroos Marten marcusse naa
de princen eijlanden met V.Ed=lns twee missiven aan onse h=ren
Majores int' patara geconsigneerd, om bij beloop vande twee
retour scheepen de Hollandse Thuijn ende de vrijheijd aan
een vande selve te bestellen, wederom met gen: 2: missiven
geretourneerd, rapporterende zoo wel voorn: matroos als de
prauwluijden, die 11: int' getal zijn geweest, dat zij daags
daar aan voor sons onderganck aande princen eijlanden
in des selfs Bhaij, daar onse scheepen ordinarrs haar
water halen zijn geweest, en geen de minste scheepen gesien
te hebben, en zeijlende s'morgens daar aan nogh wel 2:
mijlen buijten voorsz: eijland, maar hebben geen schepen
jnt' gesigt connen krijgen, nogh oock int' heen of herwaarts
varen niet, zoo dat wij d:o Javaanen voor haar devoir, dat
zij gedaan hebben, volgens accord en getuijgenis van voorsz:
Matroos Marten, datst aande prince eijlanden en buijten de
selve ruijm in zee sijn geweest, hebben moeten betalen
18: R=r, verclaren mede dats in voorn: Tijd inde straat
geen andere winden hebben gehad, als uijtten zuijd oosten.
welcke missiven, gel: wij afgesonden hebben aande opper=
hoofden vande 2: retour scheepen gaan hier nevens aan
V.Ed=le Ho: aghtb:s zoodanig over.
Nadat den ouden Con: op 10: deser zijn dochter hier voor de
rivier heeft gebragt, en aen pangerang Coulongs soon ten
huwelijck gegeven, en op dien dagh wederom vertrocken is jn
plaats van na Turtiassa aen p=lo dona gevaren, alwaer hij
tot nogh zijn vermaak neemt met visschen.
dam





van Bantam den 14: Januarij Anno 1682:
damn Secila is heden morgen met zijn vaartuijgh, dat een
gemeen jonckie is, en met 50: man bemand onder zeijl ge=
gaan met voorgeven nade oost Cust van Java, t' geene den
j=o Con: niet wel en wilde geloven, maer is van gewelen,
dat hij zijn cours naa palembangh sal stellen, dien volgens
hem met 3: oorlogs prauwen tot voor bij Batavia heeft laten
convoijeren, om hem wanneer naa palemb: wilde, zulcx te
beletten.
de Maccauws portugeesen hebben hier nogh aangebragt boven
d’ andere Coopman schappen, die wij bevoorens in ons extract dagh
register hebben gementioneerd, 5: Cattijs muscus, die sij op heden
aan d’ Engelsz vranden tegens 40: r=a t' cattij hebben verkogt,
en zijn dagelijx bezigh haar parceleijn, als andere vharen
aan land te brengen, maar krijgen daar toe nogh geen Coop=
is
luijden; hier Medel=e, onderstont, VEd=n dienst schuld ver=
pligten en geringen dienaar, was Geteeckent, VV Caaff,
in margine Bantam jnde A=se Logie den 14:' Januarij
Anno 1682:, in margine lager stont, H=r; alsoo gisteren
van dan digen ij sen en e at d 1 9:7328:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal En dE EE: heeren
Raaden van Jndia.
ontf: tot Bat:a den 26:' Januarij 1682:
Ed=le Erntfeste, hooghaghtbare„
p=ro den pater Couplet met Javaans
vaartuijgh.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
onse wel gebiedende Ed=le haeren„
Naart' afgaan onser jongste advijs van den 14: deser ten geleijde
vande 2: onbestelde vaderlands brieven aen onse h:r majores,
ontf:


Van Bantam den 25: Januarij Anno 1682: —
ontfongen wij VEd=le ho: aghtbaarhed:s aangenaam briefken
met den adsistent Gerrit van loveren, gedateerd 21: en 23:
daar aan volgende, neffens het antwoord briefken aanden Eerw:
pater philippus Couplet, op de welcke den selven als nuj
oock p=r desen derwaarts gaat.
wij hebben V:Ed=le ho: aghtb: gesz: in onsen jongsten, wegens
den toestand, t' gevoelen en voornemen des Conincx over de mac
cassaren, t'welck soo wonderlijck is, dat men daar gants geen
staat meer op maaken magh, hij heeft de selve nu alle weder
aan t' wercken, en onder 't gesagh van besneden metselaar gesteld. —
En wat belangd van dain Cecila, die is vertrocken met 50: stux
van zijne volckeren, zoo mans, vrouwen en kinderen, gecon=
voijeerd zijnde geweest van 3: stx: Conincx oorlogs vaartuij=
gen, en een d:o van 10: stx: maccassaren tot aande duijsent
eijlanden, vande welcke zij gescheijden zijnde, hier weder
voor weging dagen geretourneerd, dogh het laaste daags daar
aancomende, berichte dat hij seeckerl: van meijninge was
zijn conas, in plaats van naa Javas oost cast, naar palemb:
zijn reijs voort te setten.
Aangaande het naaspeuren en ondersoecken der Rovers, de
welcke het oosters vaartuijgh ontrent Carwang voor eenigen
tijd hebben afgelopen, en de volckeren vermoord, als nader=
hand nogh een d:o int' vaarwater tusschen Bantam en batavia
dat met bloed besmet bevonden, en hier door de visschers opgebragt
wierd, welcke schelmen men meijnde hier omtrent de groote
passer huijs hielden, werd nogh wel gecontinueerd, maar alsoo
nu voor eenige dagen op Turtiassa seeker zeerover een ma
leijer gen=t Bielangh met 4: zijner volckeren door den o:
Con: over zoodanige zaaken, en principal: Candaer desselfs kennisse
eenige vaartuijgen geroost, en de volckeren vermoord, sijn gekrist,
schijnen
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Van Bantam adij 25: Januarij Anno 1682:
schijnen dese vorsten het onder dien schijn, als hem bielangh
de schuld gevende, het nu soo dood te willen laten bloeden, soo
dat of wij daar nu ontrent den Con: of pangerang Wierat almeer
van willen reppen, het dogh d’ E. Comp=e tot geen reght en sal gedeijen.
het extract dagh register, dat hier neffens gaat, spreeckt van
eenige nieuwe onlusten tusschen den ouden en j=o Con: overt
afvorderen van Tangerang, Tanara en pantangh, of anders bij
mancquem:t van vrijwillige opdragt, Tangerangh voor eerst
met 20: oorlogs vaartuijgen, doe hier geprapareerd werden,
van zijn vader te willen jnnemen, maar wat sal men daar
seekers van spreeckens het gaat met haer, als van over
lange, geen meer staat op haer gedaente te connen maken;
en wat hier verder t' zed: ons jongst gesonden dagelijcxe
aanteeckeninge is voorgevallen, refereren wij ons aan het nu over=
zendende extract vanden 10: tot den 24: deser.
Hier neffens gaat oock een jnventarisje vanden nagelaten
boedel van wijlen Martinus Marcusse, in zijn leven ma=
troos in dienst der E. Comp:e en alhier bescheijden geweest,
de welcke op den 20: deser overleden is, welcke goederen aande
meest biedende zijn verkogt, versoecke V: Ed=le Ho: aghtb=
—
dat de persoonen daar in genoteerd op haar reecq: daar voor
mogen werden gedebiteerd, en den overleden gecrediteerd, hier
Mede E=r onderstont, V.Ed=ls seer ootmoedigen en onderdanigen
gehoorsamen dienaar, was Geteeckent, W. Caaff, in
margine, Bantam inde nederlandse Logie adij, 25:
Januarij Anno 1682:
Vlt:o Januarij


—
van Bantam Vltimo Januarij Anno 1682:
Aan d’Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’EE. heeren
Raaden van Jndia.
Jso
ontf: den eersten feb: 1682:
Erntfeste, hoogh aghtbare,
p=r Javaans vaartuijgh.
Manhafte wel wijse, voorsienige,
En seer genereuse heeren.
d=le heeren.
per den Eerwaarde pater philippus Couplet den 5: deser,
was ons jongste advijs aan V:Ed=le ho: aghtb:s, waar in wij
VEd=e notificeerden het ombrengen van den maleijtsen
Zeerier Bielangh met vier van zijne volckeren, op
Turtiassa, zedert welcken tijd ons berigt is, het een grooten
lengen te zijn, maar wel dat den selven nogh in goed aan=
sien bij den ouden Coninck aldaar leeft; men hadde mede
gedagt, datter jets op het afvorderen van Tangerangh,
Tanara en pontangh jongst andermaal vanden jongen Con:
door de princesse Ratou pontra aan zijn vader gedaan, soude
gevolgt hebben, en bij mancquement Tangerangh voor eerst
dan met 20: oorlogs vaartuijgen te willen jn en van zijn
vader afnemen, t' schijnt meest in roock te zijn verdweenen,
niet tegenstaande over de selve zaak zijn Maijes:t met alle
zijn grooten gister avond weer vergadert heeft gezeten, en
het praepareren der voorsz: vaartuijgen nogh continueert, zoo
en kan men egter van alle haare wispeltuurige resolutieus
niet oordeelen, nogte ons gevoelen regt daer over uijtspreecken.
het Engels schip Schipio africam heeft meest zijn ladingh
jn, en naa die vrunden spreecken, maaken zy staat
ten


1.


van Bantam ultimo Januarij an:o 1682:
ten uijttersten den selven den 20: februarij aanstaande
oude stijl naa. Engeland af te schicken.
Men heeft hier van daagh gerugt, dat seeker Chialoup ko=
mende van Siam omtrent lampon afgeloopen is, vande
welcke reets door de lamponders eenige kabos visschen,
en olij potten ter marckt zouden zijn aangebragt.
zijnde desen ten geleijde van onse negotieboeckjes vant Jaar
80: tot Ult:o aug:o 1682:, nevens een factuurtie van 40: p=ls
zuijker, en 6: p:s Chitsen, verleden Jaar door den adsistent van
Loveren aan V.Ed=le ho: aghtb: derwaats gesonden, en op
ult:o augusto opgebragt. en sullen ons devoirdoen, om
in aanstaande weeck de kas reecq:, hoedanigh de selve
staat mede over te zenden; hier Mede E=a onderstont,
V.Ed=ls seer Ootmoedigen en onderdanigen gehoorsamen
dienaar (was Geteeckent, W. Caaff, in margine
Bantam jnde N=de logie adij Vlt:o Januarij a:o 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’ Ed=le heeren
Raaden van Jndia.
le
ontf: tot Bat=a den 3: feb: a:o 1682:
d=e Erntfeste, hooghaghtbare
p=r Javaans vaartuijgh
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
En seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende Ed=le heeren.
Naart afgaan van ons jongste adaaijs aan V:Ed=le ho: aghtb=s
op Vlt.o des verleden maands ten geleijde der bantamse negotie
boeckjes is ons ter ooren gekomen het vervolgh van den twust
tusschen dese twee coningen tot dato deses, waer van dit
nevens


van Bantam adij 6: februarij an:o 1682:
nevens genoeghde dagh register V:Ed=le hoogh aghtb: in ’t
breede zal verclaren, ende jnsonderheijt aangaande de Siamst
Chialoup, in onsen jongsten gementioneerd, omtrent lampon
zoude afgeloopen wesen, hoe seekerl: dat het is geschiet
door palembangst maccassaars zeerovers benoorden toulongh
bawa, ons soo den pangerangh diepa Nierat op gisteren mon
delings onder discomrssen gerapporteerd, de welcke oock
een vaartuijgh nu 2: â 3: dagen geleden met eenige zijner
volckeren derwaarts afgeschickt heeft, om de selve met het
volck, daar van die men seeght, nogh leven, de Soulonghbauwers
af te haalen en herw=ts op te brengen; gemelten pangerangh
wist oock te seggen, dat voor weijnig dagen geleden een naar=
tuijgh met een gezant en peper geladen, comende van Banjer=
massingh, en naar Batavia willende, jnt' gesigt vant' selve land
door Macassaren, die haer voor Boegiesen uijtgaven mede afge=
loopen te zijn, welckers luijden zij niet wel hadden gedoodt, maar
daar elders aan land geseth; soo dat desen ten principalen
dient tot het voorsz: extract geleijde, en wat discourssen
den Tolck huijgh Booij, ontrent den Con:, als wij bij den
pangerang aria diepa Nierat op gisteren verders hebben gehad,
versoeckende den Con: V.Ed=le ho: aghtb: off het van V.Ed=ls be=
lieven mochte wesen, hem met 2: â 309 vaatjens buscruijt,
als 100: picols salpeter te adsisteren, mits daar voor den
behoorlijcken prijs, op staande voet in contanten, ofte in
peper, t' geene V.Ed=le hoogh aghtb=s zouden begeeren,
te betalen; versoeckende dan dat hem nogh daar
neffens mochte bijgevoeghd werden 2: â 3: kruijtma=
kers: ende al hoe wel vertrouwen; dat zijnen eijsch
niet zal voldaan werden, en haar niet in te prenten is,
wij


=
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van Bantam adij 6: februarij An:o 1682:
wij hier over geschreven te hebben, zoo versoecken wij, int'
wel nemen van VEd=le, dat als dan door den licentmeester
een cleen briefie int' Maleijts aanden pangeran Nierat
mogte gesz: werden, om hem daar door te doen blijcken,
dat het aan ons devoir en schrijven niet gemancqueerd heeft.
de Macassaren houden haar nogh lustigh besigh, om in
korten van hier te konnen vertrecken, en dat met kennisse
van den jongen Coninck.
heden morgen is alhier van palembangh een vaartuijgh
aangekomen, zijnde 5: dagen onderwegen geweest, bemand
met 30: Coppen, soo Macassaren palembangers als Ma=
leijers, neffens 1000: r=a. contant, om alhier voor de selve
twee â drie vaartuijgen van defentie, als een parthije amu=
nntie van oorlogh daar toe te koopen, relaterende, dat de
meeste geblevene maccassaren van daar nag Banca
zijn overgestooken; En dam Cecisa en was op haar ver=
treck aldaar nogh niet vernomen, maar wel een groot vaar=
tuijgh omtrent palemb: van verre in zee gesien, en naa
de selve als nu hier hooren, gelooven zij naat fatsoen,
vant' vaartuijgh, dat hij t' evenwel sal zijn geweest.
Soo aanstonts als wij desen meenden te sluijten, soo wierde
ons berigt, dat den jongen Con: 3000: mannen geordonneerd
heeft zigh claar te houden, om als de princesse Raton
poutra met de grooten, die gisteren andermaal naa den
ouden Coninck zijn afgesonden, om Tangerangh, Tanara
En pontangh afte vorderen, vrugteloos wederom komt,
de selve op aanstaande maandagh naa Tangerangh af te
schicken, om die plaats met geweld onder zigh te trecken,
en dan voorts int' wederkeeren naa Tanara en pontangh,
En dan


Van Bantam den 6: feb: Anno 1682:
en dan zoo zal Turtiassa wel volgen seght hij; waar
uijt men hier niet anders kan oirdeelen, of wil de regee=
ringe volcomentlijck alleen hebben, en zijn vader 'teene=
maal uijtstooten; hier Mede amp;=a, onderstont, V.Ed=ls seer
Ootmoedigen, onderdanigen en gehoorsaamen dienaar
was Geteeckent, WCaaff, in margine Bantam
jnde Nederlandse logie adij 6: februarij anno 1682:
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van Bantam adij, 10: februarij An:o 1682: —
Notitie van t' voorgevallene sedert
ontf: tot Batavia den
12: feb: An:o 1682:
Mijn heer Caafs Vertreck van Bantam
door ordre van den jo: Zulthan op maan=
dagh avond den 9: feb: 1682: na batavia.
Dijnsdagh 10: februarij.
Smorgens ontrent 8: uijren arriveerd hier ter Rhede onder t
los branden van eitelijcke schooten canon t' Engels schip
gen:t formosa, komende verugteloos van Maccanna, rappor=
terende desselfs vrunden, dat de onse in opcieuw met haar
gantsche logie hebben moeten opbreecken, vermogende al
daar niet meer, als alle 7: Jaaren eens te verschijnen, om
haar negotie aldaar te bedrijven, hebbende oock wederge=
bragt t' geene van haer ho: Ed=le tot snstentatie vande
gevangenen op Taijouan was mede gegeven, en leggen s
Comp:s scheepen voor Maccauw.
Jn den na morgen vertreckt den Tolck huijgh Booij na den
Con:, de welcke hem oock te spraake stont, en leijde
den versz: dolck den zulthan voor, of 'er eenige swarte
watien ten roof naar ofte ontrent Pangerangh gesonden wierden,
om den o: Con: eenige diversie in zijn voornemen te causeren,
of t' selve zijn Maijes: wel aengenaam soude wesen s waer op
niet verheugenisse repliceerde, dat is seer goet, maer diende nogh
wel 5: â 6: dagen gewagt, want het dien tijd nogh wel sal aen=
loopen, alsoo mijn volck mij meest afvalt, eer e000: in annen
bij malcander sal hebben, en oock niet en kan beginnen voor
haer Ed=lns mij ten minsten met rijst sullen hebben versorgt;
daer zijn Maij:t haer Ed=lns nog seer ernstigh om versoeckt, als
mede om een schip na de oost te mogen zenden, om aldaer met
rijst te laden; Ende alsoo zijn Maij:t aen haer ho: Ed=lns goed=
gunstigh=d int' accorderen en toestaan van voorsz: gesonden 3:
prauwen om rijst niet en twijffelt, dogh bedugt zijnde de selve
misschien
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van Bantham adij 12: feb: Anno 1682:
gesonden heeft, en malcander ontmoetende zouden niet
weten, of het den ouden Con: volck soude wesen of niet, en
daar door groote onheijlen zouden ontstaan, versoeckende het
bovengesz: seer hartel:r aan zijn Edelh=s; voegende daar bij
wij sullen sien, dat wij ons selven defenderen, en is t' dat wij
te kort komen, sullen als dan d’ E. Comp:e aan spreeken, en
maeckte oock bekent, datter van daagh 3: â 4000: mannen na
boven souden optrecken.—
Omtrent de middagh passeren voor bij s Comp:s logie verscheijde
vaartuijgen van den priester Cheé op gisteren vermelt wol maccassaren.
Jnden agtermiddagh maekt ons onsen geheijmen aanbrenger be=
kent, dat alle de grooten van daagh zijn opgetrocken t' land
waardjn na Tangerangh, daar pangerangh Soeroewangsa
hooft over is, en wierd vanden middagh op haar vertreck lijs=
tigh vant' fort geschoten, haar in sigt is, om het volck daer
om her met goedheijd sien af te krijgen, ofte anders de selve
met force te dwingen, en van Tangerangh zullen na Tanara
aftrecken, en van daar naa burtiassa, zullende vanden avond
eenige resterend volgen, om te proberen, of zij het volck
aldaar met geen goetheijd sullen konnen beweegen zigh onder
den jo: Con: te begeven, hebbende ten dien eijnde 2000: r:a aan
contanten, en groote quantiteijt kleeden met haer genomen,
om hieren daer te verschencken, en te sien of zij door sulcken
middel niet en konnen aengelockt werden. —
seijde d:o mede dat den ouden Con: over 3: dagen over al heeft laten.
uijtroepen, dat alle Maccassaren, Balienesen en maleijers op
Tangerangh 't huijs hoorende zigh op Turtiassa op lijfstraffe,
zullen hebben te begeven.
Nagissingh is 'er ontrent bij den ouden Coning niet meer als voor
½ maand aen victuake, onderstont, met hondert duijsent
groote haasten, VL. dienaar, was geteeckent, Jean Campus





Van Bantam den 13: februarij Anno 1682:
Aan d’ Ed=le h:r Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d'’EE. heeren
Raaden van Jndia:

d=e Erntfeste, hooghaghtbare,
ontfangen tot Bat:a den 44: feb:
1682: p=r Javaans vaartuijgh.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
En seer genereuse heeren.
onse wel gebiedende Ed=le heeren.
den Resident S:r willem Caaff, zijnde den 9.' deser s'a=
vonts costijwaarts van zijn Maijes:t gesonden, t' sedert hebben
wij ontfangen op heden p=r Javaans vaartuijgh een brief van
VEd=le ho: aghtb:s van den 9:' en 11: deser aan hem en daar naa aan
ons geconsigneerd, op welck aanschrijven wij den Engelsen agent
d’ h:r Booijer in Comp=e vanden tolck kuijgh booij in beleefde
Termen hebben voorgedragen, en deck wel Ernstel: bekent
gemaakt de onbehoorlijckheden gepleeghd in het debancheren
onser dienaaren tot Bat.a door haaren schipper van hun kits
de Charles, ende dat hij over soodanige misbruijken en buijten=
spoorigheden de zijne behoorde te straffen, ofte anders dat VEd=le
ho: aghtb: souden werden genoodsaakt daar ginder selfs
naa reght, en reden jn te voorsien: waer op hij antwoorde,
dat de voorsz: kits daar aangelopen is sonder zijn ordre,
en versogt, dat wij V.Ed=le uijt zijnen naame soude versoecken,
of het VEd=le beliefde de kits te largeren (voorgeaende par=
ficulier een briefie van daagh van costij gekregen te hebben,
dat de selve aldaar over de versz: zaak in apprehentie ge
houden werd) om zijn reijse naar Banjermassingh te vol=
brengen, maar zal evenwel niet nalaten bij wederkee=
ringe den voorsz: schipper of hooft der selver kits ten
exempel van andere te straffen, alsoud het hem oock
20000: R:a kosten.
en wat
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Van Bantam adij 13: februarij anno 1682:
En wat belanght zijn tweede en derde persoon over haare ge=
vangenen van hun afgelopen chialoup tegeas den Resident
S:r Willem Caaff voor eenige dagen hebben geadverteerdt,
daar van houden zij haart eenemaal ignorant, en seggen; te
weten, den Agent zulcx sonder sijn kennisse te zijn geschiet,
en de andere twee, dat zij sulcx wel hebben aen S:r Caaf
gesegt, van gehoort te hebben, dat de heeren op bat.a geen
regt op hunne delinquanten wilden doen vooren al eer de
selve voor de onkosten, die daer op zouden loopen, eerst versee=
kert waren, waar voor zij wilden jnstaan, maer niet dat
zij dogten het selve V.Ed=le ho: aghtb: soude gebood schapt,
nog te veel min in sulcken affront soude aangenomen werden,
gel: wij haar oock hebben gesegt d’executie der delinquanten
daar naa niet te hebben getardeerd, maar naa de suffisante
bewijsen en overtuijginge haarer misdaden, zoo hebben zij hier
op geantwoord en ons versogt aen VEd=lns te schrijven, of haar
Ed=le hun hierin geliefden te excuseren, en dat zulcx niet
en is geschiet tot een zaake van affront, maer eenelijck
in confidentie aanden Resident verhaalt, ende om dat zij wel
wisten, dat den E. Sabandaar Ockersz: een vrunt van hem
zijnde, sij sulcx aan den selven hadden versogt over te schrijven,
om als t' p:r gelegenth=d eens passe gaff t' selve te verhalen,
en al wat V.Ed=le in die zaake sullen gelieven te doen,
zal haar in allen deele aengenaam zijn.
Eergisteren is alhier aengekomen uijt Maccaum het verleden
Jaerse Joncq, vanden Chinees Chinko gedestineert zijnde gem:
nae Canton, en het Engels scheepie formosa, Jtem uijt
Cantan boncquin haer scheepie Taijouan, klagende seer over
den slegten handel, en weten te seggen dat onse hoecker uijt
China aght dagen met alle het volck en goederen voor haer
uijt Maccauw nae Batavia was vertrocken, latende ginder
nogh
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nogh blijven 2: onser scheepen, die mede eerstdaags stonden
te volgen.
ip morgen staat den maccassaarsen priester Chee met den
grootsten hoop Maccassaren soo vrouwen als kinderen, omtrent
een getal van 6: â 300: stux met eenige prauwen te vertrecken,
sommige meijnen naa Banca, andere weder na Javas oost Cust,
en van daar wel ligt naa Maccassar.
En is mede vanden jo: Con: gisteren afgesonden naa Tangerangh
den pangerang Souri de wangsa, met 3: â 4000: mannen, om
tegen den ouden Con:r volckeren aan te gaan, maer heden agter=
middagh is tijdingh vanden selven gekomen, hoe hij zigh
tusschen bantam, en Tintiassa gelegerd hout, waer uijt men
in
wel ligt, Ja selfs den jo: Con: denckt, dat hij hem apparent
wel soude komen af en zijn vader toevallen.
Pangerangh pourbaija is van hier met zijn vrouwen verleden
middernagt na Turtiassa gevlugt, en zijn voedster vader
desen morgen met 2: a 300: manint
de welcke pangerang sour de wangsa oock vrijwilligh
en
heeft laten passeren; en heeft oock den jo: Con: de pan=
gerangs Conlong, abduslaliom en Jonghja haar vrouwen
en kinderen afgenomen, ten jnsighte om daar door voorsz:
pangerangs hier te houden, anders hout hij zigh berreest,
dat de selve al mede sullen wegh vlugten.
stonts komt den Tolck huijgh Booij aan den jo: En:
Scher
in onder discourssen hadde gesegt, dat hij het voorge=
met
werck nu tusschen hem en sijn vader begonnen, soude
wese
ecken, al soude het oock nogh zoo gaan; en hadde mede
oude
dat hij seer na antwoord van haer Ed=lns met den resid.t
als
villem Caaf verlanghde, en twijffelde gantsch niet
Conn

E. Comp:s haar affectie t' hemw:, als spiegelende zigh
afsc
wedervaren van den Sousouhounang den welcken den regten
erfh=r
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erff heer zijnde, en door haar hulpe en bijstand oock aende
croone gebleven was, en dierhalven seer hartel= versogt,
dat wij V.Ed=le ho: aghtb:s zouden schrijven, en uijt sijnen
naame versoecken hem dogh niet geliefden te verlaten, als
hij aande verliesender hand mogte komen te vervallen, en omt
hier op zigh te verlaten, versoeckt hij ernstel: binnen
2: â 3: dagen antwoort; hier Mede &amp;=a, onderstont, V.Ed=ls
seer ootmoedigen, onderdanigen, en gehoorsaamen dienaar,
was Geteeckent, G V. Loveren, in margine Bantam
jnde N=re Logie den 13: feb: Anno 1682: lager onder
P. S. soo als wij desen meenden af te zenden, wierd ons dit jnge=
sloote briefken vanden Engelsen h=r agent Roijert ge=
bragt, om aen V.Ed=le ho: aghtb:s over te zenden. —
Reght honorabile.
Reden avond is mij door M:r van Loveren berigt gedaan, dat de
kits mij toebehoorende, door eenige bij den schipper begane offentie
in V.Ed=ls haven in zijne reijse naar Baujermassingh was opgehouden,
hebbende den schipper geen ordre van mij gehad, om Ergens jn VEd=ls
gebied voet aen land te setten; dogh met desselfs terugh komste
zal ick voorseker V.Ed=ls zoodanigen satiffactie geven, als VEd=ls=
selfs sullen believen te begeeren, en aengaende de quade onder=
rigtinge vande twee Mess=rs tisscher Mons:r Caaff en haerl:
wij zijn altijt begeerende een goede correspondentie tusschen
onse twee Natien te onderhouden, en wanneer oock eenige
e
occagie aan onse zijde sigh mogte komen aante biede
60
op
veele van u Excell: en de nederlandse Comp:e ontfa
die tiden
veuren te erkennen, sal seer bereijdwilligh bethoonen
omes gem:
Ben, onderstont. U Excell: seer ootmoedigen die
geteeckent, francois Bouwijper, in margine
of
den 3: februarij An:o 168½ lager onder Nosq
uijt
fang van dit briefie vand’ H:r agent Bouweijar is
haer
kits aenstonts gelargeert te mogen vertrecken als ’t t
inder
komt.
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Aan d’ Ed=le h:r Crrnelis Speelman
gouverneur gengaal, En d’ EE. heeren
Raaden van Jnia. —
C:
desen bij jnterciperinge van d’ ori=
Ed=le Erntfeste, hooghaghebare,
ginele ontfangen tot Vt:a den
2: waart 1682: p:r den plckkuijgh Manhafte, wel wijse, voorsienige,
booij met den jo: Con: na bantams
En seer genereuse heeren.
scheepie. (:
S
Dd= heeren.
den 13: deser is het jongste schrijven vanden adsistent van
loveren V.Ed=le ho: aghtb:, t' sedert nogh 3: advijs
briefkens inden E. Sabandaar Ocker ockerse, het
eerste med vanden 13:' des nagts ten elf uijren, het 2=e
den 15: en het laetste den 17: daer aan volgende; en den
18: zijn wijt hoecker boot hier wel geretourneert, en dien
selven dag de medegebragte schenckagie voor zijn Maijes=r
als den pantrang aria Nierat, neffens de gebiedenis van
V.Ed=le den pr: getransporteert, het welcke den selven seer
aangenaampas, en bedanckte V.Ed=le ho: aghtb: daar voor
seer hartelijk, gelij mede voor de becomene rijs, en staat nu
p=r naasten van hier derwaarts te keeren zijn schip de
Bombaije int peper geladen, om t' selve costij tegens weder=
zijdse prijs girant in rijs aan d’ E. Comp:e te trcqueren.
den pangeran Tourij de wangsa, die zigh gelegerd hielttus=
schen Bantu en Turtiassa (zoo men doen der Tijt seijde,
met 3: â poo: mannen) hebben wij verstaen vermindert te
wesen tot so 500: met de welcke hij na Turttiassa tot den
en den 19: savonts ontstont
ouden Cor: overgelopen.
alhier ondat de wooningh van pangerangh pourbaija over
Conincx fq een brand, waer door wel 15: a 16: huijsen ijnde
assche geaackten, in welcken troebel en t' geloop
van de
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vande menschen thien pangerangs neffens nih eenige andere
grooten met haar volck, vrouwen en kinderen ter en daar avegh
wel
vlughten, omtrent een getal van 1000: zielu, den eenen naa„
den ouden Con:, en andere nat' geberchte, en ider deselve is
mede wegh geraakt de princesse of outste sustr vanden ouden
Con: Ratoupoutra, mede na t' geberchte, Jterden pangerangh
pourbangsa, mede voerende met hem zijn docter, zijnde eene
van pangerang Ardijs echte vrouwen.
En de 20: bemande vaartuijgen, die nu voor vi â vijf dagen
geleden vanden p: Con: onder t' gesagh van tij aria Sourj
de laija zijn uijtgesonden, bennen meest al ader geretour=
„neert, mede brengende ontrent 50: mannen, soo verschers als
andere arme menschen, die ontrent Tanara dat aande strand
haar woonplaats hielden, en weeten te segg dat den ouden
Con:r aldaar int' vaarwater oock hout ontrent 0: â 50: stx:
d:o vaartuijgen, de welcke zij oock wel gepreijhebben, sonder
nogtans den een of den anderen qualijck te besegien; wij hebben
op onse verschijninge alhier den Engelsen h:r agen Boijer aenge=
dient het largeren van haaren schipper, en kitals mede het
confesseren haarer gevangenen costij, waer og hij ten hoogsten
danckbaar bleef, en seijde als voorsz: sijne kit hier retour=
neerde, dat hij als dan den schipper vande selve ter zijn bedreve
faut ginder begaan, zoude doen corrigeren.
van het praecijs vertreck haarer schip schipio auicano na En=
geland, daer van en koort men nogh niet anders, ht zal op t'
laest van dese maand ouden stijl wesen. —
En wat belanght de ladingh wel van haare tije scheepiens,
is het eene uijt Maccauw, en t' andere uijt Ecquin ge=
comen, dat en konnen wij nogh niet wel te ween krijgen, hun
particulier scheepie de saffier dat over malaccua Cormandel
was gedestineert, is vrugteloos oock hier voor werig dagen gere=
tourneerd.
en het
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En het Chinees Jonck, dat hier oock uijt Maccauw is ge=
komen, is het jonck, daer den jo: Con: verleden Jaer een pas van
V.Ed=le ho: aghtb: na Canton voor obtineerde, en wat de selve
geladen heeft, en weet men al mee nogh niet, al soo nogh geen
ladingh gebrooken werdt
het hoeckertie t' wout hier boven inden hoofde aangevoert,
hebben wij jnt' welnemen van VEd=le ho: aghtb:s goed ge=
vonden met dese troubelen nogh voor den Tijd van 5: â 6: dagen
hier te houden, om t' selve ons als den Tijd het niet anders
toelaat, gel: het zijgh doet aansien tot een toeganck te
konnen dienen.
dese dus verre gesz: zijnde, en claar om afte zenden, verstondemen
voorseeker dat den jo: Coning de pangerangs Singasarij,
Coelong, Radja, Abduslalium, Ratou Bagus Coeseem
en eenige andere kajes gelargeerd heeft, en dat mede den
gewesen Saband haar Sacradana int gen:t keeij aria marta=
natta over 2: â 3: dagen staat losgelaten te werden, oock sijn
mede gelargeert de 50: mannen, die opeergisteren van
Tanara door des p: Con: volckeren wierden opgebragt.
En pangirang Souri de wangsa, dat die wel niet na Turtiassa
is overgelopen, maar eenlijck zigh daer nogh int veld toout„
passende op zijn huijsvrouw des ouden Con: suster Raton
poutra, zoo dat men daer nogh niet regt van kan spreeken,
anders als houdende zigh nutraal.
Oock wert ons nader berigt dat des ouden Con:s volckeren met
diverse troepen van 3:4:: en 500: man hier en daar, zigh
hier om her, soo twee uuren van de stad al gelegert hout, en
staat p=r eerste op Bantam jnte vallen, vlugtende vast
veele luijties van boven buijten de stad hier na omlaagh.
En nu het soo begint te naderen, soo gerugt men dat den jo: Con:
zijn
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zijn vader al om vergiffenis heeft laten versoecken, dat niet
wel te geloven schijnt, alsoo hij het particulier Engels scheepie
de saffier van avond nogh op de brandwagt na p:lo doa meeyt
af te doen drijven.
Soo staat mede van avont nogh nae bat:a te vertrecken het
voornoemde schip Bombaije met 500: Bharen per of 1500: p:ls d=o
En gaat oock neffens dese een extract uijt onse dagelijcxe aen
teeckeninge, van welck verder voorgevallene buijten onsen brief
daer in gementioneerd wij ons volkomen met believen van V.Ed=le
ho: aghtb: refereren; hier Mede E=a onderstont, V.Ed=ls onder=
danigen en seer ootmoedigen dienaer, was Geteeckent
in margine Bantam jnde A:s logie
adij 23: februarij Anno 1682: onder p. S: hier neffens gaat
een secreet maleijts briefken vanden 1: Cen: aen VEd:le ho.
a:, de welcke oock blijft persisteren bij t' geene ick V.Ed:le mon
delings hebbe gerapporteert, en ick soude wel selfs nader schrijven,
ten waare ick door een accident, dat ick aen mijn regter hand
gekregen hebbe niet was beleth, dogh hoope binnen 2: â 3:
dagen de selve weder tot mijn wil te hebben; dato ut supra. —
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman gouvern:
generaal En d’ EE. heeren Raaden van Jndia.
ontf: tot Bat:a den 2: Maart 1682
le
d=e Erntfeste, hooghaghtbare,
p:r Conincx van bantams scheepie
de bombain door den bolck huijgh booij
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
—
d=e hoogh gebiedende heeren
den 23: deser p:r Javaans vaartuijgh, en een van onse Jongens
francis gen:t is een advijs vant al hier gepasseerde, als ’t extract
dagh register tot gen: datum, benevens een secreet briefken
vanden
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van den 10:' Can:r aan V.Ed=le ho: aghtb: geweest, welck
vaartuijgh hebben wij verstaan, dat door des ouden Con:s volck
ontrent Tanara is genomen, en op Turtiassa opgebragt, Jn
welck vaartuijgh zijn oock geweest 5: stx: koebeesten
voor d’ Ed=le h=r balthasar Bort, of nu de selve door
:e Con: wederom gelargeert zij, en weeten wij niet, dier=
halven zenden wij p=r desen de copia van onse gesondene
brief van 23: deser, maer t' extract uijt ons daghregister
cunnen wij door onwilligheijd vanden adsis:t van Loveren, die
gerefuseert heeft, om andermaal te copieren, niet oversenden
leas
Op mijn aenkomste en overleveringe van V.Ed= groete, en de
medegenomen vergulde voers carrabijns en pistoalen aen zijn
Maijes:t (:waer voor oock hartel: danckbaar blijft) heb
ick en den bottelier huijgh booij hem aengemaand en geraden,
tot welstant van zijn rijck met zijn vader zoude versoenen,
dat de twist die een soon tegen een vader heeft niet wel
kan gedijen, dienvolgens hij het hooft inde schoot mostleggen,
t'welck V.Ed=le ho: aghtb: aengenaam soude zijn, liever
als dat hij in openbare oorlogh met zijn vader quam te ge=
raaken, waar op den jongen Sulthan ons ten antwoord gaff„
dat zulcx niet en konde geschieden, en te verrewas gekomen
dierhalven versogt om bij stand en adsistentie van VEd=lens
mitsgaders dat V.Ed=lens gelieven parthij volck na Tangerangh
te zenden, om aldaar den ouder Con:s volckeren in actiete
houden, en bij t' jnnemen van d:o plaats hem aengenaam soude
wesen, en den oock 2: â 3: scheepen herw=ts te zenden, om dit
vaerwater tusschen batavia en Bantam schoon te houden,
alsoo hij van gevoelen is, dat zijn heer vader alle vaartuij=
gen, die herwaarts en derw=ts vertrecken sal tragten te vermeesteren
om welcke reden heeft hij oock door bewilliginge van d’ Engelst
haar
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haer scheepie Taijovan na de Straat Banca gesonden, om naer
het verwagte Manilhas schip te passen, en bij ontmoetinge
alle de contanten daar uijt te ligten, op dat zijn vader, die
mede daar op kruijst, daar mede met deuren gae, en Jnge
valle V.Ed=e hem gelieven behulpsaam te wesen, om tegens
zijn h=r vader te adsisteren, en parthij krijgs volckeren
herw=ts te zenden, zoo oordeelt hij de beste gelegentheijd
te zijn, dat V.Ed=ls magt en volckeren voor eerst de beijde
zijden vande paviaen ofte dese boom gelieven inte nemen,
en in possessie te houden, wanneer zulcx geschiede dat
hij als dan niet en soude twijffelen, of V.Ed=lens sullen
daar nevens een persoon van Ervarentheijd senden, waarmede
nader zal consulteren, en met hem te raade gaan, waer
d’ onse zullen gelieven een vaste plaetse te nemen, en seijde
met groote bijsondere uijtdruckinge, dat hij met zijn nader
niet en kan versoenen, en versoeckt seer demoedel:, dat VEd=ns
hem met een quantiteijt rijs gelieven te accomoderen, en op
vast vertrouwen, van V.Ed=lns goede genegenth=d soo sent hij zijn
schip de Bombaije met 400: Bharen pper naar costij, dat
V.Ed=le ho: aghtb:s de selve tegens 16: sp: r=a gel: hier
thans bij d’ Engelst en andere Christen Natien aangenomen
werd, te accepteren, als mede soo het geschieden kan, parthij
vaatjes buscruijt voor contanten te betalen, op dese heeft den
Resid:t Caaf niet anders geantwoord, als aen haer ho: Ed=le
te zullen schrijven, en zijn brief daar nevens te sullen zenden,
zijn Maijes:t ordonneerde ondertusschen, dat den Bottelier en
Tolck huijgh Booij met gem: schip en zijn nader secreet
briefken nae batavia zoude gaen, en van eenige secreeten
mondelingh rapport van den Jo: Com: aen zijn Edelh=d bekent
te maaken, aen welckers rapport ick mij resereren
gaande
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gaande met hem de namen der grooten, die ons tot nogh sijn bekent.
verders versoeckt zijn hoogh=d den jo: Con:, dat zijn brieven niet
door den Cap:n der Maleijers gelesen werden, om redem hem
daar toe moverende, maar eenlij: door den adsistent en Juri=
tulis Maleijer Jan Caaff, en wederom door den selven met
V.Ed=lens believen beantwoord mogen werden:
En nademaal wij hier versekert zijn, dat den jo:e met den o: Con:
naa alle apparentie te samen niet en zullen vereenigen, zoo
versoecke seer demoedel: om een defencief Jagt, waer op wij
ons mogen verlaten, hier medel= onderstont, VEd=lens dienst
verpligten dienaar, was Geteeckent, VV Caaff:, Jn
Margine Bantam den 25: februarij anno 1682: —
Aan d’ Ed=le h:r Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d’ EE. heeren
Raaden van Jndia.
e
ontf: tot bat:a p:mo Martij 1682:
Erntfesto, hoogh aghtbare,
p=r den burger francois lachambre„
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
En seer genereuse heeren.
dele heeren.
Onsen Tolck huijgh booij is met ons schrijven van eergisteren
neffens een briefie vanden Coninck en onse copie missive vanden
23: deser (waer van het principaal vanden ouden Con: is genomen)
n
gisteren morgen vroegh met des jo: Con: schip de Bombaije
derwaarts vertrocken, aan de welcke wij ons refereren, als mede
aan het mondelings rapport, dat voornoemden booij V.Ed=le
ho: aghtb: zal hebben gedaan.
dese dan sijnde expres om V.Ed=le toe te brengen dit neffens gevoegd
briefie vanden jongen zulthan, dat hij mij verleden nagt ontrent
ten elff uuren in zijn slaapkamer overhandigde, bij t' welcke toij
V.Ed=e versoeckt om adsistentie van welck zoo dra als t' mogelijk is,
om de
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om de boom en zijn Casteel alhier in possessie te nemen, alsoo
hem al zijn volck en grooten afvallen, en gants niemand meer
heeft, daar hij jets langer op vertrouwen magh, verhalende hoe
gisteren nagt; als wanneer Bantam op 7: plaatsen te gelijck
inden brand gestooken wierd, wegh gelopen zijn d’ pangerangs
kidoll, ardij, en den Maccassaarsen priester Chee met alle haare
volckeren naaden ouden Con:, en inde verleden nagt wierde hier
een weging ter zijden boven s' Comp=s logie mede op vijf beson=
dere plaatsen brand gestigt, in welcken troubel pangerang
Jongja met ontrent 1000: mannen, die de magt aande west kant
van Bantam te houden bevolen was, al mede 't' landwaard in,
nae t' geberckte of nae zijn vader gevlugt is; soo dat hij weijnigh
valck meer nogh heeft, alle jnmoonderen zijn in haar prauwen
gevlugt, en geven al hun wooningen ten besten, soo dat de geheele
—
stad nn leedigh leijd, en open staat, en den ouden Con:, die alle uuren
hier verwagt werd, op zijn aldergevoeglijckste kan jnvallen, en soo
dat zoo gebeurt, gel: het zigh naa alle apparentie doet aansien,
zoo sijn wij genongsaam versekert, en oock wel gewaarschouwt,
dat hij niet een der onse en zal verschoonen. dierhalven versoecken
wij VEd=le ho: aghtb:s om 2: suffisante Jagten, en 4: â 500: weerb:
militaire mannen met Een ervaren crijgs hooft over de selve, ende dat
voor zijn Maij. tot zoodanigen jnsigte, als vooren gesz: staat,
in
verclarende den p: Sulthan van gevoelen te wesen, dat zoo drae
de selve hier verschijnen, alle die hem nu afgelopen zijn, hem
weder toe sullen vallen, en: bij aldien hij de overhand hout, dat
hij alles en t' geheele land, negotie E=e d’ E. Comp:e sal opdragen,
als zij met hem maar willen handelen, gelijck als met die
„
van Sirrebon, en laten hem maar Con: van Bantam blijven, dan
zoo isset met hem genoegh.
alle Chineesen en Europeaanse
Natiens hebben haer principaalste goederen al in hun scheepen
gebragt, en vervoegen hun meest des nagts aen boort en inwaar=
tuijgen; ende alsoo het jegenwoordigh bij naa op zijn alderslumste
uijtsiet, versoecken wij V.Ed=le, of zij ons cito een gemeen Jaghie
gelieven
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gelieven te laten toekomen, en ordre om met den anderen op te
kramen, en s' comp:s logie te verlaten, want het hoeckertie t' wout
niet van defentie zijnde, soude als den ouden Con: met parthij
vaartuijgen daar aanquam, groot gevaarlopen.
En de Engelse vrunden houden haer ten principalen neutraal,
maer hangen egter meest alle aan de zijde vanden ouden Con:,
en jnsonderh=d nu den p: Con: zijn meeste volck hem ont=
loopt, betragtende zij soo veel te bewercken, als doenlij: is,
om den vader en soon tot versoeninge te brengen, want anders weeten
zij wel, soo wanneer d’ E. Comp=e het in possessie krijgt,
dat zij hier niet langer sullen konnen blijven, welckers gevoelen
zij oock den jongen Coning hebben bekent gemaakt, die haar
hier op weijnig luijsteringh of gehoor gegeven heeft
van diverse moorse Coopluijden is ons gewaarschouwt, dat haar
van pangerang Souria Ringerat (die bij den 0: Con: over=
gelopen is, de welcke andrigirie heeft afgelopen) is aenge=
seghd, zoo zij eenige goederen te bergen hadden, dat zij t'
alhier in s' Comp:s bogie nieten souden brengen, alzoo hij
de selve nogh meende te beroven, en aldaar zijn hart nogh
lustigh in op te halen; zoo dat wij niet alleen voor hem, die
een doodelijcken vijand van d’E. Comp:e is, maar mede voor
den ouden Con:, die t' selve tot dato mee bethgont voor haar
schielijcken overval Cregt uijt geseght) ons bevreest houden.
wij hebben alhier aen diverse Javaanen versogt desen niet beta=
linge van 20: jatot 30: r:a costij tot V.Ed=le over te voeren, maar
niemand isser te krijgen, die t' hart daartoe heeft, uijt vreese
dat de selve inden wegh door des ouden Con:s vaartuijgen en
volckeren mogten genomen werden, gelijcker ons nu: jongst
16
geschiet zij met een vaartuijgh, dat wij derw: schickten met
5: beesten voor d’ Ed=lelij: directeur balthasar borth, onder
t' opsigt
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van bantam den 23: februarij Anno 1682:
t' opsigt van een mijner slaven, neffens eenige kanassers
zuijcker, en parthij van ons vuijl wasch goet, als nogh eenige
klendien, om op Batavia aen de onse te bestellen, ontrent
ten bedrage int' generaal een somma van 300: realen, gel: oock.
s' Comp:s papieren, als s' Conincx missive daar in beslooten,
en met den selven gesonden, oock onbestelt, en aldaer nogh
gerooft blijft. Jtem van bat:a een prauw komende met 3: lasten
rijs verleden sondagh van ginder t' zeijl gegaen, mede door hemaen=
geslagen, de prauw ginder tot burtiassa gehouden, met rijs, nef=
fens alle het volck, excepto een jongen vanden vrijburger
van de vrij gelargeert, en voor de voorsz: 3: lasten rijs hem 50:
r:a betaald uijt courtosie, om dat voorsz: de vrij een oude bekende
van hem was, welckers jongen als nu met den vrijburger francois
lachrambre overgaat, die V:Ed=le zulcx oock zal konnen rap=
porteren; ende dewijle der nu geen prauwen nogh vaertuijgen
te krijgen zijn, hebben wij voorsz: Lachiambre belooft 25:
R. d=rs costij van d’ E. Comp:e betaalt te werden, voort derw=ts
voeren van dese missive, t' gunt wij V.Ed=le versoecken ons niet
qual: gelieven af te nemen, alsoo wij tot de middagh ge=
wagt hebben naat' vaartuijgh, dat den Con: ons verleden nagt
toezeijde door een seker keeijnebeij, bereijt te werden, die voorsz:
dese missive zoude overbrengen, door welck mancquement wij
geloven voorsz: keeqnebeij geen volck te moeten hebben, en
oock dat zijn Maij:t doorden verleden wagtsen brand het vergeten
heeft andermaal te belasten.
Jnden verleden naght zijn alhier omtrent s' Comp:s logie omge=
bragt 4: Javaanen, en een d=o vrouw, die wy oock heden morgen
inde rivier hebben voorbij sien drijven, neffens nogh eenige andere
dat schelmen moeten geweest zijn, wel gevleugeld met de handen
op den rugge gebonden doot.
Pangerang Sourj de wangsa hout zigh even boven Clappadoa,
een


ont
per


Van Bantam den 27:' februarij An:o 1682:
een plaatsie ontrent 2: hollandse mijlen van hier, al maar hij
lustigh de baas speelt, en pangerang pourbaije ontrent Marka=
zana, maer een half mijl van hier, zijnde een Thuijn of plaatse
van zijn schoonvader keeij aria Monjaja zal=r, alwaer hij al
mee tot zigh van dit volck trockt, soo veel als mogel: is.
pangerang Ardij, wel wegh gelopen zijnde, hout zigh mitsaal
en staat na derde vant' rijckte zijn, en loert oock, als hem
de occagie wil dienen, oock wel op de kroone; hier mede &amp;=a
Onderstont, V. Ed=ls seer ootmoedigen en gehoorsamen dienaar, was
Geteeckent, W Caaff. in Margine Bantam jnde
Nederlandse logie adij 27: februarij, Anno 1682:
ontfangen tot Batavia p=mo Maart 1682
per den burger francois Lachrambre.
desen brief is van paduca Sirij Sulthan abd elkakhaar
aboe ennasa, aande Capiteijn Mor en aan alle raaden van
Jndia, ick versoeck in aller haast hulpe, ick heb geene
persoonen, die ick vertrouwen kan, komt aande boom en
aan mijn casteel, laat dit niet naa, komt haastigh.
ontfangen den 2: Maart 1682: per
den Tolck huijgh Boeij met t' Conincx
schip de Bombijen.
Desen brief komt van den sirg Sulthan aboe nassar
abdul kassar, die seer Ernstigh versoeckt hulp vanden
Cap:n Mor, die de stad Batavia regeert, en die stont is
de steden te overwinnen met grooten oirdeel en wijsheijd,
voorts versoecke ick hulp, om metter haast Tangerangh te
vermeesteren tot Turtiassa, neemt die jn. Capiteijn Mor, want
dat zijn mijn negorijen; Turtiassa, Tangerangh neemt die
nu in Capiteijn Mor, vermeesterd metter haast Pangerangh,
laat
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van Bantham adij, 2: Martij Anno 1682:
laat het niet naa, ick versoeck hulp, om dat ick mij wil
wreeken mer over Sulthan Agongh, overmeestert
metter haast Tangerangh en Tanara, laet niemand weeten,
al wast Aria Nata Mangala, hij moet het niet weeten.
Desen brief komt van den paduca Sim Sulthan abdirt
kasar aboe Nassar aanden Capiteijn Mor en alle de
Raaden van Jndia, ick versoeck hulp om inder haast Can
gerangh te overwinnen en Tanara, laat de scheepen tot
op haar reden komen, oock tot die van pontangh, en laat
de selve mede komen tot op de rhede van Bantam, om
mijn fortresse te hulp te komen, laat geen Maccassaren
in mijn fortresse komen, maar hollanders alleen, laat
Sauara
metter hoast scheepen op de rhae van vaataar komen,
op dat die van Turtiassa niet mogen uijtkomen, om te
rooven en steelen, en beletten de communicatie en vaart
tusschen Batavia en bantam, dat sal en blijckelijck
en suijver teecken voor mijn, dat batavia en Bantam in
vreede zullen leven, als Turtiassa, pontangh en Tanara
zijn overwonnen, en dat den Cap:n Mor de selve jnge=
nomen heeft; ick versoeck laat geen ander Coning worden,
Bantam is mijn eijgen, ick heb desen brief door den Tolck
laten brengen; laat dat niet veel menschen weeten, nogh
versoeck ick bassen, coegels soo veel als den Capiteijn
Mor gelieft vande groote als t' model.
Translaat uijt het
Missive vanden Coninck van Bantam
Maleijts
paduca sirg sulthan aan zijn Edelh=d
de heer Gouverneur gener:l Cornelis:
speelman, ontfangen tot Batavia den
3: Maart 1682: per desselfs Gezant
Natta


van Bantam
den 3: Martij Anno 1682:
Natta Mangala met s' Conincx
schip de Tombain.
En in margine nevens d’ eerste regel stond het
zegel vanden Coninck in rood wasch afgedruckt, be=
rob
helsende in weeen dese woorden het teeken van
sultagn aboe. Ennasz abd: elkahhaar a:o 1066:
desen brief een teeken van een opregte en sincere vrund=
schap zijnde komt van padoeka Sirj sultaan aboe Ennasz
abd. elkaalhaar, die op den troon van regeeringh over het
circuit van de wereld Soerasoewan sit, en alle schepselen en
creaturen naer een waragtige en regte regel bestierd en
helpt, en oock alle het quaad van alle schepselen en
creaturen afweerd met de hulpe vanden heere aller heijr
schaaren aanden Cap:n Mor den gouvern:r gen: Cornelis
speelmar en aan de raaden van Jndia, die alle saaken
vande menschen over het circuit vande wereld batavia
bestierd met een zoodanige regeeringh die behoorl: zij, en
die van zyn verstand en voorsigtigheijd en voorsienigh:t in alle
deelen begoemt, mitsg=s diep van begrip is, als oock besaamt
hier en daer in alle steeden en landen, wegens sijn dapperh=r
en magt, en die zijne contracten en beloften seer vast onder=
hout en gakomt, eade in zijne gewoonten en costumen niet
en veranderd, oock en laat den paduca sirj Sultaan van Soera=
soewan van zijn kant mede niets het minste naa, om de
vrundsz: en goede genegenth=d te onderhouden met den Cap:n
Nor tot Bat:a aen wien dit blad geschrifts toezend, die=
nende tot een blijck, om daar bij te bethonen en betuijgen zijn
alliantie van vrundsz:, en, zijne goede genegenth:d, uijt een
wit, dat is een reijn herte aan den Cap:n Mor tot batavia
zoo langh als de maan, sterre en sonne haer klaerheijd en
schijnsel sullen geven, en sal oock d’alliantie van vrundsz:
en


aldus werd het rijck
van bantam genoemt.
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Van Bantham adij 3: Martij an:o 1682:
en goede alliantie tusschen de twee landen van Soerasoewan
en batavia noijt veranderen, en zijn beijde als opsienders van
een huijs, die zorgh dragen, dat alle oproeren en quade machi=
natien van ondeugende en vilaune menschen geweest blijven,
en dat de onrusten inde 2: landen van Soerosoewan en bat=a
gedemt werden door de magt van der selver heer, die een regt=
vaardige en billijcke regeeringh over zijn onderdanen exerceert
hoe veel te meer sullen wij ondermalkanderen, daar den Capp:
Nor met ons zoo een groote vrund is, d’ Jnwoorders van beijde
de landen Soeroesoewan en Batavia in ordre helpen en accom
moderen, op dat alle menschen hier en daar in rist en niet ver=
genougen haare provisien en eetanharen mogen soecken, en daar
door de zee coopplaatsen floreren, hoe veel te meer is zulcx
te verwagten van onsen vrund, die noijt zijn contract of be=
loften verandert, voorts zoo maekt den paduka sirj sulthan
van soeroesoewan aanden Cap:n Mor tot Bat:a bekent, hoe dat
tot een teecken van goed over een komst van een onderlinge
vrundsz: hij paduca Sirg sultaan eenen kiaja drija nata
schrijver en
Manggala, en nevens hem een tolck afsend' is, met een
schip gen:t samattbo, die met een ladingh van 400: bhaar
peper naer de stad Batavia afkomt, den padoeka sirj
sultaan van soeroesoewan versoeckt aan den Cap:n Mor tot
Batavia om behulpsaemheijd te bieden tot inkoop van rijs
voor de prijs van d’ E. Comp=e, als mede ontrent 400: picols
comt min of meer sonder dit naar te laten; oock soo believe
mijn vrund den Cap:n Nor heel spoedigh weder dit schip naer
Toeroesoewan te laten keeren; nogh zoo versoeckt den sultaan
aanden Cap:n Noor dat alle vaertuijgen die uijt alle zee koop=
plaetsen komen, of in zee ff ende met rijs of padij geladen zijn,
naar soeroesoewan gelieve te laten gaan, sonder dat d’ Jngesetenen
van Bat:a deselve aenhouden, en sal dit een teeken van een opregte en
sincere vrundschap en toegenegenth=d vanden Cap:n Mor den gouvern:r
gener:l


Van Bantham den 3: Maart Anno 1682.
Generaal Cornelis Speelman aan den paduka sirj sultaan
van boeroesoewan wesen, die dit zoo langh gedencken sal,
als hij in dese weveld blijft leven; vreede zij den geene, die
den regten wegh volgt.
Missive van sultaan abd elkahhaar
aboe ennase Coninck van bantam aan zijn
Translaat uijt het
Edelh=d de h:r Cornelis Speelman
Maleijts.
Gouvern:r generaal van Nederlantsch
Jndia ap;=a ontfangen den 9: Maert 1682:
per den Resident Willem Caaf.
Nevens d’ eerste regel van dese missive stond het
zegel van zijn Maijes:t in rood lack gedruckt be=
helzende in zigh dese woorden: het teecken
van Sultaan Abd Elkakhaar Aboe Ennasz: jn het
Jaer 1066:
desen brief komt van Sultaan abd. etkahhaar aboe Ermasz:
aan den Cap:n Mor en de raaden van Jndia, ick versoecke eenige
hollanders, die busch schieten kunnen, voorts op de boomleijd
4 veel volck gel: oock in het huijs vanden sabander goed volck
zigh ontkout, die stout en dapper zijn, die vanden ouden Sultaan
nogh niet geligt zijn, en houd mijn verbond in, dat geen andere
tot Coninck souden maaken nogh mijn jonger broeder, nogh mijn
Com, en oock met den ouden sultaan, en oock niet eenige an
dere vremde voorts zoo believe (zijn Edelh=d:) niet nalaten
om dese brief te beantwoorden, ges:s op een Saturdagh, den 19:
vande maand safar int' Jaer 1093: van hedzjjrah, dat is vande
vlugt haarer profeet, aan wien god genade en vreede verleene
over een komende niet
agter aan stond, God weet alles best.


4. dese zin is wat twijf=
felagtig gestelt, en soude
oock in soodanige meening
verstaan kunnen werden
als of volk versogt, om de
boom en het huijs vanden
sabandhaer te besatten
en dat beide die plaatsen
van: ouder sultaan nog
niet ingehouden waren.
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van Bantham adij 3: Maart Anno 1682: —
Dese zijn hier tot nogh bij den Jongen Coninck gebleven.
Pangerangh kiedoll
d=o
Ardij.
d=o
Jongja zoon vanden ouden Coninck.
d:o
wieras Mara.
d:o
wiera Soeta, een oud man, en vertrouwde vanden p:r Con:
d:o
wiera Bantaga.
d=o
daenoewangsa.
d=o
Singa Savie.
Ratou Bagus diverse int' getall.
Pangerangh Atria diepa Nurat.
d=o
aria Cassoema dielaga nu gen:t Jnda jngerat
keey
Aria Natta Padana.
d=o
Rutij Padana.
d=o
Soera diewangsa.
Ratou Wagus patra schoon soon vanden jongen Con:
Pangerangh Singa Sarij.
Coelong broeder vanden ouden Can:
d=o
d=o
Radja.
d:o
abdullalium zoon vanden ouden Con:
keeij aria Martanatta.
Raton Bagus Coeseen, dese 6: stux hebben in arrestt ge=
zeten, en nu weder vanden jongen Coninck gelargeert.
keeij aria diepa koesoema, soon van keeijaria Moujaja.
d:o kassoema diewangsa, zoon van pang: souri de wangsa
d:o pietja baenda.
pangerangh Soeba Mangala soon van pang: kiedel
Raton Bagus Soeba Niemuta
D=o Martajaja.
Bantham jn de H:r lagie adij 5: feb: Anno 1622:
De volgende naamen vande grooten die ons tot dato
deses bekent zijn, soo by den ouden akannCank
als


Van Bantam ond:r d:o 3: Martij an:o 1682: —
als Jongen Connack, als eenige vlugjtelingen
Namentlijck.
op 19.en deser zijn de volgende gevlugt van Bantam zoo nae Cur=
tiassa alss t' geberchte.
Pangerangh Rang mangala.
danore wangsa.
on e
Casoenijatan.
d=o
soeria Ningerat, dese heeft de moort op andrigirij gedaan.
d=o
diewangsa.
d=o
parbangsa, met de vrouw van pangerang ardij.
d=o
boeta.
d-o
Taangana, alle dese zijn oud ooms van den j:o Con:
Raton
Bagus Singa wanhongh
d=o
Raija poetra.
d=o
Raija boeta
Bastaard zoonen van den ouden Con:.
Radingh Mandraka.
d=o
Paeke
Ratou Bagus Raija Mangala Zoon van Zinga wannijongh.
d=o
Moete.
d=o
wierg Taroena, t, zoons van pang: Madura zal=r.
9
d=o Jaja Taroena.
pangerangh Aria Soerij dewangsa.
keeij aria wiera Toma
d=o waigen tacka.
Ratou bagus Sacra wangsa Casoema.
De volgende sijn bij den ouden Coninck geweest op
pontangh. Turtiassa, Tanara en, Aangerangh.
Ratou Bagus Singa Radja hooft van pontangh.
d=o souria op Tanara.
pangerang diepatij Nagara hooft op Pangerangh, en secunde op tintiassa.
d=o de patij Tenga laga hooft op Tangerangh inde vooren
—
staende zijn absentie.
Nogh verscheijde keeij arras en andere mindere gequalifi=
de oude dienaaren.
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van Bantam den 6: Maartt
Anno 1682:
Oranslaat uijt het Mrcaleijts
Missive vander
sultaan AEd
ontf: tot Bat:a door een expres
Elkakhaar aboe
inasr Con: van
afgezonden Javaan des jongen Con:,
bantam aan zijn
delh:t de heer
met een Jockom en nogh 2: man den
Corn: Speelman gouvern:r generaal
6: Maart 1682: des naermiddags
van Nederlants Jndia C.r
Jn margine nevens d’ eerste regel stont het zegel
van zijn Maijes:t in rood lack gedruckt, behel=
zende dese volgende woorden als
het reeken van Abd Elkakhaar
Aboe Ennasz.
Jnt' Jaer 1066:
desen brief komt van den Sultaan abd' Etkakhaar aboe ennasz.
aanden Cap=n en alle aen de raaden van
Jndia gesamentl.
ick versoeck. in alle spoedigh=d hulp aan den Cap: Mor en aan
alle de raaden van jndia, alzoo mijn Casteel door de maccassaren
belegerd is, als mede door die van Turtjasa, het volck dat
in het casteel leijd, is maar 500: man sterck, en kan ons volck
de belegeraars niet uijt en tegenhouden, ick versoecke in alle

haest hulp aanden Cap: Mir, indien de belegeraas overwonnen
werden, het selve had ick gaarne, en staat de negrije van Soera
soewan ter believen van d’ E. Comp:e, en oock kan d’E. Comp=e
haar believen doen omtrent al het geen dat uijt de negrijvan
Soerasoewan gaat, en inkomt, als peper, en wat meer buijten
dit is, staat ter wille en believen van d’E. Comp:e, dogh en moet
voor al niet naalaten, om spoedigh aen mij hulpte contribueren,
want ick en kan niet uijtkomen; de boom is beseth vande macas=
deo
volk
Iaren van Sjeich joesef en door het volck van Tirtijasa, leggende
ontrent 300: mannen inde mester boom, en oock ontrent 300: mannen
ind ooster boom, ick kan alleen uijt mijn Casteel maer schieten,
dogh niet buijten komen om provisie te procureren, het staat
jnt' believen vanden Cap: Mor, om mijn schip sumolai genaamt
met


van Bantam den 6:' Martij Anno 1682:
met rijs weder na mij te laten keeren, en believe zijn Edelh=
niet naa te laten, om mij spoedigh hulp toe te laten komen
alzoo den vijand mijn casteel met een storm loop soude kunnen
jnnemen; gesz: op een woensdagh den 23: vande maand sefar
jnt' Jaar 1093: van hedzjirach, dat is vande vlugt des propheets
Muhammeds uijt Metka naar medierach, aen wien God ge=
nade en vreede verleene.
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal En d’EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia,
Ale
ontf: den 3: maert 1682: Ed: Erntfeste, Manhafte,
p=r t hoecker boot het wort. Wel wijse voorsienige en seer
Genereuse heeren.
Hoog Gebiedende heeren.
Naar dat w' ons afscheijd dese voormiddagh erlangt hebben, ende
de papieren ontfangen, die ons zijn mede gegeven tot onser nae=
regt in dese commissie, soo zijn wij gesamentl: (volgens V.Ed=le
ho: aghtb: ordre) ind’ Chialoup de vlieger getreeden, omtrent
de klocke twee uuren, en daer mede nevens de roeij Chialoup
ons gehaast, om op t' schip Europa te komen, gel: sonder
eenigh ongemack geschiet is, van desen avond omtrent thien
uuren; hebbende hier alles wel bevonden, behalven ontrent onse
voorraad van drinckwater, waer af Cap: Michiel vander
Buijs sigh verclaart niet meer dan veertigh leggers binnen
scheeps boort te hebben, het geen ons ligt in ongelegentheijd
met zoo veel volcq soude konnen brengen; vermits de vermoe=
dingh, die wij hebben, dat ons soo gemackeli: niet en sal vallen,
om ons daer van hier ontrent te sullen connen voorsien,
en
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van Bantham den 6:' Martij Anno 1682:
en dierhalven is ons eerbiedelijck versoeck, dat met d’eerste
herwaarts comende bodems, daer in magh werden versien,
om alzoo ons volck (die wij ergens anders sullen moeten
gebruijcken, daar omtrent te sparen, en niet te mun onse sche=
pen van zoo een noodsaekel: nat niet ontbloot te hebben;
d’ bintrottings en Cadjangs, welcke g’ordonneert waren jn dit
schip af te scheepen, en werden alhier niet vernomen, hoewel
dat de selve in veel gelegentheden ons wel te passe soude
konnen komen, tot het opmaken van hutjens ofte Corte
guarden tot gemack van ons volck.
de hoecker t'wout, de chialoup de vlieger nevens de roeij fia=
loup gaan hier mede weder te rugh, ende zullen wij onder=
tusschen niet naerlatigh zijn, om onse reijse te voorspoe=

digen tot uijtvoeringe van V.Ed=le ho: aghtb beveelen; god
de heere werd gebeeden ons daar toe zijnen
zegen te willen
verleenen, en inmiddens blijven w', naer dat VEd:e ho: aghtb:
2
inde genadige hoede Godes almagtigh bevoolen te hebben;
hier mede Emp;=a, onderstont, V.Ed:ls Trouw schuldige en ge„
hoorsaame dienaaren, was Geteeckent, Samit Martin
Albert Sloot, g vande voorde, Michel vander
Buijs, Jochum Michielsz:, Aathamel goedhand,
Joan Struijs, WCaaff, David de vicq, secret:, in
margine Jnt' oorlogs schip Europa leggende tusschen
de eijlanden haarlem en Rotterdam den 6:' maart 1682: onder
Pp S. Ed=le heeren hier boven is vergeten aente halen, wegens het gebrek
van kaersen en lampolij, hebbende vant' eerste niet mier dan 3:
bossen uijt Comp:s provisie maguazijn geagten, welcke quantiteijt
voor zoo een schip (onder het welnemen van VEd:le Ho: a:) jmmers
te weijnig zij, sulx wij onderdanigl:s versoecken, dat ons van d’ selve soo
veel meer mogte werden toegesonden, als UEd= ho: a: sullen comen
goed te vinden, op dat w' buijten verlegenth=d mogen blijven E=a
S: Maart


van Bantham adij 3: Martij Anno 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d’ EE. heeren
Raaden van Nederl=ts Jndia.
ontf: tot bat:a den 8: maart le
Erntfeste, Manhafte,
door S:r bruijningh met een
roeij schuijt in geleijde van Wel wijse, voorsienige en seer
de sloep Japara.
genereuse heeren.
Hoogh Gebiedende heeren.
Naar het afgaan van onsen jongsten, de dato 6:' deser is alhier
huijden morgen met een roeij chialoup behouden komen te ver=
schijnen den boomwachter S:r Jaannes Bruijningh met V.Ed=le
ho: aghtb: aengename letteren van gisteren, uijt de welcke
wij VEd=le ho: a:o verder meeninge en jntentie grondigh hebben
verstaen; zullende gantsch niet naerlatigh zijn alle de selve

volgens V.Ed=le ho: a: wel gegevene ordre, naer uijtterste
vermogen te agtervolgen; zijnde jnsgelijcx met gem: roeij chia=
louse behouden tot ons overgecomen den Expressen afgezonden
des jongen, conincx, hebbende den selven behoorl: g’exann=
neert en bevonden, dat ten meerendeele met den brief van sijn
hoogh=t comt te quadreren, sullende den selven voor eerst
en tot nader goed vinden aen ons boort blijven behouden, omme
p=r eerste gelegenth=d t' zij naer land, als in andere voorval=r
lende occagien te gebruijcken, daer het best te passe soude
mogen komen; desen gaat in handen van vooren gemelte S=r
bruijningh, wie als nu tot VEd=le ho: aghtb: wederom te
rugts keert, wesende zedert gisteren avond tot dato niets
anders annoterens waardigh voorgevallen; hier Mede E=a
Onderstont, V.Edle ho: a: Trouw schuldige en gehoorsaame
dienaaren, was Geteeckent, J: Samitmartin, JH:r Sloot,
g. vande
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van Bantham den 3: Maart anno 1682:
gvande voorde, Michiel vander Bhuijs, Jochum
Michielsz:, Nathamel goedhand, Joan Struijs,
WCaaff, David de vicq, secret=s, in margine Jnt
oorlogs schip Europa, drijvende of en aan t' mensch
eeters Eijland adij 7: Martij Anno 1682, Onder
le
D
d=o heeren; wij versoecken seer onderdaniglijck, dat
pS.
V.Ed=le ho: aghtb: ons niet qualijck en gelieven te duijden, dat
w' onse meeninge hier verclaren, wegens het jn Tijds afde=
pescheren vanden alreede bij V.Ed=le ho: a: geresolveerde
land togt na Tangerangh, om dat ons meer en meer kome te
blijcken, bij de discourssen van S:r Caaff, en den expressen afge=
souden des jongen Conincx van Bantam Abdul hamit hier
vooren gem:t, dat den ouder Con: sigh zoo veel aen gen: schaets
laet gelegen leggen, dat hij veel liever de stad Bantam soude
willen verlaten, dan eenig afbreuck daer omtrent te lijden, zoo
dat de beweegingh van des E. Comp:s troepen na derwaarts w
een kragtige diversie sonder eenig twijffel sal veroorsaaken, jn
de zaaken vanden j=o coninck, nevens die wegens onse verrigting
ontrent de selve veel faciliteren, alle 't' geene waer over wij ons
hier komen te uijten, werd gesteld onder VEd=le ho: a: wijser
oirdeel, waer aen wij ons in alle onderdanigh:d submitteren, hier medeb=a,
onderstont VEd=le gehoorsaamen dienaar, was geteeck:t Jsamit
Martin, in margine Jnt' schip Europa datum als vooron.
D
Aan d’ Ed:le h: Corn Speelman gouverneur
gener:l en d’EE. heeren Raaden van Jndia,
ser
D= Erntfeste hooghaghtbare,
ontf: tot bat:a den 14: Maert 1682:
p=r het Jonck vanden Chinees Chiauw
Manhafte wel wijse, voorsienige,
ende seer genereus heeren.
Ale
d=e heeren.
desen niet anders dienende, als VEd=le ho: aghtb: te notificeren
onse


en
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onse komste met onse drie scheepen, Alexander Roemers=
waal ende gekroonde vreede soo opstaende voet ter Rhede van
Bantam, alwaer wij vernomen hebben, dat den jongen Con: het
Casteel nogh in possessie houd, en de boom van 400: macas=
Iaren vanden o: con: bewaerd werd, staande praesent de stad
op 3: diverst plaatsen nogh inden brand; d’ Engelst logie, als
des Comp:e en het Chinees quartier en is nogh door brand niet
gehindert, maar verstaan, dat d’ E. Comp:e logie t eenemaal door
de Macassaren en t' volck vanden ouden Con: is geplindert,
hier Mede E=e, onderstont, V.Ed=les seer ootmoedige en ge=
hoorsaame dienaaren, was Geteeckent, harman Ruijter,
Aggees, Marimus Hoop, in margine Jn't Jaght den
Alexander den 5: Martij Anno 1682.
Register der papieren, gaande
ontf: tot bat=:a den 26:' maert
1682: p=r de Sloep de salm
p=l t' fluijtschip Waveren van
en de fluijt waveren.
hier naar Batavia ende gecon=
signeerd aan d’ E=le h:r Cornelis
speelman gouvern:r generaal, end
E E. heeren Raaden van Jndia,
N:o 1: Originele missive door d’ h=r Majoor Jsaacq, de S=r
Martin en verdere raad aan haer ho: E=ls tot
Batavia gesz: van huijdigen datum
opia briefiens door den holl: backer Jacob de Rooij
2: vier stux
uijt het fort Sourosouangh aan d’ h=r Majoor S=t
8: en 10:e deser.
Martin gesz:, d’ datos.
3: twee copia briefiens door gem: h=r Majoor en de resp:e schippers
vande scheepen alexander, Romerswale en de ge=
no7
kroonde vreede aan gem: de Rooij in antwoord
gesz:, de dato 6:' en 9: deser. —
N:o 4:
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N:o 4: Twee translaat briefiens des jongen Conincx aen dick gem:
heer Majoor, en de opperhoofden vant schip den
alexander, nevens eene door voorn:e heer majoor
aan zijn hoogheijd gesz:, de dato 9: Martij.
5: Translaat briefie vande Javaanse grooten des ouden Con=
aan voornoemde heer Majoor gesz:
6: twee copie briefiens door d’ h=r majoor voorn:t aende opper=
hoofden van: boom gesz:, d’ datis 9:' en 11: courant.
7: Copie briefie door voorm: heer Majoor en den verderen
raad aande opperhoofden vant' fluijt schip waveren
gesz:, de dato 12: deser maand.
8: Rolle der militaire en zeevarende persoonen praesent jn
den treijn bescheijden.
9: Rapportie door den schipper Reijmier Schouten am aende h=r
Majoor gedaan, wegens haer verrigten omtrent
en langs dese wal.
Int' schip Europa ter Rhede Bantam den 13:' Maart 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur Generaal, en d’ EE. heeren
Raaden van Nederl=ds Jndia.
le
ontf: tot Nal: den 16:' maert 1682: Ed: Erntfeste hooghaghtbare,
p=r de sloep de zalm, en p=r t' fluijt Manhafte, wel wijse, voorsienige,
schip waneren.
—
En seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende heeren:
Naar het afvaerdigen van onse twee briefiens onderwegen aan
g
VEd=le ho: aghtb: gesz:, zijn wij ter rhede Bantam op 8:
deser wel gearriveerd, en zedert met de behouden aenkomste
der scheepiens snauw; Smith, en Bantam, mitsgaders
de chialoupen
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de chialoupen Griffioen, en Massangh boom, Japara, de
zalm en de windhoud, als mede 't Jaghtie Muijderbergh, en de
hoecker t' wont, de dato 9:, 10: jen 11: courant wel ontfangen VEd=le
ho: aghtb: aengenaame brieven, de dato 7:, 8:, en 9: deser nevens
alle zoodanige papieren, als de bij gevoeghde registers mede bragten
te
„provisien
_
een alsulcke papaere, als V.Ed=le ho: aghtb: p:r gem: bodems
t' onswaerts hebben gelieven af te vaerdigen, en om VEd=le
ho: aghtb: int' korte te verthonen, wat zoedert ons aenwesen
alhier voorgevallen is, en hoedanigen gelegenth=d wij waerge-
nomen hebben, om VEd=le ho: a. brieven met haare translaten
jnt Maleijts aanden ouden en jongen Coninck gehoorende, te doen be=
stellen, welcke laeste eenelijck door desselfs gezanten aen gem:
zijn hoogh=d wel overhandigt is, verblijvende die van den o: sulthan
in onse handen, niet tegenstaende wij de overbrengingh der selve
aen zijne pangerangs tot twee distincte reijsen hebben bekent
gemaeckt, die, naer het schijnt, niet veel werckx daervan maa
ken, gel: VEd=le ho. â zullen gelieven te b'oogen jnde trans=
laat briefiens tusschen ons en de selve verwisselt, welcke hier be„
zijden onder eenige andere bijlagen volgens t' register overgaan.
Soudr
wat belangt den stand der zaaken tusschen den jongen Coninck
het selve is zoodanig verandert, dat het niet eens en gelijckt aen
t' geene dat voorgehouden is, alvoorens het besluijt, dat VEd=le
ho: a: resolutie tot dese bezendingh; de begeerte van den
jongen Con:, om ons int' fort te willen hebben continu=
eerd even sterck, maer de gemackelijckh=d om daer toe te ge=
raken is 't eenemaal verdweenen, door de stercke besettinge en
de scherpe wagten, die den o: Sulthan van bewesten de boom
tot aen-pontangh en Turtiassa laat houden, niet alleen langs
de srand, maar oock aende landzijde, soo datter niets kan
passeren


—
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passeren, dan naer een nauwkeurige Examinatie, schijnende
ons toe alles te hebben naer zijn zijde, en ter contrarie af te
vallen vanden jongen sulthan, die zoodanigh vanden o: sulthan
in zijn fort belegert gehouden werd, dat hij qualijck bodens kan
krijgen, om hier en daer uijt te senden, of hij loopt pericul van
die niet weder te sien, soo dat beswaerl: eenige communi=
catie met hem te behouden is, zijn laeste briefie bij Jacob
de Roij aen ons gesz:, waer jnne hij ons versoeckt, om op het
spoedigste te willen landen, met aenwijsinge vande plaetsen,
waer wij t' zouden konnen ondernemen, onder vermaningh, om
de bodens niet te rugh te zenden, maer met ons te doen
overcomen, is een bewijs daer van, nevens de dagelijcxe onder=
rigtinge, die aen ons gedaen word, wegens de gelegentheijt aen
land; wij hebben niet tegenstaende gisteren nagt de aenge=
wesene sleck inde Roijs laaste brief doen besigtigen ende nauw=
keurigh ondersoecken, maer oock zoodanig ondervonden, dat hett
niet bequaam g’oirdeeld is geweest, om een man daer door aan
land te laten setten„ gel: blijckt bij het schriftel: rapport
vande daer toe g’ordonneerde besigtigers, welcke hier nevens,
onder voorsz: andere documenten tot V.Ed=le ho: a: speculatie
overgesonden werd, verders sijn deselve aan een andere plaets
jnsgelijcx geweest, gelegen tusschen twee puncken aende zee
strand bij de poort, gen:t de Jawanse kettingh, waar dat zij
eenigsints ondervonden hebben, voor soo veel als de donckerh=
vande nacht haar konde toestaan te onderscheijden, dat men
daer, naa genough aande aval soude konnen raken op een harde
gront, mits te water tot aande middel, en vorders is Srandwaards
modderigh tot aande kiien, menende dat de wijle beijde ri=
vieren zoo bepaggert ende gestopt zijn, dat hier omtrent
langs dese strand geen andere bequame gelegenth: te vindenis,
der
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om voet aen land te setten, hoe wel niet sonder moeijelijckh=d
en vermits wij een overslagh gemaakt hebben van onse kleene
vaartuijgen, en niet hoe veel volck men oock zoude konnen landen,
zoo bevinden w', dat telckens niet meer, dan 230: mannen
magtigh zij aen land te brengen, ende nogh niet dat pericicl, dat
'er eenige van die vaartuijgen inde modder vast souden konnen
raaken, en dan met groote moeijte wederom zouden moeten uijtge
haalt werden, om de tweede en derde tocht te doen voor e al eer
al ons volck op de strand in poptuijr soude konnen geraken,
dat ons in groote bedenckingen gebragt heeft, de wijle VEd=le
ho: a: ons seer ernstel: gerecommandeert hebben alle voor=
zigtigheijd te gebruijcken, om niet veel aensloot te lijden, het
geene wij in soodanigen gelegenth=d ons niet en souden durven,
nogh konnen verseekeren, de wijle onderrigt zijn, dat de vijanden
bij nacht en bij dagh daer langs heenen een stercke wagthouden,
en naar dat wij vermoeden, of dat zij door eijgen voorsigtigheijd,
of dat wij daer omtrent door haar vernomen zijn, bennen zijten
eersten aent' wercken geraakt, om voor de groote poort,
die ordinaris open heeft gestaan een pagger te maaken tot
het verbieden en stutten vanden jngangh naarde stad, dat
we nergens die gemackelijckh=d ontmoeten, welcke VEd=le
ho: a: verhoopt hadden, dat alhier zoude gevonden werden,
om ons volck inden jongen Conincx fort te brengen, maer
dat wij ter contrarie alle kragt ende geweld sullen moeten
gebruijcken, ende tot feijtelijckheijd van t' camionneren uijt onse
scheepen op de stad, en daer door ons een wegh te baanen,
om zoodanig in het selve naer ons beste vermogen te ge=
raaken, waar over wij seer gaarne, onder het welnemen
van V.Ed=le ho: aghtb: een praecis bevel zouden wenschen,
om ons niet schuldig te maaken aant' begin van een oorlogh:
die ons nogh onbekent, is, of V:Ed=le ho: a: gezint sijn voort
te
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R:r de rollen vande
cleene vaertuijgen
p:r naesten te volgen
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te setten tegens den ouden Sulthan, en aen veel andere
-
voorvallen, welcke ons tot verantwoordingh souden connen doen
onderwerpen, zoo dat wij om die redenen, indien de swaarigheijd,
die daer onder soude konnen vermengt wesen, met eenparige
stemmen goed gevonden hebben ons zoo lange van eenige hos=
tiliteijt af te houden, tot dat wij hier over V.Ed=le Ho. a:
nader beveelens dierwegens zullen hebben ontfangen, en
ondertusschen betragten ons zoodaniglijck te houden, dat
wij bequaam mogen wesen, om ten eersten uijt te voeren, dat
VEd=le ho: aghtb: sullen gedient zijn ons aente beveelen, en
om V.Ed=le ho: a: alle dit bovenstaande bekent te maken,
mitsgaders om des te vraeger van V.Ed=le ho: a: nadere ad=
vijsen dierwegens gedient te zijn, soo hebben w' de vrijmoe=
digheijd genomen, om de fluijt waveren uijt t' vaderland
komende, en die praesent voor dese Bhan ten ancker legt, wat
op te houden, tot dat dit ons advis briefie in handen van des
selfs opperhoofden zoude bestelt wesen, om aan V.Ed=le ho: a:
bij behouden varen te overhandigen, en daar benevens de be=
zeijlde chialoup de zalm gevoegt met de copia deses, op
dat het bestellen van dien soo veel te spoediger en seec=
herder soude connen geschieden; wij verhoopen, dat V:Ed=le ho: a:o
ons niet qualijck zullen gelieven te duijden, dat w' op het be=
connen rapport, dat niet gem: fluijt 70: kloecke militairen
overgekomen waren, 50: daar van hebben geligt en 20: matroosch,
tot onse versterckinge, vermits wij gesamentli: g’oirdeelt
hebben, hier noodsaakelijck te zijn, Jndien wij ons aan land
mosten begeven, gel: oock gantsch niet te onpasse zoude
komen nogh 2: Compagnien vande beste Balijers tot bespa=
ringe van onse Europeane, gaande als nu mede tot VEd=le ho: a:
over alle de rollen vande militairen en zeevarende persoonen in
desen treijn althans bescheijden, als mede de naamen dier luijden,
die vande
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die vande fluijt waveren, hier vooren gemeld tot ons zijn
overgekomen
—
het Conincx schip de Bombain is gisteren agtermiddagh hier wel
g’arriveerd, met keij Aria Natta Mangala, die wij ten eersten
aen ons boord hadden verwagt, maar met de aankomste van eenige
Engelse schuijten aan zijn boordt gehoort hebbende het verliesen
van zijne wijven ende kinders, die bij den ouden Coninck zijn
geraakt, is hij zoo mismoedigh geworden, dat wanneer S:r Caaf
bij hem komende, uijt onsen naame te verwellekomen, qualijck
van droefheijd conde spreecken, en door mistroostigh=t eenige woorden
zigh zoude hebben laten ontvallen, waer door wij bireest
zijn geweest, dat hij bij nagt en ontgde ons mogte ontsnappen
naer pontangh of Turtiassa bij den ouden Coninck; enden den selven
versien zijnde met rijs, kruijt, scherp en contanten, die den jongen
con: naar ons gevoelen beter van nooden heeft, ende op dat gem.
ouden Sulthan zigh daer van tegens heden of morgen niet en
zoude konnen dienen, zoo hebben w' met den anderen goed=
gevonden het gen= schip onder een beleefd complument om=
trent den Engelsen Capiteijn daar oo zijnde, en voormelte keij
Aria Natta mangala voor ons te verseekeren, en een Comp: zol=
daten tot nader ordre daer op waght te laten houden, op dat de
ammunitie van oorloge daerjnne zijnde, niet ergens verkeert
quame te geraken, of verminderd te werden.
vernemen alhier dat de Engelse vrunden zigh veel laten ge=
wij
0
_e
legen leggen aenden ouden Can:, en niet ontsien sijn pangerangs
en opperhoofden te onderwijsen van alle t' geene datst meenen te
en
strecken tot naadeel vanden j=o Sulthan, hebbende aen gem=t
ouden Con: een van haer volck tot constapel gegeven, en nogh
—
een hollander genaemt Claes vander putte, die op een van
haer vrijluijden vaertuijgen als stuijrman diende, en voor desen
vande
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van d’ E. Comp:e wegh gelopen is, zoo dat wij ons van hun
moeten wagten, en kunnen ons niet eens beweegen, of het is
ten eersten aan land bekent, hebbende zij eenlijck de vrijheijd,
om uijt en in te mogen varen.
wij connen niet naae laten VEd:le Ho: aghtb: hier benevens te
adviseren, dat in onse scheepen de houwers en halve piecken soo
weijnigh in getal zijn, dat de helft van onse matroosen, die met
ons zouden moeten landen, daer van niett souden konnen ver=
sien werden, en dan souden de scheepen daer van t eenemaal ont=
bloot blijven, gel: wij mede niet magtigh zijn, Jndien een ge=
weer van onse zoldaten quame te gebreeken, die wederom te
vervullen, waeromme wij seer onderdanigl: versoecken, dat door V.Ed=le
ho: a:o ordre ons de selve, als eenige misquits maaten, patroon
tasschen en vuijr steenen mogten toegesonden werden, om de
welcke oock als nu verlegen zijn.
wij versoecken oock seer eerbiedel:, dat V.Ed=le ho: a: heeren
ons met gelieven qualijck te nemen, jndien aij en passant hier
seggen, hoe dat wij aengemerckt hebben, dat, naer den ontfangh
van V.Ed=le ho: aghtb: brieven door den j.o Coninck den laetsten
brief, eerst van de Roij aen ons gesz:, sonder datter ijets van
gemelte zijn hogheijd bij geweest is, die zijn maleijts altijt daer
bij gewoon is te voegen, zoo dat wij niet en weeten, wat wij daer over
sullen dencken, of sulcx most door haeftigh=d versuijmt sijn geworden,
Naar dat desen soo verre verscheenen was, ende gereed lagh, omme
af te vaerdigen, zoo is den Engelsman gen:t Joan Sijleman
ondercoopman in dienst van haer E. Comp: aan ons boord gecomen,
en versoeckt consent, om met de fluijt waveren een keer naer
batavia te mogen doen, dat wi hem niet hebben willen weijgeren,
wenschende ten besten van d’ E. Comp:e, dat zij alle verrevan hier
afwaaren; den voorgemelte Engelse ondercoopman wagtende
naar
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naer zijn licentie briefie, is in discoms geraakt met s:r Caaff,
die wij expres bij hem hadden gesonden, om te ondervinden, of
hij niets uijt hem zoude connen hooren, wegens de gelegenth=d
aen land, de selve s:r Caaf heeft in vergaderingh te kennen ge=
geven, dat den gem:e Engelsman verhaalde, hoe op onse eerste
aenkomste niet veel meer, dan 500: mannen binnen Bantam
waren, maer datst naderhand schiel: waren vermierdert, ende oock
opgeklommen tot een getal van 7000: Coppen, die over al tegens
den jongen Con: ende ons een scherpe wagt hielden, zijnde rugtbaar
onder haer, dat wij Expres gesonden waren, om hem te helpen, en
dat zij daarom alle uijren verwagten, dat wij souden landen, en om
die reden zigh gereet hielden als dat te beletten; den ouden
Sulthan beweegt zigh net aen Turtiassa; hebbende zijn soon
pangerangh pourbaija, nu genaemt pangerang adepattq als veld=
overste voorgestekt, bij de welcke oock is komen afte sacken pange=
rang soeria de wangsa met ruijm duijsent mannen, die nu tegen=
woordigh 't eenemaal zich mede verclaart tegens den jongen sulthan,
soo dat naer zijn seggen, volgens de gerugten, di hy aen land
gehoort heeft, de vijanden van gem:e jongen Con: dagelijcx vermeerderen,
maer dat er aende boom niet veel volck en was, die wagt aldaer
hielden, ligt om dat zij van die kant niet en vreesden om de be=
paggeringh en stoppingh die zij aen die kant en inde rivier gedaen
hebben, comende nogtans dagelijcx bij beurten een vande pange=
rangs af, om alles rondom te bezigtigen, en de noodige ordres te
stellen; louis S:r Jan een fransman met 2: Balijse Jongens
van den Chinees koencko, die dagelijcx uijten jn voerten, waren
door 25: mannen gisteren den geheelen dagh opgesogt op suspitie
dat zij brieven van ons aanden jongen Coninck hadden bestelt,
en zijn antwoord wederom gebragt; hebbende een derhalven, die
gekregen was, sulcx bekent, zijnd verders van gevoelen, dat
alle
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alle ons volck, die met eenige boodschappen aan land
zouden mogen gaan, niet seeker souden wesen, maar jn
pericul van haar leven, om de verbittertheijd die daar was
tegens ons, omtrent t' volck van pangerangh pourbaija, hier
Mede A=a, onderstont, V.Ed:le Trouwschuldige ende gehoor=
same dienaaren, was geteeckent, Saict Martin, J:Albert
sloot, g. vande voorde, Michiel vander buijs, Jochem
Michielsz:, Nathamel goedhand, Joan Struijs, harmen
Ruijter, W: Caaff; R. M. Schouten, david de vrcq, secf=t
in margine Jn't oorlogsschip Europa ter rhede bantam den 13:' maert 1682:
lager stond B. onsen Capiteijn Michiel van der Buijs
heeft naar het sluijten deses te kennen gegeven, dat 'er eenige
schut lantarens op de praesente scheepen comen te ontbreec
—
ken, zoo versoecken w' demoedelj, dat ons de selve door VEd=le
ho: aghtb: ordre p:r naasten mogten toegesonden werden, p:r advijs.
ontfangen den 7: Maart p=r
S:r van Loveren.
Aan d’E. heer admiraal
Naar een hartelijcke groetenisse laat V.E. den jongen Coninck
Abdul Cahar tegenwoordigh op Bantam regeerende weeten,
als dat hij tegenwoordigh rondom belegerd is, versoeckt dier
halven, als dat V.E. gelieve VE. best te doen, om te soec=
ken te landen, ende oock wat digte bij te komen, om met het
geschut op de boom te flanckeren, om haer vande boom af
te jagen, die de boom beset houden, dan sal den Coninck
oock vant' fortres mede van binnen op den vijand, die aende
boom leggen mede oock van gelijcken doen, om te sien of men
haer niet door dese middel vande boom af soude konnen jagen,
op dat VE. mogte gelegenth=d vinden, om volck aen land te
konnen setten, al zoo hij seer benanat is, ende seer noodigh
ontseth van nooden heeft, zoo laat den Coninck V.E. oock
den vijand
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de vijand zijn gelegenth=d weeten, zij zijn omtrent alhier op
de boom 200: mannen, ende hebben niet meer als drie kleene
stucken, maar den Con:e heeft verstaan, als dat sij van
Turtiassa zullen geschut brengen, om langs de strand te setten,
om VE. mede het landen te beletten, daerom gelieft VE.
best te doen, om te landen, hoe eer hoe beter, ende om reden,
de vijand staat alle dagen om te stoomen, daeromme ver=
soecke ick ootmoedel: VE. gelieven met den eersten aen
land bij mij te komen in mijn fortres met VE volck, alsoo
ick al plaats voor V.E. gemaakt hebbe, ende zoo der eenige
prauwer mogten bij VE. omtrent komen, gelieft daer maar
vuijr op te geven, want het altemaal vijand is, ende oock geen
prauwen inde rivier te laten komen, zoo het mogelijck is,
ende geen prauwen van Turtiassa alhier te laten komen,
zijd hier mede van harten gegroet, Onderstont, Soura=
Maart Anno 1682:
Zouwan den
Aan d’ E. heer Majoor
ende Admiraal.
Haar een hartelijcke groetenisse ende welkomst kietende, soo
laat VE. den jongen Con: Abdul Cahaer abonmasar ootmoe=
delijck versoecken, als dat VE. gelieven met den eersten VE.
best te doen, om selfs met VE. volck te landen, ende in sijn
casteel te komen, alzoo hij seer weijnig volck heeft, ende
nogts alle dagen zijn weghlopende, ende ten andere alle ruijren
verwagt om bestormt te werden, ende dat zijn meeste vreese
is, dat hij niet magtigh genoegh zal zijn, om den vijand af te
slaen, door dien hij niet meer als 300: mannen sterck is,
jn zijn fortres, ende ten anderen zoo VE. mochte langh wagten
als dat de oude Coninck van Turtiassa sal komen met groote
maght
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macht van volck, ende de strand besetten, dat VE. niet zult
konnen landen, daerom gelieft VE. te haesten, terwijl zij nogh
niet meer, als ontrent 500: mannen aende boom leggen, ende de res=
terende leggen omtrent 300: mannen een uur gaans landwaert jn,
ende op de groote passer van gelijcken, maar daar staat alle
dagen een groote macht te komen, daer om gelieft VE. te
haesten, oock souden zij alhier geweest zijn, ende oock al ge=
stormt hebben, maer is agter bleven, door dien de grooten
oneens zijn geweest, maer nu goet gevonden, om met gelijcker
hand aen te vallen, om met geweld het Casteel jntenemen,
daerom gelieft VE. te haasten, om bij hem int Casteel te komnen,
als dan wel weet gantsch geen nood zal hebben, E oock een
groote magt van volck sal krijgen, die hem zullen toevallen,
die tegenwoordigh niet derven bij hem komen, door dien zij be=
areest zijn, als dat hij het tegen zijn vader zal verliesen,
ende ten anderen door dien hem zijn vader de dood heeft toe=
geswooren; ende oock versoeckt den Coninck, dat VE. gelieft
hem te laten weeten, waer VE. best mogte goedvinden om
te landen, dan zal den Coninck zijn best doen, om VE. van t'
Casteel met het geschut te bevrijden, zoo veel het mogel: is,
want den vijand seer bevreest is voort' geschut ende voorseker
zullen wegh lopen, oock versoeckt den Coninck als dat UE. gelieve
met brenger deses een paar prince vlaggen te zenden, om morgen
ogtent' vant' Casteel te laten waegen, om daer mede te connen
laten sien zijn opregte meeninge; hij zoude zijn ringh wel
mede zenden, maer bevreest is, als dat dan de brief niet zal
besteld werden, maer met de ringh wegh lopen; niet meer
mogen
op dit pas, maar versoeckt, om haeftigh ontzeth te, werden,
zijd hier mede uijt des Conincx naem van herten gegroet,
Onderstont, Mijn heer, zijn ootmoedigen dienaar, was
8: maert 1682:,
Geteeckent Jacob de Roij, in margine Socrosowvan
lagerstond
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lagerstond, wij hebben terstond door een overloper cond=
schap becomen als dat zij ons morgen nacht zullen komen
bestormen aan twee canten, daerom haast VE. met ontseth
ofte het is met ons gedaan, door dien de Javaanen soo bangh
zijn, dat niet te zeggen is.
Mijn heer.
Mijn heer Majoor.
Gelieft VE. te haasten, eer VE. niet te laat komt, want ick
alle dagen, ende nachten genough te doen hebbe, om den Coningh
inte prenten, als dat VE. hem genougsaam suct ontsetten, want
hij wil niet gelooven, als dat ons volck de couragie sal hebben
om te landen, ende oock soudet al wegh geweest zijn, soe bij
aldien ick het niet hadde tegengehouden, ende hebbe moeten
bij dagh ende nacht altijt bij hem op de wal waacken, ende oock
laat ick VE. weeten, soo den ouden Conincksiet, als dat
VE. het meent, soo zal hij soecken vreede te maaken, daerom
haast VE., want ick hebbe den Coninck zoo ver, als dat hij
naer mijn hoort, wat ick hem aanraad, daerom laat niet naar
vande prince vlagge, ick zal mijn best doen zoo veel het
mogel: is, ten voordeele van VE.; met haest gesz:, zijd
gegroet, Onderstond, VE. dienaar, was Geteeckent, Jacob
de Roij, ter zijden stondt, den 8: februarij Anno 1682.
heer, Mijn heer Majoor
Mijn
en d’ E. heeren Raaden van dien.
Jck hebbe zoo terstont VE. brieven ontfangen, ende van gelijcken
van haer Ed=ls aan den Coninck, ende den Jnhout seer wel ver=
staan, t' welck den Con: seer aangenaam is, ende taat
VE.
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VE. versoecken, om met den eersten te landen op een plaats
gelegen, bewesten de boom bij een cleijn riviertie, daar goede
harde grond is, oock is daer geen besettinge, als alleenigh in
het huijs van paulie, daer leijt omtrent 30: Macassaren, daer
is anders geen besettinge als aande boom, ende aande Carre=
gantingh, ende zoo tusschen beijden; naer mijn onderrigtinge
zoo sijn zij niet stercker als 700: mannen, zoo Balieis als
Macassaren, want de Javaanen loopen alte maal boschwaardje,
ende willen niet vechten, oock zijn wij ontrent 300: mannen
sterck int' fort, maer zoo VE. aan land bent, wel haast
volck zal komen toelopen, die haer tegenwoordigh stil
houden, want zij vernemen, als dat VE. de couragie niet en
heeft, om te landen, daerom hebbe ick alle dagen genoegh
te doen, om den Coningh met den jongen Coningh zijn broeders,
om hem het leven te benemen, daarom is hij zoo bangh, ende
niet anders roept dagh ende nacht, als dat VE. int' fortmoste
komen, want hij segt als ende doet VE. weeten, als het fort
voor VE. ten besten is, en oock zijn geheele land, want den
ouden Coningh wil geen vreede maaken, nogh dese van
gelijcken, daerom gelieft het ijser te smeeden, terwijl het
warm is, want desen al zijn betrouwen is op VE., ende ten
anderen is het hoogh Tijd, want de vijanden hebben tegenwoor
digh 5: â 6: stucken Canon geplant op de muer aende zee
kant, daer zij den geheelen dagh mede hebben op ons geschooten,
welck zulcke vreese onder ons volck, en den Coningh gebragt
heeft, zoo dat ick genough te daen hebbe, om hem te stillen, ende
hebbe moeten half sweeren, als dat VE. ten eersten sult landen,
zoo drae VE. dese brief ontfangen zult hebben, daerom gelieft
dese boode bij VE. te houden, om de plaatst te wijsen, daer
VE. landen moet, daer moet oock niet op vertoeft werden,
maar
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maar ten eersten te landen, door dien hier wel schelmen en
spions zijn, gelieft als V.E. landen wilt, met het geschut
op de boom lustigh te flanckeren, als oock naer de Carrega=
ningh, welck zulcke vreese onder den vijand zal brengen,
dat zij VE. int' landen niet sullen gedencken; den vijand is
int' geheel boven de 1500: â 1600: man sterck; zijd hier mede
vanden Coningh ende vande 2: pangerangs met 3: ceijaries,
als mede vande hollandskeijarie gegroet; den tijd naet mij te
kort, om verder te schrijven, alsoo het geheele fort tegen=
woordigh op mijn staat, ende oock niet een ommesien vande
Con: van daan blijven, want hij betrouwt niemand, als mijn
alleenigh; blijft God bevoolen, ende van herten gegroet;
Onderstond, VE. gedienstwilligen dienaar, was geteeckent
Jacob de Roij, ter zijden stond, soer oesoewan den 10: martij
Anno 1682: lagerstond, zoo VE. bij nacht land af tegen
den dagh, soo is op de plaats, daer VE. land niet een mensch,
die VE. tegenstand zal doen, oock kan ick VE. niet meer
schrijven, want daer gantsch geen gelegentheijd, om vaartuijgen
te krijgen, oock heeft dese boode 300: R. d=rs voordese brieff,
met haest geschreven.
S:r De Roij:
Aan
wij hebben heden morgen ontrent vier vuren uwe 2: briefiens
wel ontfangen, ende den jnhout verstaan, nevens die vanden
Coningh, staat hem bij, en laat niet naa, om ons ten eersten
een goed berigt te doen vande gelegenth=d zijner vijanden, waar
zij zigh meest onthouden; hoe sterck dat zij zijn, ende met
hoe veel menschen den coningh selfs is vergezelschapt, maar
principal: waar de beste plaats is, voor ons aen te doen,
het geene VE. weet, en om niet beschaamt of beschadight
te.
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te werden, gedenckt ernstelijck daar op, en doet t' ons inder
haeft weeten; blijft God aanbevoolen en van ons gegroet,
wij zijn, onderstont, VE. vrunden, was Geteeckent, Samct
Martin, JAlbertsloot, gerard vande voorde, Michiel
van der Buijs, Jochem Anchielsz; Nathamel goedhand,
Joan Struijs, w: Caaf, en David de Vicq, sect=s, in margine
Jnt' schip Europa den 9: Maart Anno 1682: snagts
omdrent elf uijren.
Aan Jacob de Roij.
VE. toegesondene briefie door den brenger Tilli Javo is ons zoo
opstonts ter hand gekomen, en daer uijt b'ooght VE: Hoogh=t
begeeren, om met ons volck te landen, en in V.E hoogheijts
casteel te komen, t'welck voor jegenwoordigh nogh niet kan
geschieden, maer UE. hoogh=d sult gelieve patientie te hebben,
tot morgen of overmoegen, wanneer d’ Ed=le h:r Majoor van
Bat:a hier seeckerlj: zal wesen met groote macht, om VE.
hoogh=d te ontsetten, dan sullen wij gelijck landen, en uw
hoogheijd te hulp komen; dierhalven moet UE. hoogheid
moet houden, en de couragie niet laten sacken, want ghij
zult waarlijck ontzeth werden; hier mede zullen om dese
boode niet op te houden, maer UE. hoogh=d hem de selve terstant
weder te rugge zenden, onderstont en was Geteeckent, bij de
schippers harmen Ruijter, Juriaan hagies, en Marinis Hoop,
Jn margine Jnt Jaght den Alexander den 6: maart 1682.
Translaat Missive des jongen Conincx
van bantam aan d’ h:r Majoor gesz:,
en heden morgen, zijnde den 9:' maart
1682: heel vroegh de klocke 4: uijren
per 2:
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per twee Javaanen aangebragt, gen=t
8 Chillij Sawoe, en t' chillij bilim=
bingh per een Cano.
desen brief komt van paducca Pirij Sulthan abdul Cahar
aboen Nasar aan den Majoor S:t Marsin, ick versoeck
ernstelijck, helpt mij, komt morgen aan land, want den ouden
sulthan wil gelasten aan die geene die bij de 2: boomen de
wacht hebben, te schieten; nogh en isser niet veel volck, daer
zijnder maar 500: mannen aande boom; jndien ghij metter
haest aan land niet en komt, om mij te helpen, dan zal t'
volck die aande boom zijn, vermeerderen, verders versoeck ick
dat ghij metter haest aan land komt, want t' volck, dat in mijn
fort is, vermindert, en is niet gewent om te oorlogen, daar is volck
van Turtiassa, die mijn te kennen hebben gegeven, dat den ouden
Sulthan mijn fort niet veel volck wil jnnemen, dat zal morgen
nacht geschieden; ick versoeck laet niet nae, om morgen aan
land te komen, en geeft mijn te verstaan de plaatse waar
dat ghij aan land wild comen, om dat ick magh helpen schieten,
tegens de geene, die daar de waght houden tegens de hollanders;
vorders versoeck ick twee hollands vlaggens, omt jn mijn fort op
te reghten; dat is een goed teeken van mijn voor de Cap: Moor
laet niet nae, om mijn haast te helpen, komt haesst aan land
wijn heer Majoor.
Translaat briefie door den jongen Conmek
ontfangen van S:r van
aan den Cap:n van t' schip den Alexander
loveren op den 7: maart
gesz: ende overgebraght door den Javaan
s'avonts.
Silli paro per een Cano op den 6: maart
s' nagts ten elf uijren.
desen brief komt van den paducca Siri sulthan abdul Cahar
abon
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abon nazar aan den Cap:n vant' schip; mijn begeerte is, dat 'er
haast komt in mijn fort een hollandse Soon met een groote
quitasol en veel volck, op dat mijn fort versterckt werde; nogh
verders schiet op het volck, dier de wacht houden op de boom,
oock op het volck die rondom het fort zijn, en op de rovers
vaartuijgen, want al de Rovers, die geene die op de boom leggen,
sijn luijden vanden grooten Sulthan, en niet vande mijne, schiet
op de selve, daar is veel volck aende boom, 200: man in getal,
maar mijn begeerte is, dat ick gaarne metter haast soude
willen ontmoeten luijden van staat; zijn plaats is bereijt jn
het fort; Jndien dat hij kan aan land komen, en indien hij niet
mij kan ontmoeten te bande, schiet maar uijt t' schip met
kogels, om de Rovers van Turtiassa te raaken, ick heb gehoort,
dat den ouden Sulthan op het oude fort stucken canon wil
zetten, laat het niet toe, schiet met 'er haest, op dat 'er omtrent
het oude fort geen menschen connen komen, want nu en
zijnder nogh geen stucken, zij willen die van Turtiassagaan
nemen, comt haast aen land en treedt in mijn fort net veel
hollanders, en set aende boom hollanders, macassaren of
andere nae de wil vand opperhoofd.
Translaat missive door d’ heer
Majoor Samct Martin aanden
Jongen sulthan van Bantam
geschreven.
desen brief komt van den Majoor S=r Martin aan den paducca
Siri sulthan de Jonge, die God de heere bewaare, en
geeft lange Jaaren levens met zijn genade en hulpe, die noijt
hem kome te gebreecken in alle gelegentheden, verders geve
ick te kennen aan den paducca Sirij sulthan, dat ick
twee
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twee hollandse brieven ontfangen hebbe, d’eene wat groot,
„
en d' andere wat cleen, maer de groote was gezegelt, en
stanter jnt' Maleijts gesz:, en dat op desen dagh 2: uijren
voorden sonnen opgangh, daerom hebben uw hoogh=s afgesondene
gevreest ten eersten weder te keeren tot nu, datst hun con
sent van mijn erlangen; ick heb aande selve overgegeven
den brief vand’ heer Gouvern:r generaal ende de heeren
Raaden van Jndia, op dat wanneer dat zij met geluck
overkomen bij den paducca Sirij sulthan de selve sal
mogen verstaan, ende lesen de besluijten vand’ h:r gouvern=r
generaal en de raaden van Jndia, die zij genomen hebben,
met Een oprechte genegenth=d tot den paducca Sirij sulthan
ende nogh het geene dat zij mij aanbevoolen hebben; ick
denck nacht ende dagh op de middelen, hoe dat ick pa=
—
ducca sirij sulthan zal konnen helpen, maer t' heeft
nogh niet connen geschieden, om dat ick eerst ben ge=
komen, ende nogh ben ick niet over een gekomen met den
paducca Sirij sulthan wegens de plaatse die de beste
sal wesen, om paducca Sirij, sulthan te ontmoeten, daarom
gelieft niet nae te laten, om mij metter haast te laten
geeten een goede gelegenth=d waer dat wij zouden mogen
aankomen, sonder schade te lijden, op dat wij den Coninck
met gesontheijd mogen helpen, gesz: jnt' schip Europa
den 9: Maart op een maandagh, Jnt' Jaar 1682:
was Geteeckent, S=t Martin.
Translaat briefie van de
opperhoofden des ouden Conincx keeij
Aria d’ pangh dangh patij, en
keeij
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keeij aria Naija de wangsa aan d’ h:r Majoor Samct
Martm in antwoord van een briefie door ons gesz: aande
opperhoofden vande boom.
desen brief komt van keeij aria d’ pangh patij en keeij
Aria Naija de wangsa nevens die geene die de waght
aande boom houden aand’ Majoor S=t Martin, die ons een
brief heeft laten overhandigen, en te kennen gegeven, dat
wij te verstaan souden geven aan den paducca Sirij sulthan
Agon onsen heere, t' geene dat VE. gesz: hebbe; wij hebben
dat gedaen, hij heeft ons geantwoord, dat indien het sekerwas,
dat den Cap:n Moor hem een brief gesz: hadde, dat wij de
selve uijt de Majoors handen zouden ontfangen, en hem
brengen; wat schuld hebben die groote hebben drie grte heeren
die mijn gebuuren zijn, te komen sien mijn gedoente, verders
hoeft den Majoor niet te twijffelen of paducca sirijsul=
than Agon gedenckt oock aan de vreede tusschen Bantam
en Batavia; en doet mijn groetenisse aande Majoor; desen
brief is gesz: jnt' fort Turtiassa inde maand Rabiolawal
op een dingsdagh, ende hier agter nogh 2: â 3: arabische
woorden, die niet verstaan konden werden, maar naa t' seggen
van onse schrijver Jntchie Jsmail, beduijden geluck en
voorspoed voordie geene die de regtvaardigheijd voorstaat
ende aenwijst.
Translaatbriefie door d’ h:r majoor
S=t Martin aan de opperhoofden
op de boom van Bantam be=
scheijden zijnde geschreven.
desen brief komt van den Majoor S=t Martin, die onlangs
met


Van Bantam ond:r d:o 13: Martij Anno 16820:
met Comp:s scheepen op de rhede van Bantam gekomen is,
aande opperhoofden vande boom, met zijn groetenisse, voorts
laat ick VE weeten, dat ick een brief gebragt hebbe van den
heer Gouverneur generaal en de raaden van Jndia aan
den sulthan Agon, maar om dat behoorl: is, dat VE:
eerst hem te kennen geeft, op dat ick de selve magh jntra=
geren aanden sulthan of zijn begeerte te hooren op hoe=
—
danigen wijse hij t' selve gelieft te ontfangen, daerom ver=
soecke ick aen VE. hem dese tijdinge ten eersten te laten
weeten, om dan op het spoedigste sien antwoord te mogen
hebben; laet het niet nae, en zijd niet daer jn traagh,
—„
want zoodanig is noodsaakelijck in dese conjuncture van
zaaken, onderstont, gesz: Jnt' schip Europa desen 9:
Maart 1682:: was geteeckent, Samit Martm.
Translaat briefje door d’ h=r
Majoor p:r 4: slaven van seker
chinees op bantam thuijs hoo=
rende aan keij stria d’ Jangh padij„
en keij aria Naija de wangsage
tot Bantam geschreven.
desen brief komt van den Majoor S=t Martin aan keij
aria d’ Jangh patij, en keij Aria Naija de wangsa
en verdere grooten die de wagt op de boom houden; vorders
laat ick VE. weeten, dat ick VE. brief hebbe ontfangen,
en daar in gelesen de antwoord, die paducca sirij sulthan
VE. gegeven heeft, t' geene dat ick gesz: hebbe in mijn
brief, is waar, want het zoude niet betamelijck zijn,
dat ick VE. leugens zoude vertellen, onder de mlagh van Comp=e
die
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die boven ons hooft waeijt, en daarom laat ick vel nogh
eens weeten, dat 'er in mijn handen is een brief vande gouv=r
Generaal, en de raaden van Jndia aan paducca Sirij
sulthan Agon, ende jndien hij Vl. belast heeft, om de
selve van mijn te ontfangen, doet het metter haast, op be=
hoorl: wijse, gel: ick mede zal doen, om VE. te be=
handigen, geschreven Jnt' schip Europa den 11: maart
—
Anno 1682:, was Geteeckent, Samct Martin.
Rapport gedaan door ons ondergesz:
gecommitteerdens op den 11: Martij anno
1682: des nachts omtrent ten 2: uijren van
boort varende ter ordre van d’ E. h:r majoor
Jsaacq, Samct Martin, gesaghebber
en veld overste inde expeditie van
Bantam, om te gaan besigtigen, en nader
ondersoeck te doen wegens de gestalte
vande stranden, dieptens, zoo vande oost
als westkant vande Bantamse rivier,
waer het best, en alderbequaemst soude
mogen zijn, in cas van landen, en ons in
die zaak soo te dragen, dat wij int' doen der
selve niet mogten werden verspiet.
Jn gevolge vande voorsz: wel gegeve ordre hebben wij ons
selven met vier roeijsloepen en twee prauvties voor eerst
aande mest kant vande rivier van Bantam getransporteerd,
en soo verre ons selven begeven tot dat wij met de voorsz:
sloepen aan strand inde modder vast raeckten, waer op den
luijten:t de Ruijter uijt de schuijt stapte, bevond niet wel
1½ voet water, egter door de modder fakkende tot sijn middel toe,
verders
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verders strandwaarts op gaande, bevond de grond van gel=
conditie te zijn, gel: mede de praum, daer den schipper
Reimer Schoute, en den stuurman hend:k Mirauw beijde
in waren, nogh wat verder overde modder strandwaerts settende,
bevonden de gronden, als voorsz: geallegeert staat, waer op
nader delibererende, resolveerden niet meergem: sloepen en
prauwen oostwaard voor bij de rivier te gaen, zettende het
regt opstrand, tusschen de twee puncken omtrent een mus=
quet schoot b'oosten de rivier aen tot op ontrent vier voeten
waters, bevonden aldaar waadaghtigh sant grond te zijn de
voorsz: schipper en luijtenant over boort stappende, gingen strand
waerd=t op tot op de diepte van een voet waters, als wanneer
meer gen: schipper en Stuurman met een pramw verder op va=
rende, tot dat zij bevonden geen hand breed water, maer wel
modder te zijn, daer zij tot aende kuien toe inzackten, dus verre
de zaaken in alle stilte naer ons oordeel tot omtrent de
muur ondervonden hebbende, zijn wij naer den Resid:t Caaff:
die niet meer gem: sloepen nevens den schipper aggils en den
Tolcq, kuijgh bolij verzelt waren, geretourneert, het bevondene
verhaalt hebbende, vroegen wij ondergesz: haar of zij oirdeelden
of 'er jets naders moste ondersogt ofte ondernomen werden,
repliceerden van neen, waar op gesamentl: resolveerden naer
boort te retourneren, en aldaar rapport te doen, met vertrouwen,
dat onse gedane verrigtinge wel gevalligh zal zijn; Actum
jnt' schip Europa adij, 12: Martij Anno 1682:, waer
Mede wij bethoonen te zijn, ondersttont, VE:s gehoorsame en
getrouwe dienaaren, was Geteeckent, Reimer Schouten,
willem Caaff, willem de Ruijten, hendrick Mirauw,
en huijgh Boeij.
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Aan d’Ed=le heer Cornelis Speelman,
gouverneur generaal „ En d’ EE. heeren
Raaden van Jndia.
Erntfeste, hooghaghtbare, Manhaffe„
ontfangen tot Batavia den 17:'
Maart 1682: s'morgens p=r de
wel wijse voorsienige, en seer gene=
Chialoup de vlieger.
reuse heeren.
Hoogh Gebiedende heeren.
Wij hebben gisteren voorde middagh p=r de chialoup de vlieger VEd=les
ho: aghtb: aangename brief, de dato 13:' deser met alle de bijlagen,
volgens t' register daer bijgevoegt, wel ontfangen, wij sullen ons
daer van dienen, nevens de andere papieren ons mede gegeven, en
daar uijt zoo veel Elucidatie scheppen, als ons zal mogel: sal zijn,
tot naerkomingh van VEd=le ho: a: beveelen: met de fluijt
waveren is ons laeste schrijvens aan VEd=le ho: a: geweest, en oock
op dien selven bijd de copia daar van met de chialoup de zalm
teffens gevoegt, aen welckers jnhout wij ons nogh eerbiedel=
refereren, niets hebbende verders daer bij in desen te voegen, dan
dat wij verwagten VEd=le ho: a: nader ordre, de zaaken sijnde
hier niet ondertusschen verandert van gedaente, maer ter con=
trarie eer verslimmert: en dat naer ons vermoedert, en volgens
de siier, die w' omtrent de Engelse vrunden vernemen door haar
toedoen zulx geschiet, volgens de berigtingen, zij ontsien zigh
niet om den ouden Coninck en zijn volck bij te voegen alles watst
kunnen, tot haer versterckingh tegens ons, sigh niet schamende
kruijt, scherp, geweer en alle diergelijcke dingen te verkoopen,
onder voorgeven, dat coopmansz: zijn, die vrij verhandelt mogen
werden, comende nogh daar bij de vrijheijd, dies alleen met de
portugeesen hebben van bij nagt en dagh uijt en jn te mogen varen,
geli: wij sien, dat zij dagelijcx doen, sonder twijffel, om
elcke
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elcke reijs aande kleijnste van onse beweeginge aan land bekent
te maaken, gel= louis s' jan den frans smith, die zoo langh
bij den ouden en jongen Coninck gedient heeft, ons weet te ver=
halen; den selven is gisteren morgen tot ons overgekomen, genood=
zaakt zijn leven te zalveren, om dat de nieuwe aangenomene
constapels hem verdagt gemaakt hadden omtrent de grooten vanden
ouden Coninck van communicatie niet ons te hebben, en met den
J:o coninck, zoo dat hij daar op gesogt wierd, en nauwlijcx met een
vande Engelsz schuijten onder t' een of t' ander voorgeven, bij ons is
geraeckt, hij heeft ons oock geconfirmeerd de stercke wagt,
die daer gehouden wierd, dat den ouden sulthan net gesint en is VEd=e
ho: aghtb:s brief te laten af halen, gel: wij tot nu toe hadden
verwagt; volgens den jnhoud van een brief door zijn hoofden uijt Tur=
tiassa aan ons gesz:, van dato 10: deser, en sulcx om dat rugtbaar
onder haar is, dat w' hier gekomen zijn tot hulp vanden j=e Coninck,
en om onse militie aan land te setten door t' een of t' ander bedragh
seggende openbaerl:, dat onse woorden goet, ende aangenaam sijn,
maar dat w' alles willen op eeten sonder aangemant anders ijets
over te geven, en daarom niet te betrouwen, dat sonder twijffel
een voorgeven is vande Engelsz:, het is wel te geloven, en wij be=
speuren in al haer swier, dat de oude Sulthans gezinde van’t
begin vande aenkomste onser scheepen g’alarmeerd sijn geweest,
en niet minder de Engelse, want zedert dien tijd hebbenstalles
vergadert, dat bij den anderen heeft konnen gebragt werden, om
zigh tegens ons te versien, en de rivieren gestopt, benevens alle
andere aankomelijcke plaatsen, waer zij g’oordeelt hebben, dat wij
met eenig gemack voet aan land souden konnen setten; wij zijn
nogtans van gevoelen, dat wanneer d’ E. Comp=e in dese conjunctive
van lijden de zaaken in ernst bijder hand soude willen ofte konde
ondernemen, dat 'er voordeel te erlangen zoude zijn, maer de maght
most
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most grooter wesen, en meer scheepen, te weten vlotgaende,
tot 12:, 13: en 14: voeten hier praesent gebruijckt moeten werden,
met goede stucken voorsien, om de besettinge langs de strand naar
behooren te doen; cleene vaartuijgen seer vlack gaande souden
daar bij seer noodsaakel: zijn, om het landen te faciliteren, en met
minder pericul tegens haer te mogen aengaen, jndien alle die dingen,
mitsg=rs t' geene daer aan dependeerd jnder haest mogen klaer
gemaeckt werden, ende hier sonder langh te vertoeven verschenen,
zoo meenen w' dat in zoodanig geval een goed succes daer van
soude sijn te verwagten, want andersints is seeckerl:, dat men
zigh met een kleene maght al te veel soude wagen, en in pe=
ricul stellen van een schadel: affront te lijden; wij nemen de vrij=
moedigh=d den stand der zaaken alhier VEd=le ho: aghtb=s
voor te stellen, als zijnde van onse pligt, met hoope dat ons
niet qualijck sal geduijt werden, blijvende altijts bereijd, om met
alle eerbiedigheijd V.Ed=le ho: aghtb:s beveelens te gehoorsaamen
ende naar te komen.
—
wij zenden desen aan V.Ed=le ho: aghtb: p=r de retournerende chia=
loup de vlieger, bij wien w' gevoegt hebben het fluijtie twout,
die 50: ledige water leggers vande scheepen, hier tegenwoordigh
zijnde, ingenomen heeft, om over te brengen, en bij eerste voorval
lende gelegentheijd weder herw=ts te verwagten, zijnde ons seer
wel te passe gekomen het geene V.Ed=le ho: a: van dat wat
ons hebben gelieven toe te schicken, want de meeste van onse
scheepen en vaertuijgen waren daer van ten eijnde, en alhier be=
swaarl: daer af weder te versien, gel: V.Ed=le ho: aghtb=
seer wel bekent is.
keij Aria Natta Mangala heeft ons gisteren avond nogh
nader suspitie gegeven van ontrouw omtrent zijn Coninck, en
van zigh (naer dat wij vermoeden) naer den ouden Sulthan
met t' schip en het jngeladene te willen begeven, waar toe
de Engelsz:
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Van
de Engelsz: door hun Capiteijn en landsluijden, die daar op zijn,
niet weijnigh arbeijden, zoo dat wij dat bij tijts met onse militaire
Comp=e, die daer op is geordonneert, te vooren zijn gekomen, en
naar dat w' hebben konnen vernemen, waren zij genegen onder pra=
text van hier niet langh gaande te kunnen houden, en naar
batavia te willen zeijlen, zigh naer pontangh of Turtiassa
buijten onse maght te willen begeven, en ziende dat zij geens
kans en hadden, om dat consent van ons te verkrijgen, hebbenst
g=d
gisteren avond omtrent negen uijren, boven bij onse officiers
komen zijnde, met 'er 6: â 3: op een onbehoorlijcke wijse omge=
bonden met dubbelde cleetjens vande navel tot aende tepel
van haar borsten, en crissen op zijde, en laten versoecken, om jnde
vloot te mogen gaan varen en plaijsieren, wanneer als dan bij
ons zouden willen komen, de postuur die den boodschapper ons
heeft voorgehouden, datse hielden in het doen van haar versoeck,
heeft ons nader vermoeden gegeven van een giaat voornemen, soo dat
wij ten eersten. 20: Balijers nevens een van haer luijtenants daer op
hebben laten overgaan, om daer mede te verhoeden, dat zij niets quamen
te ondernemen, bij doncker of andersints tegens ons volck met
haer kort geweer, en met een door den E. Cap:n Jochem Michielsz:
laten weeten, dat jndien zij genegen waren inde vloot te varen,
(dat bij naght niet en paste) zij vrijel: in onse schuijt mogten jn=
treeden, wanneer hij rondom soude brengen, maar gem: Cap:
Michielsz: daer geweest zijnde, hebben zij de boodschap op een
andere wijse gedraeijt, en zigh gethoont wel te vreeden te zijn voor
onse besorgingh, en om van die moeijelijckheden ons te ontlasten,
Jn dien wij niet en meenden daer in qualijck te doen, soo souden i
ligt konnen resolveren, om d’ selve daar af te ligten, ende op onse
scheepen te verdeelen, of anders de goederen onder behoorlijcke jnven=
taris te ligten, wel principal: de oorlogs amomnutie, ende dan
te
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te gemoet te sien, watst voornemens zouden wesen te doen; wij
staen daer over in twijffel, en wenschen seer gaerne, dat wij by
ons mogten hebben V.Ed=le ho: a: ordre daer omtrent.
wij hadden gedagt een parthij zalpeter uijt den alexander int fluijtie
t'wvout te laten af scheepen, om dien bodem ligter te maken en daer
door wat nader aen land te konnen brengen, maer t' ruijm van gem:
fluijtie is soo cleijn bevonden, dat het niet heeft konnen geschieden,
zoude ons anders sulcx seer wel te passe zijn gekomen.
den Chinees gen:t sontiako onlangs uijt China gecomen, gaat hier
mede op zijn versoeck wederom te rugh, hebbende alhier zijn
jonck niet kunnen vinden. —
Op ons vertreck van Batavia is ons de minste verstreckinge niet
gedaan van eenige verversinge, zoo dat wij dagelijcx op specken
veleijs moeten bicken, dat ons wat moeijelijck valt, zijnde zoo
naa bij de marckt, en daerom versoeckeni seer ootmoedel=
V.Ed=le ho: aghtb= ons eenigsints daar af te willen laten
versien, op dat wij en ons volck in gesontheijd mogen blijven,
tot praestatie van haaren dienst.
de rollen vande kleene vaertuijgen, welck verleden tot V.Ed:le ho: a:
niet overgesonden zijn, gaan als nu hier nevens, mitsg:rs een ge=
teeckent cognoissem:t om te dienen, daar het te passe mogte comen.
wij hebben hier vooren in aller Eerbiedigh=d onser gevoelens
verclaart, wegens de apparentie, die zigh verthhout, om in dese
gelegentheijd eenigh noordeel voor d’ E. Comp=e op Bantam
te kunnen doen, maer de Engelst beginnen uijt te stroijen de onge=
stadigh=d vanden j=o Coninck, die naer haer seggen 2: briefjes
aan zijn vader zoude hebben gesonden, om vergiffenisse te ver=
soecken, en consent van hem te mogen erlangen naer Mecha
te vertrecken; het ophouden of minder schieten, dat w' zedert
eergisteren hebben vernomen tusschen beijde parthijen
heeft.
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heeft ons eenigh agh terdencken gegeven, fer niet eenige
conferentie van vereeniginge onder haar mogte gehouden werden,
en dat zoo veel te meer, om dat w' gisteren niet hebben sien
waijen van het fort des jongen Conincx de roode ordinaire vlagh,
die wij zed:t ons aanwesen alhier dagelijcx hebben vernomen,
maer wij geloven eer dat dat puure uijtstroijsels zijn vande En=
gelse, om ons te rugh te houden van jets te ondernemen, en
een schrick te geven van ons aen land te begeven, t' geen dat
machtigh tegens haer gezin soude strijden; hebbende zigh soo
verre geopenbaart, dat sij gesegt hebben, dat se van hier souden
moeten vertrecken, jn dien d’ E. Comp:e een voet aen land quam
te setten; haer Agent is door zijn zieckte buijten kennis ge=
raakt, zoo dat hij uijt haer vergaderingh gehouden avert, sonder
dat hij eenige de minste kennisse heeft van haer gedoente.
wij geven te kennen alle dese dingen aen V.Ed=le Ho: aghtb: omme
alle omstandigheden, die ons voorkomen, niet te verduijsteren,
waer op V.Ed=le ho. haar mesmes en besluijten souden
konnen nemen, om dese zaake te dirigeren naer haer ge=
wooneli: wijs en voorzigtigh oirdeel, ende oock om niet te ge=
breecken aen onse pligt, waar mede wij aen V.Ed=le ho: aghtb:
verbonden en onderworpen zijn; hier Mtedech=e, onderstont, VEd=le
Trouw schuldige, ende gehoorsame dienaaren, was geteeckent,
Samct Martin, Albert Sloot, G: vande voorde,
Michiel vander Buijs, Jochem Mrchielsz:, Aathamel
goedhandt, harmen Ruijter, Joan Ruijter Struijs, Willem
Caaff, R. M. Schouten, David de vicq, raad en secret=s
Ter zijden stond, Jnt' oorlogs schip Eurropa, leggende
ter Rhrede voor Bantham den 16: Maart Anno 1682:
Register
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Register der papieren, gaande
ontfangen tot Vrt:a den 30: Maart
op heden per de fluijt swanenburgh,
1682: p=r t' schip swaanen bugh
in Comp:e van Egelenburgh, nevens de
door d’ E. Cap: Sloot.
Chialoupen Brack en Naghtegaal, naar
batavia, ende geconsigneert aan d’ Ed=le h=r
Cornelis Speelman gouvern:r generaal,
en d’ EE. heeren Raaden van Neder=
lants Jndia, als.
N:o 1: Originele missive van d’ E. h=r Majoor saacq d’ S:r Martin
en overderen raad aen haer ho: Ed=lns tot Batavia
gesz:, van huijdigen datum.
2: drie copie briefiens door gem: zijn E. en raad aen den jongen
koninck, en den hollander Jacob de Roij, mitsgaders
aande agenten vande Engelse, franse, en deensche
Comp:e tot Bantam gesz:, alle van dato 18: courant.
3: vier Translaat briefiens door bovengem: agenten aan d’ h=r
Majoor en raad gesz:, de datos 16: en 20: deser, waer
onder een d:o particulier van M:r waite aen
als vooren geschreven.
4: drie copie briefjens door den hollander Jacob de Roij uijt 't
fort Sourousouangh aen gem: h:r Majoor en raad gesz:,
de datos 12: en
Maert 1682:
5: Origineel briefie door dick gem: de Roij, uijt last des j:o Con=
aend’ h=r Majoor en raad afgevaerdigt, de dato 12:
courant, waer agter een maleijts geschrift annex is,
welckers Translaat herwaarts verwagt werd.
6: Twee originele maleijtsz briefiens door den jongen sulthan gesz:, als
vooren aan d’ h=r Majoor en raad, welckers trans=
laten jnsgelijcx te rugh versogt werden.
N:o 7:


N:o


N:o 9:


van Bantham adij 23: Martij Anno 1682:
Copie rapportie doorde gecommitteerdens Nathamel
goedhand en Louis van grichelenburgh aan
d’ h=r Majoor schriftelr gedaen, wegens het lossen
agter
der vier vaartuijgen, op 23: deser alhier aekge=
haalt en aengehouden, de dato 27: deser.
8: vier stux copie pasjens der nachodas vande bovengem vaertuijgen,
waer onder een d:o vanden Maleijer Jntie Malun
heden alhier mede achterhaelt.
9: Caartie van Bantam.
10: Monster rollen der Balijers en maleijers jongst met de fluijten
Swaanen 8: ende Egelenburgh overgecomen.
11: eijsch van benoodigheden voor desen treijn.
12: een geslote pacquet papieren uijt siam per t' Engels schip
de retourner becomen, Ende aen haer ho: Ed=s
tot Batavia geconsigneert.
13: Rolletie der dooden ende gequetsten alhier inde vloot bevorden.
14: Jnventaris der nalatenschap vanden constabel hendrick
Jansz: van lubecq, zal:r
15: lijste der gequetsten en siecken, vertreckende als nu per
de fluijt Swaanenburgh naer Batavia.
Int' schip Europa leggende ter Rhede Bantam 2n: maart 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’ EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia.
ontf: tot Bat:a den 30:' maert 1682: P le
Erntfeste, hoogh aghtbare,
p:r de fluijt Swaanenb: door d’E.
Cap: Sloot en S:r Caaf inden
Manhafte, wel wijse, voorsienige
morgen stond
en seer genereuse heeren.
d=le
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d=l hoogh gebiedende heeren.
Zedert onsen jongsten van den 16: deser aen V.Ed=le ho: aghtb=s
2
zijn ons wederom tot nader en praeciser bevel op 20:, 21 / en 25:
deser toegekomen VEd=le ho: aghtb: g’aghte missivens de datis
17:,18:„19:, 22: en 25: courant, waer op wij niet hebben connen
antwoorden, om dat wij ten eersten ons besigh hebben gehouden
tot het uijtvoeren van V.Ed=le ho. a: begeerte, om op wat wijse,
dat het zoude mogen wesen, voet aen land te setten, en was het
mogel een post daer op te bemagtigen, die ons daer nae
gelegentheijd mogte geven, om bij den jongen Coninck in zijn fort
te geraaken, soo dat wij naer een vast besluijt onder ons
genomen, ende alles geprapareert te hebben, dat wij noodigh
oirdeelden tot zoodanigen voornemen ons hebben begeven den
24: deser met onse geheele maght naar Muijderbergh, om aldaer
vergadert zijnde, gelijckel: met het wassende water naer de r=
vier te varen, en dan (wast mogelijck) daar door tot aande
boom te komen, en de selve aen te doen, die wij meenden de
bequaamste plaets te zijn, om ons voor eerst daer in op het
sekerste te beschanssen, Jndien wij niet verder hadden mogen trecken,
of tot aent' fort niet hadden konnen naderen, maer naer dat
wij d’ eerste bepaggeringh aende mond vande rivier hadden doen
openen, ende de palen zoo wijl uijtgetrocken, dat den Jngangh
van onse vaertuijgen daermede niet en conden verhinderd werden
Soois onse Chiampan, die wij als een dubbeld batterij hadden doen
opmaaken, met 10: stucken voorsien voor, aghter, en int' midden
aen beijde zijden zoo diep gaande bevonden, dat wij de selve over
den drampel niet hebben konnen krijgen, hoe wel wij daer toe
alle bedenckelijcke middelen hebben aangewent, onder tusschen
verhoopende, dat het water hooger zoude wassen, heeft de selve
moeten
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moeten blijven leggen, ende onse vaertuijgen voor bij geraeckt,
tot bij nae half wegen de ruvier, waer dat wij gestuijt hebben,
aen een waght, die daer lagh bij een tweede bepaggeringh, die
veel stercker en suffisanter was, als die aande mond vande
rivier, en vermits onse chiampan niet konde volgen, en t eenemaal
op de drooghte zat, onder wiens faveur wij gemeent hadden
alle beletselen en tegenstand over te winnen, zoo hebben wij
daer moeten blijven leggen sonder ons te konnen roeren hier
of daar, om de nauwte vande rivier, waer aan beijde zijden
een dijck loopt van scherpe corael steenen omtrent 2½ of 3:
voeten breedt, en aende oosten west kant zoo diep van modder,
datoer geen mensch konde staen, zoo dat wij genoodsaakt wierden
daer halt te houden int gesigt van des ouden Conincx gezinde, die
daer in groot getal waren, en alle gearmeerd, hoe langs, hoe
meer zigh aldaer vermenigvuldigden aen beijde zijden vande rivier,
om ons de doortogt te beletten, gel: men aan al haer siier
claarl: konde bemercken, ende naderhand bevestigt is met de
bootschap dies aan ons hebben laten doen, waerom dat wij met
zoo veel gewapent volck in haer rivier verschijnden, en wat dat wij
begeerden, ons antwoord is daer op geweest, dat wij als vrunden
quamen, gel: zij hadden konnen vernemen uijt den brief van d’ Ed=le
h=r Gouvern:r generaal en raaden van Jndia, die aanden ouden
Sulthan van Turtiassa was bestelt, maer de wijle wij in alle
haere ontmoetingen konden bespeuren, dat zij ons daer voor niet
aennamen, soo wonden wij gaarne de reden daer van weeten, en
ondersoecken, of zij ons weijgeren zouden te laten versien van be=
noodigheden, die ons gebreeckten, gel:k dagelijcx op Batavia niet
verhinderd wierd aen haer velck, die daer aenquamen; de boodens
dan zijn weder te rugh gegaen, met voorgeven, dat zij zulcx aen
haer opperhoofden zouden bekent maaken, ende ons weder haer
bescheijt brengen, cort daer aen zijn de selve wederom bij ons
ver
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verscheenen, en te kennen gegeven, dat haer pangerangs ge=
negen waren ons van alles te versien, dat te becomen zoude
wesen, maar dewijl dat 'er nogh geen oorlogh en was tusschen
haer en Batavia, dats gaarne souden sien, dat wij uijt haar
rivier zouden uijtgaen, en wederom naer boord, want den ouden
Sulthan was genegen s' anderen daags zijn antwoord op haer Ed=ls
brief derw:ts te doen bestellen, en Jndien wij dat niet en deeden,
was 'er tebedugten dat het niet wel zoude gaen, waerop weder
te gemoed wierd gevoert, dat wij altijts genegen waren het ant=
woord vanden ouden Sulthan te ontfangen, maer dat wij met dreij=
gementen ons niet lieten afwijsen van een plaets, waer wij ge=
regtigt waren te cunnen komen, en jndien zij eenige feijtelijckh=
ontrent ons daerom quamen aente vangen, dat wij dan wisten de
selve tegen te staen; een oogenblick naer dat dese boodens met dat
bescheijd wederom te rugh waren gegaen, sijn oock van Caran=
gantoe bij ons gekomen drie Europeanen sweetingh, combale
en lambert, een uijt ijderlogie die aen land zijn, en dat uijt de
naem en van wegens pangerangh pourbaija, om ons het selve
als vande andere hier vooren vermelt, gedaen was, af te vragen,
dewelcke ten eersten wederom zijn te rugt gesonden met een
bescheijt, behelsende int' kort, t' geen te vooren van ons was geant=
woord; des ouden Conincx gezinden arleijden wacker voor onse
aenkomst met het vullen van drie â vier groote vaertuijgen, die
voor haer wagt lagen, en nae dat wij konden sien tot branders
bereijden, suijtende daer in adap, hout, en alderhande zoort en
van brandende materialen, sonder twijffel om op onse vaar„
tuijgen, die ondefensief en vol van volck geproptawaren te laten
afgaen, t' welck geschiet zijnde een groote confusie en schade
onder ons soude hebben gebragt, indien wij daer bij tijds niet hadden
voorsien met het resolveren vande selve sagiens te laten afsacken,
tot voorde mond vande rivier bij onse Chiampan, die daer sonder
zigh te
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zigh te konnen beweegen, op de drooghtezat, waer wij den geheelen
nacht hebben blijven leggen in reegen ende wind, zoo dat veel van
ons geweer nat raeckte, ende ons volck seer vermoeijt, mits den ge=
heelen dagh hebbende in de Son gestaan op malcanderen gepackt
en sonder zich hier of daer te connen voeren, aande west cant
„ander
van ons omtrent een „ half musquet schoot verre lagen 25: â 30:
van haer oorlogs vaertuijgen, die op ons pasten, en ligt ordre hadden,
om op ons inde rivier van achteren jnte vallen, zoo dat het niet
geraden en was onse chiampan te verlaten, en ons gemack aende
naeste scheepen te gaan soecken, dat anders soude hebben konnen
geschieden, en daerom hebben best g’oirdeelt, op t' wasschen vant'
water te passen, en was t'mogel: onse Chiampan inde rivier te
krijgen, wanneer dat wij verhoopten dat t' landen onder het faveur
vant' geschit daer op zijnde, ons niet zoud konnen belet worden,
en dat wij tot aende middelste bepaggerings souden geraakt zijn,
waer verseeckerd wierd, dat onse troep op een vaste grond soude konnen
staen, dat ons genoegh was geweest, om een kans tegens haer te
wagen, maar het gebreck van water heeft ons dat belet, en
Sochtens
hebbende vertoeft tot saaaelts den 25: deses omtrent tusschen 6: en
7: uijren, hebben bevonden, dat ons vaertuijgh op een noet naa de
drumpel niet over kon, zoo dat wij hebben beslooten tot aent' schip
Muijderbergh af te sacken, en aldaer ons volck een weijnig te
laten ververschen, en dan ten eersten de chiampan weder nae de vr=t
vier te zenden, op een bequaame diepte, om de rovers daer omtrent
leggende te doen afwijcken, en dan op haar wercken te schieten,
om dat zij met den dagh daar uijt verscheijde musquet schooten
op ons hadden gedaen, en zigh in postuijr van vijanden tegens ons
aengestelt, en oock om den jongen Coninckte voldoen, die verscheijde
reijsen versogt hadde op haer te schieten, indien wij geen gemack
vonden tot het landen, met bijvoegingh, dat alles dat buijten
t' casteel
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t' casteel was voor rebellen tegens hem moste werden aengesien,
en zoo veel schade toebrengen, als mogel: was; dat werck
dan zoo wesende begonnen, hebben de oorlogs vaertuijgen gedeijnst,
en haar plaatse verlaten met schade van een of twee, soo wij
hebben connen sien, die aende wal zijn geraakt, en nogh daer
blijven leggen, gevende alzoo de chiampan vrijheijt om aen land
te schieten, dat onse scheepen mede nagevolgt hebben en den jongen
Sulthan niet weijnigh uijt zijn fort, die geduurigh in roock was,
de luijden die te vooren in groote meenigte de stranden sonder
vreese bewandelden, waren datel: verdweenen, zoo dat er weijnig
meer daer op gesien wierden, maer haer stucken, die zij daer
langs dagelijcx tegens t' casteel gebruijckten, waren alrede tegens
ons omgebagst, ende vertoefden niet langh, om zigh te laten hooren
zoo dat wij datel: konden sien, waer die geposteerd lagen, ende
tot ons ongeluck hebben haar constabels sulcken goeden versier
gehadt, dat 'er qualijck schooten van haer gedaan zijn, sonder onse
scheepen te raaken, waer mede wij drie dooden hebben gekregen,
ende ses gequetsten op zoodanige scheepen en vaartuijgen, als bij de
rol hier nevens gaende kan b'ooght werden; wij vertrouwen, dat
de vijanden geen minder schade sullen gehad hebben, met ons
schieten, maer al waser een hoope meer, van d’ onse daarmede
niet vergoet werden, wij souden over al wat felder hebben laten
schieten, in dien onse scheepen wat rijckelijcker waren versien
geweest van bequaem scherp, maer de soberheijd daer van, die
zigh over al bevind, heeft ons genoodsaakt, om te doen ophouden,
om nogh versien te mogen blijven tegens een aenstoot, die ons soude
mogen overkomen, en om nogh daerin geholpen te konnen werden,
zoo nemen wij de vrijmoedigh=d om een eijsch hier bij te voegen,
van alle de noodwendigheden, die wij oirdeelen, dat in dese geld=
gentheijd hier bij ons dienden te wesen
VEd=le
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Ed=e Ho: aghtb: sullen ons niet gelieven qualijck te duijden,
Jndien wij in onse schrijvens de ordres schijnen te breecken, die
wij anders souden moeten houden, om van Tijd tot tijd een verhaal
te doen vant' geen, dat hier is gepasseerdt zedert onsen jongsten

aen V.Ed=le ho: a: gesz:, maar om dat zaaken zijn, waer nae wij
oirdeelen, dat V.Ed=le ho: aghtb:e niet son seer en hoeven te verlangen,
soo hebben wij ons verstouwt ten eersten te verhalen het geene dat
naa ons vermogen tot heden heeft konnen gedaan werden tot uijtvoe=
ringh van VEd=le ho: aghtb: beveelens, waar omtrent wij ver=
claren de minste nalatigheijd nogh cleenhartigh=d gepleegd te
hebben; het is ons leed, en wij zouden geerne alles willen contri=
d
brieven, dat in ons is, om haer Ed=le ho: a: te mogen versekeren,
dat onse genegentheijd en ijver tot haaren dienst zij, en dat wij de
dood niet en zouden ontsien, indien wij daar mede haer Ed=le ho:
aghtb: het selve konden verseeckeren; wij versoecken seer oot=
moedel:, dat V. Ed=le ho: aghtbaarh=s niet gelieven tegens
onse betragtinge tot Comp:s dienst de rapporten van eenen bodem
Moor, of een wegh geloopen Chinees geloof te geven, sonder
ons gesamentl: eerst te hooren, en te examineren, de wijle w
V.Ed=le ho: aghtb: ons soo veel gunst hebben gelieven te bewijsen
van ons zoo veel te betrouwen; wij sullen ons eerbiedel: onder
werpen de straffe, die V.Ed=le ho: a: ons daer over zullen ge=
lieven op te leggen naer datst ons sullen toegestaen hebben,
in alle onderdanigh=d reden te geven van onse gedoentens, dat
wij naerlatigh zijn geweest int' schrijven, daer over versoecken
wij vergiffenis, en geven te kennen, dat wanneer wij ons besich
moeten houden tot de executie vant' geene ons aen bevoolen is,
ons niet mogel: depen dagelijcx op t' papier te setten, in diender
niet voorvalt, dat noodzaekel: is VEd=le ho: a: voor te stellen,
wij zullen evenwel niet naerlaten gehoorsaam te wesen, en
proecijs


=
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praecijs te achtervolgen het geene V.Ed=le ho: aghtb: ons
daar over hebben gelieven te ordonneren.
wat nu aengaet het gepasseerde zedert den 16: deses en vervolgens
tot het geene dat hier vooren verhaelt is, sullen V.Ed=le ho: a:
gelieven te weten, dat naer het afvaerdigen van onsen brief
vanden selven datum, drie Europeanert aan ons boord verschenen
zijn, met namen W:r Sweetingh, Combale en lambert, hier
boven nogh eens vermelt van wegen haere degenten of Resi=
denten, die versogten aanbevoolen waren vanden ouden Sulthan
om ons de reden aff„ vragen van onse komste op deserhede, en
wat wij van meeningh waren te doen met ons oorlogs volck;
het antwoord dat wij gesamentlijk daer op hebben goedgevonden
te geven, nevens op haere particuliere missive sal V. Ed=le ho:
a:o blijcken, inde copia brief door ons op de haere toegevoegt,
die hier nevens gaat, en waer aen wij ons refereren: de selve
hebben ons nogh naderhand een nader brief gebragt, behelsende
eenige beleeftheden, ende daar benevens bekent gemaakt, hoe
den ouder Sulthan gezint was daegs daer aen den brief van VEd=e
ho: a: aen hem gesz:, aan ons boord door thien van haer oorlogs
prauwen en zijne gecommitteerdens in praesentie van haar te
laten ontfangen, dat wij niet hebben afgeslagen, maar ons be=
reijd tot de overleveringh gethoond, en naderhand nae eenige weder=
zijdse complimenten van malkanderen gescheijden; wij hebben
ondertusschen niet naargelaten alles voort te laten gaen, dat
bij der hand genomen was, om ons gereet te houden tot de executie
vant' geene dat tot beste van d’ E. Comp:e soude konnen voor=
komen, sonder ons daer mede te rugh te laten setten, int' geene
dat wij te doen hadden, s' anderen daags zijn evenwel volgens de
gedane beloften de gem: drie persoonen, nevens de afgezanten
des ouden Conincx gen: keij Aria docta Mangala, keijaria
Soddera
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Loddera Mangala, keij aria wangsa Mangala, en
kintol sara de Marta, mitsgaders nogh eenige van haer gevolgh
niet twaalf cloecke oorlogs vaertuijgen, bij ons verschenen, en
aan boord met alle beleefth=d ontfangen, en naa dat wij de selve
hadden laten sitten, wierd haar gevraaghd, wat dat van haer
last ofte begeerte was, waer op zij, antwoorden expres ge=
souden te zijn van den Sulthan Agon, om den brief vanden
Ed=le heer Gouverneur generaal, en d’ E. E. heeren raaden van
Jndia aan hem gesz:, af te haalen, de welcke ten eersten
haar
op behoorl wijse wierd overhandigt, versoeckende ten
eersten naer den ontfangh derselve wederom te mogen vertrec
ken, dat haar toegestaan wierd, en nae dat zij van boort met
haere vaartuijgens afgeroeijt waren, wierden seven Canonschooten
gedaen ter eeren vanden brief.
Naderhand den 17: deses met den dagh, is ons p=r drie afgesondene
den originelen brief van Jacob de Roij uijt zijn eijgen naaar
gesz:, nevens een uijt de naem vanden jongen Sulthan, waer onder
een int maleijts gesz: stond, en daer bij zijn zegel, gaande de
laeste in origineel, om dat het maleijts niet heeft konnen ge=
translateerd werden, en daerom versoecken wij het translaet der
selver herwaarts wederom te mogen hebben, op dat in onse pa=
pieren geen interstitie magh wesen, want den jnhout derselver
zullen V.Ed=le ho: a:, en op dat 'er niets te rugh zoude gehouden
werden, waer door V.Ed=le ho: a: van alles zouden mogen onder=
rigt werden, zoo hebben wij de selve niet te rugh willen
houder, gel: mede, die ons toegekomen zijn den 21: deser met
pangerangh Souda Aingerat gedestineerd door den jonge Coninck,
om met een van zijn brieven aen V.Ed=le ho: a: over te komen,
maar de wijl wij met hem goedgevonden hebben, dat hij bij ons
soude zoo langh blijven, om van zijn raad gedient te mogen wesen,
jnt'
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int geen, dat voor handen staat, soo heeft hij in sijn plaets
twee van zijn volck den eenen gen:t Abdul hamit, en den tweede
Sourangh dalra, om gem: brief aen haer Ed=le ho: a: te overhan=
digen; wij verhoopen dat V.Ed=le ho: aghtb:e ons niet sullen ge=
lieven qualijck te nemen, om dat ons insigt niet anders is, dan
ont ons van hem te dienen, als een behulp tot het volbrengen
vant' geene dat wij te doen hebben, hij sal oock niet hier te on=
pas komen, om op het Conincx schip de Bombam, en de goederen
die daar ingeladen zijn, het oogh daar over te laten gaan, zijnde
keij Aria Natta Mangala verleden nacht net al zijn volck van
gem: schip vertrocken, sonder van jemand van ons zijn afscheijt
te nemen, gel: wij overlange vermoedt hebben, en daerom door
„
den bovengen: pangerangh hier zijnde, voor eenige dagen rtecken=
schap van zijn geld te laten doen, aen wien hij nergelwverd
heeft 250: goude coupangs inspetie, die onder onse bewaringe sijn,
cruijt en scherp hadden wij oock laten bergen in romerswale
voor en al eer wij ons naar de rivier hebben begeven, ende op
dat den pangerangh Jouda Wingerat zigh niet veel aen hem liet
gelegen, zoo hebben wij oock niet onse zorgh, om hem te be=
waren over den selven laten gaan, verhoopende dat wij daer omt=t
niet veel zullen versuijmt hebben, en dat V.Ed=le ho: a: ons dat
niet zullen qual: nemen.
Op den 21: deses sijn ons met de overkomste van pangerangh
Jonda Ringerat wel toegebragt twee originele briefiens jnt'
Maleijts van den jongen Sulthan aen ons gesz:; wij hebben deselve
niet kunnen oversetten, daerom gaen de selve in origineel
hier nevens, met ons voorigh versoeck, om de translaten daeraf
herwaerts te mogen hebben, VEd=le ho: aghtb:e konnen daerjn
haer speculatie nemen, en wij houden niets, dat ons ter hand
gekomen is, of alles zijn tot heden overgesonden; gisteren avond
zijn
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zijn drie Javaenst boodens naer t' Casteel wegh gesonden,
met brieven van den pangerangh en van ons, om den j:o sulthan
van Comp:s goede genegentheijd, om hem te helpen te versekeren,
gel: hij met eijgen oogen heeft konnen sien, ende om van hem te
versoecken een vaste kennisse van zijn staat en gelegentheijd int'
fort; wij hebben heden vroegh de zeijnen gesien, die ons doen ge
looven, dat de boodens met de brieven by hem te reght gekomen
zijn, zoo dat wij alle uijren antwoord verwogten, om daer uijt te
vernemen t' geene ons te passe zoude konnen komen.
p den 23: courant hebben zich in zee verthoont vier gontings, die
geladen schijnden te wesen, en naer Bantam wilden, daerom hebben
wij goedt gevonden een af twee zeijl chialoupen met eenige schuijten
naer haer te zenden, om te vernemen, waer van daan die quamen,
en wat zij jn hadden, maar de selve siende dat onse vaertuijge
op haer aanquamen, wouden zij de vlugt nemen, maer de onse
zijn haar te gauw geweest, en hebben de selve aan ons boord
gebragt vier in getal, wanneer wij vande annachodas vernomen
hebben, dat st passen van onse Residenten aande oost Cust
van Java hadden, maar oud, en alleenl: om naer Batavia en
palembangh te mogen varen, gelijk de copia vande passen hier
nevens gaande, VEd=le ho: aghtb: zal verthonen, en om dat de
selve hier of daar bij de vijanden zouden raecken, zoo hebben
wij goed gevonden haer ladinge te doen afscheepen inde hoecker
de goutvinck onder opsigt van twee gecommitteerdens, die hett
nevensgaande rapport van haer jngeladene goederen ons hebben
overgegeven; haer Contings en de luijden zullen wij hier
zoo langh houden tot dat wij VEd=le ho: aghtb: ordre daer over
sullen ontfangen hebben, of wij de selve naer Batavia zullen
zenden, om betalingh van haer overgeleverde goederen of anders
soodanigh als V.Ed=le ho: aghtb: sullen gelieven te verstaen. —
heden
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heden is oock hier mede verschenen een limboe van Cambalangh
hoorende den annachoda Jntche Malun geladen met oude clappus
en Olij, versien met een pas thien maenden ont, ende geteec=
kent van d’ H=r Commandeur Couper, om naer Bileton te
mogen varen, den selven geeft voor dat hij daar omtrent overal
gejaegt is van Eenige vaertuijgiens toebehoorende eenen Jntchie
Amer, die zigh daer onthouden, ende berooven al t' geene,
dat zy vermeesteren konnen, ende om dat den annachoda van dese
lamboe Jutchie malun genaamt niet veel te vertrouwen is,
zoo zenden wij hem over in een van onse bodems, met last
dat zijn limboe de selve zal volgen tot op Batavia, wanneer

dan V.Ed=le ho: a: zullen met hem doen naar haer welge=
vallen; de copia van zijn pas gaat hier nevens. —
Een portugees scheepie gen:t S:r Jan van Maccauw op 26: feb:
jongstleden vertrocken, is op dese rhede g’arriveerdt den 23: deser
brengende tijdinge, dat onse scheepen aldaar naar eenige Chinesen
wachtende waren, en dat zij stonden te vertrecken met d’ eerste
nieuwe maan, en is desselfs Cap:n gen:t Mannel george de
Maderie aan ons boord geweest, ende te kennen gegeven, dat
de wijl de zaaken alhier zoodanig stonden, hij genegen was
naer Batavia te vertrecken, gel: gisteren geschiet is, in hoope
dat V.Ed:le ho: aghtb: hem sullen toestaan zijn Coopmanschappen
om te zetten, dat hij daer mede behouden can blijven.
E' schip de returner van Siam komende is hier gisteren wel
g’arriveerdt, hebbende al zijn volck daar van daen geligt, be=
halven een die haer logie ginder sal bewaren, hij heeft ons
doen overhandigen zoodanig pacquet brieven aen haer ho: Ed=lns
geaddresseerd over Bantam, als hier nevens gaat, het schip
schipio africano is heden van dese r hede naer Engeland vertrocken,
hier
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hier leggen nogh de scheepen formosa en Taijouan met nogh een
portugees scheepie, die hier soo men segt vertoeft, om dat zijn
meeste goederen onder de Engelsz: aen land zijn berustende,
van wien hij geen betalingh kan erlangen
le
wij hebben onder het welnemen van V.Ed= ho: aghtb: z0o: saaken
salpeter uijt den alexander, en 407: packen Caneel uijt„ ge
kroonde vreede, inde fluijt oegelen b: laten ovverschepen, en ho:
ledige water leggers inde fluijt swaanenburgh alle hoorende
aen dese schepen, die hier blijven leggen, t' water en brand
hout werd hier seer noodigh vereijscht, om dat alhier niet areij=
ligh en is, de selve ergens te gaen kappen, en dat water voor
als nogh ons verboden werd; de sware gequesten, hebben wij best
_o
geoordeeld met swaanen 8: na Batavia te doen vertrecken,
waer onder lopen eenige ziecken volgens de lijste daer
van hier bijgevoegt. monsterrollen vande Maleijers en Ba=
lijers met de fluijt swaanen 8: en Egelenburgh overgecomen,
gaan nu mede over, soodanig als de selve hier bevonden sijn,
en daer nevens een Jnventaris vande nalatensz: van wijlen
den constabel hendrick Jansz: van lubecq,
dese bekomt V.Ed=le ho: aghtb: p:r d’ h=r Cap:n Jan Albert
sloot, en den resident willem Caaf, welcke inraade goed=
gevonden is, een heer naer VEd=le ho: aghtb: te laten doen,
op dat zij, die kennisse hebben van t' geene, dat hier geschiet
is, V.Ed=le ho: aghtb: mogten rapport doen, benevens de gestalte
aenwijsen van dese stranden, ende hoedanig dat die bewaert
zijn geweest van t' beqin van onse aankomste alhier, en
van onse verdere meeningh, om aan capatian een plaetsz:
gelegen beoosten de rivier van Carangantoe tragten te landen
sij nemen een caerte met haer, die wij hier jnt' graff
vande
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vande situatie van Bantam hebben laten maaken, en dat
tot een behulp van hun memorie, om zoo veel te beter aen
V.Ed=le ho: a:e onderrigt te doen, hoedanigh het hier gelegen is.
Schipper harmen Ruijter heeft ons om zijn zieckte ver=
sogt een heer naa Bat:a te mogen doen, en dat zijn opper=
stierman desselfs plaats zoo lange mogte waernemen, dat
hem toegestaan is nevens den luijtenant van Jngen, die door.
zijn zieckte zich onbequaam bevind, om hier dienst te connen
doen, loniss' Jan van Bantam tot ons overgekomen, word oocq
op desselfs versoeck gelicentieerd, om naar Batavia met dese
vertreckende fluijten over te varen om zijn goetie dat hier en
daer versoeijt is, te mogen bijmalkanderen brengen; hier
Nederh=r, onderstondt, VEd=le onderdanige ende getrouwe
dienaaren, was Geteeckent, Samet Martin, Als=r
sloot, g. vande voorde, Michiel vander buijs
Abdul Vagus Cap:n der maleijers in maleijtse characters ge=
„teeckent, Jochem Michielsz:, Nathamel goedhant,
Joan Struijs, W. Caaf, R. Schouten, David de
vicq sect=s, Jnt oorlogs schip Europa leggende ter
Rhede bantam den 27: Maart Anno 1682:
Translaat briefie uijt t' portugees
door de Residenten vande Engelsz:
ontf: den 16:' Maert 1682:
fransz: en Deense Comp=e aan den E.
p=r de Engelszi, franse en
deense vrunden. —
Majoor S:t Martingesz: jn dato
26 Martij Anno 1682: —
G’eerde Admiraal S=t Martin.
het belangh dat wij hebben met den sulthan agon van
Tutiassa
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Curtiassa, om dat onse logies inde handen, van onse Comp:s
zijn onder zijn protexie, daerom om zijn begeerte inde bevee
lens, versoecken wij indien het mogel: is ons te kennen te
geven de reden van zijn komste op dese rhede van bantam,
en wat zijn oorlogs volck voor heeft te ondernemen op dit land.
wy hebben oock ordre om VE. te adverteren, dat indien E: begeert
den brief vanden Gouvern:r generaal en zijn raadt van bat.a
voor den Sulthan Egon aan Turtiassa gebragt aen zyn volck
te jntrageren, dat hij een prauw half wegen tusschen t' land
en uwe scheepen sal zenden, en VE. scheepe sal mede zijn
schuijt zenden, en den brief; dan zal het volck van den sulthan
agon de selve op zoodanigen wijse ontfangen, VE. meugen den
dagh en de uure verstellen; en van onsent wegen; wij zullen
adverteren den Sulthan agon, wegens t'antwoord, dat wij sullen
ontfangen van VE. over dese twee poincten, en om dat desen
om geen andere reden gesz: is, zoo bidden wij dat God VE.
persoonen believe te bewaren, bantam de maant Maart
16:' Jan: 1682:, lagerstond, als vrunden van VE., onder=
stond en was Geteeckent, Edrr:e Barivel, Nick:e wart„
Cha sweetingh, ged: Chorine voorden raad van dese nobile
Engelse Comp=e, de quilhem voorde roijale Comp=e der
francen, Joh: Joachim paulij voorde vogjale Comp:se v: de nemarcken.
Translaatbriefie door de drie
ontf: den 16:' maert 1682:
Agenten der Engelse, franse en deense
p=r d’ Engelsz: franse en
deense vrunden.
Comp=s aan d’ heer Majoor S:t Martin
wegens haar particulier Jntrest, gesz:,
Raakende t' scherpie genaamt:
ben
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bon avontura, staande dagelijcx
van Mamlha alhier aante landen.
wij hebben vaste kennisse gekregen, dat den sulthan agon
van Bantam heeft twee prauwen uijtgesonden, met ordre
Jndien zij het schip gen:t bonavontura ontmoetende, en die
verleden Jaer naar de Manilhas is vertrocken, dat zij hem be=
lasten zouden naer Batavia te gaan ende niet naer bantam,
en wij twijffelen niet, dat indien hij zich op Bat:a bevindt,
wij ondergesz: verclaren een particulier Jntrest op de ladinge
van gem:e schip te hebben, volgens de reecq: van ijder een, dat
is voorde Engelsz: heeren 14982: sp: R. d=s, voor den heer
paulij 45333:, voor quilhem 6604: R. d=s, welcke drie
parthijen monterende de somma van 26„ 19: R. d=s, en in dien
bij geval gem: schip op Batavia quam te arriveren, wij ver=
soecken VE. zulcx aende heer Gouvern:r generaal speelman
en zijn raadt te adverteren, op dat w' mogen erlangen het
procedido van onse overgesondene capitaalen; laat dat over=
handigen aen Anth:o ferdmandus swaste Christen, en aen
Moekadan naijna Moor stierman vant' gea: schip, volgens
d’ordre die wij op zijn Tijd zullen geven tot dien eijnde, ver
trouwende op de vruntschap en de genereuseteijt van VE.
soo verhoopen wij, dat ijder het zijne sal mogen verkrijgen, welcke
gunst wi sullen erkennen in alle gelegentheden, die UE. zal
gedient zijn, en de wijl wy verwagten, dat'er geen gebreck sal
wesen int' geen, dat w' versoecken, wij sullen voorbij gaen, en
grooter verclaringh; godt beware UE. persoonen veel Jaaren
bantam den 16:' Maart 1682, ende was geteeckent Edn=
barwel, uijt de naam van alle de Engelse, do guilhem en
Johan Joachim paulj.
Translaat.
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Translaat Missive door de
Agenten der Engelse, france en
Deense Comp=e aan d’ h:r S=t Martin
en den Raad gesz:.
wij hebben ontfangen VE. brief van den 18: deser, welcke wij
nae onse pligt geaght hebben, om dat wij daer in gesien
hebben, dat VE:s in goede gesonth=d waren, dat god gelieve te
„geven, met alle het welvaren die VE:s begeeren.
wij hebben den Sulthan agon van Turtiassa bekent gemaakt, hoe
vanden
V.E:s heer Gouv:r generaal en zijn raad van Batavia een
brief aan hem hadde, hij heeft vastgestelt op morgen
vroegh de selve, met zijn volck te doen ontfangen nevens
thien prauwen, en heeft ons versogt, dat ijder van ons een persoon
van onsent wegen in geselschap soude zenden als getuijgen
vande overleveringh, welcke zullen zijn W:r Charles
sweetingh engelsman, lambert dij Rieflet een deen, en
guiljame Combate een fransman, wij bedancken VE:s
volgens verpligtingh van VE. goede wil, om ons te procuren
de conservatien vande Jntresten, die wij hebben op het schip
bon avontura, die van Manilha staat te komen; Jndien hij
op Batavia komt, en tot erkentenis van zoo een groote be=
leestheijd; wij zullen in alle gelegentheden beweijdt blijven,
tot t' geene dat V.E. sult gelieven te beveelen, welcke
persoonen God bewaere met de voorspoeden, die VE:s be=
geeren, bantham den 20: Maart Anno 1682:, ende
was Geteeckent Edir: Barwel, de quilhem,
pantj. —

Mons.
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Monsieur —
Jck ben gejnformeerd bij eenige van ons volck, t' welck VE.
geliefde bekent te maaken, dat VE een brief van Batavia
had ontfangen aen mijn gedirecteerd, ofte aen eenige Mess=t
van onse factorij, requesterende VE. faveur int' overhandigen
van dien aanden brenger deses, ende in gelijcke occagie sal ick
danckbaarl: VE. cwiliteijt erkennert aa„ onderstont, VE.
Eerw: Ootmoedigen dienaar, was geteeckent, Nick waik,
lager stond, aldus uijt het Engels inde nederduijtse taale ge=
translateert, ende is naer gedane collatie jegens zijn originele
minute daer mede accorderende bevonden, Jnt' schip Europa
adij 20: Martij Anno 1682:, was geteeckent, Nathamel
1
—
goed handt.
Briefie door d’ heer Majoor
p:r drie Conincx afgesondene
ftorgen. afgegaen
aan den Jongen Coninck gesz:.
desen brief komt van den Majoor Samet Martin en van
alle de hoofden, die met hem zijn aanden paducca Sierij
sulthan abdul Cahar aboen nasar, die veel zegen en wel=
varen met zijn vrouw, kinderen en zijn geheele ommeslagh
magh genieten, verders geven wij te kennen, dat wij de brieven
van den paducca Sierij sulthan hebben ontfangen; zijn
hoogh=d moet niet in twijffel wesen of wij bennen hier ge„
komen met ran oprechte en cincere harten voor zin wel
gem: hoogh=d, maer het is nogh geen tijd, om de begeertian
zijn, hoogh=d te voldoen, gelieft zijn hoogh=d te dencken, hoe
meenige dagen alte niets verduijstert gehouden werd niet alder=
hande wolcken, en hoedanigh hij naderhand met zijn starcke
en
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en standvastigh light komt te verschijnen, en doet verdwijnen
alle de duijsterheden, die rondom hem waren, God geeft dat
het zoo magh geschieden; en de hollandse brief die nevens
desen komt, kan den paducca Sierijsulthan verstaen onse
gedachten, nogh daer bij kan zijn hoogh=d hooren spreecken de
boodens, die desen brengen; betrouwt op God en op zijn
hoogh:s oprechte vrunden, en verwerpt verrevan uw hoogh=t af
alle quade raadt, op dat uw hoogh=ds Coninckrijck niet ge=
rumeerd en werde, om de Rebellen en boose luijden tegen ma
hoogh=d haeren oeijgen Coninck; gesz: jnt' schip Europa
den 18: Maart Anno 1682:, was geteeckent, Samit
Marti, JAlbert Sloot, gerrit van de voorde, Michiel
vander buijs, pochem Archielsz:, Aathamel goed=
hand, Joan Struijs, harmen Ruijter, willem Caaf,
Reimer schouten, en David de vicq, sect:r
Aan Monsieur de Roij
p:r drie Conincx afgesondene
afgegaen
wij hebben gisteren ochtent wel ontfangen de 2: afgesonde
brieven vanden 12: deser, t' eene uijt last vanden Coninck, en
met zijn zegel onder opgedruckt, benevens het Maleijts dat
daer ingesz: staat, en alles heel wel verstaen en begrepen, in
dien den Con: twijffeld aenden jnhoud vande brieven, die wij
hem toegesonden hebben, zoo doet hij qualijck want de selve
zijn gesz: met een oprechte meeningh, en wij souden hem geen
grooten verseekeringh daer over kunnen geven, als de zegels
die daer op staan, en daerom moet zijn hoogh=d nogh zijn volck
niet verflauwen, ter wijl sijn vijanden hem nogh niet kunnen
deeren, nogh zijn fort bemagtigen; indien hij standvastigh
blijft
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blijft, hij moet hem niet laten misleijden door quaade raads=
luijden, die van binnen en van buijten sonder twijffel daer toe
zullen arbeijden, om haar eijgen intrest en tot zijn hoogheijds
bederf en ondergangh, dat God wil verhoeden, VE. weet onse
constuijmen, dat wij niet gewent zijn los te gaen, maer ter
contrarie alles overwegen, om naar menschelijck oordeel onder
Godes zegen een goed succes te mogen erlangen, zijd ver=
seekert dat wij daer op dencken, en dat wij niet naerlatich
zullen zijn, in onse pligt, mits dattewan des Conincx zijde
couragie en standvastigheijd gethoond werd; het naelaten
van schieten met ons geschut, is nogh noodigh, het selve zal
op zijn tijd wel te passe komen, maer van VE. kant is noodigh
het binnenste suijver te houden, sonder jemand daer omtrent
te laten nestelen; de plaats die VE. ons heeft aengewesen, en
deugt niet, wij hebben die besigtigt. En eer wij aen
land quamen tot aenden hals inde modder gesteeken, maer wij
hebben op andere plaatsen gedacht, waer door wij meenen onder
Godes wel behagen op zijn Tijd bij VE. te comen, hout moet„
en ontreckt VE. den Con: niet, int' geene zijn hoogh=d VE.
nog
van nooden zoude hebben, hier Mede verblijven w naer gedane
groete onderstont, VE: goede vrunden, was geteeckent, Samct
Martin, Albert Sloot, gerard vande voorde, Michiel
vander Huijs, Jochum Michielsz:, Nathamel goed hand,
Joan Struijs, harmen Ruijter, willem Caaf, Reimer
schouten En David de Vicq, secret=s, in margine
1
Jnt' schip Europa den 18: Maart Anno 1682:
Aan de heeren
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Aan de heeren Agenten vande Roijale
Engelsz:, franse, en deense Comp=e,
Residerende op Bantam, mitsgaders
aan haare Respective Raaden.
Erntfeste, wijse, voorsienige, en
seer genereuse heeren en vrunden.
wij hebben eergisteren avond twee brieven van V.Ed=l=ns jnt por=
tugees aen ons gesz:, uijt handen vande heeren guill:o Combale,
wel ontfangen,
Cha. Sweetingh, en lambert
waer op tot antwoord dient, dat wij op VEd=lens begeerte niet ver=
suijmen zullen, bekent te maken dat d’ Ed=le h:r Gouvern=r
generaal en de heeren raaden van Jndia V.Ed=lns versoeck,
aangaande t' capitaal int' schip de banavontura van de Ma=
nilhas dagelijcx staande te komen; wij twijffelen niet of
haar Ed=le ho: aghtb: bij aenkomste van deselve op de rhede
van Batavia, sullen gedient wesen V.Ed=lns daer over soo
veel genougen en satisfactie te geven, als de billijckheijd en
regtvaardigh=d zal toebrengen volgens haare ordinaire ge=
woonte, die niemand tragten te verongelijcken; wij hebben ten
eersten op onse aenkomste alhier; den sulthan Agon
van Turtiassa onse ontfange last bekent gemaeckt, en
daer op uijt een brief van zijn hoofden sijn last en antwoord
verstaen, maar tot nu en isser daer op niets gevolgt, gelj
wij ons vast jngebeeld hebben, dat die ten eersten most
gehoorsaamt werden, en wij ons daer toe gereed gehouden
hebben, om alles naar onder gewoonte en de behoorlijcke
wijse te laten geschieden, en de wijle wij niet anders te
rescriberen hebben, zoo beveelen wij VEd=lns in Godes
heijlige
45
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heijlige bescherminge, en verblijven, onderstont, VEd=lens
bereijdwillige vvrunden, was Geteeckent, Samet martin,
Albert Sloot, gerrit vander voorde, Michiel vander
Buijs, Jochum Erichielsz:, Aathamel goedhand, Joan
struis, harmen Ruijter, willem Caaff, Reimer Schouten
en David de Vicq, secret:s, Ter zijden stond Jnt' schip
Europa den 18: Maart Anno 1682:
den 17: Maert 1682: per
Aan d’E. heer Majoor, ende d
3: Souronangs ontfangen.
vordere heeren Raaden. —
VE. ootmoedigen dienaar maackt VE. Eerw: bekert, als dat den
Coningh gisteren heeft brieven bekomen van zijne broeders
ende oock vande verdere grooten vant' rijck, de welcke melden
en versogten, als dat hij d’ hollanders hier van daen zinde laten
vertrecken, dat als dan wel zouden maaken, dat zyn vader den
ouden Con: wel haest zoude te vreeden stellen, waar door
zijn bij hebbende raaden hebben den Con: zulcx aangeraden,
t door d
Edogh den Coninck niet goed gevonden, ende door mijn afgeraden
ende gesoeeght zulcx maer geschieden om hem te bedrugen, gel:
oock inder daat is, t'welck den Con: oock heeft goed gevonden,
ende oock niets te doen of mijn eerstel: bekent te maaken,
ofte het mijn oock goed dunckt, ende oock anders niet sal doen,
of ick moet het goedvinden, alsoo dat het geheele fort tegen=
woordigh op mijn staat, ende oock hebbe ick gisteren sulcke
vreese onder haerlieden gebragt, want daer waren twee vande
grootste vant' rijck, die eenige schelmse versoecken deeden aan den
Coningh, om alle hollandse maniere van waacken ende ronde
gaan afte schaffen, die ick opgebragt hebbe, ende het velck
in drie wagten ten verdeelen, op dat die twee parthijen souden
sterck genoug zijn, om de derde part de klop te geven, alsse
op de
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op de wagt waren, waar op ick stilletiens alle de wegh=
loopers van Bat=a hebbe op mijn hand getrocken; die 170:
mannen sterck zijn, ende oock ben ick sterck genough om het
geheele fort te dwingen, als oock half in dwangh ben houdende,
daerom wenschte ick wel dat VE. Eerwaard:s geliefden
VE. best te doen, om aen land te komen, om het fort in be=
zettinge te nemen, 'twelck den Con: oock van harten wenschte,
door dien hij van zijn eijgen volck niet verseekert is, want hi
werd nae het leven getragt, gel: eer gister avond genougsaant
gebleecken is, alzoo ick met hem de ronde deede, soo nam hij
zijn vrouwen mede, soo wierden der eenige musquet schooten
gedaan ter eeven vande Coninginne, onder alle wierde mijn
en de Coningh 4: koegels voor bij de ooren heen geschooten, niet
weetende arie het van ons volck gedaan heeft; maer prasu=
meerde, dat de Javaanen int werck gesteld hebben, hier zijn
veel schelmen binnen, het welck te langh zoude zijn, om
ns
tegenwoordich te schrijven, maer als UE. Eerwaert: alhier
gekomen zullen zijn, VE. beter onderrigtingh sal doen, ge=
om mijn en den con: met eenig ontzet te, doen,
lieft ondertusschen V.E. best te doen, want het valt mijn al
te swaer door dien alleenigh ben, ende niet een half uijt kan
hebben, om te rusten, door dien ick ende den Coningh dagh
ver
ende nacht op de wallen moeten zijn, door dien, die hij meent
zijn beste vrunden te zijn, oock heel ofte half sijn verradens,
t'welck mijn den Con: altemets seer droevigh klaagt, ende
seer mistroostigh is, dat VE. soo lange waght, om hem ont„
seth te doen, ende oock dat VE. niet een eenigh schoot naer
zijn vijanden doet, daer hij alle dagen groote schade van gedaan
word, ende niet door de meenigte van koegels in zijn huijs ge
schooten word vande zeekant van buijten daer haar ge=
schut staat, in zijn huijs kan blijven woonen, daerom
versoeckt
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versoeckt en bidt hij, dat VE. met uw geschut gelieft alte
niets te flanckeren naar de boom, als oock de groote passer,
ende zoo voorts langs de zeesthand, daer VE. wel het
schieten cont sien, zulcx doende zoo vertrouwt den Con:
seeckerl:, als dats het geschut sullen laten blijven ende
verlaten, gel: ick oock wel vertrouwe, want aan de binnen
kant konnen zij niet duijren door t' schieten van ons geschut,
gel: het genougsaam verscheijde maalen is gebleecken, want
zij waren soo dom, dat zij het geschut slegtmaar neer
stelden sonder batterijen ofte schanskorven, zoo hebbe
ick haar verscheijde maalen geschooten, dat zij niet geschut
en al zijn rondom getuijmeld; niet meer op dit pas, maer sijt
van mijn hartel:r gegroet, en blijft God aen bevoolen, onder
stont, VE. gedienstwilligen dienaar, was geteeckent, Jacob
de Roij, in margine Sourousouan den 12: Maart 1682:,
lager stond; Gelieft VE. best te doen om te landen,
want den Con: is tot nogh toe bestandigh in voornemen, maar
zoo VE. lange mochte wagten, soo weet ick, want daer veele
quade raads persoonen zijn, zoo onder de Engelsz:, als onder
zijn eijgen natie, VE. eerw: de heijdensmaniere wel be=
=
kent, want zij seggen absoluijt uijt, als dat V.E gantsch geen
couragie en hebt, om te landen, waer door onder haer groote
vergaderingen werd gehouden, gedenckt wel te doen, en gedenckt
aan mijn schrijvens: wogh lager, ick zende VE. hier benevens
een briefie hier gelegt, welck gisteren alhier niet meer
andere brieven zijn gekomen, ende dese hebbe ick listigh be=
komen, edogh den Con: blijft tot nogh toe standvastigh.
ontf: den 21: Maert 1682: p:r
pangerang aria Joudr elingerat,
Aan d’ E. heer Majoor.
en abdul hanut.
VE. laaste schrijvens is mijn seer wel ter hand gekomen, ende
den inhoud
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den jnhoud zeer welverstaen, zoo laat ick VE: met
desen weeten, als dat alhier eergisteren een ambassadeur

vanden ouden Con: is gekomen met een brief, de welcke
vermelde als oock de ambassade versogte, om een pangerangh met
2: keijaries, vande welcke de hollander onder begrepen is,
en oock om des Conincx kinderen, te weeten een son met een
dochter, maer bequam tot antwoord niet anders voor hem ten
besten als cruijd ende lat, oock heeft hij brieven aan d’ cei

Ick
arie vande boom gesonden, de vermelden, als dat hij mede zijn
best soude doen, om dese drie persoonen te krijgen, ende oock
dat hij zijn volck zoude helpen, als het op een stormen gingh,
welcke zij voorgenomen hebben eer UE. met VE. volck sult
gelant konnen hebben, om VE. als dan met geweld van land
te houden, daerom gelieft VE. best te doen om te landen, eer
de storm geschiet, want ick bevreest ben als het op een
starmen gaat, dat de Javaanen dan zullen de vijanden toevallen,
want ick sie alhier groote veranderingh, oock is de Con: seer
bevreest, daer om versoeckt hij, als genougsaam sal uijt sijn brief
vermelden; niet meer op dit pas, maer zijd alle van harten ge=
groet, onderstond, VE. dienstwilligen dienaar, was gesteeck=d,
Jacob De Roij, in margine Souronsouan savonts laat,
met haast, lager pangerangh pourbaija is van daegh met
6: prauwen naer Turtiassa vertracken, om meer volck te
halen, om te sormen, alzoo wij nu alle dagen staen, om
bestormt te werden, ick hebbe genoug te doen, om den Con„
goede moed te geven, alsoo hij niet wil geloven, dat VE.
durft landen, daarom haast VE.
Mijn heer Majoor.
den Coningh laat VE. weeten, als dat hij den pangerang Joudi
ingerat, die hier benevens komt, om met brieven naar Bat:a
te gaan


103


3


Van Bantham ond:r d:o 23: Martij An:o 1682: —
te gaan naer haar Ed=lns, versoecke dier halve VE. gelieve
Mons: Caaff, of huijgh Boeij met hem te zenden, door dien
hij seer onervaren is inde hollandst maniere ende oock vande
costuijme, den Coningh zal vrundschap geschieden, onderstond,
Ter ordre vanden Coningh, ende was geteeckent, Jacob de
Roij, ter zijden stond, oock als hij behouden bij VE. komt,
gelieft dan 5: schooten te doen, ende het voorige zeijn.
door ons ondergesz: Gecommitteerdens ter ordre van d’ E. H=r
Jsaacq, S:t Martin Majoor veld overste ende gesaghebber
vande expeditie voor Bantam de onderstaande vaertuijgen
van haere ladinge gelost, en t' selve inde hoecker de gout=
vinck overgescheept, en hebben gerendeerd als volgt
lasten, maaten.
uijt de gontingh vande annachoda lanang.
3: 5:
53: potten met Olij soo groote als kleijne
8: canassers Javaanse ajum.
2: d=os loock.
uijt de gontingh vande Annachoda Catsillen „ 2: 10: —
24: potten olij als boven.
uijt de gontingh van d’ annachoda wieradrieja . „ 4: 10: —
40: potten Olij als boven
24: Canassers ajum.
uijt de gontingh van danachoda Cartinelsa .- „ 6: 32:
8: potten Olij als boven.
8. Canassers ajuin.
Lasten . .„16: 11: —

Onderstond jnt' schip Europa den 3: Maart an.o 1682:
onderstond, V.E. dienstwillige en bereijde dienaars, was ge
teeckent, Aathamel goedhand, L. v. quickelenburgh
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ontf: den 17: Maart 1638:
Aan d’ E. heer Majoor, ende de
smorgens p:r 3: Javaanen.
verdere heeren Raaden.
Den Coningh Abdul cahar manosar laat VE. van een goeden
oprecht harte groeten, en steld zigh geheel en dab onder be=
hoorlijcke protexie ende gehoorsaamheijd onder d’ Ed:le h:r generaal
Cornelis Speelman, als een soon zijn vader behoord te doen,
ende VE. E. heer oock bekent maaken zijn oprecht harte en
meeninge, ende steld hem geheel en dal in VE. gunst en gracoe,
versoeckende dierhalven ootmoedeli: VE. gelieft met VE: volck
te landen, en: bij hem te komen, want t' casteel ende zijn ge=
heele land is voor VE. van Comp:s wegen ten besten, alsoo VE.
langh wachten hem seer doet verdrieten, door dien datter veel volck zij,
door dit wachten haer moedt en couragie laten vallen, en seer
twijffelmoedich zijn geworden, daerom laet den Con: VE. versoecken
VE. regte meeninge bekent te maaken ofte VE. alhier zijt ge=
komen, om den Coningh te helpen ofte niet, ende zoo VE. geco=
men zijd, om hem te helpen, dat VE. gelieft uw best te doen,
om hem te konnen ontsetten, door dien hij een partije onbevaren
volck heeft van oorlogen, ende zich daer op niet kan betrouwen,
ende oock is hij verwondert, dat VE. tot nogh toe niet een eenige
schoot op zijn vijanden gedaen heeft, waer wer hij seer on=
rustighis, ende verwondert, zoo versoeckt en bidt hij, soo bij aldien
daer eenige mogten zijn, VE. jets mogten willen tot zijn laste leggen,
gelieft het niet te gelooven, want zijn hart is opregt, ende van
anders geen meeningh als opregt te gaen, ende handelen met
d’E. Comp=e, daerom versoeckt hij, dat VE. gelieve te haasten
om te landen, op dat VE. dan selfs mogte bij hem komen, om te
handelen, zoo daer eenige zaeken nogh mogten onverrigt zijn,
welck hij belooft op zijn coninckl: waerheijd naer te komen,
ende niet gelieft om diergelijcke reden te vertoeven, mar
vrijelijcken
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vrijelijcken te landen, ende zijn vijand op alle vijandeycke
manieren aante tasten, ende niet ontsien, want den vijr
doet hem sulcke groote schade met schieten vande zeekant
af, dat hij qualijck in zijn huijs kan blijven woonen, ende
oock door dese reden zijn volck kleijn hartigh maeckt, door dien
zij inden oorlogh niet ervaren zijn, soo dat hij niet anders dagh
nogh naght kan doen, om selfs boven op het bolwerck ronde
te doen, om zijn volck bij malkanderen te houden, ende heeft
hij oock met een man, daer hij hem op kan vertrouwen als
op mijn; om te waaken, en oock om een schoot te doen op zijn
vijand, oock heeft hij al goede plaatst voor VE. herwaardens,
al klaer gemaeckt, ende oock voor VE. volck, sij sullen
alle naer VE. contentement g’accommodeert werden; niet
meer op dit pas, als versoeckt met den eersten ontset, ende
zijd God bevoolen, ende van harten gegroet, onderstont,
hij is VE. oprechte vrund tot kennis der waerheijd zoo heeft
hij dit met zijn eijgen signature bevestigt, in margine Soura=
Siavan den 12: Maert 1682: lager, Ter ordre van den
Coningh Abdul Cahaer Mansaer.
den Coningh versoeckt VE. gelieve hem bekent te maaken,
wanneer VE. sult goed vinden omte landen, ende oock waer
het geschieden zal, ofte VE. op de plaats, daer wij VE. van
onderrigtingh gegeven hebben, alzoo wij geen beter plaats
weeten te vinden, door dien den vijand zigh sterck gemaakt
„boom
heeft vanden tot aende Caengantrengh, ende soo versoeckt den Con:

VE. gelieft met VE. geschut langs de zeestrand te flanc
keren, als dan wel weetende sij niet zullen daer lang blijven
maer wel haest het haese padt zullen kiesen, niet meer,
maer haest VE. niet te landen, ende oock is hij bevreest, dar
se zijn schip zullen wegh nemen, daerom gelieft daer op te
passen, want het staat in VE. handen, ende oock stelt het
in uwe handen of t' VE. eijgen waer.
eenmissive
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Den Missive van den Coning sulthan
Translaat uijt het
Maleijts.
Abdul elkahhaar aboe ennass aan
d’ h:r Majoor saacq, S=t Martin,
staande onder het translaat van een
andere missive door zijn Maijest: aan
hem Majoor te vooren toegesonden.
desen brief komt van padoeka sirr Sulthan AEd: elkakhaar
aboe ennasr tot een teecken van een oprechte en sincere
vrundschap, sonder dat zijn woord te breeken of te veranderen
heeft, ick versoeck hulpe aen d' E. Comp:e, en ick zal aende
Comp:e overgeven alle de landen als burtiassa, en de negrijen
die de mrer uijtgeeft, als lampon en andere, zoo als de Comp.
n den Cap:n Moor zal begeren, en versoeckt den sucthan
in alle Ernst aanden Majoor Martin, dat hem dogh spoedigh
helpen wil, om het casteel te ontsetten, en dat de geene be=
schieten wil, die op mijn huijs schieten, en die in beijde de boomen
leggen, ende aande strand de waght hebben, als oock op alle
roof vaertuijgen van Turtiassa, want zy alle voorsz: mijne
vijanden zijn; jngevalle den Majoor Martin op die vijanden
los brand, zoo sullen zij wel haest op de vlugt peuren, en
ick zal dan oock van mijn Casteel schieten, dogh het volck
van Turtiassa, die op mijn huijs schieten, zijn buijten het
Casteel op strand, en zullen die vande scheepen kunnen be=
schooten werden, op dat den vijand haest op de vlugt geraeke,
en den majoor Martin haastigh landen magh; voorts ick en
alle de groote en kleijne tot alle toe versoecken seer jnstantel:
aen den Majoor, dat ons spoedigh te hulp kome, en vande schee=
pens ten wil, want zoo den Majoor Martin niet haastigh
van e scheepen cannonneerd op de geene, die mijn huijs be=
scheten, soo zullen wij binnen het Casteel seer verslagen
wesen
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wesen, en niet weeten, hoe wij het hebben sullen, maer soo
hij zijn geschut ten eersten vande scheepen op de vijand lost,
zoo sullen onse harten gerust wesen, want dit schieten sal
ons tot een teecken verstrecken, dat d’ E. Comp:e, den Capiteijn
Moor,enden Majoor ons helpen wil; want zoo ick al schiet
uijt het Casteel, zoo kan ick weijnig raaken, op dat den
vijand buijten het casteel op strand geposteerd leijd, maer zoo
vande scheepen canonneren, en ick oock te gelijck van het cas=
teel, soo sal den vijand haest op de vlugt geraaken, en desen brief
int' hollands door Jacob gesz:, sal het verdere te kennen
geven; Jn dorso stond het zegel van den Coning in wasch
gedruckt; jnhoudende deese woorden; het teeken van
den sulthan Aboe Elkahhaar, Aboe Ennasr, an: 1066:
Missive van den Coningh sulthan.
Translaet uijt het Maleijts.
Abdul elkakhaar aboe ennasr: aan 8.
h:r Majoor Jsaacq, S=t Martin gesz:, —
C: S.
van den Con: behelsende insigh dese woorden.
het teeken van sulthan AEd: elkakhaar
Aboe ennasc: a=o 1066:
desen brief komt tot een teeken van een opregte en sincere
vrundschap en uijt een hartelijcke genegentheijt aan den Cap:
Majoor Martm, makende daer bij bekent, dat den sulthan abdus
1e
kahhaar aboe ennasr wel„ herten genomen heeft al het geen
den Cap: Majoor te kennen gegeven heeft inden brief die mij door
abd. elkhanmed wel toegebragt is, ick zende nu een expresse
pangiran Aria poeda Ningirat, te samen met abdulkhamied
om een brief aan den Cap: Noortoe te brengen met een vaar=
tuijgh of schip, zoo als het den Cap:n Majoor believen zal,
dogh dat den pangiran Arra Poeda Ningirat en ald khamnice
nevens
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nevens haer gevolgh spoedich met een vaertuijgh mogen
voortgaen, en kan VE. aan den pangiran aria Joeda Ningerat
vragen, hoedanig het met mij staat, en met mijn hart gestelt,
hoe het int' Casteel geconstitueerd is, ende oock wegens de geene,
die de boom bewaaken, en beset hebben, en waar een goede plaats is
omte landen, en is desen pangiran Aria een dapper en Htoutmoe=
digh persoon, die wanneer het den Cap:n Majoor belieft, en volck
daar toe geeft, te samen daar mede landen zal, om de geene te
attacqueren, die op de boom leggen, want soo wanneer den majoor
den vijand nogh niet aantasten, nogh beschieten zal, hoe sal de
Sonne in mijn reguard claar cunnen schijnen, want mijn volck is
niet veel, zijnde ick voor jegenwoordigh niet stercker, als maer
alleen honderd man, zijnde de rest verlopen, en de voorraad van
provisie oock seer schaars, en ten desen reguarde kan de son niet
klaer voor mij schijnen; alzoo den majoor mijn casteel met haestig
te hulp komt; den Majoor en wil zigh dogh niet jnbeelden,
nogh voorstellen als of den oorlogh met den sulthan agong geen
ernst, en niet wel gemeent zoude wesen; want den sulthan
Algong heeft wel eexpres gezeijd, ick zal sonder twijffel het
bloed van mijn soon abd' elkakhaar aboe ennass vergieten, en
aldus zal ick oock geen swarigh=d maaken, om het bloed vanden
zulthan agong uijt te storten; den Cap: Majoor en wil daer za
tort daer aen geensints twijffelen, dat den oorlogh met den Sul=
than agong ernst is, hoe zoude dat kunnen wesen, dat ick
daar mede spelen zoude cunnen, evanden Cap: oor sulcke
leugens diets maken; ick versoeke aenden Cap: Noor hulp,
dogh d’ Engels comen met een vrundel: reden en schijn bij
den Cap: Majoor, dogh hij moet haer geen gehoor geven, want
zijde
d’ Engelst zijn quaedaerdigh, en voegen zigh aende van den sultan
agong, en of al schoonde Javaanen zeijde, dat den oorlogh van
mij met den sulthan agong niet ernst waer, zoo en moet
den Majoor daer nae niet luijsteren, ick versoecke in alle spoet
hulp
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hulp vanden Majoor en dat ten eersten op den vijand wilschieten,
en landen, om den vijand aldaar aen te tasten, te weten die
van Turtiassa, en alle de geene die den sulthan agorigvolgen;
dit is jmmers teeken genough, dat ick in ernst oorloge met den
Sulthan Agong, en wil den Majoor togh daer aen niet langer
twijffelen, alsoo ick vanden sulthan agong niets goeds te ver=
wagten heb, finis, God weet alles best.
Translaat uijt het Maleijtsch
Een klain briefie van den Corningh
Abdulkakhaar aboe ennass aand'h:r
Majoor Jsaacq, S:t Martin gesz:.
desen brief kant van padoeka Siri sulthan abd elkah=
haar aboe ennasr: aan den Cap:n Majoor Martin, ick versoeke
dat den Resident Caaf den pangiran Aria Joeda Aingirat
naar Batavia magh geleijden, die ick niet een brief aenden Cap:n
Moor afzende, alsoo hij nogh op de maneren en costimen vande
hollanders niet bedreven is, en zoo den Resid:t Caaff zieck mogt
wesen, dat dan den schrijver met hem magh gaen; fems.

Missive van den Con: van bantam
padoeka Sirg sulthan abd elkakhaar
Translaat uijt het
ercaleijts
aboe ennass aan zijn Edelh=d de heer

Cornelis Speelman gouvern:r gener
van Nederlants Jndia amp;=a gesz: jn dato
van den 11:' des maands Kabea elauwel
van het eijnde der maand af te rekenen
des Jaars 1093, dat is naer onsen stijl
den.
Maart Anno 1682:
desen brief komt als een teeken van opregtigh=d en sinceriteijt
nevens
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nevens bethooningh van een, wit zuijver harte, die zijn belofte
of contract niet brieken of veranderen zal aanden Cap: moor
en alle de raaden van Jndia; voorts ick versoeke aan dE. Comp=e
aanden Cap:n Moor, en aen alle de raaden van Jndia met alle
Ernstige Jnstantie, dat mij togh wil helpen tot mijn leven, en
oock haare hulp contribueren aen en omtrent mijn casteel, ende
aende stad van soerasoewan, want den Cap: Moor en wil
niet langer twijffelen, dat ick in oorlogt ben met den sulthan
agong, sonder dat ick tot nogh toe ijets goeds geavanceert, of oock
te verwagten heb, want den sulthan agong heeft door een afge=
zondene, namel: de zoon van pangiran Mandora, genaamt
Ratoe Bagus hhadzje abd. Issjekoer aen mij laten seggen,
dat geen scripel zoude maken, ja selfs sonder twijffel, mij
om het leven te brengen hadde, gel: ick oock geen swarigh=d
maaken zoude, om het zelve mede aanden Sulthan dEgong
te doen, en wilt dogh den Cap: Moor en alle de raaden van
Jndia vastel: vertrouwen en geloven, dat den oorlog van den
Soon tegens zijn vader t eenemaal ernst en wel gemeent is,

want God heeft den vader van zijn soon afgescheijden, en
waerlij: doen sien, dat den vader tegens zijn eijgen soon vijand
geworden is, en is de stad en het land van Soera Soewan door
den sulthan agong aen mij overgegeven, te samen met alle de
steeden en all' andere kleiner plaetsen, en derselver Jnge=
zetenen, daer onder gehoorende, en dat 't eenemaal en absoluijt
naar raadsplegingh en genomen besluijt hier over met alle
de grooten, die daer jn geconsenteerd hebben; gel:k oock alle de
landen en plaetsen buijten Soerasoewan gehoort hebben, dat den
sulthan agong dese overdragt aen mijn gedaen heeft, ende nu
wilden sulthan agong mij weder daar uijtstooten, met dreijgingh,
dat bij aldien ick niet uijt het Casteel wilde gaen, hij mij dan
ont t' leven brengen zoude, en alzoo ick niet soude willen
uijtge
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uijtgestooten wesen, om dat Soerasoewan aen mijn overgegeven is,
zoo is 't dat ick dan hulpe aen d’ E. Comp=e, en aenden Cap:n
Moor versogt hebbe, in zoodaniger voegen als d’ E. Comp:e haare
hulpe aanden boesoehoenan van Mataram bewesen heeft ge=
had, en belove ick aen d’E. Comp=e, dat die voor zich magh
nemen Turtiassa en Pangerang, en andere negrijen meer, en al
het geen dat in en uijt van Soerasoewan gaat, zoo als d’E.
Comp=e het zal begeeren, en wat nogh meer d’ E. Comp=e voor
zich nemen zal; wille ick en sal mijne beloften aen d'E.
Comp:e gedaen niet breeken of veranderen, ick versoecken aen
d’E. Comp:e, en aenden Cap: Moor, met een meenigvuldige jn=
stantie, dat den Cap: Majoor Martin in aller spoet de geene
bestooken magh, die beijde de boomen bewaaren, en oock alle
de geene die op mijn huijs schieten, en voorts alle mijne vijanden,
gel: die van Turtiassa en Soeratoewan alle zijn en oock all
andere daer buijten, hebbende ick niemand op mijn zijde, als alleen
de geene, die in t' Casteel zijn, de wecke oock onder d’ E. Comp=e
specteren; mijn genegenth=d is wel om selver op batavia te
komen, en aldaar zijn Ed=t den Cap: Moor, en alle de raaden van
Jndia te ontmoeten, dogh het is seer beswaerl: voor mij, om aen
boord vanden Cap: Majoor Martin te komen, en oock bij al=
dien ick mijn Casteel verliet, zoo soudet selve terstont door
den sulthan agong ingenomen en vermeesterd werden, ick versoeck
in alle ernst en instantie, dat haere hulp haestigh avil jnt'
werck stellen, om Tangiran en Turtiassa oock t' onder te
brengen, om voor te komen, dat die van Turtiassa niet mede
op Soerasoewan tegens mijn Casteel komen, want bij aldien
die van Tangeran en Turtiassa niet spoedigh overwannen
werden, soo sal ick het seer quaad hebben, en het oock voor
den Majoor Martin beswaerl: vallen om te landen, soudende
die van Turtiassa licht passen op den Mnjoor, wanneer hij
zoude
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zoude willen landen; ick en kan selver bij den Cap: Moor en
alle de raaden van Jndia niet komen, maer ick zende in mijn
plaets den pangiran poeda Ningrat en abd' elkhamied met een
brief aanden Cap:n Moor af, met versoeck, dat den Cap: majoor
en ale de scheepen sonder langer dilaij op mijne vijanden zoo
aen land als op zee mogen schieten, en dat in alle spoedigh=t aen
den majoor ordre magh toekomen, om den vijand aente tasten,
want zoo hier mede niet spoedigh voortgegaen werd, zoo sal
ick het nogh quader en bekommerlijcker hebben, alzoo mijn volck
in het Casteel niet veel en sterck is, als oock weijnig voorraad
van provisie hebbe, en om dese reden is het, dat ick soo spoedigh
om hulp instere, het bedragen vande kogels en het kruijd, sal
ick voldoen met het geene dat d’ E. Comp:e zal begeren, want
ick belove het selve te voldaen; met al het geen dat uijt de
Negrije van Toerasoewan en uijt d’ andere kleijnder plaatsen,
en voorts uijt de rest van dit land uijt en jn gaat, ter waarde van
s' Comp:s kogels en kruijd, dat staat verschoten te werden, en
wat hier nae nogh meer van d’E. Comp:e staat g’'eijscht te worden,
dogh ick versoeke in allerijl dese hulp, want al het volck, dat
in het Casteel is, en maakt niet meer als honder mannen uijt,
zijnde niet sterck genoegh, om het geschut te manieren, en om
de wacht bij daegh en nacht waer te nemen, ende de provisien
zijn oock schaers, zoo het nogh dese maand met dese hulp
gelucken zal, om mijn Casteel te ontsetten, zoo believe den
Cap:n Moor in allerijl aenden Majoor t' belasten, om haer
vaerdigh te bestooken, en te landen, end’ aldus aen het Casteel
te komen, en zal ick het voor dese maan met mijn volck nogh
nauwlijcx kunnen uijthouden; en zoo het met de hulp van d’E.
Comp:e en vanden Cap:n Moor, en de raaden van Jndia nogh langer
mogte komen aen te lopen, zoo zal ligtel: alles vanden
sulthan agong g’occupeerd wesen, want het volck van het Casteel
is
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tui getal
is weijnig, en dan zoude het oock soo veel te beswaerder voorden Majoor
Martin wesen, en op dat hij soo veel te eerder met schieten als
anders zoude kunnen ageren, heb ick uijt mijn casteel den pan=
giran aria Joeda Aingirat gesonden, om hem int' landen te
geleijden, en een goede plaats daer toe aente wijsen, ende voorts
den majoor Martm bij te blijven, of wel met eenige andere, die
den Cap:n Moor ordonneren zal, om te samen met den pangovan Joeda
Aigirat te landen, nevens een goed getal volck, om den vijand
te attacqueren, en op die wijze kan den Majoor Martin mij
haast helpen; den Cap:n Moor en wil niet dencken, dat al dat volck
van Soerasoewan zoo dappper en strijdhaftigh meer is, als wel voor
desen, te weeten de geene die op de boom, en op het landen vande
Majoor passen; want bij aldien den Cap: Moor aenden Majoor
Martin maar belast, om haer haestigh te bestooken, zoo
sullen met hulpe vanden boven al verheven God alle die van
Bantam terstont gaan vlugten, en het verloren geven; den pangiran
Joeda Ringirat weet hoe bloo hartigh zij zijn, die van Bantam
en die van Turtiassa, ende die van Tangirang zijn nu geheel anders
als voordesen, in voorige lijden waren zij dapper en stoutmoedigh;
maar nu de geene die op den Majoor passen, en op de boom legge,
willen den Majoor maer alleen een schrick en vrees aenbrengen,
en zijn anders gants niet stontmoedigh, en zullen die van den
boom licht de vlucht sh vlitest nemen; mijn gemoed is bekom
merd, en ick vreese dat d’ E. Comp:e en den Cap: Moor mij niet
tijdel: genoegh miet haer hulpe bijkomen zal; hebbende ick
dese bedenckingh, of den Cap: mijn niet genoegh genegen mogt
wesen, maer als ick mijne gedachten laet gaen op den jnhoud
van dien brief, de welcke door den Resid:t Caaf mij toegebragt
is, zoo moet ick van des Capp=n regtvaardigheijd en half beter
vertrouwen hebben, dogh de hulp om mijn casteel te ontsetten
en is mij nogh niet toegekomen, en weet ick oock niet op wat
dagh
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dagh, en op wat stond de selve hulp mij gewerden zal, en op wat
dagh en op wat stond ick den Majoor Martm rencontreren
zal, dit versoeck ick seer ernstelijck en hertel: aenden Cap=n
Moor, dat in aller ijl aenden Majoor wil belasten, om op den
vijand te schieten, want ick heb groot vertrouwen, en oock al mijn
_
hoop op de hulp vande Comp:e en vanden Cap: Moor, en alle de
raaden van Jndia, en ick zal oock uijt mijn casteel op het volck
van Turtiassa en op het volck vande boom schuten, die alle
mijne vijanden zijn; wat reden heeft den Engelsen Cap:n om te
helpen op mij te schieten, sonder eens te dencken, dat in mijn
land en zeeresideert, en dit is nogh het slimste, dat meester
Boijr, die mijn huijs laat beschieten niet eens en gedenckt, dat
ick aanden Con: van Engeland versogt heb, dat hij Cap: in de En=
gelse logie mogt wesen; ick versoeck aenden Cap: Noor speelman,
dat d’ Engels wil aen seggen, dat ze zigh willen onthouden
van naar land te gaan, om mijn huijs te beschieten, en oock mijn
viand met geen kruijd adsisteren, alzoo hij zijne residentie in
mijn land heeft, en niet in het land vanden sulthan agong, als
oock haer voorhouden, dat mijn, vijand niet willen volgen, al=
zoose mijn water drincken, en in mijn Landwoonen, ende dat
niet meer aende zijde vanden Sulthan agong, maer aande sijde
van mij sulthan abdulkakhaar aboe ermass zigh voegen, en die
volgen, zoo den Cap:n Moor mij lief heeft, zoo belieft dit wat
sterck aen d’ Engelse te jnsumeren, dat voor al op het huijs
vanden sulthan met schieteri, nogh zich aen land begeven, maer
dat zich alleen stil houden, en zoo se voortvaren niet op mijn huijs
te schieten, dat ick weder op het huijs vande Engelse schieten
zal, ick versoeck dat dese brief in aller haest beantwoordt,
aen den pangiran Aria Poeda Aingirat oock spoedigh magts
mederkeeren, op dat hij in aller ijl maghlanden met den
p:
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Cap:n Majoor Martin, op dat de hulpe aen mijn Casteel
spoedigh toekomen magh, en den Majoor daer op haestigh in mijn
Casteel komen, en ick hem daer ontmoeten magh, fims.
gesz: op een vrijdagh op den 21: dagh vande maand zabea
Elauwel van het eynde afte rekenen en t' Jaar 1093.
god weet alles best.
L. S' vanden Coningh behelsende inzigh dese woorden,
het teeken van den sulthan Abd. Elkakhaar aboe ennas5:
Translaat briefie Jnt Javaans gesz:,
van pangiran Aria dipatij Ningraat
uijt bantham aan haar wel ho: Ed=ls tot
batavia ontfangen 30: Maart A:o 1682:
desen brief koont van mij pangiran Aria dipatij Ringraat
op Soerasoewan aenden gouvern:r generaal en de raaden van Jndia
tot Batavia, ick versoeck seer eerbiediglijck van V.Ed=ls mij ge=
lieven te pardonneren, alsoo VEd:ls van mijn gelegenth=d niet
onbekent en zijn hier op soerasoewan, ick ben g’ordonneerd
van mijn vader, om mijnen dienst te praesteren, en t is oock
mijn plicht, om den sulthan in zijn dienst te gehoorsamen,
egter in mijn hart twijffel gantsch niet van V.Ed:ls gunst,
want ick en heb geen andere /laats en toevlugt, daerick
mijn klachten kan doen, als bij V.Ed=le waarts, VEd:le is de geene
wel
die mijn veel goeds gedaan heeft, doen t' landt in wlstand was,
en soo lange mij het leven nogh duijrt, zoo der ijets van VEd=ls
dienst omtrent mij zal wesen, en zal ick niet in gebreecke
blijven, voorts zoo versoeck ick seer hartel=, dat V.Ed=ls amij
behulpsaem gelieven te wesen, want ick ben tegenwoordigh
als een mersch die een swaare zieckte overkant, maer jn
mijn geest en twijffele ick niet van V.Ed=ls goedigh=d, weshalven
maake
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maake ick VEd=ls bekent, dat de prijs van 600: i haar peper
die VEd=ls p:r t' schip aldaer hebben ontfangen nogh niet voldaan
is, egter is ons aangenaam; dat het selve aen V.Ed=ls is be=
houden overgekomen
Registertie der papieren, gaande
ontfangen 30: maert
op heeden met de fluijt de pijnacker
1682: p=r de pijnacker.
van hier naar Batavia, en de ge=
consigneert aan d’ Ed=le heer gouvern=r
generaal, end’ EE. heeren Raaden
van Jndia, als.
N:o 1: Originele missive van d’ H=r Mejoor S:t Martin en
den raad aen haer hoogh Ed=ls voorn:t gesz: van
huijdigen datum.
2: Copie d=o: door gem: zijn E. en raad aen dickgem: haer
ho: Ed=ls gesz:, in dato 23:' deser.
3: Twee originele brieven door den jongen Connackjnt maleijts
aan d’ h=r Majoor gesz:, en dato deser alhier
ontfangen.
4: Twee Copie briefies door den Hollander Jacob de Roij
aen d’ H=r Majoor en raad gesz: beijde van
dato

Maart
5: copie briefie van pangirangh Pongja int' Maleijts aen gem=
zijn E. gesz:, ende op gisteren ontfangen.
Jnt' schip Europa den 29: Martij, Anno 1682:
Batavia.
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d’ EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia
Ed=le
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Ed=le Erntfeste, hooghaghtbarc,
p=r de fluijt de pijn acker
„ ontfangen den 32: Maert 1682:
Manhafte, wel wijse, voorsienige
en seer genereuse heeren.-

—
d=o hoogh gebiedende heeren.
de fluijten Swaanenburgh en Egelenburgh nevens de Chialou=
pen Brack en Nachtegaal, zijnde gisteren metten dagh van
dese Rhrede vertrocken met onse advijsen vant' geene dat hier
voorgevallen was, in handen van den E. Cap: sloot vergesel=
schapt met s:r Caap, om nogh zoo veel te beter onderrig=
tungh te konnen geven, hoedanig de zaaken hier zich hebben
toegedragen, zedert onse aenkomste voordese stadt en
een warachtigh en oprecht verhaal te doen van onser aller
ijver en vlijt, om te konnen geraaken tot uijtvoeringh van
VEd=le ho: aghtb: bevel en haare jntentie tot de gewenschte
eijnde te mogen brengen; wij verhoopen dat wanneer V:Ed=le ho:
aghtb: haer E:s rapport sullen hebben gehoort, dat wij met
schuldich zullen gevonden werden van niet gedaan te hebben,
t' geene in onse maght is geweest, als getrouwe dienaaren, die
niet gaarne om geen reden VEd=le ho: aghtb: thoorn op
haer zouden willen verwecken
zedert haer vertreck hebben wij onse gedagten laten gaan, om te
vernemen of wij niet een pleck zouden cunnen vinden, om ons
aan land te siijten; den pangirang Jonda Aingerat heeft
ons twee plaatsen voorgestelt d’ eene niet verre bewesten de
rivier vande boom, en den andere oock bewesten de hoeck van
Bantam inde Bhaij van Rnjer, waer van daan hij voorgeeft,
dat de wegh tot aande stad goed en gemackel: is met een
groote troep van 1½ â twee dagen gaans, maer om datavij
niet gestelt zijn, om soodanige lange marsschen te doen, ende
dat
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dat wij moede ende mat zouden wesen, eer dat men zoude
konnen aankomen, zoo hebben wij voorgenomen, om niets te
versuijmen, dat bij der hard kan genomen werden, morgen avond
de eerste plaats te ondersoecken, om te sien of wij onder godes
zegen aen land niet souden konnen komen tot verlossingh van
den jongen sulthan volgens sijn jteratief en continueel versoeck,
hoe wel dat ons veel dingen gebreeken, die wij daer toe souden
van nooden hebben; God de heere believe zijn zegen daer
toe te verleenen.
Gisteren avond zijn drie Engelse aen ons boord gekomen met
een brief vanden pangian Jongja, zijnde het zegel van den
pangirang pourbaija daer op gedruckt met dese bootschap, dat
zij gelast waren den Majoor in handen te geven, om die te be=
antwoorden, Jndien hem beliefde of anders niet zoude oock
wel wezen; den Majoor heeft de selve niet te spraack wille
staan, maer heeft de raads persoonen bij haar gesonden, om
die te ontfangen, jndien zij de zelve wilden overhandigen, t' geen
se gedaan hebben, en zijn stracx wederom vertrocken, naer
dato is de selve brief geopent ende gelesen, en die bevonden
van zoodanigen Jnhout, als VEd=le ho: a: bij de copia jnt'
maleijts hier mede gaande, sullen konnen b'oogen, niet heb=
bende cunnen getranslateert werden, wij hebben geoordeeld
gesamentlij, dat men die ongeantwoord zoude laten, om dat
zij ons daer jn reden vragen van t' geen dat haar niet toe
en komt, maar alleenli: haer Coninck, die ons hier heeft ge=
roepen, en tegens de welcke zij Rebellen zijn.
het geene waer van zij spreecken van vier van haarluijden,
die omtrent onse chiampan zijn d'oodt gebleven, is vergeten V.Ed=le
ho: a: bekent te maaken, jn onse voorige met swaanenb=
afgegaan, waer van de copia bij desen wort gevoegt; wij hadden
oeffen te vooren den E. Cap:n struijs naerde Chiampan gesonden,
om
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om eenige vaertuijgen tot verseekeringh der selver daer bij en
omtrent te gaen ordonneren, en terwijl hij daer was bij Cap.
schouten, langh naer t' schieten op t' land is er een cannc
met vier persoonen, wel g’armeert met piecken en krissen,
en ijder met verscheijde kleden omwonden op de wijse van
amock speelders de rivier afkomen roeijen regt naer de Chiam=
pan, t' welck ons volck siende, en om dat sij sonder vreede
telagh waren hebben daer op laten schieten, en alsoo de selve
om den hals geraakt, niet anders meenende, dan dat sij quamen,
om een amockie te speelen, gelijckst gewent zijn, ter wijl
geen tijd en was, om op zoodanigen wijs meer boodschappen
te konnen doen.—
vande morgen zijn ons nogh toegekomen twee brieven van
Jacob de Roij, uijt het fort ongedateert, met twee d=os
vanden Coninck int' maleijts gesz:, de eerste gaen hier
nevens in copia, maer de laeste origineel, om dat de selve
niet en hebben konnen getranslateert werden
Sagtermiddags is de fluijt de pijn acker op dese orhede wel aenge=
komen, ende ons toegebragt V.Ed=le ho: a: aangename missive
vanden 28: Courant, met alle verversingh, die daer mede toege=
schicktis, en die wij ten eersten over de scheepen cleen
en groot naer proporsie hebben doen omdeelen; wij bedancken
V.Ed=le ho: aghtb: voorde zorge, die zij voor ons gelieven te dragen,
en tot gllucidatie vant' geene den portugees V:Ed=le ho: a: heeft
vertelt, zal dienen den brief in handen van den E. Cap: sloot over=
gegaan, waer bij wij niet anders kunnen seggen, dan dat den
voorn: Capiteijn aen ons boord gekomen is, en versogt een cleen
briefie van recommandatie aen VEd=le ho: aghtb:, wanneer dat
hij soude vertrecken, sonder den praecisen tijd te noemen, dan dat hij
s'anderendaags de selve zoude komen afhalen, dat hem wierd, toe=
gestaen, om hem metter haest quijt te raken, ter wijl: dat wij
doende
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doende waren, om van boord afte gaen, ende alles te prapareren
tot den aanslagh naarde rivier, en onderwijlen dat wij daer besigh
zijn geweest, is hij naar derwaarts vertrocken, sonder dat wij
zijn versoeck hebben connen voldoen, en oock de gelegentheijd
niet voor goed g’ardeeld, de wijle wijse niet vertrouwden, om V.Ed=le
ho: aghtb:s t' een of t' ander te laten weeten, even wel bedroeft
zich de heer Majoors:t Martin, dat hij daer omtrent van
rolatigheijd beschuldigt werd, vermits hij bij nagt en bij dagh
bezich is tot V.Ed=le ho: aghtb:s dienst, en om haer ge
rongen toe te brengen.
wij konnen ons niet genong verwonderen, dat V:Ed=le ho: aghtb:
onderrigt zijn, dat de Chinesen op Bantam klaer en gereet
staen, om zigh bij ons, wanneer wij aen land souden wesen,
te voegen; wij siens dagelijcx onder de vijanden vermengt, en
wij verclaren, dat zoo lange wij op dese rhede zijn geweest„
niet een der selver, hoe wel aen haer gemackelijck is, ons
heeft laten weeten het minste wegens de gelegenth:d aen land,
dat ons grootelijcx zoude gedient hebben, om onse mesures
daer op te connen nemen, want tot nu toe zijn wij blint, omt:
als
de vijanden, dan voor zoo verre, wij met eijgen oogen hebben gesien
ende gehoort, dat niet over een komt met t' geene VEd=le
ho: aghtb: wort gerapporteerd.—
uijt boven genoemde fluijt de pijn acker hebben w' onder het wel
nemen van VEd=le ho: aghtb: doen ligten.
64: cogels van 8: lb bals.
61: d=os
6: lb.
30: dos
4: D.o
17: d=o.
3: l.o
132: p:s rond scherp.
19: cogels van
8: lb.
24: d=os
6: lb.
23: d=os
4: lb.

21: d=os
3: lb:
91: p:s langh scherft
803: mus=
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803: musquets cogels.
120: pistool d=os
nevens 10: leggers water, alle welcke wij, wel in gem: bodem
zouden hebben laten blijven, Jndien wij daer van gerougsaam
en redel: waren versien geweest, bij sonderl: van rond scherp,
waer af de schaersheijd in onse scheepen de oorsaek is geweest,
dat wij met het schieten hebben moeten laten ophouden, dat and=rs
niet schadelijck, maer voordeeligh zoude geweest zijn; wij
versoecken V.Ed=le ho: a: ons zulcx niet ten quaetsten gelieven
te duijden, de wijle wij oordeelen zoodanig te strecken tot ons
groot gerief, om bij voorval ons selven te konnen defenderen,
hier Mtede E=e, onderstont, VEd=ls dienst schuldige onder=
danige en gehoorsame dienaaren, was geteeckt. J Samct
Martin, G. vande voorde Michiel vander buijs, Abdul
Bagus (Cap: der Maleijers in maleijtse characters geteeck:t
Jochum Michielse, Nathamel goedhand, Joanstruijs,
R. M. Schouten, David de vicq, sect=s in margine
Jnt' oorlogs schip Europa leggende ter Rhede bantam
den 29: Maart Anno 1682:
Missive van den Coning sulthan
Translaat uijt het
Maleijts.
Abd' Elkahhaar aboe ernass aan d’
h:r Majoor Jsaacq S=t Martin gesz:
Jck versoecke seer jnstantel: aende Majoor Martin tot 2000:
maalen ja tot 2: duijsent maalen, dat mij toch wil te hulp
komen, en dat op mijne vijanden, die op beijde de boomen
leggen, en aen strand geposteert zijn dagelijcx sonder op=
houden wilt schieten, want dit zal mij voor een groote verlig=
tingh en hulpe verstrecken, want zoo hij dagelijcx op den vijand
canoneerd
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cannonneerd, dat zal haer van mijn Casteel afscheijden, en
voorkomen, datse niet op mijn huijs schieten, want haer geschijt
is jegenwoordich op 22: vademen nae aen mijn huijs gebragt,
en dat door dien den Cap:n majoor haer niet dagelijcx met schieten
—
occupeerd, hij en wil dan dit continueel canonneren niet naa=
laten, en sal ick dit oock voor een teecken van hulp van d’E.
Comp:e en vand’ h=r Gouvern:r generaal, en van alde raaden
van Jndia aghten, als dat de selve ernst, en wel gemeent is, want
dit is jegenwoordich het beste voor mij en sal den vijand daer door
zich mede van mijn Casteel afhouden; en niet vreese aengedaen
werden, fims
Missive van den Coningh sulthan
Translaet uijt het
Maleijts.
Abd elkakhaar aboe ennasr: aan den
E. Majoor Jsack S=t Martin gesz:,
jn dato van den 18: der maand Rabea
elauwel des Jaars 1093: naar de vlugt
Mihammets uijt Mecca naar medianah,
dat is den
Maart An:o 1682:
jn margine stond nevens d’eerste regel van den brief
het zegel van den Coning in rood lack gedruckt, be=
helzende in zich dese woorden het teeken van
sulthan Abd elkakhaar aboe ennasr, a: 1066.
desen brief bethoont een teeken van oprechte en cincere vrund=
schap, en van een groote genegenth=d aan den Cap: Majoor mastin,
die seer verstandigh, wijs en voorsigtigh, als oock dapper en stont=
moedich inden oorlogh en strijd is, mitsgaders gekomen is, om mij
waarl: te helpen, en op gewisse wijse de zaaken van d’E.
Comp:e en van den gouvern:r generaal en de raaden van Jndia
te
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te verrigten, en om de zou die nu verduijstert is weder te doen
op klaren, en de ziecken en noodlijdende te herstellen, en
zijne hulpe toe te brengen aen een Con:, die onderdruckt werd
door zijn eijgene Claven en dienaars, dat is den padoeka siri
sulthan elkakhaar aboe ermasr, dogh nu isser hulp van d
E. Comp=e ende vanden Gouv=r generaal, en alle de raaden van
Jndia gekomen, en heeft den Majoor Marti zijne hulpe oock
bethoont in het beschieten van beijde de boomen, en oock met
het canonneren op alle de vijanden, die aan strand leggen, gel=
hij Majoor Martm mede in gevegt geraeckt is met de rogf
vaartuijgen van Turtiassa inde mond vande rivier, waer van
hij er vier geraekt heeft, en oock vier persoonen vande boom,
die afgesonden waren, zoodanig als ick van mijn volck gehoord
heb, en ick heb oock van mijn huijs boven gesien, dat den majoor
Martin oock heeft willen landen, en mede gestreden heeft,
waer over ick seer verblijd ben, en oock nogh meer bekommerd
en verlangende naar den majoor Martin, hebbende mede verstaan
uijt den brief vanden majoor Martin, die door jemand van de mijne
sibalingjing gen:t aen mij toegebragt is, dat den gouv:r generaal
en alle de raaden van Jndia hem gesonden hadden, om mij in eenst
te helpen, waer over ick dan seer verblijd ben geweest, en niet
meer in twijffelingh en onseeckerh=, wegens dit seggen vanden
Majoor Martin in zijn brief; dogh mijn gemoed is wat beswaart
3
bekommert gewerden, dat ick den Majoor Martin heb sien
wederkeren vande mond der rivier en vanden boom, en over dat
ick alle kleine vaertuijgen weder naer zee sagh retourneren,
en dit was mij een groot verdriet, want zoo het hier mede nogh
zoo lange aenloopt, en ick den Majoor Martm niet haestigh
kome te ontmoeten, soo sullen licht al mijn volck in het Casteel
door de musquet cogels van den vijand om hals raaken, want den
vijand leijd nu heel naa aen t' casteel, en hebben reeds de rivier
van


van Bantam onder
d:o 29: Martij Anno 1682
vant' Casteel gepasseert, dogh de vijanden zijn daer nogh niet
sterck, maakende maar een getal van 50: persoonen uijt, dogh
hebben zigh zoodanig begraven, dat ick haar van het Casteel
niet beschieten kan, nogh met mijn geschut, nogh net roeis, door
diense zich soo swaar met aarde beschut hebben, en soo ickal
van het Casteel wil schieten, zoo werd mijn volck door den
vijand selfs door haare roers getroffen; ick zoude wel gaarne
en
pden en
uijt het Casteel uijtvallen„ die zich agter de aarde verschoolen
heeft, dogh ick ben niet sterck en bestaet mijn volck maer in
70: man, want veele van mijn volck reeds zieck is, en dit is al
mijn swarigh=d; bij aldien den Majoor Marsin niet haastigh en
spoedigh bij mij te komen, zoo versoeck ick maar alleen 50: personen
nevens 40: hollanders, die op het schieten bedreven zijn, ick heb
mede gebreck aen rijs, en kruijd, dogh al mijn vertrouwen is op de hulp
vanden gouvern=r generaal en vande raaden van Jndia, en ick ben
seer begeerigh om bij den Majoor Martin te wesen, zoo ick uijt
het Casteel konde gaan, en in zee aan boord bij den Majoor
komen, het selve zoud ick seer geerne doen, maer zoo ick uijt
het Casteel gaaj om den Majoor Martin te vinden, zoo souden
die van het Casteel het seer swaer hebben, en het Casteel ten
eersten door die van Turtiassa vermeesterd werden, ick versoeck
in alle jnstantie aenden majoor Martin, of zijn hulp selfs, of
wel eenig volck om de mijne in het Casteel te verstercken,
want soo het Casteel door den vijand verovert werd, dan sal den
Majoor Martin het nogh beswaerlijcker hebben, om de negrije
van Soerasoewan te kunnen ontsetten, alzoo in mijn Casteel
een groote quantiteijt canon is, maer soo ick nu maer nogh jnt'
Casteel levendigh blijf, zoo en sal het de heer majoor niet be=
swaerlijck vallen, om bij mij te cunne komen, want ick kan
met het groot geschut den vijand beschieten in het oude Casteel,
dat op
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do op strand staat; dogh den vijand die buijten het oude Cas=
teel moet mede vande scheepen beschooten werden, en ick soude
oock om verre cunnen canonneren, het oude Casteel, dat onder
het groote bolwerck aan strand staat met haare huijsingen
doghick heb daer toe geen kruijd, want zoo ick kruijd had, zoud
ick het geheele oude casteel plat kunnen schieten, en aldus
dunckt mij, dat ick den vijand van het oude Casteel zoude comnen
verdrijven, en alleen op het stormen vanden vijand op mijn Casteel
passen, dogh (als gezeijd) ick heb geen kruijd genong, om het
oude Casteel te beschieten, gel:k als Jacob zeijd, en dit mij
oock soo dunckt, ick versoeck eenige hollanders die ervaren zijn,
om het swaer geschit te hanteren, oock soo versoeck ick op den
Majoor Martin, dat aan d’ Engelst niet toe en laat dat zich van
boord naer land mogen transporteren, want d’ Engels helpen
den sulthan agong en continueren het schieten op het schip en
huijs van mij en adsisteren den eijand met kruijd, en ditis seer
qual: van d’ Engels gedaan, die nogtans in mijn land woonen, en
mijn stad gebruijcken, en zin d’ Engelsz: seer quaataardige men=—
schen, bedrijvende zulcx, daars zich op mijn zee onthouden, en
d’ Engels Comp:s aan haar niet gelast heeft, om mij dit nadeel
en quaat toe te brengen, en is het den Cap: Moor vande Engelst
alleen, die mij dit quaat doet; den Cap:n Majoor kan d’ Engelse
zulcx verbieden en beletten, alzoo het tegens het gebruijck is, dat
in mijn land zouden woonen, en nogtans aen mijn quaat doen, dogh
al mijn vertrouwen en hoope is op den majoor Martin, dat hij de son„
die nu verduijsterd is, opklaren en mij met zijne dapperh=d en stontmoedigheijd
bijstaen zal, voorts in mijn casteel en heb ick geene grooten, die de plaats
van landen weten te wijsen, dog arra Joeda Ningisaf verstaet zigh dase
op best van alle de grooten, die aen land zijn, fimis.
gesz: in mijn Casteel op een vrijdagh den 18: vande maand rabea clauwel
des jaars 1093, dat is, naar onse stijl den .. maart 1682: god weet alles best:
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ontfangen 29: maert 1682:
Aan d’E. heer Mijnheer Majoor
per 3: afgezondere des
S:t Martin tegenwoordig Admiraal
Conincx van Bantam
van dese bij hebbende treijn en andere
bij hebbende heeren, leden van dien„
Haar een hartelijcke groetenis kan ick niet nalaten, om VE E.
heer bekent te maaken onsen tegenwoordigen staat, voor eerst als
dat wij VE. eergisteren hebben sien vant land wederom trec=
ken, heeft zulcke vreese den Coning aangebragt, dat hij haast
van benantheijt het fortres soude verlaten hebben, ende gesogt VE:
bij te komen, om naar batavia te vertrecken, edogh is door mij
belet, door dien ick hem voorhiel, ofte hij een Coninck ofte
een kind waar, ende ten andere, dat hij niet zoo kleijn hertigh
most zijn, ende dat hij zijn volck nogh moste goede moed en
couragie geven, dat het aftrecken van VE. maar was geschiet
uijt willens, ende dat VE. het landen maar hadde besogt,
of zij VE. wouden met goedheijd laten passeren, ende zulcx
geweijgert waar, daarom VE. begunne te schieten, ende nu
zoude soecken op vijandlijcke maniere en met geweld aan
land te komen, waer door ham zij nogh te vreeden„ gestelt, maer
egter des nachts nogh wel een dertigh man wegh gelopen,
die op het bolwerck de wacht hadden, hebben haar met
touwen laten afsacken, en oock can ick oock niet een man
van al de Javaanen op de wallen houden, als met groot ge
weld ende dreijginge van dood te schieten, zoo dat mijn beste
betrouwen is op de bataviastwegh lopers, die ick belooft hebbe
ende wijs gemaakt hebbe, dat zij zullen alle vrij zijn, zoo sij
mijn trouwel: bijstaan, die omtrent 130: man sterck zijn,
die nogh redel: wel oppassen, het welcke mijn hoop en
troost
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troost is, dan zijnder oock al 19: zoo dooden als gequetsten,
ende 12: Javaanen, soo datter inde dertigh man zoo dooden
als gequetsten zijn, want daarleggen ontrent 100: man rondom
ons heen aande grachten, ende komen oock wel des nachts
aende mallen, gel: gisteren, nogh zijn zij de gragten overge=
komen, ende hebben plancken tegens de iier aengestelt, ende
zouden oock daer mog bij op gekomen hebben, had ick daer
niet met haest bij gekomen, dat ick haar met schroot langs
de gordijnen een parthije hebbe onder de voet geschooten, waer
door zij zijn wederom afgeweeken, soo dat wij tegenwoordigh
anders niet konnen doen, als maar op te passen, om haar vande
iuueren af te houwen, want zij, meenen alle nagten een partije
amock speelders op de wallen te zenden, ende oock wel lig
teb: zoude kunnen gebeuren, zoo VE. wat lange waght
net landen, want sij leggen aende graghten agter een partije
op geworpen aarde, die daar legt; wij konnen haer gants niet meer
doen met het geschut nogh musquetterij, oock konnen wijter
nauwer nood water becomen, want zij sijn van dese nacht
verleden soo digt bij onse water plaats gekomen, dat zij ons
volck onder de voet schooten als zij water droegen, ende oock
ben ick bevreest, datt dese aenkomende nacht sullen onse
water plaats jn hebben, want daer is zoo veel couragie bij den
Con: nogh bij zijn volck, om op 10: â 12: man uijt tevallen,
dach
om„ van daan te slaen, want sij bij 10: â 12: man soo veel
verdeelt leggen, ende konnen malkanderen niet haastigh ont=
setten, of wij cunnen haer niet geschut en musquetterie van
malcanderen houden, daerom gelieft VE. tehaasten, eer het
te laat wort, want VE. de Javaans mamer wel bekent is,
want zij staan en beven of zij de koors op t' lijf hebben, als
zij maar een Macassaar sien, den Coninck soo wel, als
zijn
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zijn volck; oock heeft hij mijn versogt VE. Eerm: niet
bekent te maaken sijn kleijn hertigheijd ende zijn fauten,
oock weete ick niet veel beterplaats voor VE. om te
landen als VE. voorhebt gehadt, ofte het moste zijn reght
of en aen het fort op het groote bolwerck aen, want daar is
van bunnen gantsch geen volck, ende oock konnen zij daer niet
komen, ofte wij connen haar met ons geschut van daer ligten,
oock is daer een veel grooter poort, om inte komen als aan
de boom, die is tegenwoordigh met een bamboese pagger
toegemaakt; niet meer op dit pas, maar sijt onder de be=
scherminge Gods bevoolen, ende gedenckt, hoe het alhier
met ons gestelt is, want zoo ick alhier niet waar, ofte
hadde geweest, den Coningh hadde al naer t' geberchte toege
weest boschwaart jn, ende zal nogh niet veel scheelen,
zoo het lange duert, al haer hoop en troostis op mijn soo
kleijn als groote, ende zij loopen mijn aghter aen gel: een
2s
parthije houtjes, ende vragen wanneer zullen de Holland=
komen, ende ick stel haer al uijt, ende segge morgen, ende
alle dagen weer aan, oock hebbe ick verstaen, als datter van
VE. schieten aende boom wel inde 50: man sijn dood geschoten
vanden vijand, waar door wel 3: a 400: man zijn bosckwaerd jn
gelopen, dat ick en alle de geene die jn t' fort zijn genong
saam hebben gesien, ende oock zijn bij ons verscheijde cogels
neer gevallen, zoo dat de vijand over al verbaast gelopen
hebben heen ende weder als houden, sourasouwan den
Maart An:o 1682:, onderstont V.E. dienstwilligen
dienaar, was Geteeckent, Jacob de Roij, en lagerstond,
Oock versoecke ick ootmoedelijck, Mijn heer gelieve Loms
Joan eensjes te vragen de regte grond van wegens een
Slavinne, die ick hem versogt hadde opsigt daer over te houden,
want hij heeft mijn met een Javaan laten weeten, dat
een


129


Van bantam ond:r d:o 29: Martij An:o 1682:
een Engelsman haar soude wegh gestoolen hebben, ende ick
kan geen rechte grond van die man verstaen, ende hebbe hem
oock een brief verleden gesz:, maar geen bescheijt bekomen
daarom wenschte wel te mogen weeten, hoe het daar
mede is, dierhalven gelief mij te excuseren, VE. soo vrijpostigh
versoecke, en verhoope bescheijt van d:o slavin, want sij heeft
wijn huijshouden onder haar, daarom wreese voor groote schade
ontf: den 29: maert p:r 3: afgezondene
des Conincx van Bantam.
Mijn heer Majoor.
Jck laat VE. mits desen weeten, als dat van dese verleden naght
onse waterplaats is wegh genomen geweest, waer op ick
heb met een parthij volck uijtval gedaen, en hebbe haer
wederom van daer geslagen met verlies van drie dooden en drie
gequetsten, en hebbe ons aldaar vast gemaakt, daarden
vijand zigh gemeent hadde vast te maken, edogh niet wetende
of wij het zullen konnen houden, of niet, door dien ons volck
zoo bevreest zijn, dat met 20: geen 6: Macassaren duraen
staan, zoo ick daar niet bij en ben; oock hebben zij eenige
stucken aende graght gebragt, daar zij vande morgen be=
met twee vertijcken,
gosten bres mee te schieten, soo hebbe ick daar op des vijands
geschut schadeloos gemaakt, zoo dat zij den geheelen dagh
nit meer hebben geschooten, waar mede ick oock een dood
en drie gequetsten hebbe gekregen; ende oock maaken zij groote
reparatie zoo van storm leeren, als anders om te stormen,
waar door ick bevreest bea, dat zij sullen stormen, oock dat
meest is, dat wij qualijck een storm sullen konnen uijtstaen,
want de Javaanen kannen niet langer boven krijgen, en
beginnen tegens malkanderen op te staen, ende oock is den
Con: zoodanig gestelt, dat ick niet weet, wat ick daervan
schrijven zal, VE. sult het selver wel connen gedencken,
want VE. de Javaanse maniere seer wel bekent is,
daarom
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daarom gelieft VE. te haasten, want VE. moght wel gelo.
ven, soo bij aldien ick eenig quetsuijr mogte bekomen, dat
het fortwegh is, want al haar hoop en troost is op mijn, ende
nogh isser de keij Aria ofte metselaar, die mijn eenigsints
helpen kan, ende mede zijn best doet; anders niet een van
al de grooten, die boven derst komen, ende zoo VE nogh 8:
dagen mogte wagten niet ontzet, soo weet ick niet hoe het
gaan zal, daerom gelieft VE. best te doen niet ontzet; zijt
van harten gegroet; Sourousouwan den . Maart 1682:,
onderstont, VE:s dienstwilligen dienaar, was geteeckent,
Jacob de Roij.
Translaat uijt het maleijts Missive van eenen pangisan
ontf. 32: maert
Ang Joedija aan den Admiraal
desen brief bethont een teeken van een oprechte en suijvere
ermidschap van padoeka Sirij pangiran ang poedjial aen
wien God vuctorie en overwinninge in dese, en in d’ andere
wereld verleene) aanden Aduniraal, wie god in dese wereld beloone,
voorts den pangiran Ang poedrja is begeerigh om den staat vanden
admiraal te meeten, waerom den admiraal het gebruijck, dat lange
in treijn geweest is, nagelaten, en binnen de mond van mijn rivier
gekomen is, is oijt zulcx de gewoonte te vooren geweest, be=
halven dit soo heeft oock den Admiraal op mijn volck ge=
schooten, dat de boom bewaart, en oock op mijne vaartuijgen,
aen op mijn huijs sonder de minste voorkennis daer van te
geven, gel: hij oock op die wijse 4: persoonen, die aan hem
Admiraal afgesonden waren, om hem bekent te maaken,
dat den Sulthan agong de missive te beantwoorden had, om get=
bragt heeft, is dit oock naar d’ oude costumes en mogt ick
op het zeggen van den Aduiraal geen geloof stellen, en heeft
den
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den Capiteijn Moor sulcx oock oijt te vooren gepractiseerts ick
had al te grooten vertrouwen op den Aldumraal gehadt, dat
hij de oude costinen niet overtreden, en veel min sonder
eenige notificatie te vooren op mijn volck zoude schieten,
dit heb ick dan aanden admiraal willen bekent maken,
dat mijn begeeren zoodanig is, dat den admiraal d’ oude cos=
tinne niet en wil overtreden, en het goede nalaten, in zoo=
daniger voegen als den Cap: Mor voor desen altijt nagekomen
heeft gehadt, en soo hij oortogen wil, zoo doe oock zoodanigh,
als de reden, en de gewoonte vanden oorlogh vereijscht, en zoo hij
in vreede wil blijven, soo doe oock soodanig als de reden
vereijscht, dit is mijn begeeren op den Admiraal, en wat avul
nu den admiraab hier omtrent.
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur Generaal, en d Ed=le heeren
Raaden van Nederlants Jndia
ontf: p=r t'hoecker t' wont
le
Erntfeste, hooghaghtbare,
tot Batavia den 2: april 1682.
voormiddags.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
En seer Genereuse heeren.—
d=o hoogh Gebiedende heeren.
Zedert 29: deser, dat wij onsen jongsten met de pijnacker aen
V.Ed=le ho: aghtb: hebben g’addresseert, is hier niets voorge=
vallen, dan onse voorbereijdingen, om de plaats, waer van dat
wij gesz: hebben, bewesten de boom aen een riviertie gen:t
de lonthaer, te ondersoecken, ende ons aldaar aen land te be=
geven, maer gisteren, zijnde den dagh, die wij daer toe beraamt
hadden, is hier zulcken harden regen gevallen met stercke
donderslagen, en blipsem vermenght, dat wij genoodsaakt sijn
geweest daarom het werck te laten steeken, zijnde bij
onse





van Bantam adij Vltimo Martij An:o 1682:
onse gesamentlijcke raade goed gevonden, dat ons voornemen
niet konde uijtgevaert werden, dan bij moij en droogh weder,
en om dat desen heelen dagh den regen gedreijgt heeft, zoo
hebben wij ons nogh niet daar toe durven begeven.
den jongen Sulthan blijft evenwel continueren in zijn fort,
en laat nogh dagelijcx zijn vlaggens waeijen, sonder dat
hij veel meer met grof geschut wort gemoeijt, zedert onse
rescontres inde rivier, den vijand hebbende nader hant meest
al de stucken, die zij hebben, van hem afgewent, ende reij=s
ons gekeert, zoo datter nu niet meer en geschiet aen beijde
zijden, dan bij nagt eenige musquetterije, bij dagh zigh weijnig
latende hooren, sonder twijffel, om datst haer meeste ge=
dagten nu tegenwoordigh besteeden, om ons het landen te be=
betten, dat sij al over langh geweten hebben, dat wij inden
zin hadden.
Verleden nagt hebben wij den luijtenant do Ruijter, hoewel
mattigh weder, laten rondom en langs onse scheepen varen,
om buijten de ordinarise en gewonelijcke ronde te gaen ver=
nemen, of de wagt naer behoren daar gehouden wierd, met
last indien het weder hem toestond, om zigh zoo digt nae
de wal te begeven, als mogel: zoude zijn, en onderwijlen
luijsteren; wat bewegingen, en wat gewagh aen land gedaan
wierd, ende zijnde doen l: sonder sigh te ontdecken, die plaats
ons aange geven door den pangerang: nogh eens te besigtigen
en te ondersoecken, gel: hij gedaan heeft, volgens het rapport
aan ons daer van overgegeven, maar de wijle nogh eenige
swarigheden zigh daeromtrent bevonden hebben, en geb: wij,
hier vooren gesegt hebben, het weder ongestadigh was, zon
hebben wij dan nootsaakelijck geoordeelt tot meerder gerustheijd,
om nogh van dese nagt de selve plaats met den Cap:n Sfruijs,

den schipper van Roemerswaal, en gem: luijten:t selfs nevens
twee
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Van Bantam den 31: Martij, Anno 1682:
twee Javaanen van den pangirang te doen ter degen besigtigen,
om versekert te wesen vande bequaamheijd, die daar omtrent
is, om onse troep aen land te brengen; onse meeste swa=
righeijd bestaet daer in, om zulcx in der stilte te mogen
doen, om dat wij zoo verre met onse vaertuijgen van de
wal moeten afblijven, en daar van daan tot aan t' landJnde
modder overstappen, dat zonder groot pericul niet zal
mogen geschieden, indien dat wij soo ongeluckigh zijn, dat wijse
niet en mogen verrassen, en op vaste grond in postuur staan,
eer dat haar magt ons tegen komt, wij arbeijden geduurigh
om de beste middelen daartoe te soecken, en sullen geen ge=
legenth=d verbij laten gaan, die wij bi der hand sullen connen nemen.
desen gaat met het bootie t' wout, die 60: ledige water leg=
gers heeft ingenomen, behalven die geene die met de pijn=
acker sijn overgegaan, wij versoecken de selve wederom vol„
te mogen erlangen, om dat ter hier nergens geen gelegenth=d
is, om ons van dat noodige vogt te konnen versien.
—
wij hebben oock goed gevonden ons met dese gelegentheijd te
ontlasten vande ziecken, die w' onder ons volck hebben
gevonden, dat is van die geene die g’aght zijn geweest
geen dienst te konnen doen, nogh scheep, nogh te lande, de
lijste gaat hier nevens; en de wijle wij tegenwoordig E.Ed=le
ho: a: niet anders weeten te adviseren, soo willemw' V.Ed=le
ho: a: (naer datw' ons gesamentl: in VEd=le ho: a: goede
gunste gerecommandeert hebben) inde genadige bescherminge
—
des alderhoogsten bevolen laten, en blijven; onderstont, VEd:s trouw
schuldige, onderdanige ende gehoorsame dienaren, was geteeck=t
Jsamt Martin, g vande voorde, M:s van der buijs, Abdul
bagus Cap: der maleijers gesz: in maleijts caract:, Jmichielsz.
Nathamel goedhand, David de vick secrt:s in margine jntoorlogs
schip Eur opa: leggen: ter Rhede bantam den 31: Maert a:o 1682:


van Bantam adij 2: april Armo 1682:
Aan d’ Ed=le h:r Cornelis Speelman
gouverneur generaal En d Ed=le heeren
Raaden van Jndia.
ontf: tot Bat:a den 4: april
Ed=le Erntfeste, hoogh aghtb=
1682: p=r t' schip zuijd beverland
Manhafte, wel Wijse, voorsienige
ende seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende Ed=le heeren.
Naar dat wij gisteren morgen waren aan boord gekomen,
hebben wij in gevolge van V.E: ho: Ed=lns ordre hetancker
geligt, en de zeijlen bijgemaakt, dogh de stilte en den schralen
wind heeft niet toegelaten, dat verder als de hoeck van Sa=
nara hebben connen zeijlen, en daar wij vermits de calinte
met het ondergaan vande Son ten ancker zijn gekomen,
als wanneer het fluijt schip zuijd beverland uijt het va=
derland den eersten Julij aen vande Caapt de bora espe=
rance den 25: decemb: des verleden Jaars vertrocken zijnde,
ons wel te staade compt te ontmoeten, en van welckers
bodem wij door den Cap:n guilliam lijbout hebben doen
ligten dertigh vande ervarentste en kloeckste zoldaten,
die daer op zijn, om bij d’ onse te voegen, zullende als dan
bequamelijck twee Comp:e cunnen formeren, versoecken
derhalven met alle eerbiedigheijd ons gedoente in desen ten
goeden ondelen aan te willen sien, zyjnde voorts niet naam=
waardigs voorgevallen, veel oun eenige vijandlijcke bantamst
prauwen ofte vaertuijgen te voorschijn gekomen, zulcx desen
int' welnemen van VE. hoogh Ed=lns sullen Eijndigen, en
naer onse respectuese en nedrige Groete inde bescher
—
minge des almagtigen bevoolen laten, blijvende, onderstont
lus
VE. ho: Ed=s


—


van Bantam den 2: april An:o 1682: —
VE. ho: Ed=lns gantsch gehoorsame en nedrige dienaaren,
was Geteeckent, francois Tack, guilliam lijbout,
W. Caaf, Ter zijden stont, Jnt' fluijtschip Egelenburg
leggende geanckert voor Janara den 2: april a:o 1682:
Ed=le heer gouverneur
Aan den
generaal Cornelis Speelman.
onse hoogh en wel Gebiedende heer.
Naa dat de heeren Jsaacq S=t Martin ende francois
Sack van desen morgen omtrent een vuur voor den dagh door
Godes zegen geluckigh even beoosten de rivier Cargan=
tongh de plaats genaamt kapatian aan land gekomen waren,
zoo hebben ons volck seer groote tegenstand vande vijanden
gevonden, ende aan weder zijde schrickel:rs hevigh is ge=
vochten; de groote Gid zij gedanck, die V.Ed=le de overwinning
heeft gelieven te verleenen, ende die V.Ed=ls regtvaardige wape=
nen heeft gelieven te zegenen; de prince vlagh waeijt
god lof van het Casteeli den geheelen strant, die uijtnement
sterck bepaggert, en met canon versien was, is t eenemaal in
koolen een assche geleijt, en wel ruijm dertigh van des vijands
vaartuijgen, soo dat wij tegenwoordigh vande rivier en de
boom en het casteel meester zijn, vande dooden en ge=
quetsten can voor tegenwoordigh geen getal werden ge
schreven, vermits dat briefken ons datelijck word overhan=
digt, 't' welck hier in copia nevens gaat, om de selve niet
op te houden, sal voor dees tijd, hier mede de, onderstont,
V.Ed=ls genegen en verpligten dienaar, was geteeckent,
Michiel vander Buijs, in margine, Europa den 3:
April omtrent 4: uuren g’anckert voor de stad bantam.
an:o 1682: met grooten haest gesz:; lager, de opperhoofden
van 1


Van Bantam den 7: April Anno 1682:
van t' Jaght Cadirij werden gelast als omtrent Batavia
gekomen zullen zijn, alle vlaggen te laten waeijen, en
geduurigh, dogh egter voorsigtigh te schieten, onderstont
en was Geteeckent, Michiel vander Ruijs.
Capiteijn Michiel
van dder Buijs.
O
„god
wij hebben heden„ zij danck den jongen Coninck ontseth en
zijn nu meesters vande boom en groote rivier, zulcx wij
nu van alles benoodigt zijn, en sal VE. dierhalven alle de
scheepen en chialoupen soo naar mogel:s aande babiaen
laten korten, benevens de groote chiampan, die aan de
Best gelegen hoeck moet gelegt werden, om de vijandl=
vaartuijgen uijt de rivier te houden, mitsgaders met de schuijts
en boots alle wel gewapent met hand granaten, houwes en
piecken, om ons te versien van het kruijten loot dat de
griffioen in heeft, mitsg=rs het volck naer behoren met eenige
vaetjes broot vande pijnacker, speck en arack te versorgen,
en waar mede d’ E. vande voorde ofte S=r goedhand met
eenige adsistentie, om alles naar behooren te verstrecken,
wel hier magh komen; wij hebben al wrij veel gequetsten,
en dooden, maer weeten nogh het regte getal niet, waar
Mede E=e, onderstont, bantam den 3:' April A:o 1682.
was geteeckent, Jsamct Martin, francois Tack,
lager M. de copia deses zal VE. met het Jagt Cadiri
voort zenden aen haer ho: Ed=ls tot batavia, om dat wij
geen tijd althoos en hebben om te schrijven, en dat van
desen avond:
ontf: tot Bat:a den 13: april
Register der papieren, gaande
1682: p=r de fluijt de pijn=
op heden per de fluijt de pijn=
acker.
acker naar batavia en geconsignart
aan
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Bantam den 9: april Anno 1682: —
Van
aan zijn Ed=ls d’Ed=le heer
Cornelis Speelman gouverneur
generaal, en d’EE. heeren Raaden
van Nederlants Jndia als
N:o 1: Originele missive van d’ h=ren Samit Martin en francois
Tack, mitsgaders den verderen raad aen haer ho:
Ed=lns boven gem: gesz:, de dato deser.
2: Originele missive door den jongen Sulthan aan zijn Edelh=
d’Ed=le h:r Gouv:r generaal Cornelis Speelmangesz:
3: Monster Rolle der nederlandse militairen per de schepen Ege=
lenburgh, swaanenb: en Cadirij onder het hooger
gesagh van d’ h=r Tack gem: alhier aangekomen.
4: Monster rolle der Balijers jongst met de hoeckers t' wout en
quartel alhier aengelant
5: rolle der nu vertreckende gequetsten en ziecken per gem: fluijt
de pijn actier naer Batavia
6: briefie vanden Cap:n der Maleijer wan Abdul Bagus aen
zijn zoon gesz:
Jnt' Casteel Sourasouangh den 9: April anno 1682:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
speelman gouvern:r generaal, en d'EE.
heer en Raaden van Nederl=ts Jndia.
p=r de fluijt de pijnacker ontf:,
d=e Erntfeste, hoogh aghtbar,
tot bat:a den, 13: april 1682: jnden
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
morgen stont
—
en seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende heeren.
de wijle de constitutie van onse zaaken alhier niet wel toe
en laten in het breede alles over te schrijven, zoo sullen
wij


van Bantam adij 9: April Anno 1682:
wij egter met V.Ed=le ho: aghtb: permissie alleenig jnt
korte soeggen, dat den E. Sack tot onse adsistentie met de
fluijt scheepiens Swaanenburgh, Egelenb: en het Jaghie Cadierie,
mitsgaders den Cap: guilliam liebout benevens een recrent
van hondert drie en twintigh nederlandse zoldaten den 3: deses
hier wel aengekomen is, hebbende insgelijcx VEd=le ho: aghtb=
missiven met de pijnacker, en het daer jngescheepte voorden
train, als mede die per het hoecker t' wout, de datos 2: en
4: courant wel ontfangen, daer wij niet anders op en sullen ant=
woorden, maer E.Ed= met alle respect bedancken voor het ge=
sondene secomrs, dat ons in dese gelegenth=d seer veel geholpen,
en te stade gekomen is, gel: mede de drie Compagnies balijers
met het voorsz: hoecker in Comp:e vande quartel overgekomen,
dogh die wij tot nogh niet in het landen hebben konnen gebruijcken,
de wijle voorsz: bodempies te verre vande hand, en alles wat tot
een attacque vereijschte reets in bereijtschap en aende gangh was,
want met de comste van den E. ack hebben wij niet stil ge:
staen, om een plaats hier omtrent tot de landingh bequaam
uijt te kiesen, gel: reets bevoorens door verscheijde officieren,
om het weste van dese stad is ondersogt geweest, dogh onbe=
quaam geoordeelt, dat bij gem: zijn E. door nader gedane vi
site geconfirmeert is geworden, zulcx wij onse gedagten hebben
laten gaan, om capatian aen te tasten, ende naar dat wij den
pangirangh Joeda Ningrat, mitsgaders zijn bij hebbende Ja=
vanen vande gelegentheijd en situatie dier plaatse hadden
ondersogt, hebben wij niet connen oordeelen beter gelegenth=d
om voet aan land te setten, te zullen bekomen, zulcx een
briefie aenden jongen sulthan, de dato 4: deser hebben afge
souden, om hem tot volstandigh=d te persuaderen, als mede een
lettertie daer onder aangevoegt voor Jacob de Roij, om het
beloofde van V.Ed=ls soo omtrent zijn persoon, als mede aan
alle
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Van Bantham den 9:' april Anno 1682:
alle fugetive slaven en andere bekent „ „aken tot welc
kers bestellinge de Javanen gants niet gretigh en waren, zulcx
haar hebben moeten vijftigh R. d=os beloven, eer wij haer daar
toe hebben connen disponeren, het welcke vertrouwen V.Ed=ls
zullen toestemmen, en hun het beloofde doen geven, nademaal
het gem: briefie ter behoorlijcker bijd den jongen Coningh wel is
toegebragt, gelijck ons te dier tijd bleeck, en daer naer oock
ondervonden hebben.
de landinge om reden als vooren vastgestelt zijnde, hebben wij
daer omtrent de behoorlijcke ordre gestelt, maar niet eerder dan
den h: deses beleijt geweest, om gesamentl: den vijand onvoor=
siens met het aenbreeken vanden dagh te attacqueren, want
naar dat wij vant' Jagie de pijl, het welck wel naest aen voorsz:
plaats geanckert lagh, de selve met alle omsigtigh=d hadden.
—
afgepeijlt, soo hebben wij g’oordeelt, dat men de gronden sonder ont=
deckt te worden, om de meenigte der oorlogs en andere prauwen, aldaar
op de wagt leggende, niet en soude konnen peijlen, zulcx goed ge=
vonden en vastgesteld is de peijlinge te laten geschieden op de vol=
gende wijse, en voor eerst de maleijers en Balijers geordonneert bij
den doncker met haare prauwen aen het Jaghie de pyl te gaan leggen,
en de groote chiampan insgelijcx daar heen te boegseeren, als
wanneer omtrent de middernagt de brigados vande Manhafte
Capiteijnen Jochum Michielsz en Joan Struijs, ende bij ijder
een Comp:s matroosen gevougt zijnde, en voor elcke schouw een
schuijt, al mede na voorsz: Jagt zijn geroeijt, gel: oock Cap=n
guilliam liebout ter bestemder tijd daer met zijn brigado
in alle de boots behalven een, daer de ammunitie van oorlogh
in was, mede is g’arriveerd; hier nu gesamentlj bij den anderen
zijnde, hebben wij huijgh booij, met een Javaan voor af laten
gaan, om de grond zoo hegjeel: als t' konde geschieden te peijlen,
en hem van verre met een schuijt te laten volgen, om dat bij
ont


van bantam adij 9: april Anno 1682:
ontdeckinge zijn retraite daernaar zoude mogen nemen, het
welck gedaan zijnde, rapporteerde, dat op 2: vadem waters
gekomen, goede gront had gevonden, maer niet verder durefde of
konden gaan, om dat een kleijn prauwtie daar digte bij hem
zoude ontdeckt hebben, sulcx omtrent den 7: s' morgens ten vier
uuren de chiampan bewesten een weijnigh voor af hebben
voortgesonden, als mede gem: huijgh booij in een canotie tot wegh
wijser daer bij gestelt, en kort bij de selve omtrent een pistool
schoot, b'oosten, de avantgaarde onder Cap: Struijs in drie schouwen
verdeelt, met de Comp:e marine onder schipper Reimier Schouten
benevens de drie Comp=en Balijers, volgende de batarije onder
Cap: Jochum Michielsz:, en de marine onder schipper aggies
op de selve wijse, blijvende Cap: quilliam liebout met twee
Comp=en nederlanders ende mardijckers met de ammunitie jnde
arrierguarde, ende in sulck een dispositie en ordre zijn wij van
Tijd tot tijd, door gem: huijgh booij gewaarschouwt zijnde, sonder
ontdeckt te worden digt aande strand gekomen, als wanneer
—
des vijands gom begonde te slaen, zulcx aanstonts door d’ avant
guarde de schouwen zoo nae mogel: met seth stocken aan
het strand wierden gedouwt, de welcke sonder verhinderinge
aen land is geraakt, gevolgt vande resterende troepen, maar
nauwelijcx waren wij aent' marcheren, of kregen den vijand op
ons aen, daer den gewesen Bottelier huijgh booij, om dat wat
te verre voor uijt liep, het leven heeft gelaten, dogh zijn soo scherp
door de avantquarde gepoeseert en aengedrongen, dat ons inden
voortganck niet en hebben konnen slutten, schoon dat al
Elckemaal zoo wel voor als, int' midden als agter op ons
als disperate menschen zijn jngevallen, het geheele corps
in zoodanige verwerringe brengende, dat wij alte niets mett
reden aen een goed succes en uijt komste twijffelden, want
het
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Van Bantham adij 9:' april Anno 1682:
want het meeste volck gants ongedresseert in sulcken ge=
valle weijnig agh namen op de aenmoedinge van haare dap=
pere officieren, die waarlijck in dese actie alles, dat men van
kloeckmoedige mannen soude connen vereijsschen en wenschen,
gedaen hebben, en derhalven V.Ho: Ed=le gunste wel waardigh
zijn, en bijsonder heeft de avantguarde, onder den manhafte
Cap:n Struijs wel de meeste last geleden aende brugh van
de rivier carenantoe, daer den vijand t' allen gelucke twee
canon schooten vrugteloos gedaan hebbende, egter met haar
schiet geweer zoodanig onder d’ onse troffen, dat gem: zijn E.
wat moeijte en vigeur daer toe oock aenwende het volck
niet en konde disponeren, om over de selve en op den vijand jn
te booren, zulcx genoodsaakt was te wagten tot dat de
middeltogt onder den manhaften Cap:n Jochum Arichielsz:
aengevoert, en de welcke door verscheijde disperate amock
speelders, die tusschen en onder de brigado meest zijn dood
gebleven, op gehouden wierd, aanquam, als mede den Cap: guill:
liebout, die mede jnde arrierquarde geduurigh is aengevogten
geweest, als wanneer weder wat bij den anderen gecomen
zijnde, gem: brugh door een kloeckmoedige resolutie bij de
avand guarde vermeesterd is geworden, en vervolgens gesamentli
door drongen tot aen het Casteel vanden jongen Coninck, die ons
met onuijtdruckel=e vreughde en blijdschap de val brugge
heeft neder gelaten, en ontfangen, als wanneer nog eenige van
des vijands troepes, digt ronds om het Casteel begraven leg=
gende, en meest Macassaren en maleijers zijnde, verdreven en
uijt haer wercken gejaagt zijn, en schoon het doenmaals nogh
maar negen uuren inden morgen stond was, oordeelden wij zoo
om de excescive hitte, als de vermoeijtheijt van ons alle, het
hier bij tot naer de middagh (om ons volck te refraisceren)
te laten


van Bantam adij 9: april Anno 1682:
te laten berusten, om als dan met een nieuwen moet en con=
ragie den vijand zoo vande resterende puncten als vande boom
te verdrijven, gel: doenmaals zonder groote resistentie uijtge=
voert, en de overige vijanden wegh gejaagt en verdreven zijn
geworden, en dat in het aansien vande heeren franse, Engelse,
en deensche Residenten, die zulcx meenen wij, met herten
leed hebben moeten aan schouwen, en voornamentlijck de
Engelsche, die alle te verre buijten de maate van mittraliteijt
(die zij soo wel als de andere natien nauwkeurigh hadden maeten
onderhouden) hebben overgetreden, en al hoe wel zij voor geven,
dat door de pangerangs vanden ouden sulthan zijn gedwongen ge=
weest, hun kruijt, loot, en alle verdere ammunitie van oorlogh
te moeten geven, als mede dat die van haere natie, de welcke

den ouden con: hebben gedient en geadsisteert als schelmen
van haer zijn wegh geloopen, zoo blijckt het evenwel evident
niet kunnende ontkennen, dat zij inde wercken en approches
digt onder het Casteel geweest, dat van haar niet anders en
wierd gerefuseert, als uijt curieusheijd geschiet te zijn, t' geen
wij nogh den jongen sulthan in zulcker voege nogh op die wijse
niet en behoeven aan te nemen, hebbende boven dien uijt het
rapport vanden Coopman Willem Caaf verstaan, dat eenige
vande france en andere Chineesen hem in alle sinceniteijt
hadden verclaert, hoe dat voorsz: Engelsz: geresolveerd en
vastgesteld hadden, daags voor onse aankomste met haer 18.
vrijwillige, benevens een constapel uijtmakende de negentsiende,
het casteel in geselschap vande belegeraars viva force aan
de west kant te bestormen, dat door onse aenkomstel gode
zij danck) die ons desen zegen soo genadigh heeft believen
te verleenen, is verhindert geworden, en die den ouden sulthan
in die occagie gedient en bijgestaan hebben, als mede
door
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voor een gedeelte loon naarwercken gekregen, zijnde twee
van de selve, en een daags te vooren doodt geschooten.
dit is dan jnt' korte het geene bij ons eergisteren uijtgewerckt
en volbragt is, het welck niet en heeft connen geschieden,
zonder merckelijcke bloedstortinge, want daermen kapt, daar
vallen spaanders, zulcx dat wij U. Ho: Ed=lns tot ons hertel=
leedwesen met alle eerbiedigh=d moeten aenkundigen, hoe in
dese attacque hebben gekregen twee en dertigh dooden en 47.
gequesten, welcke laeste per dese fluijt tot V. Ed=le ho: aghtb:
overgesonden, op datst op Batavia beter gemack en van verversingh
behoorlijck konnen versien worden; blijvende eenelj de ligste
gequeste, en die niet tegenstaande haer worden eenige dienst
connen doen, daer onder Cap:n Struijs eene is, nogh hier, gel=
U. ho: Ed=ls door de nevens gaande specificatie, des gelievende,
zult konnen beoogen, en om dat de gequeste officieren, die nu
mede vertrecken, genegen zijn, hier te blijven, en haere gene=
singe afwagten, op hoope van V. Ed=ls gunste en haer advan=
cement, zoo hebben wij insgelijcx niet leedich kunnen staan,
maer de selve mits desen met alle Eerbiedigheijd in U. ho:
Ed=ls gunste recommanderen.
hoedanig de zaaken soo omtrent als in Bantam staan, daar cunnen
wij nogh weijnig van oordeelen, en voornamentlijk de wijle den
Coninck ontbloot van volck zijnde, tot nogh niemant uijtgesonden
heeft, om nae het gedoente van zijne vijanden te vernemen, en
andere weder aen te locken, daer toe wij hem nu hebben gedis=
poneerd, en zulcx derhalven morgen staet te geschieden; wat
„met
belangt den toestand der Chinesen, daer cunnen wij, uijt sien, dat
groot quaat of gaet voor ons van te verwagten zij, en die apparent
hun affectien en trouwe sullen reguleren naarde belangens,
die zij daer in hebben, hoe wel dat wij meijnen, wanneer
de
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de zelve op die noet en ordre, als op Javas oost Cust voor
desen geschiet zij, gebragt zullen wesen, dat dan de Comp=e
eerst het alderbeste gerief van dat volck zal hebben, en wat
belangt de Europeanen, die en sparen nu geen moeijten (voorna=
mentlijck de heeren Engelst) om den jongen sulthan op het
alder beleefste te ceremonien, ende met dese overwinninge te con=
gratuleren, het welck van zijn hoogh=d, die zigh nu 't eenemaal
onderwerpt den raad van zijn hulpers en weldoenders naa lijde
gelegenth=d beantwoord en bedanckt werd, zulcx geen swarigh=t
sien desen jongen vorst te persuaderen tot alle het geene, dat de
belangens van d’E. Comp:e in dese zaake soude komen te ver=
eijsschen; maer naa demaal alle het geene dat nu met gem:
zijn hoogh=d sal verhandelt en besloten werden, van een seer
schrandere natuure, en wigtige materien zij, en waertoe ael
een regte grondige kennisse van U. ho: Ed=ls voorsienige en wijse
jntentien zullen vereijsschen, om voor dit gebouw een vaste en
massive grond te leggen, daer V. ho: Ed=ls des te onbekom=
merder zult konnen opbouwen, zoo willen wij geeen be=
kennen, met die hoope, dat Vho: Ed=ls het ons niet en sullen
gelieven ten quaatsten te duijden, dat wij in het manieren deser
zaaken onse geringe capaciteijt ende experientie niet alte veel
toe en vertrouwen, weshalven in dien het V. Ho: Ed:le soo conden
verstaan en goedvinden, met verheuginge een jlluster persoon
van V. ho: Ed=ls Jntentie gejnformeert te gemoet sien, den welcken
wij beloven met alle respect en trouwe naer de maate onser ken=
nisse te willen adsisteren, zullende gants geen difficulteijt
omtrent den jongen sulthan gevonden werden, die ons seer gaerne
het fort, en al wat tot het selve behoort in bewaringh overge=
geven heeft, niet volcomen vertrouwen, dat de Comp:e de zaeke
nu voorts ten zijnen besten zal dirigeren, en oversulcx alles wil
jnvolgen, wat zijn hoogh=d oock zoude voorgeslagen en
geraden
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geraden werden, te meer de wijle geene der Javaanst heeren,
zoo lange den ouden Sulthan en zijnen aanhangh nogh in dat
crediet blijven, daerse tegenwoordigh in zijn, kan of magh vertron=
wen, het welck met goede gesonde redenen duijdel: weet aen
te wijsen, zulcx V. ho: Ed=ls hulpe bij desen nader staat te
versoecken,: zijnde dan jnsgelijcx mede van onsen pligt V. ho:
Ed=ls te adverteren, dat wij te lande voor eerst weijnig sullen
konnen uijt regten, ons niet sterck genoegh bevindende, voorna=
mentlij van dragers tot de ammunitie van oorlogh en andere
levens middelen noodigh, en zoodanigen toestel vereijsschende,
et aenoege
„ in
zullen daer bezijden met alle voorsigtigh=d vande marsch op het
in en doorbreeken van des vijands amock speelders dienen geleth„
want in dien wij van alle kanten aangevogten wierden in
zulcker voegen als eergisteren, daer nogtans den regter vleugel
door de zee bevrijd was, zoo zoude het al vrij zijn pericul lopen,
dogh wij willen vertrouwen, dat de voornaamste belhamels ge=
sneuvelt zijnde de schrick en wreese inde overige verweckt sullen
hebben, en daar van al vrij een groot getal, sonder nogtans de
pertinenste daer van te konnen seggen, hier rondsomme sijn
blijven leggen, behalven dat wij eerst en voor al zullen dienen
de boom vande groote rivier met goet sterck pallisaat of ander
werck zoodanigh te bezorgen, dat wij daar van meesters mogen
blijven, tot welckers bewaringh al een goed guarnizoentie
zal komen te vereijsschen.
wij moeten Vho: Ed=ls voor het eijndigen deses met alle respect
remonstaeren, dat het geheele corps met snaphanen gewa=
pent zijnde, ons in groote verlegentheijd heeft gebragt, om dat
veel van de selve door het geduurigh en heevigh chargeren teene=
maal onbruijckbaar zijn geworden, en bij aldien het nog langer
in dese attacque had moeten aanlopen, zoude al vrijveel verhinde=
ringe in onse voornemens ontmoet hebben, sulx bij ervarentheijd
genougsaem
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genougsaam willen bekennen, dat het gebruijck der mis=
quetten van veel beter operatie, dan de voorige zijn, ende om die
reden p=r eerster occagie twee honderd stux van de laaste
zoort te gemoet zullen sien; hebbende voor eerstal het be=
quaam scheeps schiet geweer doen opzoecken, omme daermede
onse zoldaten bij provisie soo veel mogel: te bezorgen, ende
jndien wij van goede hegte piecken, te weten drielingen conden
geaccommodeerd werden, om de selve onder onse Compagnien te
verdeelen, ende haer het gebruijck daer van door vlijtige exger=
citie te leeren, zoo stellen wij nast, datst grootelijcx tot ver=
hinderinge aan alle vijandlijcke jnbreucke dienstigh en nodigh
zoude wesen, want al hoe wel de Balijers daer van versien
zijnde, ons dienst konnen doen, zoo zijn de selve egter in die
ordre niet te houden, daer wijse gaarn in hadden.
Met onse verschijninge in dit fort hebben wij bevonden, dat den burger
Jacob de Roij de meeste oorsaak is geweest van des jongen Co=
nincx volstandigh verblijf, daer toe hij alle persuaderende mid=
delen gebruijckt, ende uijtnemende goede vlijt en naarstigheijd
omtrent de anderen int' werck gestelt heeft; en na de maal
wij hem bevinden te zijn een persoon van goed en gesont
oirdeel, en die zigh in V. ho: Ed=le dienst ten genongen
zal Evertueren, hebben wij op V. Ho: Ed=le approbatie hem
gehonoreert met de caracter van luijtenant ende een Com=
pagine der vertreckende gequetste officieren gegeven, voor
welcke favorabile verkiesinge met alle respect V. Ho: Ed=ls
bedanckt, en belooft door andere voorkomende gelegentheden
V. Ho: Ed=ls gunste nogh verder te zullen. verwerven
Nla de maal d’ E. Sack maar voor een Tijd door V. Ho: Ed=l
ordre en bevel herwaarts aengesonden is, om de landinge
met de h=r Majoor S=t Martin te helpen faciliteren, en
den
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den jongen Coninck te secoureren, en dat nu voor eerst V. Ho:
Ed=ls jntentie en ooghwit bereijckt zij, zoo versoeckt zijn E.
met alle schuldige eerbiedigheijt, V. Ho: Ed=le naar de ordre
om p:r eerster gelegenth=d weder, mogen keeren, en zigh (tot
het vertreck naar Macasser; in welckers praesidie V.Ho: Ed=le
hem hebben gedesigneert) bij tijds te mogen bequamen en bereijden
wij versoecken, dat V. ho: Ed=le eenig geld gelieven over te
zenden, om bij voorkomende occagie ten dienste van d’E. Comp=e
uijtgegeven en besteedt te werden; en soo den jongen sulthan
eenigen toeloop van volck krijgt, gel: niet en twijffelen,
zullen wij alle naerstigheijd aanwenden, om een bazaar
of marckt te formeren, op dat onse zoldaten haar dagelijcxe
nootdruft souden konnen koopen, en waer toe (jndient
V. Ho: Ed=ls goedvinden) wel wat paijement sal dienen overge=
souden te werden, om het volck aan kostgeld te versien.
doen fransen smit louwies s' Jan benevens een Engels Juff=r
werden op haer versoeck gelicentieert per desen bodem naer
Batavia over te varen, gelijck mede jnsgelijcx een groot
gedeelte Chinesen nu overkomen, welckers namen jnde ordon=
nantie aen schipper de wit verleent, gespecificeert staen;
hier Mede e=a, onderstont, V.Ed=le ho: aghtb: brouwschul=
dige gehoorsame, en gants nedrige dienaaren, was geteeckent,
samet Martin, f:s Sack, Abdul bagus Cap:n der
Maleijers in maleijtse Caracters gesz:, Jochum Michielsz:,
Joan Struijs, W. Caaf, Aggies en David de vicq
secrt=s in Margine Jnt' Casteel Sourousouangh Jn
Bantam den 9:' April Anno 1682:, lagerstont,
W' de wijle ons de pertinente rolle der dooden en gequesten
tot nogh niet toegekomen is, zoo zullen wij VEd=le ho: agtb:
eenelijck
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eenelijck ten ruijgsten adviseren, dat w' inde voor verhaalde
landinge bekomen hebben.
27: Europaaanse dooden.
5: Jnlandse dooden, waer onder 2: vrijwillige.
32: samen.
34: Europeaanse gequetsten, en
11: Jnlandse d=os
45: gequetsten samen.
Daande hier nevens eenelijck de rolle der vertreckende ge=
quetste en ziecken, mitsgaders die vande laaste aangeko=
mene Nederlanders en Balijers.
Translaat uijt het
Missive van den Coning padoeka
Maleijts.
sir sulthan Abd elkakhaar
Aboe ennasr aan sijn Ed:s de heer
Cornelis Speelman gouverneur
generaal van Nederlands Jndia
gesz:, in dato vanden 5:' der maand
elacher des Jaars
naar de
vlugt Muhammeds uijt Necka, naer
Nedinach, dat is den
des
Jaars 1682:
desen brief komt tot een teecken van zuijvere en oprechte
vrundschap ende uijt een suijvere genegenth=d vanden pa=
doeka siri sulthan abd' elkahhaar aboe ermass aanden
heer Gouvern:r generaal, en alle de raaden van Jndia;
voorts d’E Comp:e heeft den padoeka siri sulthan Abd
elkahhaar aboe ennass geholpen, en God heeft met zijn
hulp d’E. Comp:e oock bijgestaan, en de h=r gouv:r generaal
nevens alle de raaden van Jndia, al het voorsz: uijt een vrij=
willigh en blij gemoed, en in dese goede zaaken met standvastigh:
volhard
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A. dek titul bete
kent inde hooft
taal der heidenen
den pangiran heer
van t' hof.
B3. hier door verstaan
den sulthan Agong ijn
Javaans oock groot, dat
is, hier ouder van
Jaaren betekent.
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volhard, emploijerende tot desen dienst den Cap: majoor
Martin en den Cap:n Tack, en den Cap: Malajoe, die seer
ernstigh en ijverigh quijten int' geen tot mijn dienst streckt,
ende wat verder mijn zaaken belangt soo binnen als buijten
het Casteel, ende die het volck ordonneren, dat jnde boom
leijd, welckers hooft, die te vooren arja Nata Sadan gheten
was, nu met den naem van pangiran Nata nagara vereert is
geworden, hebbende onder zigh 30: Javanen, wesende al daar
mede bescheijden, om op den vijand te passen vier Compagnien
hollanders nevens drie compogiien balijers, en een Comp:s
van mardijckers, dat is te samen: 8: Compagnien, die wij daer
geleijd hebben, om den vijand aldaar waar te nemen, ingevalle
de zelve souden willen trachten, om zich weder van de
boom meester te maken, voorts zoo zijn wij in een seer goed
verstant en ovver eenkomst met den Cap:n Majoor en met den
Cap: Iack en de verdere Capit:, ende zijn wij oock extrac=
ordinair verblijd en verheugt, ende nu oock t eenemaal gerust
over haere moeijte en travailje, die uijtgestaan hebben, en
hebben wij oock den Cap:n Majoor Martin, en den Cap=n
Tack, als mede de andere Capiteijnen gerencontreert, die
haar zich nu hier stil houden, gel: mijn hert nu buijten
gemeen wel te vreeden en gerust is, dat zigh hier nu be=
vinden, om over de stad en het land van Soerasoeman
te heloen beraadslagen, gel: ick mede zeer verblijd ben
over de gepresteerde hulp van d’ E. Comp:e, ende van d’ h=r
gouverneur generaal, en vande raden van Jndia; dogh mijn vij=
and, die mij veel quaats toebrengt met mijne Castelen te iu=
neren, en oock het voornemen heeft, om mij het leven te
benemen onthout zigh nogh seer sterck inde stad van Tuntiasa, te wet
den grooten sulthan, e den pangiran poraubajadt, en meenen zoo
bij aldien dese beijde niet om t' leven zijn, en dat de stad van
Tirtiasa.


van bantam onder d:o 9: April anno 1682:
Tirtiasa niet door d’ E. Comp=e ingenomen werde, dat de selve
nogh veel jncommoditeijt en nadeel zullen toebrengen, aan
het volck van d’ E. Comp:e, dat in soeraesoeran leijd, en dat
het nogh langh aenloopen zal, eer de geene nogh overcomen,
die zich aan mijn zijde te voegen hebben, alsoo nogh op de
uijtkomst sien; wij versoecken met een seer groote jnstantie
aen d’ E. Comp:e en aan d’ heer Gouv=r generaal nevens de
raaden van Jndia; dat dese jegenwoordige haare magt met
nogh veel volck van alderleij slagh verstercken, mitsgaders
de mond vande rivier van pontang en Tenhara met schepen
bezetten wil, op dat de vaartuijgen van Tirtijasa daar met
uijt zouden kunnen komen, want anders sullen de selve de
Negotianten van Batavia seer jncommoderen, die van daar
naar Soerasoeman tenderen, gel: oock de kleijne vaertuij=
gen van soerasoewan niet naar Batavia zullen gaan sonder
genomen te werden door de roof vaartuijgen van Tirtijasa, gel=
mijn schip oock door den grooten Sulthan genomen is; oock
staat nogh in korten te komen een schip van mij genaamt sibar
salamet en dat van Suratta; d’ heer Gouvern:r generaal
gelieve hier op te dencken, en oock dat alle andere vaartuijgen
van andere quartieren, die op soerasoewan om te handelen, te
komen staan, behouden mogen werden, oock isser nogh een
Jonck die mij toekomt, en door Chinesen bevaren werd, die mede
binnen weijnig dagen te verschijnen staat; aghtende het voor
goet, dat d’ H=r Gouv:r generaal believe ordre te stellen, dat
de hollanders de zee vrij en seguur mogen gebruijcken, ende dat
geene vaartuijgen door den grooten Sulthan mogen genomen
werden tot gerustheijt vande Coopluijden, die af en aen soera=
soewan en d’ zjakarta gaan; en versoecken wij seer ernstigh
aande Comp=e en aan den h=r gouvern=r generaal, nevens alle de
raaden van Jndia, dat ick door haar hulpe tot zoodanigen
Con: magh gebragt werden, aen wien geen meer nadeel en
incom


5. dat is Batavia
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incommoditeijt kunnen toebrengen, en dat het openbaar aen ijder
magh blijcken, dat ick een vermogende Con: ben, terwijl ick onder=
tusschen zeer verblijt ben, dat den Cap:n Majoor Majoor Martin
en Cap:n Tack hier tot mijn hulp gekomen zijn; oock soo
versoecken wij seer ernstigh tot duijsent ja tot twee duijsent
maalen toe aen d’ E. Comp:e, aan d’ h:r Gouv:r gener:l, nevens
alle de raaden van Jndia, dat d’ h=r Tack dogh niet spoedigh
weder derwaarts believe te ontbieden, voor dat mijne zaaken
ten principalen verrigt, ende wij tot de staat van een eijgen ver=
mogend Con: gereduceert zijn, mitsgaders ons volkomen in een
gerusten stand bevinden, gel: wij voor desen geweest zijn; ick
bid dat die gunste toch believe te doen tot 'er Tijd dat Tirtijasa
door d’ E. Comp:e ingenomen zij, hebbende wij verstaan, dat den
grooten Sulthan volck van Lampongh doet versamelen, als mede
aen alle de luijden vant' geberckte, en daerom bidden wij nogh te
ernstiger, dat dogh den Cap:n Tack niet dra derw=ts magh. keeren,
want hij zich op de zaaken, en de verdere affaires van soerasoe=
wan, en t' geen verders te overleggen valt, seer wel verstaat, en
zoo d’ h=r gouv:r generaal hem soude gelasten, om wederhaest
derwaarts te keeren, soo zoude het zoo veel wesen, of de helft
van mijn lichaem reets dood waar, dogh het believen hier van
staet aen d’ heer Gouv:r generaal, want wij niet anders soec=
ken, als t' geen zijn Ed=ls belieft, en blijven daerin oock onver=
anderl:, uijtend' D aldus hier ons versoeck soo ernstigt, al=
zoo alle de hoop, en het vertrouwen van mijn hert op d’E. Comp=e,
en op de H=r Gouv:r gener:l,, nevens alle de raaden van Jndia,
En alsoo wij gehoort hebben, dat d’ E. Comp:e ons met zijn bloed
en vleesch helpt, zoo is dit oock d’oorsaack, dat wij de Moutheijd
nemen van ons begeren en noodsaekelijckh=d te soecken bij d’ h=r
Gouv:r gener=l nevens de raaden van Jndia, en is het hier mede
gelegen, als met de zou die onder de wolcken verscholen
ende daar door duijster, dogh nu voor een gedeelte tot zijn
schijnsel
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schijnsel gebragt is, zullende et dan goet wesen, dat de selve
weder tot zijn volle glans en ligt herstelt werde, en is het oock
hier mede als met den dagh, waer in geen twee sonnen konnen
schijnen, kunnende oock op de selve wijse in een land geen twee
Coningen heerschen of zijn; en resteert 'er nogh veel overlegh en
werck, dogh met hulp van d’ E. Comp:e en van d’ h:r gouv:r gener=l
ende de raaden van Jndia sal voorts alles wel op zijn stel komen
en tot zijn voorige staat te regt gebragt werden, sonder dat
wij daer over bekommert zijn, met hulp vanden boven al sttustre
en verhevenen Bod. voorts zoo versoecken wij seer jnstantigh ex:
cuse over dat hier geen verhaal doen; hoedanig den Cap. Majoor
Martin en den Cap: Tack nevens de verdere capiteijnen en
dienaren van d’E. Comp=e op kapatijan gelandt sijn; hebbende
jemand van ons gen:t Namajangh raga haer de plaats tot landen
aengewesen, als mede dat hier niet aan en halen, hoe veel
dooden vanden vijand gebleven, en hoe veel hollanders gequest
zijn, alzoo den Cap: Majoor Martin en Cap:n Tack het zelve
zonder twijffel te adviseren hebben nevens de verdere gelegenth=d
aldaar, hoedanig geland zijn, en hoedanig zich tegenwoordigh in
mijn Casteel bevinden, fimis. gesz: in mijn Casteel den
5: vande maand Rabea Elachir des Jaars 1093: van
hedzjirach, dat is vande vlugt Michammeds uijt Mekka
naer Medinah over een komende met den
heel onderaen de laeste regel naer de slinckerh= stond het
zegel vanden coninck in rood lack gedruckt, t' welck voor een
teecken van nedrigh=d gehouden, en van een ongelijck mindere
jegens een meerdere altoos gedaan werdt, behelsende in zich dese
woorden, namel: het teeken van sulthan abd elkakhaar
aboe, ennasr jnt' Jaar 1066:
Translaat
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Translaat uijt het Engelsch van een
briefie door den Raat der Engelse Comp=e
tot Bantam aan de hooge Regeringe van
Jndia alhier gesz:, en den 15: April 1682:
tot batavia ontfangen per den Engelsen
M:r switingh per hun scheepie formasa.
Bantam den 3/13 april A:o 1682:
Aan den reght honorabilen heer.
generaal en de honorab: heeren
Raaden van Jndia wegens de
Nederlandse Comp=s
wij nemen de vrijmoedigheijd om V.Ed=le met het geluckig suc=
ces, t' welck V.Ed=le wapenen doorde overwinninge van dese
plaats erlangt, te feliciteren, t' geen wij vermenen noijt nadee=
ligh tot ons zoude geweest zijn, in dien ons verblijf tot nader te
becomen ordre van onse principalen, om te vertrecken toegelaten
ware geworden, maer zijnde althans om bijsondere particuliere re=
door een biljet vande
denen ons onbekent na boort van onse schepen geordonneert
pangiran aria de
cierat uijt de naam
nevens de effecten vande honorabile Comp=e, en geen gelegenth=
des Conincx
hebbende, om alle de selve te vervoeren, zoo versoecken wij ootmoe=
tschip
digh V.Ed=le ons het leenen van een groot schep omtrent 500
onnen (of 250: lasten) welckers vragt wij met danckbaarh=d
hier mede werd verstaan,
e:
door M:r swveting bij mon e ullen betalen, gelieven toe te staan, als mede vrijheijd om
gededuceert wert, datse hier
souden mogen resideren tot
een huijs te huijren, en de jnvoer tot Batavia vant geene
dats ordre op haer brieven
derw:ts te schrijven uijt
haar toebehoort, mitsgaders dat VEd=le uwe volckeren alhier
Ingelant quamen te ontfange
en ondertusschen haaren handel willen gelieven aen te beveelen ons met zoodanige minne=
naar gewoonte te drijven,
mits betalende de costinen
lijcke vrundschap, als doorgaans met onsesatie gepleegt
versoekende tot naarigt te
mogen weten, hoeveel dit
zij, te ontmoeten, zijnde den Tijd besnoeijt, zullen wij ons
zoude bedragen
voort' resterende aenden brenger deses M:r Charles swee=
dat d’onse aende boom gehu„
dert hadden het aen bootvoeren
tingh een onser raads persoonen refereren, met alle ootmoedige
hunner goederen, seggen d’E.
eerbiedigh=t
martin dat het was de last
des Coninck
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Eerbiedigheijd verblijvende; onderstont, Regt honorabile,
V.Ed=le seer Ootmoedige dienaaren, was Geteeckent,
Edw: Barwel.
geo gosfright.
Nich. warte.
Charles Sweetingh
ged:e Chouwe.
T' opschrift was aanden regt honorabilen, den Generaal
en de honorabile heeren raaden van Jndia wegens de neder=
landse Compagnie Tot Batavia,
lager.
desen originelen brief, naer dat M:r swetingh vergeselschapt met
M:r Steijlman heden ter vergaderinge geweest hadde, is zijn E.
op zijn versoeck ter hand gestelt, omme de poincten hier inne ver=
vath zoodanig bij geschrifte te extenderen, als zijn E. nu bij monde
heeft gedaen, op dat het mogte zijn buijten differentie, hebbende
zijn E. aengenomen het selve morgen vroegh weder moasehanden
te jntrageren, onderstont, Batavia Jn't Casteel den 16:' april 1682:
en lager ter ordonnantie van den gouvern:r gener: en Raaden
van Jndia, was Geteeckent, Joan van hoorn secrt=s
Translaat uijt het Engelsch van de
nader extentie eeniger poincten jnde
nevens staande Missive vervath,
jn geschrifte opgestelt door den En=
gelick Raadspersoon M:r Sweetingh
en aan zijn Edelh:t overgelevert den
17: April. Anno 1682:
Batavia den 26: april 1682:
den raad tot Bantam wegens de regt honorabile Engelsche
als aendeehijde blijkt
oost Jndische Comp:e, om hun missive, aenden regt honorabilen,
den generaal, en de honorabile heeren raaden van Jndia we=
gens de Nederlandse Comp:e, verscheijde applicatien gemaackt
hebbende
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hebbende, ende (van dat den Tijd besnoeijt waare) hun aan mijn
verder berigt gerefereert hebbende, en ick als nu voor haar Ed=ls
geroepen, en bij zijn hoogh:t den heer generaal ondervraagt
zijnde, wat nogh verder te seggen hadde, en wel bijsonderlij: aen=
gaande den Eerwaarde francois Bouwijaar esq, als agent
van wegens het niet teeckenen vande brief; soo dient
daerop wegens de zelve in antwoort, Namentlijck.
dat den Agent omtrent de ses weeken langh van zoodanigen swac=
ken conditie zij geweest, die hem 't eenemaal onbequaam tot eenige
verrigtingh gemaakt heeft, oock zedernoijt in eenige zaaken,
belangende de regt honorabile Comp:e ijets gedaan hadde.
dat haer versoeck om licentie van een huijs te huuren, en invoer
tot Batavia vant' geene de regt honorabile Comp=e toebehoort,
is met Jntentie, om haere effecten bij voorvallende gelegenth=
na haare subalterne residentien te mogen vervoeren of de selve al=
hier te vercoopen, tot datst verder ordres van de selve haere princi=
palen becomen, en op wat conditie zij toegelaten mogen werden
zulcx te doen, ofte off zij het mogen doen ofte niet
dat het versoeck, omme ons een soodanigen nimnelijcken vrundschap
als altijt met onse Natie gepleegt zij, te vergunnen, bij sonderlik
nevens andere lieftaligheden) voor tegenwoordigh specteerd,
dat haer Ed=le geliefden niet alleen haar volckeren te belasten,
datst ons zouden permitteren (maar oock behulpsaam wesen)
om de Effecten vande honorabile Comp:e van Bantam naer
herwaarts over te brengen, t'welck bij haer E. volckeren verhun=
dert zij geworden; verclarende S=t Martin haer E. ad=
miraal aldaer op onse bekentmakinge hier van aan hem,
dat het was de ordre des Conincx tot Bantam, onderstont
en was Geteeckent, Charlis Sweetingh.
Registertie


van Bantham adij, 14: April Anno 1682:
Registertie der papieren, gaande
ontf: tot Bat:a den 17:' april
op heden met de hoecker t'wout naar
1682: p=r t' hoecker de quartel
Batavia in Comp:e vande quartel
jn comp:e vant' Jagie Cadierij
en de Chialoupen Massanangh boom
en de Chialoupen Massanghboom
en Japara.
en Japara, geconsigneert aan zijn
Ed=ls d’Ed=le heer Cornelis Speelman
gouvern:r generaal En d'E:E. heeren
Raaden van Jndia, als.
N:o 1: Originele missive van de h=ren Samct Martin en francois
Tack nevens den verderen raad aan haar hoogh
Ed=ls boven gem: gesz:, van huijdigen datum
2: Jdem Originele secrete missive door voorn: heeren
Martin en Sack aan als boven gesz:
3: Rolle der dooden en gequetsten praesent in desen treijn bevonden.
4: Eijsch van benoodigtheden voor Bantam.
5: Rolle der Nederlandse militairen en marmen jegenwrordigh
nogh inden treijn bescheijden
6: Translaat briefie uijt t' portugees door de volckeren des jongen
Conincx in een leedig vaertuijgh aen strand gevonden.
In't' Casteel Sourasouwan den 14: april, Anno 1682:
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouvern: generaal, en d’ EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia.
d=e Erntfeste, hooghaghtbare,
p=r de hoeckers t' wout en quartel, en
de chialoupen massangboom en Japara
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
ontf: tot bat:a p:r de quartel den
en seer genereuse heeren.
17: april 1682: namiddags.
hoogh gebiedende heeren.
wij willen hoopen en vertrouwen, dat onse missive vanden 9: deses
per het
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per het fluijt schip de pijnacker ter behoorlijcker Tijd be=
stelt, mitsgaders de daer mede avgevaarne gequesten Comp=s
dienaaren en andere passagiers tot V. ho: Ed=ls behouden en wel
overgekomen sullen zijn, sulcx ons aen het relaas van t' geene tot
die Tijd voorgevallen zij, met alle respect refereren.
Sijnde het Jaghie Cadierij verzelt met V: Ho: Ed=ls missiven
vanden 8: en 9: courant eergisteren avond alhier ter rhede
verschenen, en vervolgens gem: g’eerde letteren met de daar
bij gehoorende schrifturen ons kort daer aan overhandigt,
maar nademaal wij nu met het ontset vanden j=o sulthan,
jnsgelijcx al zijne vijanden uijt Bantam verdreven, soo hebben
wij die zorge en praecautie gebruijckt, dat niemant vande En=
ropeers alhier residerende eenig gewelt ofte overlast zij
geschiet, zulcx met de selve tot nogh inde minste contentie
niet en zijn geraakt, maer in tegendeel daer het zonder prot=
juditie van s'Comp:s belangh heeft konnen geschieden met
alle vrundelijck h=d bejegent, weshalven de documenten, waer
mede U. ho: Ed=ls ons hebben believen te munieren tot voor=
komende occagien sullen bewaren en gebruijcken, om ons
naer des selfs jnhouden te mogen reguleren, gel: wij mede niet
versuijmen zullen, om het gepasseerde tusschen de voorsz
Europeanen met de vijanden vanden j=o sulthan te noteren, en
vant' selve soo veel suffisante en geloofwaerdige bewijsen in
te winnen, als bequamel: zullen konnen bekomen, daer
V. Ho: Ed=lns zigh vrijel: op mogen verlaten, en gel: wij be=
voorens V. ho: Ed=ls hebben g’adviseert, dat de fransen
Engelse en portugeest heeren daegs naar dat wij den jongen
Sulthan uijt zijne miserie ontseth hadden, zijn hoogh=d wegens
dese verlossinge zijn komen congratuleren, soo blijckt daeruijt,
dat zij hem voor wettigh vorst en souverain van dit land er=
kennen, t' geen gisteren door de aankomste vande franse en
deense
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en deense heeren, die ons in corps begroeten, en over het goet
succes van Comp:s wapenen hebben komen feliciteren, nogh
naarder is gebleeken, en discourerende wegens het voorge=
vallene zedert onse aen komste alhier ter rheede verclaarden
onder anderen, dat zij wel wisten, dat het briefie vanden 16:'
maert door de gesamentlijcke gecomfineerde natien gesz:,
buijten alle reden, en tegens haere wille was geschiet, dogh dat
zij daer toe vande pangerangs dioija en porrobaija met de daod
gedreijgt werdende, genougsaam gedwongen waren geweest,
praesenterende daer benevens den E. pauli de peper bestaan:
in 700: bhaaren, zoo als hij die ingekogt heeft, namentl: 16:
sp: realen t' baer benevens 40: potten genber costende ijder
spaense d=os als mede
potten bengaalst boter tegens
„
sp: R. d=rs jder aen d’ E. Comp=e te willen overlaten, voor
welcke beleeftheijt zijn E. bedanckt en belooft hebben, gel=
tegenwoordigh geschiet derwegens V: ho: Ed=ls te sullen schrijven,
hebbende jnsgelijcx op zijn versoeck een vaertuijgh van Sirrebon
met een deenst pas alhier bij ons gearresteert, en dat aldaar
om zijne schulden jnte maanen met V. ho: Ed=ls permissie
was heen gesonden, en oock de rijs daer in geladen van geringe
jmportantie zijnde, wederom gelargeert, als wanneer haar E=e
wederom gesamentl: met betuijginge van genegenth:d vertrocken
zijn, verschijnende ter zelver tijd de heeren Engelst met haaren
provisionelen gesaghebber de E berwert, die zoo zij voorgaven,
van den sulthan met veele omstandigheden her hart avaren
bejegent geweest, en dat zij daer uijt te gemoet sagen, gel=
zijn hoogh=d zulcx genorig te verstaan gegeven hadde, datse soude
moeten van dese plaats vertrecken, en de wijle haare goederen
en Coopmanschappen van groote volume zijn, en die niet wel
in hunne scheepen soude konnen geborgen worden, versogten zij
dat wij
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dat wij tot transport vande selve, en om naar Batavia over
te voeren met een van onse bodems te mogen gerieft werden
daar wij met alle beleefth=d belooft hebben V. ho: Ed=ls over
te schrijven, met die verseekeringe, dat alles sullen contribueren
wat in ons vermogen zij, op dat haer door de gramschap vanden
bulthan niets quaats en mogte overkomen, en dat zijn hoogh=d inden
beginne, om dat hij haar E:s als zijne parthijen in s' vijands wercken
verscheijde maalen hadde gesien, veel scherper zoude gehandelt
hebben, indien wij zijn hoogh=d niet tot eenige moderatie hadden
gepersuadeert, daer mede voorsz: heeren ons bedanckende zijn
vertrocken, en de wijle de portugeesen al mede tegens zijn hoogh=d
hebben gewoelt en gemachineerd, zoo heeft hij het scheepie
dat van haer hier ter rhede leijt, doen sonder ons voorweeten
laten arresteren, en een parthije goederen daer uijt doen ligten,
tot versekeringe van het geene zij hem ten agteren zijn, en niet
zouden hebben betaalt, soo gem: vorst in dese occagien hadde
komen te succumberen, hebbende den Cap: van boven geciteerde
scheepie aanden pangirang: Jnda Ringerat, staande dese belege=
ringe verclaart aan den jongen Sulthan p=r restant niet meer als
800: R. d=rs schuldigh te wesen, daer hij nu nogtans aan zijn hoogh=d
selfs heeft bekent seven duijsent R. d=rs ten agteren te zijn, dat
seer quade ingressien aen veel gen: zijn hoogheijd omtrent dienatie
komt te verwecken, behalven dat een briefiesjnt portugees gesz:
en met het zegel van pangirang pourbaija bekragtigt door des
zulthans dienaaren, in een vaartuijgh op de strant gevonden, en
waer uijt de heijmelijcke aenslagen en handelingen der Europeanen
hier residerende, int' generaal met de vijanden gepraesupponeert
kan werden, desen sulthan des te meer verbittert heeft, en op dat
V. Ho: Ed=le de jnhoude daer van zoude mogen weeten, soo gaat
het translaat hier nevens, om ons dan niet verders te elargeren,
N V. ho.
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en V. ho: Ed=le noodeloos op te houden, zoo zullen wij kortel=
V. ho: Ed=ls wel gegeven ordres naer vermogen voldoen, en de
voor dese aangehaalde oosterst Javaanse prauwen met dese ver=
treckende bodempiens in comp=e overzenden, om dat zij in dien
zulcx goedvinden haare ladinge soude kunnen reclameren, mits
welcke dan vertrecken het fluitie Egelenb:, de hoeckers het
wout en quartel, benevens het Jaghie Cadierij, mitsg=rs d’ Chialou
pen Japara en Massangh boom, gaande hier nevens jngesloote
een korte en pertinente sterckte van onse geheele Crijgsmaght
te lande, en daer bezijden de role der dooden inde laeste actie
gekregen, als mede een eijsch vant' geene benoodigt zullen wesen,
want al hoe wel wij laest hebben gesz: om paijement tot cost
gelt voor de militairen, t' selve sal niet konnen uijtgedeelt worden
voor dat den sulthan aen hargh en toevloeij van volck bekomt, daer
wij nogh geen gevolgh van vernemen, en nademaal onse zoldaten
van kleedinge zober versien zijn, sullen de selve wel eenige
verstreckinge dienen te genieten, dierhalven versoecken wij eer=
biedigh jndien V. ho: Ed=ls zulcx komen goed te vinden, dat
ons de goederen en contanten daer toe gehoorende ten eersten
mogten toegesonden werden, en de wijle V. ho: Ed=ls ons zoo
mildel: tot refraischement met verscheijde zoorten van bieren
en wijnen E=a believen te bedeelen, zoo aghten wij het oock van
onsen pligt V. ho: Ed=ls daer voor gel: geschiet mits desen,
met alle respect te bedancken; ende op dat onse algemeijne ge=
beeden des te kragtiger tot den almogende in dien hoogen hemel
mogten jndringen, hebben wij desen dagh bij V. ho: Ed=ls ten selven
eijnde geprovecteert, aengestelt, om zijne goddelijcke Maijesteijt
te loven en te prijsen over dien genadigen zegen en glorieust over=
wunninge, die wij van hem hebben ontfangen, met beede, dat
wij door zijn almachtige hand gesterckt, een goedt eijnde
van dit
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van dit wel begonnen werck mogen erlangen.
En de wijl soo opstonts vanden Commandant Michiel van der
buijs komen te weten, dat het fluijtie Egelenburgh vande
naght niet wel klaar kan raaken, sullen wij het selve ten
naesten voort zenden; hier Medese, onderstont, V.Ed=le ho:
aghtb: Trouw schuldige, gehoorsame, en onderdanige dienaaren,
was Geteeckent, Jsarct Martin, f:s Tack, Jochum
Michielsz:, Nathamel goedhand, Joan Struijs, W: Caaf,
ptggies, David de vicq sect:s, in margine Jnt fort
Sourasouwan den 14: April Anno 1682: —
Translaat
4 siapavan
pangerang

Dit is het teeken van pangerang
pourobaija ja
t Nlaleijts
pourobajo jn t' Javaans.
desen brief vanden pangirang Rria porrobaja van Cortiassen,
zend ick aen VE. Capiteijn Moor vande Engelst logie, ick
wil allerenelij weeten mijne bitchaja met den Cap:n Moor, en
daerom waght ick alle vuuren dat den Cap: oor zijn volck naer
mijn toesendt, ick versoeck VE: dat de bodems gereet gehouden
werden aende seij van mijn bolwerck, op dat de hollanders
niet te doen en mogen hebben met mijn in het opmaaken
der selver, waer toe ick vertrouwe t' schip der Engelse
om daer op te passen; daet dat voor mijn, want ick
versoeck het van harten nevens de pitchiare met Capit:
paullie en den fransen Capiteijn d’ quiljen en nog met
den Capiteijn vant' schip van Maccauw, nevens die
vande
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vande Cust, t' welck ick versoeck aen alle, en het
zal men aengenaam wesen; datst altemaal blijven
gereet op mijn plaatse, ick versoeck nogh aen VE.
Capiteijn Noor, dat VE. vergadert de spijckers, en
houte wagjels soo groot als kleijn, tot het maaken van
bolwerck, zoo recommandeer ick VE., dat in dese twee
dagen VE. vergadert en doet gereet houden de schepen
op de plaatse hier boven geseijt; Jndien den pangiran
Jogia heeft jets van nooden, de Capiteijn Moor moet
niet gebreeken hem te geven; Jn dese twee dagen zal
VE. mijn ontmoeten Jn Souronsouwangh en ick
versoeck aan den Capiteijn Moor dat boegels ver=
gadert, niet meer God bewaare VE. gelijck ick
begeve, Portiassa van provobaija
Corte Sterckte van alle
de compagnien Nederlanders zoo muli=
taire als marine op Bantam.
D' brigade van Capiteijn Sruijs.
de Comp:e van luijtenant de Ruijker
1: luijtenant.
1: vaandrigh
3: sergeants:
2: bamboers.
2: Corporaals.
38: schildergasten
47: Coppien die transportere
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47: Coppen per Transport.
de Comp:e van luijtenant de Jongh.
luijtenant
1:
vendrigh.
1:
sergeants.
3:
Tamboer.
1:
corporaals.
3:
schildergasten
49:
„ 58.
Coppen.
de Comp:e van luijtenant Nordingh
luijtenant.
1:
Vendrigh.
1:
sergeants.
3:
Corporaals.
3:
schildergasten
43:
Coppen.
51:
de Brigade van Capiteijn
Jochum Amchielse.
de Comp:e van frans vermont:
1:
luijtenant
1:
vendrigh.
sergeants.
2:
Tamboer
1
corporaals.
2
schildergasten.
41:
„ 4. 8: Coppen
Comt 204: Coppen, die Transportere.
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204: Coppen per Transport.
De Comp:e van luijtenant de Moor.
1:
luijten ant.
vendrigh.
1:
Sergeants.
2:
1:
Tamboer.
corporaals.
3:
schildergasten.
45:
„
53: Coppen.
de Comp:e van luijtenant Caron.
1: .
luijtenant.
vendrigh.
1:
Sergeanten.
2:
1:
Tamboer.
3:
corporaals.
schildergasten
45:
53: Coppen.
De Brigade van Capiteijn libout
de Comp:e van luijtenant De Roij:
luijtenant.
1: - .
vendrigh
1:
sergeanten.
3:
corporaals.
2:
schilder gasten.
48:
55: Coppen
de Comp:e van luijtenant Belleson.
1:
luijten ant
eendrigh.
2:
sergeanten
3:
corpovaalh
2:
schildergasten
43:
coppen „ 54:
t'samen 419: Coppen die transportere.
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419: Coppen per transport.
oppassers van d heer Tack.
sergeant
1:
corporaals.
2:
schildergasten.
9:
oppassers „ 12: —
oppassers van d’ heer Majoor.
1:
sergeant.
corporaal
1:
schildergasten
9:
oppassers - „ 11:
Sterckte vande twee Comp: Marines.
de Comp:e van Cap: Reimer schouten.
1:
Luijtenant.
1:
vendrigh.
sergeanten:)
perael
2.
Tamboer.
schildergasten.
46:
54:
Coppen. „
—
de Comp:e van Capiteijn Aggies
1:
luijtenant
Vendrigh.
1:
sergeants.
4:
Tamboer.
1:
corporaals.
schildergasten
49:
59:
Coppen „
„
555: Jnt' geheel bestaande als volgt in
Compt
442: Nederlandse militairen
113: d=os Marmes.
555: gesonde en frisse persoonen.
21: Nederlandse zoldaten int' ziecken huijs
1: d=o Matroos in d=o
Somma compt: 577: soo Militaire als Marine.
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kraij Aria Singa widjaja hooft vanden jongen sulthan
Gaurdens genaamt Soura Nagara hebbende last gekregen
van zijn Coninck, om met twee prauwen naar Batavia te
vertrecken, beijde bemant met omtrent 40: mannen, om eenige
eetwharen en kleedingh te koopen, soo heeft den jongen
Sulthan ons versogt, om nevens zijn pas een op onse wijse te
willen verleenen, om bij ontmoetinge van d’ onse of op Batavia
komende, als een van zijn bodens te mogen aengesien werden, en
de behulpsame hand gebooden; waer hij het van nooden soude
hebben, en daarom ist dat tot dien eijnde dese hem werd ter
hand gestelt, onderstont; Jnt' fort Sourousouangh den 18:
April Anno 1682:, was geteeckent, JS:t Martin, f=s tack.
Mijn heer en Conzijn ockersz:
Brenger deses kiaij Aria Singa widjaja werd door den jongen
Sulthan met twee vaartuijgen naar Costij gesonden, om al=
derhande verversingen te koopen, en spoedigh weder herwaarts te
keeren, dierhalven versoeckt zijn Maijes:t hem widjaja in
zijn vaertuijg der behulpsame hand gelieve te bieden, voor=
namentl: dat hij audientie bij zijn Ed=ls magt krijgen en
oock permissie magh hebben, om buijten de boom aan de
„leden
oosters vaartuijgen eenige kleenodig„ van ajnijn, loock, en
Tammerijn E= te mogen koopen, waer mede zijn Maijes:t dienst,
en vrundschap sal geschieden; wij zijn hier alle god loff,
nogh in redel: gesonth=d blijst, hier Mede amp;=a, onderstont; VE.
D. W: Dies:r en Neef, was geteeckent W. Caaf, in margine Jnt
fort Sourousouan den 18: April An:o 1682:
Aan d’ Reght
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Aan d’ reghthonorabile heer generaal
en de honorabile heer en Raaden van
wegens de Nederlandse Comp:s
Poelnkenarment
M:r Charles Sweetingh heeft V:Ed=le aghtb:, ons ootmoesigh
versoeck reets genotificeert, tottet welcke Calvoorens V.Ed=le
occupatien toelaten konnen te repliceren wij ons genoot
druckt vinden, mits de nieuwe moeijelijckheden ons en onse
effecten tot H.antham aangedaan, V.Ed=le te requestreren, 't geen
alleen in V.Ed=le maght is, om de selve te laten dimoveren, heb=
bende wij doorgaans ervaren uwe sevieuse en regtvaardige Jus=t
titie, t' welck ons vrijmoedigh onse toevlugt t' uwer Ed:le waarts
doet nemen, om V.Ed=le te versoecken in desen Tijd, daer in wij
meenen door onregtvaardigh beslagh op onse effecten seer
ondergedruckt te wesen in zoodaniger voegen, dat mits eenige
praetentien door seekeren Jacob de Roij, zijnde een van
V.Ed=le bediende ons niet toegelaten werd de minste uijtvoer
te mogen doen, en den welcken op 24 deser een lijste eeniger
goederen ten bedrage van omtrent 10000: R: d=s in onse logie
heeft gesonden, praetenderende hem de selve inden jongsten
oorlogh afgenomen zouden wesen, willende d’ onse tot te
restitutie van dien dwingen, sonder het minste bedenckelijck
bewijs of fondament te konnen bijbrengen, om ijmand van onse
honorabile Comp:s dienaaren te konnen verdagt houden, daar aan
schuldigh te wesen, ofte jnt' aantasten Eeniger goederen den
voorn: persoon toebehoorende, behulpsaam geweest te zijn,
ende om de onredelijcke en onregtmaatige begeerte van gesegde
soo is t'
De Roij behalven onse onschuld nogh te doen blijcken,
aen alle Christen Jngezeten tot Bantam genougsaam bekent,
dat hij
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s
dat hij de Roij noijt geestineert geworden 100: R. d=o van
zijn eijgen te hebben gehadt; wes V.Ed=le ootmoedigh te conside
veren gegeven wort ofte zoodanige onregtmaatige en onwettige
actien behoorden te werden aangedaan een natie, tusschen de
welcke VEd=le sulcke vaste banden van verdragh en vrundschap
zijn beslooten, t' welcke alles door VEd=le wel overwogen, en
na dese vilaine practicquen gejnquireert zijnde, de wijl avij
vermeenen, dat sulk tot nogh toe V.Ed=le onbekent zij geweest;
Soo en twijffelen wij geensints aan V.Ed=le ijver en goede wille,
om de misusen ons aangedaan te zullen redresseren, waer door
V.Ed=le ons ten hoogsten zullen verplichten, onderstont, Regt
honorabile en gerespecteerde Raaden, V.E. ootmoedige dienaars,
was geteeckent, Edw: Barwel, Charles sweesingh, in
margine Batavia den
/20: april Anno 1682:
Jnventaris der naargelaten goederen gebleven
in Comp:s logie van Mons=r de Roij luijtenant in dienst
der E. Compagnie als volgt
Silvere leepels
60: stx: gemaardeert op N=a
120:
d=o
90:
„
Taffels d=o
60:
36: —
„
in ostert potten
4:
60:
„
4:
soutvaaten
„„
50:
1
pinangs becken met sijn toebehoren„
48:
„
messen met silver beslagh
6: dozijn
50:
„
1: stuck
„
hoffetie
270:
„
d:o
diamant Ringen
4:
96:—
„
3:
Robijn d=o
65:
„
1„
saffier.
35.
„
2„
dublet Ringen
25.
„
1„
Japanse doos
„ 234:—
230: p=s
goude knoopen
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3: stux gewaardeert op - - ra:
goude koorde banden
„1
1
goude fles
1
goude suijf doos
1:
d:o kalck doosie
d:o gespen. paarer
2:
„
gesmolten Gout
8:
goude winckel haaken
1:
plaaten
4
knopiens
1:
goude keten
4:
sleitels, goudetandstok
1:
goude roos aan d’ hoet
2:
packen poedesoijen
3
packen lake kleder
4:
fqjne hembden, dozijner
gekeperde borstrocken
24: p:s
onderbroecken
24:
12:
zitze rocken
10:
fine zitsen
5:
fijne Moerissen
6:
fijne basta brotchias
gouden en silvere alegias
9:
24.
dasjes net kanten
24:
ponjetten paaren
neusdoecken met goude strepen
3:
6:
Corgies Cust Coussen
—
„ 12
sijde coussen paaren
6:
geborduurde muijlen d=o
4:
gebord: lesoer.
d=o
goud en silven kant ell:
13
1:
geborduurde draag bant
d=o portepee
1:
draagbanden gebord:t met sijde.
8:
en gende kris ingeleijt met
3: p:r
„siamanten


„
„
„
„
„
„
„
„1
„


„


„


94:
180:
25:
12
28:
116:
40.
10:
8:
44:
48:
20.
50:
70:
120:
24.
30:
50:
80:
40: -
60
225
384.
120:
18:
180:
48:
36:
30:
38:
43:
30:
36:
300


ont
70
2:½
Swa
R:o


van Bantam ond:r D:o 24: april Anno 1682:
Contante Coupangs . . 100: stux
N=a 1000.
12:
„
leedige kist beslagh.
de goederen die in dese kist zijn geslaten geweest
4928:
2:o
bedraagt de geheele Somma
goederen die buijten de kist geweest zijn.
Een pack met zijde ghendus corgies daer in
â r:a 40: bedragen te
samen
4520:—
r=a

een paar groote verlackte Comptoiren
86: —
„
een groote verlackte bandees.
„
12:—
Een groote gedraijde uijthaal tafel
18:
„
ses copere stoof pannen
30:
veertigh fijne porceleijne schootels
120:
163: fijne porceleijne bassies.
=
100:
—„ 4876:—
De geheele somma bedraagt.
R. d=s 9804:
Register der papieren gaande
ontfangen tot Batavia den
op heeden p:r de fluijt swaanenb:
2: Maij 1682: per de fluijt
jn Comp: van t' fluijtie Egelenburg
Swaanenburgh
naar Batavia ende geconsigneert
aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur Generaal en d’EE heeren
Raaden van Jndia als.
N:o 1: Originele missive van d’ E. Samct Martin en francois
Sack nevens den verderen raad aen boven
gem: haar Ed=ls gesz: van dato deser.
2:: Twee portugeese Originele lijsten der vermiste
Goederen.
N:o 3:
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van Bantam ond:r d:o 28: April anno 1682.
N:o 3: Twee copie attestatien ten laste van luijten: Jacob de Roij
4: Originele attestatie int' portugees mede ten laste van
boven gem: Jacob De Roij
5: copia Jnventaris vande goederen inde 2: kisten van S=r de Roij
bevonden.
6: copie lijste der portugeese goederen door den fiscaal De vicq
jnt' schip Roemerswaal agterhaalt
7: Originele recipisse door gem: portugeesen verleent wegens den
ontfangh, haarer goederen uijt bovengemelte schip
Roemerswaal.
8: Translaat missive door de Engelse aende heeren Jsaacq, de
S=t Martin en f:s tack gesz:, de dato 12:' april 1682:
9: origin: ordonnantie wegens het overschepen der franse goederen in
Egelenb: nevens een quitantie van desselfs opperhoofden.
10: Rolle der ziecken nu p:r swaanenburg naar batavia gaande.
11: Rolle der gequeste Balijers mede p:r gem: fl:t swaanend=
naar batavia overvarende.
12: rolle der Chinesen en haare vrouwen overgaande perstt
fluijtie Egelenburgh.
Jnt' Casteel Sourousouangh den 28: April An:o 1682:—
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal En d’EE. heeren
Raaden van India.

dle
d=e Erntfeste, hooghaghtbare
ontf: p:r de fluijt Swaanen b:
tot Bat:a den 2: Maij 1682:
Manhafte, wel wijse, voorsienige
—
des avonts.
en seer genereuse heeren.
gebiedende heeren.
hoogh Ed=le
Met de komste van het schip nieuw Middelburgh zijn ons
V. h: Ed=le


van Bantham adij 28: April Anno 1682:
V. ho: Ed=le g’eerde letteren vanden 23: courant den 25: daar
aenvolgende wel bestelt, en waer mede insgelijcx de 250: mili=
tairen in 4: compagnien verdeelt, wel overgekomen zijn, zul=
lende het gesondene, als blijckt bij factura, mede wel te
staade komen, ende naademaal t' zedert t' laeste schrijvens
per de quartel geene merckelijcke veranderinge ofte voorvallen
voorgekomen zijn, die desen van groote extentie zoude besgeven
te maaken, zullen wij int' welnemen van V.ho: Ed=le het
noodige soo kort, dogh intelligibel overschrijven als doen lijck zij,
en voor eerst seggen, dat den jongen sulthan nogh geen aenhangh,
en dienvolgens seer geringe seeckerheijd van des vijands maght
en gedoente bekomt, hoe wel den selven rondsomme dese
stadt dagelijcx swerft, en ons ettelijcke Tijd in geduurige al
larm gehouden heeft, zijnde soo stout geweest, dat den 24:'
deses zigh een getal omtrent vijf honderd sterck besuijden
de boom in eenige steene huijsen geposteert, en aldaar onse
veld ontdeckers wacker aangevogten hebben, zulcx den Capit:n
liebout met secours daar bij komende inden eersten (van onse
Balijers schandel: verlaten zijnde) seer ongeluckigh is gequest
te
geworden, dogh gem= vijand even buijten de Negorije retirerende,
bleef daar staan braveeren, tot dat door meerder magt benev=s alle
de Balijers en Maleijers teffens digt aen Marcafsana een groot
half vuijr van dese plaats verdreven zijn, en van waar een groote
confluentie bij den anderen komende, naar gissinge wel 1000:
Coppen, meest balijers, maleijers en macassaren, die weder op
de onse toesetteden, dogh telckens wel wierden ontfangen, maer
om dat onse Jnlandse militairen voorde tweedemaal soo schandel:
de Europeanen verlieten, wierden de selve genoodsaack langsaam
te retireren, tot jnt' open veld om de vlugtelingen bij den anderen
te versamelen, gel: ordenteli: geschiede, en voor het laest den
vijand tot in het kreupel bosch deeden retireren, wij hebben
in
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van Bantham adij 28: april Anno 1682:
in dit geveght 2: dooden en 4: gequetste Nederlanders gekregen
en een Balijer inden eersten gedoat, benevens twee gequetsten,
En sonder twijffel gelijck wij wael perfect aen het sleepen
en dragen konden sien, hebben onse tegen partijders niet misge=
dobbelt, het welck te meer geloof geeft, om dat wij nu zoo ge=
rust gelaten werden, en geen merckel: beweeginge en vernemen.
Naademaal de wonde van den E. Liebout van seer langsame
genesinge schijnt, werd zijn E. nu mede gelicentieert, om met
dese bodems te vertrecken; zullende voort Jmand in sijn plaats
e
verwagten, of V. ho: Ed: nader ordre, om uijt de bequaamste
deser officieren een provision: Capiteijn aen te stellen,
Gaande hier bezijden jnsgelijcx 24: ziecken, die vanden traijns
Chirurgijn geoordeelt werden de aldersmackste te zijn, en
nogh h: gequeste Balijers: wij moeten V. Ed=le ho: agtb: mede
adviseren, dat de Europennen dagelijcx geweldigh invallen, en
wel de helft vande gantsche magt, soo door zieckte als and=rs
onbruijckbaar is, maar om dat de nieuwelingen meest altijt
een torn moeten uijtstaen, willen wij hoopen, dat het niet er
Tijd beteren zal
E' zedert ons aenwesen hebben wij met alle corcumspectie de
hier residerende Europennen bejegent, en getragt alle verwijderinge
voor te komen, gelij: zij over ons met regt niet en kunnen klagen;
en zullen moeten toestemmen, dat wij haar alle hulpe en
ciliteijt naer vermogen beweesen hebben, En de wijle Jacob
de Roij, sonder ons daer van de alderminste kennisse te doen,
veele zaaken bijder hand genomen heeft, die hij wel hadde
mogen laten, en onder anderen zich niet ontsien heeft met con=
iiventie vanden Sulthan het portugees scheepie van maccauw
hier ter Rhede niet alleen marrest te houden, maer alde god=
deren, behalven den peper daar uijt te ligten, en een gedeelte
voor


van bantham adij, 28: April Anno 1682.
voor zijn selven te approprieren, soo hebben wij mede niet
konnen leedigh staan, maer zoo veel in ons vermogen was,
den voort ganck verkindert, en oversulcx zijn kinten, die hij
meijnde naer Batavia te zenden, voor eerst door onsen fis-
caal David de vicq, doen versegelen, en voorts niet gecom
mitteerdens naar de scheepien gesonden, om te inquireren, of
daar geen goed verborgen zoude wesen, die aldaar zoodanige
wharen gevonden hebben, als de nevensgaande Jnventaris uijt=
wijst, en welcke goederen, onder onse maght zijnde, hebben
goed gevonden aende eijgenaars onder behoorl: recipissearre=
derom te restitueren; gaande hier nevens een lijste der vermuste
goederen door de portugeesen op gestelt, als mede een portugeest
attestatie, mitsgaders zoodanige getuijgenissen als den fiscus
heeft konnen becomen, en om dat in het voor verhaalde schip 4:
kisten waaren, de franse toebehoorende, en die door de Javaanen
in geselschap van voorn: De Roij aen land, en bij den Sulthan
zijn gebragt, hebben wij alle devoir aangewend tot der selver
restitutie, maar verugteloos gearbeijt, en om dat al ditwerck bij
den sulthan zijne grooten, benevens de Roijis besteecken,
den laesten alles uijtden naam van zijn hoogheijt doende,
meijnde dat wij niet bevoegt en waren zoodanig omtrent
zijn persoon te mogen ageren, als mede zijne proceduuren om=
trent de Engelse te verhinderen, gel: den sulthan niet geen
en sagh, en zonder twijffel op zijn aenklaghte int' heijmeljk
aen S:r willem Caat daer over doleerde, dat wij hier in
zoodanig procedeerden, hebben wij g’oirdeelt t' sekeret en
best voor den dienst van d’ E. Comp=e te zijn dick gem:
de Roij op zijn vertreck, sieckel: zijnde met alle de nevenspande
stucken
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van bantam adij 28: April Anno 1682:—
stucken over te zenden, op dat hij zigh voor V.Ho: Ed=le
van zijne onredel: handelinge mogte verantwoorden.
De Engelse op hun vertreck hebben ons een briefie toege=
souden, welckers translaat nu mede gaat
de fransen hebben wij al mede toegestaen met hunne goederen
per Egelenburgh, soo als bij de copie ordannantie blijckt,
naer Batavia over te voeren
En den deensen Resident zend met een pas van ons jnsgelijcx
zijn vaartuijgh met goederen derwaarts.
vertreckende volgens de lijste daar van zijnde alweder een
goed getal Chineesen en Mooren, om dat swaanenburgh de
packen uijt de gekroonde vreede overgenomen heeft, die al
eenigsints beschadigt zijn, vertreckt den boeckhouder van dat
Jagt per gem: fluijt, om verantwoordinge derwegens voor nw
Ho: Ed=lns te doen.
den boeckhouder vande Klexander heeft ons bekent gemaakt,
dat de zacken niet zalpeter in zyjn schip door het langh
leggen, meest verbroeijt waren, versoeckt derhalven V.Ed=ls
ordre hier jnne, op dat de opperhoofde van gem: bodem voor
schade mogten gepraeserveert blijven.
den Coopman Nathamel goedhant, werd vermits sijne conti=
nierende zieckte gelicentieert een heer na bat:a te doen.
de Javaanen en haar aengehaalde vaartuijgen verleden versuijmt,
gaen mi mede over, onder t' geleijde deses bodems.
wij sullen nu afwagten Vho: Ed=ls nadere dispositien, en be
veelen, om ons daer naar te reguleren, en onderwijle het nood=
saekelijckste hier allenskens in goeden stant brengen, want
voor eerst, en voornamentl:, vermits den continuelen regen
zullen wij niet ten principalen konnen uijtreckten, en zijlcx
eenelij


Van bantham adij 28: April Anno 1682:—
eenelijck ons in goede defentie trachten te stellen, en den
vijand hier om her zoo veel afbraenck toebrengen, als mogelijk zij.
Onder t' schrijven deses bekomen wij van den luijten:s feijt en
wacker berigt, dat onder ijder Comp:s reets ses mannen onbe
quaam, daer van twee gescheurt, welcke in dispositien
zij al op Batavia onderherigh geweest zijn, dat ons hier al
vvrij incommodeerd, en verswackt; hier Meder= / onderstont
VEd=le Trouw schuldige, ende gehoorsame dienaaren, was
Geteeckent, Jsainct Martin, f:s Tack, Jochum
Michielsz:, Joan Struijs, WCaaff, Aggies, David
de vicq. A. Smetser secrt= in Margine bantam.
Jnt Casteel Sourousouan den 28: April An:o 1682:
Aan Mons:t Saacq: S=t Martin en
MAons:r francois Tack Commissarisz:
wegens de honorabile Nederlandse
oost Jndische Compagnie.
Gisteren passeerde den jongen Coninck door onse factorij
met zijne ende verscheijde duijtsen, ende mallegam Comp=s
zoldaat, en pangerang Natagara maackte ons bekent,
dat et zijn Maijesteijts begeerte was, wilde hebben dat
alle Comp:s dienaars aen boord van haare scheepen souden
gaen, den laesten avond liberteijt gevende, dat de deur
van ons packhuijs ofte goedons, waar in het zandelhout„
peper, en baal goederen &amp;=a gehuijst zijn, bezegeld wierd,
met onse hanorabile meesters zegel tot dat wij scheepen
zouden brengen, om de selve te transporteren, en d’selve
pangeran inde naam vanden Con: zijn meester beloofde ons,
dat
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dat niets zoude aangeraackt ofte vervremt werden door zijn
volck, ende V:E:s nu meesters zijnde van dese stad bantam,
wij van wegen de regte honorabile Engelst oost jndische
Comp:e zijn verobligeert, om te dischargeren dat groot ver
trouwen, t' welck zij gelieft hebben ons toe te vertrouwen
en daarom nu verclaren en maaken V.E. bekent vande parti=
culariteijten en: het beloop van dese Coopmanschappelijcke
goederen amp;a, haer toe behoorende, welcke wij genoodsaakt
zijn, inde factorij te laten, en die persoonen, onder wiens
bewindt voorsz: goed ons ofte packhuijsen waren, zijnde bij
indispositie van lighaem gegaen op onse scheepen naar bat=a
tot reconvreringe van haar gesonth=d, ende het uijtsteekende
gevaar, daer wij dagelijcx in zijn geweest t' zedert desen
oorlogh, hebbende ons genoodsaakt, om onse generale boecken
en de registers aen boord vande houorabile Comp=s scheepen te
houden, doet ons onbequaem maaken, om te geven het per=
fecte gewigt. ende getal van haere goederen, maar naar
onse naaste consumptie vinden, dat daar tegenwoordigh praesent
is inde goedons ofte packhuijsen, te weten.
peper srwarte corl (mullen ofte geharpt uijtgenomen) ontrent
700: Baalen.
Baaren 3000:, die alreede betaalt zijn R. d:rs 16: p:r bhaar, be=
halven oncosten van Coopmansz:, factoors provisien &amp;„a 't
welck niet mogel: exactel:k te calculeren is, waerderende het
selve hier maar tot Rx: van 3/8 20: p:s waar, beloopt R. d:o „ 60000:
Sandel hout 350: picols, cost R. d=s 10: p:r p=l behalven
„ 3500:
onkosten, die ick niet en reecken
loot leggende inde vlagh stockplaats ofte Jardt, sengen
220: reeckenende d’ een met den anderen 240: Catjens
„ 2904:
jder, zijnde p=lo 528: tot R. d:os 5½ per picol


Van Bantam ond:r d:o 28: april Anno 1682: —
stoors voor scheepen &amp;:a gevalueerd tot - R. d=os. 16000: —
getwijnt gaarn d'it Jaar van doncquin ontfangen
11
600:
in parthijen 59: welck daar cost
280:
„
Beujuwijn h: picols tot R. d=rs 40: is
400:—
„
ijser picol, 200: vande Cust tot R. d=rs 2:
baal goederen in een packhuijs ofte goedon fronterende
10000: —
de vlagge stock tot
Coavalles tot
50: —
100:
„
buffels huijden p:s 200: tot 30: p:r p:s
700:—
1
wijn in 12: kisten tot
200:
„
Olasen in 2: kisten tot
240: —
azidue 1: kist gevalueert.
Chinese schutsels 5: paar tot 60: R. d:rs jder is
300: —
„
3000:—
goederen toebehorende aan: portugesen voorwelcke betaalt hebben,
de honorabile Comp:s factorij, de welcke geheel bij
„ 205000:—
haer gebouwt is ende cost
het geheele beloopt tot R. d=s 203234:
Aangaande de schulden van Sulthan agong, ende zijn soon sul=
than annum ende haer onderdanen, de welcke op haer reecq:
gecrediteert waren, bij mancquement van onse generale boecken,
om reden hier vooren gementioneert, de welcke alhoe wel
considerabel op dese Tijd, can VE. daer van niet bekentmaaken,
„addiseer
sullen onse honorabile meesters„ als oock wat hier gejnsereert
is, op dat zij mogen doen wat haar best en bequaamst zal

schijnen te zijn
wij konnen voor tegenwoordigh niet eenigh dingh meer beseffen,
dat van gewicht magh zijn, uijt oorsaack vande positive ende
subitelijckheijd vande ordre van ons vertreck, en daerom sal
hier eenlijck in conformite van ons voorgaande request aan
Mons: Martin recommanderende beijde de overleveringe van
oude
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onse ingesloote brieven aande Commandeus van alle de hono=
rabile Comp:s en Engelst scheepen, die wij dagelijcx verwagten
hier te havenen, en datet V.E:s goeder geliefte mogte zijn soo da=
nige adsistentie te geven, als VE:s aucthoriteijt in dese plaats
haar magh werden toegestaan, waer door zij in veijligheijd bij
’t welcke vrundsz: op gelijcke, occagie wij praesumeren,
ons op Batavia mogen arriveren; onse honorabile meesters
willen of zullen retalieren, ende ondertusschen erkentenis
van gezeijde cuviliteijt op alle gelegentheden sal niet naagelaten
werden, bij. onderstont, uwer Eerwaarde ootmoedige dienaaren,

was geteeckent, geo: gosfright, Nich:s warte, in margine
Bantham den 12: april An:o 1682: lager damiel quicke sect=r
Aldus uijt het Engels inde Nederduijtst taale getranslateerd, en
is naar gedane collatie jegens zijn originele minute daermede
accorderende bevonden., Bantam jnde hollandse Logie adij
23: April An:o 1682:, lager stont bij mij Nathamel
goedhand.
Rolle vant' goedt dat gerooft is op
Translaat.
het schip S:r Anthonij zijnde het
volgende.
2: Japanse Comptoiren van Mevrouw Coninginne met 20: goude
pavilioens stucken en andere kleenadien.
1: goud schuijt uijt des Capiteijns kist en een snoer met zijn aen han
gende relicarie, een goude seger, twee vuurwercken, een
van zilver, nogh een zegel met 5: coupans, twee rubijn
ringen, en twee paar rubijns oornagels. —
24: packen witte zijde.
20: besersteenen, daer onder een van porco spinho, en een van een
harte beest.
2: kisten, 1: met een zadel met goud en costelijcke steenen beslagen,
en: een ander met valsche peerlen
3: vergulde kisten met goed voor Soa
300: R. d=o
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300: R. d=rs vande officieren afgenomen.
u Cattij muscus.
1: groote spiegel.
2: koffers met zilver beslagen.
10: kisten vanden Capiteijn Generaal met goet.
2: kisten vand’ heer Jnquisiteur met goed.
20: packen wasch.
4: packen cooper van loija
1: stucken laaken.
119: stux, 40: tot pavelioens, 2: van goud laken; de rest gemeen
sattijn, kepert armo sijn, velpe, damas, t' welck na goa gesonden wierd.
22: Saijas en sije stucken van verscheijde couleurent
14: stux, 9: ba, en 5: t' sitse van Tonguin.
19: bondelkens commen, maakende 6600:, ende 40: bondelkens pie=
rings, maakende 2000:
34: Balies kopies te lande in huijs gerooft.
28: snaphaanen, daer onder twee pistoolen, twee loopen, en eenige
musquetten, en ses degens, daer onder drie van silver, en
nogh 5: potten met kruijt.
1: kist met vergulde porceleijne leeuwen.
23: stux kleeden van verscheijderhande, gel: sarassen, moeris, tapis,
sinees linnen, sitsen.
4: Corgies sitsen, en nogh 16: kleeden, waar onder 4: slaap=
laakens met goude hoofden, en 4: sleghte, 6: stux
roije kassen, en 2: fijne moeris.
1: Ernament van den portugesen antar, en stof tot decksel boven
den antar, een bondelken met beelden, een kist met
boecken, alles komende den pater philippus Couplet toe
4: kisten van Mond=r de giliam met zijne goederen.
1: kist vanden Capiteijn uijt Madras met zijne goederen.
2: Comptoiren van een heijden Tanda Moetij met sijne goederen, en
nogh een bondelken van zilver en goud.
5: kisten van een Chinees kounko met zijne goederen.
3: stux zouratse goude lakenen.
1: kist van een Chinees Bugio met zijne goederen.
uijtgenomen nogh veele andere kleenigheden van goud, als hoeden,
klederen
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klederen, laakens, geschilderde kleeden, ende een pack Tapis
van Tanda Nutij, en de ordinaire mont kost; des gelijcx is oock jnt'
pack huijs der Engelst een weijnig bondelkens porceleijn en spi=
outer dat wij aan M:r barwel en M:r wit verkogt hebben, waer
op wij van geseijde verkopinge ontfangen hebben drie duijsent Rijcx
daald=rs, welcke wij den coningh betaalt hebben, wegens het
procedido vande peper, en tegenwoordigh is geseijde packhuijs door
gemelde Jacob Roij toegesegelt.
wij onder geteeckent verseekeren bij desen warachtigh te zijn,
dat al het bovengemeld genomen is, verclarende hier bij dat de
4: kisten van Mons:t de guilliem door de pangerans met
Jacob de Roij, en eenige hollandse zoldaten vergeselschapt
zijnde, genomen zijn; oock heeft Jacob de Roij twee hollandse
zoldaten, en een jongen hem toebehoorende daar gelaten, om
tot des anderen daags aldaar wagt te houden; ende alsoo is gem:
Jacob de Roij, op een hollandsche Chialoup met alle de hol=
landse matroosen, sonder eenige Javaanen of jemand anders gegaen
ende al het boven gemeld genomen, en met een perauw ons
toebehorende, weghgevoert, en sich naer het schip Romers swael
begeven, twee dagen tot plonderinge toelatende, en den 12: deser
maand zijn de pangerangs en Jacob de Roij, niet zoldaten ver=
geselschapt gegaen, en den 13: en 14: oock Jacob de Roij op een
chialoupe met alle de Hollandse matroosen: ende tot een teecken
der waarheijd hebben wij desen met ons allen onderteeckent, bantam
den 18: April An:o 1682:, ende waren geteeckent, vincente
Ribeire de Sousa, Jgnatio pieres, lius vierra, Manoel do faria,
goncalo Monteiro de Carvalho, gregoris D' almaijda; Joao:
de Ramos, Manoel percira, lucas dacunha, lour enco Mririm,
Thomas Vierra. —
goederen
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goederen dat den Capiteijn Noor louwijs
francisco koutinho toebehoort:
2: Japanse comptoiren, met 20: stux fijn goude pavilicas, nevens
andere Raviteijten aande Coninginne.
9: stux swart gekepert.
2: swarte fulpen
2: d:o satijn
4: packen net witte zijde.
3: stux vergulde Chitsen.
6: d:os slaaplaakens.
5: d=os wit lumen
1: persiaenst alcatijf.
1: Tonquinse stof met bloemen.
2: perspectiven en een portugeest viool, nevens zijn kisie, daer
inne 8: stx: lapisbesus steenen, nogh een van een
harte beest
2: bondelkens met 2: Sarassa, en 2: kleeden, en een stux witte neus=
doecken in de eene, en de andere was een sitplaaken,
2: stx: gibaar, en een wit kleet.
2: Tonkinse Basse.
1: zilver wapen met een goude ringh.
1: goude ringh met een rubijn steen.
40: stux schotels
1: bonckius koffertie.
2: Chinese dasjen.
1: Bos.
2: voerslooten en een pack met toeback.
1: Japansche sergie rock.
1: kelder nevens 50: bottels wijn.
1: bondelken met brieven vanden Capiteijn Generaal.
was onderteeckent, Louwies francisco Cotmho
Rolle van gout en Zilver dat jn
een kistwas van den Capiteijn se=
bastiaan Sizeijca de lomba, t'welck
alles
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alles was jngesheept m een
Maccauws schip.
4: zacken met spaanst realen, nevens t' merck ter zijde, in
Realen. 2100:
welcke zacken was.
wogh twee bondelkens van gout met t' selve
merck, bedragen de beijde bondelkens - - - - „ 900:
Somier van dese bovenstaande R: 3000:-
dese bovenstaande sonier hoort aan Domingo
Carneira
en 65: realen
alsoo meer een sack van negenhondert
965:
nevens t'merck ter zijden- R=a
nogh 2: sacken met duijsent vier hondert
„1463:
drie en sestigh realen
nogh 4: bondelkens met gout bedragen: duijsent
vijf hondert drie en twintigh Realen „ 1523:
„ 3951:
de somma van dese 3: bovenstaande
Rolleties bedragen t'samen. R= 6951:
dese geheele somma inde kist gelegen komen toe sebastiaen
Seixeira de Lomba en zijne mede participanten, gel:jk mede
een kistken papieren van jmportantie inde selve kist verze=
gelt, t' welck gelevert was in handen van Jeromimo d abreu
de lima, varende met het schip van Maccao, en het selve
heeft Jacob De Roij mede genomen, gel:k het blijckt uijtde
attestatie V.Ed=le gepraesenteert, bantam den 25: april 1682:,
was geteeckent, Domingo Carneiro, Lourenco teixeira de
Maccdo, Endijnnon griffith. —
op huijden den 24: April Anno 1682: Compareerde voor
mij Abraham Smetser secretaris vande heeren Jsaacq,
de Samct Martin en francois Iack veldwersten wegens
Comp:s crijgs magt te wateren te lande voor en binnen
Bantant
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Bantam, d’ Eersame louijs vander Nath boeckhouder en
leendert den Draah opperstierman beijde in dienst der E.
=
Comp:e, en op t' schip Roemerswaal bescheijden, welcke ver
claren, en attesteren mits desen ten versoecken van den E.
fiscaal David de vicq, hoe waer en warachtigh zij dat op den
14: deses door den luijten:t Jacob de Roij met een Jnlants vaar
tuijgh, en een onser schuijten, geladen met zoodanige goe=
deren, als bij den Jnventaris daar van gemaakt zijnde, en bij
gem: fiscaal berustende is, ten deele breeder zal kunnen
werden booght) aan desselfs boort gebragt, en op versoeck
van dien voorgaff, dat het laat was, en mogel: door den
regen mogte overvallen werden, de selve wharen overgenomen,
te meer de wijle den selven gesegt hadde expresse last en
ordre vanden Coninck te hebben, om aen het portugees scheepie
aan te gaan, met belofte van die goederen daags daer aen,
wederom van boort mede te zullen nemen, mitsgaders daar af
op zijn verschijningh aen land aen de heeren Samct Martin
en f:s Tack zoodanig zoude bekent maaken, gel: hij de
Roij dan oock te dier tijd, naar dat op dien bodem vernaght
hadde, met een Javaans vaartuijgh naer dick gen:e portugees
scheepie wederom gevaren was, en op zijn te rugge komste
het schip Roemerswaal jn passant aangegiert, en als doen
mede genomen hebbende twee Comptoiren, eenige kisjers, kasjens,
potten aa, sonder egter te konnen weten, wat daer jnne ge=
weest zij, geljk hij de Roij vergeselschapt met den Cap=n
struijs op den 17: courant des ogtens per een schuijt wederom
aen des selfs boord verschenen waren, en met haer medegenomen
nogh drie kistjens, en de matroosen van dien bodem 100: Rd=rs
beloften toegeseijt, maar waer de selve vervaren zijn; conden
zij luijden niet weten, alle welcke zij attestanten, verclaaren
de opregte en sincere waarheijd te wesen, niet begeerende dat
hieraf
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hier af ijets toe, of affgedaan zal werden, onder praesentatie
van des noots zijnde met eeden te sullen en willen verstercken,
Aldus gedaan en gepasseert Jnt' Jaght Roemerswaal
ter praesentie van S:r willem Caaff ondercoopman, en Jan
Casper Langenbergh boeckhouder beijde in dienst der E. Comp:
en voor Bantam jnden treijn bescheijden, welcke desen
nevens mij secretaris hebben onderteeckent, onderstont, gnod
Attestor, was Geteeckent, A. Smetser secret=s
op huijden den 21: april 1682: Compareerde voormij
Abraham Smetser secretaris vande heeren Jsaacq, de S=t
Martin en francois Tack veldoversten van s' Comp=s
krijgs maght te water en te lande voor en binnen Bantam, de
Eersaame Rxel andriesse van Christiaenland quartier=r,
pieter arentsz: de henont van delff, Jan andriesz: van westrissen,
Jan willemst van outwesteringh, en Carel hendrickse van
hoorn, alle matroosen in dienst der E. Comp:e, en op t' fluijtje
Egelenb: bescheijden, verclaaren en attesteren gesamentl= bij
desen ten versoecke van den E. fiscaal David de Vrcq, hoe zij
luijden op 14:' deses den geheelen achtermiddags tot des avonts
toe met den luijten:t Jacob de Roij met de schuijt van boven
gen: fluijtie Egelend=e hebben heer en wedergevaren, soo aen
het portugees scheepie, als wederom van daer aen't schip Roe=
merswaal, alwaar eenige potten met confituren en verdere
cleijnigheden aen haer waren overgeven, wederom gelost en
overgescheept hadden, ten welcken eijnde dan aen land ver=
scheenen zijnde, door dickgem: de Roij, voor haer moeijte met
de somma van een hondert R: d=rs waren vereert geworden ende
zoodanig vanden anderen gescheijden, alle welcke zijluijden
verclaaren de oprechte en sincere waarheijd te wesen,
niet


van Bantam ond:r d:o 28: april An:o 1682:
niet begeerende, dat ijets hier af, of toegedaan zal werden
onder praesentatie van des noods zijnde met eeden te zullen
en willen verstercken; aldus gepasseerd in’t meer genoemde
fluijtie Egelenb: datum als vooren, Ter praesentie van Jan
de vos van amsterdam apperstierman, en albertus zieren=
bergh oppetchirurgijn, alle in gem: dienst op voorn: bodem
bescheijden zijnde, welcke desen nevens mijn secretaris hebben
onderteeckent, onderstont quod Attestor, was geteeckent
A: Smetser secret=s
Wij onder geschreven verseekeren bij desen, hoe dat
een hollander Jacob de Roij genaamt met nogh agt hollands
zoldaten den 12: april op ons schip zijn gekomen, ons aen seggende,
datse door ordre vanden Coninck quamen, om al ons goed te nemen,
waar uijt zij oock gehaalt hebben een geld kist, toebehoorende
sebastiaan Teixeiro. de lomba, welcke seer wel gebonden
ende met zijn zegel wel toegezegeld was, waer over Jerommo
d’ Abrio de lima tegen gemelde Jacob de Roij ons present
protesteerde, hem seggende dat het kistken met geld den Cap=n
van Madraspatan Sebastiaan Teixera de Lomba toebe=
hoorde, en dat hij bij alle gelegenth=d, als hij om de kist aenge=
sproocken zoude werden, reken schap daer af zoude moeten
geven. waerom geseijde Jacob de koij antwoorde, dat hem de
Coninck belast hadde te nemen alles wat hij vinden soude,
beijde t' geene ons, en onse mede participanten toebehoorde:
en de wijle het alles ons praesent, alsoo inder waarheijd is gepas=
seerd, zoo sweeren wij t' bij de heijlige Evangelien, op dat de
participanten requireren mogen; bantam 13:' april 1682: was
geteeckent, pgnatio peres, Manoel Rodriques Seixeira, pero=
niino de Abeu de lima, laurenco Marim, lucas da Cunha„
Mandel
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bevonden 1800: stux
accordeert.
bevonden 3s:
accordeert
accordeert
bevonden 7: p:s
accordeert.


van Bantham onder d:o 28: april Anno 1682:—
Manoel percira, Manoel alores, goncalo Montaro de
Carvalho, gregorio dalmaijda, Joac: de Ramos.
Jnventaris van alle zoodanige
goederen, als in sekere twee kisten
de groote geteeckent G: Struijs, en
de kleenste ongeteeckent, welcke op
17: deser door den fiscaal de vecq„
aangehouden en gesequestreert is, en
geeygent werdende bij s:r Jacob de
Roij, door ons onder gesz: gecommit=s
teerde, ter praesentie van gem: De
Vicq, en den Eijgenaar geopent, mitsg=rs
daar jnne bevonden het naarvolgende, als.
Jnde groote.
1968: spaanse realen van A.o contant
ƒ10: stux gezorteerde Chitzen
13: gezorteerde wit lijwaat, maar 10: bevonden
8: swarte Basen
42: rollen gezorteerd paveljoers goet.
d=o

8
swart gekeepert, waer onder twee rollen bij
een genaijt, en daar en boven opgeschreven H.
dommgo corca da mesquitaausente, a
quem secr poder siver guarde deos jn goat=a
pilote WE:K:
12: Rollen swart Catijn
e: heelen en
3: halve. J rolle stoff om kussens van te maken,
8: rolleties stoff van diverse coulemen
ƒ3: stux swarte stoffiens tot voeringh:
3: — swarte dielams.
1. last


den


ae
late
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R: lap fulp swart.
accordeert
3: stuckjens witte en blauwe gasen
niet bevonden, maer nol=
11: roll wit goud damast.
gens t' zeggen vande Roijbi
roode d=o
—
1:
den Coning berustende
eenige gesz: papieren.
Jnde kleijne
115: stux fijne porceleijne vergulde leeuwen, en
aen S:r de Roij
groote zourats Chitzen
laten volgen.
E:
Jnt' Casteel Sourousoirangh den 26:' April an:o 1682:„
was Geteeckent, Willem de Ruijter en Jan Casper
langenbergh, lagerstont, ick ondergesz: Jacob de Roij
bekenne uijt handen vanden fiscaal David de vicq, dese
voorstaande twee kisten, mij toekomende nevens alle de
boven gespecificeerde goederen zoodanig ontfangen te hebben,
en gehouden blijft daar voor op Batavia omtrent haar ho:
Ed=ls verder te verantwoorden.
Jnt' Casteel Sourousouangh den 27: april a:o 1682:
was geteeckent, Jacob De Roij, Ter zijden stons, ons
praesent willem de Ruijter en Cornelis vander hiel, lager
stont, Gecollationeerd, Accordeert, den 18: April
An: 1682:, was onderteeckent A:smetser secret=s
Lijste der goederen, welcke door
den fiscaal David de vicq, jn het
schip Roemerswaal aghter=
haalt sijn, en de portugeese Com=
peterende te weten.
zijde.
19: packen Chineese
29: stucken wasch.
23: gezorteerde potten als pottjens.
2: porcel:
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2: porceleijne Commen
2: kleene comptoirtiens
d=o schutsels.
2
d=o kassiens.
2:
Eenige porceleijne vergulde leeuwen als copiens.
1: alcatijf.
2: zilvere degens.
1: poock.
1: verlackte Tonguinse blom doos.
2: ijsere stuckaat
4: snaphaanen.
2: carbijns.
1: musquet en
5: musquettons.
Jnt' Casteel Sourousouangh den 28: april a:o 1682:
Wij ondergeschreven bekennen deugdelijck en wel gecon=
ditioneerd uijt handen vanden fiscaal David de vicq vant'
schip Roemerswaal ontfangen te hebben dese onderstaande
goederen, ons competerende, en door Jacob De Roij van ons
schip afgehaalt, ende in dien bodem gescheept; bestaande in
negen thien packen Chinese zijde.
negenthien stucken wasch.
drie en twintigh gesorteerde potten als pottiens.
twee porce leijne commen.
twee cleene comptoirtiens.
twee cleene schutsels
twee cleene Casjens.
eenige porceleijne vergulde leeuwen als kopiens.
een alkatijf.
twee zilvere degens.
een poock.
een verlackte Tonquinsblom doos.
een ijsere stuckaet
vier Snaphanen.
twee carbijns.
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twee Carbijns.
een musquet en
vijf musquettons.
Jn t' schip Romerswaal den 23:' april Anno 1682:, was
vicente Ribärode
Geteeckent
sousa, luis vierra, in margine W: Caaff, CCaspar
van Langenbergh
De opper hoofden van t' fluijtje Egelenburgh
zullen overnemen onder behoorl: recipisse dese onder=
staande Goederen toebehoorende de heer agent d’ quillien
en verdere frans vrunden, de welcke wij verstaan de selve
een goede plaats aan boord te zullen moetenggeven werden,
op dat voor schade en verder bederf bevrijt mogen blijven, en:
jnsgelijcx zoo veel persoonen, als zijn E. daar bezijden sal
n
comen te ordonneren, om met gem: goederen naar batavia
over te varen, bestaende int' naarvolgende als.
12: packen suratst Chitsen, genommert N:o 99: A. 86: A, en 98: A.
4: packen kannetrijns geteeckent N:o 80: A.
20: kisten en
gemerckt C:C
3: packieus J0
1: kist en
1: pack. I U
Jn t' Casteel Sourousouangh den 23: april 1682:
was geteeckent, Js=t Martin, francois Tack, lager
margane stond; die bovenstaande Goederen ten danck
ontfangen Jnde fluijt Egelenburgh den 23: April
Anno 1682:, was onderteeckent, Sijbrant Tanisse,
Cornelis de vos—
Translaat
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Translaat uijt het Maleijts van
een Missive door den paduca Sirij
sulthan abdul Cahaar aboe en nasar
Coningh tot bantam aan den heer
gouverneur generaal en de Raaden
van Jndia tot Batavia ontfangen,
den 2: Maij 1682: p:r de fluijt
swaanenburgh.
dese letteren tot teecken van suijvere oprechte en goede gene=
gentheijd van paducca Sirij sulthan abdul Cahaar aboen
Nasa die seer vertrouwt op de hulpe vande Comp:e, ende den
gouverneur Generaal, mitsgaders alle de raaden van Jndia, voor
dewelcke niets verborgen blijft: de geene die ons leed aandoen
zijn de volckeren van tirtjassa, die voor desen genoemt wierden
Bantam gierangh, en tegenwoordigh Tirtalaja, dit is Bantam
girang: dese plaats Tirtalaija is een halve dagh reijsens
boven de rivier van Sourousouangh gelegen, zoo dat wij ons
nu vergelijcken bij een geslooten bloem, die open staat te gaan,
dogh nogh niet geheel g’opent is, ofte bij de sone, die nogh door
de wolcken bedeckt, wel haer schijnsel staat te geven, maer
nogh niet volkomen deur schijnt.
wijders maaken wij den gouvern:r generaal bekent, wegens seker
Nederlander genaamt Jacob, die ons seer behulpsaam is geweest,
ter Tijd als ons Casteel door mijnen broeder pourbaija met die
van Turtiassa, de macassaren van Chee Jsof ende de balijers
overvallen zoude geworden zijn, zulcx de geene die op onse vij=
anden gewaakt, en ons land nogh bewaart heeft, dit is den
voorsz: Jacob geweest. Ende alzoo gesegde Jacob zieck
geworden, soo hebben wij hem na batavia laten gaen, al zich
aldaer
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aldaar te laten genesen, in handen vanden welcken dan dit
briefie mede gaat.
dien Jacob Mijn heer generaal heeft ons seer veele en bij=
sondere goede diensten gedaan.
het versoeck vanden heer gouverneur generaal, om eenige wegh
kundige luijden ontrent Tangeran en tot het overvaren van die
rivier bequaam, zoo hebben wij zoodanige kundige luijden nog
niet gevonden die inde wegen amp:a ontrent tangevan wel ewvaren sijn.
vorders maaken wij den Gouvern:r generaal oock bekent de
become tijdinge van Tirtjassa, dat alle de Conincx kinderen en
en de voornaamste officieren naar het geberchte zijn gegaan,
en Turtjafsa verlaten hebben, uijtgenomen de volckeren van mijn
vader, Jtem den pangeran pourbaija, de Macassareuy de Baliers
en de mindere officieren, sulcx er binnen Turtiassa naar
gissinge maer omtrent 400: Coppen meer zullen moeten zijn; dese
tijdingh is ons door de Chinesen, die van Tirtiassa gecomen zijn,
toegebragt geworden, en van gelijcke oock door seekere vrouwe,
zijnde de schoonmoeder van Aria Singa wrijaja mede van
Turtiassa overgekomen, voorts versoecken wij hertelijck den
gouvern:r generaal, wegens het veelvondige schrijven ons gelieve
te pardanneren, geschreven Jnt' Casteel op een Dingsdagh
Jnde maand Rabulachir Jnt Jaar 1082.
Translaat briefie door den sulthan
van Bantam aan Jacob de Roij, gegeven,
ende was bevonden met zijn zegel in
roode lacke bevestigt.
dit briefie is gegeven door den sulthan aenden hollander Jacob
de Roij, de welcke naar Batavia vertreckt, om zijn saaken
aldaer te verrigten, door dien hij paducca sirij Sulthan
in
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in zijn gedoente veel geholpen heeft, waer over paducca
Sirij sulthan hem seer toegenegen is; want ten tijde dat
de magt vande Comp:e op het land en inde stad van paducca
sirij sulthan is gekomen, heeft paducca Sirij sulthan Jacob
de Roij al het werck aanbevoolen, t' geen hij oock voor pa=
ducca sirij Sulthan naer behooren heeft volbragt, daaromme
jndien hij nu zijn zaake heeft verrigt, sal het goed zijn, dat hij
weder tot paducca sirij sulthan keert.
Mijn heer
Ter tijd dat wij ons selven geloofden beschut te wesen voor d’
onbehoorlijckheden, die de burgerlijcke oorlogen gemeunel: veroor=
zaaken, verwagtende in stilheijd onse scheepen uijt suratte onder de
schaduwe van uwe standarden, geplant op de voornaemste plaetsen
van Bantam, en des selfs casteel, is de gierigheijd, die onse
ruste komen stooren op een buijten gewoone wijse, waer over ick
verpligt ben te klagen, ter oorsaak vande schade, die onse fransche
Comp:e daar door tijd, en tan eijnde het uw gelieve uw gesagt
daer tusschen te stellen, t'welck alleen dese schade verligten
kan, siet hier dan beknoptel: hoe de selve geschiet zij,
den 11: van dese maand, vier dagen, naer dat de bevelhebbers van
uwe benden zich meester gemaakt hadden van Bantam en des
selfs Casteel, is d’ Hollander genaamt Jacob do roij verselt
met eenige Javaanen en 10: of 12: man van uwe zoldaten ge„
—
weldigh:t gaan afhaalen vant' boord des schips der portugesen
van Makao, en met zich aen land brengen vier van onse koffers
welck ick in dat schip geladen had, om de selve over te brengen
naer bat:a, waer het gereet was heen te zeijlen, met last
aanden


van Bantam onder D=o 28: april Anno 1682
aanden opperCapiteijn vant' gemelde schip, om de selve te be=
stellen aen S:r Willem Caaf, wel eer uwe Resident tot
Bantam, en al zoo te bevrijden vanden brand en plunderinge, waar
mede wij alle oogenblicken en van d’ een en van d’ andere zijde der
twee Coningen van Bantam gedreijgt wierden, de wijle ick dese gele=
gentheijd geloofde vorderl: te zijn voormijn ooghmerck, maackt ick
geen swarigheijd in die vier koffers te vertrouwen 10: duijsen realen
in comptant, en gout in een klomp, stoffen van goud, zilver en sijde,
en verscheijde andere zoorten onse fransche Comp:e toebehorende, en
„met
3: duijsent realen mij toekomende, uijt het besit van mijne klee=
nigheden, waar van ick jndient' noodigh zal zijn een rolle van
stuck tot stuck geven zal.
's' daags naer dat mijne koffers g’arresteert waren, nam ick mijn
toevlugt tot den Coningh van Bantam, en d’ heeren S:r Martmen
Sack uwe opper officiers hier ter plaats, en gafken kennisse van
t' weghnemen van mijn geld en andere effecten, toekomende aan onse
Comp=e, en aan mij int' bijsonder, versoeckende ter selver Tijd van
hen herstellingh; de Coningh antwoorde mij inde tegenwoordigh=d
van verscheijde Engelst, deenen, ons, en veele van uwe officiers, als
dan Cap: struijs en S:r Caaf doenmaals tegenwoordigh, dat hij
niets en wist van t' arresteren en weghnemen van mijne koffers, t'
welck geschied was zonder zijne ordre, en de wijle de voornaamste
auctheuren van dese moetwil uijt uwe onderdanen waren, soo stelde
hij de kennisse en het regt daar over ind’ handen van d’ heeren
S=t Martin en Iack, aen welcke ick ten eersten, verselt
met d’ h=r paulj daervan berigt gegeven heb; wij wierden
seer beleefdel: ontfangen, en verseeckerden zij mij van haar be=
scherminge in opzigt vant' regt mijner zaaken, en beloofde
mij alle haare hulpe, om de koffers, waar over ick klaagde,
mij te doen wedergeven.—
eenige
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Eenige dagen doorgebragt zijnde niet aante houden bij mijne
richters en arbiters zonder ijets te vorderen tot uijtslagh van
mijn zaack, vond ick den 17: der loopende maand den Coningh
bij d’ h=r S=t Martin, wien ick wederom verzogt hebbende,
om de herstellinge mijner koffers, zoo verclaarde hij opentl=,
dat hij niet bevoolen had, de selve wegh te nemen, en dat
hij niets praetendeerde van ons geld of andere effecten, ja wan=
neer hem schoon geld ontbrack, dat hij zich van dat middel
niet dienen zoude; dat hij t' liever zoude versoecken vande
Comp:e der hollanders, welcke hij vertrouwde, dat het
hem daar niet en zouw geweijgert werden, waar van d’ h=r
S:r Martin hem uijt naam van uwe Comp:s opstonds ver=
seeckerde; de Coningh zeijde gevolgl:, dat hij t' recht,
t'welck ick hem versogte tot herstellingh van mijne
kossers, en gearresteerd geld stelde ter discretie vand
h=r Generaal speclman, terstond daar aen voegthij
daarbij, dat d’ h=r Majoor S=t Martin mijn saak wel
zouw konnen beslegten, zonder die naar bat:a te renvoieren;
naa dit alles mijn heer meijn ick het niet in regten gefon=
deerd te wesen, jets te praetenderen vanden Coningh van
Bantam, ingevalle onse koffers, en d’effecten van onse
Comp:s mij niet ter hand gesteld en werden, en al hoe wel
die schaade voor haar niet seer considerabel is, de manier
op welcke zij dit verlies hebben zal, sal haar seeckerl=
vrij gevoeliger zijn, als ’t' verlies selve, in gevalle het kome
te gebeuren; ick verwagt derhalven vande bescheijdentheijd
uwer geregtigheijd, dat de selve kennisse zal nemen en onse
belangen onder haere bescherminge ordonnerende, dat onse
wegh genomene effecten ons jnt geheel mogen herstelt werden,
door de geene diese aengeslagen hebben, want te vergeefs
zouden
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zouden de munsters des staats van vranckrijck, en der
generale Staaten van holland de moeijte genomen hebben
van te maken en afte kondigen sulcke schoone articulen
van handel en commercie tot sekerheijd vande Negotianten
2
der beijde Staaten, indien d’ heer Gouvern:r generaal van
den oostjndischen handel der hollandse Comp:e zijne onder=
daanen en de geene die met hem geengagieerd zijn, niet verpligte
de selve stiptel: te onderhouden, en niet en dringe tot vergoedinge
vande schade, die de overtreders zouden mogen veroirsaakt hebben,
en al hoe wel ick goede preuve hebbe vande vastigh:d onses
goeden rechts, egter gronde ick het zelve, voornamelijck op de
verseekeringen, die het uw behaagt heeft mij te geven, van te
willen onderhouden en te handelen met ons in goede corres=
pondentie: en geloove dat ick reden zal hebben van mij te
„indit tal
bedancken van uwe beschermingh „ en zal net gedult af=
wagten, al t' geene 12. zal gelieven te ordonneren jnt reguard
van onse belangen, in verseekerende van altijt oprechtel=
te wesen; onderstont, uwe seer Nedrige en zeer gehoor=
saame Dienaar, was Geteeckent de guilken, in
margine S:r guileaume Combal ondercoopman, die i de
tegenwoordige geven zal, zal u. nader verseekeren van mijne
nedrige diensten, en sal uw bekent maaken de staat, in
welcke wij tegenwoordigh hier op Bantan zijn; lagerstont
Bantam den 25: April Anno 1682:
Mijn Eerwaarde vader.
wij zijn ingewickeld inde disordre, die voorgevallen is aent' schip
van Macao; den 11: der loopende maand heeft d’ hollander
gen:t Jacob de Roij, verzelt met nogh 10: â 12: hollanders en
eenige Javaanen alles wegh genomen, uijtgehondert de peper:
hij nam
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hij nam met zigh onse vier koffers, geconsigneert aenden
Capiteijn Moor, en bragtse in zijn prauw aan land, en hoe wel
den Con: die ick s'anderendaags gingh besoecken verclaard
heeft voor d’ h=r S=r Martin, S:r Caaf en andere officieren
dat hij niets praetendeerde van ons geld en andere effecten, en
niet gelast had de zelve aen te houden; en tot een bewijs daer
vande restitutie der selve, die ick hem versogt, t' eenemaal
liet ter dispositie vande heeren S:r Martin en Tack, geloo=
vende datr door haare ordre mijne koffers gearresteerd waren;
D'js de heeren mijne arbiteis of richters boven gemeld be=
kent, dat het Jacob de Roijis, die desen roof gedaan heeft, sij
staan toe dat de vier gearresteerde kossers, welck ick weder
eijssche, mij toekomen, zijnde daer van onderrigt door S:r Caaff,
aan wien ick de zelve geaddresseerd had, en die hen verlof
gevraagd had, om de selve aan boord vant' portugeest schip
te gaan haalen, en aan boord vanden admiraal te brengen; dat
de Capiteijn Noor vant' gemelde schip van Makao hem de
zelve niet wilde laten volgen; zeggende dat hij ordre had, oms
naer bat:a te brengen (en dat is t' welck het verlies van mijne
koffers veroirsaakt heeft) ick waarschouwde de heeren S=t
Martin en Sack, eer de gem: Jacob de Roij mijne vierkoffers
binnent' Casteel bragt, en badhen als rigters en arbiters oveer
—
mijn zaack, de selve onder hunne maght te laten brengen
tot dat zij daer over ordre gesteld hadden, zij, beloofden mij alles
wat ick versogt, en des niet tegenstaende alles gingh wegh oock
die schoone apparentien, zij sijn open geweest, en wanneer
ick daar van wilde spreecken met de h=r S:r Martin Zeijde
hij daar van niet te weeten, en mij te zullen regt doen; en de
wijle mijne zaak in hunne handen is, heb ick niet konnen weten,
wat zij doen willen, en of ick het verlooren of gewonnen heb„
of tot
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of tot wien ick mijn toevlugt moet nemen, om uijtslagh te
krijgen, de wijle zij mijn gehoor weijgeren, zich excuserende op
haare groote affaires, en alle openblicke des daags geven sij de
sineesen, Maleijers, swarten en allerleij zoort vant' lands volck
toeganck, om haer te spreecken, alleen is haar deur geslooten
voorde Europers: siet daar Een groote ellende, dat men nogh
zijne redenen seggen, nogh zijn zaack verdeedigen, nogh t' geene
onrechtvaardigh:t genomen is weder roepen maghij t'js nu twee
dagen geleden, datmen mij gesegt heeft, dat den fiscaal een
Jnventaris gemaackt had vant' begrepene in mijn koffers, en
men daar van kennisse gegeven had tot Batavia, van waar
de resolutie vanden generaal verwagten; ick durve hem daar
over niet schrijven, om dat ick vreese geen gehoor te zullen
krijgen, en men mij niet en antwoorde, daar van niets te weten,
of dat men mij renvoijere naar Bantam, aan den Coning, of
haar opperofficieren, om mij van den eenen naaden anderen te
kaatsen, en dat na alles de schaamte mij overblijve van hen
wel lastigh gevallen te hebben, maar niet verhoort te zijn, ick
ben egter verseekert, dat jndien de h=r Speelman gouvern=r
Generaal der Hollandse Comp:e van mijn zaak wel onder=
rigt was, hij goede ordre geven zoude, dat 'er zulcke quellingen
niet mogten geschieden; jnsonderheijd niet tegen onze
Conincklijcke Comp=e van vranckrijck, na dien er sulcke
goede articulen van handel en commercie geslooten en
vast gesteld zijn tusschen den Coningh van vranckrijck en
de staaten van holland, voorde goede correspondentie der
Regotianten van die beijde Natien; zij zouden poogen te be=
letten, dat haar onderdaanen deselve in geenderleij manieren
overtraden, om geen occagie van klachten te geven, tegen de
geene die de selve verbreecken, en souden soodanigen geweld niet
dulden
t geen
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T' geene ick tegenwoordigh meest meese is, dat als d’ heer
generaal en den raad van Jndien der hollandse Comp=e de
moeijte wouw nemen van ons te hooren en recht te dorn,
het quaat alrede zonder geneesmiddel zal wesen, want voor uijt
gesteld, dat zij ordonneren, dat mijn koffers mij wederom ter
hand gesteld werden, door haare officiers, die de selve aenge=
haald hebben, zoo sal het egter seer moeijel: zijn, het
geld, dat al rede al gepartis, of sal werden, wederom tot
een masse te brengen, ten minste dat de gem: h=r speelman
onse belangen niet zal willen onder zijne bescherminge
nemen; Jndien uw Eerwaerde het geraden vord, hem daer
van eens te spreecken, soude V.E. de geregtigheijd van onse
zaek verdeedigende mij seer verplichten, en mij gunst doen, met
mij uw gevoelen te seggen, of het goed zouw zijn, dat ick daer
overschreve aenden heer generaal en den raad op bat=a
eer ick hier de resolutie heb vande h=re S.r Martin en
sack, die mij lange ophouden, zonder dat ick hen spreecken
kan: want nogh hier, nogh op batavia geen regt connende
bekomen, zouw het vrugteloos zijn te klagen.
d’ heeren Engelse hebben gisteren bevel gekregen van uijt haar
logie te gaen, en zigh aen boort te begeven van haer schip, desen
morgen hebben zij het selve bevel ontfangen, soo datse heden
alle vertrecken, en M:r Waith heeft de tegenwoordige willen
mede nemen. Jndien ghij gelegentheijd hebt van mij te
antwoorden, en het U2. Eerw: behaage die moeijte te nemen,
geeff zoo t' u belieft uwen brief aen jemand, die u Eerw:
gelaste de selve aan mij te geven, anders looptze gevaar, ick
beveele mij in uwe heijlige gebeeden, un verseeckerende, dat
ick in opregtigheijd en seer veel Eerbiedigh=d ben, onderstont,
u Eerw:
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u. Eerw: seer nedrigen en gehoorzamen dienaar, was ge=
teeckent, de guilhen, en wargine Bantam den 22: april
Anno 1682: op woonsdagh.
Aan d’ hoogh Ed=le heer Cornelis
speelman Gouverneur generaal
en d’ EE. haren Raaden van Jndia.
ontf: tot Bat:a den 4: mag
Ce
d=e Erntfeste, hooghaghbbare,
1682: des namiddags pert'
schip goudesteijn.
Manhafte, wel wijse voorsienige,
en seer genereuse heeren
hoogh Ed=le gebiedende heeren.
Nu zoo even onverwagt komen hier te verschijnen de Comman=
deur vande zoldaten, en den derde waack met de chialoup
van het schip goudesteijn, de welcke mede brengen dese
twee nevensgaande briefiens, en om dat wij de zelve niet
langer en willen ophouden, nogh vande vereijschte verver=
singe konnen voorsien, zoo sullen wij alleenig seggen,
dat den coopman de pager niet met U. ho: Ed:le geres=
pecteerde letteren gisteren morgen hier wel aengekomen
is, naar welckers jnhouden wij ons trachten te reguleren,
om V. ho: Ed=le prudente jntentie na de constitutie deser zaa=r
ken in alles op de gevoeglijckste wijse te achtervolgen, sijnde
om de kortheijd des tijds hier niet anders bij te doen, als dat
wij alle telijt aanwenden, om de zaaken hier in goeden stand
te brengen en den vijand in het swerven zoo veel te verhin=
deren, en afbreuck te doen, als bequamel: magh geschieden,
en het welcke van zoo goeden uijtwerckinge bevinden,
dat wy


201


Van Bantham adij, 30: April anno 1682:
dat wij vertrouwen meerder afschrick, als tot nogh bespeurt
hebben, in haar brengen zal, sullende met patientie afwagten,
moeten tot den regen wat ophout, om haer verder te vervolgen,
en met bequame troepen uijt des selfs schuijlplaatsen te
doen verhuijsen, hier Mede E=a onderstont, VEd=le ho: aghtb=
trouw schuldige gehoorsame dienaaren, was Geteeckent,
Samct Martin, f:s Tack, herbert de Jager, in margine
Jnt Casteel Sourousouangh adi 30: april Anno 1682:
op Saturdagh den 9: Maij
Anno 1682: des middaghs:
den Capiteijn vant' portugees scheepie S:r Anthonij, genaamt
vincento Robero de Soise voor drie dagen van Bantam
hier ter rhede, en gisteren mits zijn zieck te eerst aen land,
gekomen, en tegenwoordigh met den Sabandaar Ockersz:
na depeche der Engelst vrunden bij zijn Ed:t ter praesentie
vanden H=r directeur generaal en secrettaris Joan van hoorn
gekomen zijnde.
Seijde eerstelijck dat hij de H=r Generaal en de heeren
Raaden eerbiedigh quame bedancken voor de courtosien,
beleeftheden en hulpe door onse gesaghebbers op Bantam
aen hem bewesen, en dat zij alle de adsistentie aen hem
hadden toegebragt, die in haar vermogen was geweest, en dat
hij sonder de selve haar E. hulpe niet van daer wegh geraeckt,
ofte ontslagen zoude zijn geworden.
verders als doen aen hem door zijn Ed=t gevraagt zijnde, ofte
hij oock jetwes anders hadde te versoecken, soo seijde hij, dat
hij versogt haar Ed=ls hulpe tot wederbekominge en restitutie
van


van Bantam den 9: Maij Anno 1682:
van zijne op Bantam: geroofde goederen uijt zijn scheepie door
den persoon van Jacob de koij die hij zeijde den eersten dagh aen
zijn scheeps boord gekomen te wesen, nevens drie pangerangs
van den Coninck van Bantam, met naamen Natta Nagara,
Soema de laga, en den derden hem onbekent, nevens een keij
aria, dies naam hem oock onbewust ware, sonder eenigh
verder volck, die hij gesien heeft als eenige Javaanen en 2: a
3: swarten bij hem te hebben (of datter als doen eenige Neder=
landers zijn bij en omtrent geweest) ende de welcke te dier
tijd aan hem Cap:n hadden gevraagt, of hij eenig zilver of
goud bij zich hadde, daer op hij diende van neen, niets te
hebben t' geen hem was toebehoorende, als wanneer hij
De Roij met de pangerangs naade Caijuijt vant' schip waren
gegaen, en aldaer gesien hebbende eenige kisten, vragende
zij, wie die toebehoorden, daer op hij hun antwoorde de selve
kisten, bestaande in vier stux vanden francen Resident Mors.
guilame waien, ende welcken francen Mons: guilamo den por=
Iugeesen Capiteijn seght, dat die vier kisten eenige lijd te
vooren aan seekeren portugees Louijs francisco Cotingo, mede
met hem uijt Maccauu gekomen, hadde doen in zijn schip
brengen, en overhandigen (en welcken Lonijs te dier lijd oock
aen boord, ende persoon een brief brenger was vande generaal
van Maccauw aanden enceroij van Coa, om (naademaal.
zij portugeesen doen al voornemens waren naa batavia te
stevenen de voorsz: kisten mede te nemen, en alhier te be
stellen, zonder dat hij Cap: weet waar, ofte aan wien sulcx
zoude wesen, ofte dat hij met de voorsz: kisten van de francen
verder is gemoegt geweest, gel: hij zeijde dit alles niet alleen
nu, maar oock t' allen Tijden, als nade oprechte maarheijd,
t' zij in praesentie van Mons:t Combat of Mons:t quiljame
of waee


„
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of wie het oock wezen mochte zoodanig oock nader te
willen verclaren, en bevestigen, gel: mede datter oock te dier
Tijd, niet vorders uijt zijn schip buijten die kisten door de Conincx
pangerangs en Jacob de Roij overgenomen zijnde hadden zij hem
Cap: en twee zijner schrijvers te dier tijd oock met haer naar
land gevoert, ende dat inden nacht, wanneer zij doen aen land
komende hem Capiteijn met zijn schrijvers omtrent den boom
jnt' huijs vanden Sabandaar brachten, maer de voorsz: 4.
kisten ten eersten in het Casteel bij den Coninck hebbenge
voert; hebbende hij Cap:n doen aldaar in voorsz: sabandaars
huijs 18: dagen langh in arrest gehouden geweest, egter met die
licentie, om in en uijt te mogen gaan, dogh onder toesigt van s'
Conincx Javaanen, gel: oock drie dagen na dato zijnen factoor
vant' schip mede door ordre des Conincx vande pangeran
Natta Nagara was aan land ontbooden, en bij hem Cap:
doen mede in arrest gehouden
Seggende verder, dat het seeker en waar is, dat gem: de Roijdes
anderen daags naa t'nemen der 4: kisten weder aan boord
van zijn scheepie was geweest, en gesegt alsdat zij al de goe=
deren, die zij hadden aen hem souden overleveren, ofte dat bij
onwilligheijd van dien des Conincx Javaanen zouden komen,
en al hun goed beroven, waer toe de portugeesen niet wil=
lende verstaan, soo hadde gem: deboi doen met geweld alle
de kisten en kassen sonder onderscheijt open geslagen, en de
goederen die hem voor quamen gerooft, en na zich genomen,
zijnde doenmaals, soo den Cas: segt hem van zijn volck be=
rigt te wesen de Roij met een van onse scheeps schuijten,
met onse Matroosen bemant, en boven dien oock eenige wei=
nige zoldaten verselt, int' schip geweest, nevens nogh een
Tingan of gontingh, en welck shumderen zij 2. dagen langst
hadden achtervolgt, en haar afsoo van alles uijtgenomen
hun
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hun jnladingh van peper beroost.
hebbende do Roij doen eerst van zijn schip aen een van s'
Comp:s scheepen aldaar zich ter rhede begeven, en d’ goederen
t zij int' geheel, of ten deelen, zoo zij meenen aldaar gelaten,
en de rommelingen en eenige cleenigheden vande ligte mragt
zoorts, soo hij meent, mede naer land genomen, sonder te
weeten waer dat hij de selve goederen geborgen, of wat 'er
aan land of werwaarts is gevoert, of waer het magh sijn bevaren.
Na dat hij Capiteijn, nu daar 18: dagen aen land hadde geweest,
is, zoo hij segt, op de voorspraake vanden h:r Majoor, daar
naden Resident (aaf met den jongen of nieuwen genaamden
„porbaija uijt lost des conings bij den pantaran
pangerang „ Ratta Nagara aanden boom gecomen, met ordre
r
om hem portugeesen Cap: nevens zijn schip en ingelade pper
en zijn goed weder te largeren, en op vrije voeten te stellen,
alsoo hij niets meer aan zijn hoogh=d of jemand schuldich was,
geljk hij Cap: oock verclaert den Coningh zijn te achterheijdt,
die hij over zijn ingenomen peper aen hem schuldigh hadde
geweest, ten vollen te hebben betaalt met een somma van
9380¾ R. d=rs, en waer van hij oock een recipisse der voldoe
ninge vanden pangeran diepa voor zijn vertreck na herwaarts
onder het zegel des Conincx bekomen, en als nogh bij sich
v=s
hadde, als mede nogh een andere recipisse van
voldaan,
maer de voldoeninge des Conincx aanden
om zich van zijne moeijelijck heden te ontslaan, ende maar van
Bantam wegh te raaken, met praesentatie deselve te verthoonen
Waar dit gepasseerde en t' bekomen van zijn largatie en quitantie
was hij doen nogh maer 6: dagen leggens, en nu 8. dagen ver=
leden van bantam met kennisse en licentie van onse gesag=
hebbers naer herwaarts aen gestevent, seggende voorts, dat
hij zijn versoeck aen d’ H:r Majoor tot restitutie zijner geroofde
goederen
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goederen hebbende laten doen, als doen den Resident Caaf met
de fiscaal David de Vrcq, en den boeckhouder langonbergh
bij, hem waren gekomen en die doen met hem aant' schip
Roemerswaal zijn gevaren, en aldaar Eenige zijner geroofde
goederen, die Jacob de Roij daar had geborgen, gevonden
hebbende, alle de selve volgens een gemaackte jnventaris
weder aan hem Capiteijn hebben gejntrageert
En heeft hij doen vande rest, die hem nogh mancqueerden, en
achter gebleven zijn, een notitie aan d’ h:r Majoor doen over=
geven, aande welcke hij zich als nogh blijft gedragen &amp;=a,
hebbende doen hier op den H=r Generaal gem: portugeesen
Cap: afscheijt gegeven, en gesegt dat dese zaaken en t' gedoente
des Conincx van Bantam in zijn reguard d’ E Comp=e nogh de
regeeringe niet en raeckte, nogte aen en gingen, en dat der=
halven hun Ed=le haar deselve niet aen en trocken, dat
Jacob de Roij wel een Jngesaten deser steede, maar naderhand
en als nogh een dienaar des Bantamsen Conincx was geweest
t'welck hij oock zeijde en bekende zoodanig te wesen, en wel
te konnen begripen) dat hij mits dien geen restitutie van d’ E.
Comp:e dien aangaande, nogh voor hem, nogh voor andere
praetendeerde, maar alleen ootmoedich soliciteerde om onse
adsistentie en behulpsaamh=t, die zijn Ed:t zeijde niette min
gaarne op versoeck en beede zoo veel mogel: te sullen contri=
brieven, en dat hij zich daer niet zoude believen te vergenougen,
sonder vande regeeringe jets te begeeren, t'welck buijten haar
vermogen was, waar voor den selven met groote beleeftheijdt ge=
danckt, en zijn afscheijt gekregen heeft, bezijden recommandatie,
dat hij inmiddels dit zijn mondelingh gerelateerde nader aanden
secret:s Joan van hoorn ten bijwesen vanden Sabandaar
ockersz: konde opgeven, gel: dan oock verder aenstonts geschiet
en daaraf
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en daar af dit voorenstaande relaasie door ons onder gesz:
ter ordre van haer ho: Ed=le naa waarh=d overgeleverd is,
Int' Casteel Batavia den 9: Maij An:o 1682:, was
geteeckent, Joan van hoorn, en ocker ockersz:
op Saturdagh den 9: Maij
1682: des voormiddaghs
De Engelse messieurs Sweting en Steijlman in geleijde
van d’E. Sabandaar Ockersz: ter praesentie van den h=r
directeur Generaal Bort en Secretaris Joan van hoorn
ht
bij zijn Ed: verschenen, en plaats tot sitten gewesen zijnde,
zoo wierd haar door zijn Ed=t gevraagt, of 'er wat zijn
mochte te versoecken, en voorte stellen hebben.
daer op zij dienden t' geene zij gisteren door monde vanden
Sabandhaar Ockerse reets hadden laten bekentmaaken,
namentlijck, om naademaal haare scheepen, daar zij hier
mede ter rhede lagen vrijleck waren, een quantiteijt der
selver ingelade packen en stuckgoederen hier aan land te mogen
brengen, en dat hun oock tot berginge van dien als anders den
bequaam packhuijs mogte werden aengewesen, want zij hier
inde stad geen bequaame ruijmte daer toe hadden konnen be=
machtigen, of uijtvinden. –
En met eenen datst dan van haar Ed=ls als nogh het versogte
antwoord op haar voorige versoecken bleven te gemoet sien
Met verdere beleefde instantie, om als 'er weder een onser scheepen
naar Bantam ginck een â 2: van haar volck wederomme
te mogen derwaarts stieren, tot bevorderinge van haar zaaken
int' afvoeren hunner goederen en effecten van daar
waarop
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maer op haer door zijn Ed=t int' korte een antwoord wierde toe=
gepast, dat men over hun versoeck vant' aan land brengen der
goederen, en wegens een packhuijs, omme de selve inne te bergen
desen namiddagh in raade van Jndia zoude besongneren, en haar E.
als dan t' besluijt deswegen aanstaande maandagh doen bekentmaken.
en verder dat zij wel vermogten 1: â 2: hunner volcken met onse
scheepen wederom naa Bantam tot bevorderinge haarer saaken
af te schicken, en de welcke tegen maandagh of dijnsdagh aan
staande derwaarts reijs te vorderen stinden.
„ h=r
waar na doen nader toestand van haaren, Agent boeijert wierd
gevraagd, die zij zeijden nogh als vooren Even indispoost te
wesen, en zich aen boord op hun schip de Retura als nogh te
houden, en waar mede doen voorts die Engelst vrunden naa het
drincken van een romer alsen wijn afscheijt genomen hebben &amp;=a
Register der papieren, gaande
op heden van hier p=r het schip den alex=
ontf: Tot Bat:a den 11: Maij
ander naar Batavia, ende geconsigneert aan
1682: p=r t' Jagt d’ alexander.
zijn Ed=t d’ Ed=le h=r Cornelis Speelman
gouvern:r generaal, en d’E E. heeren raaden
van Nederlants Jndia, te weten.
N:o 1: Originele missive van d’ E. heeren Samct Martm en franc:
Tack, mitsgaders den verderen raadt op heden aan
haar ho: Ed=le gemelt gesz:
2: vier stux copia confessien nevens twee attestatien door ver=
scheijde persoonen beleijt, raakende het afloopen vande
chialoupen Japara en Massangh boom ontrent het
Jagers eijlandt.
N:o 3:


N:o 3:
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N:o 3: Copia schriftel: ordre door den Coopman herbert de Jagor
op zijne reijse van Batavia naar bantam aan de
stuurluijden vant' Jachtie de Brack nevens de Chia
loupen Japara en Massangh boom verleent, om te
dienen tot haer naarigtinge de dato 27: april.
4:. copia rapport van schipper Jacob been wegens sijn verrigtingh
en bevindingh int afzeijlen naar het Jagers eijland
en pontangh, mitsgaders wederom van daar naar
herwaarts op 3: deser aan d’ h:re Samit Martin
e francois Tack ieergem: overgelevert.
5: Eijsch van benoodigtheden voor desen treijn.
6: eijsch der goederen voor onsen scheeps Corporaal.
h: rolle der Europeesche ziecken, nu met den alexander naar
Batavia vertreckende.
8: Jtem Rolle der Jnlanders, die nu jnsgelijcx met gemelten
bodem sieck naar batavia overvaren.
9: rollen der sterckte, die praesent alhier nogh in weesen bevonden sijn.
10: Eijsch van medicamenten voordesen Treijn.
11: Copia pas door d’ h=r directeur van Souratta Jacques de
Bucquoij aanden Nachoda van het Moors scheepje
Crunis marchiant over malacca naar de Manithas
verleent, ende op 3: deser aengekomen.
Jnt' Casteel Sourousouangh den 3: Maij Anno 1682.
Batavia
Aan D’ Ed=le heer Cornelis Speelman,
gouvern:r Generaal, En D: EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia
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Ed=le Erntfeste, hooghaghtbare,
ontfangen tot Batavia den 11:
Maij 1682: p:r t Jagt den alexander.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
hoogh gebiedende Ed=le heeren.
Sedert ons Jongste briefken vanden 30. des vergangen maants
met het schip goudesteijn afgegaen, ten principalen behelsende
d’ontfanck van haar Ed=le ho: gedagte letteren in dato vanden
27: der selver maand met den Coopman de Jager op den 2: dagh
daer aan hier aengebragt, hebben wij daernae op den 'E
ls
—
deser met de hoecker het wout mede wel bekomen haar Ed
wel g’eerde missive van daags te vooren, waar op wij dan
nu het volgende in gedienstige antwoord passen, nevens verder
verhaal van Eenige andere zaaken, die ons t' zedert voorgeko=
men, of in dese te begrijpen noodigh g’oordeelt hebben, en
voor eerst aengaende de Chineesen, zoo sal aen haar Ed=le
uijt de overkomst van een groot getal der selver als mede
uijt onsen brief vanden 28: der afgeweecken maand, en uijt
onse verleende passen aen haer reets gebleecken wezen, dat
de meeste en voornaamste zich met haare goederen, en fa=
milien naar batavia getransporteerd hebben, zonder dat hett
selve eenige aenstoot of commotie aanden Sulthan gegeven
heeft gehad, gel: wij het oock met alle onse devoiren daar
heenen gerigt hebben, om dit ooghmerck en Jntentie van haar
Ed=le zoo veel in ons was te bereijcken, maakende de rest
die hier blijven geen considerabel getal uijt, gel: d’ selve
oock van kleijn vermogen en aensien getaxeert werden, die
het misschien hier mede niet langh houden, en oock een voor
een het zij na Batavia of elders anders weghdruijpen zullen,
het geen de Tijd egter nader aenwijsen zal. d’ordre van haar Ed=le
ontrent
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ontrent de Engelst is mede zoodanig g’executeerd, als ons
hebben believen aante beveelen, hebbende zich seer wel verge=
nougt gethoont over de gegevene permissie van haer Ed=le ho
aghtb=s, om haar peper, en wat dies meer in s' Comp:s bodems
te mogen overscheepen, en aldus naer Batavia gevoert te werden,
gel:k daer toe oock ten Eersten praeparatie gemaakt is, om de
selve jn Europa over te nemen, werdende door haer gekommitt:s
selfs aen scheeps boord ontfangen, en de slentel van het ruijm
onder haer bewaringh gelaten, gel: haer Ed=le seer prudent ge=
ordonneerd hebben, om zoo veel doenelij alle occagien van verant=
woordingh, disputen en cavillatien met die watie voor te komen,
houdende niet te min de scheeps officieren opperhoofden mede een no
titie vande ladingh haarer goederen, gel: wij oock niet manc=
queren, om aen haar alle accommodatie van vaartuijgen, en wat
dies meer toe te brengen, voor soo veel als de gelegenth=d toelaat,
en in onse macht is, dogh, door gebreck van genongsaam getal, en
ander noodigh Emploij van vaartuijgen, en oock ten deele door
haar eijgen tardance loopt het met dese afscheepingh wat
langer aen, als wij anders gaarne zagen; zijnde onder en tus=
schen oock groote spoet gemaakt met het jnladen vande
deense peper c=a, door de vlijt van den Resident d’ heer Joan
Joachim paulij, en om dat wat liberaalder int' spenderen
van Coelij loonen als anders is geweest; hebbende hij Resident
niet tegenstaande de voorhoudingh vande marckt deser cort
tot Batavia, als mede vande leccagie en de geregtigheijd daer
aen annex, egter deselve niet minder als voor 16: R. d.rs de bhaer
hollands geld willen afstaen, gelatende zich voorts weijnigh
verlegen te zijn, met de 50: potten geconfijte gengber, en de booter,
of anders wel zoodanig, dat daar over met d’E. Comp:e wel lig=
telijck over een te komen heeft, dogh wat aengaet de peper,
alzoo
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alsoo hij zagh, en wij oock verclaarden, dat wij tot het aennemen
vande selve voor die prijs als boven niet treeden konden, zoo
heeft hij, volgens het rapport vanden Resident willem Caaff
door den selven doen versoecken, dat zijne pper E= soodanig als
aende Engelst was toegestaan, met onse bodems naar Batavia
mogt gevoert werden, onder voorgeven, dat als dan daer over
met haer Ed=le tot Batavia wel spreecken zoude, het geen
wij dan oock zonder eenigh bedencken aen haer buijten onse
verantwoordingh, en onder de selve cautele en voorsorge als aen
d’ Engelse geaccordeert gehad hebben
zijnde wij aldus met het afscheepen van haer goederen, zoo
inden alexander als inde hoecker de goutanck op heden nogh
klaar geraakt, hebbende den eerstgen: bodem jngenomen 2097:
zacken pper, 83: potten geconfijte gengber, 21: potten bengaalst
booter, 6: kisten, en 2: canassers witte zuijcker, 10: packen met
Cassomba, 2: packen met grove Taepis, nevens eenige kisten
huijs raad, en andere bagagie meer, inhoudende voorsz: hoecker
nogh 737: zacken vande selve corl, als oock 46: potten booter,
32: Canassers, en 4: kisten witte zuijcker, 19: packen manilhast
Taback, nevens eenige kisten en parthij slaep goet voor zijn
volck, met eenige andere rommelingh, waarmede dan nu
dese onse regulen afvaardigen, gel: oock het deense hooft voorn:t
nevens alle de zijne naer een beleeft afscheijt van ons van daagh
naer Batavia vertreckt; niet twijffelende of dien heer sal over
onse accommodatie, en de verdere proceduuren in zijn reguard
zich
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zich ten vollen vergenougt bethhonen, gel: wij oock vertrouwen
dat de Engelst en franse te sijner Tijd mede deselve satisfactie
van ons zullen betuijgen: staande het groote schip Europa
oock binnen seer weijnig dagen tevolgen met eenige nader
advijsen, en een gedeelte vande Engelse goederen, alsoo desen bodem
de selve op verre nae niet jnnemen zal kunnen, vermits den om=
slagh daer van soo excessief is, hebbende zij de selve naar gis=
singe gegroot op 12000: zacken peper, 350: p=ls sandelhout,
210: schuijten lort, buijten nogh 50: schuijten, die seggen in haar
schip te wesen, dat inde grond leijt, een parthije spiaulter en
eenige balies met porceleijn E=a, schrijvende den schipper van
Europa, dat niet meer als 3500: zacken van dien corl en
4: vaartuijgen met zandelhout sal kunnen inladen, soo datter
nogh een groote volumen van haer goederen overschieten zal,
den opperstierman Jan Jacobs Leeman is hier met de houcker
t' wout wel aengekomen, zullende den selven in achtervolgingh
van haer Ed=ls voorstel en recommandatie nu als Cap: vande
Marie, en tegel: als onder treijnmeester emploijeren in plaats
vanden schipper Reijmier Maerterse Schouten, die op zijn
ernstigh versoeck nu op den alexander als schipper naar batavia
wederkeerd, en aende bevelhebbers en gesaghebbers alhier geduu=r
rende zijn aanwesen allen thalven seer goed genougen heeft gegeven
gehadt; zullende den stuurman van het Jachtie Cadierij
vermits
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vermits de ontslaginge van het bewuste Maccauws scheepie
en het aenstaande vertreck vant' selve naar Batavia nu beter
gelegenth=d aldaar dan hier kunnen hebben, om zijn actie jegens
den Cap:n daer vante jnstitueren, en bij gevolgh oock om zijn
satisfactie te erlangen, bij aldien genougsaam gefondeerd, ende
met suffisante bescheijden en documenten daer toe gemunieerd zij,
keerende den Balijer Cap: panga kirangh, vermits zijn indispositie
en de becomen licentie van haar Ed=le nu weder te rugge,
staande den Sergeant fredrick van Ternaten nu oock met
een van dese bodems over te komen; voorts wat belangt
de treijns goederen, die haar Ed=le ordonneren uijt Europa in
nieuw Middelb: over te scheepen, hadden wij te vooren, aldaer
uijt geligt, uijt het vertrouwen, t' geen wij hadden, dat dien
grooten bodem in korten elders anders een vogjagie stond te
doen, en hebben aldus alle die behoeftigheden inde gekroonde
vreede overgescheept, zullende de selve weder van daar in EE.
Widdlburgh overgeplaast werden, om haer Ed=le ordre oock
'jnditreguard t'accompliseren; zullende wij de gehuurden ten=
gans, met het volck daar op bescheijden nogh voor eerst, om
haare benoodigtheijd niet wel konnen missen, dogh egter
deselve oock niet langer aanhouden, als de necessiteijt sal
komen te vereijsschen, werdende dagelijcx gebruijckt tot zooda=
nige diensten en gelegenth=d als haar Ed=le de selve gedesti
neert hebben; zullende wij mede op de serieuse recomman=
datie van haar ho: Ed=le overde verversingh nu voortaen wat
nauwer oogh en opzicht nemen, ten eijnde alles behoorljk ge=
mesnagieert en ten besten oirboire gedistribueerd en genuttigt
werde, al hoe wel wij anders haer Ed=le wel verseeckeren
kunnen, dat het voordesen gesondene oock ten nitte uijtgedeelt en
geconsumeerd is geworden, werdende dese weder met een eijsch
van provisien &amp;a verselt, soudende haar Ed=ls voortaan
de groente
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de groenten kunnen believen te excuseren, om dat de selve
ons tot nogh toe t eenemaal onnut toegekomen is, zoudende dit
weder kunnen gesuppleerd werden met zoo veel meer pattat
tesen en pompoesen, die ons best van alle de frutagien te stade
komen, versoeckende dat dit gevorderde dan in allen deelen magh
voldaan werden, ten principalen om onse ziecken, die nogh
alle dagen toenemen, daermede zoo veel mogel= te soulagieren,
werdende geklaagt dat het vleesch en speck jongst van bat=a
gekomen al vrij wat aengestoocken en bedorven is, met ver=
soeck dat dit geremedieert, of daar op voortaen wat beter
mogt gelet werden, om ons volck zoo veel in ons is, te beter
bij haare gesontheijd te conserveren, die bij naa alleen uijt dese
zoorten van spijse moeten bestaan, zonder ijets anders te
genieten off alhier te kunnen krijgen
het jnspecteren vande Caliassingse rivier staet met den eersten
te geschieden, believende haar Ed=ls het rapport en de bevin=
dingh daer van met den naasten te verwagten; wesende aande
ol
cruijssende bodempies oock„ voorden ontfangh van beijde haar
Ed=ls jongste letteren omtrent het rencontreren van vaar=
tuijgen, en wat dies meer ten principalen zoodanige ordres
10
gegeven, als ons bij haer ho: aghtb: missive van 27:' april
laestleden voorgeschreven werden, zullende oock niet na laten
om de selve in dier vougen, zoo veel in ons is, alverder te doen
—
onderhouden, dogh om met dit getal van Bodems en vaar
tuijgen, die tegenwoordigh aende hand hebben, en tot kruijssen
tusschen pontangh en Tanora geschickt zijn, of daer toe mis=
schien kunnen alle de rivieren en spruijten daer omtrent sooda
nig beset te houden, dat de Javaanen met haare vaertuijgen
daer niet jn of uijt zouden konnen komen, werd bij ons en oock
bij alle de schippers alhier voor een absoluijt en onmogelijcke
zaak aengesien, en gehouden, niet alleen ten reguarde, dat
in getal
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in getal van vaartuijgen zoo verreboven d’ onse praevalerenn
om dat wij tegens haare macht hier in gantsch niet bestaan
kunnen, boven nogh d’advantagie van haar ligtheijd en vlugh=d
jnt' zeijlen en bewegen boven d’ onse, maer oock dat d’ spruijten
en rivieren daer omtrent zoo meenigvuldigh zijn, dat de selve
niet anders als met een considerabel getal van behoorlijck
besloten
gearmeerde vaartuijgen soude kunnen gehouden werden, waer
toe misschien meerder getal zoude vereijsschen, als de Comp=e
naar vereijsch met volck, schiet geweer, en andere wapenen
en wat dies meer verzien, zoude kunnen fourneren, behalven
dat de monden van alle dese rivieren al gestopt wesende,
den vijand dese practijck heeft van haare vaartuijgen uijt
de rivieren een goed stuck weegs overland te sleepen
waer door dan oock middel hebben, om haer vaart al
evenwel ter zee te continueren, en ons met een excessief
getal, meer als wij wederstaan zouden kunnen t' attac=
queren, buijten dat het over al langs het strand aldaar
tot meest wel een mijl vande wal af zoo vlack en droogh
is, dat de minste Chialoupen van ons aldaar niet alotten
zouden konnen, om haer natejagen, en t' achtervolgen, gelijk
oock den schipper Jacob been in een seeker rapport, hier
nevens gevougt, wel duijdelij verclaart, dat het 't eenemaal
onmogel: zij, om aande Javaanen het jn en uijtvaren door t
leggen van scheepen of chialoupen te beletten, oordeelende al=
dus voor best, om met de ondiepst gaande en wel bezeijlste
vaartuijgen, of en aen te kruijssen, ten eijnde, om den eijand
zoo veel doen l: te verhinderen, dat ten uijtterste niet verder
als op het drooge soude kunnen komen, gel:jk wij dit voor als
nogh zoodanig onderhouden, naer de maate vande mactst,
die ons aan de hand is, zonder ijets voornaems daer mede
tegens
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tegens haer uijt te wercken, zijnde ons kruijsvlootie oock
al vrij gekrenckt en verswackt door het verliesen vande twee
chialoupen Japara en de Massanghboom, die door de Javaanen
overrompelt en afgelopen zijn, om dat expres tegens ordre aan
haar gelaten, zich van het Jachtie de Brack gesepareert, en
zoo roekeloos geharardeert hadden, komende de attestatien
en confessien, dierwegen beleijt, en de sircumstantie vande
zaak niet wel over een, buijten dat deselve oock eenige
notoire strijdigheden, onwaarheden en seer onapparente con
stitutien en voorvallen van zaaken involveren, schijnende
egter dese zaek, voor zoo veel als wij uijt die bescheijden
en uijt de waarschijnelijckste, en oock uijt andere bekende
omstandigheden conjectureren kunnen ten naasten bij in deser
voegen zich toegedragen te hebben, als namentlijck dat naar
dat den Coopman herkeit de Jager omtrent het menschen
Peters eijland aande brack en beijde de chialoupen voorn:t,
zoo bij schrifte, gel: hier nevens uijt de autenticque copia
daar van blijckt, als nogh jterativel= bij monde seer
serieusel: geordonneerd en gerecommandeerd had, om zich
wel bij malkanderen te houden, en dus gesamentl: direct
naar pontangh te zeijlen, bij het Jagt de pijl, dat daar gepos=
teerd lagh, om daar af en aan te blijven cruijssen tot nader
ordre, die aldaer te vinden of anders te verwachten hadden, om
zigh daar naa verder te reguleren zoodanig als de attestatien
evidentelijck cunnen verthanen, wesende voorts bij de jager
daer op met het Jachtie cadierij, en de chialoup de aalieger
naar Bantam vooruijtgezeijlt in conformite vande mondel:
ordre die zijn Ed:t d’ h:r gouvern:r generaal volgens zijn
seggen aen hem op zijn vertreck gegeven heeft gehad, volgende
d’ drie andere vaertuijgen hem nogh achter uijt tot den donckeren
toe, waer nae zij haer cours veranderd en vlack tegens voorsz:
ordre
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ordre aen sigh 't eenemaal heel diep inde bocht van Canara
begeven hebben, en aldaer oock ontrent het Jagers eijland,
niet verre van het bewuste Conincx scheepie van de Manilhas
jnden avond bij malkanderen ten ancker gekomen zijn; schijnende
oock gelijckel: opgestemt te hebben, om daer na toe te ste=
Matroosen van de Brack bij haar
venen, gel: oock de
„
attestatie kennisse geven, dat dit anckeren net gemeen ad=
vijs van haer drien geschiet is, schijnende zij aldus die gn=
—
tentie gehad te hebben, om dat scheepie aan te doen, onder
hoop van daer uijt een buijt te halen, of wel met die meening
en ijdle glorie, om aldaar op haar eijgen houtie een dappere
daad uijt te rechten, en het selve jnbrand te steecken, niet
kunnende begrijpen, wat haer anders gemoneerd heeft
gehad, dat omvaet aandemactan bagere weck, om soo verre
buijten de rechte passagie naar pontangh inde bocht te stee=
ken, daar de gantsche nacht daar tot smorgens toe sulck een
frisse doorgaande favorabile koelte gewaeijt heeft gehadt
dat omtrent de middernacht de rhede van pontangh en de
pijl aldaar gemackel: hadden kunnen bereijcken, gel: de
attestatien dit mede heel duijdelijck deponeren, behalven dat
wij oock niet wel bedencken konnen, wie haer dit con=
cept int' hooft gebracht heeft gehadt, schijnende zij egter
hierjets van int' hooft gehadt, of gehoort te hebben, alsoo
de 2: Matroosen van Japara wel uijtdruckel: declareren,
dat haare stuurman hebben hooren seggen, dat wegens haer
Ed=le expresse last hadden, om te mogen zeijlen, waar het
haer goed dagt, en dat aldus het naar dat scheepie setteden,
om daar uijt een buijt te halen, zullende apparent den dranck
daer onder oock al eenige operatie gedaen hebben, gel: die
twee Chialoupen diendagh van haer vertreck uijt Batavia
seer onordentel: qiits en weder geswiert, en oock een goet
aantal
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aantal schooten uijt haare bassen gelost hadden, niet sonder
beleth en verachteringh van dE reijs, daer anders het Jagtie
Sadieri nevens d’ chialoup de vlieger ligtel: met het vallen
vanden avond de rhede van Bantam nogh zouden konnen
bezeijlt hebben; hebbende hij de Jager oock aande gestalte
vanden Stuurman op Japara bescheijden wel kunnen bemercken
dat den drank hem alvrij bevangen had, zoodanig als de at=
testatien oock betuijgen, gel: hij mede den stuurman vande
Brack niet voor nuchteren aensien konde, die selfs zigh
niet ontsien, nogh geschaamt heeft, om dese droeve maage
met een overstalligh droncken hooft aande gesaghebbers en
veld overste alhier toe te brengen, zijnde daar op nog ge=
volgt, dat beijde die chialoupen dien gantschen nacht daar
aan, met malkanderen te vergasten en schieten doorgebraght
hebben; blijvende aldus daar ten ancker tot s'anderendaags
s'morgens al hoogh op den dagh, wanneer zij beijde naa
voorsz: Conincx scheepie gepeurt hebben, alwaar vande Ja=
vaanen met 24: vaartuijgen besprongen zijn, naar dat zich
aen malcanderen vast gemaakt hadden, om gelijckst voor=
geven zoo veel desensiever te wesen, zouden det nogh al
ruijm een uir tegens dese groote macht gaande gehouden hebben
eer den vijand die vaartuijgen meester wierd, die omtrent 3:
aldaar
â 4: uuren zich zoud onthouden hebben, tot dat weder de
chialoupen verliet, naar dat de selve in brand gestooken had,
hebbende de overgeblevene Matroosen de waarachtige nadere
particulariteijten van des vijands verdere gedoente niet cunnen
verhalen, om dat geduurende den Tijd, dat daer waren int ruijm
en inde kruijt camer onder het brandhout, de lont s=a sich,
versteecken gehouden hadden, als alleen dat in haer attes=
tatie bekent maaken, als dat naar het vertreck vande Ja=
vaanen weder boven gekomen, en den brand uijtgeblust hadden,
vindende doen oock het loopende want en de zeijlen afgekapt,
mitsg=rs
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mitsgaders de Chialoupen van haare stuckiens ontbloot,
als oock in Japara een en inde massangh boom 3: dooden, sonder
te weten hoedanig het met de andere persoonen op beijde die
chialoupen bescheijden geweest zijnde, verder afgeloopen is, bren
gende d’attestatien oock mede, dat haare vaartuijgen door de
Javaanen aande grond vast geboegseerd waren, wanneer den
stuurman haar afhaalde, die doen oock het voorsz: scheepie
inden brand zoude gestoocken hebben, naar dat uijt die chia=
loupen 2: trossen en voorts zoo veel kruijd, hand granaaten
en euurpotten met zich genomen had, als in zijn schuijt conde
bergen, de welcke oock nevens de 4: voorsz: matroosen
die jnt' leven gebleven waren aan zijn boord gebragt heeft,
zettende zijn cours doen voort naa Bantam, naar dat alvoo=
rens beijde voorsz: chialoupen door de Javaanen, die kort daar
op weder 15: â 16: vaartuijgen sterck uijtgekomen waren van
verre had sien inden brand steecken; hebbende den schipper
Jacob Been, die daar na omtrent het Jagers eijland, om de
gelegenth=d aldaer te besigtigen geweest is oock weeten te
rapporteren, als dat aldaer door een kijcker niet anders cunnen
bemercken, of had een half afgebranden romp van het Conincx
scheepie gesien, gaande den Suurman vande brack nevens de 4:
voorsz: matroosen en de documenten, wegens voorsz: zaake
beleijt nu oock over, op dat haer Ed=ls sich van desselve, soo
tot nader bericht en examinatie als tot aenspraeck vande schul=
dige zouden kunnen dienen; voorts de missive van haar Ed=ls
aenden Sulthan abdul elkahar aboe ennasar: hebben nu
oock int maleijts getranslateert en aldus in het niet op het
toegesondene geblomt papier geschreven, mitsgaders in een geele
damaste zackie doen naijen, en in diervougen aen zijn hoogheijd
doen overgeven, die de selve oock met de behoorlijcke honeur
ontf:
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ontfangen heeft, en zich over den jnhout van dien heel ver=
nougt thoont, zullende wij niet nalaten, om ten eersten,
wanneer hij zulthan de materie daer van wel sal ingenomen
hebben, over en wegens Eenige zaaken, die daer in vervat staen,
of daer aan annex zijn in soodaniger vougen te besoigneren,
als d’ ordre en Jntentie van haar Ed=ls mede brenght, mitsg=s
den dienst van d’ E. Comp=e naar onse geringe beste kennisse
zal komen te requireren, zijnde het bewuste concept con=
tract zoodanig als het selve in zijn eerste termen gecon=
cheerd leijd, mede reets inde maleijts raale overgebragt, schijn
aende de circumstantien en verdere constitutien van zaaken
voor als jegenwoordigh niet te kunnen toelaten, om deselve
in die forma aan zijn hoogheijd te praesenteren, uijt jnsigte
van eenige redenen en molijven, die wij dierwegens appre=
henderen, en hier na te deduceren hebben, met eenige verdere
consideratien of speculatien daer aen dependent, versoeckende
dat ondertusschen ons oock magh toekomen een maleijtst
copia van het Contract met den ouden Sulthan aangegaan
om eenige passagien daar uijt in het nieuwe met de eijgene
woorden, in welcke zij aldaer in het maleijts ter neder gestelt
zijn, te kunnen insereren, of ten waare dat haar Ed= be=
liefden, dat de daer uijt geciteerde articulen alleen maer
zoodanig uijtgedruckt wierden; als het Translaat daer van
nu op nieuws te maaken, zal komen te luijden, wenschende
oock wel, dat haar Ed=le aan ons beliefden toe te zenden
de maleijtst afschriften van eenige brieven, doorden sulthan
aan haar Ed=le gesz:, die eenige faveur of eenige beloften ten
goeden int' requard van d’ E. Comp=e behelsen, alsoo de selve inde
conferentien met zijn hoogh=t over t' bewuste nader contract
te pas soude kunnen komen, om bij voorval het een of het
ander dat voorde Comp:e dienstich afnoodigh is, met d’eijgenste
maleijtse
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maleijts woorden, zoodanig als de selve geexpresseert staen,
daer uijt te kunnen citeren, of aente wijsen; keerende nu oock
weder 'terugh de originele maleijtst missive, die pour baija, de
broeder van den Sulthan aan zijn Ed=t de heer gouvern=r
generaal toegeschickt heeft gehad, naar dat de selve aan
zijn hoogh=d verthoont, en op zijn versoeck daer van oock een
copie verleent is, hebbende den jnhoud daer van zijn hoogh=d
jnt' eerste al wat onrustigh gemaakt, niet verscheijde reflex=
ien, zoo wel over de oirsaak en Jntentie van dit schrijven, als
over de materie van dien, hebbende daar uijt kunnen be=
speuren, dat de dingen, die hem aangaan alvrij penetreerd,
gel: oock het naturel van erghwaan, die meest alle de
Javaanen met den anderen gemeen hebben, ordinarij de saaken
van soodanigen natuur als vooren wat dieper en verder als and=rs
doet nadencken. voorts d’wijl haar ho: Ed=ls het ver=
treck van francois Tack nogh langer gelieven te pro=
longeren, zoo vind hij zigh genoodsaakt, om in alle respect
en eerbiedigheijd aan haar ho: Ed=lns te reclennairde monstreren
hoe dat ter oorzaake van zijn schielijck vertreck uijt Bat:a
en ten aansien vand een parige toeseggingh in haar E:le hoog
aansienelijcke vergaderinge aen hem gedaan, van niet langer
als tot het ontzet, van Batari alhier te verblijven, hij dan
aldus oock zijne particuliere bestellingen daar na niet ge=
schickt heeft gehad, en vervolgens bij langer tardance daar
door merckeli: gepraejudiceerd zoude werden, zoo ist dat
hij nogh eenmaal seer gedienstich haar Ed=ls nader ordre
versoeckt tot licentie, om naar Bat:a te mogen keeren, alsoo
hem daar aan int' bijsonder seerveel gelegen is, alwas het
maar om Een spronghtochtie derwaarts te doen, gel: hij
daar op oock absolute staat maakt, op het vertrouwen, dat
haer Ed=le ten aansien van die pressance hem het selve
oock
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oock gunstelijck zullen believen te accorderen; wij
hebben hier vooren in passant aangevoert, hoe dat de
zieckte onder d’ onse nogh dagelijcx meer en meer toe=
nam, wesende thans het getal van d’ Europennen, die jn=
dispoost zijn tot 178: persoonen geaccresseerd, waar van
er nu 50: naar Bat=a gaan, die voor onbequaam om hier
te blijven geoordeelt zijn, bewarende nogh 54: persoonen
het gasthuijs, werdende de resterende 74: impotenten
onder de Comp=en bevonden, waer bij dan nogh 33: Jnland=t
dat is 13: Balijers, 17: Moleijers en 3: mardijckers moeten
genoegt werden, die alle mede naar Batavia gedestireerd
zijn, gaande de lijste daervan, met uijtdruckingh van
ijders naam hier bezijden, ten eijnde op haar aankomst op
Bat=a haare gagien zoude kunnen afgesz: werden, kun=
nende wij niet wel voor vast affirmeren, of het water
van bantam een voornaame oirsaak van dese ongesonth=d
is of niet; dogh dit kunnen wij wel zeggen, dat het water
van Bat:a dit in smaack ligtheijd en klaarheijd verre over=
treft; schijnende de schraalheijd van versche kost al=
hier, en van varieteijt in spijse, als oock het slechte vlees
en speck daer toe oock al wat te contribueren, sullen:
de twee korte stercktens; hier nevens gevoegt aen haer
Ed=le verthonen, dat 'er op 5: deser onder d’ Europeanen nogh
534: en onder de Balijers 323:, mitsgaders onder de malaij=
ens 207:,en onder de Mardijckers. 32: gesonde mannen
gereeckent wierden, waar onder dan nogh al een goed
getal loopt, die weijnig satigie, arbeijd of beweeging, soo
jnt marcheren als anders zouden kunnen uijtstaan, kun
nende haar ho: Ed=le hier uijt dan wel afnemen, hoe
kleijn en inconsiderabelde macht soude moeten wesen,
die
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die men buijten de hoogh noodige besettingh van het Cns=
teel en de boom alhier zoude willen afsteecken, om
elders anders jets op de hooft vijand te ondernemen, waer
toe noodsaakel: neer secoms zoude vereijsschen, dogh daer
toe en sijn de wegen, en meer andere ongelegentheden voor
eerst nogh niet gedisponeert verthoonende zich meest dagelijcx
eenige troupen vanden vijand, samtijts naar gissingh wel over
de 1000: en meer sterck; die zich hier en daer in eer bus=
cades van bosjens, ruijgtens, muuren, hoogtens &amp;=a, verspreijden,
detachierende somtijts een cleen getal tot digt onder de muuren
vande stad, die altemets oock al vrij ernstich en resoluijt aan=
komen, dogh telckens door d’ onse weder gerepouiseert werden,
sonder dat langh stand houden, wanneer Mijf op haar toe=
setten, hebbende wij t' zedert het arrivem:t vant' Jachtie Ca=
dierij, in verscheijde schermutselingen met haar gehouden, drie
dooden en seven gequetsten bekomen, schijnende den vijand
niet minder beschadigt te wesen, sonder dat daer van egter
eenig seeker berigt konnen geven, gel: wij mede van Tur=
tiassa en vande waare en rechte constitutie vande staat des
ouden Sulthans, en vande zijne als oock van haer gedoente
en verder voornemen, buijten het geen in onse voorige brieven aan
gehaalt staat, niet anders bijsonders, nogh ijets vasts tadvuseren
alleen,

weeten, als, dat haare vaartuijgen t' zedert het vermeesteren
van voorsz: 2: chialoupen wat Mouter en verder als te vooren
in zee uijtkomen, wij zijn dagelijcx bezich, om alle de voorsz:
en posches van huijsen, boomen &amp;=a die digt onderde stad staan
wegh terucken, en te slechten, om aen alle kanten een open
veld, en onverhinderd gezicht te hebben, en aan haar mede alle
advantagies van eenige schermen te benemen, waer van zij
zich oock seer wel weeten te dienen, zullende door mancque=
ment van volck nogh al eenige Tijdt werck hebben, eer alle
dese
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dese obstacailen uijt de wegh zijn, en alles tot de grond toe
geapploneerd zal wesen.
Op den 3: deser verthoonde zich ontrent af en aan de westel: hoeck
vande Bantams Bhaij onder het hooge land een vreemd schip,
voerende Een roode vlagge met een wit kruijs daarjn, waar
naa toe terstont den schipper Jacob Been met eenige vaartuij=
gen afgesonden hebben die nogh den selven dagh met den Nachoda
aan lan
daarvan alhier verscheenen is, de welcke doen Een pas exhi=
beerde door d’ h:r direct:r Jacques brcquoij in dato vanden 17:
Maart deses Jaars tot Souratta gepasseert, ten behoeve van
een seeker Moors coopman gew: Abdul Rabij tot voorsz.
plaats woonachtigh, voor desen bodem d’ ornnis marchiant
geheeten, genougsaam bij d’ onse bekent, dogh nu door eenen Mi=
hamed latief, die het zelve vanden armeenden Chodzia meia
zoude gekogt hebben, mihammedi latifi hernaamt, volgensluijt
van het persiaans opschrift, en oock naer het seggen vanden
vanden Nachoda, die eijgentl:k abd' Errezzaak, dogh inde pas
inhemet zezake geheeten werd; in houdende dese acte van
vrij geleij, dat het selve scheepie naarde Mantlhas gedes=t
tineerd was, en ingeval zijne passagie door het nauw van
Malacca geviel, dan die stad oock aen te gieren, en de be=
hoorl: gerechtigh=d aldaer te voldoen had, sonder verder eenige
plaatsen te mogen, als de geene die in desen pas uijtgedruckt
werden, zoodanig als de copia daer van hier besijden gevoegt,
aen haer Ed=ls zal komen aantewijsen, en alsoo door voorn.
schipper int derwaarts gaan een cleijn vaartuijgh van haar ont=
moet wierd, dat naar Bantam gingh, en daer op een bondel brieven
bevonden wierd met franse superschriptien, geaddresseert, soo
aan t' opperhooft van die Natre, als aen eenige andere in haare
factorije alhier bescheijden, zoo hadden wij die bedenckingh, dat
dit schip ligtel: de jntentie zal gehad hebben, om dese plaats
aan te doen, alhoewel de Nachoda het contarie verclaart
als
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als dat dese passagie door de straat Dunda niet als door nood
bij ongelegentheijd van weder en wurd had moeten kiesen, heb=
bende wij oock bij voorsz: bondel franst nussuven nogh een cleen
open persiaans briefie vanden Nachoda sonder onderteeckeningh
of zegel tot gelei van de selve gevonden, meldende niet anders
als dat wat water en brand hout versogten, alsoo daer van
destituijt waren, om haare reijse naar de Manilhas te cunnen
vercorderen, sonder meer, zoo hebben wij echter, om de on=
seeckerheijd van haar Jntentie dien bodem alhier op de rhede,
onder op sigt van onse scheepen laten brengen en oock gere=
solveerd, om het selve met den Alexander en d’ hoecker de goud=
vinck tot naar Bat:a te geleijden, alsoo in dese dubieustreijd de
dispositie over de verdere reijse van dat schip, en wat dies meer
liever aen haer Ed=le hebben willen laten verblijven, als het
selve op ons nemen, te meer Bat:a soo naar bij, en gelijck als
inden wegh van haare voorgenoemde voijagie leijd, wesende wij
tot dese goedvindingh nogh zoo veel te stercker bewogen geworden,
om dat daer op een stuurman vaart Jacob vanden hoorn gen=t
die in dienst van d’ E. Comp=e geweest, en bij eenige alhier wel
bekent is, aen wien wij in allen geval uijt ons selven sonder
ordre van haer Ed=le nieten zouden derven toestaan, om de
verdere reijse met dien bodem te voltrecken, om dat d’E. Comp=e
sulck een groote macht over de zoodanige heeft; soudende wij
in soodanigen geval als dit niet weeten hoe verre hier jn te
gaan hadden; werdende de voorsz: france brieven, zoo als
wij die in handen gekregen hebben, hier nevens oock aen haer
Ed=le toegebragt, om dan mede voorts soodanig te handelen, soo
als haar wijsen raad en believen gedragen zal. voorts soo
heeft den Nachoda aan ons verhaalt, dat op de ravagien, die den
vorst Siembazi, de zoon vanden vermaarden Siewazij in of
omtrent Burhaanpaer, bij ons met den naam van brampoer
bekent, over eenigen Tijd te vooren gescleegd had, den grooten
Mogol
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Mogol selfs in persoon naar de landen van Decan afge=
zackt was, en reets notabile progressen en advancen op den
anderen behaald had, en in zijn heer schappije oock alvrij,
diep ingeboort was; hebbende den stierman voorn:t aan d’
h=r Jacob Does voor de waarh=d geaffirmeerd, dat 'er h: Bran„
denburghst scheepen, of ten minsten met commissie van die
keurvorst versien, inde maand Junij 1681: uijtgelopen waren,
waer vanden adniraal een Leeuw was, bevindende zich
daer onder 4: oorlogs jaghten, de grootste die d’ admiraal voerd,
met 58:, de naaste met 46:, de 3= met 36:, en de 4:e met
24: stucken gemonteert, wezende de rest proviand scheepen,
alle voor 2: Jaaren gevictualieerd, met desseijn, om in het roode
meijr, en daarom her te kruijssen, en op de moorse schepen te
rooven, mitsgaders alle de selve bij veroveringh prijs te maaken,
aen de Mooren, die daar in bevinden, de weten te spoelen, dogh de
Christenen in t' leven te laten &amp;=a, zoudende d’ h=r directeur
Bucquoij aande voornaamste mooren en Benjanen aldaar hier
van kennisse gegeven, en daar voor oock gewaarschouwt, dagh
zij daer weijnig geloof aangeslagen, of dit advertifsem:t niet
veel geaght hebben, reserende wij ons dierwegens verder aan
het mondelijck bericht, dat d’ H=r Dols voorn:t, die nu oock
met den alexander vertreckt, en de voorsz: Stuurman daar van
aan haar Ed=le geven sullen kunnen, die sonder twijffel nogh
eenige particulariteijten hier bijvougen en misschien oock nogh
andere nouvelles zullen weeten te relateren.
wij hebben hier boven versogt, dat haar Ed=le nogh een bodem of
meer tot overvoer vande resterende goederen der Engelse herw=ts
believen te beschicken, dogh bij nader overlegh
soo hebben wij goed gevonden het schip N. middelb.
daar toe te Emploijeren; die wij staat maaken, dat de selve
alle
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alle zal kunnen jnnemen; hebbende Europa, alsoo zijn
onderlaagh in had niet meer als ruijm 2500: zacken peper
kunnen jnladen, dat de gissingh al wat ontschiet, die den Cap:n
buijs eerst gem:e gehad heeft; zullende egter nogh al een
goede quantiteijt touwerck bergen kunnen, waer van d’ Engelst
een grooten ommeslagh alhier hebben, zullende naar al ons
vermogen gehaaft werden, dat beijde de selve ten eersten haare
jnladingh krijgen, om die dan gesamentl: naar Batavia af
te vaardigen, versoeckende dat dese besettingh ten eersten
weder met de selve of met andere in plaats believen te suppleren.
Op den 5: deser is Eenen kitsjulij bilimbingh, nu door den Con
Abdul Elkahhaar, en kingabeij wiera Santika hernaamt,
geboortigh van T'kiringen, met de naem van Seringi monse
caarten bekent, een vertrouwd van zijn hoogh=d eenige weeken
te vooren derw=t gesonden, ten principalen, om d’ Jnwoond=rs
—
aldaar tot zijn zijde te disponeren, met 5: vaartuijgen, on=
trent met 70: persoonen, alle Jngezetenen van daar nevens
eenige verversinge van clappus, hoenders E alhier verschenen,

mede brengende 2: brieven, d’ een van pang: depati Jonda
Nagara, regent van voorn: plaats en het onderhorige,
aanden Coning, en d’ andere van pang: Ardj d’ halve broeder
vanden ouder Sulthan, aan pangerang Aria Jouda ningrat
gesz:, rapporterende hij kingabij in substantie, dat het gantsche
land van Angier af ten westen, tot aan d’ uijtterste hoeck
van Java toe alle tot desen Con: g’jnclineerd waren, maakende
omtrent een getal van 2000: onderdanen te samen uijt, die
zich t eenemaal aan de zijde van zijn Maij:t verclaard hadden,
versoeckende een schip en chialoupen, om sig voor E sieringin
te posteren, en al dus voor te komen en te verhinderen, dat de
roof vaartuijgen van burtiassa haer niet komen te over=
vallen, en die luijden van zijn hoogh: aftrecken; verwagtende
hij
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hij pangerang de patij van zijn Maij= oock eenig geweer
van piecken, basjens, voers en kruijt, om sich daarmede te
lande op voorsz: plaats jegens den vijand te deffenderen, geli:k
oock vertrouwen, dat bij die voorsienige te water het dan
wel jegens de selve uijthouden souden kunnen; zoudende
in dit geval oock trachten met een tamel:r macht over
land tot zijn Maijes: adsistentie afte komen, recom=
manderende voor al dat het versogte ten eersten binnen
weijnig dagen aen haer mogt beschickt, en int' werck ge=
steld werden, om die luijden in die goede Jntentie te be=
houden, en te confirmeren; en dat hij kingabij voorsz: oock op
het alderspoedigste met vast bescheijt weder derwaarts
mogt keeren, alsoo hij goed credit onderde Jnwoonders en
Berghluijden aldaar soo wel bij de groote als cleijne had, daar
t
anders bij langer uijtstel al dit volck, dat reets aen zijn hoogh:
zijde was, genoodsaakt zoude wesen, om te verlopen, of andere
mesures tot haare behoudenisse te nemen, gel: reets al eenige
Jngesetenen van die landen haare dorpen in brand gestooken,
haar gezaij verlaten en naer het geberckte zich begeven
Ee
hadden &amp;=a; al het welcke dan door zijn hoogh:t voor een
extraord:re favorabele dispositie en conjuncture aangesien
zijnde; soo heeft hij aan ons oock de hooge noodsaakelijckh=d
om haar met onse besettingh te water te secunderen, met
verscheijde redenen; die oock voor suffisant en pressant aen sien
geremonstreerd, en het selve oock seer jnstantel: op ons ge-
requireerd, met belofte van het zijne daar toe oock te con=
tribueren, met het furneren vande begeerde wapenen, en
ammunitie; thoonende zich voorts seer verblijd over dese goede
maare en constitutie van zaaken; hebbende wij daer op oock
met de zeevarende alhier dese zaak eens overleijt, die het met
ons oock voor 't eenemaal-necessair geoirdeeld hebben, dat
men
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men dese posteringh aldaar ten eersten most doen, om die

groote streeck lands voor zijn hoogh: te conserveren, te meer
om dat het selve alhier voor een spijs kamer vande stad ban=
tam, en hier om het gehouden werd, en voorn: in dese Tijd soo
hoogh noodigh is, om dese stad te voeden, behalven dat die
quartieren oock seer rijck van volck zijn; hebbende aldus
vast gesteld, om de pijl uijt de besettingh voor pontangh nev=ns
het Jachtie Cadierij, en de 2: chialoupen de griffigen en de
Smith daer toe te emploijeren, schijnende anders oock wel
een besettingh aldaer te vereijsschen, soo voorde lamponders, als
andere vijandel: vaartuijgen, die de west kant van kantam
soecken te jnfesteren en t' ontrustigen, behalven dat dese
bodems daar oock wel dienen, om de aankomende schepen
te waarschouwen, dat wel op hoede zijn, gel: deselve
oock tot een toevlugt kunnen verstrecken voorde grooten al=
daer, bij aldien het te quaad mogten hebben, vertrouwende
of hoopende, dat haar Ed=le ons gedoente hierjn, als naar
de gelegenth=d vande zaaken en tijden ten hoogsten noodsaakel:
wel zullen opnemen en aansien; blijvende Muijderb: met de
andere bodemtiens nogh bij en ontrent pontangh, om aan d’oost
kant van dese stad, onder d’ naam van besettingh nog eenige
schrick te baaren, al soo wij te principalen voor als nogh met
anders uijtrechten kunnen; terwijl wij seer jnstantel: ver=
soecken, dat haar Ed=le ons wederom soodanig met scheepen en
vaartuijgen believen te renforceren, dat met de behoorlijcke
besettingh, naar de Jntentie van haar Ed=le tot hoede en afbreuck
vanden vijand het over al rond staan magh, Alzoo den
persoon van Joan Struijs naar ruijme expiratie van zijn verbonden
tijd, nu al over t' Jaar de qualiteijt van Cap:n bedient, ende daer jn,
zoo jn Ternaten en amboina, als nu hier in dese expeditie van
Bantam preuven van zijn dapperh=d en oock verder genougen
aen zijne heeren gebieders gegeven heeft, soo versoecken wij
seer
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seer jnstantelijck, dat haar Ed=le hem met die absoluijte
qualiteijt believen te begunstigen, om hem verder tot
evertuatie in desen dienst t'ammeren.
den hooft Chirurgijn van het ziecken huijs alhier heeft=
aan ons de hier nevens gaande eijsch van medicamenten over
gegeven; versoeckende dat de selve in alle deelen, often minsten
voor soo veel als mogel: is, magh voldaen werden, om deselve
aen onse ziecken alhier te emploijeren; (God geve dat
dese medetmalia zoo operatief mogen wesen, dat de selve in ’t'
korte weder tot reconvalisatie geraaken, hier Mede &amp;=a
onderstond, V. Ed=ls Trouw schuldige ende gehoorsaame die=
naaren, was geteeckent, Samct Martin, f:s Tack,
herbert de Jager, Joan Struijs, R. At. Schouten, J.
Aggies, David de vicq,, in margine, Jnt Casteel
Souronsouang den 3: Maij Anno 1682: lager onder
hier nevens gaat nogh een eijsch van onse scheeps corporaal,
VE:
dieave ootmoedigh versoecken, dat voldaen mogte werden
Rapport van den schipper
Jacob Been, wegens zijn toght naa
de rivier van pontangh overgese=
verd aan d’ Ed=le heeren Jsaacq Samat
Martin en francois Tack bevel=
hebbers over ’s' Comp:s magt op bantim.
Vvrijdagh p=mo Maij.
Ben ick inde voornacht met de snauw hier vande rhede
vertrocken, vergeselschapt van nogh andere ses kleijne vaar=
tuijgen, omme ingevolge van V.Ed=le ordre van huer tot de
rivier van pontangh en van daer tot het Jagers eijland over al
de wal te ontdecken, en te sien hoedanigh best t' uijtlopen
der vijandlijcke vaartuijgen te beletten soude wezen
ten
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Van bantam onder dato 3: Maij Anno 16821.
ten dien eijnde liepen langs de slagh vande banckhier van daan tot
Smorgens de gem: rivier van pontangh op zijd hadden, en
liepen vandaer tot het Jagers eijland over al tot op 9: voeten
water, maar waren als dan den meesten tijd nogh wel een mijl,
en somtijts meer vande wal, ziende onderwegen veel spruijten
en rivieren, waerde vijanden te kus en te keur uijt en jn
kunnen varen, zonder dat het mogel: zij haar zulcx doort
leggen van scheepen of chialoupen te beletten, en waeromme
mijns oirdeels vrugteloos zoude zijn, aldaer scheepen in beset=
tingh te houden, maar best te wesen, dat men dagelijcx met
de best beseijlste en ondiepste gaande vaartuijgen af en
aan kruijste, ommne den vijand te beletten, dat ten uijtterste
niet verder als op de drooge quameij want om haarl: zulcx
oock te beletten, is geen kans ter wereld toe, wijl als boven
gesegd is, over al meest een mijl vande walg alte vlack
en ondiep voor de minste van onse Chialoupen is, om haer te
kunnen naajagen of achterhalen, onderstond, Jnt' Jaght
A. Middelburgh desen 3: Maij An:o 1682:, was geteec
—
kent Jacob Been.
Korte sterckte vande Comp=e
blancke Coppen alhier jnden
Treijn bescheijden.
De Comp:e van den luijtenant de Ruijter.
1: luijtenant.
2: vaandrigh.
2: Sergeanten.
6: corporaals.
1: Tamboer
42: schildergasten
52: Coppen Transportere.


Aot


52.
52:
42.


38:


17:
50:
251
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Coppen per Transport
De Comp:e van den Luijten: Nordinge.
1: luijtenant.
1: vaandrigh.
2: Sergeants.
6: corporaals.
1: Tamboer
41: schildergasten, een schilderijast gequetst
de Comp:e van den Luijtenant De pongh.
1: luijtenant.
1: vaandrigh
3: sergeants.
3: corporaals.
1: Tamboer
33: schilder gasten, d: Comp:e h: schildergasten inpotent
De Compan. van luijtenant De Moor.
1: luijtenant.
1: vaandrigh.
d:o Comp:s Jmpotenten.
3: Sergeants
1: Corporaal.
2: corporaals.
4: schildergasten.
1: Tamboer.
30: schildergasten
5: coppen
van den luijten: Caron.
de Comp:e
1: luijtenanth
1: vaandrigh
d:o Comp:s Jnpotente
2: sergeanto
3: Corporaals
1: corporaat
20: schildergasten.
1: Tamboer.
23: coppen
11: schildergasten
van den luijtenant frans.
de Comp=e
1: luijtenant
1: vaandrigh.
2: Sergeants.
6: corporaals
1: Tamboer
39: schildergasten
oppen Transportere
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251: Coppen per Transport.
De Comp: van luijtenant feijt
1: luijtenant
1: vaandrigh.
d:o Jnpotenten
3: Sergeants.
4: Corporaals.
12: Coppen.
1: Tamboer
42: schildergasten
52.
de Comp: van den Luijtenant wacker.
1: luijtenant.
1: vaandrigh.
d:o Jmpotenten
3: Sergeants.
9: corporaals
Dh: Schedergasten
1: Tamboer.
44: schildergasten
59:
de Comp:e van den luijtenant Coert Brant
1: luijtenant
1: vaandrigh.
d: Comp:e Jnpotenten.
3: sergeants.

2: schildergasten.
6: Corporaals.
1: Tamboer
45: schildergasten.
57:
de Comp:e vanden Luijtenant Belleson
1: luijtenant
1: vaandrigh.
d:o Jmpotenten
2: Sergeants.
1: corporaal
2: Corporaals
4: schildergasten.
1: Tamboer
5: Coppen.
25: schildergasten.
32
de Comp: van den vaandrigh bijstervelt
1: vaandrigh;
3: sergeants.
d:o Comp:e Jnpotenten.
2: corporaals.
2: corporaal
1: Tamboer
4: schildergasten.
36: Schildergasten)
5: coppen
43:
494: Coppen transportere
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Coppen per Transport.
494
De Comp:e van Capiteijn Aggies.
1: luijtenant
D:o Comp:s Jnpotenten.
2: sergeants.
2: Corporaals.
6: schildergasten.
4: Timmerluijden.
26: schildergasten.
35
Capiteijn Reimier.
de Comp:e van
1: luijtenant.
1: vaandrigh
D:d Jnpotenten.
3: Sergeants.
Corporaals.
2:
1: Tamb:
bimmer luijden
6:
schildergasten
32:
45
oppen gesonde Mannen. Onderstont Jnt' Casteel
594:
Sourousonangh den 5: Maij Anno 1682:
Jacques de Bucquoij Directeur wegens den
stand der vereenighde Nederlandse g’octroijeerde oostjndische
Comp:s inde quartieren van gousouratta, hindoustan, en
den aancleve van dien, allen den geenen, die desen zullen
sien ofte hooren lesen saluijt, doen te weeten, dat den
moorsch Coopman Abdul Aetbij woonagtigh in Souratta
voornemens is zijn schip genaamt ormus Marchiant, waar
op als Nachoda vaart eenen geheelen Mhemt Resako
eerst daags van hier naa de Marilhas te versenden, ons seer
jnstantich om een pas of vrij geleij brief versogt heeft, om by
aldien t' mogt komen te gebeuren, voorsz: bodem eenige onser
scheepen ofte Jagten in zee dan wel elders quamen te ontmoeten
door de selve net beschadigt te werden, t' welck wij hem met
hebben connen nogh willen weijgeren, nogtans onder dese
expresse voorwaarde, bij aldien op zijne voijagie door t' nauw
van Malacca komt te passeren, op Malacca sal gehouden sijn
aan te
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aan te gieren, en aldaar de behoorlijcke geregtigh=d vol=
doen, en verders geene andere plaatsen vermogen aan te doen,
dan die in desen staan uijtgedruckt en g’expresseert, op pane
dat bij aldien op eenige andere dan de voorgenoemde plaatsen
werden gevonden, of agterhaalt vanden effecte van dese
onse paspoorte versteecken te zullen zijn, en om wijders
alle jgnorantie, die de houders van desen zouden mogen pra=
tenderen, te doen ophouden en voor te komen, zoo hebben
wij aanden voet van desen passe inde persiaanse en Ben=
jaarstbaal doen stellen, de naam des Coopmans, Naccoda,
en schip, mitsgaders van waar en wat sclaats t' selve
gedenckt te navigeren, versoeckende wijders aan alle heeren
Raaden van Jndia, vice gouverneurs, Commandeurs,
oppercoopluijden, Capiteijnen, schippers, mindere en mendere
officieren, die onder de gehoorsaamtheijd der verhaalde Comp=e
sorteren, gerepeteerde bodem rencontrerende, vrij en liber
te laten passeren en repasseren, sonder t' selve in zijne voij=
agie hinderl te wesen, maar ter contrarie, des noods sijnde,
alle adsistentie en vrundschap te bewijsen, ten waare eenige
goederen of persoonen der vijanden van d’ E. Comp:s daar
jnne bevonden wierden, welcke vermogens zullen zijn, onder
behoorlijcke Jnventaris daar uijt te lichten, en ten voordeele
van onse heeren meesters prijs temaaken, voorts daarbij
in sonderheijd mede wel te letten op den datum van desen
paspoorte, ten eijnde suisterl:r twee in plaatse van dese
eene vogagie buijten onse kennisse met de selve kan werden
gedaen, waer aan d’E. Comp.e dienst, en ons een en vrund=
schap geschieden zal, onderstont, gegeven nt' Nederlants
Comptoir Souratta den 17:' Maart 1682: was geteeckent,
Jaques de Bucquoij, Ter zijden stond s' Comp:s zegel in roode
te
lacke gedruckt, en daer onder, Ter ordonnantie van opgem=
zijn EE. en was geteeckent , van den Bergh Secret:r
Relaas
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Relaas van den gevlugten
en gewesen Comp=s Copperstierman
Jacob van hoorn der ordre van
zijn Ed=t de heer gouvern:r generaal,
hier ter generale Secretarije gedaan
den 11: Maij Anno 1682:
Jacob van hoorn van Brugge verhaald den 27: aug:o 1681.
met een frans Comp:s Jagt ren:t la vierge van bantam
ten aldaer den 13 gb: gearuveert te sijn
na Souratta genavigeert te zijn, en na 3:r â 4: maanden ver
blijvens, verstaan hebbende, dat zijn versogte pardon, over
zijn begane faute, van haar Ed=le was vergunt, en oock naa
Bantam gesonden, zoo had hij getragt nae herwaarts te
varen, en ten dien Eijnde zich als stuurman op het moorse
schip den Crunis marchiant, toebehoorende den Moor
Abdul Navij, in Zouratta woonachtigh) verhuurt, om al=
zoo inde gedestineerde reijse nade Manilhas de straat sunda
door loopende, gelegentheijd te hebben op Bantam of bat:a
te konnen komen; wesende daar op den 20: Maart uijt
Souratta, nevens het moorse schip de ganschouwer, toebe=
hoorende den moorsen Coopman Abdul gafaer mede gedes=
tineerd na de Manithas door de straat Sunda, vertrocken
en 2: â 3: Maij voor Bantam arriveerde, had hij den
Moors wachoda, nevens de vijf daer op zijnde moorsche
Coopluijden (welckers naamen hem onbekent) afgevraagt,
ofse wel genegen waren, voor Bantams rheede buijten
de eijlanden ten ancker te komen, t' welck zij voor goed=
gekeurt hebbende, zoo hadmen s'avond tusschen het
eijland p=lo panjangh en Bantams rheede het ancker
laten vallen; omtrent middernagt waren s' Comp:s chia=
loupen snauw, zal m en Griffiaen hun bij gekomen,
vragende wat schip het was, waar van daan, en waar
na toe
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naatoe de wil hadden, daar op geantwoord wierd uijt Sou=
ratta, om nae de Manilhas te gaan; voorts de onse daar
op berigt hebbende, de stad Bantam in s' Comp:s handen
was, en wat zij aldaar quamen doen, zoo had hij Stuurman
gerepliceerd eenlijck daar aangelopen waren, om hun van
het noodige water te versien; nemende d’ onse daar op hunne
pascedulle, door d’E. Bucquoij den 17:' martij pass=o op
dien bodem verleent, mede naar land; savonts daar aen was
t' schip E: Middelburgh bij haarle.s ten ancker gekomen
met ordre van d’ h=r Majoor S=t Martin E=, dats tat
op de rhede van Bantam zouden loopen, alwaar 2: â 3:
dagen gelegen hebbende, wierd hun gelast onder opsigt
van het Jagt den Alexander naar Batavia te gaan, gel:k oock
geschiede, en zijl: den 10: maij hier ter rhede g’arriveerd zijn
Relaterende gem: stierman van hoorn wijders, dat s' Comp=s
zaaken in Souratta nogh in goede termines waren conti=
nuerende, en dat aldaar, soo men rughte, een goede negotie
voorleden Jaar was geweest, dogh den tweede dier directie
d E. Joankell was inde maand feb:e jongstl:, en den
schipper Jacob Swart inde maand Noraemb: vante vooren,
op t' schip Gouwerve overleden, in welckers laest gen:
plaats desselfs opperstierman, op dien bodem bij provisie
tot schipper weder was gesteld, dogh wie tot secunde weder
was vercooren, en wiste hij niet, nogh oock niet ofte vandes
beene naar persia vertrocken waare of niet
e
T' schip Couwerae voorgen:, was daar op den 15: Maart
na Batavia gedestineerd, uijt Souratta vertrocken, en t
schip Macassar int' laast van feb: ter rhede in souratta garri=
veerd, sijnde na 10: dagen leggens weder na persia gesterent
de Catijpesteijn was inde maand Novemb:e in souratta van
Ceijlon over Mallabaar aangekomen, en int' eerst van Januarij
weder
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weder van daar te rugge naar Ceijlon gestevent
Tschip de Betuwe was oock uijt Japan over Malacca, Ceijlon
en Mallabaar den 20: Maart deses Jaars ter rhede van
souratta aengeland.
vanden heer directeur Jaques bucquoij, die nogh in goede
gesonth=d was, had den relateur verstaen, datter brieven
over land uijt het vaderland aldaar waren aengebragt,
bij de welcke onder anderen wierd g’adviseerd, dat door den
Eeurvorst van Brandenburgh h: oorlogh scheepen, en
nogh 3: met provisie, om naar Oostjndien te gaan, waren
g’aquipeerd, waar van 'er reets 3: oorlogs scheepen en een
vierde met provisie vertrocken zouden wesen, zijnde den
Admiraal daar op een gebooren Leeuw, en stinden d’
andere 6: jn korten te volgen.
voorts wist hij oock voorde waerheijd te verhalen, dat den
eijgenaar van het moorsch scheepie abdul gafoer aen sijnen
anachoda vant' schip ganjouwer (dat met hem te gelijck
uijt Souratta was gezeijlt) expressel: hadde belast, om
de straat Malacca niet te passeren, maar de straat sunda
deur te loopen, direct nade Manilhas, en jnde weerom
reijse Bantam eerst aen te doen, na welckers ordre de moor
Abdul Naoij zich oock gereguleerd, en aanden meergemelten
stuurman en anachoda van zijn schip d’ Ornnus marchiant
belast had, t' selve soodanigh mede t'achtervolgen, en geen=
sints de straat Malacca deur te lopen, maer hun wegh
„kunda
de straat, deur nade manilhas te moeten nemen, dogh desen
laast genoemden beter als den eersten bezeijlt zijnde, waren
zij omtrent de cuue van malkanderen geraakt, hebbende
doorgaans de reijse hunnen cours na de straat sunda oock genomen
Geene Comp:s of eenige particuliere brieven, om te bestellen,
waren tem stierman ter hand gesteld, als alleen een Comp=e
brief
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brief vanden francen direct:r Mons:r Baron met nogh eenige
particuliere vande andere france M=r, om aanden francen
Agent Mons:r guiljen op Bantam te ovverhandigen, indien
zij bij geval daer mogten komen aen te gieren, en andersints
de selve, als van geen jnportantie maer bij zigh te houden,
dogh wat brieven de mooren eijgentl: onder haer bewaa=
ringe hadden, en wist hij niet te seggen, maar wel datter
geene voor Malacca altoos aen boort waren, aengesien
zij in souratta genorgsaem te kennen gegeven en verclaart
hadden de straat Malacca niet te sullen nogh te willen
passeren, en weswegen zij oock geensints hun reijse nade
hoeck van atche aengelegt hadden
aan soualijs strand waren alle s' Comp:s dienaaren van daar
—
geligt, en bleven aldaer maar 2: Spions leggen.
Den Stierman Jacob van hoorn van Vrugge om jongst
uijt Souratta hier aengekomen voor stierman op t' schip
den Cranis marchiant, heeft zich heden voor ons komen
verthonen op voorige verseekeringe aan hem gedaen (gelijck
s:r Caaff insgelijcx ons verseekert heeft, dat haar ho: Ed=le
hem hadden toegeschickt het pardon, wegens zijn misdaat
bij ongeval en onverhoets begaen) dogh nu met jnnerl:s berouw
en leedwesen bewoogen, heeft ons verthoont de necessiteijt,
daer hij in was, en oversulcx genood druckt wierd op de ge=
voeghlijck en eerlijckste wijse zijn dagelijcx onderhout
te soecken, niet hebbende kunnen wachten hier op
Bantam tot het gem: pardon zoude aengekomen wesen,
maar de wijl hij reets in Soaratta van ter zijde verstaan
hadde, dat haer ho: Ed=le het selve gunstel: ten zijnen opsigte
hadden gelieven te discerneren, soo heeft hij zigh des te
ijveriger herwaarts aan gespoeijt, om het effect vant' vooren
geciteerde te mogen erlangen, en naar dien hij met alle
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reverentie onse voorspraake in desen versoeckt, soo kunnen
wij jnsgelijcx niet nalaten, zoo ten opzigte van zijn goede
diensten aan d’ E. Comp:e bevoorens onder ons gesagh ge=
presteerdt, als mede om zijn vrijwillige aankomste dit
geleijd briefken mede te geven, op hoope en vertrouwen dat
haar ho: Ed=le dese onse geringe recommandatie in faveur
van gem: stierman in gunstige memorie gelieven te
houden, onderstont Bantam Jnt Casteel Souron=
Souangh den 7: Maij An:o 1682: jwas geteeckent
Samet Martin en francois Tack.
Register der papieren gaande
op heden p:r t'oorlogs schip Europa
ontf: tot Batavia den 19.
naar batavia ende geconsignart aan
Maij a:o 1682: p:r t' schip
Europan
d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia
N:o 1: Originele missive door de heeren gesaghebbers Jsaacq
de Samct Martin en Francois Jack nevens
den verderen raad aen gem:e haer Ed=ls gesz:,
de dato deser
2: Notitie vande goederen, de welcke door de Engelst alhier
int' schip Europa gemelt gescheept zijn
brieven aande france vrunden gehoorende, sijnde
3: aght stux
jongst alhier p:r t' scheepie ormus Mar=
chiant uijt Souratta aangebragt.
4: originele missive door pangeran pourbaija aen zijn Ed=t

d’ heer Gouverneur generaal gesz:.
Cognoissement vant' geene tot Batavia jn't
5: geteeckent
schip R. Middelb: voor desen Treijn is afge=
scheept.
N:o 6:
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N:o 6: Copia Jnstructie door de heeren Samct Martincaf=
Tack aande opperhoofden vant Jagt de pijl
nevens de Jagtiens Smuth en Cadirij, mitsg=r
de chialoup de Griffioen, gaande naar sirurgen
verleent, om te dienen tot haar narigtinge, d’ dato 9: deser
brief door den schipper Commandant Michiel
7: Jtem zeijn
vander Buijs de gem:e opperhoofden mede
gegeven van dato 8: courant
briefie door pangerang Coulongh uijt des vijands
8: Translaat
leger aande Engelse gesz:, ende alhier door twee
uijt gesondene maleijers op 3: deser aengebragt
9: nader eijsch der Benoodigtheden voordesen treijn.
10: Translaat missive door pangerang Natta Nagara Saband=
haar alhier aanden jongen Coninck gesz:,
de dato 12: courant.
21: Copia attestatie belegt door 6: persoonen wegens het
aflopen vande Chialoup de gekroonde hoop,
de dato 12: Courant.
12: Ralle der nu overgaande ziecken,
13: Origineel engels Cognoissem:t wegens het afgescheepte in Europa.
14: een kleen pacquetie brieven vande Engelst alhier aan
M:r Barwel tot batavia gesz:.
Jnt Casteel Souronsouangh den 24: Maij 1682:—
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’ EE. heeren
Raaden van Nederl=ts Jndia.
ontf: tot Bat:a: den 29: maij 1682:
Ed=e Erntfeste, ho: aghtb:, manhafte, vocl
p=r t' schip Europa.
wijse, voorsz: en seer genereuse heeren
d=le hoogh gebiedende heeren.
Alzoo naar het afgaen van onse jongste, in dato van: hefer
het schip
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het schip Europa nu klaer geworden is, met de ladingh
vande Engelst goederen voor zoo veel als het zelve
heeft kunnen jenemen, bestaande in 2644: sacken pper,
1130: stux, Sandelhout, en voorts eenigh touwerck en rom
melingh van huijsraat, uijtwijsende onse notitie van het
jngescheepte in copie, en dat vande Engelse origineel
hier bij gevougt gaande, en naar dien R. Middelburgh
door het sammelen vande Engelst nogh al eenige dagen
werck zal hebben, eer de rest in krijgt, daer toe oock
nogh ligtel: de hoecker het wout tot vervoer van het
overige sal dienen g’emploijeert te werden, zoo hebbenwij
Europa dan daar nae niet willen ophouden, te meer om
dat dien bodem aldaar op Bat:a soo spoedigh vereijscht werd,
die wij dan nu oock met dese regulen verzellen sullen,
jnhoudende ten deele het geene bij onse voorige advijsen uijtge
stelt was, en daer nevens oock al het geen ons zedert ten
principalen voorgekomen is, volgende bij die gelegentheijd
hier nu oock bij het bondel brieven aende francen houdende
met den Ormus Marchiant hier aangebragt, als mede de ovi=
ginele missive van den pangiran pourbaija aen zijn Edelh=s
d’ h=r Gouverneur generaal Cornelis Speelman gesz:,
die in het sluijten van het pacquet door haastigh=t daer
buijten gebleven zijn; benevens nogh het cognoissement van
_o
het schip R. Middelb=, dat nu door de opperhoofden
daer van alhier doen onderteeckenen hebben, komende nu
oock over met het schip Europa den Mierman vanden brack
en de 4: Matroosen, die naer het afloopen vande chialoupen
de Massanghboom en Japara nogh overgebleven zijn, nevens
den sergeant fred:k van ternaten, die wij alle meenden, dat voor
het vertreck vanden alexander al aan boord besteld waren.
komende dan nu ter materie zoo gelieven haer ho: Ed=le
voor
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voor eerst te weeten, dat wij in het vervolgh van onse resolutie
raakende de bezettingh van T' Sieringi bij onse voorgaan:
nader gemeld alle de bodems daer toe gedestineert, op den
9:' deser derw:ts gedepescheert hebben met zoodanige jn=
structie en zeijn brief, als de afschriften daar van hier
bezijden gaende, aanwijsen; naar dat zoo veel als mogel=
geweest is, zoo met volck als anders daer toe uijtgerust
waren, nevens den pangerang Aria Jonda Aingerat, en den
—
kingabeij wiera sontisia, bij onse voorige breeder gemen
tioneerd; hebbende wij om de gelegentheijd vande verver=
singh, die aldaer te bekomen is, aanden schipper vande pijt
200: spaans= R=a ter hand doen stellen, om ons van daar
tot soulagiement van onse ziecken met eenige provisien,
te versien, verhoopende dat haer Ed=le ons gedoente hier jn,
zullen believen voor goed te keuren; wegens de gelegenth=d
vanden gewesen pangerang tot Tangerang genaamt Raden
Aria wangsa de Radja, heeft zijn hoogh=d ons dit be=
rigt gegeven, dat ten Tijde aan Comp:s jongsten oorlogh
aand oost cust van Java, hij nevens zijn vader Sinapati
Jngalaga genaamt, door den ouden Sulthan naar Samadangh
gesonden is geweest, om die quartieren aldaar te veroeren,
dagh dat hij Sinapatij aldaar door zieckte overleden, en
zijn soon Eenige tijd daar naa sonder jets te verrigten, en
voorsz: plaats te vermeesteren, vrugteloos wedergekeerdt
wezende, den sulthan Agongh een misnongen tegen den selven
opgevat, en in zijn plaats den jegenwoordigen pangeran adij
gestelt heeft gehadt, zijnde de groote familiariteijt, die
desen jongen sulthan te vooren met hem Radin onderhouden
heeft gehadt, niet alleen om zijn vader onaengenaem ge=
weest, maer heeft het selve oock aen andere grooten een
zoodanige Jalousie veroirsaakt, dat zij door alle artificren en
middelen getragt hebben, om een separatie tusschen beijde
te
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te bewercken, gelijck het dan oock daar heenen gedi
rigeerd, en geeffectueerd hebben, dat hij Radin nevens
zijn vader onder specie van honeur tot voorsz: expeditie
geemploijeerd is geworden, om hem alsoo aen een kant
te helpen; zijnde voorts de quade successen van den oorlogh
aldaar, en de dessidien tusschen den ouden en j:o Sulthan
de motijven van zijn verdere verval in staal geweest; en
al hoewel zijn hoogh=d alhier om redenen voorsz: wel
vertrouwt, dat de Jntentie van desen Radi goet, en tot sijnen
besten gemeent is, zoo raad hij egter tot praecautie, dat
haer Ed=le hem niet aen en nemen, voor dat met zijne
vrouwen en kinderen genegen is over te komen; ordeelende
dat men in dit geval dan wel vaste staat op zijn trouwe
maaken magh en anders niet, seecker om de bedriegel=
en wispelturigen aart, die de Javaanen seer subject zijn.
Nademaal ons wegens het vertreck van het maccans scheepie
geen rapport gedaan was, zoo hebben wij daar van oock
bij onsen voorigen geen aenkundingh gedaan, zijnde daar
naa eerst. ontwaar geworden, dat op den 2: deser bij naght
stillekens, sonder de minste notificatie te vooren sijn ancker
geligt heeft gehad, naar dat het selve eenige dagen te
vooren ontslaakt was van het arrest, dat den sulthan daar
op gemaakt had, op het aangeven vanden pangerangh op de
boom bescheijden, als dat nogh een notabile somma schuldigh
gebleven waren, t' geen daar naa anders bevonden is, dat geen
fondament van praetentie op het selve hadden, zijnde daar op
dan die largatie gevolgt; alhoewel oock onder het saiseren
van desen bodem nogh al Eenige goederen van haar ontveemt
zijn geworden, die haer niet weder toegekomen zijn. —
Op den 7: deser verscheenen alhier uijt het moorsche leger, dat hier
rond om de stad inde naeste dorpen geposteerd leijd, twee
Maleijers
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Maleijers Jntchie Marack en Jutchie CGomantar gen:, d’eerste
van priaman, en d’ andere van Jndrapoura geboortich, beijde
door Jacob De Roij Eenige weijnige dagen voor sijn vertreck
als uijt de naam van d’ Engelst naar pangeran avia Coulangh
afgesonden met 200: R=a, om daar voor een seekere vrouw
te lossen en herwaarts te brengen, die te vooren zijn huijs
opgehouden, en door hem pangerang inde opkomste van desen
oorlogh wegh gevoert, en daar naa tot een vrouw gegeven is
aan een verlochende Engels=t constapel, die nu jongst int' ver=
overen van Bantam gesneuveld was, om haar voortaen voor
zich selven te behouden, met ordre om bij die occagie oock
de gelegentheijd vanden vijand aldaer te overspieden, ende
daar van rapport te doen, hebbende daer van het volgende
verhaald, als dat den pangerang Sourija diwangsa een swager
vanden ouden Coninck tot hooft en crijgs overste gesteld aas,
over de magt, die rondom de stad hier en daer gecampeerd
leijd, onthoudende sigh in Marckansana ontrent . . mijl
van dese stad, Z. W. waarts op gelegen, nevens den pangerang
abd Claliem en Radin Mandraka, beijde halve broeders van
zijn hoogh=d met pangerang: Tarang gara zijn neef, en pan=
gerang aria, verselt met nogh 8: andere heeren van s' Conincx
bloede, in alles omtrent 800: man sterck, hebbende aldaer
een vastigheijd opgeworpen, gemonteert met 12: Bassen,
voorts dat pangerang aria Jougua een volle broeder van pour=
baija sigts ontrent met 400: man begrepen had in kanavi„
d’ordinarij begraaf plaats vande bantamst Coningen, ongevaer
mijlen van dit Casteel af in t' Z. Z. O: aande bantamst
rivier gesitueerd, alwaer mede een sterckte opgemetseld was,
en des gelijcx oock in Carttasana, ontrent in distantie van - - .
„ans die opeg geatijg en
mijl Z. Swaarts opgestreckt, alwaer kiaij, Ranga sjems
Eddien met 100: Janaanen en 20: Maleijers zich souden ont=
houden, oock dat alle de Maleijers, boegisen, Maccassaren
en Balijers
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en Balijers in en om Turtiassa haer post hadden, en dat
eenige over zeesche Mooren vande quartieren boven winds
op derangh wat hooger de rivier op zeer beesich waren
reets
met ijsere vier pijlen te maaken, en doen, 50: stux vande
zelve vervaardigt, ende daer van seer groote effecten belooft
hadden, onder praesentatie van selfs haer leven bij aldien
de successen daar van jegens ons, haer voorgeven niet over
een mogten komen; hebbende mede de wegh van markan=
af tot aande rivier van Bantam toe, met voet en scheen an=
gels beplant, geli: wij oock daer na selfs tot digt onder de
stad toe zoodanig quets gereetschap van bamboes gesteld
omtrent van een cobido lengte met een steel en twee
gaffels gewijse panncten, die vergistigt waren, hebben bevonden,
waarschouwende ons seer Ernstel: om daer op, en rencon=
tre met den vijand, wel verdagt te wesen, als mede voor d’'
jnfectatie van het water, alzoo den vijand op kanarij heele
stapels van vergiftige gewassen op malkanderen gehoopt hadt,
om daar mede het water vande rivier van daaraf tot naar
beneden te corrumperen, gel: oock d’ onse ertelijcke bosschen
van zoodanige schadel: kruijden, bij de MaleijersE=a al
hier wel bekent, als mede verscheijde krengen van biffels
en meenichte van doode visschen zien afdrijven hebben, sijnde
de stercke afstroominge vant' water oirsaak, dat de werc
kingh daer van soo periculeus niet geweest is, als haar jn=
beeldingh en anders wel te vreesen was geweest, bij aldien
dese vergistingh in stilstaande water geschied was, hebbende
wij voor als nogh niet konnen mercken, dat d’ onse hier
van een notabile jncommoditeijt aan haar dispositie in ver=
schil vande voorige dagen gekregen hebben, alhoewel wij
anders zoodanig water niet voor gezond taxeren kunnen,
wel wenschten, dat hier de gelegenth= hadden, om
zoodanige
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zoodanige drinckvogt van beter en Zuijverder qualiteijt te
kunnen becomen, of op een andere wijse daer van gedient te
werden; voor zoo rapporteerden sij nogh, dat doende waren
met vergiftige suijcker bolletiens toete maken vande groote
als keuckers en van forme als de Chineesen &amp;=a op de merckt
3
genoo
tot Batavia, te verkoopen, om d’ selve mede in dier vougen
of anders onder d’ onse tot zoodanigen eijnde te distraheren,
waer van wij tot nogh toe geen vervolgh of eenige quade
operatie vernomen gehadt hebben; wetende zij oock te seggen,
dat den pangerang Sourija de wangsa last gegeven had,
om met 13: pantsialangs op roofvaartuijgen uijt de rivier
die seroeneij, omtrent een mijl of wat meer bewesten dese
stad uijtkomt, dese Bhaij daer omtrent te jnsesteren;
voorts dat zij Maleijers met den pangeraing arra Coelon
voormeld naer het geberchte gegaan waren, om aldaar
eenige luijden te versamelen, en hij oock een getal daer van
afgebragt had, om hier magt te vergrooten, onder voorgeven
van d’onse alhier aende boom te bestoocken, schijnende
oock alle haare reparatien daer heenen gerigt te wesen, om
ons een attacque aen die kant toe te brengen, t'welck doorde
volgende tijdingen en gerugten mede zoodanig geconfirmeert werd,
zeggende zij oock, dat onder de grooten van Coninckl:r bloede
veele gevonden wierden, die den jongen Sulthan genegenawaaren,
en oock voorgaven aan zijn zijde te zullen overkomen, wan=
neer maar soodanig seeker bescheijd en beloften van zijn Maij=t
zouden ontfangen, waer op vast souden kunnen gaen, waerom
wij met haer Ed=le seer hoogh noodigh oirdeelen, dat er acte
van amnestie allerwegen geexpedieert werden, gel: zijn
hoogh=d dit mede voor heef goed en dienstigh aght, gebreec=
kende daer aen niet anders als de gelegenth=d, om zulcx en
het werck te stellen, die seer beswaerl: is, door dien voor
als nogh niemand aende hand heeft, die daer toe Emploijeren,
en oock
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en oock selfs niet onder belofte van Een goede somma pen
ningen tot zulcx disponeren kan, om dat alle de zijne hier
jegenwoordigh, bekent zijn bij den vijand, die op de gaande en
komende seer nauw wagt en requard neemt, en zich dierhalven
in dit pericul niet stellen willen; hoopende den Con: egter,
dat gelijck hij daar toe geen devoiren en spaart, oock alzoo in
korte nogh jemand opspeuren en aentreffen zal, die daer toe be=
quaam wesen, en aan wien het selve oock vertrouwen
zal kunnen, om niet alleen zoodanige brieven te bestellen
en daer van behoorl: berigt te rugh te brengen, maer oock
om zigh wegens den toestand en gedoente vanden vijand,
zoo op Turtiassa, als hier om herde stad, ende oock wegens
het gepasseerde ontrent het veroveren van de Chialoupen Japara
en Massanghboom, en van het verdere toegedragene in het nogh
vermiste volck daar van, goede, seeker en exacte jnformatie
te nemen, en aan ons toe te brengen, om daar van oock te sijner
Tijd aen haer ho: agtb:e communicatie te kunnen doen,
en wat belangt haer verrigtingh ontrent voorsz: vrouw,
waerom dese bezendingh ten principalen geschiet was, soo rappor=
teerden daar van, dat den pangerangh Coulongh schripuil ge=
maakt had, om haer de selve mede te geven, alsoo geen vlagge
meer vande Engelse logie zagh waeijen, gel: oock den pange=
rangh vande boom aan die natie belast heeft gehad, om de
zelve neder te halen, en hij pangerang koelongh hier door
aldus niet en wist, of de selve aldaar nogh waren of niet, en
wanneer van haar aanwesen aldaer seekere kundschap en
en teijcken te rugh brachten, dat dan die vrouw aen haar
zoude laten volgen, soudende de voorsz: 200: r:r tot een pand
en verseeckeringh van haer retournement, en omde minste
agterdogt te geven, als oock om d’insecuriteijd en de risico
vande wegh daar moeten gelaten hebben, zijnde haar oock
een Javaansz brief jnhandigt met de superschriptie van den
pang.
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pangerangh voormeld, houdende aan het opperhooft vande En=
gelse, sonder naam, en alleen met de qualiteijt van Cap=n
Moor gedenoteerd; luijdende in onse taale zoodanig van woord
tot woord, als het translaat onder de bijlagen alhier te
vinden zal komen te verthomen; meldende niet anders in
effecte, als dat hij pangerangh voorsz: vrouw nogh zoo
lange bij zich hield, tot dat nader kennisse van hem opper=
hooft bequam en dat dan in dit geval bij wederkomste van
Marack de voornaam te van voorsz: twee afge=

zondene, haer dan nevens hem weder te rugh aan hem opper=
hooft bestelten zoude, ende vermits dese twee Maleijers bij d'
onse niet vertrouwt wierden, en wij met gaarne zagen, dat de
zelve weder tot den vijand keerden, zoo hebben, om aan
haar de gelegenth=d daer toe te benemen, de selve soo als
eerst aend’ boom quaamen, ind’ ijsers laten sluijten, en naar
de ondervragingh van het voorsz: oock zoodanig geboeijt aen
boordt van het schip Europa beschickt, om daer mede naar
Batavia overgevoert te werden, op dat haer Ed=le deselve, des
believende, nogh nader van het een en t' ander zouden cunnen
Examineren, en voorts met haer zoodanigh handelen, als
haaren wijsen raad en goedvinden gedragen zal.
Op den 7: deser wierd hier door de rovers van Seroenij een Ga=r
nootie met 2: persoonen van kiaij Ranga wiera sasmita
wegh genomen, waer van den een een weijnig dagen daar nae
den vijand ontsnapt en hier wedergekeert is; rapporterende ond=r
andere, dat de rivier van Seroenij aande mond toegepaggerd
was, en aende buijten kant met een pantsialangh bewaard wierd,
hebbende aldaer oock een vastigh=d gemaakt, voorts dat in
eennde Ziembaangan omtrent een halve mijl vande stad
z
Z: W., waarts op oock een pagger opgesmeten, en met 4. a
500: mannen beseth hadden, zonder dat het zelve doen nogh met
eenige stuckiens versien was, haddende hij op Markasana
inde
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inde sterckte aldaar 10: Bassen geteld; westende vande gele=
gentheijd der ander plaatsen niet te spreecken, om dat daar met
geweest was; oock wist hij te verhalen, dat den pangerangh
Soerija de wangsa hem Gevraagt had, of de onse vermits het
suijden van vergiftige kruijden, en wat dies meer, als oock van
doode krengen inde rivier geen heete brand in haare keel
en geen jeuckingh aan haer lijf of geen ander ongemack
aan haar gesontheijd gevoelt hadden, verwonderende sich seer,
wanneer hem daar op gedient wierd, dat wij daar van geen
de minste schade ontfangen hadden, en nergens van wisten,
haddende desen ontloopene oock selfs vrugten vanden sagueer
boom moeten stampen, die poeijer onder het water jncor
poreren, en dan dus inde rivier storten, om de selve daar mede
te jnfecteren, en had hij pangerang oock na onse maght al=
hier vernomen, die hem op omtrent 2000: man vergroot wierd,
gevende hij van zigh, dat 5000: man sterck rontom dese
stad lagh; vertrouwende, dat dit getal verre boven de waerh=
geanginenteerd is zeggende desen overgekomene mede, dat
vande bergh luijden, die onder haer hier om her waren, bij
nagt en ontijden nu en dan al eenige verliepen, en haar weder
na de bergen begaven, wesende over eenige dagen, dogh voor
de aenkomst van voorsz: Maleijers, oock eenigen Abdul,
die zijn vrouw en kinderen hier inde stadt hadde, in het
innemen van dese plaats door d’ onse, onder den vijand geraakt
was, hier weder verscheenen, hebbende zoo wel aen zijn
hoogh=d als aen ons een lijste vandes vijands campement
hier rondom soo als die doen was, opgegeven, meldende
ner bij, dat den pangerang jogja nevens den pangerang Soeria
de wangsa, en den pangerangh Abd Elalium hier vooren ge=
meld, en Ratou Bagus, Marta d’ Zjaja, een oom van desen
zulthan, in die tijd met omtrent 500: man aan de bantamst
rivier
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rivier in Tirtalaija omtrent mijl boven berangh
geposteerd lagh, en onthoudende zigh keij fakeel kintol,
d' Ziebbingh radin wiera mangala, en loera astara Soesila,
met omtrent 400: man in Serangh voorsz:, zijnde inde re=
gorij bodzjongh lopangh aen dees zijde van d’even voorn.
plaats, door de pangerangs ratua manggala, danoe wangsa„
en duwangsa, nevens de ratou bagussen Soeta, Sienga wa
num, wiera Taroena, wieranga Marta, alle van Coninckl.r
bloede, met ontrent 100: man beset, hebbende aldaer aan
de groote wegh een pagger opgeslagen, daar 3: Bassen
in hebben, zijnde de plaats kartasana door den pangerangh
Soerija dikara mede een oom van zijn Hoogh=d nevens
kiaij Arrija d’ Zjangpatij met omtrent 350: man inge=
nomen, behalven nogh 50: man, die daar buijten tot een
schild wagt voor d’ onse uijtgeseth hebben; leggende op
kanari den pangerangh Soeba Manggaala, nevens raton
Bagus abdul kadir wierat maka en Tsjila widara met
omtrent 200: man, en op Mangasana den pangerang Tarang=
gare, en Radin saeki, een halven broeder van desen Coninck,
nevens, den Batou Bagus Tsjaija manggala met omtrent
300: man, waer bij daar nae den pangerang Soerija de
wangsa gekomen is, gel: oock inde plaatsingh van de hoofden
en het volck daer nae nogh meer veranderingh voorgevallen is.
Op gisteren quamen hier oock 2: Chinesen, die van pontangh
met een canootie gevlugt, en eenige Tijd te vooren met haar
vaartuijgh, dat met een pas van hier naer Batavia gingh,
omtrent het mensch eeters eijland genomen, en in pontangh
opgebragt waren, relaterende onder anderen, dat al het ver=
miste volck van onse Chialoupen dood geslagen hadden, uijtge=
zeijd een Jongen daar van, die int' leven gelaten was, en bij
den ouden Sulthan gebragt hadden, dogh dat hij den selven
daarna
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daar nae doen om brengen, hebbende, zij Javaanen al het kruijt
met de stuckjens en het geweer, dat er in bevonden, nevens
8: kisten daer uijtgenomen, dogh maer 6: daer van aen land
gebragt, alsoo int' overnemen twee kisten in zee geraeckt, en
gesoncken waren, zeggende voorts, dat den vijand inde rivier
van Tenhara 25: en inde rivier van pontangh 15: pantsjalangs
had, ende dat zij nogh 3: Chineese vaertuijgen nevens een
Javaanse prauw tot Sampangh op het eijland Madura t huijs
hoorende, verovert had, zijnde onder de Chineesen een soetelaar
geweest, welckers volck alle vermoort hebben, uijtgenomen
twee vrouwen, die nogh int' leven gebleven zijn, hebbende
alle de Chineesen tot slaven gemaakt; wetende van Tur=
tiassa niet anders te verhalen, als dat den pangerangh kidol
uijt misnougen, dat den ouden Sulthan jegens hem opgevath
had, met den Sjerth naer het geberchte waren, en nu de
soon vanden eerst gen:e pangerangh Soeba geheten, de plaats
van zijn vader bekleede, als oock dat in en om Turtiassa
4: stercktens niet geschut en stuckjens wel gemonteerdt,
opgeregt hadden, zijnde haar aldaar mede ter ooren gekomen,
dat den pangerang Soeria de wangsa met den pangerangh
Coelongh een attacque op dese stad int' zin hadden.
Soo als dese tot hier toe geconchieerd was, verschijnt hier
oock de Compagnon vanden anderen hier vooren gemelt, die
beijde te samen op den 7: deser met haar Canootre, soo als
uijt visschen waren, vanden vijand onderschept en bemagtigd
zijn, bevestigende dese laeste oock al het geen vanden
voorigen, doende daar bij nogh dese particulariteijten, dat omtrent
„lagen
100: persoonen inde pagger van Beroenj in besettingh, en op
Markasana sigh ten uijtterste niet meer als 600: man be:
vonden; voorts dat den ouden Sulthan ontrent 200: man
te
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te land nae T sieringin gesonden had, die nu 3: dagen geleden
Margasana gepasseert waren, zonder de naam van het com=
manderende hooft van die troep te weeten, als oock niet vande
verdere grooten, die daer mede gegaan zijn, nogh van haare ordre
en Jntentie wegens het geen aldaar te verrigten hadden.
den schipper Milder hebbende het opzight over de kruijssende
vaartuijgen, heeft ons oock ger porteert, dat aen strand tus=
schen pontangh en banhara hier en daar eenige troupen vanden
vijand, en van de selve oock verscheijde schooten gehoort, als mede
dat boven vande stenge aande mond vande pontangse rivier een
vlagge had sien waijen, onder vertrouwen, dat aldaar een
vastigheijd zoude wezen, door dien aldaer jets beooghde, dat
een confuse gelijckenis daar na had, retirerende den vijand
met zijne vaartuijgen ten eersten naar binnen, wanneer
ons kruijs vlootie maar zien, zonder de selve te staen, of daar
op af te komen; hebbende haare pantsialangs, door haere
snelte en ligtigh=d jnt' zeijlen, en om dat soo ondiep gaan, een
groote advantagie boven onse vaertuijgen, die vermits haere swaar=
heijd en logheijd, en om dat te diep int' water zincken, haar
niet na volgen kunnen, schijnende dat wij meer effect en
afbreuck aan den vijand doen, en oock groote schrick onder de
selve maaken zouden, bij aldien wij ons mede van soodanige
slag vaartuijgen, naar behooren gearmeerd, dienden, heb=
bende hij schipper op den 11: dezer omtrent de middaghtus=
bij en p=l
23
van
schen p=lo, pandjangh, nogh seer wel, ontseth een seeker
soetelaar Chialoup, toebehoorende aen eenen mardijcker
genaamt pedro paijs tot Batavia woonachtich, dat oock
van daar quam, en door twee Javaans vaertuijgen met omt:
60: Coppen bemant aengetast wierd, en oock al genougsaam
overweldigt, mitsgaders daar van reets al het volck tot
op
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op 3: man toe, zoo gedoodt, als in zee gesprongen was,
zijnde vande swemmende nogh 3: persoonen, en daar onder
een gequetste, gesalveerd, en d’ andere int water dood ge=
slagen of gestoocken; zijnde in alles 11: man, en daar onder
oock het hooft van het vaartuijgh gebleven; hebbende
den vijand daar uijt niet anders als 3: Bassen met eenige
Snaphaanen, en een korf net hoenders geligt, alzoo de
Tijd en gelegenth=d haer ontbroocken heeft, om t' verdere
mede te voeren, hebbende wij alle zijn provisien ten proffijte
van den Eijgenaar doen verkoopen, zullende de nevensgaande
verclaringh nogh eenige omstandigheden vant' verder voorgeval=
lene daer omtrent kunnen verthonen, waar aen wij ons
dan Eerbiedelijck gedragen
uijt de notitie vande wouvelles, door d’ h:r Secretaris aldaar
opgenomen, hebben wij onder andere geremarqueert, dat haar
Ed=le niet naar de waarheijd berigt zijn geworden hier in,
als dat zijn hoogh=d 30000: realen op het hooft van zijn
vader, het zij levend of dood zoude geseth hebben, alsoo
wij verseeckert zijn, dat zulcx in onse praesentie en daar
buijten met onse kennisse geschiet is, en den Sulthan dit
selfde oock wel expres negeert, behalven, dat wij niet be=
mercken cunnen, dat zulcke notabile somme van pennin:
veel over heeft, en buijten dien oock niet seer schootich is,
gel: wij mede geen kundschap hebben, dat d’ Engelse als
M:r Schioen en quick, nevens nogh 6: andere op het Casteel
alhier, en oock op het Daat onse scheepen alhier zouden
geschooten hebben gehadt, al hoe wel wij daerom het beste
vertrouwen op haer niet en hebben, en den Coningh en andere Ja=
vaanen oock affirmeeren, dat haer en oock andere Europeanen
in haare wercken, en van d’ eerste seer sterck praesumeren,
dat den vijand int' schieten en verder onderrigten geadsisteerd
zouden hebben, wezende wij nogh minder verseeckert, dat eenige
francen,
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francen of deenen, of de portugeesen van Maccauw zigh tot
alen zoodanige dadelijckheijd souden uijtgelaten hebben, sijnd
ons oock niet te vooren gekomen, dat den Sulthan Rgong op
ijder hooft der hollanders 50:, op de Soera Nagaas van zijn
hoogh=d 40: en op de rest van zijn volck 30: realen tot een
pranue zoude gestelt hebben, zijnde wij voorts onvermogens
vande particuliere actien en proceduuren der Engelse en andere
Europeanen zoodanige suffisante bescheijden en docamenten te
reconvreren, als wij wenschten, dat tot satisfactie van haar
Ed=ls begeerte, konden bekomen, wesende wij mede onkundigh;
dat den Con: van voornemens zoude zijn, om zijn scheepie
de Bombaijn aen d’ h=r Generaal te vereeren, bestaende de
west van het nieuws aldaar vermeld voor het meest in sooda=
nige subiecten van zaaken, als hier vooren in desen mede aange=
haald staen, sonder dat hier over nader extentie te doen hebben
Op den 10:' deser arriveerde alhier inde Bhaij een vaartuijgh
van Williton, met eenigh harpuijs &am;=a, zijnde de luijden daar
van, naar dat haar prauw door d’ onse aengehaalt, en aen t'
boord vant' schip Europa gebragt was, op het versoeck vande
Sulthan naar den pangerangh vande boom toegesonden, om de
selve nader te ondervragen; hebbende hij daar van aan zijn
hoogh=d een soodanig schriftel: rapport laten toekomen,
als het translaat daar van in afschrift hier bij verselt, aan
haar Ed=le sal kunnen aanwijsen
Alsoo de luijtenant overde Mardijckers gen:t Carel Jansz:
alhier met een seer swacke Comp:e aengekomen, en de selve
bij zieckte en andere diensten, soo int' hospitaal, alo bij den
fiscaal, nogh merckel: verminderd is geworden, zoo is hij bij
desen gelicentieert een heer na Bat:a te doen, om onder het
welnemen van haer Ed=le een recreute te maaken, van sooda=
nig slagh soldaten, die ons hier in verscheijde gelegentheden
seer wel te passe komen, en oock groote dienst doen
verhoopen:
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verhoopende dat haar Ed=le ten dien Jnsigte dese onse per=
missie voor wel gevalligh zullen believen op tenemen.
voorts alsoo de Maleijers en Balijers seer jnstantel: versoecken,
dat haar kost geld, en oock eenige goederen voor haar klee=
dingh als breede blauwe battas, dogh meest swarte salemp=e
mitsg=rs cassen tot destars of hooft windsels soude mogen
verstreckt werden, soo dragen wij dit dan mede aen haar
Ed=le voor, dat daer in tot haar faveur gunstelijck belie=
ven te disponeren
Eijndel: zoo gaat hier nevens oock een nader eijsch van pro=
visien, en verdere benoodigtheden voor den treijn, niet versoeck,
dat de selve in alle deelen magh voldaan werden, almede dat
ons eenige goede constapels believen te bestellen, waarom
wij seer verlegen zijn, bij aldien soo met het schip goudesteijn
als anders daer toe nader gelegenth=d als te vooren mogten
bekomen hebben, gelijck wij oock eenige lepels voor 6: lb=r
seer hoogh noodigh van doen hebben
de lijst vande ziecken, die nu met Europa overgaan, werd
hier mede bijgevougt, nemende het getal van de indispooste
nogh al toe, sonder dat wij egter nogtans veele dooden krijgen,
hoopende dat de veranderinge van t' monson hier in oock ten
goeden opnemen zal
Waer dat den vijand zigh nu eenige dagen stil gehouden had,
zoo hebben wij hem op heden met den dagh weder digt onder
de stad aende west kant vernomen, zijnde den luijtenant
Court brant inde schermutselingh met haar in zijn liese
met een Cogel geraeckt geworden, buijten dat nogh 3: an:
dere ligt gequeste gekregen hebben, schijnende den vijand
niet munder misgedobbeld te hebben, alsoo d’ onse oock ver=
scheijde van haer zien wegh dragen hebben, hier mede &amp;=a
onderstond
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onderstond, VEd=ls Trouwschuldige ende gehoorsaame dienaren,
was Geteeckent, JSamct Martin, f:s Tack, herbert
De Jager, Abdus bagus Cap:n der Maleijers in Maleijtst
Eharacters gesz:, Jochum Michielsz:, Joan Struijs,
Jggies, Davrd de vicq, ter zijden stond, Bantam Jnt
Casteel Sourousouangh den 14: Maij Anno 1682:
Notitie van alle dese onderstaande
goederen, de welcke door de Engelse int
schip Europa op verscheijde datums afge=
scheept zijn, te weeten.
uijt de vaartuijgen van d’ Engelse ontfangen d
waarvolgende Goederen als.
den 3: Maij.
uijt aght vaartuijgen d naarvolgende peper.
volgens onsen ontfangh. volgens haer briefiens.
Sackiens - „ 747:
sackiers. 355:
verschilt - . „ 8:
sacken 3n55:
Den
4: Dito
uijt ses vaartuijgen d’ naarvolgende peper.
volgens onsen ontfangh
volgens haar E:
sackieus - - „ 312:
sackiens. 20:
verschilt - - - „ 8:
sacken „ 320: —
den 5: dito
uijt thien vaartuijgen d’ naervolgende peper.
sacken„ 1280
volgens onsen ontfangh
„ 5.
verschilt.
sackiens . . 1785:
sackjens: 1185:
komt in alles sackjes peper.
volgens onsen ontf:, sackje. 2644:— volgens haer briefiens
sackiens 2655:
soo dat in alles bij den ontfangh minder zijn sak„t 12:
Sackiers. . 2615:
den 6: Maij


octor


komt


Jaij
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den 6: Mai
per vier gontings ontfangen t' naervolgende sandelhout.
volgens haer briefies.
volgens onsen ontf:
1138:
sandelhout stux„ 1270:
stux
verschilt
E:
1
stux „ 1178:
Den 8: Dito.
per de naarvolgende gontings t naervolgende touwerck ontf:, als
per d’ eerste gontingh
3: kabels van 12: duijm
1: oude paardelijn
d=o d=o van 3: â 4: duijm.
2:
accord:t met 4 8:
5:
per de tweede d=o
1: bouw van . 12: duijm.
1: kabeltountie
1: oude Stagh.
1: onderd cabeltouw.
2: bouwen, een van 10: en d’andere 11: duijm. —
stux
6:
accordeert met de brief
per de Derde P:o=
1: stuck want.
1: paardelijn.
1: Touw van 16: duijm, daar een end van gekapt is.
stux
3: accordeert.
de
per de 4: gontingh ontf: taervolgende touwerck.
14: stux
2/ wieltrossen
1: kabeltouw.
1: Stuck groot want.
1: paardelijn
3
per do vijfde d:
1: draij reep.
3: enden cabeltouw
1: stuck want.
1: paardelijn
1: touw van 14: duijm.

den 9: D.o p:r de sesde gontingh
4: cabeltouwen, een van 8: een van. Gen een van 6: duijm
h: ijser trossen
14: wiel trossen
25
kant. 54: stux Touwerck accord=t met haar briefiens.
den 21: may.
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den 11: Maij.
d’ naarvolgende meubelen ontfangen als
36: stux stoelen in verscheijde zoort.
4: d=os Tafeltiens; benevens eenige kleeden.
Onderstont Jnt' schip Europa den 12: Maij A:o 1682:
was Geteeckent Louis van ginckelen burgh.
Jnstructie voor het Jaght de pijl
de Jaghiens Cadirij, en Smith en de
Chialoupe: de griffioen, waer de
opperhoofden van d’ selve sigh in 't
posteren voor Sirmgi te reguleren hebben
Alzoo om verscheijde redenen goed gevouden is, om een beset
tingh te begrijpen voorde Negorije Siringi, bij VE. wel be=
kent, zoo zullen VE. gesamentl: als daer toe bij resolutie
gedestineerd op het bekomen vande Jnstructie met d’eerste
gelegentheijd van weder en wind, zonder het minste uijt=
stel in Compagnie met den anderen soo spoedigh als doenlij
zich derwaarts begeven; en aldaar soo digt als mogelj, voor
de mond vande riner postnemen, om des te beter en seeckerder
alle jnkomst van vijands vaartuijgen aldaer te beletten
regulerende zigh voorts naar de zeijn brief door de schippers
vande rheede alhier beraamt, hier in copia nevens gaande,
gel: oock de stierlieden vande Jaghiens Cadirij en smith, en
van de Chialoup de griffioen zich voorts nade ordres en beveelen
vanden schipper op het Jaght de pijl promptelijck te gedragen, en
hem in alles te gehoorsaamen hebben.
en moeten VE. zich wel digt bij malkanderen houden, om
den een den anderen beterte secunderen, om geen affronten
vanden vijand subiect te wesen, zonder zich anders te sepa=
reren, als met gemeen goedvinden ende bij advantagie, en naar
het
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het getal vande prauwen en vaartuijgen, die haar voor=
komen zullen, en naar dat aanden vijand de meeste af=
breuck en verhinderingh doen, en de verdere circumstantieure
quireren zullen; gebruijckende in alles een goede voorsigtigh
en voorsorge, en oock int' aentasten van s' vijands vaar=
tuijgen een zoodanige stoutmoedigheijd en dapperh= als tot
reputatie van onse Natie en ontsagh voorden vijand noo=
digh is, en de Zeemanschap end’ een wijs beleijd van zooda=
nige zaaken naar de gelegentheden en voorvallen van dien
zal komen te vereijsschen: en werd aen VE. oock op het
hooghste aenbevoolen, dat aende Javaanen, die van land al=
daar of oock wel van andere plaetsen; die niet voor vijanden
suspect of bekent zijn, bij en ontrent of aan boord komen,
in het minste geene molestie aendoen, maar haar met alle
discretie en fatzoen, zonder Eenige de minste aanstoot be=
jegenen, mitsgaders aan haar het geen te coop brengen en
verhandelen, naar de prijs, waar in over een komen, en te vreede
zijn voldoen, en betalen, zonder eenige overlast of opdrangh
haar daer over toe te brengen, om alsoo de genegentheijdt en
de gemoederen van die luijden tot den Coninckte behouden,
waer aen voorden dienst van d’ E. Comp=e ten hoogsten gelegen
is, op pane van swaare straffe, die hier jn komt te misdoen.
dogh daarom en moeten Vl. niet veel volckx teffens over=
laten komen, maer alleen eenige weijnige persoonen; die jn
alle geval niets te vreesen zijn, gel:k El mede of agandjmandt
onder VE. bescheijden zigh wel wigten zullen van naar
land te gaan, het zij om eenige verversingh te koopen, of om
eenige andere oirsaack, hoedanigh die oock zij; beveelende
wij VE. mede wel strucktel: dat geene vaartuijgen van
vrunden onder praetext, en voorgeven van vijandl: prauwen
te
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te wesen, en sullen mogen attacqueren, of plunderen, of eenige
andere overlast aen doen, en dit alles oock onder seer sware correr
tie, die hier in komt te mancqueren of het selve te overtreden.
het zoude kunnen gebeuren, t' geen wij ander verhoopen, dat de
grooten aldaar, die den Coninck zullen genegen zijn, door de
force van den vijand, of andere toevallen het aan land, niet
langer zullen kunnen houden, en genoodsaakt wesen zich
van daer te retireren, zoo zullen VE. aende selve mogen toe=
laten, om zich, omtrent onse bodems met haare vaartuijgen
te sequreren, en in alle geval niet als eenige principale hoofden
daer van op het goedvinden vanden pangiran ara Jouda Nin=
grat hier onder nader te melden mogen overnemen, die VE.
dan nae haere staat en gelegentheijd accommoderen, en
met de selve cuiliteijt als boven rencontreren zullen,
om die persoonen in vernougen, en inclinatie tot den Coninck
en ons te conserveren, gel: om de selve reden dese courtosie
en satisfactie oock in alle deelen toebrengen zullen aanden
pangiran voorsz:; die met zijn eijgen vaartuijgh mede gaat,
allen
latende aan hem toe, dat ten Tijde, wanneer begeert inde pijl-
zijn gemack en accomodatie nemen magh, zijnde een heer van
aansien, credit en vertrouwen bij den Coninck, die ten diensten
van zijn hoogh=d, en vande Comp:e derwaarts vertreckt, heb=
bende bij ontmoetingh vande landluijden aldaar, als oock bij
occurreutie van vijands vaartuijgen ontrent het aandoen en
vervolgen vande selve, wanneer bij of aan boord is, en wat dies
meer, zigh naar zijn raad, volgens vereijsch van s' Comp=s
dienst te gedragen, en hem voorts in andere gelegentheden
van soodanigen natuur behulpsaam te wesen, sonder nogtans
door dese recommandatie soo verre vande hier bovene aen bevo=
lene voorsigtigh=d af te wijcken, dat daer door in ongemack
en disaste vervallen souden, waar tegens VE. wel vigileren
moeten
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moeten, zonder aen hem of d’ andere daer over eenig quaat agter
dogt te geven, waer van zich voor al wel wagten moeten,
zullende VE. mede al de andere vaartuijgen, die hem versellen,
soo onderwegen als ginder onse Bodems soo veel doenli:k ver
seeckeren, en oock bij occagie bij staan, en adsisteren, mitsg=rs
haer voorts op soodanige covile wijse als boven handelen en be=
jegenen, onder swaare straffe in kas van contraventie. —
Voorts wanneer eenige Comp:s bodems vernemen, zoo sullen ter=
stont een chialoupie of ander vaartuijgh, zoo als noodigst
en seeckerst oordeelen naer de selve afzenden, en aan haar de
gelegenth=d van Bantam, en den vijand bekent maaken, om
tegens de selve wel geprapareerd, en op hoede te wesen, gel:k
oock in geen gebreecke sullen blijven bij die gelegenth:d aende
geene, die naar Batavia tenderen, telckens een brief vanden
er salu
toestand en toedragt, aldaer te doen bestellen, om door haar int
passeren van dese Bhaij of omtrent pontangh aen een van
onse bodems der besettingh te beschicken, om verder tot ons overge=
bragt te werden, moetende mede niet nalaten, om alle andere
occagien van advijsen, die haer voorkomen zullen waer te nemen,
gel: wij VE. mede bij desen wel expres aenbevelen, dat ten
eersten, wanneer van het beloop en de gestalte der saaken
aldaar, het zij ten goede of ten quade eenige kennisse sullen
hebben, dan het Jaghtie Cadierij, met het berigt daar van aan
ons afvaardigen zullen, naar voorgaende notificatie hier van
aanden pangiran voorm=t, op dat hij mede wegens dese zaeck
zijn advijsen aan zijn hoogh=t Expedieren zoude kunnen.
En alsoo wij voor jegenwoordigh hier niet meer bij tevougen
hebben, zoo eijndigen wij dese &amp;=a, onderstont V.E. goede
vrunden en was Geteeckent/Samct Martin en J=s Tack,
in Margine Jnt' Casteel Sourousonangh den 9: maij
Anno 1682:
Translaat


—


—
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Translaat briefie door pangeran
Coulongh aan d’ Engelse vrunden uijt
s' vijands leger geschreven, en de per de
Maleijers Jntsche Mara, en goemantar
op 7: Maij an:o 1682: alhier tot Ban=
tam ontfangen.
4
A. hier door werdhet
desen brief komt aenden Cap:n Moor, de welcke god in
opperhoofd vande Ed
zijne bewaringe neme, en aan hun alles goeds doe toekome,
gelse verstaan
die voorsigtigh en wijs van verstand, mitsgaders aensienelijck
van Staat is, als mede seer beroemt inde quartieren van
benedens winds, voorts den Cap:n Moor versoeckt sijn vrouw
Siganas genaamt, die bij mij naar behooren verscheenen en
bewaard werd, dogh door Bappa toua nogh niet weder te
B. dat is Jntsche
Mara.
rugh gebragt is, door dien mijn hert nogh niet gerust is,
voor dat eenige kennisse en berigt van Cap:n Noor be=
kome, en wanneer Bappa tona wederkeert, soo sal hij dan
die vrouw mede brengen, daar is niets om aan nw ter
schenck te praesenteren, dienende dese alleen tot Een
beijcken, dat ick nogh leeff.
Missive van pangeran Natta
Translaat uijt het Javaans.
Nagara Sabandaar aan zijn hoogh=t
den Sulthan abdul kaharaboen Nasar
gesz: in dato 10: May an:o 1682:
De dienaar van mijn heer Natta Nagara geeft gedien=
stelijck aan mijn heerte kennen, dat den dienaar van mijn
h=r belast wesende, om sigh te vervoegen bij de luijden, die van
Billeton gekomen zijn, om mij vande gelegenth=d van haare
zaaken te jnformeren, zoo heb ick bevonden, dat de selve
niet op Sourousouangh thuijs hooren, maar alleenlijck
gecomen


overgegen
den 19: N
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gekomen zijn, om te handelen, mitsgaders dat de persoonen,
die tot 5: toe int' getal zigh daer op bevinden, Maleijers sijn
als oock dat haar vaartuijgh van zoodanigen slagh is, als
de Maleijers Salor noemen, geladen met een zoort van dammers
sola gen:t, en dat de rest van t' geen zij ingehat hebben, door
de hollanders haer ontrooft is; hebbende dit bestaen in gout
tot 2½ r=a swaerte, mitsgaders in 15: stux r:a in spetie, als
oock in ½ p:l agelhout, ende 4: stux krissen, mitsg=rs
1000: stx: staaftens ijser van Billeton; zijnde dit t' geen
dat de luijden verclaren haar eijgen en door de Hollanders ont=
nomen te wezen, dogh wat belangt haar geweer heeft de
dienaar van Mijn H=r ontfangen, en heb ick oock haar
vaartuijgh doen leggen digt aende kant vande Engelse logie
als Capiteijn Jochum heeft belast.
overgegeven aen zijn Ed=t
den 19:' Maij a:o 1682:
Edele heer.
Cadij ende Abdul Cadenijna beijde Mooren, nevens grapa en
getiselij beijde Jentiven cum socijs, zijnde 14: persoonen in
getal sijn op den 16:' Maij deses Jaaas van Tmtiassa herwaarts
vertrocken, ende op den 17: alhier aengekomen, gevende aan van
Tanare komende, hebbende gehoort, dat de Javanen van se=
ringen en serieta den ouden Coninck niet willen gehoorsaam
wesen; nu 8: dagen geleden heeft den selven Coningh 1000: man
naar de selve plaats gesonden, onder commando van pangerang
Coulon, om ingevalle zij onwilligh mochten wesen ofte gevonden
werden, om zigh bij den ouden Coningh te voegen sonder ge=
naade te vermoorden, ende dat om reden, dat den ouden
verstaen heeft, dat die van Seringen en Serieta haare am=
bassadingh met eenige schenckagie naar den jongen Coninck
gesonden hadden, om den selven te obedieren; den ouden Coninck
hout sijn Soon pangerang pourbaija geduurigh bij hem,
willende
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willende hem niet uijt zijn gesigte laten, om te gaen oor=
logen; pangeran d’ jogia is op Pirtilaja agter Bantam
met 2000: man, willende zigh tegens den ouden, nog tegens
den jongen Coninck niet stellen, niet tegenstaande den ouden
Coningh der vaden caaangte door zijne gezanten hem te
hooren is gekomen, dat hij den jongen toegedaan is, niet tegen=
staande den ouden Coninck door zijne gesanten hem versogt
heeft, om mede tegens de hollanders te gaan oorlogen; nu
16: dagen verleden, ten selven Tijde, sijnder brieven en ge=
zanten gecomen vanden jongen Coninck aen gem: pangeran
d’ Jogia, in praesentie van Groewa en Caedij, dogh niet
gehoort hebbende, watter op volgen zoude; de pagger van
Turtiassa werdt nu rond gevult met aarde, is 5: a 6: voeten
dick, en drie vijfde parten gedaan; aende rivier van pon
tangh, zijnde een half uijr vande strand opwaarts, sijnde
twee paggers gemaakt tegens over malkanderen, ende niet ge=
schut beplant, nu naar gissingh 15: dagen verleden aldaar
op Curtiassa gebragt wierd 5: Nederstanders, 'sanderen
daags daer aan vermoord wierden, die vande twee Chialoupen
waren, die zij genomen hadden; nu 7: dagen geleden wierd
aanden onder Coningh bekent gemaakt, datter een sloep
van Batavia genomen was, en al t' volck vermoordt, geschiet
bij p=lo panjangh, hebbende verscheijde ooren bij malkanderen
geregen, en aanden Coningh verthoont; oock hebbense een vaar
tuijgh vermeesterd, geladen met rijs, boontiens en olie, ende
aldaar opgebragt met vijf maccassaren, die de Coninck
bij andere op burtiafsa lietgaan; den ouden Coninck is seer
grootelijcx buscruijt benoodigt, en voor ijder paarooren, die
door zijn volck hem werden toegebragt voor een swart 10: Rd=s
ende voor Nederlanders ooren 20: Rx:, oock heeft de geene, die
d’ sloepen afgelopen hebben 500: R:d:s tot een vereeringh genoten.
Ed=le heer den jentieff Bijtij en Tanapa segt, dat de rivier
vande


267
Van Bantam den 19:' Maij Anno 1682.
vande zeekant tot Turtiassa, daar den Sulthan Olgon
woont, een uur veris, en is jnt' opvaren heel vlack en
droogh, en is met hije paalen bepland, inde mond vande
rivier ende ter halver wegen jnseasse is oock beheijt met
heij, paalen, maar aan de oost kant is een openingh, daar
een Tienangh nauwlijcx door kan vaaren, is nu omtrent
25: dagen geleden, dat dese luijden daar van daan gekomen sijn.
19: Maij van Conqua
Jck hebbe uwen brief ontfangen, ick ben hier over
ontfangen door padre
seer verblijd geweest, de zaaken, die ghij hier in meld
Couplet getranslateerd.
en konnen aenstonts niet volbragt werden, waght nogh
eenige daagen, de zaaken van mijn huijsgezin en bekom=
meren mij nu niet; aangaande t' schip dit Jaar gecomen
de
van Japan op Jaccatra, mogt ghij„ Coninck (dat is mijn h=r
de Generaal) af spreecken, de jntentie van lingna
die gekomen is tot Jaccatra is hangende alleen vanden ouden
Coninck en geensints gaat het aan desen lincqul., dogh
in het jnhout van zijnen brieff word gemeld, hoedanigh de hol=
landers Bantam hebben jngenomen, ende als even den man
trouwt met de vrouwe, dat is Bantam; het becomen
komt alleen vande gemel, doch men siet noch, niet het Eijnde
ofte met het eijnde, nogte datter eenige vant' maaghe schap
vanden ouden Coninck ooverkomen tot den jongen Con:; en den
ouden Con: wenscht de vreede, om alsoo te mijden het verlies
van volck en geld, is dat men jets wilthebben, dit en kan
niet bekomen worden, als van een of twee, ist dat d’ saaken
in goeden stand zijn, zoo kannen alles wel ordonneren,
ist dat de zaaken nogh geen stant hebben, Son is het
beter wat te waghten, ende niet vorders roeren, de rest
zal ick mondelingh met uw handelen.
Aan zijn Excelh:
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overgeleverd door de M=rs
Aan Zijn Excell: d’ heer Generaal
Chiarles Sweetingh, Jan
en de honorabile heeren Raaden van
Steijlman en benjamm Crach.
fort aan zijn Ed:t de H=r
Jndia, wegens de honorabile Nederlandse
gouvern:r gener:l den 16:' maij
1682: des middags. —
oost Jndische Compagnie.
Onse eerste aankomste hier ter rhede is geweest den
4: april pass=o ende den 16. M:r Sweetingh heeft
14:
door onse ordre aen VEd=le een geschrift gepraesenteerd, waar
in vrijheijd begeert hebben, om de effecten vande honorable
Comp:s aan land en weder in onse scheepen te mogen
brengen, wij van Thol, soo als de gelegentheijd zigh sal
aanbieden, ende jndien het bumen de paalen van uwe
mraght mogt wesen, om ons een vrije negotie toe te staan
tot zoo lange dat wij ordre van onse Meesters, om te
vertrecken zullen ontfangen hebben, ende op den
20
heeft M:r Eduward barrvel van t' selve met den h=r
is hebben
Generaal oock gesproocken, als mede den 1/28.
wij alle mondelingh het geene becragtigt, datal vooren
versogt was, doen zijn Excel: belieft heeft ons een
spoedigh antwoord te beloven, en hebbende t' zedert dien
tijd zijn Ed=s en V.Ed=le believen afgewagt, ende dat
t' mouson vant' Jaar vereijscht, om onse scheepen gereedt
te maaken, ende t' welck indien langer uijtgesteld avierd,
tot groot naadeel van onse honorabile meesters soude
wesen, zoo versoecken wij seer ernstigh, dat V.Ed=le believen
ons den uijtslagh te verleenen, welcke vrundschap seer
hooglijck zal werden geaght bij de honorab: Comp:e en
onderstont, VE. Excell: en Ed:ls ootmoedige dienaaren, was ge=
teeck:t Edrr: barwel, Nich:s wark, Charles Sweetmah,
en geo gosfright, an margine, aan boord van t' schip de
Aduirier op Cat=s Rhede den 579 Maij A:o 16121
Verclaringe
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Verclaringe vanden maleijer
Mtira van priaman en goemantar
van Jndrapoura, wegens seekere sla=
vumne van Jacob de Roij gen:t sitij
van Macassar door expresse gecommit=
teedens vanden raad van Justitie al
hier belegt den 22: Maij An:o 1682:
Mira van priaman Maleijer van Bantam opgesonden,
_o
door de ondergesz: heeren Commissarissen uijt den aghtb: raad
raad van Justitie des Casteels Batavia geexanuneert
zijnde, verclaart.
dat nu geleden omtrent een maand seekere slavinne van
Jacob Janse de Roij gen:t Sitij van macassar, de welcke
eenige tijd inde troubelen op Bantam bij de Engels zoo
aen boord, als in haare logie verburgen was geweest, door
seecker Engelsman, die den ouden Coninck als constapel
diende van t' Engelsch boord tot zijn bij zit mede gevoert
is geweest, na land bij het volck vande selve oude Coninck
alwaer na dat voorsz: Engelse constapel van ons geschut
dood geschooten was, zij sitij door pangeran Coelon neffens
desselfs vrouwen naa t' geberchte gevoert is, 't'welck
voorsz: Jacob Jansz: de Roij vernomen hebbende, hem
declarant versogt heeft de selve slavinne wederom van
daar te willen haalen, onder belofte van hem een beloo=
ninge van twee â drie honderd R. d=rs, al was het oock vijf
honderd te sullen geven, daar op den declarant zeijde beschroomt
te zijn, dogh zoo hij een geleijd brief van de Engels konde
bekomen, dat hij dan sulcx soude onderstaan, waar op den
gen: Jacob De Roij vande Engels zoodanig briefie met haar
siap
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Siap; soo hij seijde, gezegelt, inhoudende versoeck aan boven
gen: pangerangh van voorsz: sitij, alsoo voorn: constapel
dood was, te willen restitueren; beloovende hem 200: Rd=rs
daer voor te sullen geven, becomen hebbende in trem decla=
rant ter hand gestelt, en hij declarant na bover=aanden voorsz:
pangeran inde negorij Berangh opgebragt heeft, de welcke
na voorn: briefie gelesen te hebben, t versoeck accordeerde, seggende
dat hij declarant t' geld zoude gaan halen, en hij ondertusschen
de slavinne uijt het geberchte halen laten, met welck ant
woord hij declarant weder gekeert zijnde, t' selve aan Jacob
de Roij bekent gemaakt heeft, die hem daar op de 200:
R. d=rs tot lossingh vande megt en 22½ tot t'eergeld ge=
geven hebbende, is hij declarant daer mede na voorsz:
pangeran gekeert, aan wien hij het geld praesenterende,
ten antwoord bequam, dat voorn: meijt nogh boven was, te
en dat hij haar zoude vragen, of zij met hem declarmnt wilde
gaan, of aldaar blijven, seggende verders, dat hij declarant mede
derwaarts soude gaan, waar op hij declirant neffens meer
maals gen: pangeran 4: dagen verreijst is, alwaar de voorsz:
Slavinne gevraagt zijnde, of zij declarant wilde mede gaan,
Jaa geantwoord heeft, zulcx zij oock met hem declarant en
den pangr: in weder op Berangh gekomen is, alwaar hij
declarant voorn: 200: R. d=rs aan den selven toegeteld heeft,
en na dat hij eenen goemantar van Jndrapoura gevonden, en
voor den selver, die aldaar over schuld vast gehouden waerd,
19: R. d=rs betaald hebbende, met den selven in Comp=e vanden
pangeran, goemantar en de slavinne Sitij onder geleijd van 15.
Javaanen nade leger plaats vanden ouden Coninck vertrocken sijn
alwaar gekome„ wesende, den pangeran tegens hem seijde, ick
sie de Engelst vlagge niet, misschien zullen zij vertrocken, jn
en zoo ghij daar met de meijt komt, soo zullen de Hollanders
uw de selve afnemen; gaat egter heen en sicht, of ghij d' Engelst
vinden
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vinden kunt, en zoo zij daar zijn, laatse haar vlagge opstee=
ken, comt dan weder, soo sal ick uw de meijt geven, waer
op hij op Bantam komende, en Jacob de Roij niet vindende,
van die Javaanse Sabandaar pangeran aengehouden, en aanden
Bataviasen Cap: der Maleijers Jntie abdil bagus overgegeven is,
die hem geexamineerd hebbende aend heer majoor S:t Aartm
overgelevert heeft.
wijders gevraagt zijnde of hij niet meermaals eenige boodschap=
pen aanden ouden Coninck of desselfs volck overgebragt heeft
gehad, antwoort daar op, nogt als t' geene vooren verhaalt is.
Seght mede dat hij twee badjos, en een sindos vande boven
gem:e meijdt onder sigh gehadt heeft, de welcke hem door
Cap:n Maleijer afgenomen zijn.
en
den voorn: Goemantar mede geexamineerd zijnde, confirmeerd
de declaratie vanden voorsz: Mira, rakende t' geene ge=
„poskerd i, na dat hij van den selven op serangh gevonden, en
van hem geloft is.
Aldus gedaan en gepasseerd op Batavias rhede in't schip Tidoor
desen 22: Maij An:o 1682:, onderstont t' merck van Mira
van priaman, en t' merck van Coemantar van Jndrapoura„
lagerstont, mij praesent, was geteeckent, Jacob overtwaler
Sct:s, in margine stont ons praesent, was geteeckent, Daniel
van den Bolck en Jacob De gheijn.
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den 27:' Maij Anno 1682:
van Bantam
Register der papieren, gaande
p=l t' schip N: Middelb: op heden
en tot Batavia
naar Batavia, in handen van dE.
nij 1682: savonts
R. Middelburgh
heer francois Tack in Comp: van't
francois Tack
hoecker t' wont en t' Jagie de hoop
ende geconsigneerd aan d’ Ed=le heer
Cornelis Speelman gouverneur
generaal, en d’ EE. heeren Raaden
van Nederlants Jndia, als.
Originele missive van d’ E. heeren gesaghebbers samt
Martin e francois Tack, mitsgaders den
verderen raad aen haar hoogh Ed= gem: gesz:,
van dato deser.
Twee notitien van t' geene inde bovems Middelburgh
en t' wout door de Engelse afgescheept is.
Copie attestatie vande Javaanen keeij Maes soeta die=
crama en Jntche Jtam, raakende het gedoente
vande Engelsche alhier.
Copie d=o wegens het shunderen van onse logie alhier,
staande dese troubelen naer het vertreck vanden
Resident Caaf door gen: natie gescleegd.
opie briefvens vanden schipper puijt uijt t' Jaght
twee
de pijl van voor siringh aande h=ren gesaghebbers
meer gem: gesz: de datos 16:' en 18:' deser.
Copie pas door het opperhooft van Siam d’ E. Hernout
faa aanden Nachoda van seeker Jonck, jongst
alhier aangekomen, verleent, ende in Comp:e van ’t
schip Europa naar Batavia vertrocken.
N:o 7:
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Van Bantam den 27:' Maij Anno 1682:
Register der papieren, gaande
p=t t' schip H: Middelb: op heden
ontfangen tot Batavia
naar Batavia, in handen van dE.
primo Junij 1682: savonts
p:r t' schip R: Middelburgh
heer francois Tack in Comp: vant
door d’ E. francois Tack
hoecker t' wout en t' Jagie de hoop
ende geconsigneerd aan d’ Ed=le heer
Cornelis Speelman gouverneur
generaal, en d’ E.E. heeren Raadert
van Nederlants Jndia, als.
N:o 1: Originele missive van d’ E. heeren gesaghebbers samet
Martin en francois Tack, mitsgaders den
verderen raad aen haar hoogh Ed= gem: gesz:,
van dato deser.
2: Twee notitien van t' geene inde bovems Middelbergh
en t' wout door de Engelse afgescheept is.
3: Copie attestatie vande Javaanen keeij Maes soeta die
crama en Jntche Jtam, raakende het gedoente
vande Engelsche alhier.
4: Copie d=o wegens het slunderen van onse logie alhier,
staande dese troubelen naer het vertreck vanden
Resident Caaf door gen: natie gesleegd.
5: twee copie briefvens vanden schipper puijt uijt t' Jaght
de pijl van voor siringi aande h=ren gesaghebbers
meer gem: gesz: de datos 16:' en 18: deser.
6: Copie pas door het opperhooft van Siam d’ E. Aernout
faa aanden Nachoda van seeker Jonck, jongst
alhier aangekomen, verleent, ende in Comp:e van’t
schip Europa naar Batavia vertrocken.
N:o 7:
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H:o 7: Copie attestatie vande stierlieden der scheepiens brack, zalm,
en windhoud belegt, rakende den schipper Jan muldar.
8: copie verclaringh vanden stierman van gem: windhoud, weg:
het verbranden van een Jonck door den vijand onder de
vaste wal of hooge land van Bantam
9: copie pas door d’ h=r directeur Jacques De Bucquoijen
Souratta aende opperhoofden van het moors schepie
de gendzjawer, nu onlangs van daer alhier verschenen verleent,
10: Journaal van schipper puijt behelsende t' geene zedert
zijn vertreck van hier na Siringie ende wederom
van daar tot dese rheede voorgevallen zij, begin=
nende 9: deser, ende eijndigende den 24:' dito: —
11: Twee originele briefiens door d’ h:r de guilken aande
heeren S:t Martin en francois Sack gesz:/
de datos 10: april en 121: courant, raakende
de portugeesen, met een memorie daar aan annex
12: Notitie
der goederen door de heeren francen int Jagtie
de hoop afgescheept:
13: attestatie belegt, wegens een pack swarte halve baftas ge=
nomb: hen 54: waerjnne door de gecommitteerdens
26: stux te kort bevonden zijn.
14: Orig:e wisselbrief ten bedrage van 59¼ R. d:rs nevens een
reecq: daar aan annex raakende het verkoopen vande
naagtelaten goederen Eeniger vermoorde persoonen
—
15: eijsch der benoodigheden voor desen Treijn.
16: Notitie vande ziecken nu p:r middelb: na bat:a overgaande.
Ont' Casteel Soucasouangh den 23:' Maij an: 1682:
R:r de lijste vande dooden en gequetsten staet p:r naasten te volgen.


Han.
gou
Raa
ontf:
104 bdan
1682: so/a
Tack,


van Bantam den 23: Maij Anno 1682: —
Batavia. —
Aan D' Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d’EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia
ontf: p:r t' schuip Er: middeld: H
tot Bal:r den eersten Junij E=s Erntfeste, hoogh aghtbare,
682: Iavans door den E. franc: Manhafte, wel wijse, voorsienige,
Tack, nev:s t'avont en Jagie d’ hoop
En seer genereuse heeren.
d=o hoogh gebiedende heeren.
Naar onsen jongsten vanden 14: deser met het schip Europa
afgegaan, zoo sijn ons op den 18: daar aan met het fluijt
schip delfshaven wel toegekomen haar Ed=le ho: g’eerde
letteren vanden 16: bevoorens, benevens desselfs bijlagen,
de welcke in alle stucken met het register conform
bevonden hebben, waar op wij dan om ons gedienstigh
antwoord voegen sullen, met aanhalingh vant' verdere geoc=
cusseerde, en t' geen nogh meer te adviseren noodigh aghten,
om aan haar Ed=le toegebragt te werden met het schip R.
Middelb:, dat te samen met de houcker t' wont nu eijndel:
eens met het embarcqueren vande Engelse goederen claar
geraakt is, consisterende de ladingh van het schip voorn=t
in 7595: sactien peper, 212: zeugen loot, 63 9: stux sandelhout,
4034: staafiens ijser, 16:' elifants vanden, 100: stucken wasch
26: martavaanen, 59: stroo packiens, 2: kisten glas, nevens
nogh een groote kist en een schutsel, voerende het woutie
voorts een deel vande andere goederen, die door gebreck van
opgave nogh niet jegenwoordigh specialiseren kunnen, dogh
de twee notitiens van al dit jngescheepte door de onse ge=
houden, en het originele Cognoissement van d’ Engesche,
die
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die ons toe te komen staan, en hier nevens verselt gaan,
zullen dit volkomen aan tewijsen hebben, gaande voorts
met beijde die bodems nu oock over alle de Engelst, die hier
nogh gebleven waren, uijtgeseijt alleen M:r ginck, die met
delfshaven staat te volgens, de welcke wij oock hebben
moeten. aenleggen, om de rest wegh te slepen; komende op
het laast met nogh een groot volumen van goederen aan,
die te vooren nogh niet opgegeven waren, en waar voor in
H. Middelburgh geen plaats zoude ontbroocken gehadt
hebben, bij aldien daar van kennisse gehadt hadden, om het daar
nae te kunnen schicken, zullende voorts d’ Engelst naert'
vertreck van delfs haven hier niet anders laten, als nogh
een quantiteijt van 740: zacken peper, die zijn hoogheijd
beslagen, en aan haar voor als nogh niet wil laten volgen,
uijt praetext dat de selve van pangeran Jongia sijn vijand
ontfangen, en oock nogh niet aan hem voldaan hadden,
al hoe wel d’ Engels ter contrarie affirmeren, dat de be=
talingh hier van bij een ingesz: acte in haer boecken
doceren kunnen, ten minsten voor soo veel dat de selve
_
geschiet zoude wesen aan pang: pourbaija de broeder van
zijn hoogh=d wien dese peper zoo wel als pang: Jougia
zoud aangegaan hebben, werdende aan des sulthans zijde
niet ontkent, dat wel d’ Engelst de waerde daer van ten be=
drage van
Realen aen pangeran pourbaija uijtge=
keert hadden, dogh niet in een absolute en volkomene forme
tot voldoeninge van die peper, maar alleen tot gerijf en
ajude vanden vijand jegens ons, en onder verclaringh, dat die
somma aan haar geschoncken zoude blijven, bij aldien
te weegh bragten, dat d’E. Comp:e geen meester van bantam
wierd, niet belosten van verder accommodatie en reconpense
in zoodanigen geval, en wat dies meer, en vermits dan dese
zaak in zoodanige termen ons voorquam, en sijn hoogh=d
in allen
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in allen geval een handelingh met zijne onderdanige Re=
bellen, aangegaan, en oock selfs de daar op reets gevolghde
betalingh voor kragteloos en van geender waarde verclaren
mitsgaders zoodanige effecten, waer die maar gevonden werden,
met regt zigh vindiceren soude kunnen, zoo hebben op het
fondament, dat dit Een zaak was, die ons niet raeckte,
ons oock hier buijten gehouden, en haar met den anderen
laten gewerden, sonder ons daer mede int' minste te be=
moeijen, al hoe wel wij van haer daar toe seer ernstelijck
versogt wierden; meldende vorders d’ attestatie door eenen
Javaan keij maes Soeta dicrama, en door eenen maleijer
Jntchie Jtam, in dato vanden 16: dito verleent, in copie hier
bijgevoegd, als dat de Engelst niet alleen aen pangeran
pourbaija en andere grooten van Sultham agongs zijde een
goede quantiteijt cruijt, en loot, om tegens ons te gebruijcken,
als mede eenige roode laakenen, om onder de macassaren
te distribueren, en haar daar door te gewilliger en heftiger
tegens ons te disponeren, en aan te setten, laten toekomen
maar zigh oock selfs in haar wercken begeven, den vijand
tot schieten op onse scheepen aangeraden en geinstigeerd,
en het selv oock aan d’ Europeaanst constapels, die zigh
bij den vijand bevonden, gelast hebben int' werck te stellen,
en dat doen oock dit selve agtervolgt, en het canonneren
op onse bodems gecontinueerd heeft gehad; verclarende nogh
wijders, dat over dese hulp en adsistentie aanden vijand te
presteren, bij succes van veroeringh deses Casteels den vrijen
handel bedongen, en daar van oock een accoord gepasseerd
was, soodanig als voorsz: getuijgh schrift breeder en omstan
diger verthonen zal, waar aan wij ons dan eerbiediglijck
refereren, werdende dese niet nogh een andere attestatie
ten
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ten laste vande Engelst of de haare geaccompagneerd,
waar by drie persoonen van d’ onse verclaren, dat s' daags naar
4' vertreck van den resident Caaff: uijt s' Comp:s logie alhier,
Eenige Engelst dienaaren, soo slaven als Macassaren, met
een ladder daar binnen geklommen, alle kisten en cantooren
los geslogen en opgebroocken, de goederen daar uijtgehaalt,
en inde Engels logie geborgen hebben, alles bij voorsz: Chris=
ture gemelt, met versoeck, dat haar Ed=le zigh daar aen oock
believen te laten renvoijeren; met het fluijt schip
delfshaven zijn ons mede wel toegebragt de provisien en
benoodigtheden voor den Treijn, die in haar hoogh gem=te
missive gelijsteert staan, bedanckende haar Ed:le voor die
goede voorsorge, werdende de selve alle naar vereijsch en
ten meesten oirbaire en dienst, zoo ge= als verbruijckt,
zijnde oock de koeeesten, welckers getal op het arri=
vement van die fluijt tot op 24: stux vermindert was, aan
den Sulthan, nevens de hertel: groete van haar Ed=le
overhandigt, die de selve oock met genougen geaccesteerd,
en ter weijde in en om dese stad besteld heeft, om d’ selve
vel te maaken; sullende de Tijd hier naa moeten leeren
of die dan volgens het voorgeven van den Chinees koeko, aan
ons volck uijtdeelen, of daar mede anders handelen zal,
d
hebbende wij oock de vier lasten rijs aanden pang: diepa
Ringrat tot schenckagie gedestineerd aan hem laten toe
komen, die de selve mede met betuijgingh van groote danck=
baarheijd en verplichtingh aangevaard heeft gehad, kunnende
wij uijt zijn expressien, en contenancen voor als nogh met
anders oirdeelen, of dese liberaliteijt is aen hem seer wel=
besteet; willende verhoopen, dat de effecten met dese onse
verwachtingh accordeeren mogen, gel: hij inder daat een
vande grootste Muijsters van bewind en vermogen bij
zijn
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zijn hoogheijd is, en dierhalven een groot jnstrument in
faveur van s'Comp:s Jntrest en belangh wesen kan. —
en
Met de selve bodem zijn oock wel overgekomen de E: Comp=e
jnlands militairen, onder Cap:n Joncker als hooft bescheijden,
die zigh hier oock als fluxe en rappe karels int' oogh opge=
daan, en naar t' schijnt ontrent den vijand mede al eenige
jnpressie van schrick en ontsagh gebaard hebben, waar
toe de goede reputatie van Cap: Jonckers dapperheijd oock
wat schijnt te contribueren, sullende de naeste rencontre
met den vijand haar eerst regt leeren kennen, gel: wij
oock voor hebben, om de selve bij de eerste occagie daar
tegens eens te proberen, om daar uijt te oirdeelen, van wat
Emporte en dienst zij in dese gelegenth=d voor d’ E. Comp=e
t' aghten zijn, hebbende wij volgens haar Ed=les ordre het
vaandel aan Eenen Nicolaas pietersz: bij haare brieven
gemeld overgegeven, en hem in die qualiteijt voorde Comp=e
van Mardijckers voorgestelt, gelijck wij mede den luijtenant
feijt tot p:l Capt:n geaucthoriseert hebben, die haar ho: Ed=le
op het meeste bedanckt voor die gunstige dispositie in zijn
reguard, niet beloften, om sigh dese faveur door behoorlijcke
quijtingh in dit zijn Emploij, waardigh te maaken, hebbende
Cap:n struijs mede een goede verwagtingh te zijner tijd vande
favorabile toeseggingh, die haar Ed=le op zijn versoeck hebben
believen te doen.
Jn het pacquet van haer Ed=le hebben wij oock compleet be=
vonden alle d’ originele maleijts brieven. door desen Con: aen zijn
Ed=le d’ h=r gouvern:r generaal Cornelis Speelman t' zedert
d’ opkomste vande dissidien en oorlogh tusschen zijn hoogh=d
en de vader gesz:, die wij dan oock bij occagie naar vereijsch
emploijeren zullen, dogh het bewuste contract vant' Jaar
1659: zoo als t' jnt' maleijts ter neder gesteld is, en hebben wij
in het
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in het boeck der bantamst besoignes vanden Jaare 1689: niet
ontmoet, maar wel het translaat daar van, zullende wij
ons dan nu reguleren naer het geen, dat haer Ed=le ons in
dit geval hebben believen voor te schrijven, wanneer wij
inde besoignes ende conferentien over het nieuwe contract
zullen getreeden zijn; hebbende wij de brief van d’ E:
bornezee met het daer bij gehoorige boeck aanden Coopman
en treijn meester gerrit vande voorde mede jnhandight,
om zigh daar naa te rigten, en andersints daar van soodanigh
te dienen, zoo als zijn emssloij komt te requireren,
Alzoo d’E. francois Tack nu met het schip E: middelburgh
tot haar Ed=le overkomt, zoo gedragen wij met haar Ed=ls
permissie ons oock gedienstel: aan zijn mondelijck rapport
en berigt, dat aan haar ho: Ed=ls zal kunnen doen wegens hett
een en t' ander, daar van bij desen geen verhaal of mentie maa=
ken, om dat een volkomene kennisse van alle gelegentheden
en particulariteijten heeft, en dierhalven oock sijne praesentie
omtrent de constitutien van alle zaaken int' generaal, mitsg=rs
vande circumstantien ende consideratien daar om her een veel
beter en compleeter openingh en satisfactie khan geven, als
in een meenigte van blaaden zouden kunnen voor oogen stellen.
Het was „ bijsonder aangenaam uijt haar Ed=ls ho: gaghte let=
teren te verstaan, dat onse uijtsettingh naar Tsjeringin aen

haer ho: aghtb: wel bevalligh is geweest; hebbende daar
van t' zedert op den 22: deser twee briefiens van den 16:' en 18:,
daar bevoorens het eerste door het schip azia, dat hier in
passant voor inde Bhaij van Bantam ten ancker gelegen
heeft, herwaarts geschickt, en t' laatste door t' Jaghtie
Cadierij hier selver aengebragt, beijde hier in copia onder de
bijlaagen te vinden, houdende in substantie, dat de pijl met de
andere bodems op den 12: deser voor Tsieringin geanckert
en zigh
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en zigh aldaar voorde mond vande rivier ten ancker ge=
seth hadden, bekomende doen van land berigt, dat alle de
Negorijen van angier af tot aen t' uijt eijnde vande straat sunda
westwaarts aan, nogh tot desen Coningh gejnclineerd bleven,
hebbende op Tsierugin aande E. zijde vande rivier aan
een pas aldaar een bamboese pagger en een andere op
pasan Tenangh aande west kant vande rivier aldaar opge=
slagen, om den vijand aldaar af te keeren; verstaande d’ onse
op die Tijd mede, dat zigh aldaar 3: vaartuijgen vanden vijand
4
verthoont, dogh op het gesigt van onse bodems weder t' zeew=
geweecken waren, als oock dat op menaang 40 prauwen
met peper geladen van selebar aangekomen, en het hooft
daar van aan Joeda Nagara bij onsen vanden 3: deser gem:
laten weeten had, dat de selve genegen was naar sou=
rousouwan te varen, dogh uijt vreese voorde pantsialangs
van Turtiassa, en oock voor de hollanders het selve niet be„
staan dorst, haddende den pangeran van Tsieringin aen d’
_
onse oock versogt, om 40: Bhaar pper, die int' korte stont af
te krijgen, inde pijl te bergen, t' geen hem toegeseijt was, ma
kende de missive vanden pang: Jouda Ringrat aan zijn
hoogh=d waar van ons commuicatie gedaan is, nogh nader
11
gewagh, als dat zijn Maijest: brief met de praesenten
aldaar wel ontfangen, en dat keij de patij van voornemens
geweest was, om zigh naa herwarts te transporteren, dogh.
dat daar in verhindert was geworden door de afkanst vanden
vijand, die de wegh lango strand genomen, en op pasan
Tenangh met ontrent 350: man verschenen was, bescheijden
onder dese 4: hoofden, als Aria Loedra Mangala, Aria
wiera Sienga, aria Satija de Radja, en aria Naja verkasa,
dat daar op keij de patij voormelt ontrent 500: man tot be=
schermingh van die plaats afgestoocken had, die daar doen
nogh
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nogh waren, en het tegen den vijand gaande hielden, die
aande oost zijde vande rivier geposteert, en aldaar mede
een pagger opgesmeeten had; voorts dat op T' Sirigin
oock gekoort hadden, als dat Soeria dikara en avra
djangpatij met een tamelijcke magt van Tirtalaija de hooge
wegh te landewaard in afquam, om voorsz: keij de patij
op Esiringin van achteren te bestoocken, versoeckende
dierhalven van ons 20: zoldaten tot secours voor die plaats,
en tot beter resistentie, als mede tot meerder confirmatie
van dees Conincx gezinde aldaar, gel: ordinarrs alle
jnlandse natien wat stouter zijn, wanneer eenige vande
_
onse onder haer vermengt hebben, zijnde voorts den pang=
Joeda Ringerat met de bodempiens Cadierij, de vermith, en
griffioen eens naar pasan Tenangh gezeijlt, om daar met
schieten of ander behaij eenige bravade te maaken, en te
besoecken, of daar mede eenige schrick en divertissement
onder den vijand zouden kunnen veroirzaaken, of aan de selve
eenige afbreuck doen; hebbende den stierman van kadiri
op zijn aankomste alhier bij monde gerapporteert, dat al=
daar voor passangh tenangh int eerste geen vijand ver=
nomen, dogh dat op het cannonneren van voorsz: bodemptjens
veel volck uijt de ruijghte voorden dagh gesprongen, en den
pangerang voorsz: zigh daar op uwet aen land niet ver
trouwt, maar met de smith en Griffioen weder voor
E
E siruigin gekeert, en kadirij voorts zijn reijs naar herw=t
gevorderd had met 8: koebeesten, 14: bocken, 63: hoenders
en 40: pompoenen, t' samen ten bedragen van 65: R. d=os
haddende voor die Ttijd geen meerder provisie kunnen be=
comen, om dat het int' geberchte aldaar nogh niet in
volle rust was, onder hoop nogtans van overvloediger ge=
vijf zoo van Bestiaal als anders binnen korten van daar
t' erlangen
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t' Erlangen, zijnde voorts dese verversingh naar rato vande
benoodigtheijd, en het getal van het volck ten eersten
onder d’ onse verdeelt geworden
dat pangerang soeri de wangsa Gren: van het camp
hier rontom buijten de troep van zijn swager den ouden
Sulthan, daar nae selfs uijt dit leger nogh eenige magt
van grooter getal naar anjer, en die quartieren westwaard
op gedetackeerd heeft gehad, om daer mede dat gewest weder
onder de devotie van den Sulthan agongh over te brengen,
en oock om van daar een goet getal bergh volck te halen,
ten eijnde, om daar mede zijn leger alhier te vergrooten, is ons
van een wedergekeerde uijt des vijands veld, die hier op Ban=
tam thuijs hoort, gerelateerd, wezende daar naa aan zijn
hoogh=d mede ter ooren gekomen, dat naar de verschijningh
van Cap:n Joncker alhier nogh al eenige Mtercke troepen
derwaarts afgevaardigt heeft gehadt tot een teecken, hoe
zeer zich, den vijand aende verseeckeringh en behoudingh van
desen onrt zigh gelegen laat, wezende zijn hoogh=t en
wij oock met hem ten aansien van die groote maght al
wat bedugt, dat zijne parthije aldaar jegens den vijand wat
te swack vallen, en daar door wel succamberen soude
kunnen of moeten, wanneer zij dan misschien op de bodems,
die jn en uijt de straat gaan, aldaar oock wel een roof
nest van vaartuijgen aanstellen zullen, behalven dat
die Cust oock seer gelegen leijt, om met lampongh en het
daar onderhoorige een communicatie en verknogtingh te
kunnen hebben, en dan oock ligtel: tragten sullen, gel=
dat land uijttermaaten volck rijck is, om van daar een con=
siderabel corps van strijders te trecken; hebbende voor seijde
persoon oock weeten te verhalen den pang: Poevia de
wangsa omtrent ½ mijl buijten dese stad aent' westen
in een
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in een seeker dorp kapoh gen:t, een gepallissadeerde vas=
tigheijd maackte, leggende dese plaats benoorden digtaan:
wegh, die naar karangot streckt, en beoosten een kleijn
spruijtie soenger Toendzjongh geheten, die inde rijsvelden
te niet loopt, hebbende tusschen dit en de stad nogh een
smal riviertie soenger hagagh genaamt, dat niet meer
als Canootiens voeren kan, komende uijt het gebeochte
af, en passeerd Markasana aande west Cant, ontfangende
een stuck weegs daar naa een gragt, die vande zee af
de west zijde van dese stad langs strijckt,, ende voorts
dit riviertie zijn coms agterde france en deen huijr heem,
tot dat zigh mede in dese Bhaij, ontlast; zijnde dit eijgentl=
het riviertie, waar van haar Ed=le in een van haar
missiven gewack maaken, en de jnspectier der selve
recommanderen, wezende d’ selve in en omtrent de mond
en het strand aan weder zijde van dien seer slijckagtigh
en modderigh, en de plaats daar omtrent 't eenemaal onbe=
quaam om te landen, bevonden zijnde, dit al het berigt,
dat jegenwoordigh daar van geven kunnen
Eenen d’ Zjaja laksana, die mede met het Jagtie Cadirij met
—
brieven aan zijn Maijes:t overgekomen is, heeft aanden
Sulthan oock bij monde verhaalt, dat jemand, die van Tur=
tiassa daar verschenen was, gesproocken had, wetende te
seggen, dat den ouden Coninck zigh seer stil en melanchol:
binnen zijn hof aldaar hield, en aan seer weijnige te spraak
stond, voerende den pangeran diepa wagara het woord,
en verrigtende meest alles daar, zoudende zigh niet
meer als omtrent 500: man op het meest aldaar bevinden
vlugtende meest al het volck vande bergen bij nagt in
kleijn getal weder wegh, alsoo geen gebegenth=d hebben,
om daer te blijven, en de selve aldaer niet wel houden
cunnen
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cunnen, zoudende mede 6: stux pantsialangs uijt de ri
vier van Tenhara gelopen wesen, en omtrent de duijsent
eijlanden, en daar om her swerven, om op het zouratst
schip van zijn hoogh=d te passen, en het selve trachten
te veroveren, wetende van geen andere particulariteijten al=
daar meer te spreecken, dogh opstond krijgt den Sulthan
van twee spions in het leger hier om her, om t' een ent'
ander te vernemen, uijtgesonden, het volgende bescheijt, dat
pang: Jongja off Poedja in Bodzjongh lopangh, pangevan
dikara en Tommagon Raxa Nagara in doekoh, malangh
mitsgaders Patou Bagus Abd essil koer, met raton bagus
meder, een ratou bagus abd-elkadir op kanarg, ende
pang: aria Sourij de wangsa, doeta demangh nara Man=
gala, jngabeij mangon Rana, wangsa patra, aria wiera
oetama, en arja kasoema de wangsa op markasana
geposteerd lagen, voorts dat pangerang Coelon, met pang:
abd Elasiem, aria wiera Sumga en aria d’ Ziangpatij naar
T siringin vertrocken waren; nemende eenen arra wangsa
mangala op danoe int' geberchte de pas aldaar bij een zeer
groote tanck waar; wetende versers vande sterckte en
verder gelegenth=d der vijand geen andere kundschap te geven.
Op den . deser verthoonde zigh alhier voorde Bhaij een
Jonck vanden Siamsen Coninck van een chialoup opgemaakt,
met een pas van het opperhooft aldaar, om naar Siroe=
bon te navigeren, zoodanig: als de copie daar van, hier
bezijden gevoegt, zal komen aen te wijsen, waer op wij
dan oock haaren Coms derwaarts hebben laten vervolgen,
sonder haer verder op te houden, zijnde aldus in Comp:e met
Europa gegaan; meldende de verclaringh vande stierlieden
op het Jaghtie de brack, en op de chialoupen de zalm en
de windhoud bescheijden, dat dese beijde bodems tusschen
het
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het menschen Eeters Eijland en de combuijsen nogh bij den
anderen vernomen hadden, dogh naar dien d’ onse daar naa
een Jonck met twee masten van tusschen p=lo
en door de Javaanen naar de west kant van dese Bhaij
zien sleepen, en daar naa oock inde brand aanschonwt,
hebben, zoodanig als de hier nevens gaande attestatie komt
te betuijgen, zoo jnclineren wij seer tot dese gedagten
te meer de voorsz: verclaringh vande stierlieden om ver=
scheijde redenen al vrij wat gefabriceerd schijnt, dat dit lig=
telijck de voorsz: Joack zal geweest zijn, en aldus onse
Crijgs vaartuijgen in beijde dese gelegentheden niet genongh
bij de werck geweest, en op dese bodem geen goed oogh
gehouden hebben, in plaats dat zonder de minste ordre en
kennisse vanden schipper Boeen, volgens mondelingh rap=t
port van hem, int' eerste het schip Europa gevolgt,
en tot bij de groote combuijs heer geweest, ende naar
7: dagen eerst hier weder op de rhede verscheenen sijn,
hebbende wij om die redenen, dat schipper Mulder; als
hooft vande cruijsserije dit op zijn eijgen anchoriteijt
bestaan, of ten minste daar toe geen ordre verthoont heeft,
als mede dat de beste directie daer omtrent met scheen
te hebben, den zelven aldus van dit opzigt dier vaar=
tuijgen afgenomen, en het zelve aanden opperstierman
t van
Baltus Doen overgegeven, onder vertrouwen, dat hem in
dit emploij beter gedient zullen wesen; varende schipper
Auilder nu met R. Middelburgh tot haar Ed=le over
den Nachoda vanden Orunis marchiand had op zijn aan=
weesen alhier, ons onder anderen oock bekent gemaakt,
datter nogh een ander schip gen:t gandziauwer naar de
Manilhas gedestineerd binnen korten Tijd over dese wegh
te volgen stond, de welcke dan mede op den 19:' desers
voor
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voor dese Bhaij ten ancker gekomen is, met een soodanigen
pas versien, als uijt het afschrift, daar van hier bezijden
gaande, blijcken kan, die ons op aanradingh, en tot zijn
de
securiteijt nu met V. Middelb: in geselschap gaad,
om zich, en passant op Batavia wat te ververschen, en
dan zijn reijs na de Manithas te voltrecken, zijnde daarop
een hollander bescheijden Jan kievid genaamt, uijt de
streeck in noord holland geboortigh, die met S:r Jan
in dienst vande francen inde qualiteijt van stierman in
Jndia gekomen, en volgens zijn zeggen, nogt in dienst
van d’ E. Comp:e geweest is, zoodanig als haar Ed:e best
uijt hem zullen kunnen verstaen, brengende dese gend=
zauwer buijten de nouvelles, die in onse missive vanden
17: deser vervath staan geen andere mede als eeneli, dat
Sulthan akber de jongste zoon van Eureng zeeb zigh
rebel jegens zijn vader aangesteld, en aande zijde van
Sjembazj begeven had, zoudende daar op oock dien
heerscher van hindoustan tot in Burhaanpoer toe met
een groote maght afgesackt wesen, om zijn soon en
voorn:e vorst te keer te gaen, moetende den tijd de waarh=d
en het vervolgh hier van leeren.
Op den 24:' deser deede zigh hier voor Bantam zeer on=
verwagt op de pijl met de Smith, en d’ griffioen, nev:s
4: vaartuijgen, namentl: 2: van pangerangh, Joeda
Ringerat, en 2: van pang: de patij Jouda nagara, met
zoodanige tijdingh, als wij wel gevreest hadden, dat zet
tegens den vijand, die doen op wegh was, niet zouden
uijtgehouden hebben, bestaande het voorgevallene al=
daar t' zedert haare jongste advijsen hier boven in sub=
stantie ingetrocken ten principalen hier in, dat dees Conincx
gezinde op de aankomst van des vijands meerder magt,
hier
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hier vooren gemelt, terstont haar pagger op pasang tenangh
verlaten, en zigh naer E: siringen geretireerd hadden, daar
het mede niet langer gehouden hebben, als tot den 20:
s'nagts, dat: den vijand daer oock naderde, wanneer sonder
eenig tegenweer en slagh of stoot met alle man daaruijt
geweeken, en het geringe volck naer t' geberchte en bosch
de velugt genomen heeft gehadt; komende den pangerang
de patij Joeda Nagara s'morgens daer aan met 2: prauwer
daar 20: man, benevens zijne vrouwen en in ijden ter
getal van 15: persoonen in waren, digt onder beschuttingh
van onse bodems, zijnde de bassen, roers, piecken, kruijt
_
en loot, waar mede pang: Jouda wingerat d’ Jnlanders
versien had, aldaar inde loop gebleven, behalven dat nogh
twee man van desen Jouda ningerat, die met een canootie
gesonden waren, om voorsz: ammonitie &amp;=a af te halen
door den vijand op gevat, en doordepaad wegh gebragt
zijn, buijten dat nogh een vaartuijgh van hem aldaar ge=
nomen is, haddende d’ onse daar op wel eenige schooten
naar land op d’ vijand gedaan, dogh vrugteloos, om dat
den vijand zigh ten eersten agter de ruijgte verberghde
wanneer ons Camnonneeren gewaar wierd, zijnde terstont
daar op oock de pagger en het geheele dorp in brand
gesteecken, en alsoo daar niet meer uijt te regten viel,
en de voorsz: Javaans vaartuijgen van levens middelen
ontbloot, of ten minsten daer van zoo veel, off voor soo
langh niet versien waren, dat ordre van haar opkomst
van hier verwagten konden, zoo sijn dese bodemss' nagts
naa den 20: van daar naar herw=ts t' zeijl gegaan, krij=
gende onderwegen nogh een prauw met 4: persoonen
van pang: Jouda Ringerat aan boordt, hebbenden den schipper
vande
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vande pijl voorts van het verrigte en toegedragene aldaar
een zoodanig Journaals gewijse rapport overgegeven,
als de copie hier bij verselt, verthonen zal kunnen, waar aan
wij ons dan oock om kortheijts halven, eerbiedel: gedragen.
Op den 21:' deser ontfangen van Mons: De guilhen een
nader briefie int' vervolgh van haar voorige, de dato 13:
april, beijde in het fransch met een annexe memorie
re
int' portugees aan den Cap:n van het bewuste macouws
scheepie geaddresseerd, houdende in een lijste van haare
goederen, daar in gescheept, met een ordre hoedanig daar
ontrent te handelen had, die alle hier bezijden nu
oock origineel: tot haar Ed=le overgaan, versoeckende
bij beijde voorsz: missiven, Een difuntive sententie, zoo
als dit noemen, over de restitutie vande effecten door den
Con:e aengehaald, wezende daer op met monde aenden
brenger vande selve in substantie toe gedient, hoe dat
„
tot verscheijde maalen toe den Con: daar overmoeijel: ge=
vallen, en zoo veel jnstantie gedaen hadden, als nuners
in ons magtwas, om zijn hoogh=d te disponeren tot de
largatie van hrretinederde
oederen, selfs met verseeckeringh, dat
de zelve niet aande portugeesen, gel: den sulthan in’t
eerst vertrouwde en vastel: meende, maer aan de heeren
francen toebehoorden, dogh dat wij dierwegens niet alleen
niets in haar faveur, bij zijn hoogh=d hadden kunnen obti
neren, en uijtwercken, maar selfs oock gemerckt hadden,
dat dit qualijck van ons nam, en aangesien wij dan hier in
niet meer doen konden, dat selfs op middelen mosten dencken,
om den Con: of d’ zijne daer over te spreecken, en te be=
zoecken en besien, hoe verre hier jn avanceren souden cannen,
en wat dies meer; en wat belangt haar ander versoeck,
wegens


=
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wegens t' embarcqueren van haare goederen in haare laatste
brief vervat, daar op hebben ten eersten geordonneerd,
dat het Jaghtie de goede hoop de selve intenemen had, als
mede voor het vaartuijgh van eenen lachambre een pas
geexpedieert, om Eenige meubelen, en wat dies meer vaan
haar naar Batavia te mogen overvoeren, behalven dat
aan haar oock toegestaen hebben, dat 4: van haar
natiens en 8: Jongens met onse bodems zouden mogen
overgaan, soo dat wij vertrouwen, dat die Mess=rs zigh
teenemaal van ons gecontenteerd zullen houden, alsoo
wij haar de maat in alle deelen vol gemeeten hebben
zoo veel als ons bereijck en vermogen is geweest, zullende
de notitien van haar hier bij geschickt, kunnen doceren,
het Eijgentlijck haaren t' wegen in onse bodems gescheept
„ als
is, „ 8: packiens, en thien basten of kisten &amp;a
alle int' Jagtie de hoop overgenomen, behalven nogh een
cabeltouw van 15: duijm, dat in EE. Middeld: geborgen
is, waar mede het opperhoofd voorn:t met zijn Chirurgijn
en plunderagie oock nu naar bat=a getransporteerd
werd, iwongen wij die watie dan mede van hier quijt zijn.
Alzoo het Jagt Roemerswaal volgens de getuijgenisse
van den Cap: en schipper Jurgen Aggies, die omtrent 10:
maanden daar op gevaren heeft, van boven en van buijten
teenemaal vergaat, en t' selve nogh int' vaderland, daar
het reets over de 4: Jaaren van daan geweest is, en
oock noijt in Jndia vertummerd is geworden, en dat hier de
materialen, en wat dies meer ontbreecken, om daar de
hand, zoo als t' behoord en vereijscht aan te houden, soo aghten
wij ons verpligt, om dese gelegentheijd en gestalte van dien
bodem aen haer Ed=le nu bij desen bekent te maken, op dat
daar jnne remedieren zouden kunnen, alsoo wan consideren,
dat het
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dat het jammer zoude wesen, dat zoo een bequaam
Jaght, dat nogh maar 8: Jaaren out, en van onderen bij
maniere van spreecken zoo digt als een pot is voorts steene=
maal vervallen en bederven zoude.
Onder de packen kleeden, die tot uijtdeelingh onder t' volck
gesonden, en oock daar toe g’emploijeerd zijn, is 'er een ge=
weest van N=o 3754:, die volgens de factura 250: swarte
halve baftas in houden most, en int' openen 26: stux
minder uijtgeleverd heeft gehad, daar nogtans het pack
naar behooren wel geconditioneerd, dogh binnen jn, sonder
een ceeltie van d’ aemballagie bevonden is, soodanig als de
attestatie hier van gepasseerd, en in afschrift hier bezijden
gelegt, omstandigh zal komen aan te wijsen.
eenige uijren naar t' afvaardigen vant' schip Europa in han=
digde zijn hoogheijt ons een missive aan zijn Ed=ln=t d’ heer
gouvern:r gener=l Cornelis Speelman houdende, die met
een chialoup na gesonden is, dogh dien bodem niet en heeft
konnen bereijcken, invougen dien brief dan weder te rugh
gekomen, en aanden Sulthan bestelt is, die nu weder een
andere in plaats vande voorige aan zijn Ed=l wel gem:
g’expedieerd heeft, om met EE: Middelb: overgebragt
te werden, gaende daar mede oock over een aan zijn prin=
cipaalste ministers pangerang diepa Ringerat, hier boven
meer gem: om van eenige zaaken, rakende den dienst van
zijn hoogh=d, met zijn Ed= te spreecken, nevens nogh, een
Javaan van geen groot aansien, hier ontrent de gelegenth:t
van Tangeran, en: de wegen tusschen die plaats en Turtiassa,
en daarom her bekent en Ervaren zoude wesen, soodanigh
een persoon haar Ed=le van zijn hoogh=d versogt gehad hebben.
al zoo den Resid:t Caaff, zoo om zijn indispositie, als om
zijn boeckiens op bat=a te redden, seer ernstig versogt heeft,
dat
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dat aen hem mogt vergunt werden, om een sprongh tochie
tot dien eijnde derwaarts te mogen doen, zoo hebben
zulcx oock ten voorsz: reguarde geaccordeerd, te meer al=
zoo zijn dienst in dese conjuncture nu hier zoo noodigh en
pressant niet en is, onder hoope en vertrouwen, dat haar Ed=le
dit ons gegeven consent aan hem voor wel zullen be=
—
lieven op te nemen.
Den ondercoopman david de vicq, nu eenigen tijd herwaarts
al vanden beginne deser expeditie af alhier in het emplog
van fiscaal gebruijckt en daer bezijden nogh het opsigt
over onse secretarie waer genomen hebbende, heeft ons
in beijde de selve in alle deelen een volkomen genougen
en preuve van bequaamheijd gegeven, behalven dat zigh
oock allenthalven seer bijsonder, wegens zijn goed compor=
tement gerecommandeerd heeft gehadt, en vermits nu
zijn verbonden Tijd al Eenige maanden g’expireerd is, zoo
versoeckt hij seer demoedel:, en wij met hem in d’ alder res=
pectueuste en jnstandigste termen, dat haer Ed=le op dese onse
goede getuijgenis een zoodanig favorabel reguard gelieven te
dragen, dat door haar ho: aghtb: goede gratie tot d’ qualiteijt
van coopman magh g’advanceerd werden, onder zoodanigen
tractement, als haar Ed=le gewoone goedertierentheijd
aen hem zullen believen toe te voegen, gel: wij oock het
versoeck van Cap:n Jochum Michielsz: tot vermeerderingh van
gagie inde beste forme aen haar ho: aghtb: voordragen, al=
zoo hij ons in zijne functie alhier allenthalve singuliere
satisfactie toegebragt en blijcken van sijn dapperheijd
bethoont heeft gehadt.
Om de reputatie van s' Comp:s wapaenen te doen accresseren,
en om het veld, waar in den vijand rondom tot digt aen dese
stad genesteld lagh, wat te openen, en aan de zelve de magt
van d’E. Comp:e te doen gevoelen, ten eijnde, om daar door
dit
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de contentie aande grooten te verwecken, ende naamaals des
te ligter te verragen, te meer om dat verstonden, dat zigh op
Margasana vast gemaakt, en die opuue hadden, dat haar
aldaar niet zouden derven aentasten, zoo hebben wij gere=
solveerd met de magt, die bij de hand hadden, haare sterckte
aldaer aente grijpen, en daer toe alle praparatie, bij tijds ge=
maakt, dogh met de grootste secretesse, als ons mogel=
geweest is, zonder dat den vijand van dit desseijn oock eenige
kennisse heeft gehadt: en naar dat dan alles klaar was, en
onder anderen oock 60: Matroosen van boord geligt hadden,
om kruijt en loot te dragen, soo zijn op den 25: deser heel
vroegh inde morgen stond naar behoorlijcke waarschouwingh
en gestelde noodige ordres over al zoo wel int Casteel als
aende boom in deser voegen uijt gemarcheerd, namentl: Casp:
Joncker met zijn volck d’ avantguarde op de regter vleugel,
en Cap: Maleijer met zijn volck op de slincker vleugel, en
achter de selve correspondeerd met de openingh tusschen
J
beijde, de batatie bestaende uijt 3: Comp:e nederlanders
onder Cap:n Jochim Michielsz:, welcker regter en sluncker
vlengel ijder van 3: Comp:e Balijers te samen gesteld was,
komende hier agter de bagagie, ammonitie &amp;=a met den ouden
treijn meester Jan Keeman met zijn Comp:e handgranad=rs,
ende daar aan volgende d’ arrier guarde en 3: Comp=n onder
Cap:n feijt, en aldus dan int' velt digt aande 2= of ooste
lijckste d’ Zjambaangan gesteld wezende, heeft Capiteijn
Joncker en Cap:n Maleije ordre becomen, om soo digt onder de
selve te kruijpen, als zonder dat den vijand dit gewaarwierd,
konde geschieden, en aldaar te wagten tot hem door het
roeren vande tromt een teecken tot den aanval zoude gegeven
werden, met die last, om daer binnen zoo lange te vertoeven,
tot dat wij met de resterende troepen tusschen beijde souden
zijn
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zijn door gemarcheerdt, t' welck dan in diervougen met het
aanbreecken vanden dagh oock geluckigh volvoert is ge=
worden, zonder Eenige tegenstand t' ontmoeten, dogh hebben de
Maleijers zoo wel in dese, als in alle de voorige actien zigh
zeer lafhertigh gedragen, en haer aanbevoolen last gantsch
niet naargekomen, niet alleen wijckende achter de brigade
van Cap: Joncker, om een beschuttingh te hebben, maar zijn
nogh boven dien onder de zelve geschooten, zon dat het
voor Een geluck g’aght hebben, dat geen meer schade aan
Cap:n Joncker geschiet is, kunnende voorts niet pertinent
zeggen, waar de Maleijers gedurende de actien int' voort=
marcheeren geschoolen of gebleven zijn, de wijl zij niet
eerder bij ons verscheenen, als wanneer de pagger op marka=
Land reets ingenomen was; voorts naar dat wij aldus de
kleijne hoop die inde middelste oziambaangan lagh, vaer=
jaagt hadden, zijn wij sonder ophouden voortgemarcheerd
tot digt aande pagger van margasana, alwaer Cap: Joncker
de zelve ten Eersten aan d’ oostkant heeft aangedaan,
wezende wij om de zelve te verligten R. waard overge=
marcheerd, om die vastigheijd aande west zijde aan te doen,
gel: oock in een asem geschiede, wezende aldus gesa=
mentl: daer op aengevallen, hebbende den vijand zijn
meeste oeffort tegens de brigade van Cap:n Joncker int
werck gestelt met verscheijde amock speelders, die in
haare furie gestut wierden, t' welck dan den vijand ziende,
en vreesende dat van d’ onse t eenemaal omcingeld zouden
werden, zoo hebben gesamentl: de vlugt genomen, en de
pagger aan ons ten besten gelaten, daar vervolgens zijn inge=
trocken, naar dat wij den vijand tot aen de voet vanden
bergh goenough pinang genaamt, gevolgt, en hier en daar
verscheijde dooden aande verstroijde vlugtelingen toegebragt
hadden
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hadden, treckende daarnaa binnen om te rusten, te
meer door dien d’ onse door de vermoeijth=d jnt' passeren vande
diep en modderige rijs velden, ten deelen afgeslooft waren,
en naar dat aldaar een wijl vertoeft, en inmiddens d’ negorije
in brand gestoocken hadden, zoo trock d’ E. francois Tack
met 2: Comp=en Nederlanders en 2: Comp=en Balijers uijt
ter wijl den majoor S=r Martm inde pagger bleef om
onse vermiste of dooden te gaan haalen, ziende aldaer op een
hooghte twee lighamen van Nederlanders leggen, omtrent
een musquet schoot van voorsz: pagger af, alwaer bij
komende om de selve af te brengen, zoo verthoonde zigh den
vijand rond om ons, die ons ten eersten kloeckel: aen=
viel, ja zoodanig dat de selve onder d’ onse sijn vermengt
geweest, in welcke actie de Balijers als wackere mannen
ons kloeckmoedigh hebben bij gestaen, gel: mede ons volck,
al schoon onder haar gemixtureerd, niet een voeten weeck,
te rugh gedreven is,
waer door als mede door de hevigh=d van ons chargeren overviand,
agter latende veele dooden, gel: wij oock in dese actie
ons meeste volck zoo gequest als verlooren hebben, en onder
andere oock d’ E. franc: Tack aande 4: vingeren van
zijn lincker hand, met verlies van het bovenste lit der
middelste vinger, door een kogel die zijn schilt passeerde,
gequest is geworden, gel: mede den luijtenant de Ruijter
aande slincker toon van zijn rechter voet, en door de kuijt
van zijn rechter been een quetsuve door de cogel ontfangen
heeft, beloopende 'et getal der andere gequetsten vande Ne=
man,
derlanders - - persoonen, en vande Jnlanders . . .
persoonen,
mitsgaders vande dogden onder onse natie - -
man, zoodanig als de bijsondere lijsten
en vande Jnlanders -
daer van onder de bijlagen geleijd, met de specificatie van
ijders naam zullen verthoonen; van het getal der dooden,
die
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die den vijand gekregen heeft, en kunnen wij geen pertinent
berigt geven, en nogh veel min van haare gequetste, heb=
bende eenen pourabaija, die zijn hoogh=d afgesonden had, om
naar de toedragenth= van het gevegt te vernemen; aanden
zelven gerapporteerd, dat omtrent 50: gesneuvelde lighamen
geteld heeft gehadt, behalven dat er hier en daar ter zijden
af en aen de voorn:e voet van voorsz: geberckte nogh ver=
scheijde dooden gelegen hebben, daer voorsz: poerbaja niet
eens bij geweest is, en aldus onder voorsz: getal niet be=
grepen zijn, zoo dat het verlies van haar kant alvrij conside=
rabel is, te meer om dat de Houtste van haar in voorsz:
opinatre gevegt gebleven sijn; hebbende dit oock onder haar
de schrick zoodanig gebragt, dat zij, naar dat wij„ laat
inde naarmiddagh inde pagger uijtgerust hadden, zigh egter
op de wegh niet eens hebben durven verthqnen, om ons jnt
aftrecken te verhinderen; zijn hoogh=d was over dese victorie
zeer verheugt, en zagh dit voor een goede voet tot de verdere
successen aan, hebbende voor ijder hooft van den vijand, die d
onse mede bragten 5: realen vereert, en naar dat de zelve
welter degen beschout had, of die oock kende, zoo heeft de
zelve in wit lijwaat laten benaijen, en aldus doen begraven,
zijnde onder d’ selve een hooft bevonden van een broeder eener
zijner egte wijven; hebbende voorts 24: Bassen, en 4: koe=
beesten van daer te rugh gebragt, die aan d’ onse tot buijt gece=
deerd zijn, sonder dat daar jets anders alders te halen was.
het getal vande ziecken hout nogh al bij na eene streeckals
te vooren, sonder veel af of toe te nemen, die nu met de ge=
quetsten wat vergroot is, zullende haar Ed=le inde hierne=
vens gaande lijst, alle met haar naamen uijtgedruckt vinden,
die iu met onse bodems naa bat:a overgaan, om aldaar
wat beter.
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„ tot haer kiere
wat beter gemack en gelegentheijd, te kennen erlangen,
bevindende zich onder de selve den luijtenant de Ruijter,
die zigh allenthalven seer dapper en voorsigtigh gedragen, en
onder anderen oock int' aandoen van dese stad, met de eerste
Comp:e geland is, ten welcken aansien wij ons dan oock
verpligt vinden, om hem op de beste en favorabelste wijse
inde goede gratie van haer Ed=le te recommanderen, onder
die hoope en vertrouwen, dat aan hem ten goede zullen
believen gedagtigh te wesen
Hier nevens gaat nogh over een wissel brief nevens een me=
morie der nargelatene en vercogte goederen van somanige
perzoonen, die jnt' herwaarts komen inde Chraloup
toebehoorende pedro vals door den vijand vermoort zijn, ver=

ne
soecken seer gedienstigh, dat gem: onsen wissel door
V.Ed=le ho: aghtb: ordre tot Bat:a aande regte erffge=
namen van die luijden wederom mogte werden uijtge=
keerd, zullende daar voor dit Comptoir in dese treijns boec=
ken behoorlijck belast werden.
Daande als nu jnsgelijcx tot V.Ed=le ho: aghtb: over een No=
titie der vertreckende ziecken, mitsgaders een eijsch der
benoodigtheden voor desen treijn, met versoeck om het selve
mede niet onvoldaan mogte blijven; hier Medel; onder
stont, V:Ed=le onderdanige ende getrouwe dienaaren, was
Geteecken, JSamct Martin, J:s Sack herb: de
Jager, g. vande voorde Joan Struijs, A. feyth, Aggies,
en David De vicq, ter zijden stond Jnt Casteel
Sourousonangh den 27:' Maij Anno 1682: —
Op huijden den 16:' Maij An:o 1682: Compareerde voor mij
David de vicq ondercoopman en fiscaal vanden Treijn,
mitsg=rs


—
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mitsgaders de naargenoemde getuijgen de Javaanen gen:t
keij maes Soeta durama en Jntchie Stam beijde te
deser steede woonagtigh, de welcke bij desen verclaren, ende
attesteren, hoe waer en warachtigh zij, dat op d’ aenkomste
van d’ h:r S:t Martin met t' schip Europa te deser rhede
van Bantam, als wanneer de voorsz: keij Maes soeta di=
crama daar mede praesent aande fabian geweest is vande
Engelst, tegens pangeran pourbaija nevens den paug=
Trangana, Raton Bagas Natta diwangsa, pang: Jongia, en
eenige andere grooten had hooren zeggen, datst de volckeren
des ouden Conincx geensints in verlegenth=d zouden laten
vant' geen zijlieden mogten benoodigt wezen, jndien maar
haer best quamen te doen, om de hollanders van dit land
afte houden, zijnde als doen van gem: Engelschen versien
met parthij laakenen, kruijt, loot, scherp en eenigh touw=
werck, ende daer bezijden tegens de voorn: Javaanst grooten
gesegt, soos dit zoodanig beliefden naar te komen, en souden
als dan geensints in gebreecken blijven, om haer en de ver=
dere gezindens des ouden Sulthans van alsijlcke benoodigt
heden te versien, ende daar af soo veel mogel: zijnde, te
accommoderen, waer op met den anderen een accoord hadden
beslooten, te weten bij aldien gem: hollanders hier van
daen mogten komen afgehouden te werden, en het Casteel
van den jongen Con: jnkrijgende, zoo souden de Engelse al=
hier door de gem. grooten een vrijen handel gepermitteerd
wezen, mitsg=rs voorts alles in dit land te doen, 't' geene
maar zoude believen, gel: itchie Stam mede op dit sub=
ject in zoodaniger voegen verclaard gehoord te hebben van

de volckeren van pang: pourbaija, voorts attesteren dese
twee voorstaende attestanten, datse gesien hebben, dat
de
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de Engelsche een goede quantiteijt cruijt, loot, en roode
laatienen aan pangerang pourbaija zouden gegeven hebben,
en een parthij door pang: Ioeba mangala, some van pangerangh
kidel naar Markansana vervoert was, om de macassaren, die al=
daar 500: in getal waren; daar mede te accommoderen, verclaren:
verders, dat de Engelse op dien bijd, als wanneer wij van onse
scheepen naar land geschooten hebben, bij de pangerangs pour=
baija en Jougia, die op Carangantoe waren, begeven hadden, om
op haer verschijningh aldaar de 2: gem: grooten afgevraagt,
waerom dat ze niet weer op onse scheepen en schooten, en
tot antwoord gekregen, datst niet haastigh mosten wesen,
maar een weijnig wagten wilden, ende weder door de Engelst
voorn:t gerepliceerd, datt niet en mosten wagten, maar de
hollanders met de eijgenste munt mosten betalen, en zijn
als doen zelfs in des vijands wercken getreden, en de Eura
peaans constapels, die daar in ten dienste vanden vijand
waren, gelast op onse scheepen te schieten, te welcker
stond oock oock achtervolgt was, ende zoodanig geconti=
nueerd is, ende weeten verders van t' geene naer dien Tijd ge=
passeerd en voorgevallen is, niet meer te rapporteren, de
wijle zij attestanten haar daar op naarde rijs velden agter dit
Casteel begeven hadden, begerende verders hier af nogh
toe gedaan te hebben, en des noods zijnde volgens den alcoran
of haar met boeck met Eede te willen verstercken
Aldus gedaan ende gepasseerd even buijten t' Casteel
Sourousouangh ten dage en Jaare voorsz: in praesentie van
vien
man abdul Bagus Cap: der Maleijers ende willem, de
Ruijter luijten: in dienst den E. Comp:e, die hier toeexpres
door d’E. h=r S=r Martin en franc: Tack gecommitteerd
zijn, de welcke dese nevens mij fiscaal hebben onderteeckent,
onderstond, quod attestor, was geteeck:t, David de vicqfiscus.
op
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Op huijden den 19: april an:o 1682: compareerde voor
mij Abraham Smitser Secretaris vande heeren Jsaacq.
S=t Martin en francois Tack veld overste over s'
Comp:s krijgs magt te water en te lande voor en binnen
Bantam den Eersamen Claas van Bengale lijsie van
Soloor zijn huijsvrouw, wiena van Chormandel, mierago
van palleacatta, en groea mede van Cormandel, alle drie
Jentiven, welcke alle door ordre en versoeck vanden Resid=t
S:r Willem Caaff alhier op Bantam naar zijn schiel:r
vertreck in Comp:s logie zijn verbleven, om op s'Comp:s als
alle andere verblevene goederen opzigt te houden, zoo is
dat zij gesamentlijck, onder praesentatie van Eede ten
versoecke vanden voorn. Resid:s: Caaff, Jacob de Roijen
gerrit van Loveren verclaren waar en waragtigh te
zijn, dat daags naar t' vertreck van meergem: Resident
omtrent de middagh Eenige der Engelse dienaaren, zoo
slaven als Maccassaren achter van haare galderije in
Comp:s logie bij een ladder, van haar daar nedergesteld,
zijn opgeklommen, sonder ons Eens te vragen oftekennen
of wij de slentels of opzigt over de goederen hadden, maar
opstond alle de kisten en cantoiren los geslagen, en
opgebroocken, de goederen daar uijt gehaald, en inde En=
gelse logie geborgen hebben; Alle het geene voorsz:
staat, verclaren zij attestanten gesamentl: de opregte
en cuicere waarheijd te wezen, bereijd zijnde, des noods en
daer toe versogt, het selve met Eede te willen becragtigen,
Aldus gedaan op bantam jnt' fort Sourasouangh
dato als boven, Ter praesentie van Cornelis vander
hiel en Jacobus Mom beijde adsistenten in dienst der
E. Comp=e de welcke dese nevens mij Secretaris hebben
onder
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onderteeckent, onderstond en was Geteeckent, Claas
van Bengale, het merck van Lijsie van Soloor, Eenige
Characters vande Jentiven, Nina wierago, en Groea
lager stond, t' welck ick getuijge, en geteeck:t Abraham
Smitser Secret:s, in margine stond; ons praesent, en
daar onder Cornelis vander kiel en Jacobus Mom.
dese Manhafte vroome heeren
Mijn heeren.
Rij vinden ons verpligt V.Ed=le bij dese occagie te adviseren,
als dat wij gezamentl: den 12: stanti voorde mond
vande rivier Siringi ten ancker hebben geseth, en deeden
op t' versoeck vanden pangerangh jder van ons eenige canan
schooten, waer op die van land niet sargeeren van musquetten
hebben geantwoord, ende is den pangerangh dien selven dagh met
zijn prauw na land gevaren, ende op den avond weder te rugh
aan boord gekomen, met bekentmakinge, dat alle d’ negorijen
van Anjer tot hier en beneden de negorij Siringi alle
tot den jongen Con: genegen waren, en had oock aen t' volck
last gegeven, dat alle verversinge, zoo koebeesten als anders
zouden uijt het land haalen, om aen ons te verkoopen, en
hebben op dien dagh, te weeten op den 12: Maij oock 4:
vaertuijgen gesien, die uijt de wal vande negorij t' siritti
quamen, en doen zij wat zeewaren, liepen omde oost,
alsoo is oock door den pangerangh bekent gemaakt, dat wel
38: prauwen met peper van Lampon lagen, voorgevende
met die pper wel naden jongen Con: te wullen begeven, edogh
vreesende voor den ouden Con: agterhaald te zullen werden.
Soo vervolgens hebben wij den 13: deser 2: scheepen int gesigt
gekregen
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gekregen, niet anders kunnende zien, of waren Engels:z
en is ons oock door den pangerangh bekent gemaakt, dat
4: prauwen vanden ouden Coninck tot Siclara (leggende
tusschen passaurangh en t' Sirittj waren aengekomen,
om het volck met haer te nemen; hebbende mede op
dato verstaen, dat de voorn: prauwen op den 12: s'avonds
zijn vertrocken, zonder eenig berigt, wat zij daar gedaan
hebben, ende hebben oock Eenige verversinge vanden pang=
„bekome
voor ons volck, en andere tot een vereeringh„ ende heeft selfs
in persoon bij d’ onse in zijn prauw geweest, op dato oock
kruijt snaphaanen en bassen door ordre van Aria Pouda
Aingerat den pangerangh voorsz: naar land gesonden;
excepto een vaatie kruijt, 9: bassen, 10: snaphanen,
die zij weder te rugh gesonden hebben, ende wat aangaat
dese luijden, schijnen goede wagt te houden, hebben aende
noord zijde vande rivier en het dorp een pagger van bam=
boesen op geworpen, zoo dat den vijand op die passagie, zoo
zij voorgeven, moet aen komen, alsoo daer anders geen
passagie is, om aent' doop te komen, en in cas den vijand
die passagie wilde aendoen, soude door ons geschut het
zelve tragten te beletten.
soo mede is op den 14: dito den pangerangh van t' land met
den pang: Aria Joeda Aingerat selfs in persoon aen
ons boord geweest, waer op hem vraagde of hem met aen=
genaem zoude wezen eenige canon schooten te doen, ant
woorde van Jaa, het welck zoo int' komen als aftrecken
is geschiet, en kreegen vanden land heer een vaertuijgh
met Clappus tot vereeringe.
Soo mede op den 15: dito is ons door den pang: Aria Joeda
Amgerat
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Ningerat tegens den avond bekent gemaakt, dat daar
tijdinge was, datter 500: man te landwaard quam omtrent
de negorij passangh Tanuangh, met versoeck dat met cadirij en
d’ Criffioen eens daer nae toe mogte varen, om te zien,
hoe het aldaar gelegen was, alsoo zij daar een pagger ge=
maakt hadden, en daar veel volck was, zoo van hier als
elders tot adsistentie, want zij voorgeven, dat den vijand
over de raver moet, eer die aande pagger konde komen,
soo wilde hij eens digt aande wal loopen, om eenige schooten
te doen tot afschrick der selver.
Js den 16: dito met den dagh onder zeijl gegaan Cadirij en
d’ Griffioen met den pang: Aria Jouda Aingerat ende is mij
mede berigt van een vande landluijden, als dat van hier
400: man zoude vertrecken naer passangh Tennangh tot adsis=
tentie; gel: wij selfs oock hebben gesien, dat de selve in
verscheijde troupen zijn vertrocken, en sagen tegen de middagh
een schip om de west dat sStraatwaard in quam, ende zoo ras
als doenelij is, dat wij verversinge becomen, zullen V.Ed=le
die aenstonts sonder Eenigh uijtstel toelaten komen, soude
het selve naar haar seggen van daagh al gehadt hebben,
maer om het voorgevallene hier boven verhaalt, heeft sulcx
zijn effect niet kunnen krijgen, ende is tegen den avvond t
Jagt Cadirij, en d’ griffioen, als mede den pangerang weder
op d’ rhede gekomen, net berigt, dat het schip hier vooren
gesien Asia is, uijt patria komende; hebbende 9: maanden
onder wegen geweest, ende den pangerang aria Joeda lingerat, bereght
dat niet verder als t' siritti en t' silora heeft konnen komen,
ende heeft aldaer selfs in persoon aen land geweest, ende
alles wel bevonden; hier Mede E=e, onderstont, VEd=ls
dienaar, was geteeckent, pieter Cornelisse puijt, in margine
Jns Jagt de pijl den 26:' Maij An:o 1682: voor Sirmgi.
Ed=le
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Edele manhafte vroome heeren.
Mijn heeren.
wij hebben V.Ed=le den 16: stanti p:r t' schip asia komende
uijt patria t' voorgevallene largo mede gedeelt, Jnterim is
ons door de opperhoofden vant' schip asia berigt, dat zij
aanden pangerangh aria Joeda Ningerat versogt hadden, om
eenige verversinge, daer seer b'noodigt om waren, dogh met
gekregen, door dien niet langer dorsten blijven leggen, om
haar reijse te vervorderen, soo vervolgens is door den pang:
voorsz: berigt, datter 1000: man vijands volck tot passangh
Tannangh was aangekomen, maer konden naer zijn seggen
niet over d’ rivier komen, alsoo aan dese kant veel volck
om haer te keeren, gereet was, end is mij op dato mede
berigt, dat d’ vijand aan d’ over zijde vande rivier passangh
Tannangh een pagger maeckte, ende zoo sterck van volck
niet waren, als voorgegeven hadden, volgens zijn seggen
zoo is mij oock door den pang: Aria Jonda Aingerat voor
geslagen, dat aen V.Ed=le zoude schrijven, om 20: soldaten,
om alhier bij gelegenth=d op dese pagger te gebruijcken,
is mede door den lant pangerangh aen d’ onse geseijt als
dat 40: Bhaar pper stont te krijgen, de wijl hij mij ver=
zogt hadde, wanneer hij die kreegh, soude bergen, alsoo
hij die aan land niet dorste vertrouwen, waer op ick ant=
woorde als hij die pper bragt, wel wilde bergen, verhoo=
pende bij V.Ed=le voor wel gedaan, zal aangenomen werden;
wij hebben op heden Eenige verversingh voor VEd:le becomen,
adogh niet zoodanig als mij belooft was, welcker verversingh
wij g’jmbarcqueert hebben int' Jagt Cadirij, verders is
mij door den pangerang aria Jouda Aingesaf versogt, dat
t' Jagt
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t' Jagt de smith, Cadirij en d’ Griffioen benevens hem na
passangh Tannangh beliefde af te zenden, om aldaer eens
te sien, of den vijand daer geen afbreuck met schieten
As
coste gedaan werden, welcke Jaghten den 18: snagts derw=t
irdr
om
zoude gaan, met s' anderendaags, zijnde den 19: stanti wveder
te rugh te komen, excepto Cadirij, die met de verversinge
na VEd=le afgesonden is, voor soo veel als hier op heden te
becomen was; hier Mede E=a, onderstont, VEd:ls dienaar,
was geteeckent, pieter Cornelisse puijt, Ter zijden stond,
Ont' Jaght de pijl den 18: Maij an:o 1682: voor Sirnngi
wat aengaat de pattattesen, Cadjangh s boontoens zijn
hier niet, maar wat belangt de Senden sijn daerwel,
maar nogh niet te bekomen, volgens voorgeven van den
pangerangh zoude over 3: â 4: dagen, soo koebeesten; bocken,
hoenders en eenden wel te becomen zijn, alsoo het uijt
het land moet komen, maar men kan op haar woorden
niet wel aangaan, alsoo vanden morgen niet beter heb ge=
weeten, of zoude 18: koebeesten gekregen hebben, het welck
op 8: is uijtgekomen, volgens de bij lage hier nevens gaende,
pienangh,
te zien is, als mede heeft den pangerangh piessangt, en
Clappus afgesonden aan den Coninck, waer mede hij 4: man
van zijn volck mede heeft gezoudenin
Translaat.
Vand' heeren S=t Martin en Tack.
Mijn heeren.
Jngevolge van d’ antwoord des Conincx van Bantam, terzaak
vant' wegh nemen mijner vier kisten, die in het portugees
schip van Macao waren gemerckt 18r. en tot een contre
merck hebbende A B. Gt.o, waer van hij d’ uijtspraeck des
oirdeels
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oirdeels stelde aan VEE., en zijne pangerangs ben ick gis=
teren avond wesen besoecken; den pangeran Nata nagara,
die uijt zijn Eijgen gesagh, sonder ordre des Conincx of van
VEE. heeren gegaen is, om mijne kisten aan boord vant'
voorsz: schip tenemen; den welcken gevraagt hebbende
op wat fondament van reden hij mijne kusten aenge=
houden, en weghgenomen had, soo gaff hij mijtwijffelagtige
en verwerde antwoord, t' welck mij doet weesen, dat hij zijn
gsagh niet qualijck gebruijcke, en buijten uwe kennisse
mijne kisten opene, en uijt de zelve neme het beste
of een gedeelte, en het oerige aen het oirdeel laten,
t' souw mij aangenaam wesen, dat hier in voorsien wierde,
en mijne kisten uijt zijne handen genomen, in d’ uwe mogen
haersteld werden, op dat t verseeckert wesen mogten; Jn dien
zij mij nu eenigh misdrijf te last leggen, t' welck confiscatie
verdient, t' js noodzaakel: dat die van alle d’ effecten der
fransche Comp=e, welcke in dit Comptoir van Bantam
zijn, oock volge; maar zoo zij in tegendeel niets hebben te
verwijten aan vijf franschen, die wij tegenwoordigh voor den
dienst van onse Comp:e hier zijn, schijnt het mij seer redel.
dat de kisten mij weder gerestitueerd werden, en onse E=r
fecten verseeckert blijven binnen onse wooningen, en elders,
mits bethonende, dat z. ons toekomen: en op dat dese Ja=
vaanen niet mogten twijffelen, of oock de vier aenge=
haalde kisten mij toequamen, zoo zend ick VEE. d’ordre,
die ick gegeven heb aanden opperCapiteijn vant' gem: schip,
welcke gelast was, de selve te bestellen aan S:r Caaff,
aan wien ick tgestaa, dat z' nogh oovergesonden en besteld
werden, volgens mijn eerste ooghmerck, t' welck ick segge
Caaff
bij gelegenth=d der Javaanen; want de wijle s=r
aan d’ H=r S=t Martin kennisse gegeven heeft, dat dese
mier
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vier kisten waren aan boord vant' schip van Macao, en
zijn toestemmingh becomen had, om d’ zelve van daar te
haalen, en over te brengen aan boord vanden Admiraal, Soo
zuld ghij lieden (mijn heeren) genougsaam overredet zijn, datse
mij toekomen, en dat het billijck zij, dat ze mij in haar geheel
zonder g’opent te werden, wederom hersteld werden; mij
verseeckerd houdende, dat mijn belangh in VEE:s handen
zijnde, genougsaam beschermt zal zijn, voor allerleij onreght,
0
selfs der Javaanen, en sal sonder Eenige ongerustheijt afwagten
het vonnis dat VEE:s zullen uijtspreecken, hoedanigh het
oock wezen magh, en het selve aengenamel: ontfangen,
VE.E:s daar en boven verseekerende, dat ick aan VEE. ten
allen Tijden zeer verpligt sal zijn, dat VEE:s hebben willen
kennisse nemen van onse belangen, en de zelve beschermt
te hebben, welcke in dese conjuncture gevaarloopen, sonder
VEE:s hulpe, dit verpligt mij mijn zelven met opregtigheijd
tengemen, onderstond, VEE:s seer nedrigen en geringen dienaar,
was geteeck:t De guilken, in margine Bantam den 13:
april. Anno 1682:
Aan d' heeren S:t Martin en Tack. Bantam den 24: maij 1682: —
Mijn heeren
Met de eerste scheepen, die VEE. na bat:a zullen afsenden,
zoud met VEE. toelatingh afscheepen 25: Baalen of kisten,
en de prauw van francois lachambre sal een goed gedeelte
van onse meubelen laaden; zoo dat ick 't eenemaal gereedt
ben, om met al ons volck na Bat:a over te gaan; in dien
V.EE. mij de gunst bewijsen van een defuutive sententie uijt
te spreecken, voor de restitutie van onse aengehoudene ef=t
fecten; Mons:r Combal heef=t mij van bat:a gesz:, dat d’ h=r
Generaal speelman hem betuijgd had, dat onse kisten
niet
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net zouden verloren zijn, en dat hij VE. over dat stuck
schrijven zoude, soo dat ick niet twijffele, of ick sal van
VE.E. kant een goede uijtslagh van dat werck hebben, ende
verseekeringen, die t' VEE. gelieft hebben mij te geven van VEE
beschermingh zullen wel haast haare uijtwerckingh hebben.
Jck zal V.EE. senden een nette notitie van alle de Coopmansz:
en kisten, die ick in uwe scheepen zal inladen, soo haast
ick weeten zal, dat er een gereet zal sijn, om na bat:a te
gaan, op dat het V.EE. behage mij gereet te maaken uwe
ordonnantie en toelatingh, om d’ zelve daar te doen ontfangen,
geli:k oock een paspoord voor de prauw; d’ antwoord die VE:E.
behaagen zal te geven aen Ress=rs duval en pellarocque,
brengers van dese tegenwoordige, zal van alle onse affaires
hier op Bantam een eijnde maaken, gel: oock van onse
verhuijsingh naa bat=a; de selve dan verwagtende, bethoon ick
VE.E. mijne seer nedrige Eerbewijsingen; onderstond, VEE:s
zeer nledrigen en genegen dienaar, was geteeck:t, de guilken.
Translaat uijt het portugees.
Memorie voor d’ h=r opperCap:n Lours francisco Cousinko,
om mij daar mede te begunstigen
vijf kisten gemerckt „ en tot een contramerckheb=
bende boven de letteren als in margine, heb ick in VE. schuipt=
afgeladen, op Bat:a komende, zal V.E de vijf bovengem=
kisten overleveren aan S:r willem Caaff coopman vande
honorabile hollandse Comp=e, waer van VE. een ontfangh
schrift nemen zal, verclarende int' bijsonder, dat de kisten R:o
A. B. G. E zilver in hebben, en m: R:o pr sijn kerckelij=
tot
geften
vercierzelen, drinckbekers, &amp;=a, V.EE. sal mij verplichten door
mij kennisse te geven van zijn aenkomst tot Bat:a en jn
dien 'er voor VE. vertrecknaa Makoa geen andere ordre kome
zoo sal dese genoegh zijn, vergeef mij dat ick VE soo moijelijck
valle,
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En ick sal altijd aan VEE. verpligt blijven, God bewaren
VE. persoon, bantam den 6: Maart 1682: onderstond,
VE. zeer trouwen dienaar, was geteeckent, de guulken,
lager, en soo bij toeval s:r Caaff op Bat:a niet en zij,
zal VE. de kisten bestellen aan zijn moeder Juf: Culenburgh
in de zelve gelijckvormigheijd, bantam ten selven dage en Jaare.
ontf: tot Bat:amo Maijn
Woonsdagh 27:' Maij Anno 1682:
1682: p:r t' schip e. middelb:
door d’E. Tack.
Smorgens omtrent ten aght uijren kregen bamen de boght
van Bantam aande west een gedeckte vlieger op Jaght
die uijtwaert aen wilde, vervolghden hem aanstonts met de
Chialoup vande snauw, waar door, hem t' vlugten beleth
zijnde, sette het tegen de wal, en vlugten t' volck te lande,
wij, aanstonts staacken de brand jnt' selve, waar door t' zelve
heel vermeld wierd,
Na de middagh zagen Muijderbergh besigh met canonneren bij
de groote rivier van pantangh, werwaarts wij met het gros
der vaartuijgen aenliepen, komende omtrent ten 3: uijren bij
hem, bevonden hem schut gevaar houden met een afgelopene
chialoup en een groote gontingh met rijs, hoenders &amp;a geladen,
mitsgaders een backeleij prauw, voeren doen aenstonts met
de schuijt vande snauw, en de boot en chialoup van Muij=
en onstrect
derbergh na t' geladene vaertuijgh; daer bij komende, quamen
canoas
de vijanden wel met 140: â 150: wdereggen op ons af, om hun
mackers te secunderen (waar van reets t' volck gevlugt was)
zoo dat wij best geraden vonden weder te rugh te keeren
maar eer sulcx ten vollen geschiet was, wierd den onderstierm:
van Muijderb: (zijnde inde boot) met een van s' vijands
bas cogels int' hooft getroffen, waer van daadel:k de geeft gaff:
de voorn=
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de voorn: Canoas waren van meeningh het goed uijt het be=
uarde vaartuijgh te bergen, maar wierden, door t' gesladigh
canonneren uijt alle de vaartuijgen te rugh gehouden; boeg=
serende als doen t' Jagt Cadirij met alle vier de schuijten soo
naa aande wal, en bij t' vaartuijgh als doenl: was, die met
peck koegels t' meergem:e vaartuijgh inde brand schoot,
sonder dat den vijand zulcx beletten of eenig goet bergen
cost; dit gedaan zijnde deeden onse best, om de Chialoup
vande vijand, zoo veel ons mogelijck was, met canonneren
t' onbruijck te maaken, gel: oock vervolgens geschiede; blij=
vende de backeleij prauw achter de selve als beschut voor ons
leggen, waer mede de nagt aenkomende, bleven ter plaatst
voorsz: geanckerd leggen, maar donderdaags of heden morgen,
vernamen geen van beijde laest gem: vaartuijgen, zijnde t'
andere gisteren door Cadirij inde brand geschooten, te nagt
inde houdewagt gesprongen, en heel tot niet geraackt; onder=
stand, Jnde snauw adij donderdagh 28: Maij an:o 1682:/
was geteeckent, Baltus Doen, lager stont, A B.
wanneer de bovengem: Canoas ons vant' vaertuijgh deeden
te rugh keeren, hebben wij aenstonts met schroot en koegels
onder de selve los gebrand, waer door wij oogh schijnelij
bemerckten, datter veel uijt en over de voorsz: canoas
stooven, waer van oock eenige daar voor bij ons dood quamen
heenen drijven, behalven dat wij 'er nogh parthij ontrent de
vijandl:k Canoas in t' water zagen wemelen en dobberen.
Translaat Missive jnt' maleijts
Bantam
gesz: door den Coninck van Bantam aan
haar ho: Edelhed=s, ontfangen tot
batavia in dato 5: Junij a:o 1682: per
desselfs Gezanten.
desen
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desen brief tot teecken aan een zuijvere opregte avrundschap
en genegentheijd; gelijck een zoon aan zijn vader van
paducca Sirij sulthan Abdul Cahar aboen Naser,
die de plaetst Sourousouan ofte Bantam door de hulpe
van God almachtigh, de Comp:e en den gouvern:r gener=l
Cornelis Speelman en raaden van Jndia regeert; wijders
zend ick desen brief aan den gouvern:r generaal en raaden
van Jndia met pangerang Aria diepa Ningrat, die als
een groot vader van mij is, mitsgaders zeer getrouw, om alle
mijne zaaken in sourasouan uijt te rechten, ende hij is de
geene, die bekent is, wat ick tegens den h=r generaal
te zeggen hebbe, nevens welcken ick oock zende Atria
singa widjaja.
Nogh maake ick aan den heer Gouverneur generaal en de
raaden van Jndia bekent van wegen het zenden vanden
Cap:n Majoor S=r Martin en den Commandeur fran=c Tack,
den welcken mij een brief vanden heer generaal hebben over=
gelevert, die oock met eijgen handen, uijt een zuijver en op=
regt harte vanden Majoor S=t martin en den Command:r fack
hebbe ontfangen, waar uijt de meeninge vanden gouverneur
generaal en raden van Jndia wel hebbe verstaen; betuij=
gende de waare genegentheijt en hulp vande Comp:e t'mij=
waarts, want het selve was een tijdinge om een bedruckte
verkeugt, ende een verslagen harte gerust te maaken, mitsg=r
een onweetende tot wijsheijd te brengen, want nu is mijn harte
door den Gouv:r generaal en raaden van Jndia haaren brief
verligt, om dat het zeggen van den selven wel verstaan hebbe;
God de heere wil VEd=ns gunnen een langh leven ende een
vreedige regeeringh inde stad en Jurisdictie van bat:a, om
alle Comp=e zaaken, die den gouvern=r generaal en de raade
Dae
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van Jndia opgelegt zijn te doen, geluckelijck te dirigeren,
ende daar nevens verleenen zoo veel wijsheijd, dat zij in alle
plaatsen zoo boven als benedens winds te water en te
lande beroemt mogen blijven, want zij zijn reets seer ge=
presen over haer vermist, om alle staat en oorlogs zaaken
door stoutheijd en onversaagth=d wegens d’E. Comp:e in dese
weveld te bestieren; verders ben ick seer genegen, om mijn
zelven onder de Comp:e te begeven, ende met den h:r gouvern=r
Generaal en raaden van Jndia Eens te worden, gel:k als
met ziel en lighaam, want naa mijns gevoelens ben ick
nu een verlaten mensche, die nogh vader, moeder of broeder
en heeft, als alleenl: den heer Gouvern:r generaal
en de raaden van Jndia, die in plaatst vande selve zijn,
ende daer benevens is de stad Sourasonan en batavia Cal=
schoon onderscheijden zijn) eens, zoo de harten als de
plaatsen selfs want dit is mijn gevoelen wegens de Comp=e
ende den h=r gouvern:r generaal en raaden van Jndia.
„
den Gouvern:r generaal en raaden van Jndia hebben ge=
lieven te versoecken, om ijmand die de wegh wiste, om over
de rivier van Tangeran te komen; waer toe wij een
man hebben gevonden, dogh heeft daar van de besteken=
nisse niet, gelijckerwijs oock V.Edelh: hebben gelieven te
vragen naar de naame vanden oppersten gesaghebben op ban=
geran; hij is genaamt, Aria wangsa di Radja, en ge=
sprooten uijt een adel: geslachte, zoone van kiaij aria
Sinapattij Jngalaga, de welcke bevoorens door den ouden
Coninck gesonden is, an Sammadangh t' onder te brengen, maar
heeft het zelve niet gedaan, want hij is gestorven int' gebergte
van Sammadangh, op welcke Tijd dese zijn soon weder naer
naer Tangerang gekieert, en in haar vanden ouden Coningh
gekomen is, en al zijn volck en goederen teenemaal geneemen
behalven
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behalven zijn vrouw, daar naa isser in des selfs plaats
gesteld pangeran Aria dipattij Jngalaga, wezende den selven
die 'er tegenwoordigh is; de reden waerom den ouden Coninck
tegens Aria wangsa di Radja hatigh was geworden, is om
dat hij traagh in zijn werck hadde geweest; ende weder geko=
men was, zonder Sammadangh te veroveren, ende mijn waare
toegevallen.
Alle de tijdingen, die inden brief van den h:r gouvern:r generaal
en de raaden van Jndia vermeld staen, zijn waar.
Nogh hebben den Gouvern:r generaal en de raaden van Jndia
gelast, dat ick aen alle dorpen en negorijen int' geberchte
(:onder Sourasouan zorterende) alwaar Eenige Rebellige
grooten mogten zijn, een pardon brief soude zenden, soo aan alle
mijne vrunden als onderdaanen, die mij verlaten hebben; het
zelve ick oock hebbe gedaan, en de brieven van pardon
gesonden, zoo aen groote als kleene volckeren, die tegens
mijn rebelligh zijn geweest, behalven Lampon alwaar
ick nogh niet naar toe en hebbe gesonden; Jndien het wesen
kan, zoo versoecke hulpe van Comp:s scheepen, om daer mede
mijn volck over te brengen, want zoude met mijn eijgen
vaartuijgen niet wel kunnen geschieden, door dien der veele
roof vaertuijgen omtrent lampon kruijssen, sonder dat
zij op een plaats blijven leggen, maar swewen continuel:
van lampon tot Tanhara, pontangh en Surtiassa D
van daer wederom derwaarts, oock sijn de roof vaartuijgen van
Turtiassa, die somtijds bij Balieijtor, Crauangh en p:lo Rahit kruijs=
sen, gel: de selve mijn schip, dat vande Manilhas quam,
bij p=lo Rakit genomen, en naar Tanhara hebben vervoert
Nogh maake aan den h:r Generaal en raaden van Jndia be=
kent, als dat 'er jnt geberchte een groote plaatst is, gen=t
sermim, ariens hooft tegenwoordigh aen mij heeft gesonden,
en om
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En om vergiffenisse gebeeden; zijnde den selven persoon, die
ick bevoorens, eer dat in oorlogh geraeckte den naam hadde
gegeven van pangerang de pattij Jonda Nagara, ende oock
isser een plaatst int' geberchte Keringm, gelegen en gen=t
sikoeningh, nevens nogh een gen:t Moelaziri, ende meer
andere met dese naamen prakan telang, Jongkoelang dioerok,
kadoepilit, Babakan, Salahap, Pengrakan, Diankaran,
Bongas, Telok, Doehoor, tselawangh, en Anjor, wiens
beede om vergiffenisse ick alle hebbe aengenomen, ende drie
vaartuijgen onder convoij ofte hulpe van een Comp:s schip
een drie Chialoupen met pangeran Aria Jouda Ningerat, aria
santika, Aria pranaCarti naar Siringm, en d’ omleggende
plaatsen gesonden, op dat zoo groote als kleene aldaar
gerust mogten zijn en woonen, dogh den ouden Coningh heeft
van Turtiassa en Curtilaija naer Seringin 400: mannen
gezonden, onder t' gesagh van kraij aria Souria Nata en
Aria d’ jajangh patti, ende die van Turtilaija aria wangsa
Doeta, dogh zoo nu den ouden Con: Sermgm wegh neemt,
zal ick kommer hebben, alzoo die plaatsen veel rijs,
padij, visch, beesten, hoenders, clappus, zirij pienangh &E=a
uijtleverd, waar van ick mijn jnkomen gemete, gel:k mede
vande pper, die daer valt, door dien dat geberchte aan de
west zijde veel volck heeft, en wel 2000: sterck zijn, die
nu den Sulthan van Turtiassa heeft ingenomen, maer het
hooft van Sermgm is naar het hollandse schip, dat gekomen
was om Sermgm te helpen, gevlugt, ende zijn nu de vier
scheepiens te gelijck weder tot Sourasouangh geretour=
neerd, waer mede het hooft van Seringin pangeran aria
Conda Nagara is gekomen, en mij om vergiffenisse gebeeden
de hoofden die den sultan van Turtiassa naer Seringin heeft
gesonden zijn gen:t pangerang aria Koelonpangeran abdul
aliem
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aliem, pangeran Soera dicara, Radin Mandraka, Aria
d'jajang patti, aria wangsa doeta, aria Wangsa mangala,
Demangh Singa wiprana, demangh Raxa Nagara,
dese zijn nu alle op Seringin, en de volckeren van d=o
plaats zeggen haarl: aldaar gesien te hebben.
verders maake nogh aan den heer Gouvern:r generaal en de
raaden van Jndia bekent, dat 'er een plaats is gen:t Marken=
sana, de welcke den Majoor Martin en franc: Tack
hebben t' ondergebragt; hebbende t' volck vanden ouden Conings
aldaar de neerlagh gekregen, en die van mijn volck als
hoofden zijn mede gegaan, zijn genaamt aria Raoca Nata„
aria djawa antaka, djiwa Jouda, en Jngabeij Nata
Brata; dese zijn de hoofden, de welcke met et sourasouansz
volck sterck 40: Coppen naar derwaarts zijn gegaan, ende
vande zelve gebleven den Jogabeij natabrata met zijn
soon loera nata prana; voorts hebben wij tijding dat van
des vijands zijde soude gebleven zijn 50: Coppen, dogh geene
van haare grooten, maar gemeene volckeren: maar 'tjs
mij leed van wegen Sermgmn, dogh stelle mijn vertrouwen
op de hulpe van God almachtigh, de Comp:e en den heer
Souv:r generaal en raaden van Jndia, nu heeft de Comp=e
ende den heer gouvern:r generaal en raden van Jndia hulpe
gesonden van ses compagnien oorlogs volckeren onder t'
gesagh van den Cap:n Joncker tot sourasouan, die aldaar
geluckel: zijn aengekomen, om mijn en mijn volck door godes
hulpe bijstand te doen, hebbende wij met goedvinden vanden
Majoor S=t Martin den selven Cap:n Joncker aan de boom geplaast
Nogh maake aan den h=r Gouv:r generaal en alle de raaden
van Jndia bekent het geene ick in mijn harte gevoele,
bij gelijckenisse daar is een grijpvogel (de quaatste onder
alle
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alle vogelen, want zij grijpt naar menschen, hoenderen en
visch, wat zal ick voor list gebruijcken, om hem int' nette
krijgen of te vangen, op dat hij mijn volck hier en daar niet
komst wegh te nemen; mijns gevoelens is, dat men hem de
veeren soodanigh corten moet, dat hij hier en daar niet kan
vliegen, om menschen, hoenders, ofte visch wegh te neemen
dusdanigh is bij gelijckenis mijn vader en broeder pang: ponsbaija.
Jndien nu alle de roof vaartuijgen van Turtiassa koste wegh
genomen werden, zoo zoude de vaartuijgen, die heen en weder
van Batavia naar Sourasouangh, en andere vremde vaartuijgen,
die komen, om te negotieren, zoo light niet aangedaan werden;
dit is het geene ick bij gelijckenisse spreecke vanden grijp
vogel; Jndien wij nu zijn quaat gedoente willen beletten,
zoo laaten wij hem de veeren plucken, en de klauwen
korten, soodanig sal het goet zijn, dat wij met de roofwaar=
tuijgen van Turtiassa handelen, en jndien onse wille is, de
selve wegh tenemen, zal het goed wesen, dat wij wagt
houden op het land kaliasingh genaamt, gelegent dight aen
het jnkomen der riviere van Tanhara, en wanneer ter goeder
Tijd, ofte als het V:Ed=lns sullen believen, zoude het dan seer
ligt wesen, om Tanhara en Turtiassa jnte nemen, en alschoon
die twee plaatsen zoo terstont niet ingenomen wierden, sullen
die egter daar door seer benamat kunnen gemaakt werden,
of andersints, zoo V.Ed=lns de roofvaartuijgen van Turtiassa,
die uijt de rivier van pontangh komen, gelieven te nemen, off
hinder doen, zoo moeten wij landen op Siboentoe, voorts
naar pontangh marchieren, en daar verblijven, soo zullen wij
Turtiassa en gem: roof prauwen tot pontangh inder haast cunnen
krijgen, want jndien wij kaliasingh hebben, soo is Turtiassa
niet meer als een doode plaats. dit is nogh de gelijckenis
vanden grijpvogel, want als hem de veeren uijtgepluckt,
en de
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en de klauwen afgekortet zijn, soo heeft hij geen maght
meer, ende zoo soude het oock zijn met mijn vader en broeder
pangeran pourbaija, als haar de handen en voeten ter zee als
op t' land waren afgesneeden, dan zouden terstont de berglieden
zoo groote als kleene, die rijs en peper planten, bij mij vergiffe=
nns komen bidden, gel: mede alle de wincen souden doen,
jndien maar mijn vader en broeder geen handen nogh voeten
meer en hadden.
alle de tijdingen, die wij t' zedert desen oorlogh van Turtiassa,
Turtilaija, en Markansana, van ons volck van Sourasouang,
aengaande de vijanden verstaan hebben, heb ick alle laaten
„aenteeckenen, en het selve overgeleverdt aan den Majoor S=t
Martin, en den Commandeur francois Tack.
Naar dit seggen, soo hebbe tegenwoordigh niet anders ten senden,
als een diamant steen, weijnigh stoff tot kleedinge, en
een swarte Beer, bij gelijckenisse als een bloem op een steel,
en tot een teecken, dat nogh leve.
Eindelijck versoecke nogh aanden Heer Gouvern:r generaal,

dat den Hollander Jacob, die sieckel: van hier is vertrocken,
inder spoed weder herwaarts magh komen.
Geschreven Jnt fort Sourasouangh op den 25: dagh vande
Maand Maij Jnt' Jaar 1682: „ en na de beschrijvinge van
den prophete Mahometh 2093:
Translaat geschrift uijt het
Engelsch van den Raad der Engelsche
oost Jndische Comp:e aan haar Ed=s
doen overgeven den 4: Junij a:o 1682:
alhier door de M=r Sweetwigh en
Steijlman.
Aan zijn.
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Aan zijn Excellentie den k:n generaal
en d’ hon:e heeren Raaden van Jndia,
wegens de honor: Nederlandsche oost=
Jndische Comp:e
Zedert onse eerste aankomste te deser plaats hebben wij
V.Ed=ls antwoord verwagt op het geene als doen, en zedert ver=
zogt zij, dogh tot dato hebben V.Ed=le niet believen willen ons
eenige uijtslagh daer op te geven; wij hebben oock den heer
Generaal driemaalen door M:r Sweetingh onse jntentie be=
kent gemaakt, omme een van onse honor. Meesters bodems
naa Bantam afte vaardigen tot het afhalen van onse fat
toren, en de verbleven effecten aldaer, de welcke zoo als
wi niet alleene van ons volck, maer oock van vreemde be=
rigt zijn) V.Ed=le scheepen niet wilden jnnemen, ende den h=r
Generaal schijnende onwilligh, en seggend' dat V.Ed=le niet
konden toelaten, dat onse scheepen naa derm=r gingen, aange=
zien V.Ed=le met de Rebellen vanden jongen Sulthan in
oorlogh waaren; wij nu versoecken, dat VEd=le willem be=
lieven ons in geschrifte te laten weeten, ofte VEd:le aangaande
de Nederlandsche oost jndische Comp=e opof tegens den sulthan
abdul fettahee ouden Coningh van Bantam, residerende tot
Surtiassa oorlogen, ofte tegenwoordigh doen oorlogen, op dat
wij mogen (als zijnde onse oprechte genegentheijd) stricktelijk
en punctielijck observeren de articulen tusschen de twee
natien veraccordeerd, maer jndien V.Ed=le het zouden dencken
—
niet oirbaar te wesen, ons een antwoord te verleenen, op het
geene van te vooren, en als nu versogt zij, gelieft dan ons het
breecken van dien niet te jmpiteren, de welcke meer hebben
gedaan, en althans doen, als de gesegde articulen ons toe ver
pligten; ons schip sal tot morgen avond V.Ed=les beveelen
naar


Van bantam onder Dato 27:' Maij An:o 1682:
naar derwaarts afwagten, en jndien wij in Eenige andere
zaaken V:Ed=le mogen dienstbaar wesen, willen wij in alle ge=
legentheden ons zelven bethoonen te zijn, onderstond; VE.
Excellentie en VEd=le zeer ootmoedige dienaaren, was ge=
teeckent, Edw: barwel, Nic:s warte, Charles swee=
fingh en ged:e gosfrigt, Ter zijden stond, Batavia den
25: Maij oude Stijl, Anno 1682: t' opschrift was; aan
a
zijn Excell: den heer Generaal, en de honor. heeren
raaden van Jndia, wegens de honor: Nederlandse oost
Jndische Comp:e tot Batavia. —
Register der papieren, gaande op
heeden per de fluijt delfshaven naar
batavia ende geconsigneert aan d
Ed=le heer Cornelis Speelman gouv=r
generaal en d’ E. E heeren Raaden
van Nederlants Jndia als.
N:o 1: Originele missive van d’ H=r Majoor S=t Martin en raad
aan haar Ed=ls gem: gesz:, de dato deser. —
2: lijste der dooden en gequesten inde jongste batailie voor
-—
en op Markansana behaalt
3: Notitie vant' geene door de Engels alhier inde fluijt
delfshaven gescheept is
4: Origineel Engels Cognoissement der zelver. —
5: Translaat briefie van pang. Soera diwangsa uijt de naam van
sulthan agon aen onse maleijers en Balijers gesz:
6: copia rapport van den stuijrman baltus doen wegens zijn verrag=
tingh of bevindingh langs en omtrent dese wal.
N:o 7:
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N:o 7: Notitie der ziecken en gequesten, als nu met de fluijt
delfshaven naar Batavia gaande.
8: lijste der vertreckende vaertuijgen naar batavia, waer
jnne mede uijtgedruckt staat de geene die alhier
verblijven.
Int Casteel Sourousouan den 4: Junij An:o 1682: —
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d’EE heeren
Raaden van Nederlants Jndia.
ontfangen den 9:' Junij 1682:
d=le Erntfeste, hooghaghtbare,
savonts per t' fluijt schip
delschaven.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
Edele hoogh gebiedende heeren.
Waar het afgaan van onsen Jongsten, de dato 27: des even
voorgange maands is het schip delfs haven oock klaar ge=
raakt, met het jnnemen vande rest der Engelst goederen,
bestaande Jn zoodanige effecten, als de notitie van d’
onse en het Cognoissement vande Engelst hier bezijden ge=
vougt, zullen komen te verthonen; varende daar mede over
alle de Engelst die hier nogh gebleven waren, zoo dat uw
die Natie geheel en al van hier gedeslogieerd, en wij aldus
van haar oock ontslagen geraakt zijn, dienende dese
ten principale tot geleijde van dien bodem, en tot aan
kundingh vande voornaamste zaaken, die ons t' zedert voorge=
komen, en int' generaal vrij ten goede geneijgt zijn.
voor eerst is alhier van den vijand aangekomen een seeker balijer,
Jntsie Sabatan genaemt op Bat:a woonagtigh, en aldaar
wel


van Bantam adij 27: Maij Anno 1682:
wel bekent, ernerende zigh met soetelen aende scheepen
vande rheede aldaar, die op zijn te rugh komste van bantam
met zijn vaartuijgh ontrent ontongh d’ziawa genomen, op
Tenhara opgebragt, en voorts met d’ zijne op burtiassa, en
van daar naa pontangh vervoert is geworden, rapporterende van
de gelegentheijd aldaar het volgende, als dat aande mondvan:
Ten harase rivier aande west cant een pagger opgeworpen hadden,
met een afschuttingh of hooft aan weder zijden en een
openingh int' midden, die met schuijf deuren kunnen afsluijten
om door middel van dien de vaartuijgen te kunnen jn en
uijtlaten, staande oock een andere pagger aande west zijde
vande rivier digte bij pontangh gebouwt, met 10: stucken
canon, en 4: basjens versien, waer in 2: Engelst gesien had,
nevens nogh een darde bij pagandikan omtrent de passagie
vande selve rivier aldaar opgeregt, met omtrent 10: basjens
gemonteerd, voorts dat de wegh van Tanhara naar Turtiassa
die hij gegaan had, int' eerste breed, dogh wat slijckerigh
was, tot aan het moeras van Turtiassa, schattende die dis=
tantie op ruijm een half mijl, volgende daer aen een smalle
brugge aff vlonder van bamboesen toegesteld, die wel
een nisgaets schoot leughte of meer over dit water ge=
slagen was, vervangende dese dan weder een breederegh,
met bosch aen weder zijden, die doen oock wat modderigh
was, dogh bij onvogtigh weder haast droogh te wesen had,
taxerende de verte daar van mede op ontrent½ mijl, met
verclaringh nogtans, dat hier in zoude kunne missen, alsoo
daar op de nauwste requard niet genomen had, vermits met
ongemack, en met de handen agter op de rugh gebonden dese
wegh gemarcheerd had, dogh dat dese declaratie egter naa
zijn beste onthout was, maar vande inerlijcke gestalte
der sterckte aldaar en wist niet te zeggen, alsoo daer binnen
niet
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niet geweest was, haddende alleen van buijten aangemerckt,
dat de schuttingh daar van uijt Bamboesen bestond, van bin=
nen met 1½ voet dickte aarde gevoert, en voorts met pal=
lissade geschut, zijnde hem niet toegelaten geweest, om oock
mogen
over al buijten te gaan, allequeerende dit voor een oorsaack,
dat vande verdere gelegentheijd daar omtrent: geen meerdere
kennisse had, en voornamentl: hoedanig het daar aande
woord cant gesteld was; hebbende zigh eerst onder de a
liers zijne landslieden onthouden, die hem onder de haare
vermengt hadden, zijnde de zelve ontrent 300: man sterck aan
west kant vande vastigheijd nevens de Maleijers en macas=
saaren geposteerd, d’ eerste aldaar zuijdelijckst, en de laaste
aldaar noordelijckst, en d' jnt midden, sonder dat aande oost
kant eenige wagten of stercktens van den vijand vernomen
had; haddende de gantsche maght van haar aldaar op
ontrent 2000: man, min of meer hooren vergrooten, gaande het
gerugt aldaer mede, dat den Sulthan agong geresolveerd
zoude wesen, om aldaar te leven en te sterven, oock
wist hij te verhalen, dat aldaar tijdingh gekomen was, hoe dat
den vijand de rivier van Tangerangh gepasseerd, dogh door de
onse zeer vigoureus gerepaisseerd, en inde rivier gedreven was,
met verlies van ontrent 150: man van d’ haare, t' geen ons
daar nae door verscheijde wegen oock geconfirmeerd is, zoo dat
aan die victorie niet en twijffelen, te meer alsoo een seekere
boetelaar ons verseeckerd heeft gehad, dat daar over oock het
canon tot Bat:a gelost is geworden, die dese maare oock wat te
favorabel schijnt uijtgebreijt te hebben, als dat Tangerangts
door d’ onse zoude veroverd sijn geweest, t' geen wij hier soo
breed niet en vernemen, maar wel dat aldaar groote conster=
natie, en veel volck van die plaetst naer het geberchte
Bonbongh gevlught was, voorts zoo voegde voorsz: rapportant
hier
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hier nogh bij, dat op dese nederlaagh de Baliers, die onder de
zeven hoofden verdeeldt waren, gecommandeerd hadden, om naa
Tangerangh te gaan, dogh vermits zij haare wijnen met zigh
begeerden, en den ouden Sulthan haar op die wijse niet ver
troomen dorst, zoo sijns daer van geexcuseerd gebleven,
en een troep daer van ontrent 100: man sterck naar de vas=
tigheijd op padack bij de zoutpannen boven capatian te water
de rivier van pontangh afgesonden, varende de mond van pot=
siock uijt, en van daar voorts langs de wal tot aan die sterckte
mede
daar aan land gestapt zijn, wanweser dan oock dese Jntche
Sabatan op padak geraakt is, zeggende aldaar omtrent 200:
Baliers en 100: Javaanen gesien te hebben van pangerangh
soeria als hooft gecommandeerd, als mede dat de vastigh=
aldaar met voet angels beworpen was, zijnde hij eijndel:
op de dagh der attacque van Margasana onder de 100: Ba=
liers, die tot secours van die plaats afgevaardigt, waren
mede derwaarts vertrocken, wanneer na ’t geveght aldaar
verscheenen, en met eenen occagie gekregen heeft, om
van daar herwaarts t'e schiapperen, relaterende ons doen
den toestand vanden vijand int' generaal, en onder anderen
oock hoe den Generaal pang: Soerija de wangsa
gequest was geworden, waar van ons daar naa omstan=
diger berigt gedaan is, hier beneden breeder te extenderen,
melde hij oock dat de pagger op Canari seer swack was,
en sigh daar in doen niet meer als maar 50: persoonen
bevonden, haddende den vijand op Turtiasa oock voorgegeven,
dat de Engelst haer te hulp komen, en reets daar toe al
vijf scheepen op Batavia gearruveerd waren, meetende
dit zoo ruijm uijt, dat zelfs aan d’ E. Comp:e hier over
den oorlogh aente doen hadden.
Sdaaghs
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daags na de aengrijpingh van Margasana wierd agter het
quartier vande Maleijers in een vaartuijgh, dat daer op land
stond een maleijtst brief van pangeran Saerija de wangsa,
als uijt de naam van sulthan agongh gesz:, gevonden, hou=
dende aan onse maleijers en Baliers van zoodanigen teneurn
als het translaat daar van hier verzelt, sal kunnen
uijtwijsen, tenderende om de zelve van ons tot haar te trec
ken, met aanmaningh tot haar plicht, om het moorsche ge=
looff t'adsisteren, en onder praesentatie van thien Rijcx daald=rs
s'maants tot tractement aan alle de geene, die tot haar sonden
willen verkomen, dogh alzoo beijde die watiens meest haare
vrouwen en kinderen op Batavia, hebben, zoo en vreesen wij
niet, dat deze gestrooijde brief eenigh effect zal hebben,
te meer de zaaken van den vijand nu vrij beginnen te decli
en
neeren, maar in het tegendeel heeft den voorn=e ontvlugten
Balier ons oock kennisse gedaan, dat die van sijn natie
aan s' vijands kant niet genegen waren, om tegens onse
balijers, die haare broeders noemden, te vechten, zijnde ons
daer naa oock van ter zijden voorgekomen, dat Exal reets
eenige dispositie onder haar was, om zigh aan onse zijde
te begeeven, bij aldien de wegh gelopene van Bat=a, die zigh
in goed getal onder haar bevonden van perdon en een verdere
goede ontmoetinge verseeckeren wilden, waar in wij voor
zoo veel ons aangaat geen swaarigheijd zouden maaken, om
den vijand daar door zoo veel te meer te verswacken, dogh
eer wij daer toe treeden, zullen liever haar Ed=le ordre
en believen hier in afwagten, ter wijl wij ondertusschen
wanneer de gelegenth=d zigh daar toe alverder schickt,
haar met goede hoop tot obtenue van het voorsz: voeden
zullen, en vermits naade styl en practijcq, van dit land in
dees en diergelijcke gelegentheijd en bij overkomst van
eenige
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Eenige aansienelijcke grooten, als oock bij extraordinarie quij=
tingh van onse Jnlanders, al Eenige liberaliteijt en eer=
giften noodigh zijn, en veel ten goeden opereren kunnen, en
wij van zoodanige goederen en stoffen, die tot schenckagie
dienen kunnen, 't eenemaal destituit zijn, soo versoecken
wij dan oock, dat daar van wat mogen versien werden, om
—
de zelve tot zoodanigen eijnde, als boven op het alder
dienstigste, en naar vereijsch van zaaken, t'emploijeren.
Op den 29: Maij verscheen hier eenen Patsia Raga met een
brief van pang: Ardi de jongste broeder vanden sulthan
„4 en een anderaen pangarang diepa ningarac
agongh aen pangerangh Jonda Ringerat„ die jegenwoordigh
wegens desen Coningh op Bat=a is, gesz:, gevende daer bij te
kennen, dat pardon versogt, en genegen was, om zigh voor zijn
hoogh=d te verootmoedigen, en desselfs voeten te kussen, bij
aldien daar toe geadmitteerd mogt werden, seggende daar bij
dat pangerang Jongja zulcx oock geresolveerd was te
doen, verthoonende dat met een daar nevens verselde origi=
nele brief van hem aan pangeran: Ardj geaddresseerd,
die zulcx oock claarl: inhield, werdende dit mede
geconfirmeerd met een andere missive van Ratou bagus
abd. essiekoer een soon van pang: Madoera, die te gel:k
met desen Con: uijt de peregrinatie van Mekka gekeerd
is, en nu oock zijne onbmuissie op de selve wijse als boven
betuijghde, wezende alle deze letteren nogh geaccom
paqueerd met een arabise brief van eenen seijed alj, die
op het begeeren van zijn hoogheijd ten tijde vande op=
komst deser troubelen met vier van zijne Soonen, en omt=
200: vrouwen naer het geberckte geweecken is, om dit
Casteel van een deel onnutte monden en onweerbare
perzoonen t' ontlasten; ammeerende hij den con: daer bij
tot
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tot standvastigheijd en kloeckmoedigh=d, met hoop gevingh
dat alles wel gaan zoude, onder beede dat God hem
verder bijstaan en overwinningh verlenen wil jegens alle zijne
Hebellen, zoo wel ongeloovige, als die vande moorsche re=
ligie zijn, doende hem eijndel: verseeckeringh, dat de jn=
tentie van pang: Ardj in zijn reguard goed was, hier op
e
wierd dan bij den Con: en den Majoor S=t Martin goed=
gevonden, om aen hem pardon te accorderen, en toe te staan,
dat zigh mogt komen te vernederen, mits niet stercker als
maar 5: â 6: persoonen te verschijnen, en haare krissen alvoorens
over te geven hadden; het welck dan aan desen pangerang
genotificeerd wezende, soo heeft hij met een nader briefie
aanden pang: Jonda Ringerat zijn danckbaarheijd daar
over verclaart, en dat te vreeden was, om al het voorsz:
naa te komen, selfs met praesentatie van zijne handen
te laten binden, wanneer zigh voor zijn hoogh=d in alle
onderdanigh=d te verthoonen had, declarerende eijndel: een
uijttermaten groot verlangen, om zijn Maijes:t hoe eer, hoe liever
te mogen zien, gelijck hij oock ingevolge van dit op den
laatsten van voorgangen maand te zamen met sijn soon
abdul
Raton
abdab Bagas, gen:t, nevens een van zijn eerste ministers
Nara de Marta geheeten, en nogh drie andere van zijn
volck, als Patija raga, Satija goena, en wantingh, alle
in een seer sleght en veraght gewaad gekleed, s morgens
al tijdigh zigh buijten onse waght aande west cant van
de stad laten vinden heeft, wanneer hem, als mede aan
zijn gevolgh door eenige vrouwen, daer toe expres gecommit=
teerd, de krissen afgenomen, en aan zijn Maijes: toegebragt
zijn, ter wijl hij vande Capiteijnen Joncker en Jochum
Michielsz: tot inde Engelsz logie geleijd, en aldaar voorts
van


van bantam adij 4: Junij anno 1682:
van haar tot nader ordre met discourssen, als anders onder=
houden is geworden, om bij die occagie oock eenige jn formatie
vande gelegentheijd des vijands te nemen, tot dat den Con:
over de manier en forme van receptie met den Majoor
beraadslaaghd, en de prapparatie daar toe zoodanig, als die
vastgesteld was, voor aande poort van dit Casteel laten
maaken had; zittende zijn Maijes=t in een ebben houte
gelaboreerde stoel niet armen, met zijn geheele stoet en
staat, en zijn verder gesleep, op het alder aansienelijckste
naar zijn wijse vergeselschapt, en zijn meeste volck, die
ten dus in ordie geransjecht
nogh onder hem was, met piecken gearmeerd„ gel:
oock onse zoldaten, en jnlandse militairen soodanigh ge=
steld stonden, dat de zelve meest alle in het oogh van dien
pangerangh hebben moeten komen; hebbende den Majoor
zijn plaats in een andere zetel regt over den Con: omtrent
A
3: voeten spatie van hem, leggende voorts voor zijn Maijes=
een rottangh mat gespreijt, die langs de boord met eenige
van zijn voornaamste bezet was, latende aldus in die Mand
den pang. Ardj, die van Cap:n Joncker en pang: Jonda
Ringerat geconduizeerd wierd, voor zigh compareerde, die
op een seer eerbiedige en kruijpende wijse, zigh voor de
voeten van zijn wierp, en zijn aansight aan de zelve, als
oock aan zijne handen met natte oogen wreef, waar naa
den Con:e hem wat op hief, en op het midden van voorsz:
mat, ongevaar 4: a 5: voeten van zigh bevalte sitten,
gel: oock deede, niet met een opgeregt boven lighaam
maer al buckende voor over, om soo veel te meerder respect
en nedrigheijd te demonstreren, wanneer zijn hoogh=d hem
over zijn separatie van zigh, en wegens zijn overgangh
aende zijde vanden vijand reprocheerde, dogh met discretie,
gel: op zijn Maijes= verzogt was, om door cuviliteijt, en
het
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het aandoen van eenige eer naar de meriten van zijn per=
soon, en de corcumstantie vande zaak, meer andere grooten
aan dese kant te locken, en te winnen, gel: hem oock
gehonoreerd heeft niet betel te laten praesenteren, en
jnmiddens eenige ondervragingh, wegens den toestand en ge=
doente vanden vijand, en van diergel: zaaken meer gedaan
heeft; wanneer den Majoor oock d’ occagie waargenomen heeft,
om aan dien heer te remonstreren de onbehoorlijcke en grouwelijckh=
dat de grooten en andere onderzaaten van haaren wettigen
Con:, wien het rijck naast zijn vader selfs uijtde geboorte
toequam, en oock met alle plegtigheden en formaliteijten,
naar d’usantie van dit land opgedragen, en daer in gejnangu=
reerd was, en wien oock selfs voor haaren heer en Con: erkent
hadden, nogtans afgevallen, en de wapenen jegens den zelven
inde hand genomen, mitsgaders oock zijn hoogheijd tot dese
extremiteijt gebragt hadden, dat zijn toevlugt bij de Comp=e
jegens zijn eijgen onderdaanen, die hem alle gehoorsaamh=t
en hulp schuldigh waren, heeft moeten soecken, dat hier
op dan de selve uijt consideratie vande geregtigh=d der
zaak, en vande grooten nood, waar jn zijn Maijes: reets
stack, en dat van meest alle de zijnen soo schandelijck
en trouwloosel: verlaten was, als mede tot maunctemie
vande coninckl: waardigheijd en ontsagh, en tot afschrick
van andere subjecten, zigh dan oock op zijn meenigvuldigh
en jnstantigh versoeck met haare wapenen en maght
tot zijn dienst en adsistentie heeft laten vinden, die dan
oock God den heere zoodanigh heeft gelieven te zegenen,
dat niet alleen dit Casteel ontset, maar oock den vijand
op Margasana in haare eijgene vastigheijd aengelast, en
uijtgeslagen, als mede omtrent Tangeran een considerabile
victorie op de zelve behaald was geworden, zijnde geen
minder
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minder succes in het vervolgh te verwagten, alzoo God
rechtvaardigh was, ende de exempelen en ervarentheijd
leeren, dat zoodanige vervloeckte Rebellen meest altoos ge=
straft zijn geweest, en zoose die castijdingh in dese weveld
al mogten ontgaan, datt dan evenwel gewissel: haar
verdiende loon daar over naa dit leven t' ontfangen hadden,
en jngevalle d’ E. Comp=e al eenige tegenspoed in haare
wapenen mogten comen te ontmoeten, datse daerom niet
mosten meenen, dat de zelve het daer bij soude laten, en
haar hand van zijn hoogh=t aftrecken, maer seeckerl=
daer bij te continueren had, tot hem in alle deelen meester
van zijn rijck, en in zoodanige termen, als te vooren her
steld zoude zien, gel: gebleecken was aan den Sousou=
hounangh, wien d’ E: Comp=e zoo lange bij gestaan had tot
dat alle zijne vijanden en rebellen overwonnen waren, en
hij zijn Throon gerust bezitten konde, sonder dat de Comp=e
eenige landen van hem voor zigh geapproprieerd of getragt
heeft t' approprieren; concluderende hier uijt, hoe valschelijck
en haatel: de vijanden vanden jongen sulthan d’E. Comp=e
nagaven, dat niet anders zouden voorhebben, als dit land
van Bantam voor sigh te conquesteren, of het zelve sigh
t' eenemaal subject te maaken, gelijk oock alsoo onwaar=
aghtigh en jnvidieus aan een ijder sogten wijs te maaken,
dat wij haar omtrent de moorse religie zouden trachten te
jncommoderen, daar het nogtans weveld kundigh was, dat
wij niemand daar jn molesteerden, en op Batavia ijder in zijn
vrijheijd daar omtrent lieten, en oock selver verscheijde per=
„in Comp: dienst
soonen van die gods dienst, vertrouwt en geestineerd wierden,
gelj aan Cap: Joncker en Maleije, die daar praesent
waren, bespeuren konden, de welck dit oock bevestighden,
allegerende
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allegerende voorts den Majoor nogh veele andere redenen,
in dese materie en gelegenth=d applicabel, die hier te
langh van extentie zouden vallen, en dierhalven met haar
Ed=ls permissie excuseren; hebbende zijn Maijes= oock rond
uijt verclaard, dat zijne behoudenis eerst van god, en daar
naa van d’E. Comp:e schuldigh was; den pangerang voorn=t
ontschuldighde zigh, dat vermits zijn embarras sonder pericul
van zijn persoon en de zijne, ende sonder groote jncommodit.
zigh vand’ andere parthije, die soo magtigh en iuiverseel was,
en den toeloop of dwanck van het geheele land had, met
had kunnen ontslaan, en alzoo daer onder oock geraakt
was, behalven dat met zijn cleijne hoop, die doen bij hem
had, of hem te volgen stond, weijnig dienst doen of uijt=
rechten konde, buijten dat het niet apparent scheen,
dat zijn hoogh=d het soo langh zoude kunnen uijt harden
hebben tot de komste van Comp=s secours, die soo vaardigh
en effectieff niet verwagt was, t' geen hem oock dan wat
schrupuleus gemaakt had, met betuijgingh nogtans, dat
in zijn genegenth=d jegens den Con: nogt verflaauwt, en zijn
Jntentie altoos ten goede, en tot zijnen beste gestreckt heeft
gehad, dogh dat aande violentie vande tijden uijt jn sight
van eenige pressante circumstantien wat had moeten toe=
geven, maar alsoo hem door onse successen nu de baan ge=
opent was, om zigh zonder gevaar in faveur van zijn
hoogh=d te openbaaren, dat aldus die gelegenth=d niet hadde
willen laten verbij gaan, om vergiffenisse van het gepas=
seerde te bidden, en zich in diervougen als nu voor zijn
Maijesteijts voeten te prosterneren, en wat dies meer:
swijgende hij pang: daar op vorts met submissie stil, als
mede op het geen, dat op zijn reden naar vereijsch vande zaak
verder gerepliceerd is geworden; en naar dat dan aldus
zijn
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zijn Maijes:t omtrent ruijm een half uur gezeten had,
zoo stond hij op, latende den pang: aldaar, dien beval
weder naar d' Engels logie te convoijeren, almaar hem
dan vanden Con: eeten toegesonden, en tegen den avond wed=e
de krissen toegebragt zijn, met een eeren kleed, die
naar uijtterl: aansien, met een seer groot vernougen aan=
vaarde, en oock aantrock, blijvende dien nagt op sijn versoeck
aldaer over, alsoo het reets doncker was, en in die tijd
zigh onder zijn post niet en vertrouwde te komen; kerende
s'anderendaags smorgens weder derwaarts, naar dat met ho=
neur tot aan onse buijtenwagt toe uijtgeleijd was, gevende
groote verseeckeringh, dat zijne vrouwen en kinderen met den
eersten vande bergen ontbieden, en zigh dan met de selve
herwaarts te transporteren had, gel: den Con: en sijne grooten
daer op oock al vrij veel staat maaken, en het mede al voor
een goed teecken kan aangemerckt werden, dat de Jnwoonders
van dese stad, t' zedert die Tijd tot nu toe, en oock 2: dagen
daar bevoorens, tot onder Margasana en kanarj, daar pang.
Ardij, en pang: Jongia gecampeerd leggen, dagelijcx d’ padij
gaan suijden, sonder dat daar in vande haare, die zulcx
wel sien, geincommodeerd, of eenigsints verhinderd wierden;
moetend et verder gevolgh hier van jnmiddens afwagten,
schijnende d’ afkomste van hem pangerangh ardij met zijne
geassocieerde, zoo die in zoodaniger voegen, als boven effect
neemt, voor den dienst vanden ander Coninck al vrij inportant,
al schoon niet genegen zijn, en aen zijn hoogheijd oock ver=
—
sogt hebben, dat jegens den ouden sulthan niet mogten ge
emploijeerd werden, maar haer verblijf onder beschuttingh van
dit Casteel hebben, alsoo sulthan agon in dit geval de
helft van zijn aanhangh quijt te raaken, ende aldus hier door
dan oock voor zoo veel zoude verswackt werden, hebbende
hij
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hij pangerang ardij van zijn zijde, pang:e pourabangsa, een
Som van Sultan agong met zijne drie broeders, pangeran
Rana Mangala, pangeran danoe wangsa, en pang: mira Sa=
mata, als oock pang: Jongia een broeder van desen Coningh,
pang: Singasarij, pangerang wira sulthan, mede een broeder

van pang: pourbangsa, pang. danoe radzja, pang: radsja,
pang: kasoen Jatan, pang: de wangsa, pang: Soeta kas=
soema, als oock de raton Bagissen wiera prabasoeba
noemita, wirat maka, nata de wangsa, abd Effekar hier
vooren gemeld met zijn volle broeder wiera taroena, pawon„
Marta d’' Zjaja radzja Soeta, hosem soera de radzja, soeta
widzjaja, soerangana, wiera natpada, Soeranga marta
wieranga Marta, wieranga Nata, en nata de wangsa, en
meer andere, die alle met den anderen geresolveerd zouden
wesen, om zijn hoogh=d voor Con: te verclaren en hem toe te vallen,
het nieuws nu dat in voorsz: brieven, die den sulthan ons
gecommuniceerd heeft gehad, vervat staat, en wij buijten dat
oock bij mondelingh berigt van pang: Ardj en de zijne,
te weten gekomen zijn, consisteerd meest in het volgende,
als dat jnde jongste attacque van Margasana den vijand
90: dooden, en 40: gequetsten bekomen had, bevindende zigh
onder de gesneuvelde eenen dZjaja Mangala een Cosijn van
sulthan agon, die met een cogel door de kop getroffen is,
en onder de gequetste sienga wanum zijn vader, als oock
eenen goudoe, en zijn vader Marta d’ zjaja, alle persoonen
van qualiteijt, buijten nogh den generaal pangerang Soeria
de wangsa, die aan beijde zijn armen onder aande schouders
met een cogel door boord, en oock aen zijn rechter been
even onder de knie de pijp aan stucken geschooten is, sonder
dat et gevregt buijten de pagger, waer jn d’ h=r Tack zijn
quetsuve aande slincker hand gekregen heeft, aan haar
60: dooden
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60: doode als gewonde persoonen toegebragt hebben, wesende
onse heete en mannel: aanval op voorsz: vastigheijd, en
de daar op volgende stijd, nu Even gemeld van zoodanigen
nagdruck en verzet bij haar geweest, dat daar van na haare
maniere van spreecken, getuijgen, dat de zelve soo onversaagt
is geweest, is of wij maar een deel hoenders aan deeden
voorts wisten te verhalen, dat den pangerangh Soeria dikara, die
de massacre aan onse Nederlanders op Jndragirij laten doen
heeft, de paggers van dolkoh=malam en padack, en het guar„
tier daar omtrent commandeerde, soudende de maght aldaar
onder hem bescheijden, ongevaar 1000: Javaanen, en 300: Ba=
liers uijtmaaken, en de sterckte van doekoh= malangh rondom
net vaet angels beplant wesen, leggende dit hooft vande
militie jegenwoordigh heel periculeus kranck aande bloedgangh
op Tsjikolor tegen over serangh aande andere kant van de
rivier oock een kleijn pagger is, zonder eenigh geschut aff
Contrent
basjens versien, waer in thans 100: persoonen zouden leggen; ge=
biedende in zijn plaats op doekol=malangh nu twee hoofden
Jmba Saraija, en Ngabei soera d’ jasa geheeten: oock soo js
ons van daagh tijdingh toegekomen, dat pang:e pourbangsa
met zijne broeders, pang: danoe wangsa, en pang:o Rana
Manggala, nevens eenen kiaij arija astar widzjaja, zigh met
omtrent 100: persoonen op Tirtalaija inde vastigheijd aldaar,
die met 5: Basjens gemonteerd was, onthielden, en dat op
Bodsjongh lopangh mede een pagger was sonder eenige stuckjes,
onder pang: Jongja zorterende, die van omtrent 30: man be=
waard wierd, bevindende hij pangerangh zich selfs met ratou
Bagus abd: elkadir, en ratou bagus wierangga marta op
kauarij inde vastigheijd aldaar met omtrent 500: man; we=
zende buijten de zelve nogh 100: voerdragers onlangs van
Tirtijaza


3


33


Van Bantam den 4: Junij Anno 1682.
Tntjiaza gekomen onder 2: hoofden sava d’ Zjuva en Bara
paraija verdeeld, hebbende pang:e Ardj Jouda Ningerat ge
addresseerd, oock bekent gemaakt, dat zijn vaandel boven
wit en onder root was, om tot een teecken van onderscheijt
te dienen, wanneer wij die plaats zouden willen aan doen, be=
loovende zigh in zoodanigen geval niet jegens ons te beweegen,
maar aen een zijde te retueren.
Op Margasana logieerde nogh pangerangh Ardj met ratoubagus
soeta, ratou bagas wira taroena, ratou bagus pawongh, en
Ratou bagus soeta widzjaja, nevens omtrent 300: persoonen:
Nogh was 'er een pagger opgeworpen op katsia raboenan een
stuck oostwaards boven dakoh malangh met omtrent 50: man
beset, onder een hooft nagaber nala dikaria geheeten, die het
oock aande zijde van Tirtijaza houd, gel: mede op bond=
Zjongh omtrent een mijl mun of meer aant' westen van deze
stad gelegen eenen ratou bagus d’ Zjaja mangala geposteerd
leijd, een harde parthije van zijn hoogheijds gezinde, die
neele jncommodatien aan die luijden alhier tragt toe te
brengen, oordeelende den rapporteur daer van, dat men die
plaats oock behoord t' overvallen, en den vijand daer uijt te slaan,
om het aandien oirt mede open te hebben
Op gisteren ontfingh pangerangh Jonda Ningerat weder een
missive van pang: ardij, notificerende daar bij, dat den vijand
reets kundschap gekregen had, hoe dat zigh met kintoe
Naradj Marta voor zijn Hoogh=t verootmoedigt, als mede dat
zij beijde nade bergen gesonden hadden, om haar vrouwen
van daar af en naa herw=ts te brengen, recommanderende
en versoeckende dierhalven met alle ernst tot verscheijde
maalen toe, om den vijand zonder uijtstel op doekok malangh
en op katsiara boenam aende over zijde van de rivier gesi=
tueerd aan te tasten en van daar uijt te drijven, om de baan
aan
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aan die kant, en daar rondom schoon te hebben tot reputatie
van d’ onse, ende tot gerusth=d van dese stad, en d’ Jngeze=
tenen van dien, als oock van hem en de zijne, daar anders
groote bekommeringh voor had en geen cleijne swarigh=d
voorsagh, om zigh hier jn op een goede wijse te expedieren,
te meer om dat vreesde bij aldien hier jn getardeerd off de
voorsz: victorie niet spoedigh vervolgt wierd, dat alle of de
meeste part vande geene, die met hem reets over een ge=
komen waren, om sigh in faveur van zijn hoogh=d te decla=
reren, wel ligtel: verflaauwen, of anders weder aan de an=
dere kant overslaan mogten, wanneer zigh zeer verlegen zoude
vinden, biddende noghmaal met alle jnstantie, dat ten dien
opsighte togh niet na laten wilden, om het voorsz: sonder
draalen in het werck te stellen
En dit is zoo veel als de gelegentheijd hier omtrent concerneerd,
komende dan tot Tirtijaza, zoo had den Sulthan agongh alle
de andere grooten, die hier omtrent de stad haer leger plaats
gehad hebben, en hier boven niet genoemt staan bij zigh op
Tirtijaza ontboeden, als oock den ratou bagus kadirhadzji,
een jonge broeder van pang:e Soerija dikara, met alle zijn
volck vande watas, dat is van de quartieren aende ooster
grensen van bantam gelegen, en daer benevens oock een goet
getal luijden van Tenhara, pontangh en kettos, ongenaar 2:
dagen reijsens van Tirtijaza aan t' zuijden tot zigh geroepen,
gel: aldaer oock pang:e koelongh van Tsierungun en porakan
Calangh, met ontrent 300: man, die geweer dragen, nevens haare
wijven en kinderen, ende de broeder van pangerangh de patij
Jouda Nagara verschenen was, om aldus aldaar een groote magt
gereet, en bij een te hebben, ten eijnde om tegens d’ onse beter
bestandigh te zijn, zoudende oock nu ontrent 15: dagen geleven,
een seeckeren Macassaar naar balambaangan heel aen ’t
00st
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oost eijnde van Java. naar Balij toe, afgevaardigt wesen
om aldaar 3000: man zoo macassaren als Maleijers en
Baliers, die zigh op die plaats souden onthouden, te versamelen,
met ordre om ijder persoon tegens 10: realen smaants te mogen
en
in dienst nemen, bevindende zigh aldaar nu van de voornaamste
grooten, die pangerang pourbaija volgen; pang: abd elaliem,
Ratoubagus poetra, radin mandaraka, en radin sake zijne broe=
ders, als mede pang: kidol zijn Som, die jegenwoordigh het
meeste bestier en bewind vande krijgs zaaken aldaar heeft,
met sijn soon pang: Soeba mangala, en pang: koelon, oock, den
broeder van Sulthan agong, nevens nogh eenige andere gequa=
lificeerde persoonen, wezende tusschen kidst en Coulon geen
onderlinge goede genegenth=d en eenigheijd, alzoo van langen
tijd aff over eenige goederen querelle en questie met den anderen
gehad, en oock malcanderen wel berooft hebben, meenende
pang: Ardij, dat bij goede voorspoed van onse wapenen,
dat wel ligtel: tot een scheuringh uijtbarsten mogt, als
mede dat bij verthooningh van onse maght omtrent Tirtijaza
de meeste part van s' Conincx kinderen, ende der selver af=
komelingen ten eersten aen t' waggelen raaken en aen s' Conincx
zijde over te komen hebben, gevoelende oock, dat bij attacque
van die plaats, niet meer als omtrent 1000: persoonen ont=
moeten zullen, die tegen Mtand zouden mogen bieden, wesende
van het geringe volck, als oock vande oude Jngezetenen
van Bantam en meer andere niet te verwagten, dat vechten
zullen willen, alsoo haare cleeden en meer andere goederen
vande principaalste waardije, daar voor besorgt zijn, bij
malkanderen gepackt en vardigh, houden, om daar mede inder
haast wegh te kunnen vlughten, werdende mede gezeijt, dat
pang: pourbaija seer stillekens en secreet onder de woo„
—
ningh van Sulthan agong een groote quantiteijt kruijt soude
laten
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laten begraven hebben, om het zelve, wanneer wij de vas=
tigh=d aldaar zouden jnkrijgen te doen springen, op dat zijn
vader niet levendigh met zijne schatten in onse handen
vervallen zoude, leggende dien ouden heer thans vrij jmpotent
en pijneli: sonder dat gaan of staan kan, causerende dese
jndispositie niet alleen een groote compassie van meest
alle de grooten over hem, maar oock een extreme afkeer
en haat jegens den jongen Sulthan, alzoo hij geswooren
zoude hebben, of ten minsten de naam daar van heeft, om
zijn eijgene vleijsselijcke vader, die hem geteeld heeft, en
reets met d’ eene voet jnt' graff gaat, om t' leven te zullen
brengen, welcke onnatuurl: bloed dorstigheijd, of ten minsten
het pratext daar van dan oock een vande grootste motiven
der samenspanningh en opstand jegens hem zoude geweest
zijn; voorts soo sustineerde pang: ardi, dat ingevalle
den Sulthan agong alle de grooten aldaar zoude willen
constringeren, om haare wijnen aldaar tot een onderpant
van haare trouw in bewaaringh over te geven, zij daar toe
in geenen deelen zouden willen verstaen, maer liever dien
ouden te verlaten en andere mesures te nemen, en aldus lig=
telijck de meeste tot desen jongen Coninck te keeren, hadden,
zijnde niet te vertrouwen pangerang abd Elalium, en
pang:o Jongia onder broeder van pang: pourebaija zouden
willen lijden, dat de laaste en jongste boven haar opden
Chroon soude raaken, eijndel: zoo ried pang: Ardij voor
best, ter wijl de schrick nu onder den vijand nogh versch
was, en om een kort en goed eijnde van dese zaak te
maaken, hoe eer hoe liever sigh na Tirtijaza te vervoegen,
en zigh eerst van pontangh aande west, en van Tenhara
aande oost zijde meester te maaken, oirdeelende dat Tir
tijaza in het midden leggende dan ligt in onse handen
te vervallen, of andersints gemackeli: t'expugneren zoude
zijn
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zijn, gelijck zijn hoogheijd mede van dit gevoelen is, en daar
nevens oock voor goedkeuren zoude, dat de marsch te lande
van kaliasen of Tandzjongh Contar langs het bosch naar
Tanhara geschiede, alzoo vreest, dat het geschul, t' welck op
de breede wegh aan t' noorden respondeerd, aen d’ onse al te
veel schaade soude doen, bij aldien geresolveerd werd, om
het aan die kant eerst aan te doen; zullende haar E=le
best weeten op wat wijse dese vastigheijd aangegrepen dient,
en hoedanigh alles daar toe te beleijden is; van Tangerangh
hadden mede tijdingh, hoe dat pangerang de patij soevra de laga
uijt zijn gouvernement van die negorije en dat land gestooten,
ende kiaij aria wangsa de radzja weder in zijn plaats ge=
surrogeerd was geworden, hebbende op heden daar en boven
nogh verstaan, dat Tangerang aan d’ onse zoude overgegaan
wesen, waer van wij de rechte seeckerheijd binnen korten
van Bat:a hoopen te vernemen; Nogh is ons aengekundigt, dat
die van Tenhara een Jonck zouden genomen hebben, die tamel:
rijck geladen was, als oock een sekere chialoup wel naar be=
hooren gemonteerd en bemand, soo als die doende was, om jnde
mond vande rivier aldaar de paalen vande pagger of pallitsaden,
waar mede de zelve afgeslooten was, uijt te rucken, zijnde
door de kragt vande binnen prauwen die daar op uijt quamen,
verovert, en al het volck daar van gemassakreert; moetende
de bijd hier nae ons oock leeren, wat hier eijgentl: van is,
en jngevalle het hier mede oock zoodanig gelegen mogt wesen,
of dit dan oock de selve of een andere Chialoup zal zijn,
de welcke op den 27: des even voorgangen maands door den
stierman baltus Doen aan de oost kant van dese Bhai
aen d’ eene kant heel open, en een gontingh, die daar aan
vastlagh, vol provisie geladen inde brand geschoten is ge=
worden, niet tegenstaande meenigte van Canoos daer op
of
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aff quaamen, om beijde die vaartuijgen te zalveren, die oock al
Eenig volck verlooren hebben, sonder te weten waar die chia=
loup verder vervaren is, t' zij dat die den selven nagt gesoncken
of wel binnen in een rivier daar omtrent gehaald is geworden,
zullende het hier nevensgaande copie rapport van den selven
stierman de verdere particulariteijten daar ontrent voorgevallen,
wat omstandiger voor oogen kunnen stellen, vaarende met
delfshaven oock een seekere vrijmans vaartuijgh weder te
rugge, die in zijn geselschap hier gekomen, en ontrent het
menschen eeters eijland, zoo als een stuck voor uijtgezeijlt
was, mede door een Enckele pandsialangh van den vijand aange
ranst, en reets besprongen, dogh door het aansteecken van
een goede quantiteijt kruijt weder daar uijtgedreven is geworden,
t' welck zoo onvoorsigtigh toegegaan is, dat alle seer deerl:
verbrand, en tot op een naa toe heel ellendigh tot het Eijnde
van haar leven geraakt zijn; werdende van haer verhaald,
dat den vijand sonder eenig tegenweer binnen boord lieten
komen, om dat haar spel, alsoo aan t' verkeer bord zaaten,
daarom niet en hadden willen verlaten voor dat het uijt was
wanneer soo roeckeloos met haar kruijd te werck gegaan
zijn; schijnende oock den dranck in het hooft gehad te
hebben, moetende in dit droevigh ongeval het nogh voor een ge=
luck reeckenen, dat den vijand met dit vaartuijgh niet door=
gegaen is.
de Notitie vande ziecken en gequetsten, soo Europesen als Jn
landers, die nu met delfshaven overvaren werd hier oock nevens
geschickt, op dat haer Ed=le zigh daar van naar vereijsch souden
kunnen dienen, en vermits den opperchirurgijn alhier teenemaal
jndispoost is, en de Jnpotenten alhier niet langer of ten minsten
niet naar behooren adsisteren kan, zoo versoecken aan haar
Ed=le, dat ons bij de eerste occagie met een nugter ciriel en
expert
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expert Chirurgijn jndes selfs plaats believen te versien, alsoo hier
een zoodanig persoon in dese tijds gelegenth= seer noodigh is.
dese fluijt delfshaven werd oock verzeld met 5: Tingans door
d’ E. Comp:e gehuurt, toebehoorende aen zoodanige persoonen,
als de lijste hier bijgevoeghd zal kunnen verthonen, om aldus d’E.
Comp:e vande onkosten daer aen vast, zoo veel doenlijck, te
ontlasten, blijvende hier nu nogh 3: stux vande zelve vaar=
tuijgen, die wij hier oock niet langer zullen houden, als de
noodsaakelijckh=d sal komen te vereijsschen.

Op het sluijten deses is aan pang: Jouda Ringerat nogh een nader
briefken in dato van heden toegebragt, confirmerende daar bij
zijn voorige Jntentie, om met zijne vrouwen zigh herwaarts
te vervoegen, adviserende daer nevens dat op Balambaangan
wegens Radja palacka eenen aroe leko met een bodem aange=
land was, aan wien pang: pourbaija een besendingh zoude
gedaan hebben, om de selve met de zijne aan zijn zijde, en tot
zijn hulp te solliciteren; oordeelende voor dienstigh, dat zijn hoogh=d
oock effort deede, om den anderen dese maght te ontsetten, en desen
aroe leko op de selve wijse aen zijn kant en tot sijn bijstand
te disponeren; meldende oock, dat Tirtijaza voor als nogh met
geen genougsaam getal van bequaam volck versien was, om
1s
eenige considerabile resistentie te doen, en d’ expeditie deri=
hoe eerder hoe beter diende voort te gaen; hier mede &amp;=a
onderstond, VEd=le trouw schuldige ende gehoorsame dienaaren,
was Geteeckent, JSamct Martin, herbert de Jager
Abdul Bagus Cap:n der maleijers jn maleijtst characters
geteeckent, Joan Struijs, A:s feijth, Jurg: Aggils en darid
de vicq, ter zijden stond Bantam jn t' Casteel Sou=
ronsouangh den 4: Junij Anno 1682:
Translaat
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Translaat missive uijt het Ma=
leijts van pangerang Soerija de
wangsa aan de Maleijers en baliers
van d’ E. Comp:e alhier gesz:, tenderende,
om de selve van ons tot haar te trecken
gevonden in een prauw, die aghter het
Maleijts quartier even buijten t' fort op
het land stond op den 28:' Maij a:o 1682:
vreede en goede toewenschingh van pangerang Soerij de aangsa
top
aan de Jntsichs, en alle die van t' moorsche geloof zijn ptaaar
ick laat aande Jntfichs, en alle de geene die het moorsche
gelooff belijden, de groetenis en een goede toewenschingts van
zulthan agong toekomen, als mede wegens den zelven voor=
houden, hoe dat het komt, dat alle de Jntfjchs en Baliers zigh
tegens ons laten vinden, daarst nogtans onse religie hebben,
ghijlieden en moet de hollanders niet meer volgen, want
ick heb voor om d’ Hollanders t' attacqueren; het is dan
goed, dat ghij lieden uw stil, en daar verrevan af hout, alsoo
den Sultaan agong niet vechten wil tegens de geene, die
van het moorsche geloof zijn, en js zulcx het zeggen en
voorhouden vanden sultaan agong, dogh daarom en moeten
niet meenen, dat Sultaan agong d’ Jntsicks en Baliers vreest,
maer den sultaan agong maackt haer dit alleen indagtigh,
alsoo van het moorse geloof zijn, en ingevalle alle de jntsijcks
en Baliers waarlijck en naer behooren de moorsche religie
proffesseren, zoo is t' goed, en zal dan den sultaan agong.
aen ijder persoon thien realen s'maands tot zijn onderhout
geven, God weet wat best is.
Rolle
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L. S. van pang: Soerija
dewangsa mswerten
jnct uijtgedreeckt.
A. hier door werden de
Maleijers verstaen


Dooden.
gequesten.
dood
gequesten
dooden.
gequesten
gequest
gequesten.
gequesten.
Dood.
gequesten
Booden.
gequesten.
gequesten
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Rolle der dooden en gequresten op 25: Mai
An:o 1682: Jnde batajlje op markasana, als
Chalifa schrijver
palacca manip van palacca
onder de Comp:e vanden luijte=
Tingal van Borneo
nant patipehe.
ƒ2: corporaals
4: gemeene
9: persoonen.
onder de Comp:e vanden luijten=t
1: gemeene
Samatala.
d=os
2:
onder de Comp:e van Dain
een
3: gemeene waar ond:r 2: lijfeijgen
1
sitoedjoe.
2: d=os
1: sergeant adam van hatoekaka Jonder de Comp:e van Jieter paijs.
11: corporaal
onder de Comp:e van Sternout
1: gemeene.
Slawingh.
Couman sergeant
baijan Sidan schrijver
(onder de Comp:e vanden baliesen
Baijan Tackman
—.
luijten:t Nomensalat
koetot abian toeboe
Baijan Ondaer
onder de Comp:e vanden luijten=t
bappa mago
Lampia.
karon azan
27: Stuxe, waar onder 8: Dooden
onder de Comp=e vanden Luijtenant De Moor.
Jan Willem sz: van Moerbeeke.
dirck van Tongeren.
Claas roode.
Johan Crapool Sergeant.
Jan Michielsz: arckenbergh.
hendrick pieterse van Corcum.
Guiljaam laurenst van aes broeck.
onder de Comp:e van: luijten: willem de Ruijter.
willem de Ruijter.
willem pieterst sergeant.
Jan roode corporaal.
Jan coopman Zoldaat.
12: persoonen, die Transportere


van Bantam onder Dato 4: Junij Anno 1682: —
11: per Transport.
Sphilip verse
Dooden
Cadriaan van Cassel.
onder de Comp: vanden Luijtenant
Samnel keun.
Cornelis van Rijnberck
gequesten.
hendrick Suijder.
onder de Comp:e van den luijten:t wacker
gecommandeerd door den vaandrigh winckelaar.
Carel frise van Bruffel zoldaat.
gequest
16: Coppen daar onder 5: Dooden en
29: Jnlanders daeronder 8: dooden komt
43: persoonen soo Dooden als gequesten
samen.
Jnt' Casteel Sourousouangh Den 25: Maij Anno 1682:
was Geteeckent David de Vicq,
Mijn heer.
Overmits het met mij jegenwoordigh zoodanig geschapen is,
dat ick door de swaare persingh, mij niet langer op de been kan
houden; maar continueel te kooij moet blijven leggen, waer
door mijn dienst niet naar behooren kan praesteren ende de dingen
oversulcx hoe langer hoe meer ten agteren raacken, zoo
versoecke dan andermaal mijn opkomst na Bat=a, waar op mijn
verlatende, onderwijlen dat ick steets zal blijven, onderstond,
VE: Dienstbereijden en onderdanigen dienaar, was geteeckent,
G. vande voorde, in margine bantam Jnde logie 3 Juunij 2682:
Translaat van een Maleijtse brief, gesz:
door kiaij aria Soura di marta uijt Purtiassa
aan den Ed=le heer gouvern=r generaal Corn:
speelman, ontf: op 9: Junij met den javaan baggas valab.
veel groeten aanden Generaal Cornelis Speelman, die
de


ontf: den 9: Junij
1682: p:r delfshaven.
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de voornaamste is vande geheele wereld, zijn schijnsel gevende
bij nacht zoo wel als bij dage, waar door al t' geene jnde
wereld verborgen is openbaar werdt, en alle wonderlijcke ge=
vogelte beginnen met een heldere stemme haer gesangh te
geven, die bij alle menschen aangenaam is, om hooren, waer
uijt mede alle lieffelijcke boomen haer beginnen te roeren,
ende de bloemen haarEd openende, een aangenaame reuck
van zigh geven, die door de geheele wereld verspreijt werden,
waar op dan een lieffel: zoete aengename wind uijt den
hemel komt waeijen. verders daet kiaij aria soera de
Marta de groetenisse aan d’ generaal Cornelis Speelman,
wiens begeerte ons wel bekent is, maar den Generaal
gelieft nu op onse woorden aght te nemen, want voor eerst
is onse stad alle jnkomsten, volckeren, grooten, en Cooplieden
door den Generaal bedorven, egter hebben wij met de hollan=
ders niet willen oorlogen, want Sulthan hadji is de oorsaack
van al dat verderffen hart seer van zijn volck, grooten en
alle Coopl:, derhalven heeft sulthan agong zijn soon
willen onderrigten, maer ondertusschen heeft den generaal
belast de Mahometaanse coopstad te ruineren, evenwel
hebben wij met den Generaal in geen oorlogh, willen treden,
dogh indien wij in oorlogh hadden willen komen, zouden wij
geen brief aanden generaal hebben gesonden, dogh het
schijnt dat het zoo het welgevallen vanden generaal is ge=
weest, het geene wij verder n ons herte hebben, is 't eenemaal
aan Touan pamanoekar bekent gemaakt.
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal van Nederlands
Jndia.
hoogh Ed=le


van Bantam den 11: Junij Anno 1682:
hoogh Ed=le Erntfeste, manhafte,
ontfangen tot Batavia
wel wijse, voorsienige, ende
den 12: Junij 1682: per de
scheepiens t' mout en de hoop.
seer genereuse heer.
gebiedende heere.
Waar dat wij der 29: der gepasseerde maand s' morgens vroegh
„ens anker
„van Batavias rhede ons ancker hadden geligt, hebben wij
d’ zelve na de middagh omtrent ten 5: uijren weder voor de
rivier Tanara, d’ een op 3: en d’ ander op 2½ vademen waters
laten vallen, sijnde soo na aande aal als w' hebben connen
komen, evenwel hebben de voorsz: rivier niet connen beschieten,
veel min de sloep, welcke door de Javaanen vande Chineesen
verovert, en aldaar nogh gestrand lagh, connen wedernemen,
daags daer aan is ’t zelve bij haar inden brand gestoocken, blij=
vende 8: â 9: groote tijnangs inde mond vande rivier op de brand=
waght leggen, sonder haar over ons te bekomieren, gaande
oock dagelijcx haer vaartuijgiens digt langs de wal naar

d’ oostcant vande voorn: rivier, daer eenige spruijtin 's sijn
die z'uijten jn varen, sonder haer daar jnne tot ons leed
wesen ijtwes te konnen verhinderen.
den 5:' deser is alhier comen te verschijnen de kruijssende
vaartuijgen onder t' gesagh van baltus Doen, en hebben met
zijn snauw gelopen dicht voor de meergem=te rivier op E.
voeten waters, en ondernamen of met zijn geschut de ge=
seghde brandwacht conden bereijcken, maar t' was mede om niet,
evenwel gingen haar vaartuijgen uijtwees binnewaarts om
den hoeck leggen.
Den 10: daer aan volgende is ons overhandigt door de 2: schippers
vant' wout en de hoop VEd=ls veel g’aghte ordre, behelsende
principaal de nauwe toesigt vande ses wegh gelopene Engelst,
diew tot dato deses niet hebben vernomen, maar zullen
de
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de nauwe aanbevoolen last punctuel: blijven agtervolgen;
verders uijt 'et aangeroerde hier vooren, als volgens V. Ho: Ed=ls
believen en toestaan hebben wij met malcanderen goedge=
vonden de voorsz: 2: bodempjens weder te rugh te laten gaan,
aengesienst onses oirdeels geen de minste dienst connen bij brengen.
den ondercoopman francois Jumius met V. ho: Ed=s toestaan
mede geweest zijnde soo langh, keert om dat geen dienst
heeft, weder te rugh, om door V. ho: Ed=ts goede gunst elders
anders g’emploijeerd te werden. —
dese tot dus verre afgevaardigt zijnde, komt ons andermaal
te verschijnen den voorn: baltus Doen met zijn bij hebbende
vaartuijgen, aan wien wij volgens ordre vand’ h:r Martin
hebben laten volgen 20: lasten rijs, uijt ijder bodem de helft,
hier mede E=a, onderstond, V.ho: Ed=ts alder onderdanigste
trouwe dienaaren, was Geteeckent, Evert van brugge,
Jan Leeman, in Margine. Jnt' wapen vander goes voor d
rivier van Tanara ganckert leggende den 11: Junij 1682:
Translaat brief jnt' Maleijts gesz:
vanden Capiteijn der Maleijers oewan abdul
Bagoes uijt Bantam aan den Ed=le heer
Gouverneur generaal, ontfangen den 15: Junij
per den Sergeant Jntsie Boedjang. —
Jck V:Ed=nts aldergeringsten dienaar Capiteijn der maleijers
dewan Abdul bagus zende desen brief met offeringe
mijner gedienstige groete voorde voeten vanden Ed=le heer
Gouverneur generaal van Nederl=t Jndia Jnt Casteel batavia
die god almagtigh wil begenadigen met een langh leven
en voorspoedige gesontheijd: wijders zoo maake ick bij desen
VEd=ht wegens mijne gelegenth=d seer nedrigh bekent,
alzoo


van bantam adij Junij Anno 1682.
alzoo ick aan d’ h:r Majoor heb voorgedragen, datter
veele van mijn volck zieck zijn geworden, waar op zijn E.
heeft gesegt, wat kan ick daer in doen; Cap:n der maleijers
ghij kond doen het geene ghij best oirdeeld, daar op heb
ick gediend, laat ick dan zulcx met een brief aan den h=t
Gouvern:r generaal voordragen, om met een om ander
gezond volck te versoecken, hier op heeft zijn E. gesegt, 'tijs
goed, daarom zoo zende ick desen brief voorde voeten van
V.Ed=lt, met reverentel: versoeck VEd=l t' selve gelieve
ten besten te nemen; desen gaat met den Sergeant Jntsie
boedjang, om van VEd=t te versoecken; dat onse andere ma=
leijers, die nogh op Batavia zijn, mogten toegesonden worden,
om de ziecken alhier te vervangen, op dat wij dan den dienst
van d’ E. Comp=e volgens V.Ed=lts ordre mogten waernemen,
daerom zende ick den voorm=te Jntsie Boedjang, om voor
95
VEd=ts voeten te verschijnen met zoodanigen naam rolle der
14e
„met aeneijsinge
persoonen , waarver: op wat plaatsen, datst woonagtigh
zijn, om zulcx bekent te maaken maer stelle het egter
geheel= aen VEd=ls wel gevallen, hoedanigh als VEd=lt sal
gelieven t' ordonneren, t'welck ick seer nedrig sal gehoorsamen,
—
met ootmoedigh versoeck, indien V.Ed=lst ons t' volck zal toe„
_
schicken of niet, dat nogtans den voorn: sergeant op ’t' spoe=
digste weder herm=s mogt keeren, op dat men van V. Ed=lsts goede
gesonth=d magh hooren; verders is V.Ed=ts geringen dienaar zijn
versoeck, om 15: stux snaphaanen, alsoo onder de schiet gemeeren
die wij hebben uijt de wapen camer als doen gekregen wel 15.
â 26: stux onbruijckb: bevonden zijn, en ons niet toegelaten
geworden de selve uijt te soecken, daerom versoecke, seer demoedel:
bij aldien V.Ed=t ons andere snaphaanen wil zenden, datse
ons met den voorsz: sergeant mogen toekomen, op dat hij niet
leedigh zal wederkeeren; onderstond, gesz: op den 28: der
maand d’ joemadilacher sijnde maandagh inde maand Junij
an:o 168½: —
Register
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Register der papieren, gaande op
heden per t' hoecker de quartel naar
ontf: den 21: Junij 1682:
batavia, geconsigneerd aan zijn E=t
p:r t' hoecker de quartel
D’ Ed=le heer gouverneur generaal
ende d’ Ed=le heeren Raaden van
Nederlants Jndia, als.
N:o 1: Origineel briefie door d’ h:r Majoor S=t Martin eraad
aan bovengen:e haar Ed=ls gesz: de dato deser.
2: rolle der ziecken, die als nu p:r gem: bodem naar derwaarts
vertrecken.
3: Jdem lijste der ziecken en gequetsten, die alhier jnt'
hospitaal in wezen bevonden zijn, eade oock
blijven continueren.
4: Originele gesloote missive vanden jongen Coninck aen
zijn Ed=t d’ Ed=le h=r gouvern:r generaal Cornelis
speelman geschreven.
5: Jdem een Originele d=o van gem:e zijn hoogh=d aen den E.
Sabandaar Ocker ockersz: gesz::
Jnt' Casteel Sourousouangh den 13: Junij An:o 1682: —
Aan D’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouvern:r generaal, en d’ EE: heeren
Raaden van Nederlants Jndia.
9
ontf: tot Batavia den 22: Junij
d=e Erntfeste, hooghaghtbare,
1682: s'avonts.
Manhaffe, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
Edele hoogh gebiedende heeren.
Onsen jongsten is in dato vanden 4: deses met de fluijt delfs=
haven aen haer Ed=le afgevaardight, zijnde ons t' zedert
op den


van Bantam den 17: Junij Anno 1682:
op den 10: daar aan met het Jaghtie kadierij bij overnemingh
_.o
wel toegebragt een copie van haar ho: aghtb: ordre
op den h: bevoorens aande scheepiens het wort en de hoop
mede gegeven, om naa te volgen, en oock indien mogelijck
t' agterhalen een seeker cleijn Javaans vaartuijghie, waar
mede 5: â 6: Engelsen, en daar onder een stuurman, en een
Chirurgijn met eenig geweer, en een parthije kruijd en loot,
en een Engelst pinck op de rhede van Bat=a leggende, wegh
gelopen waren, sonder dat wij voor als nogh jets seekers
van dit vaartuijgh vernomen hebben, of het most het zelve wesen,
waar van ons op den 5:' deser door eenen Bowangh jnwoonder
alhier, over eenige dagen opgevat en naar Tirtjiasla gebragt,
dogh weder van daar herwaarts ontsnapt, rapport gedaan is,
als dat den Sultaan agong jemand met een praumtie
naar Bat.a afgesonden had, onder voorgeven, dat de selve
aan haar Ed=le gedestineerd was, nevens een brief, waar
van den jnhoud aldaar seer secreet gehouden wierd, en al off
schoon dit een ander vaartuijgh moght wezen, zoo dunckt
ons egter, dat uijt een diergelijck, ligt occagie van bestel=
lingh der vaartuijgen aan boord der Engelse scheepen, en uijt
de jnclinatien en het belangh van die watie, en vanden
ouden Con: en uijt meer andere circumstantien men seer
waarschijneli: kan praesumeren, dat dit vervoeren van voorsz:
Engelst, met sulck een embaras van kruijd en lood, dat aan
den vijand soo dienstigh is, niet als met voorweeten en desseijn
van haare hoofden geschiet zij, gel:k haer Ed=le oock voor
vast stellen, dat dezelve sigh nergens anders, als naar Ter
tijaza begeven hebben, moetende de Tijd hier in omstandiger
kundschap suppediteren, wat hier van eijgentl: zij, en
wat haer verder wedervaren, gedoente, en emploij aldaar
zal geweest zijn, zullende wij oock niet nalaten, om aan
haar
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haar Ed=le daar van nader berigt te geven, wanneer die
ons toekomt
Op den 15: daar aan is hier oock seer wel te pas aange
comen de hoecker de quartel met een missive van haar
Ed=le, in dato vanden 13: bevoorens, ten principalen gedi„
rigeerd tot geleijde van dien, mede brengende een liberaal
onderstand van grof en cleijn vee,hoenders en van andere
behoeftigheden tot soulagiement van onse militie alhier,
die wij volgens de notitie daar van oock compleet en
wel ontfangen hebben, uijtgezeijd d’ endvogels, en 50:
hoenders, die den schipper seijd op Bat:a overgegeven te hebben,
bedanckende haer Ed=le ten hoogsten voor die milde voor
sieningh, die wij oock ten eersten ten meesten oirbaar
en vereijsch onder d’ onse gedistribueerd hebben, latende daar
van het grootste part aande Jnlanders toekomen, alsoo d’
zelve in 15: dagen niet anders als de bloote rijs genooten
hebben, door dien wij haar met geen zoute of gedrooghde
visch, waar naa seer verlangen, of in plaats van dien met
eenige andere versnaperingh hebben kunnen accommoderen,
durvende wij sonder Expresse ordre en licentie van haar Ed=le
daar toe niet treeden, om aan haar eenige verstreckingh
van penningen te doen, behalven dat de cassa al hier voor
—
jegenwoordigh oock al vrij ontbloot is, en aldus geen uijt
gift van belangh in contanten lijden magh; versoeckende
dierhalve dat haar Ed=le deselve weder met een matel=e
somma gelieven te renforceren, om in geen totaal gebreck
en verlegentheijd van die spetie te vervallen.
En vermits dese hoecker op het spoedigste weder te rugh
begeerd werd, zoo hebben de selve naar de ontlossingh van
het jnhebbende vee en de verdere provisien oock niet langer
willen ophouden, als tot dat de zelve wat geprapareerd
is


E
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is geworden, om eenige van onse krancken, die swaaren
laboreren, jn te kunnen nemen, en de selve op de beste wijse
naar de gelegenth=d aldaar te logieren, en naar Batavia
over te voeren, zullende de lijste hier nevens genoegt, de
naamen vande zelve aenwijsen, en aan haar Ed=le daar
nevens oock uijt een andere notitie ratetee blijcken het
getal en de naamen van de geene, die voor als nog alhier
int' hospitaal leggen, wesende onder d’ jndispooste, die nu
vertrecken oock den luijtenant Moor, die al langh sieckeli
geweest is, en alhier niet wel tot herhaal can komen,
hebbende hoop, dat op Bat:a met de veranderingh vande lugt
als mede uijt jnsight vande gerijffelijcke accommodatie voor
de ziecken aldaar, beter tot zijn gesontheijd zal kunnen
geraaken, die wij dan onder t' welnemen van haar Ed=le op
zijn versoeck bij dese gelegentheijd oock toegestaan hebben,
om dese heer derwaarts te doen, en aldus aen hem gelegenth=
te geven, om dit middel tot zijn restitutie te kunnen tenteren,
al hoewel wij hem anders niet gaerne missen om zijne
bequaamheijd en dienst, die ond ons anders toebrengen kan,
gel: hij sigh oock in d’ expeditie van Margasana bijson
derlijck wel gesigualeert heeft gehadt, ten welcken
reguarde wij hem oock op de beste form inde goede gratie
van haar hoogh Ed=ls voordragen
In aangezien er dan zulck een grooten haast bij de depechie
van dit bodemptie is, zoo zullen dese regulen oock maar
ten principalen tot accompagneringh van de selve emploij=
eren, halende hier maer alleen int' korte aan t' geen ons
dinckens voor eerst noodigh g’adviseerd dient voor soo veel
als de tijd Jegenwoordigh toelaten wil, sparende de restt
tot de naaste occagie, om haar Ed=ls dan larger en vol=
comener van t' een, en t' ander te dienen.
voor
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vor eerst dan dunckt ons dat wi voor al niet kunnen
verbij gaan, om aen haar Ed=le bij desen bekent te maaken, de
swarigheijd, die zijn hoogh=d maeckt, om de Engelse logie
onder de bewaaringh vande Javaanen alleenl: te laten, al=
zoo die niet vertrouwt, uijt vreese, dat bij nacht en ontijden
daer in eenige schelmen souden laten komen en verbergen,
die naderhand haar kans waarnemende met amock speelen &amp;=a
eenige moeijten souden cunnen aanrechten, zoudende daarom
gaarne zien, dat ons volck daer in moght leggen, dogh alsoo
wij de saaken van d’ Engelsen voor vrij teder en wat hachelijck
aensien, te meer zij praetenderen, dat niet alleen de grond
daar van, maar oock den geheelen opstal haar op een groote
somme komt te staan, zoo derven wij hier ontrent niets
ondernemen, of doen, maar willen liever hier in haar Ed=le
ordre te gemoet sien, tot een reglement, hoedanig wij ons
hier jn te gedragen hebben.
20
Nogh, heeft den jongen Sultaan aan ons genotificeerd den
cleenen voorraad die hier is van rijs voor het gemeene
volck, onder bekommeringh, dat de zelve wel haast defi=
cieren, en aldus de seelve zijne in nood van dit grein vervallen
mogten, doende aldus versoeck, dat d’ E. Comp:e alhier een
marckt van de zelve wilden openstellen tot gerijf van zijn
volck, op dat de selve door dit gebreck niet mogten verloopen,
en dat voor de eijgenste prijs, als de zelve op Tirtijaza vol
gens het geruckte van daar, aan ijder verkogt wierd, dat is de
4: Bantamse gantangs voor een reael, mits dat dit witte
rijs op Java geteeld, en geen Bengaalst of andere uijtheemst
moght wesen, waer aan de Jnwoonders van dit land niet
gewoon waren; zullende haar Ed=le best weeten, hoe verre
hier jn tot accommodatie van die luijden naer de gelegentheijd,
die


Van Bantam den 13: Junij Anno 10
die hebben, zullen believen te disponeren; hier Meder
onderstont, V.Ed=le Trouw schuldige ende gehoorsaame die=
naaren, was Getteeckent, Samct Martin, herb
de pager, Joan Struijs, H:s feijth, en David de vicq„
in margine Bantam jnt' Casteel Sousousouangh den
17: Junij Anno 1682:: onder p. S. naar het sluijten
dezes hebben w' van zijn hoogheijd twee gesloote brieven
becomen, in wit sattijn benaijt, d’ eene geconsigneerd aen VEd=le
ho: aghtb: en d’ tweede aanden Sabandaar ocker ockersz:
welcke beijde als nu mede tot V.Ed=le ho: a: overgeschickt werden.
den jongen Con: versoeckt V.Ed=le ho: aghtb: demoedelijck, dat
den Moors stuurman gen:t Macha doemmina, bescheijden
geweest zijnde op het scheepie, dat jongst uijt d’ Manilhas
tot Turtiassa aangekomen is, die van daar naar Bat:a ge=
vlugt zoude wesen, wederom naar herwaarts mogte gesonden
werden, waar voor hij V.Ed=le ho: aghtb: danckb: sal blijven.
Translaat Missive Jnt maleijts gesz:,
door den Sulthan tot Bantam aan haar ho:
Edelhedens: Ontfangen tot Batavia
den 21: Junij 1682: p=r d’ hoecker de quartel
Desen brief tot teecken van een zuijaere vrundschap en ge=
negentheijd van paducca Sirij sulthan abdul Cahar aboen
wassar, die het Coninckrijck, ende de Mad Sousasonan regeerd,
comt aan den heer Gouvern:r generaal, en alle de raaden van
Jndia, die in grootheijd en hoogen staat verheven, en daar bij
seer verstandigh zijn, om Batavia te regeren, beroemt over
haare deughdelijcke naamen, zoo boven als beneden winds
in
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Van bantam onder Dato 17: Junij An:o 1682: —
dese wereld; stout en kloeckmoedigh inden velde des
oorlogs, dat alle haare vijanden, wanneer zij haar maar
aanschouwen, sitteren en beeven; verquickende de harten van
alle Conincx kinderen en grooten hier beneden winds, door
de vruntschap en toegeneheijd uijt de naame van de Comp=e
tot de zelve, als mede zeer getrouw en meedogend over
alle princen en grooten, die in verdruckinge zijn: de zelve
helpende en beschermende in alle oprechtigheijd, gelijckerwijs
oock door Comp:s macht bijstand biedende aan alle die in nood
en swaarigh=t sijn, door haaren goeden en volmaakten raad,
den grooten God des hemels wil uwer Edelh:s en haare fa=
milien zegenen met geluck en een langh leven op dezer
aarden, soo lange Sonne ende maane den anderen sullen volgen.
gouv:r
wijders heer Generaal ick versoecke aan den h:r Gouvern=r
generaal, en alle de raaden van Jndia, dat zij Turtiassa jn
der haast trachten te veroveren, en bij aldien Turtiassa soo
spoedigh niet en werd jngenomen, laat het maar desselfs
omleggende plaatsen zijn, als Tanhara en pontangh, want
mijns gevoelens, zoo Turtiassa jngenomen werd, zal de Comp=e
niet veel moeijten hebben, om mijn van alle quade menschen
te beschermen, en dan soude het volck van bantam inder laast
tot mij koomen, gel: voor heenen; en oock is mijn gevoelen,
zoo de Comp=e burtiassa niet metter haast tracht te ver=
meesteren, dat als dan de Engelsen den ouden Coning sullen
te hulpe komen, en schoon selfs geen bijstand en bieden, sullen
egter niet geweer en raad bij stand doen, om de handel vaar
tuijgen, die tot Bantam en Bat:a comen om te negotieren,
wegh te nemen: want zoo ick hier van een mijner volckeren
die van Turtiassa gekomen is, met name Radin wangsa
midjaja verstaen hebbe, is mijn vaartuijgh dat van landak
met
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met diamanten en andere kostelijckheden geladen, was,
komen, wegh genomen, gel: oock den voorn: Radinwangsa
widjaja tijdinge heeft gebragt, als dat door Sultaan agong
nu 15: dagen geleden aria souria wata, en aria Nata di
Radja naar de Engelse scheepen, die op de rhede van batavia
leggen, om een doctor ofte Chirurgijn, om pangeran siri
de wangsa te genesen, van Turtiassa was gesonden, die appa„
rent al wederom op Curtiassa zullen zijn aengekomen,
dierhalven versoecke aan de Comp=e den h:r gouvern:r generaal
en alle de raaden van Jndia, dat zij Turtiassa, Tanhara, en
pontangh inder haast gelieven t' onder te brengen: wogh
is mij door den Jngabeij doeta prana uijt et geberchte
Sarangam tijdinge gebragt (zijnde desen Jngabeij daeta prana
d’ eijgenste, die ick naar Seringin hadde gesonden, en tot nu
in het geberchte sarangam heeft onthouden, van waar nu
wederom op maandagh den 8: deser alhier is aangecomen
als dat den ouden Con: den pang: kidol jaria tsijang pattij
aria Singa mangala, en aria wira Singa, omt' oorloogen
naar Tangeran heeft gesonden, daeromme zal het goed
wezen, gel: inden beginne versogt hebbe, dat Turtiassa mett
ter haast t' ondergebragt werde, op dat den ouden sulthan
hier en daar geen volckeren om te oorloogen meer kan
zenden, gelijck oock niet ongeraden zal wesen, dat de vijanden
hier op Bantam uijt de plaats Canarie, gelegen bij malang
werden t' ondergebragt en verdreven; het geene met et volck
van d’E. Comp=e, den Capiteijn Joncker en den Cap:n malaijer
bequamel: zal kunnen geschieden, want de geene, die op
Cinarie woont is pangerang Jougia, die al mijn volck, zoo
princen, grooten, gemeene, als andere belet, om bij mij te
komen, gel: mede wanneer mijn volck, dat uijt et Casteel
gaat


—
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„groente of zeijer te soecken, werden door die van Cananre
en van die gelegen bij malangh opgevat en meessel: ge=
tracteerd, dogh mijns gevoelens soude het goed wesen, dat den
heer Gouvern=r gener=l den Majoor S=t Martin ordre
zond, om den pang: Jongia, en alle de quaade vijanden van
daar te doen vertrecken; dit is mijn ernstige beede, want
ick weete wel, dat mijne volckeren, die in dese fortresse
zijn, daar toe geen maght hebben.
verders is mijn versoeck, als dat den brenger deses david salomon
Moor, de welcke ick uijt genegentheijd met een goude kris
hebbe vereert, ende hem nu naar Bat:a aan den h=r gouvern=r
zende, omme te versoecken, dat een moorse stuurman door
VEd=lns naar Bantam gesonden magh werden, behulpsaam
gelieft te wesen, alsoo hij den stuurman van mijn schip ge=
weest is, dat uijt de Manilhas komende, door den ouden sulthan
is genomen, en ick vanden selven gaarne soude willen
vernemen, wat middelen den ouden sulthan van mij heeft gevooft,
Jnsgelijcx versoecke oock, dat den heer gouvers:r generaal den
voorn: david salomon moor tot Batavia in sijn verrigtinge
gelieft behulpsaam te wesen.
geschreven in mijn fort, op woensdagh den 10: dagh vande
maand Junij jnt' Jaar Maho„ th 1093: —
Translaat briefie jnt' Maleijts gesz:,
door den sulthan tot Bantam aanden sa=
bandaar ocker ockersz:; ontfangen tot
Batavia p:r de quartel, dato 21: Junij 1682:
desen brief van paducca birij sulthan abdul Cahaor aboen
Nasar, waar mede uijtdrucke mijne hertel: vrundschap,
ende
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ende zuijvere oprechte genegentheijd tot den sinon ockersz:,
die de bestieringe heeft inde handel plaats batavia, ende
als vader en moeder is, aan alle vremdelingen, God de
heere zegene uw, vrouw, kinderen, en verdere familie met
geluck en langh leven op deser aarden.
verders maake aan Tinon bekend, als dat 'er een arvoor is,
gen:t david salomon, die ick versoecke VE. hem gelieve jn
alle zijne zaaken te helpen en voor te staan, soo lange
hij op Bat:a zal wesen; jndien zijn Coopmanschappen in
kleeden, off ijets anders mogten bestaan, versoecke sinon
hem daar jnne gelieft behulpsaam te zijn, op dat den
voorn: David Salomon in zijne zaaken zoo veel te ge=
ruster op batavia magh wesen
geschreven jn mijn fort op woonsdagh den 20: Junij
Jn't Jaar Mahomath.
ontf: den 10: Julij 1682: p:r den vaandrig
Jachaar sZparga
Masa Adijo moor met zijn vaartuijgh, bemant met
adam de sousou„ an van amboina, noegoera van biemen slaaf,
Banga van Cambeloe slaef, bahagija van lochoe, adam slaaf
kekera slaef, Jur makota negen int getal, buijten s' Comp=s
dienst naar Bat:a willend strecken; is hun sulcx toegestaan,
en op het versoeck van Capiteijn Joncker den vaandrigh Zacha=
rias consent gegeven, om met het zelve vaartuijgh naar der=t
te mogen vertrecken nevens de onderstaande Jnlands soldaten,
met naamen Einde van Mamipa, Jatsie kitsil van padangh
kelij van manipa cenen van loehoe, Jabaar van Soela, pieter
pieters van Batavia, citolij van amboina, harosana van mampa
tosaba bandijakata van loehoe, toesoentingh, nevens liewouw
slaaf, en Jan slaef, om aldaar te verrigten het geene hij
gem:
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gemelte vaandrigh heeft aen bevolen, Sonderstondt
Bantham Jnt Casteel Sourousouangh den 8:' Julij 1682:
was Geteecken, Jsamct Martin.
Translaat geschrift int Engels
door den Engelsen raadt, wegens der
selver honorabile Comp:e alhier aan
de hooge regeeringe van Jndia tot
batavia doen overleveren den 10: Julij
Anno 1682: —
Aan Den reght honorabilen

den generaal en de honor: heeren
Raaden van Jndia, wegens d’ honor.
Duijtsche Oostjndisch Comp:e
den 3: deser seekeren Modela gentief, nu vier maenden
geleden, gewesen Jnwoonder tot Bantam begeerdt hebbende
parthij goederen, die hij praetendeerd met onse permissie
inde logie van onse hanor: Comp: aldaer door zijn volck ge„
bragt, en aen M:r willem hodjes een van onse factooren ver=
geleverd te wesen, denwelcken den 10: deser geordonneerd wierd
naa Tonckiu te gaen, gesegde modela en Janarij met een
van uwe Notarissen quam daer op ten onsen huijse, verclarende
dat bij aldien den raad van de honor: Engelst, wegens de zuijder
zeen, zijn borge niet wilde wesen, dat sij als dan een arrest
op de persoon van gem: hadjes souden willen maaken, voor
t'welcke, om een ijder te vergenougen, dat wij geen onregt
gedagten te doen, heeft den raadt haer woord gepasseert,
ende op den 27:' deser liet VEd:le gemeen en gerechte gantsch
tegens
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tegens onse verwagtinge ons doen daagen, om voor haer

te verschijnen, die om haer believen te verstaan, naa derw=t
—1
gingen, alwaer den h:r outhoorn een van VEd=le honor:
raaden van Jndia een bevel door modela met uwe permissie
aenden selven geregte gebragt, verthoonde, ende dat haaren
Secretaris van dese verclaringe, die hij aldaer ingedient hadde,
om zijn last te bewijsen, ons copie zoude geven, ende dat
gemelten gerechte verwagtende was, dat avij ordenteli: tot de
voldinginge op het geene Modela begeert hadde souden proce=
deren; om nu te doen blijcken, dat bij eenige onser factoren
geen ongelijck gedaan zij, zoo hebben uijt dien hoofde eenige
van d’ onse, die beter kermisse vande voorn: zaake, als wij
selven hadden, haare verclaringe voor een uwer Notarissen ge=
geven, dat wij haar en modela aan onse heeren meesters
mogten renvoijeren, als zijnde in V.Ed=le maght niet, om ons tot (reeckenschap)
verantwoordingh te roepen, vant' geene tusschen haer dienaren
buijten de luneten van uw gouvernement geactioneerd zij,
de wijl de separate articul tusschen de twee Compagnien
beijde respective verbieden tot eenige actie van geweld of
hostaliteijt te procederen, ofte in eenige geregts procedure
wegens aangedaen onrecht getrocken te werden; Jndien
geseghden Nodela geloofwaardigh kan bewijsen, of eenig
ongelijck doen blijcken; soo sijn wij en connen alleen wesen,
de eenigste arbitratores van Engelst mannen, weswegen
wij mits desen verclaren, dat wij als onderdanen van zijn
Maij:t van groot Bijttamen niet en willen antwoorden, noch nu
nogh hier naamaals in eeniger manieren gedwongen wesen
tot de voldinginge van uwen gerechte, uijtgenomen het
geene hier in Batavia gecontracteerd zij nevens ons ootnoedigh
respect


359


Van bantham den 10: Julij Anno 1682.
respect, verblijvende, onderstond, VExcell: ende der heeren,
Ootmoedige dienaaren, was Geteeckent, Edw: barwel,
Auh: wacte, in Margine, batavia den 30: Junij 1682: ƒ8: 3.
d'opschrift was aande regt hon: den generaal, en de honorab:
heeren raaden van Jndia wegens de Nederlandst oostjndische
Comp=e int' Casteel tot Batavia
Register der papieren, gaande op
ontf: p:r de fluijt Egelenb:
heden p:r t fluijtie Egelenburgh naar
tot Batavia den 17: Julij 1682:
batavia, ende geconsigneerd aan zijn
Edelh=d d’Ed=le heer gouvern:r generaal
ende D’ Ed=le heeren Raaden van Neder=
lands Jndia, als.
N:o 1: Originele missive door d’ H=r Majoor S=t Martin en
raadt aen boven gem:e haer ho: Ed=le gesz:,
de dato deser
—
2: Originele maleijtst missive door keijaria soera de Martha
aen zijn Edelheijd geschreven.
3: Transport van alle Comp:s effecten, en treijns goederen, gedaan
door den coopman vande voorde aenden E de
gheijn alhier op dato deser
4: Eijsch der benoodigtheden voor desen treijn.
5: Journaalst aenteeckeningh gehouden door den schipper vant Jagt
de pijl van de heem en de weder reijse naar de
west Cust Bhaij, als anders voorgevallen.
6: lijfte der 28: Javaanen per den Eliphant uijt Souratta alhier verschenen
7: pas van den Nachoda poemanis, komende van palimbangh. —
N:o 8:


ugt


van Bantham adij 13: Julij Anno 1682:
N:o 8: Copie briefie uijt t' Jaght de pijl vanden schipper pieter
Cornelisse puijt aen schipper aggils de dato 6:' Julij 1682:
4. copie briefie, gesz: uijt t' Jaghtie de snauw, de dato h: deser aan
schipper Aggils van den Command:r der kruijssende
vaartuijgen baltus Doen.
10: factura vant' gescheepte inde fluijt Egelenburgh.
11: copie briefie vande opperhoofden vande Jaghten Naaldwijck
en kouwerven van voorde rivier van Tenhara gesz:
door Jan Zeeman en Jan ammansz: aend’ h:r S=t
Martin de dato 7: Julij 1682:
12: copie briefie van t' Jagt Muijderb: aen d’ H=r S=t martin
door den schipper Jan van doelen gesz, d’ dato 7: Julij 1682:
13: Journaalst aenteeckeninge gehouden op t' Jagt de pijl door den
schipper pieter Cornelisse puijt.
14: Rolletie der overgaande Japotenten.
alhier op Bantam nogh int hof=
15: rolletie der Jupotenten
pitaal verblijvende.
16: corte sterckte, soo vande Nederlandst als Jnlands militairen. —
17: Catalogus der medicamenten voor den treijn
18: Journaals aenteeckeningh gehouden door den schipper Cornelis
van Meppel, zeijlende van Bantam naarde rivier
Sanara en pontangh E.
19. originele attestatie wegens het gepleeghde horribile Cri=
men van sodanie op t' Jaghtie Bantam.
20: Notitie op gegeven door den Engelsman Kalph Rodes
wegens eenige verblevene goederen alhier
op Bantam.
Bantam Jn ’t Casteel Souronsonangh den 13:
Julij anno 168
Aan d’
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Aan D Ed=le heer Cornelis Spaelman
gouverneur generaal, en D’ EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndra.
—
ontf: p:r de fluijt Egelenb: tot bat:a
Jle
Erntfeste, hoogh, Aghtbare,
0
den 17: Julij 1682: des namiddags
Manhaffe, wel wijse, voorsienige,
door den Coopman gerrit vande voorde.
en seer genereuse heeren.
d=o hoogh gebiedende heeren.
Haar dat op den 2: der even voorgange maand onse laeste re=
gulen van den selven dato haar voortganck genomen hadden, zoo
hebben wij d’ daags daer aan met het schip Ternaten wel ontfangen,
haer Ed=le ho: g’eerde letteren vanden 15: bevoorens met alle de
bijlagen daer aengehoorende, en op den eersten deses nogh een nadere
missive van haar ho: aghtb: in dato vanden 29: Junij met de
bodems den alexander en Egelenburgh hier aangebragt nevens alle
de verdere papieren daar aan annex, waer op wij dan dit volgende in
alle eerbiedigheijt en onderdanigh:t tot antwoord te passen hebben,
nevens aenhalingh van eenige verdere zaaken, die noodigh te advi=
=
seren achten voor soo veel als de kortheijd vande Tijd en de nood

saakelijckh=d van een spoedige depeche des fluijts E gelend: sal
kunnen toelaten, reserverende de rest tot de naaste gelegentheijd,
wanneer van het een, en t' ander, dat nu inde pen blijft, mede
openingh doen, of eenig nader berigt te geven hebben.
komende dan ter materie zoo hebben in hoogh gem: eerste miss=e
bij occagie, dat wegens d’ ambassade van zijn hoogh:d gesproocken,
werd aengemerckt, dat haar Ed=lns believen te noteren, als dat
wij bij onse voorige letteren, wegens het bewuste contract, geen
genougsaam vermaan gedaan hebben, waer op wij haer Ed=le in alle
submissie nu dienen, dat d’ oorsaek daer van geweest is, om dat
wij
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wij misdeeden en ontzagen in onse gemeene brieven eenigh
breeder en particulierder gewagh te maaken van dit subject,
ten principalen, waer van haar Ed=le alleen in haare secrete
missive gehandelt hadden, gel het concerpt contract oock
onder de geheijme papieren ons toegekomen is; wesende voorts ge=
excuseerd, om daar van bij een aparte missive extentie te doen,
vermits d’E. Sack doen naer bat:a vertrock, die een volle en com=
plete kennis van alles had, aan wien dan oock versogt wierd,
gel: zijn E. oock aengenomen heeft, om onder andere zaaken
aen haer ho: Ed=le te repraesenteren de consideratien en
bedenckingen, die alhier omtrent voorsz: negotiatie hadden, om
van haar Ed=le nader advijs en ordre daer op gejnstitueerd
te werden, gel: wij om de selve reden nu mede in alle gedien=
stigheijd versoecken, dat haar ho: Ed=le zigh daer ontrent tot
zoodanigen eijnde, als vooren door gem: zijn E. believen te
laten berigten, in gevallen dierwegen van zijn E: nogh geen
onverture mogten gekregen hebben, met beede, dat haer ho: a:o
dit ons stilswijgen en onderdanig renvoij ten goeden believen op
te nemen, alsoo op de voorsz: wijse een volcomen esplairissement
van dit subject en van onse gedagten daer omtrent zullen konnen
bekomen, zijnde wij anders oock wel bereijdwilligh en gereedt,
om onse reflectien en sentiment daer over in een secreet ge=
schrift te vervatten, in gevalle dit van haer Ed=le noodigh en dien=
stigh geoordeelt mogt werden, zullende wij niet nalaten, om
haer ho: aghtb: hier in dan oock in alle deelen satisfactie te
geven, wanneer dit nader van ons sullen believen te begeren.
den persoon Cuan pamanoukan, waer van haer Ed=le melden, en
is hier onder dienaam niet bekent, gel: de selve oock ten aen=
schouw van zijne suspecte handelingen schijnt gepracttiseerd
en gedesquiseerd te wesen, maar wel onder de naem van raton
Pagusfalal, zoodanigh als hij in een brief vanden ambassadeur
pang:s


—


363


Van bantham den 13: Julij, Anno 1682.
pangerangh dipa Niengerat genoemt werd, zijnde een soon van
Eenen ratoe bagus lor, mitsgaders van conincklijcken bloede,
vot
wen
en seer naa bestaende aen een van des Sulthans egte wijven,
Ratoe bochijah geheeten, mede van coninckl: bloede, en d’
aensienelijckste van geslachte onder alle d’ andere, hebbende
zijn hoogh=t van den selven aan ons verhaelt, dat aan hem noijt
eenig leedt gedaan, nogh de minste reden van musnougen gegeven,
maer in tegendeel groote courtosie bewesen heeft gehadt, voorts
dat hij alhier, zoo met exces in stercken dranck als anders
een seer ergerl: leven leijdende, desen Coninck hem aengeraden
had, om een pelgrunagie naar Mekka aan te vaarden ten eijnde
om hem daer door tot beteringh van zijn ongeregeltheijd te
brengen, geli hij dit oock belooft, en nu omtrent vijfmaenden
geleden van hier vertrocken is, onder voorgeven van dit voornemen
te zullen volbrengen, stellende zijn reijs van hier naar Jambij,
alwaar of geen gelegenth=d, om die bedevaart voort te setten
aengetroffen, of wel de zelve jnt' geheel, of voor die tijd gestaelt
of wel misschien niet jnt' zin: gehadt hebbende, zoo heeft sigh
naer eenige tijd verblijvens van daer naer Jndramaija, aende oost
Cust van Java gelegen, begeven, ende van daer naar Tsieribon
en voorts naar Bat:a, daer zigh oock eenigen tijd heeft opge=
houden gehadt, bevindende zigh aldaer in die Tijd, wanneer naar
de rupture tusschen den ouden en Jongen Sulthan eenen abdul
hhanned een expresse van zijn hoogh=d, bij haer Ed=le wel be=
kent, op batavia met een brief verschenen was, om adsistentie
van d’E. Comp:e voor zijn Mag: te versoecken, wanneer dese
ratoe Bagus bij ontmoetinge van den andere, zijne quade jncli=
natie jegens zijn hoogh:t uijtdruckel: genoegh uijtede, met bijvoe
gingh, dat god hem nu vergeldingh gaff naar zijne wercken
niet meer andere redenen van zoodanigen natuur, die zijn passie
jegens zijnen wettigen heer genoegh te kennen gaven, wesende
hij van daar voorts naar Tirtijasa geraackt; en eenige lijd
daar
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daar naa weder op Batavia geretourneerd met een soodanige
maleijtst brief van kiaij aria Soera de Marta gesz:, als haar Ed=ls
aen ons toegesonden hebben, die hier oock aen zijn hoogh=t ori=
ginel: verthoond is, en volgens het beperen van haer Ed=le nu weder
te rugge gaat; wesende de gejntercipieerde portugeese missive aen
den Engelsen agent houdende, genong aan, dat de bestellinge vande
zelve, zoo niet int' geheel, ten minsten het principale dessem
van zijn besendingh is geweest, gel: haer Ed=le oock ten dien
opsichte hem daar op soodanig verseeckert hebben, dat in die stant
geen midden en occagie hebben kan, om eenige schadel:r machi=
natien of actien in het werck te stellen; moetende hij voorwaar
al een. quaat jnstrument wesen, bij aldien men ijets wil defereren
aande waarschouwingh van pangerangh ardi, die in een van sijn
brieven aan pangiran Jonda Ningarat doet, als dat dese ratoebagus
bij zulthan agong zoude aangenomen hebben, om de stad Batavia
en Soerasoewan te rumeren, en aande hollanders alles quaats
toe te brengen, zijnde dit al het geen, dat vande conditien en
gelegenth=d van dienpersoon hebben kunnen vernemen, kunnend'
oock niet naalaten om bij dees occagie aan haar Ed=le te noti=
ficeren, hoe dat bij de selve brief aan pang: Ardi eenen
seeckeren Javaansen luijten:t Tsjlij wiguija geheten, jegenwoor=
digh op Pangerang. onder d’ E. hartzinck bescheijden, verdagt
gemaakt werd, als dat intelligentie zoude hebben met den
schelmsen radin arija de wangsa, en aan de selve oock zoodanige
kundschap en toelegh gesuppediteerd hebben, waer door wij aldaer
reets eenig verlies van volck en ander afbreuck van den vijand
zouden geleden hebben, zijn de desen wignija, voor zoo veel als
ons hier berigt werd, voor desen alhier een waijangh speelder
geweest, die naar het begaan van een manslagh, nu omtrent
thien Jaaren geleden, zigh naar bat:a geretireerd, aldaar ter
neder geset, met een dochter van eenen seekeren Javaansen
luijten=t
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luijtenant getrouwt, aldus oock tot de zelve qualiteijt ge=
raakt, ende nu bij voorval van desen tocht naar Tangiran
mede derwaards opgetrocken wesen, zullende voorts haar
ho. Ed=le misschien uijt een nauw reguard van zijn gedoente
en proceduren, nader als wij kunnen conjectoreren of pra=
sumeren, wat van voorsz: naagevingh eijgentlijck zij, of niet
of hoe verre die apparent zij of niet.
wegens de bewuste Engelsche vlugtelingen, hebben daar naa
uijt de mond van eenen domingo van angola, gewesen slaaf
van eenen Cardosa van Macauw, over twee Jaaren van bat:a
weghgelopen, en nu met een Canootie aan het schip Muij
derbergh overgekomen, oock nader bescheijt gekregen, dat d’selve
op banhara aangeland, en daar van vier persoonen op Tirtijasa
verschenen waren, waar van er drie op de batterije aldaar als
constapels g’emploijeerd wierden, en den Chirurgija den pangiran
Soerij de wangsa in zijne quetsuren bediende, die alreeds van
gangroena aen zijn gebroocken been aengetast geweest, dogh door
desen meester vrij geholpen, maar egter nogh miet buijten pericul
zoude zijn, zoudende de cogel oock nogh inde wonde onder de flunc=
kerschonder steecken, moetende den Tijd voorts leeren, hoedanig
het met zijne dispositie verder af te lopen staat; gaande desen
domingo nu oock met Egelenb:e over, op dat haer Ed=le, des ge=
lievende, wegens de gelegenth=d van Tirtijasa, daer zig meest
onthouden heeft, en van eenige andere zaaken meer, ondervra=
gen zouden kunnen, en aldus vande kennisse derselve niett
destituijt blijven, terwijl door de praeffance vande tijd, en van dese
bezendingh voor jegenwoordigh weder houden werden, om alhier
op het papier te brengen het geen wij en andere uijt sijn mondt
vernomen hebben, het welck egter met den aaasten meenen te doen
aangaande de Javaans vaartuijgen, die haar Ed=le van desen Coning
gaarne hadden, om tot defentie jegens den vijand te prapareren
hebben wij zijn hoogh=d aengesproocken, die ook seer gewilligh
toege


Van Bantam den 13: Julij Anno 1682.
toegestaan heeft, om alle de geene, die hier leggen tot zoo=
danigen eijnde, naa ons te mogen nemen, uijtgezeijd alleen vier
stux, die voor zigh reserveerde, waer uijt wij nu dan de bequaamste
zullen laten kiesen, om de zelve met d’ eerste gelegenth= van
bodems naar Batavia te vervoeren of sleepen.
wij konnen het daer voor nogh niet aensien, dat de balies R.
tot ons zullen willen overkomen, onder zoodanige conditie, als in
haar ho: Ed:ls letteren geexpresseerd staan, niet tegenstaande
de zelve al vrij liberaal zijn, om dat onder dit volck bevonden
werden verscheijde persoonen van aansien verplichtingh en aanhangh
onder haar, die met grove schulden, en delicten beswaart zijn, en
met de pardonacte van haar Ed=le op zijn alderfavorabelste
genomen, daar van niet bevrijd werden, de welcke wij dan sond.
een generale en volkame absolutie van alles, aen onse zijde
niet te verwagten hebben, gel: ten deelen al getendeerd is, ver=
soeckende dierhalven van haar Ed=le nader ordre, of wij tot het
toestaan van een soodanige iuwersele en gantsch ongekunteerde
acte van vergiffenisse sonder de minste voorbehoudingh, zouden
mogen treden, jngevalle d’ aftreckingh van dat volck aen onse
kant daer aen alleen mogt komen te haken, en hegten, en op
geen andere wijse zoude kunnen succederen, sullende ons in
dees, en meer andere gelegenth= seer wel te passe komen de
schenckagie goederen R:, daer van haar Ed=le ons nu soo met
pien hebben, die wij niet anders dan ten meesten dienste en
uijtwerckingh naer vereijsch vande tijd en zaaken zullen trachten
te emploijeren, gel: oock ten meesten nutte en ourboir staat
te geschieden met de distributie van de provisie goederen, bestiaalEa
=
waer van haar ho: agtb:e ons sulck een ruijme en milde voor=
raad besteld hebben, tot een blijck, hoe seer haer Ed=le hett
welvaren en gesonth=d van ons volck ter harten gaat; wesende de
principale toesight daer over, en de directie over t' hospitaal
volgens haar Ed=ls voorstel aenden oppercoopman en raad van
Justitie
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Justitie Jacob de gheijn opgedragen, om alles ten goede vande
ziecken wel te doen dirigeren de welcke nu mede uijt handen
vanden Coopman vande voordo, die met desen bodem nu oock
overgaat, het transport van alle s' Comp:s effecten, en trains goe=
deren alhier overgenomen heeft, zoodanig als d’acte daar van
gepasseerd, en hier bij gevoegt zal komen te verthonen, sullende
voorts aen den Coopman, Jacob Swickors, en aanden p=l coopman
Jacob de vicq, een zoodanigh eenploij, mitsgaders aen deselve,
aen den resid:t Caaf, als oock aanden fiscaal david de vicq,
een zoodanige rangh geassigneerd werden, als haer Ed=le hebben
believen te ordonneren, wesende aanden schipper Roimer
schouten, die op zijn jterative praesentatie nu hier weder
gekeerd is, de Comp:e Marmen, de welcke alhier int' fort leijd
toegevoeghd, als een functie van een nature en eenen graadt
als te vooren bekleedt heeft gehadt; blijvende den opperstierm:
en p:l Cap: Jan leenman d’ andere Comp:e van de boomE=r behouden,
die zigt voorwaar door zijne ijverige en vlijtige diensten zeer
recommandabel en aldus de contunuatie in dese zijn chargie
wel waardigh maakt; hebbende wij oock volkomen vergenougen
order
in het bestier, dat 'er jegenwoordigh aende bodems hier op de rhede
en over de kruijssers vaartuijgen is, zoo dat wij omtrent d’officieren
daer oock geen changement noodigh geaght hebben in soodanig
een geval, dat van haar wel gedient, en de zaaken naar be=
hooren waer genomen werden,
wij hebben aande Maleijers, baliers &amp;=a uijt de naam van haar
Ed=le toeseggingh van gagie gedaen, dogh alsoo sij met dese beloften
haere praesente benoodigtheijd, om eenigh geld tot gastos van taback,
betel c=a, t' welck togh dit jnlands volck niet missen kan, als mede
om eenige kleeden tot lijfdeckingh E=a niet remedieren kunnen
zoo doen seer stercke aenhoudingh, gel: wij oock haaren twegen
met alle jnstantie versoecken, dat met den eersten sonder eenigh
uijtstel
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tten munsten voor 2: â 3: maanden
uijtstel aen haer een zoodanige verstreckingh magh geschieden,
en daer toe de nodige contanten en kleeden herwaarts geschickt
werden, vermits zij ons daer over seer moeijel: vallen, en zigt
zoo jn patientigh aanstellen, dat wij haer qualijck langer afsetten
en paijea kunnen, wesende dat een verder dilaij haar t eenemaal
verdrietigh en onlustigh of oock wel onwilligtt zoude kunnen maa=
ken; schijnende et mede dienstigh, dat men haar in dese tijd wat
te gemoet kome, daar haar dienst nu soo noodigh is; hebbende
wij die hoop, dat haar ho: Ed=le om voorsz: redenen oock eenigh
reguard op ons dit zoo ernstigh versoeck zullen believen tenemen,
werdende hier oock gewenscht, dat haar Ed=le mogten goed vinden
te disponeren, dat aan onse zoldaten zoo geen heel, ten minsten
half kostgeld mogte uijtgekeerd werden, om daar voor tot haar
noodtdruft eenige verversingh of versnaperingh te kopen, die hier
jegenoordigh nits den ruijmen aenbrengh vande batavias soe=
telaars op de bazaar voor een civile prijs te bekomen js,
zoudende kunnen wesen, dat dit middel beter als het conti=
nueel gebruijck van oude en geitereerde spijse ons volck bij
haare gesontheijd behielde; en vermits haar Ed=le aen het wel=
varen van haare militairen alhier zigh zoo seer gelegen
laten, zoo hebben wij oock de vrijmoedigh=d genomen, om dit
versoeck van onse Europennen alhier, aen haer ho: agtb: in de
beste forme op de aldereerbiedigste wijse voor te dragen, kun=
nende wij oock niet nalaten, om hier en passant aan te halen,
dat d’ Jntanders zigh gants niet wel geaccommodeerd, betoonen,
met de jngeleijde zoute visch, die hier jongst gesonden is, in plaats
van gedrooghde, die versogt was, en volgens luijt van de factura
oock ons most toegebragt wesen; gevende voor dat het nut=
tigen van dien aen haer jeucksel over t' gantsche lijf en ander
ongemack zoude causeren, gel: oock op den eijsch, die nu over
gaat, geannoteerd staat, en weder andere tot dit gebruijck
gevord=t
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gevorderd werd, met versoeck, dat de petitie soo in quantiteijt als
qualiteijt, zoo veel mogel: magte voldaan werden, als mede dat
de 146¾ R. d=rs die hier op wissel getrocken hebben, aldaeraen
eenen ali aldhar, Moors Jngezeten tot Batavia volgens jnhoude
vanden wissel brief, ten zijnen behoeve gepasseerdt, oock
mogen geremboursseerd werden.
aan den Engelsen dienaar Roelof Roetsz: met den alexander
herw=s getransporteerd en jegenwoordigh op dien bodem al hier gelo=
geerd, hebben wij laten aenseggen, dat een memorie op te stellen
had van zoodanige goederen, als zij Engelst voorgeven, dat alhier
voor haare reecq:r nogh per rest zouden verbleven zijn, welck
geschrift wij dan oock met den eersten verwagten, wanneer wij
dan oock met den eersten verwagten, wanneer haer daar ontrent
zoo veel contentement sullen trachten te geven, als redelijck,
schickel: en mogel: sal wesen, sonder hem daerom aen land
te laten komen, of ten ware, dat zulcx, om d’ een of d’ ander
aenwijsingh te doen, met fatsoen niet wel gedeclineerd konde werden.
Op de voorhoudingh aanden subthan gedaan, om tegens d’ paresse
=inmiddens
vant' scheepie bombaun 2: â 3: vaartuijgen in gereedheijd te
brengen, ten eijnde, om onder het convoij vanden alexander
naar lampong te gaan tot zoodanigen ooghmerck, als haer
Ed=les uijtdracken, zoo heeft zijn hoogh=d het zelve oock aenge=
nomen te doen effectueren, en daer toe reets den pangirang
dipa Ningerat, als hooft van die besendingh, en van het te
verrigtene aldaar zijnen t' wegen, als de bequaamste minister
daer toe geprojecteerd, die met het selve scheepie van zijn am=
bassade naar Batavia volgens den teneur van haar Ed=les
ho: gem=te jongste missive dan oock herwaard staat te re=
tourneren; zullende wij voorts aen onse kant mede al verder
in observantie in aght nemen t' geen ons haer Ed=le ontrent
die voijagie nogh nader zullen believen voor te schrijven
en aan te beveelen. —
Cjs
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T:s voorwaar een zeer obligant en genereust accomodatie van
haar ho: Ed=le aande Javaanst Jngesetenen van dese plaats,
die haar ho: aghtb: voor hebben met het aenstellen, van een
open bazaar alhier, om aldaar tot het gerief van die lieden
zoo een goede quantiteijt van 100: lasten rijs tegens sulck
een favorabile prijs van de 6: gantings voor een R. d=o publijck
ter koop te exponeren, dogh alsoo tusschen de bataviase, en de
lb
bantamst gantingh volgens d’ opgevingh aldaar van 6 13/45, zoude
bevonden werden, waer mede de laeste d’ eerste maat zoude
mn
excederen, zoo hereren wij in die onseeckerheijd, welcke die
beijde gantings bij haer ho: Ed=le sal gemeent wesen, uijt welcke
scrupicl wij wel gaarne g’exuneerd waren; ondertusschen willen
hoopen, dat dese zoo liberale en weldadige zorge van haer Ed=le
voor het welvaren, en de snstentatie van de Jnwoonders alhier
veel andere vanden vijand herwaardslocken of trecken sal,
en omtrent de meeste dese quade japresfie benemen of diver=
teren, die den vijand geduurigh onder de haare voedt, als of d’E.
Comp:e met dese adsistentie aen zijn hoogh=d niet anders als
haar eijgen Jntrest, en d’ eijgendom, of ten minsten d’ subjectie
Ja selfs d’ ruine en verval van dese landen b'ooghde.
Met het arrivement van t' fluijtie Marcken op Batavia en twijf
felen wij niet, of haer Ed=e zullen daar mede kondschap ge=
kregen hebben, hoe dat op de bekomene tijdingh, die onse kruijs=
sende vaartuijgen en paffant van het Jagtie Zeijst ontfangen
hadden, wegens het bewuste verlegen Engelsch scheepie, wij mede
al ten eersten inde weer geweest, en de Jaghjens de pijl en
brack en kadirij nevens de Chialoup de zalm naer het selve
toegestierd hebben, om dien bodem in haare onmagt te redden,
en herwaarts te brengen, zullende het afschrift vande hier
verzellende Journaals aenteeckeningen door den schipper van het Jaght
de pijl gehouden, aan haar ho: aghtb: oock kunnen voor oogen
stellen
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stellen, t' geen in haare ginds en weeder reijse, soo daer omtrent
als anders voorgevallen, vernomen en gedaan zij —
Op den 19: der voorleden maand Junij is hier van zouratta op de
rhede verschenen een seeker scheepie d’ Elifant genoemt, dat volgens
het seggen van des selfs Capiteijn Johan reeve van een sekeren
Benjaan gehuurt, en door den Engelsen president aldaar en zijn se=
cunde particulierl: g’aquipeerd, en aan haaren agent alhier
geconsigneerd zoude wesen, bestaande desselfs ladinge meest
k
in kleeden, om die hier te debiteren, zijnde daar mede, overgekomen
28: persoonen, die meest alle hier thuijs hooren, of haer domicilium
alhier gehadt, en oock Eenige nogh haare vrouwen bij den vijand
hebben, als nader inde hier nevensgaande lijste gespecificeerd,
hebbende het grootste part van haar de pel grinagienaar mecka
afgeleijdt, gel: oock tot dien eijnde meest van hier vertrocken
waren, bevindende zigh onder de zelve drij voorname hoofden,
waer toe alle d’ andere respectivelijck gerefereerd werden, als
Namentl:k Ratoe bagus d’ Zjaja djradzja, een zoon van pangiran
d’ Zjaja Nlingarat; inde selve beedevaardt nu overleden in arabien,
op een seekere plaats Mestoera geketen, zijnde desen pangiran
gegenereerd van Sulthan aboe-linefachur over groot vader
van zijn hoogh=; de tweede is oock eenen Ratou bagus op
zijn Javaansch dzjaja Taroena, en in het arabisch abdul wasee
genoemt, een broeder van Ratoe bagus abd. essiekoer een soon
van den zelven zulthan aboe lincfachm even gem:t; de derde is
een arabier en werd hadzj abd=ulkariem genaamt, zijnde ge=
trouwt met een dochter van Ratoebagus puurna, dien oock
te zamen met haar moeder en zijn zoon ratoe bagus al mede
geheten, op dese reijse met zigh genomen, en nu oock weder
herwaarts gebragt heeft, zijnde alle ind’ Engelst logie onder opsigt
vande Javaanen aldaer geplaest, en de voorsz: bodem oock naar
Bat:a gewesen en gelargeerd, mitsgaders het Jagt den alexander tot
convoij daer bij gevoeghd, om dit scheepie tot aende groote combuijs
toe
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toe te geleijden, en dan weder herwaarts te keeren, ten eijnde
om de zelve alle occagie van communicatie aen den vijand af
te suijden.
Nogh heeft zigh op den 2:' deser voor de Bsaij alhier verthoont een
seeker Joncks gewijs vaartuijgh van palimbang naar Tsieribon
gedestineerd met een zoodanige pas van het opperhooft aldaar
versien, als de copia daar van hier bij gelegt sal komen aan te
wijsen, inhebbende de volgende goederen, als bruie benzuin in
quantit:t wat minder als een bhaar, ongevaar 30: â 40: stucken
gutta gamba, 200: Stux kadziang matten en omtrent zoo: gorgelet =a,
nevens wat provisie van rijs voor zigh selven, zoodanig als ten
principalen inde selve pas oock gemeld staat; zijnde aenden Na=
choda daar van poemanis geheten op zijn versoeck en oock op
het begeren vanden Coninck toegestaen, om alle die wharen, de
welcke toch voor d’ E. Comp:e niet voor prajudicabel aansien, te
mogen venten, onder hoop en vertrouwen, dat dit ons gedragen con=
sent hier toe niet quali: bij haer Ed=le zal opgenomen werden,
hebbende den selven Nachoda voorts aan ons verhaalt, dat drij
bodems van d’ E. Comp:e ontmoet had, namentl: een inde rivier
van palumbangh, een buijten de selve, en de derde naar Jambij zeij=
lende; wetende mede te zeggen, dat pang: arij zoone vanden
Coninck van palimbang met 10: vaertuijgen hier en daer sweefde,
en onder anderen het eijland moesipari, bij ons lucipara geheten,
afgelopen en gedestrueerd had, sonder verder eenig notabel nieuws
aan ons deelachtigh te maaken.
Alzoo aan haar Ed=le voor jegenwoordigh soude kunnen jnporteren
de kennisse van het nieuws, dat onlangs wegens de gelegenth=d van
Turtijasa, en wat dier meer bekomen of vernomen hebben, soo sullen
dan hier oock het principaalste daar van in compendio bij een
trecken; zijnde ons aldus voor eerst door verscheijde rapporten ge=
confirmeerd, dat den vijand die jmprssie had, en seeckerl: vast
stelde; mitsgaders dagelijcx verwagtende was, dat d’ E. Comp=e
met


373


en ter hooghte van een
Vadem en vier spai


Van bantham den 13: Julij anno 1682:
met haare considerabelste maght op Tandjong lontar af daer
omtrent te landen, en voorts ten eersten Tirtijasa aen te tasten,
had; zijnde daar op oock van alle kanten aldaar zoo veel volck
verzameld, als bij een hebben kunnen breagen, selfs met het
ligten van een gedeelte uijt de quartieren en posten, die hier
rond om de stadt, en omtrent tangerang leggen, om soo veel
te suffisanter tegens ons te wesen; hebbende Tanhara en pontang
oock t' zedert niet meer volck versterckt en beset, om dat aande
behoudenisse van die twee plaetsen zich uijttermaten veel gel=
gen laten, en het verlies vande selve haer seer benauwen, ende
ons meester van alle haare pantsjalangs en ander vaartuijgh
zoude maken; oock is ons berigt gedaen, dat het veld van Tandzj
jong Contar opruijmden en openmaackten, om te bequamer en met
meerderforce d’ onse in het aenkomen aldaer het hooft te
bieden, hebbende aldaar oock de vastigh=t, die voor desen opge
worpen is geweest, weder gerepareerd en in beter defentie, als te
vooren gebragt; latende voorts d’ andere paggers tusschen deselve
en Tirtijasa gelegen, en mede in voorige bijd opgeregt, t'eene=
maal vervallen, sonder daar aen voor soo veel als weten, eenige
hand te houden; hebbende wij voorts uijt den voorsz: wegh gelopen
slaaf domingo verstaen; dat de schuttingh van de sterckte op Tirtijasa
tusschen de baterijen jn, die te vooren van bamboesen was, in
een pallissade van cocos boomen verwisseld hadden, zijnde ons
gisteren daer op nogh dese tijdingh toegekomen, dat de zelve van
binnen met een aarde wal ter dickte van een vadem en twee
span gevoert was; hebbende de voorsz: slaef aen ons oock te
kennen gegeven, dat op ijder van alle de hoeck batterijen des
Casteels vijf stucken canon geplantwaren, uijtgezeijd aende noord
wester batterije, daer niet anders als basjens op zouden staan,
voorts dat binnen recht tegen over de wester poort een schijt
beddingh gerigt hadden, sonder dat de selve op zijn vertreck van
daar nogh met eenig canon beseth was, om daarmede desen
jngangh
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jngangh t' jnfileren en te bekommeren, zijnde het hoff
vanden Sulthan agong aldaar oock met een pallissade om=
gort, en met vier stucken canon gemunieerd, meldende desen
domingo nogh; dat aande rivier van pontang bezuijden de spruijt
van Baranbangh twee pagger tegen malcanderen over geextru=
eerd Raaden, om het opvaren naar pontang te stuijten, met bijnoeginge dat
de zelve extraordinair met canon gemonteert, en over de directie
van dit geschut twee Engelst constapels gesteld waren, spreecken:
de voorsz: gisterige nouvelles oock van twee fortjens aen de
zelve rivier met aght ijsere stucken, d’ een aend’ oostkant op
een plaats padoewaganan geheten, en d’andere sonder eenig
canon aande passagie bij pagandikan geleijd, schijnende deze
beijde de selve te wesen, waar van in onsen brief van den
4: Junij mentie gemaakt hebben; zeggende dat de laeste van
Maleijers en macassaren bewaard wierd, als mede dat op pon=
tang 16: prauwen tot een water sterckte, en oock eenige bara=
nangs, dat zijn brand vaartuijgen vervaardigt wierden, om de
selve jegens onse bodems te gebruijcken; zijnde mede alle de
patsialangs van seroenij derwaards ontboden; hebbende wij al=
dus op dit gerugt het gat vande rivier oock wat stercken
en nauwer besloten als te vooren, om zoo veel mogelijck d’
uijtkomst van die vaartuijgen naar derwaarts te vertoinderen;
schijnende daar op den vijand door dit obstacal oock van reso=
lutie veranderd te wesen, alsoo ons daer naa ter ooren gekomen
is, dat alhet strand volck alhier aende westkant vande
Bhaij, dat zigh met visschen en varen erneerd, geprest, en
te lande naar pontang en Tirtijasa vervoert is gewerden, om daar
mede haar vaertuijgen te bemannen, onder voorgeven, dat daar
van eerstdaags een goed getal in zee te brengen, en daar mede
groote excursien wijd en zijd, selfs op de rhede van Batavia tot
aan karawang toe, en elders anders uijt te doen hadden, zijnde
ons
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ons mede gerelateerd, dat de mond van Barambang, en voorts
alle andere spruijten, die met de pontangst rivier communiceren,
toe gepaggerd hadden, om het jnvaren daar van voor te komen
uijtgezeijd alleen de spruijt van potslock, die de wijdste en diepfte
ten
van alle, en al van langen tijd af d’ ordinarie passagie van
haare vaartuijgen geweest is, als mede de spruijt van barut,
die wat noordelijcker in zee loopt, es al van eenige Jaaren af
op gedroogd, en voor patsialangs onvaarbaar geweest is, d’ welcke
nu weder niet uijtgraven geopent, en voor het in en uijtgaan
van die vaartuijgen bequaam gemaakt zoude wesen; hebbende
wij op dese kundschap de pijl met eenige andere vaartuijgen nu
expres
oock eens derwaards laten zeijlen, om jnspectie vande gelegent=
heijd aldaer te nemen, en voorts aen die kant een zoodanigh
exact ondersoeck van alles, dat daar omtrent t' observeren
valt, en tot ons ooghmerck dienstig is, te doen, als hem zal
mogel: wesen, en voornamentlij of men tot besluijtingh van
de selve rivier, of ten minsten tot weeringh vande vaart der
pantsialangs in het geheel, of voor een gedeelte aldaar met een
voordeelige post soude kunnen begrijpen, die wij dan in zoodanigen
geval oock sullen ordonneren, en t' geen wij meer tot afbreuck
en jnbindinge van des vijands navigatie en roverij te water sullen
weeten te practiseren, naar de maate vande navale maght,
die bij de hand hebben, en daer toe emploijeren zullen kunnen,
hebbende de voorsz: slaaf ons oock weten te rapporteren, dat den
ouden sulthan in een gehouden vergaderingh aldaar aen alle de
grooten een voorslagh en persuasie gedaan had, om het schip
Muijderb:, dat voor de spruijt van Barambang leijd, met vaartuij
gen te bespringen en aan te tasten, dogh dat alle de grooten
daer op stilgeswegen, en geen van haar alle daer op lucht had,
waer tegens onse scheepen en vaartuijgen egter wel op hoede
moeten wesen, om niet onversiens hier in gepraevenieerdt te
werden, te meer het toestellen van brand vaartuijgen tot
een
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een diergelijck eijnde schijnt te geschieden, en aldaar oock een
gerugt loopt, datter een attacque op een of meer van onse
bodems in til was, gel: wij op dit bekomen nieuws de opper=
hoofden van muijderberg. daar voor oock ten eersten gewaar=
schouwt, de goede toesigt, en een voorbereijdingh daar tegens
aan bevolen, en ten dien eijnde de ziecken en swacken tot 12: per=
soonen toe van zijn boord geligt, en weder met andere kloecke
frisse kavels geremplaceerd, mitsg=rs met nogh eenige verdere
benoodigtheden naar vereijsch en ons vermogen versien gehad hebben,
gelijckende alle de voorsz: praparatien van den vijand daar
naa als of zij ons op en ontrent Tirtijasa afwagten, en tegens
alle onse ondernemingen zigh ernstigh apposeren en defenderen
zullen willen, t' geen egter de tijd alderseeckerst zal leeren
hoedanig zig in zoodanigen geval te houden hebben; voorts
zoo heeft den zelven doanigo wegens de constitutie van die
plaats, en daerom her aan ons nogh verder verclaard, dat de groote
wegen, die daer naa toestrecken nu droogh, en de gegravene
grachten weijnig waters inhielden, zoodanig dat de rivier
van Tenhara zouden hebben moeten opstoppen, om meerder
vloeijingh van water in dese canalen te veroorsaaken, zouden d’t
moeras aen d’ oost hant van dat Casteel, dat nu maar tot de
bost toe diep was, buijten de jndroogingh door de zon, anders
mede t' water al vrij ontlopen wesen, ingevalle het selve
door een op geworpen schut dijckje van ongevaar 1½ voet breed,
niet weder houden wierd; zoudende den ouden Coning oock
om dese schaarsheijds wille, zijn drinck water nu verder moeten
laten halen, als te vooren; van rijs was aldaer nog tamelijcke
voorraad tot drie Javaanst schuuren toe vol, zoudende de martit
prijs aldaer van dat greijn jegenwoordigh tot 3: gantangs voor
een Rijcx daeld=r wesen; krijgende dese provisie meest uijt het
gebergte, en oock voor een gedeelte uijt de beneden landen,
behalven dat oock eenige vaartuijgen met dit greijn volladen
aenge=
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aangesnoert en opgebragt, als mede een redelijcke quantiteijt
van dese eetwaar uijt een goedt getal vaartuijgen vande Ja=
vaanstoost cust geligt gehadt hebben, vande magt der vijand
aldaer werd seer different gesproocken, gel: de zelve oock
niet eenparig, maar nu meer en dan min is, naar dat er volck
bij komt, of door het detacheren van troepen als anders af
gaat; komende de meeste rapporten hier in over een, dat zigh
omtrent 2000: man op Tirtijafa, duijsent op pontangh, en oock
zoo veel op Tenhara zouden bevinden, en is dit dan aldus het
voornaemste dat ons, wegens den toestand van die plaats, en
daarom her als oock vanden vijand en haer gedaente voorge=
komen is, haddende wij in het beqin van het schrijven, soodanig
als hier vooren oock uijtgedruckt hebben, tot een spoedige
voortganck vande fluijt Egelenburgh voorgenomen van dese ma:
terie geene de munste aenhaling te doen, maer de zelve
tot de naaste gelegenth=d uijt te stellen, dog bij nader reflexie
weder considererende, dat aende notificatie van die zaa=
ken meer belangh, als aen een weijnigh op houden van desen
bodem, Ja selfs d’ tardance van dese advijsen seer nadeelig
konde wesen, zoo hebben oock van meerder gewigte ge=
aght, om daar van de voorige extentie als mede van nogh
eenige andere principale nouvelles hier int' vervolgt bij
dese missive te doen;
wegens de overkomste van pangerang ardi en andere grooten
met al haer aenhangh, waer van volgens luijd van onsen brief
in dato van den 4: Junij, bij haer zoo breedt op gegeven was,
en zijn voor als nogh geen effecten gevolgt; schijnende het
bij haar zoodanig te leggen, als haer ho: Ed=le seer sigin ficant
en propre espruneren, dat haer huijs eerst willen opgeschickt
sien, eer daer jntreden wilken, zijnde et apparent, dat de goede
progressen van s' Comps wapenen tot dit ooghmerck wel de
vaardigste en efficacieuste middel zoude wesen, zoudende
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de lanckheijd van Tijd bij verdurich dese selve uijtwercking
oock wel kunnen te weegh brengen, zonder dat wij hier
ontrent jets determineren, alsoo haar ho: aghtb: best weten,
hoedanig hier jn te procederen hebben; zijnde onse Jntentie
maar alleen, om alhier int' korte aen haar Ed=ls bij een sun=
pele narre voor oogen t' exhiberen, t' geen verdier ontrent die
zaek vande grooten ons. geoccurreerd en gepasseerd zij, tot
continuatie van dit subject, en dese stoffe, die in voorsz:
onse letteren vanden 4: Junij sijn aenvanck gehadt heeft, sond=r
daer op de minste reflectie of sentiment te formeren; het
welck liever aen het hoogh, wijs en penetrant oordeel van
haer ho: Ed=le, laten; het is dan alsulcx dat pangiran ardi
n
naar zijnen brief vanden 4: Junij, agter het slot van gem:
missive in subsantie ingetrocken, drie dagen daar aan weder
twee andere van den zelven datum aen pangiran Joeda nu garat
afgevaardigt heeft gehadt, gel: volgens de stijl van dit hof
meest alle de brieven vande grooten aan den selven of aan
een andere minister van een diergel: qualiteijt in plaats van
aan zijn Maijt haer addresse erlangen; meldende in d’eere
de quade practijcquen en desseijnen van ratou bagus falal,
en het heijmelijck verstand van Tsjili wignija, jegenwoordigh
luijtenant van een Comp:e Javaanen op Cangiran met den vijand
in zoodaniger voegen, als hier vooren geannoteerd hebben,
doende daar bij dat in het leger hier rond om tijdingh was, als
dat ons omtrent Cangiran een pagger op pati, die eerst geoc=
cupeerd hadden, weder door den bekenden arija wangsa de
radja ontnomen was geworden door de justigatie en aanwijsingh
van Tsjili wignija, met verlies van veel volck aen onse kant,
radende voorts om Tangiran ten eersten te attacqueren, en zoo
voorts eens floegs naar Tirtijasa te marchieren, sonder aen
den vijand tijd te geven, om daer tegens middelen en praparatien
te
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te bedencken en int' werck te stellen, wanneer ons van een
goed succes der zaaken verseeckerde, inde ande missive wierden
verkundschapt, dat inde posten hier rondom de stad, nogh al
een goed getal van des ouden Conincx gesinde vermengt of gead=
jungeerd waren, als namentl: op kanari 100: voerdragers onder
soera paraja en op katsjeribona 200: maleijers, mede met roers
gearmeerd, nevens nogh 100: man op margasana, die alle daar
rondom de wacht hadden; waarschouwende ons daer voor, in
praecautie te wesen, nevens voorstellingh van deselve aan te
tasten, onder assurantie, dat hij pangerangh met de anexe grooten
en de verder onderhoorige zigh in dit geval stil te houden hadden,
met versoeck, dat wij toch op haar dan met schieten wilden; noe=
mende voorts alle de grooten, die het met hem hielden, en in
voorsz: onse letteren oock gementioneerd staan; trachtende
hij zijn hoogh=d daer bij oock hier toe te disponeren, om zigh
vande hollanders te ontslaan, en ingevalle zulcx met mag=
tigh was, dat hem daartoe met haare hulp adsisteren, en al
haer vermogen tot dien eijnde contribueren zouden; gevende voorts
te kennen, dat zijne verootmoedingh voor den jongen Coninck
reets rugtbaar geworden, en naar tirtijasa overgevlogen
ende aldus voor zigh zelven seer bekommerd was, ja selfs
vreesde, dat gevat en bij den ouden sulthan zoude gebragt
werden, wel wenschende dat tot zijn securiteijt alhier int
Casteel bij zijn hoogh=d mogt geadmitteerd werden &amp;=a, sonder
dat hem hier op jets in antwoorde gedient is, gel: oock niet
geschiet is op beijde zijne nadere letteren vanden 15: Junij,
houdende d’eerste in effecte, hoe dat pang: Jogia het niet
regt gemeent, maar weder aande andere kant omgeslagen,
en oock alle de andere grooten van dit goede voornemen afge=
trocken, en wederhouden had, hebbende met een becken over al
jnt' leger hier rondom, voor soo veel, en zoo verre als de com=
mande daer van hem aengaet, doen om klincken een verbodt,
op
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op pane vande doodt aan een ijgelijck om herwaarts over
te komen, gel: dit oock van verscheijdene, die uijt dit veijands
leger vierverschenen zijn, geconfirmeerd is geworden, met bij=
voegingh, dat daer nevens oock doen laten uijtroepen had, dat
aan niemand van alle de geene, die vanden Sousouhounan
tr komen wilden eenig leedt aen doen, maer de zelve met
en areeck, als oock andersints weltracteren, en dus
weder heen zouden laten gaen, gelj dit oock aen eenige van
hier zoodanig geobserveerd is geworden; continuerende deze
vriigheijd en ciiliteijd nogh eenige tijd daarnaa, tot dat on=
langs omtrent kasoenjatan eenige vrouwen van hier, die daar
saijor en —groente quamen plucken, door den vijand wegh
gehaald wierden, waar na het veld hier ontrent soo open en
liber niet meer geweest is, als wel te vooren, al hoe wel
aen de west zijde buijten dese stadt op het veld in een plaets
daar te vooren het dorp van pagagian gestaan heeft, dagelijcx
nogh eenige betel, en somtijds oock wel een buffel te koop
gebragt w
welck oock musschien wel ophouden, of

ten minsten betrommerlijcker vallen zal, jndien het waaris,
dat ons op den 5: deser bekent gemaakt is, als dat in die tijd op
Seroem drij grooten, als aria Soera de martha, arija Sienga
Mangala en arija d’ Ziangsiati van Tirtijasa gekomen
waren, met ordre om jnde rijs velder van kasiok, digt bewesten
voorsz: plaats een pagger op te suijten, ten eijnde om deze
t5
sin alle commercie, en de passagie van het volck naar herw=ts
daar door te beletten, gelijck 'er reets van die kant iu en dan
oock al eenige gerunge lieden en daar onder sommige met
vrouwen en kinderen tot ons overgekomen zijn, dogh om van dese
digressie weder op den text van voorsz: brief te geraken, zoo
beklaagt zigh zeer, dat van pangerang Jogia zoo qualijck
geabuseerd was geworden, nevens een seer ernstige verclaringh,
dat
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dat geen man van twee woorden was, en constant te blijven
had, met versoeck dat zulcx oock van hem seeckerl: wilden
vertrouwen, en geensints daar aan twijffelen; notificerende be
halven dit oock, dat op het geberchte mandala girij geweest,
en van daar weder op soekafana lagh mede een bergh van hem,
zoo wel als de voorige met zijn familie afgesackt was,
om wat nader aen dit Casteel bij de wercke te wesen,
wagtende maar alleen, tot dat de wegen daer toe veijligh
gemaakt zouden wesen, om sigh dan herwaarts te transpor=
teren, proponerende dit doen oock voorde beste occagie en con=
juncture, om den vijand op kanari ap;a: op te slaan, terwijlst
in de schrick en aen t' waggelen was, met voorhoudingh, dat wij
in het aendoen van haare wercken wel verdagt mosten wesen
op de doorns en voet angels, waer mede d’ zelve jnt' ronde be=
worpen waren, onder verseeckering, dat de meeste grooten van
s' conincx bloede en oock andere zigh tegens ons niet te
bewegen hadden, recommanderende dit ten eersten sonder
eenig uijtstel bij der hand te nemen; siguificerende daarne=
vens, dat zijn vaandel rood van grond was, met een witte
boord rondom, en in het midden een swaard voerde van ali„
dat soel fakaar heten, en uijt twee klingen inde forme
van een schaar gedisponeerd bestond, met een arabise jnscriptie
van d’ ordinarie Mahanmedaans confessie, als datter geen
andere God, als den regten god en muhammed een afgeson=
dene gods zij, geschiedende dit, om zijn vlagge vande andere
uijt dit teecken te onderscheijden, met jnstantie dat de troepen
onder dit vaandel sorterende, ongemoeijt laten, en daer op geen
schiet geweer lossen wilden, alsoo zigh maar pro forma aldaar
in postuuren wapenen te houden had, suaderende oock de quar=
tieren hier vordom met excursien, branden en blaken in een ge=
duurige onrust te houden, als mede dat de makassaren, baliers,
maleijers
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Maleijers en boegijst onder aenbiedingh van hoger tractement tot
ons zoude trachten over te brengen, seggende dat dit nu de
regte Tijd was, om zijn gelden goed ten meesten mitte en dienst
uijtte schieten, en onder het zelve alle practijcquen en finessen
tot afbreuck vanden vijand te ondernemen en aente wenden,
belovende daer van een goed succes; eijndel: zoo afseureerde,
dat de verbitteringh en haat vanden ouden zulthan jegens zijn
zoon, alhier zoo groot was, dat noijt tot eenige reconsiliatie
met den zelven verstaan soude, gel: dit oock met veel an=
dere rapporten van tirtijasa consonant is, bij d’ andere brief
aig
van pangerang ardi deede hij aankundingh, dat op Tirtigafa
met zijn vrouw en kinderen gearriveerd was, en naar tirtijasa
stonde gebragt te werden, onseeker, wat hem aldaer te weder
varen stond, en jngevalle het leven hem aldaer mogte be=
nomen werden, zoo recommandeerde zijn vrouw en kinderen
en neven onder de beschermingh en zorge van zijn hoogh=d, al=
zoo van voorige tijden af altijd een slaaf van hem geweest
was, en jndien anders, dat hij dan alle middelen zoude soecken,
voer
om bij zijn hoogh=d zigh te vervoegen, slaande het laetste
nogh eens voor, om een aenval op margasana en kanari te
doen, of hem misschien hier door de gelegentheijd mogte g’opent
werden, om met zijn familie zigh herwaards te kunnen be=
geven, hebbende wij t' zedert geene letteren meer van desen
pangiran vernomen, maar wel gehoort, dat hij op Tirtijasa
zigh bevond sonder verder esclairissement van zijn ontmoetingh
aldaar tot dat op den 5: deser door eenen abdul rahiem, die
van Curtijasa verschenen is aan Cap:n Joncker volgens zijn
schriftel: rapport verhaelt is geworden, dat den ouden Coninar
seer misnougt was gewedever dat hij pangirang zigh, voor zijn
hoogh=d alhier vernederd had, dogh dat de wel bekende sierck
als aan hem verplicht, voorts een nauwe vrundschap en
fanuil:
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familiariheijt onderhoudende was, zonder dat ons t'zedert
meer van hem ter ooren gekomen zij.
van pangirang Jogja is op den 14: Junij nogh een missive aan pang
Joeda Ringerat gedirigeerd, hier aangebragt, gevende daarbij
te verstaan, dat genegen was, om zigh voor zijn hoogh=d te onder=
werpen, dogh dat daar toe eerst versoeckt te weten op hoedanigen
voet den Coninck hem accepteren zoude willen, en hoedanig
zijn gemoed en begeren daer omtrent was, met serieus ver=
zoeck, aen pangiran hoeda Wingeral, dat zijne goede offitien
en hulp tot dien eijnde oock wilde contribueren, en dat hier
op ten eersten antwoord erlangen mocht, gel= hem hierop
oock in een responce toegepast is, dat ingevalle hij het wel
meende, en met zijne vrouwen en kinderen herwaards keren
wilde, dat hem dan in genade aannemen, en voorts met hem
wel handelen, als mede dat bij d’ E. Comp:e geen quade ont=
moetinge te ervaren had, maer oock onder desselfs bescher=
mingh en schut zoude staan, haddende te weten, dat zijn
hoogh=d noijt d’ E. Comp:e te verlaten, of zigh vande selve
te scheijden had, zijnde dese antwoord in substantie oock toe=
—
van
„
gevoegt op de twee brieven pang: abd- Clalum, d’oudste
volle broeder van pangiran pourbaija, die omtrent de materie
ten principalen seer en naa van een teneur, als die van
volli
pang: Jogja de middelste broeder van hem geconchieerd waren,
zonder datter iets meer tot nogh toe opgevolgt zij, de ratoe
bagus abd-t Offiekoer, in onse voorige muissive verscheijde maalen
gementioneerd, heeft oock tot ertel: reijsen toe bij missive sijne
genegentheijd, om zigh voor zijn hoogh=d te subjiceren, gede=
clareerd, dogh hem is daer op noijt antwoord toegeschickt, en
dit voorgeven oock sinder effecte gebleven; schijnende hij in
een brief aen desen Sulthan, in dato vander 2: deser, dat
alle of ten minsten de meeste part der grooten van 's Conincx
bloede, en oock alle andere daer buijten, vergiffenis bij
zijn
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zijn hoogh=d versoecken en alle Jncluratie hadden, om aen
zijn zijde over te gaen, ende bij nagt en bij dagh al haer ver=
trouwen op niemand anders dan op zijn Maijes:t gevestigt
hadden; halende aldaar mede aan, dat dezelve aenden sulthan
Agong oock voorgeslagen hadden, dat zigh wilde voegen
alhier
by sijn
9
en remissie van het gepasseerde alhe bij zijn zoon, en de
zoon weder bij zijn vader zoude versoecken, om een kort
eijnde van desen oorlogh te maken, zoudende dien ouden h=r
daer op geantwoord hebben, dat zijne affectie en liefde
jegens den jongen Sulthan grootwas, ende jndien het be=
tamel: waar, als mede met de wet gods ende schriften van
haar propheet over een quam, dat een vader sijn soon
om vergiffenis zoude bidden, mits de zoon oock zulcx aen
zijn nader deede, dat hij sich hier naa dan oock wel schicken
wilde, hebbende desen selven ratoe bagus op den 4: deses bij een
arabise missive aan zijn broeder d’ Zjaja Taroena hier vooren
gemeld, oock gerecommandeerd, om bij zijn hoogh=d alhier
onder desselfs schaduwe te blijven, ter wijl in hoope was
dat de gelegentheijd haest daer toe gedisponeerd mogte wesen
gelijck zijn verlangen was, om zijn broeder alhier te conen
vinden, zonden d'et' kunnen wesen, dat de nauwe toesigt
en gade slagingh van quaadwilligh en harde oude Conincx
gezinden, mitsgaders de posten en wagten hier en daar
als oock de difficulteijt, om sigh met haare vrouwen en
kinderen herwaarts te kunnen transporteren, aen d’uijt=
voeringh van een zoodanig voornemen een groote touder
gelijk
paal was, zij daar over oock klagen, en vande meest over=
komende mede zulcx bevestigd werd; voords soo is hier op
den 20: Junij een missive van pangerang abd-Claliem ont=
fangen, waer in zijne genegenth=d, om aande sijde van zijn
hoogh
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hoogh=d over te slaan, zeer luculent en ernstigh declareerd,
met versoeck, dat hem een vaandel vanden Coninck mogte
toegestierd werden, ten eijnde, om alle de geene, die het
oock aen zijn kant hielden, daer onder te reduceren, dogh
dat het meeste volck voorde hollanders bevreest waren, en
van haar een afschrick hadden; adviserende daer nevens
dat'er dagelijcx veel volck vande voorige Jnwoondersal=
hier, naar lampong en d’ oost Cust van Java verliep, sijnde
daer op gevolgt, dat den vijand, die op margasana gelo=
gieerd is, op den 3: deser s' morgens alvroegh, zigh net een
witte vreede vaandel even buijten d’ Zjambang an verthoont
heeft gehadt, gel: oock daags te vooren op den laten achter=
middagh geschiet was, zijnde voor d’ eerste reijs eenige van
dajing Sitoedjoes volck, en s' daegs daer aen eenige amboi=
nesen aen de selve toegestierd, die de troup aldaar meest
uijt Maccassaren bevonden te bestaan, zijnde tusschen beijde
niet als cuviliteijt en een mutuele vrundel: bejegeningh
met gifte van betels, als anders gepasseerd, sonder de
aunste verclaring van eenige negotiatie of andere zaaken,
dogh onder andere wegen hebben zij telckens een brief van:
pang: abd-Claliem aen onse Javaans wagt op papagian
besteld, met mondelingh berigt inde laatste, dat een Javaan
van aonzien wegens zijn hoogh=d verwagt hadden, om
met den selven van eenige zaaken te spreecken, notifi=
cerende buijten haet geen, dat hier vooren apropos van
pangwang Jogjas missive in substantie in substantie geijn=
sereerd staat, nogh dit volgende, dat hij nevens nogh thien
anack radzjas te samen duijsent personen sterck vast
geresolveerd waren, om zigh aan deze zijde te vervoegen,
dogh dat seer naum opgepastwaerden doorde Macassaren,
die aldaar op margasana ten getal van 100: man onder
een
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een hooft jjapoe genaamt, in besettinge lagen, dat hij voor
zijn part aan niemand van zijn hoogh= volck eenigh
quaad of incommodatie toebragt, dogh dat niet weeren
konde, bij aldien eenige quaadwillige haar eenig leedt
aandeeden, versoeckende dat wij het geringe volck, dat herw=ts
quam, oock wel handelen, en geen schrick of weese aan=
jagen wilden, niet wetende hoe het aldaer soude gaan, bij
aldien door den ouden sulthan van daar gecommand:t wierd
gel: gerugt wierd, dat sjerck soesef hem aldaer te ver=
vangen had, onder wien oock souden geordonneerdavesen de
100: boegijsen vijf dagen te voren van macassar op Cirtijasa
aengekomen; hebbende voorsz: slaef doningo oock aen ons be=
kent gemaakt, dat den boegijsen afgezant, sonder te weten
van waer en van wien, met 2: vaartuijgen en 30: man, als
oock eenen dajing sesila met 6: prauwen, meest met rijs
geladen, dogh sonder veel volck op tenhara aangeland
waren; voorts zoo staat inde eerste voorsz: brief van pang:
ald-esaliem pock geconchieerd, dat pangerang mandoera de
jonge wegens den ouden Con: gelast was geworden, om aanden
jongen Coninck door mij notificatie te laten doen, dat Jnge=
valle zijn Soon sulthan aboe Ennasar niet machtigh zoude
wesen, om sigh vande hollanders te ontlasten, of wel om
de zelve uijt zijn Casteel te verdrijven, dat hij sulthan agong
dit dan met de zijne uijtwercken, en sijn soon uijt het Casteel
verlossen zoude, werdende inde selve letteren ook gewagh
gemaakt van een notabile nederdaagh, die d’ onse ontrent
Tangiran tot tweemaalen toe zouden gekregen hebben, die hier
over al rond om seer breed uijt gemeten werd, waer ontrent
de Macassaren, Boegisen en andere vreemdelingen, en met de
Javaanen het meeste effort en quaad souden gedaan hebben,
gel=
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geelijck die oock voor de hardste en redoutabelste parthijen
van zijn hoogh=d taxeerd, waar op den ouden Sulthan zigh
oock meest verlaat, en oock meer als sijn eijgene Nnatie
vertrouwd, gevende oock eijndeli: kennisse, dat 'er een of meer
hollanders, alsoo het getal van enckeld en meervoudigh in
die reden niet onderscheijden kunnen, die de moorse religie
aengenomen hadden, op kanari aengekomen waren, sonder
dat daer van eenige verdere mentre maakt; zijnde dital het
geen, dat ons vande voorsz: grooten omtrent het subject van
overkomst, of wat dies meer gerencontreerd is, uijtgeseijdt
all een, dat op den 19: Junij op becomen licentie, en naar
overgevingh van zijn kris alhier voorde poort in het quartier
vande maleijers, zich oock eenen radin wangsa widzjaja
gepraesenteerd heeft gehadt, komende van het dorp Malang=
sangh af omtrent 3: mijlen van hier oostwaards boven doekok
malang gelegen, zeggende dat zigh daar altijt stil gehouden,
en noijt tegens zijn hoogh=d bewogen heeft gehadt, mitsg=rs
van lange tijd aff gelegenth=d gesogt, om zigh herwaards
=
te begeven, dogh dat vermits de nauwe besluijting vande passa
gien door den vijand het selve niet eerder als nu had durven
bestaan, om zigh voor zijn hoogh=ds voeten neder te werpen
t5
dogh is op dit rapport aan den Sulthan gedaen voor zijn Maij=
aenschijn en tot dese hunule plicht niet eens geadmitteerd,
maer uijtgesteld geworden, tot dat zijne vrouwen en kinderen
hier zoude brengen, zijnde hij daar op weder vertrocken, en
op den 21: daar aan nogh eenmaalen alhier, dogh sonder sijne
fanulie gekeert, met excusen, dat zijne vrouwen en kinderen
zieck en al dus onvermogens waren, om sigh hier te laten
vinden, waar op andermaal sonder zijn hoogh=d eens te mogen
zien, afgewesen, en belast js wegh te gaan, behoudende
alhier zijn kris en pieck, die hier overgegeven had, nevens
aan seg:
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aanseggingh, dat niet anders als te gelijck met sijn vrouwen
en kinderen stond aangenomen te werden, zijnde hij voorts
daar op tot nu agtergebleven, sonder dat oock jets meer vaan
hem gehoort hebben.
het verdere principaal nieuws brengt onder ander mede, dat voor
de zoo groote praeparatie op Turtijasa hier boven ontledet
doen aldaer een groote verslagentheijd was, en meest alle ten
minsten d’ Jngesetenen van die plaats met sack en pack ge=
reedt stonden, om op d’ eerste aankomst van d’ onse aldaer,
die doen zeer apprahendeerden, de vlugt te nemen, en oockt tot
het selve eijnde de canootiens aldaer, die oock niet als voor
een seer excessive prijs, om strijdt konden bemagtighd werden,
klaar en bij de wercken gehouden wierden, om daar mede de
rivier op te naren, tot een plaats hoogh int' land gelegen
Sienga Mangala gen:t, die tot een retraict en sterckte soude
op gemaakt werden; jngevolle den sulthan agong tirtijasa
niet langer houden kunnen; ofte verlaten zoude moeten, voorts
dat eenen mangih een Macassaar aanden ouden sulthan
gerapporteerd hebbende, dat Cap:n Joncker in het exploict
van Margasana gesneuveld was, daer op met 300: realen
begiftigt, als mede met een eerkleed en een quitazol, nev
den titul van kiaij arija Nata deradzja gehonoreerd was
geworden, verhalende de voorsz: ald Errahiem, dat zijn hoogh=t
hier naa bij andere oock enqueste gedaen, dogh daar van
heel anders iaar de waarh=d tot confusie vanden voorige berigt
was geworden; meldende den voorsz: slaaf domingo oock dat
dien ouden heer op het lijf of hooft van pangiran diepa clin=
garat, die jegenwoordigh op Batavia, of herwaards aan onder
wegen is, en van pang: arija wira Soena gewesen met selaar
in dienst vand' E: Comp=e voor ijder d’ somma van 300orealen
tot een praemie gesteld en belooft hadde; dat op de patsiolangs
die inde rivier van Tenhara, ter getal van 30: stux souden
leggen
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leggen, den pangirang Zinga Radja, ten aensien, dat volgens
het zeggen van den selven abd-Errariem de bekende Siamst
Jonck genomen en opgebragt had, en over deselve slagh vaar=
tuijgen van pontangh, die aldaar tot 20: stux toe gereec
kent wierden, eenen patj Nagara als hooft en admiraal soude
aengesteld wesen; hebbende op gisteren oock verstaan, dat
pang. Sourija de wangsa van zijne quetsuren op Tirtijasa
overleden was, vindende wij voorts inde voorsz: opnemingh,
van Cap: Joncker omtrent voorseijde abd-Errahiem nogh
geannoteerd, dat 'er twee Engelst op haare vaartuijgen geset
waren, om door middel van haar kennisse, gespreck en andere
communicatie a;=a te kunnen hebben, met d’ Engelst bodems
die zij in zee zouden mogen komen ontmoeken; zijnde ons
door een Balijer, een slaaf van een balise sergeant alhier,
die in haare handen geraakt, en op den 2: deser weder met
een canootie van haer ontsnapt is, kundschap gegeven, dat
op pontangh, daer den meesten Tijd geweest, en tot varen ge=
bruijckt was geworden, voor als nogh geen het munste gebreck
van rijs, en in zijn tijd aldaer oock drij gontings met dit greijn
gecargeerd, door de spruijt van potsiock gearriveerd waren,
doende oock berigt, dat de chialoup, waar tegens den
stierman baltus Doene volgens onse advijse van 4: Junij
alhier inde Bhaij in actie is geweest, op dien selven naght
binnen de rivier gehaald, dogh dat de zelve, zoo als vande
oost Cust op Java met koebeesten, bocken E= af quamen
en naa bat:a tendeerden, door den vijand aengetast, verwerdt, en
naar pontangh vervoert was geworden; zijnde hier oock tijdingh
gekomen, dat'er aght patsia langs naar lampon waren ge=
souden, om het volck aldaar aande zijde vanden ouden zul=
than te disponeren, en haer te diffuaderen, en zoo veel doenbij:
ordre te stellen, dat de kant van zijn hoogh=d alhier niet
en quamen te amplecteren, als mede om een goed gettal
krijges
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krijgers van daar herwaards over te brengen; gaande de spraak
mede in het leger hierrondom, dat pangiran koelon naer het
geberchte was, om aldaar een groote maght van berghluijden
te versamelen, en meest alle de geene, die de wapenen magtigh
waren af te voeren; wetende zeeckere gras haalders, die vier
dagen te vooren op gevat, en voorleden nagt uijt haare handen hermaarts
g’eschiappeerd is, aen ons te verhalen, dat aldaar een seer scherpe
waght, en nauwe toesigt gehouden wierd tegens de geene, die
over
zouden willen aenkomen brengende alle de zelve om t' leven,
die hier op achterhalen, of in wien daar toe eenig desseijn
bemercken, vergrootende dese persoon de post in Margasana,
naar gissinge op ontrent 8: en van kanariop 300:, mitsgaders
die van doekok malang op 3: â 400: man, meest Baliers, Ma=
v
cassaaren &amp;=a, spreeckende aldaar nogh een notabel getall
volck hier rond om te plaatsen, en meerder wagten te leggen,
Ja selfs om nogh eenige paggers op de advennen op te werpen,
om alle passagien naardese stadt soo veel beter te besluijten,
ende zoo wel aande groote als aende kleijne alle occagie
tot overkomen te benemen, en afte suijden, zoudende zelfs pang:
pourbaija met ontrent 500: man binnen weijnig dagen afkomen,
om die wagten en paggers en wat nogh meer tot een strickter
besettingh rondom vereijschte, zelver te ordonneren; hebbende
dese grashaalders ten tijde, wanneer voor pangirang Jogja
gebragt wierd, ontrent de discourssen, die tusschen dien heer
en de grooten aldaar praesent, gevoerd wierden, aangemerckt,
dat geensints van meeningh waren, om ons hier aan te doen,
dogh dat zigh maar alleen in defentie houden, en ons oock re=
sisteren zouden, zoo wanneer wij haar bij quamen, werdende
voorts aldaar seer general: geklaagt over d’ Jnsolentien, en
overlasten die van d’ Macassaaren, Baliers, maleijers e=leeden,
die getolereerd wierden, om dat haer dienst Jegenwoordigh

zoo
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zoo Emportant en noodsaakelijck was; eijndel: zoo heeft voorsz:
abd- Errahhiem bij nader ondervragingh oock geconfirmeerd,
dat de wegen rondom Tirtijasa t eenemaal droogh en de canalen
binnen het fort aldaar sonder water, ende daar buijten naar
pontangh maar tot de halve dije toe waadbaar waren, schat=
tende hij de contanten die den ouden Sulthan bij sich had, oft
ontrent 40: â 50: duijsent R. d=rs en niet hooger, wesende dit
al
dan het nieuws ten principalen, t' geen ons zedert onse
letteren vanden 4:' Junij ter kennisse gekomen of selfs gejn=
quireerdt hebben, zonder dat wij de selve voor hoger waarde
en allooij debiteren, als t' ons toegekomen zij, zullende haar
Ed=le bestweten in wat graat van seeckerheijd of waar=
schijnlijckh=d de selve zullen believen aente nemen, ende wat
reflexien en conjecturen daer ontrent te maken zijn.
soo als wij nu van dese prilixe materie der nouvelles meerden
af te scheijden, zoo werd ons zoo opstands weder stoffen
gegeven, om daer agter nogh een staart van dit subject
te voegen, ten eijnde om haar ho: Ed=le daer bij te verstendigen
een
dat zijn hoogh=d ons heeft doen ter hand stellen drie stux
Javaanst brieven met lack verzegelt, alle van eene hand
in d’ arabische character gesz:, die huijden morgen op het
voorsz: marckt veld van pagagian gevonden zijn, steeckende
inde spleet van een houtje, dat op en neder inde aarde ge=
pland stont, zijnde d’ eene van pangiran ardi aen pangiran
E
Joeda Rangarat, en d’ andere van pang: Jogja aen eenen arija
d’zjnventaka een militair hooft van des Conincx Javanen
alhier, en de derde van arija wiera oetama, een soon van
Na
pangerang Soerija de wangsa aen eenen patarantaka, hooft
vande Soera Nagaras, en aen eenen Soerantaka hogft vande
Cadzjorans of scheld dragers vanden Coninck; schijner de e
drij daar heenen gerigt te wesen, om de voorsz: persoonen
bij zijn
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bij zijn hoogheijd in verdagtheijd en in ongunst te brengen,
en haer voorts wars, verdrietighen ongenegen tot langer
corsnuatie bij den Coninck te maken, mitsgaders onder
gee woorden, beloften, groot opgeven, en aanmaningh
van haer plicht tot een gemene defentie van haer r=
ligie en god zaake, soo als dit noemen tot overkomst te
persuaderen, om al soo de meeste Javaanen aen haar zijde
te trecken, en zijn hoogh=d vande kleijne hoop, die nogh bij
hem is te destitueren, en verlegen te maaken, want wij geen reden
hebben om voorsz: drij persoonen op zoo een los voorgeven vanden
vijand suspect te houden, voornamentlij den pangiran Joeda
Ningerat, waar mede wij de meeste conversatie hebben, en
van hem voor zoo veel als uijtterl:r blijckt tot nogh toe niet
anders als getrouw, poerige, en selfs periculeuse diensten
Voor
een zijn hoogh=d ervaren hebben; nemende alle de drie voorsz:
missiven op eenen trant haar aanvangh, als dat godt aen haar
alle vernougingh geven, en haer geloof verstercken wilde tot
Stijvingh en versterck beschermingh van haare religie, en om de
baniere vande wet haarer profeet op te rechten tot verdel=
gingh vande Christen religie en de Christen, waar over god
zoo seer met toorne ontsteecken was, met toewensingh van
alle heijl en zegen van haaren propheet, die haer altemaal
tot broeders onder malcanderen, zoo wel in dit leven, als
daar nae verplicht en gesteldt heeft gehadt, en komende dan ter
materie, zoo gaven daer op te kennen dat de respect: brieven
van voorsz: drie persoonen, die zeggen dat geschreven hadden,
wel van haar ontfangen waren; meldende in die van
pangiran Ardi en arija wira otuna, dat den jnhoude van dien
aanden sulthan agong geopenbaard hebbende, deselve
seer verheugt was geweest, en God gelooft en
terie een
dat haare harten tot voorstand en confortatie
over te gaan, ze
van
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van haare religie om gekeerdt had, nevens adhostatie, om
daer bij te persisteren voegende inden brief aan pangiran Joeda
Ningarat hier nogh bij, dat dien ouden heer hem voor zijn
broeder verclaard en gequalificeerd had, versoeckende daar nev=s
dat onsen Capiteijn Maleije van achteren wilde afsassineren,
wanneer tegens haar in gevegt zoude wesen, gel: dese per=
fidie inden brief aen d’ zjuventaka oock begeerd wierd op
de selve wijse ontrent Cap: Joncker in het werck te stellen
nevens exaltatie, dat dit Een zaake van groote lof en verdienste
bij Godt de heere zoude wesen, belovende pang: Ardi de
wijnen en kinderen vanden anderen pang: met twee waartuij
gen, die daer toe al reeds vervaardigt waren, en pang: Jogra
de familie van arija dzijnventaka uijt de velden ontrent de deenst
Thuijn af te halen, wanneer daer van verwittigt zoude wesen,
gel: oock alle drie zeer ernstige jnstantie, dat kundschap
mochten krijgen, wanneer d’ onse op haar een uijtval te
doen hadden, verheffende zigh daar en boven orija wira oetama
met een hooge toon van bravade op, dat seeckerl: en vast
geresolveerd waren op een seekere nacht d’ oosteren wester
boom te bestoocken, haddende zigh tot dien eijnde pangiran
pourabaija herwaarts te begeven, en den aanval op die boom
nevens pangiran Jogia, en pang: abd- Elaliem mede selfs
bij te woonen, die met 4000: man, daer onder 2000: voerdragers
waren, stond te geschieden; stellende inde voortogt de Ba=
liers, Macassaren, en maleijers, die onder het gesagh van
Sjack Iosef tot het getal van 600: man vergroot wierder, had=
dende pangiran wira Samara en Ratoe Bagus abd: Essiekoer
ordre gekregen om aldit volck te monsteren met versoeck, dat
aan haar bevoorens en tijdel: den regten dagh mogt aengeken„
„
digt werden, wanneer dit op zijn bequaamst en advantagienst„
rijne
zouden kunnen ondernemen; biddende voorts aen oorsz: persoone
bij zijn
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waar aan dese missive hield, een Somma van eenige duijs=t
Realen aan, om onder haar volck, waar overcommandeerden,
te distribueren, bij aldien om gastos en andere behoeften be=
noodigt waren; doende zigh aldus dese missive weder met een
ander face op als te vooren, weijnig gelijckende naar een
Jncluratie en voornemen om zigh aen dese zijde te adjungeren,
of te waare dat dit gedaan hadde uijt last vanden ouden Con:
om aanden selve satisfactie te geven, en alle agterdogt te
weeren, die misschien tegens haer zoude opgevat hebben, of
nogh kunnen opvatten, als dat zich heijmel: en in haar hart
aande zijde van zijn hoogh=d alhier hielden, gelj den voorsz:
grashaalder aan ons oock vertelt heeft gehad, dat aldaar in
het leger de momplinge sterck gingh, als dat onder anderen
pang: Jogja te samen met eenige grooten van s' Conincx bloede
t eenemaal aande zijde van desen Coninck helden, gel: niet
vremt is van zoo een volck als dit, dat soo seer in artificier
en sumulatien geconfijtis; moetende de Tijd desezaak verder
esclarisceren; blijckende ondertusschen hier uijt claer genong
dat de couteur vande religie en het praetext, dat dit een heijligen
oorlogh voor de zaake Gods is, tot vernietingh, en onderbren=
gingh vande Christen; de welcke voor ongeloovighe houden
dat zoo hoogh en ernstigh als een uwersele obligatie inde al=
coran n andere boecken aanbevoolen, en welckers haat
en afkeer, oock voor een zoake van groote merite, ja selfs
mede voor een noodsaakel: plicht voorsz: werd, voorde
brachtigste en heftigste incitative geemploijeerd werd, om die
luijden daer mede tot dese rebellie aen te zetten, en daerjn
gaande te houden, gelijck oock onse vaste voet al hier haar
seer divers en swaar op haar hart leijt; dogh om van dese ma
terie een eijnde te maken, en tot het geen dat nogh resteerdt,
over te gaan, zoo heeft den schipper vande pijl bij een briefie
vanden
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van den 6:' Julij; dat dese in copia verselt, notificatie gedaan,
dat voorde spruijt van potziock een cleijne gontingh, met
goene pisangh geladen, genomen had, zijnde nogh een ander
vaartuijgh, dat inde nacht mede binnen wilde, en op het droogh
geraakt was, door haar eijgen volck aen brand gestoocken,
zullende uijt de hier nevens leggende advijs letteren van
den commandant Baltus Doene aan haar Ed=ls oock
kennisse toekomen, hoe dat op den 4: deser een vaartuijgh
vanden aijand inde modder gejaagt, en daernae mede aen het
vuur op geafferdt heeft gehadt; hebbende s' daags daer aan
nogh een kleijne tinangh uijt een spruijtie gehaald, en aen
boord gebragt, waar in maar een zack met dadels, een
weijnig rijs: en wat branthout bevonden hebben gehadt, gel=
te vooren door den zelven baltus oock nogh een vaartuijgh
voor de spruijt van Barambangh schadeloos gemaakt is, heb=
bende nu al van een langen Tijd af, naar dat voor Tenhara
s'Comp:s bodems geposteerd zijn geweest, van het nemen eeni=
ger Bataviase soetelaars niet gehoort, daer nogtans al een
goet getal van de selve sonder convoij van onse scheepen dese
vaart tusschen Batavia en hier, inmiddens bij naa dagelijcx
gefraequenteerd: hebben.
zoo als dese dus verre geconcheerd was, en op den selven dagh
afte gaen hadt, zoo doet zich hier het s' Conincx scheepie
de Bombaun op, mede brengende een missive van haar Ed=le
in dato vanden 3: deser, en de nadere letteren van s' daags daer
aen, nevens de bijlagen daer toe specterende, waer op dan nu
kortel: ons onderdanig antwoord voegen sullen; Gelievende
haar ho: aghtb: aldus vooreerst te weten, dat wij voor de
dat mij noog de
eerst te weten toekomst van haar Ed=ls ordre op de verthoonde
ordonnantie van d’ Ed=le heer directeur en ord:s raad van Jndia
door
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door den adsistent Joannes De haas de boecken uijthanden
vanden boeckhouder hend:k Rottevil al hadden laten over=
—
nemen, en dese laastgen: op de fluijt Egelenb: oock al over
gegaan was, om daermede naar Batavia te narigeren, gel:
daar mede weder te rugh komt den opperstierman harmen
pelser, die wij soo veel in ons was oock al voortgeholpen
hadden, met het laten beleggen en recolleren van een attestatie
ter zijner requisite, en ten overstaan van gecommitteerdens
in plaets van die attestanten te hooren op eenige vraagh poinc=
ten, waer van haer ho: Ed=le melden, die ons nogh te vooren,
nogh oock nu toegekomen zijn, vertrouwende, dat die verclaringh
zal genough doen voorsoo veel, als tot die zaak sal vereijscht
werden; komende met dese fluijt nu oock over de persoonen, die
aldaar voorde banck van Justitie voor af gerequireerd werden,
als Namentlijck.
Abraham Ewoutsen
Gerrit luijcassen . Matroosen
hendrick van Zorgene
Zijnde den perzoon van Jacob Musch alhier onder den treijn niet
bekent, dogh de resterende in haer Ed=le missive genoemt, staan
tot dien eijnde oock met de naaste te volgen, wanneer andere
in haar plaats zullen besteld wesen, zullende de ma=
troosen op de bombam gesteld volgens haer ho: Ed=le ordre
of wel op de gekroonde vreede, of wel in plaats van: voorsz:
ontbodene, dogh de zoldaten daarvan op den bodem, die tusschen
lampong en Tsjeriengi te kruijssen heeft, over geset werden,
de Bombaun staat mede ten eersten van zijn in hebbende rijs
ontlost te werden, alsoo de selve soo leck is, dat die met
pompen qualijck langer kunnen boven houden, zijnde dese
quade gestalte dan oock de oorsaak, dat de twee bodems,
die
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die voor de besettingh van Tenhara leggen, niet heeft cunnen
aandoen, om aen haar de brief van haar Ed=le en de behoeften
voor haar gedestineerdt over te geven, t'welck nu met Egelenb:
in passant staat te geschieden; zullende de verstreckingh
op Batavia aen dit Conincx scheepie gedaan, volgens haar
ho: aghtb: ordre, oock voor eerst bij notitie inde treijns boecken
alhier geregistreerd werden, en die rijs dan mede tot gerief
vande Jngesetenen tegens de ses bataviast gantangs voor een
R. d:r laten debiteren; blijckende ons nu bij nader elucidatie,
dat haer ho: Ed=le hier ontrent de bataviast en geen bantamst
maat gejntendeerd hebben, waer over wij te vooren in twijffel
waren, geli wij die schrupul in desen oock hier boven be=
kent gemaakt hebben
De noodwendigheden met Ternaten voorde snama en de zalm
overgesonden, zijn aen die vaartuijgen oock behoorl: oerge=
geven, en uijt gereijckt, zijnde mede de behoorlijcke enqueste
gedaan naar het vaatwerck, ende ons dierwegen berigt, dat
de water vaaten ons successive toegekomen, weder met de
zelve bodems te rugts gesonden zijn gewerden, uijtgeseijt alleen
22: stux, die al hier tot noodigh gebruijck van drinckwater,
daar in te bergen, onder de Comp:e zijn verdeelt geweest, soudende
den schipper Michiel vander Buijs bij missingh van nog eenige
daar van nader reden konnen geven, maar die vervaren zijn,
alsoo het bestier daar over heeft gehadt, maar vande andere
slagh vaten keeren volgens de facture nu weder 45: heele en
10: halve naar Batavia; blijvende hier nogh aght heele en vijf
halve, mits gebreck van scheeps ruijmte over, die met den naasten
te verwagten hebben; zijnde de mancquerende aende scheepen
met arack verstreckt, die de selve tot watervaaten, als an=
ders hebben blijven behouden, zijnde dit alle de kennisse,
die daar van voor jegenwoordigh geven kunnen, zullende
in
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in conformiteijt van haar Ed: agtb: zoo zerieust recom=
mandatie daer op voortaan een nauw reguard genomen werden,
om haar Ed=le Jatentie daar omtrent in alle deelen poinc=
tuelijck te voldoen.
van het onbequaam geweer, t' welck ons als vervolgens vande
overledene, vertrockene Jnpotente, en bij ruijlingh voor be=
quame in handen gekomen is, zijn jn dese fluijt nu oock afge=
scheept 151: musquets, 52: snaphanen, en 16 6: houwers in
vijf cassen; resterende alhier van dit slagh nogh 64: snap=
hanen, en 17: houwers, die door mancquement van kassen nu
niet en hebben cannen embarcqueren, dat bij eerste occagie
voornemen te doen, zijnde de zelve voor als nogh alhier bij de
boecken niet aengetogen, t' welck mede voortaan naar be=
hooren staat te geschieden.
Behalven dit zullen haar Ed=le nogh met desen bodem ontfangen
150: basjens sonder camers en regt doorgaande vande middelbaarste
en kleijnder slagh, die zijn hoogh=d ter leen heeft laten volgen,
om daar mede de Javaansz vaartuijgen t' armeren, die haar Ed=le
praeparen, om tegens des vijands patsialangs en tot besluijtingh
van haare rivieren te gebruijcken, werdende nu met dezelve
fluit oock drij Conincx vaartuijgen mede gesleept, om al mede
tot zoodanig een eijnde t'accommoderen, willende daar van
een goed succes hoopen, zoot door dese toestellen niet te ltt logh
en swaar, mitsg=rs alte diep gaande gemaakt werden, om haar
over al te kunnen jnvolgen, en onderscheppen, zijnde ons oock
door den alexander, die de voorsz: bodems en op zijn retournement
van het convoij van het bewuste sourats scheepie volgens onse
last aengegeert heeft gehadt, een kleijn briefie vande opper=
hoofden aldaar, in dato vanden 17: Julij toegebragt, waar bij zij
oock sustineren, dat eenige turangs aldaar wel zouden dienen,
om haar de pas int' uijt en jn zeijlen vande rivier afte suyden,
en dat
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en dat men aldus 2: â drie van haare vaartuijgen attrappe=
rende daarin wel haast de schrick te brengen had, hebbende
t' selve met haare schuijts en boots niet duren ondernemen,
alzoo volgens d’ ordre van haar ho: a: niet vermogens waren,
om zigh daer mede buijten haar canon te mogen begeven, kun=
nende anders met haare scheepen geen dienst doen, om dat stmits
de droogte aldaer zoo verre moeten afleggen, dat met een twaalf
ponder qualijck de wal beschieten kunnen, buijten dat het
raaken met een enckelde kogel oock seer ouwis is, wesende
de drumpel mede zoo ondiep, dat men met een schuijt of booth
daar nauwlijcx over kan, en daer over oock buijten bevrijdingh
van het geschut is, causerende dese dispositie en circum=
stontantien, dat aldus in haar dese stoutheijd, dat dagelijcx met
het aenbreecken van den dagh 10: â 12: Tinangs tevens uijt de
rivier en met de zeewindt weder binnen durven loopen, sond:r
dat het zelve op voorsz: wijse beletten kunnen, zoodanig
als het afschrift van die advijsen hier bij geschickt aen haar
Ed=le nader zal verthonen, zullende de copie van een lettertie
der opperhoofden van Muijderb:e onder den zelven datum door
de pijl bestelt oock kundschap suppediteren, dat jegenwoordigh
uijt de spruijt van Barambangh niet als canootjens en geen
grooter vaartuijgen uijtkonnen, gel: ons over eenige dagen
al voorgekomen is, dat dit water al van eenige bijdaf, soo
zeer op gedroogd is geweest, dat 'er geen patsjalangs in of uijt
kunnen, hebbende den schipper vande pijl bij zijn overgeleverde
journaals extract, mede in copie onder dit pacquet geslooten, ons
oock gecommuniceerdt, dat op den 7: deser nogh een Javaans
vaartuijgh gekregen had, dat daar op de drooghte bleef sitten,
waar jn oock niet anders als groene piesangh geladen was,
blijckende zijn verder wedervaren, en verrigtingh bij de selve
annotatie, waer aen ons, om kortheijd halve gedienstigh
gedragen,
Eer
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Per wij desen nogh sluijten, zoo en kunnen wij niet naarlaten,
om hier met weijnigh woorden aante halen, dat op den 19: deser
een kleijn briefie van pangiran Jogja, aan pang: Joeda ningrat
geaddresseerd, toegebragt is, tot geleijde van een strijd haan, die
den laast gem: pangiran als uijt zijn naam, dogh eijgentl: voor
den Coninck, en met zijn kennisse versogt heeft gehadt, gel:
zijn hoogh=d ende zijne grooten, naar de gemene conditie van
meest alle de Javaanen, zeer op dit geveght versot zijn, voe=
gende daar agter tot het slot, maar in generale termen, dat
hem wegens het voorige niet en wilde vergeten, sonder daarvan
eenige nadere verclaringh te doen, wesende ons op den 10: deser
van twee betel aanbrengers op de marckt plaats van pagagian
hier vooren dickmaals gemeld ons oock rapport toegekomen,
dat omtrent ½ mijl of minder van daar inde rijs velden van pa=
manghan voorleden nacht een pagger op geworpen was
het getal vande ziecken neemt thans meer af als toe, zullende
de nevensgaande lijst aan haar Ed=ls specifice verthonen, de In=
potenten, die in desen bodem naar bat:a besteld zijn, als mede die
geene, die zigh voor Jegenwoordigh nogh bij het hospitaal be=
vinden, mitsgaders de hier bij leggende notitie vande sterckte
alhier in het korte, mede aan haar Ed=ls doen zien, wat
maght d’ E. Comp:e alhier nogh heeft
Onder de bijlagen, die desen accompagneren, is oock een rapport
vanden schipper op den alexander, in dato vanden 9: deser te
vinden, wegens het convoij van het Engels zouvats scheepie
tot voor bij de combuijs, het welck wij daar na gehoord hebben,
dat inde Bhaij van bat:a op een drooghte of klin vastgeraakt
de
besichting van
zoude wesen, als mede wegens zijne ^ besettingh voor Ten hara,
en voor de spruijt van barambangh, en hoedanig de selve aldaar
bevonden heeft gehadt, waar aan wij ons dan onderdanigl=e
refereren, komende in effecte seer na over een met den Jnhoud
van
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van d’ advijsen hier vooren gemeld, die ons van daar toe=
gekomen waren.
Nogh zoo gaat hier ingeslooten een originele attestatie wegens
het gepleeghde execrabile connen van sodomie, die soo stil
beleijd is, als mogel: is geweest, komende de delinquanten
en getuijgen nu oock met dese fluijt over, die om de minste com=
motie, en andere redenen meer hier niet en hebben willen be=
houden, maer liever aande aghtb: raad van Justitie tot batavia
gerenvoijeerd, om zigh van d’ attestanten te dienen, en jegens de
misdadige te procederen zoodanig als dat behoort
gen=t,
den Engelsen Capiteijn vande bombaun
is op zijn versoeck oock toegestaen, om met Egelen d:e naar bat:a
over te varen, alsoo hij hier wegens de bewuste pratentie op
dit scheepie, als mede op zijn voorgegevene gerechtige schuld eijsch
van ontrent 1000: realen bij den pangiran Nata Nagara, die
over de boom gesteld is, in geene deele te recht geraken kan,
en bij zijne langer tardance alhier geen voordeel in dese
zaake voorsiet te zullen kunnen doen; zijn hoogh=d heeft
ons oock nogh nader geparticipeerdt, dat uijt jemand van d’ zijne
die bij den vijand geweest was, verstaen had, dat pangiran
paurabaija op margasana en d’ andere posten hier rondom eens
ter sprongh verschenen was, om jnspectie en informatie te nemen
van al het geen zich aldaer toedroegh, als mede om t' ordonneren
het geen tot nauwer besluijtingh van alle passagien en advennen
vereijschte, gel: oock aldaer tot dit eijnde nogh hier en daer eenige
nieuwe wagten en posten geleijd zijn; vertrouwende dat uijt
dien hoofde de voorsz: pagar op pamanghan mede ten desen re=
guarde opgeworpen is geworpen, zoudende hij pourabaija uijt de
naam van zijn vader den Sulthan agong oock aen pang: Jogia
afgevraagd hebben de reden waerom toegelaten of niet belet
heeft gehad, dat 'er zoo veelvolck van Tijd tot Tijd tot ons
alhier
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alhier overgekomen was, en den anderen daer op gedient hebben,
dat hij daarvan niet en wist, dat 'er zoo veel persoonen tot
ons overgegaan waren, en jnt verhinderen van de zoodanige de be=
hoorlijcke devoiren aangewend had, sonder dat pangiran poura=
baija hier op jets verders zoude gerepliceerd hebben; werdende
voorts in het leger aldaar zeer gegrosseerd vande nederlage, die
wij omtrent Tangiran gekregen souden hebben, als mede groote
verseeckeringh gedaan, dat de Engelst haar zouden bij staan met
scheepen en volck, en voorts heel hoogh geroemt, dat Cirtijasa
nu 't eenemaal voor ons onwinnel:s gemaakt was, en oock
onder de haare voor vast gesustineerd, en gedebiteerd, dat d’ E.
Comp:e noijt machtigh zoude wesen, om zigh te samen met desen
Coninck meester van dit rijck te kunnen maken, niet meer andere
redenen van bravade tot kleijn achtinge van s' Comp:s wapenen
en tot en couragiement van de haare, nevens een breede uijtbreij=
dingh en opsnuijvingh van haar macht, onder voorgeven, dat
vande Boegise en andere oock nogh een notabel secours te ver=
wagten hadden.
Vande drij Matroosen, die haar ho: aghtb: aldaar voor de Jus=
titie tot getuijgenisse der waarheijd requireren, en wij met
haar Ed=le meenen, dat alhier zouden wesen, zoo bevinden
nu bij nader ondersoeck, dat daar van maar een, namentlije
abraham Ewoutst te vinden zij, die dan nu oock derw=s met dit
schip overgaat, en dat d’ andere namentlijck gerrit lucassen met
Swanenburgh, mitsg=s hendrick van zorgen met delfs haven
en beijde zieck naar Batavia vertrocken zijn,
den Engelsen dienaar Roelof Roetsen hier vooren gemeldt
heeft op den 11: deser aan den Majoor laten jnhandigen een kleijn
memoritie latenjnhandigen van eenige goederen, die alhier, zoo
r
wegens het opperhooft vande Engelsen als van den Coopm: grissich
onder eenen Chinees kan soesioe zouden verbleven zijn, met versoeck;
dat


403


Van bantham den 13: Julij Anno 1682:
dat eens heen en weder aen land mogt komen, om d’ zelve
op te zoecken, zoodanigh als de copia van dat geschrift hier
bij gevoegd, zal kunnen aanwijsen, t' welck hem om redenen
bij haar Ed=le gemelt, niet en is gepermitteerd geworden, zijnde
aldus door d’ onse selfs naar de goederen ondervragingh gedaan,
en niet anders als maar eene kist van het opperhooft, en
een andere van voorn: Coopman gemerckt J. B. bevonden,
die dan oock nevens voorsz: dienaar nu met dese fluijt naar
Batavia getransporteerd werden; hier medec=, onderstond
V.Ed=le Ho: aghtb:s, trouwschuldige, gehoorsame ende onderdanige
dienaaren, was Geteeckent, JSamct Martin Jgkeijn,
herb=t De Jager, Abdirl bagus Cap: der Maleijers in
Maleijtst Characters geteeckent, Jochem Michielsz:,
Jacob Snickers, Joan Struis, David de vicq, de eicq,
R. Schouten, A:s feijth, A. Smetser, in margine
bantham Jnt' Casteel Sourasouangh den 13:' Julij 1682:
Capiteijn Aggues
Aalsoo wij den 5: smorgens hier voorde rivier zijn geanckert,
hebbe hier geen vaartuijgen onder de wal vernomen als kleijne
groot
visschertiens en canoos, maar onder p=lo madij hebbe twee vaar=
tuijgen gesien, die daar bleven leggen; tegen den avond is hier
een kleijn gontinghtie met een vlieger vande west gekomen,
die hiermeende aende walte komen, maer hebbe hem met
onse sloep gekregen, alsoo hij niet over de drooghte konden de
vlieger keerde weder te rugh om de west; de ladinge was
niet anders als groene piessangh, en het volck is aen land ge=
vlugt, maar naa het onderregt vant' volck, soo zoude daar een
van dese prijs onder de voet geschooten hebben, een gequetst,
zoo zij meenden, en zijn 6: jnt' getal geweest, soo sij niet beter
hebben
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hebben kunnen sien, kort voor son zijn dese vaartuijgen, die
onder p=lo Nadij gelegen hadden, onder zeijl gegaan, en scheen
of zij naar de hoeck van pontangh wilden, maar inde voor=
nacht met het doncker regen achtigh weer, soo schijnt, of
een van dese vaartuijgen digt onder de wal is langs gekomen,
alsoo de smith daar al tweemaal op geschoten heeft, maar
Coude hem niet te degen sien, is op den drooge gekomen, daar
t, niet overkond, zoo dat hij niet lanneren vanden dagh
1
door zijn eijgen volck inde brand gesteecken, soo hebben
met den dagh de sloep daar aan gesonden, en de brand
Clust, bevonden dat het een groote gontingh was, die nogh
ig zout in had, soo dat wij die soo veel bederven zullen,
dat het haar geen dienst zal doen; vaart wel, onderstond
uw vrund ten dienst, was geteeckent, pieter Cornelissz
puijt, in margine Jnt Pagt de pijl den 6: Julij 1682:
Journaalse aanteeckeningh
gehouden Jnt' Jagt de pijl door den schipper
pieter Cornelisz: puijt vant geene is
voorgevallen jnt zeijlen als jnt' leggen
voor de groote rivier b'oosten p=lo doa.
1682.
Julij den 5: Dito smorgens omtrent 2: uuren voor dagh ligten
ancker, gingen met de landavind onder zeijl, smorgens met
dagh zaagen 2: vaartuijgen onder groot p=lo Madij leggen, ont=r
een uur naa Son quamen voor de groote rivier ten ancker,
b'oosten p=lo doa op 15: voet, vernamen hier geen vaartuijgen,
als canoos die hier onder de wal vischten, voeren met onse
chialoup heen, en haalden al de stocken uijt, die voorde mond
vande rivier stonden; naa de middagh quamen hier 2: vaartuijgen
vande
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vande west, de grootste was een kleene Bontingh, en de
kleenste een vlieger, meenden hier aande wal te komen,
zoude onse Chialoup daar naa toe, en schooten eenige
schooten met schut, konden haar niet begaan; de grootste
van dese twee settent tegen de grondt aen, die van onse chia=
loup gekregen wierd, het volck vluchte naar land, die 6:
jnt' getal waren, waar van een is dood geschooten, en een
gequetst, zoo de sloeps gasten meenden, ende de aliegerkeerde
weder naade west, en het volck van land waren vrij sterck,
schooten niet musquetten naar ons volck, en haalden mede
een backeleij prauw uijt een spruijtie, daer wij dese pranna
kregen, maar door het lage water konden hem niet uijtkrijgen,
tegen den avond quamen met het vaartuijgh aan boord vol
van groene pieffangh; s'avonds met son gingen die 2: vaar=
tuijgen van p=lo Madij, onder zeijl, en liepen om d’oost, gel:k
of zij naa de hoeck van pontangh wilden, inde voor naght be=
gon het hard te waijen, zoo dat het geweldigh doncker
wierde, inde tweede wagt schoot het Jagt de sunts ende brack een
schoot 2: â 3: alsoo zij vermoeden, dat zij een vaartuijgh sagen,
maar doorde groote duijsterh=d konden geen regt bescheijt sien. —
De6: dito smorgens tegens dage sagen een vaartuijgh bij het
wrack sitten, dat door haar is in brand gestoocken, zouden de
sloep daar naa toe om te blusschen, kregen de brand uijt,
sagen dat het niet zout, eenige potten blatsiangh, en visch,
die alverbrand waren, loste zoo veel zout daeruijt, als wij
met sonstond et al vol
konden krijgen, lietent' voort verbranden tot het watertoe,
naater en niet meer
konde gebruijkt naerden
savonds inde eerste wacht hoorde aende wal een hoope volck,
savouts
daar wij dit vaartuijgh met pieffangh genomen hadden, Iagen
jnt' vierde glas inde eerste wacht een vuur omtrent het
het vrack, deeden een schoot daar naar, vernamen geen
vuur meer, s' nagts harde regen,
den 3: dito
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Dito Smorgens vernamen geen vaartuijgen, ligten ons ancker
en zeijlden naade hoeck van pontangh; tegen de middagh
quamen bij Muijderbergh, gaven hem eenig water over; korts
naarde middagh zeijlden weer naar onse plaats, zagen 6:
vaartuijgen vande west komen; Omtrent kleijn p=lo Madij
zagen 3: stux weer te rugh keeren, en 3: raackten voor
ons over, maar quamen zoo naa, dat wij daar nogh ettelijcke
schooten op deeden; door kraght van volck raackte twee
van dese drie in een spruijtie, maar de derde kregen wij alsoo
hij opde drooghte bleef sitten, en het volck naa land toe
vlugten, was mede met groene piefsangh geladen; korts na sons
onderganck wierd aan land een schoot gedaan van een kleijn
stuckje, ofte bas, daer zij dese 2: vaartuijgen jngehaald hadden,
's' morgens zagen wij 2: prauwen, die naar ons toequamen,
die vande west quamen, maar zoo draa zij ons gewaar wierden,
liepen voorwind naa zee, en liepen doen om de oost boven de
hoeck van pontangh; naa de middagh hoorden wij eenige canon
schooten op de hoeck, of bij de hoeck van pontangh, tegen den
avond zagen weer twee vaartuijgen, die b'oosten de hoeck
van pontangh quamen, en liepen buijten groot p=lo Madij langs
om de west, soo veer haar zien konden.
Smorgens vernamen hier geen vaartuijgen als 2: â 3: canoos,
die digt langs de wal bij de groote rivier over en weervoeren,
ligten ons ancker, en zeijlden wat uijtwaards na pontangh,
zagen t' Jagt den alexander met het Jagt bombaija buijten
de hoeck van pontangh ten ancker leggen, zagen een schip om
de west van daan komen, sagen nogh 3: vaartuijgen bij poulo
Babij langs, om de west loopen; wij liepen weer boght jn,
quamen omtrent tusschen de hoeck van pontangh en de groote ri=
vier ten ancker; omtrent een uur naade middagh sagen
4:
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4. Cinangs of vaartuijgen, die omde oost van daan quamen,
maar zoo draa zij ons buijten den hoeck zagen, liepen weer
om de oost; Rade middagh omtrent 4: uuren gingen onder
Zeijl, en liepen naa de rhede van Bantam, daer wij savonds
ontrent met Son op de rhede voor bantam ten ancker.
Bantam.
Aan den E. Manhafte
Capiteijn Aggies.
Bijsondere goede vrunt
Met desen bodem werd VE. bekent gemaakt al ons weder=
varen tot dato deses zederd ons vertreck van den 29: s'avonds
voor Bantam t' zeijl gegaan.
woonsdagh den 30: s'morgens vernamen eenige visschers inde mond vande vi=
vier, die wij met ons geschut deeden binnen blijven, naar de
middagh passeerden ons eenige vaertuijgen onder p:lo panjangh. —

quamen de vusscherteweder eens kijcken inde rivier, maar quamen
Julij Den 1:
lo
niet buijten, tegen den avond sagen 3: â 4: vaertuijgen ond:r p:r panjangh —
den 2: Zagen naar d’ middagh 3: â 4: vaartuijgen onder p:lo panjangh:
S'morgens deeden weder een schoot inde rivier op d’ vissers, naar
den 3:'
de middagh zagen wij wel inde 30: vaartuijgen onder p:lo pan
jangh, waer van ettelijcke naer pontangh haer sleven werden,
en 3: hier benoorden in een spruijtie jn liepen, dogh soo als wij
sien konden, zoo warent visschers, en wij konden niet bij haar
komen, al soo de zeewind ons inde boght hadde beseth.
d
s'morgens met het aanbreecken vanden dagheraadt, sagen wij
den 4:
een vaartuijgh onder de wal leggen, waer op wij opstonds ons
ancker ligten, en de steven daar naa toegewent, bij komende,
waart een gontingh, en sat inde mond van een cleen riviertie
vast
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Vast, alzoo het laagh water waar, deede daar eenige schooten
op, en oock int' bosch om den vijand van daar te krijgen, en doen op=
stonds met onse schuijt en de canoos vande andere vaartuijgen
naar toegevaren, maar konde met het laagh water met de
kanoos niet bij komen, maar mosten, om over te komen, door de
modder loopen, zoo dat wij het niet vande wal konden krijgen,
en hadde zout geladen, dat wij inde modder wierpen, en doen de
brand daar in staacken, en is tot de grond toe afgebrandt, ble=
ven voords daar leggen tot savonds toe, en zijn doen weder naar
onse voorige plaats toe gezeijlt.
Smorgens zagen geen vaartuijgen, naar de middagh quam uijt
de bocht naar hier toe zeijlen een cleen tinanghie, dat de rivier
in wilde, maer zijn hem met onse schuijt te gemoet gegaen, keerde
doen wederom, lieten doen het Jagt kadierij ende griffioen oock
naa hem toezeijlen, die inde wind van hem waren, maer siende
den dans niet konde ontspringen, liep een kleen spruijtie in,
daar wij hem uijthaalden, en aan boord bragten, maar t' volck
is gevlugt, en vonden daar niet in als een sack met dadels, en
een zackie met rijs en brandthout, het is hier voorde rivier van
seronij heel droogh, haar vaartuijgen leggen nogh binnen, zoo
ick sien kan, en als het vaartuijgh met de vlaggeties vande voor=
steven, en oock vande agtersteven, zoo sullen het laten pas=
seren; aengaende UE. zeijn, sullen daer wel op letten, en oock
goede zorge dragen, ick wenschte wel, dat sij eens quamen met
haer pantjallangs, want hoe zij langer wagten, hoe slummer
het voor haar is, want wij nogh alle dagen hoe stercker worden.
Aangaande ons gebreck, het Jagt kadirij heeft voor dese loo=
pende maand nogh geen victualie, en schipper stoop heeft het
ordonnantie ons aangaande, vuursteenen ende patroon tassen ende
kaarsen, die wij heel noodsaakel: van doen hebben; versoecke
oock
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oock om de dunne deelen, en wat teer zoo het daar is, de
Criffioen die heeft oock nogh geen arack, zoo zij het dien
dogh niet aen land en hadden, water en brandhoud zullen
oock haest benoodight zijn; d’ E. Heer Majoor heeft mijn
eens toeseggingh gedaan van twee wassen, wenschte wel
dat ick se hier hadde; hier Mede verblijvende, onderstond,
VE. vrunt ten dienste, was geteeckent, baltus Doen, in
Margine, Jnt' Jaght de snauw den 2: Juulij Anno 1682: —
Notitie der persoonen van
Zouratta met t' Engels schip den Eliphant
tot Bantam overgebragt den 29: Junij 1682:
Ratou bagus d’ Zjaja diradja een soon van pangiran d’
Jjaja mengrat, die inde selve bedevaart van mekka op een
plaats gen:t Nestoerack gesorven is, wiens vader geweest
is den Sulthan aboe Emesachir.
zijn gevolgh bestaat uijt de naarvolgende persoonen. —
abd-elkariem van sombauwa, wiens vrouw bij den vijand
zigh onthout.
abdulsalaam, mede van Sumbauwa sonder vrouw.
abdullack.
fakeeh. . . Bougijsen en sonder vrouw.
abdulsalaain.
kama udieu van Tagal.
âbd= ul alih.
hradzj ahmed Bantammers sonder wijnen.
abd= ulhir
abdulcahiem, D=o „ wesende zijn vrouw bij den vijand.
Ratoe Bagus d’ Zjaja baroena, anders abd-ul, wasee gen:t, zoone
van pang: madoera, welcke mede een soon vanden
sulchan aboelinefachir is, zijnde oock de broeder van
ratoe bagus abd- Elsiekoer.
werdende
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werdende gevolgt van d’ onderstaande
abd= uldz janul van Bantam zonder vrouw.
hhadzijt sajed van d=o, wesende zijn vrouw bij den vijand.
fakeek ismajel van Sambauwa.
hrodsie d’zjalaalo rddien van tagal. , sonder wijnen
abd=ul gaut van Thierebon
Noer reddun
ald= ubbaser . .
Bimanesen, zijnde hunne vrouwen alhier
abd- jrrakhijnaan)
bij den vijand.

Een slaaf en
beijde tot Zouratta gekoght
een slavinne
h hadje abdulkariem een arabier met zijn vrouw, zijnde
de dochter van Ratou Bagus prana, nevens de weduwe van
gem: ratoe bagus prana: een concubine van hhadzij abdulkariem,
Ratou bagus akmed van Bantham, zoone van gem: hadsje
abd= ulkariem.
Sjeeck Esmaan, een arabier zonder vrouw.
het gevolgh van Ratoe Bagus d’ Zjaja diradja bestondt ne=
„ 12: persoonen
pens hem in.
Onder Ratou Bagus d’ Zjaja Taroena.
mans persoonen
„ 9:
„ 1:
een plaaf.
„ 1.
een slavin
„ 12. D=os
Onder khadzje abd-ulhariem
wans persoonen - „ 3:
„ 3:
vrouwen
„ 6: —
T' samen met den anderen „ 28: persoonen
Bantham Int Casteel Sourousouangh
den 29: Junij Anno 1682: —
generale
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Generale Sterckte van Comp=s
Europeaans en Jnlandse militairen,
zoodanigh de selve den 8: Julij
an: 1682: op bantham effective in
weesen bevonden zijn, Namentl
onder de brigade van den Cap:n Jochum michielsz:
Bequame. onbequame tot d' marsch: ziecken jnt hospitaal. Sommaruum.
De Comp: vanden luijten:
wacker.
1: luijten ant.
1: vaandrigh.
1: sergeant.
3: corporaals.
1: Tamboer
31: gemene
48:
onbequame. 6:
4:
38.
de Comp:e van den luijten:
cbert brant.
1: luijtenant
1: vendrigh.
3: sergeants.
6: corporaals.
1: Tambaer
39: gemene.
58:
3:
4:
51:
de Comp:e van den Luijten.
d=e jongh.
1: luijten ant
1: vendrig
3: sergeants.
3: corporaals.
1: tamboer
30: gemene
44:
3:
2:
39:
de Comp: van: luijten:t belleson
1: luytenant
1: vendrig
2: sergeants
2: corporaals.
28:
1: lamboer
2:
gemene
4:
15:—
198:
.
22:
12
16:
150: bequamemilitairen die Transp.
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bequame Europeanen. onbeq: tot de marsch. Jnt hospitaal.
.
Summariuum.
„ 12:
178:
per Transport . Jdem - - „ 16:
De Comp: van den luijten:t
bijsterveldt.
1: luijtenant
1: vendrigh
2: sergeants.
3: corporaals
1: tamboer
28: gemene
als boven. 1:
„ 37:
de brigade van den Cap=n
Joan Struijs.
_e
de Comp: onder den endrig vonck.
2: vendrigh
3: sergeants
2: corporaals.
1: Tamboer
25: gemene
6:
38.
de Comp:e van den luijten
Wordingh.
1: luijterant.
1: vendrigh.
3: sergeants.
6: corporaals.
1: tamboer
30: gemene.
„ 48:
5
1.
42:
_
de Comp: van den luijtenant
frans fremon.

1: luijtenant.
1: vendrigh.
2: sergeants
4: corporaals.
1: Tamboer.
21: gemene
4:
30
„ 43:
onder de brigade vanden
Cap:n feijth
de Comp: van: luijten: keun. —
1: luijtenant
2: vendrigs.
2: sergeants.
4: corporaals
1: Tamboer
48:
25: gemene
35.
8.
392:
325: bequame militaire die Transp:
„29:


150
36
32


9.
5:
38:
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bequame Europ: onbequame tot d’ marsch: Jnt'hospitaal, Tommaruum.
„392:
„ 38:
Jdem „ 29:
325: per transport.
De Comp:e van: luijten:
Caron.
1: luijtenant.
1: vendrigh.
1: sergeant.
4: corporaals.
1: tamboer.
17: gemene.
6: - . - - „ . 33:
„ 2:
25
de Comp: ond:r den vendig slier
1: vendrigh.
2: sergeants.
4: corporaals.
1: Tamboer
16: gemene
3: - - -
„ 32:
„ 5:
24:
„ 36:.

bequame Europese krijgers
„ 457:
- - .
394
„ 47:
De Comp:e marinen ond:r den
Cap:n Reimer Schouten.
1: Capiteijn.
1: luijtenant.
1: vendrigh.
2. sergeants.
3: corporaals.
2: constabels.
2: timmerluijden.
32: gemene.
Marine 5: sold„t . . . marme1:
44.
Comp:s marinen van:
de
Cap:n Jan leeman.
1: Capiteijn.
1: luijtenant
1: vendrigh)
2: sergeants
1: constabel.
3: timmerl
2: scheeps corp=ls.
37: gemere
tos
d=o
2: —
„ 6:
48
„ 106:
3:
d:o
11:
92: bequame marnen, als boven
stux bequame Eurspese
„ 563:
onbequamen die 47: hospitaals gasten „ 50:
4 66:
zoldaten en marme
tot togten te doen
met haare officieren. onnut zijn.


52:


van Bantham onder
Bequame Jnlanders. onbequame
De Comp:e mardijckers van
den luijten. Carel Jansz:
1: vaandrigh.
1: sergeant
1: corporaal
1: Tamboer
48. Demene
sterckte der militairen be=
scheijden ond:r den Amboinesen
Cap: Joncker
1: Capiteijn
1: luijtenant
1: vaandrigh
6: sergeants
5: corporaals.
1. Tamboer.
Gemene.
101:
116:
bequame Jnlanders

de Comp. van den luijtenant
Jacob ferdinandus.
1: Luijtenant
1: vendrigh.
4: sergeants.
5: corporaals.
1: Tamboer.
48: gemene.
60.
de Comp: van den luijten:
Dang Sitoedjoe.
1: luijtenant
1: vendrigh.
4: sergeants.
7: corporaals
q: gemene
80
de Comp:e van den luijtgn:t
Aar nould flamigh.
1: luijtenant.
1: vaandrigh
4: sergeants
5: corporaals
1: tamboer
39: gemene
4
37: bequame Jnlanders die Cransp:


Dato 13: Julij An:o 1682:
D=os Jnpotenten. Sommarmin.
55:
3:
„116.
„ 60:
2.
82:—
„ 53.
2:
„ 4: onbegaane
t' samen . „ 311:
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van bantham
bequame Jnlanders. onbequame d=o
4:
den Transport goven
307.
de Comp:e van luijtenant
Tomotalla
1: luijtenant,
1: vaandrigh

4: zergeants.
4: corporaals.
1: Tamboer
32: gemene.
43:
de Comp:e vanden luijten:
marcus pars
1: luijtenant
1. vaandrigts
4: sergeants.
4: corporaals.
1: tamboer.
40: gemene
51
de maleijers onder den Cap:
Abdul bagus.
1: capiteijn
1: luijtenant Jntie aneth
1: vaandrigh
6: sergeanter
6: corporaals
1: schrijver.
1: holl: tamboer
94: gemene
111:
de Comp:e ond:r den luijten:s
Scleyman
1: luijten ant
1: vendrigh
7: sergeanten
7: corporaals.
3: tamboers
1: schrijver
gemene.
7
3
127
Sterckte der baliers.
de Comp: onder den luijten: abien.
1: luijtenant.
1: vaandrigh
2: sergeants
4: corporaals
44: 36: gemene
6 en 3: bequame Jnlanders, die Cransp:


2:


onder dato 13: Julij an=o 1682:
Summarium.
„ 311:
„ 45:—
„ 51:—
„ 127:—
„ 16:
„ 130:
„ 13:
49: —
5:
4 conbeq: t'samen. 723:


Van Bantham onder D:o 13: Julij Anno 1682:
bequame Jnlanders. En bequame
D=os Sommaraum.
per Transport. D=o
740:
„ 713:
643
de Comp: van den luijten: salat
1: luijtenant.
1: vendrigh.
4: sergeants.
4: corporaals
38: gemene.
48:—
48:
de Comp:e van: luijten:s tambahan.
1: luijtenant.
1: vaandrigh.
4: sergeants.
copporaals.
4:
32: Gemene
„
5:
„ 47:
42
de Comp: van den luijten.
laojndia.
1: luijtenant.
1: vendrigh.
5: sergeants
6: corporaals.
43: gemene
„ 4:
„ 60: —
56:
bequame Jnlandse
onbequame „ 49:
„ 868:
819
krijgers onder hun offi
cieren.
'T samentreckingh der voorenstaande militairen
Europeanen.
374: mannen die bequaam zijn
„
„ 36: onbequaam

47: d:o jnt' hospitaal.
Marmeu.
3: jnt' hospitaal.
„ 11: d=o
92: bequame
„ D=o
Tos
50: D=os
„ 43: D=o.
466: d:o
11
Mardijckers.
3: d=os
„
52: bequame D=os
Jnlanderen
„
829: bequame
49.
1335: bequame
96:
53:
„
7
96: onbequame.
53: jnt' hospitaal
1486: int' geheel
onderstond bantam jn't Casteel Sourousonang den 8: Julij 1682:
bat
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Van Bantham den 11: Julij Anno 1682:
Batavia
Wel Ed=le hooghaghtbare, manhafte,
wel wijse voorsienige genereuse heer,
D’ Ed=l h:r Cornelis Speelman gouvern:
generaal van Nederlants Jndia. —
Wel Ed=le Aghtb: heer
Alzoo op den 7:' deser loopende maand Julij hier is komen te
verschijnen het Jaght den alexander, omme zijn reijse naar
Bantam, ende met eene de besettinge tusschen beijde, te weten
alhier en pontangh jn passant eens aente loopen, ons dan
van desselfs Jaght voornoemt haare opperhoofden wierd aenge=
dient, dat uijt ordre vanden E. Majoor Jsaacq, de Samct martmn
een schriftel: rapportie afvorderde, van wegens de staat en
gelegentheijd deser rivier banara, en des selfs omstandigheden
en t' geene hier dagelijcx voorvael, en of ons oock jets manc=
querende was, 't' welck wij desselfs Jagts over heden volcomentlijk
met eenige letteren aen op gem: E. Majoor hebben medege=
geven, waer aen wij ons gedragen
En alzoo op heden morgen, zijnde den elfden deser maand Julij
Jnt gesigt koegen jnt' gesigt kregen een Chinees chiampantie
gel: op de rheede van Bat:a varen om d’ oost af na voorn:
rivier Canara quam afzacken, dat wij daen met onse schuijt
dachten de pas af te suijden, ende wij op de banck komende,
sagen, dat uijt voorn: Chiampantie soo wij konden bemercken
een Engelsman in een ander kleen canootie de vlugt nam,
die wij doen tot ons leedwesen door de drooghte niet konden agter=
de
halen; wij dit siende, settent met de schuijten naermeergen
chiampantie toe, dat wij naer langen tijd roeijens egter onder
schoots kregen, soo datst genoodsaakt waren door ons schieten
haar op de vlugt int' bosch begaven, bevonden dat selve drie â
vier


Van bantham den 11: Julij Anno 1682:
vier Chineesen zijn geweest, en haar Chiampantie met eenige
barring barringt ons ten proije lieten, daer wij in bevonden
dese onderstaande Goederen, als.
parthije Chineest bondels taback.
ses koecken amphioen
parthije Chineese bamboese verlackte kammen
een bosje roode wax kaarsen.
2: kritsen.
1: chineese houwer
3: Chineese rocken.
1: Engelstmoodenst onderbroeck, welcke kleedinge alleenl:
hier nevens gaat, om de zaek ten vollen tot waarheijd te doen
blijcken, ende wij mede de zelve persoonelij: genougsaam hebben
gesien, vertrouwe t' selve wel meermaalen zoude op zoodanige
wijs konnen geschiet zijn, alsoo wij tot ons groot leedwesen
alle dagen hier tienangen genoegh de rimeruijt en jn sien
loopen, sonder dat men het zelve haer kan beletten, door dien
het voorde rivier, en een stux weegs daer van daan soo droogh is,
dat men met schuijts nogh boots op 2: musquets schooten niet
kan aende wal komen, en jndien men verder vant' schip ofte
scheepen afroeijt, zoo is men buijten bevrijdingh van ons canon,
daaromme ho: aghtb: Ed=le heer hier noodsaakel: zoude
van nooden wesen soodanige dienangs, als die schelmen selver
hebben, vertrouwe wij haer met die vlotgaende en wel be=
zeijlde vaartuijgen haar het uijt en jn varen souden beletten,
daer door zij, zoo wij vermoeden niet weijnig mede gestijft, en
sien
ver
van benoodigtheden mede gestijft werden, Ja worden soo stout,
vermits sij bemercken, dat wij met schroot haer geen hinder connen
doen, als dat wij somwijlen met een enckelde kogel haer wel
konnen begaen, dogh die zeer onseker zijn, sij dan wel binnen
het Jagers eijland ende ons komen doorlopen, t' welck wij niet connen
verhinderen, wij souden al iets met de schuijts en boots hebben
op haer ondernomen, maer en derven buijten ordre niet te verre
van
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van bantham den 11: Julij Anno 1682:
van ons Canon afwijcken, zoo dat t sonder hinder van ons vrij=
moedigh somwijten met haar 12: â 14: vaartuijgen jn en uijt komen,
zijnde mede met volck wel bemandt, en oock eenige van haer
dagelijcx t' zeeloopen om te visschen: wel Ed=le ho: agtb: h=r,
alzoo t' Jagt vaaldwijck, sonder van provisie versien te werden
van Batavia herwaards is gesonden, soo is t' selve jegenwoordigh
van alles ontbloot, oock mede van drinckwater, t' welck hier
omtrent niet is te bekomen, zoo dat noodsaakel: van eitualij
en water moet werden versien, oock van medicamenten volgens
getuijgenis vande meester mede ontbloot is; het Jagt Couwerven
js nogh op heden voor een loopende maand van victualij versien,
ons volck begint somwijlen al jnte vallen, vermits de reijs, die
wij hebben gehadt, en seer spoedigh van Batavia zijn herwaards
gesonden, haer wat oubacken maakt; versoecke dierhalve, wel
Ed=le ho: aghtb:e heere, wij met eenige ververschingh mogten
werden versien, alzoo hier niets ter weveld is te bekomen, en ons
van
mede genome goetie, daerwij ons op Batavia, hadden versien al ge=
heel vergeten is, en van alles selver mede ontbloot zijn; wel
Ed=le ho: aghtb: heer, alsoo dit voorgemelte met het nemen van
het Chinest chiampantie, en het vlugten der Chineesen ende den Engelsman
daar uijt is komen voor te vallen, soo hebben wij geresolveerd, om
het Jagt Naaldwijck, wanneer wij een schip zagen, dat naa bat=a
stevende, daer natoe te zenden, omme dit schriftel: rapportie aen
VEd=le ho: a: h=r te overhandigen, ende des selve aendes gesiende scheeps
overheden overhandigt hebbende, wederomme t' Jagt naaldwijck naar
zijn beset plaats ten eersten komen afsacken; verhoope wel Ed:le ho
ho: a: heer t' selve int' wel nemen sal gelieve gedooge voor wel
gedaente zijn; hier mede a= onderstant, V.Ed=ls gantsch geringe
onderdanige schult verpligte dienaaren, was geteeck:t, Jan Zeeman
en Ammansz:, Jn Margine Jnt Jaght Couwerven leg=
gende voor de rivier van Ponhara desen 11: Julij a:o 1682:
Aan d’ Ed=le


Jo
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Van Bantham adij 23:' Julij Anno 1682:
Batavia.
Aan D' E. heer Joan van hoorn
Secretaris
Erntfeste, wijse, voorsienige
en seer Discreete heer
Mijn heer
Alzoo de fluijt Buuren van palimbangh door contrarie winden
een stroomen hier omtrent Bantam is komen te verschijnen,
en de selve plaats, alsoo benoodigt was van water, aenge=
gierd, beneffens de twee vrijburgers Chialoupen van malacca,
en alzoo de zelve nu onder ons convoij tot aande menscheeter
zeijlen, zoo nemen weder de occagie waer, om VE. door dese
weijnige regulen te begroeten; wij gaan weder met ons E: Comp=s
bodems, als de pijl, smith, de valck, en de windhoud, met den
alexander een keer naar Tanara, omme eens te zien, hoe dat
de baakens daer gesteld staan; voorleden donderdagh is het Jagt
Edijck van voor siringi een keer wesen doen naer Bantam
dogh is op sondagh weder derwaards vertrocken, hebbende gedini=
rende zijn aanwesen aldaar nits verrigt; wij hebben op den 14:'
deses met malkanderen 2: Javaans vaartuijgen genomen,
zijnde den eene een visser, en d’ andere een gontingh geladen
met pper, en een weijnig Catoen; dogh ’t volck, alsoo sij aende
wal besetwaren, zijn aen land gevlugt, wij hebben uijt het
voorn:e vaartuijgh int' Jagt de pijl gewoogen 10902: cattijs suijver
per. de sultan met zijn E: Ratos sijn door d’ E. H=ren bevel
—
hebberen Samct Martin en de gheijn getracteerd op verleden
satur dagh, den selven sultfan had doenmaals oock versogt, datter
2: scheepen mogten werden gedepeschieerd, den eenen naer de keij=
sers bogt, en de andere op de oost Cust van Sumatra, omtrent
daar de
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van bantam den 23: Julij Anno 1682:
daar de groote santbanck inde kaart geteeckent staat, alsoo
hij voorgaff, dat daar 2: van zijn principaalste negorijen waren,
en d’ volckeren hem genegen waren, t'welck hem toegestaan
wierd, waer op hij aanstonds oock 2: vaartuijgen klaar
heeft laten maken, en op ijder een pangerang geordonneerd
hier
die zijn schriftel: ordre hadde; het Jagt Edijck, alzoo het doen=
maals lagh, wierd belast dan met een vaartuijgh naar de
keijsers bogt te gaan ter plaets daar den pang: hem zoudaen=
wijsen, en ick met een vaartuijgh en pangerang naar d’ oost
ook
Cust van Sumatra ons ter plaets, die den pangerang soud
aenwijsen, dogh juijst wanneer wij zouden vertrecken, wierd
door den heer de gheijn t' schrijven van haar Ed=le soodanig te
siften, dat het versoeck vanden Sulthan weder om ver ge=
stooten wierd, en odijck, gel: gesegt is, weder naar seringij
is vertrocken, hier Medechr, onderstond, V.E Toegenegene en
dienst bereijden dienaar, was Geteeckent, Cornelis meppel,
in Margine Jnt Paght Den Alexander seijlende omtrent
't'wappen van hoorns Eijland den 23: Julij An:o 1682: —
Salamat Macassar met een gontingh
nevens seven zijner Slaven met behoorlijcke pas op p=mo
Julij alhier verschenen, om met zijn mede gebragte Eetwaaren
een soetelhandeltie te driven, werd nu weder op jnstantigh
versoeck van Capiteijn Joncker gelicentieerd, om met dese
volgende persoonen met gem: Contingh naar Batavia
te mogen vertrecken, als herria moor, baro, mangar,
Jntche lolo, Jntche Rackaman en Jntche boelong, ue=
vens vijf lijf eijgenen gen:t Marco, Tato, aming, lambato Lam=
mas, en serringh, mits zij sullen behouden blijven onder het
convoij vant Jagtie bantam tot den hoeck van pontangh, om
onder beschermingh vant' Jagt Muijderbergh zoo lange
te


Van bantham adij 29: Julij Anno 1682:
te verblijven, dat bequame wind onse besettingh van
Tanara zal konnen beseijlen, om van daar met goede wind
op het spoedigste de rhede van Bat=a te bereijcken, welcke
opperhoofden van gemelde bodems dan werden gerecommand=t
dit vaartuijgh zoo lange onder opzigt te houden, dat met een
bequame wind op het spoedigste gemelde de rrhede van
Batavia zal konnen bestevenen.
Bantham In't Casteel Sourousouangh den 29: Julij
Anno 1682:, onderstond, Ter ordonnantie van d’E. heer
Majoor Jsaacq, de S:t Martin, was geteeck:t/ A:n Smetser Sect:
de Omstaande persoon arriveerd s'morgens den 31:' Julij 1682:,
en rapporteerd, dat jongstleden sondagh den heer majoor S=t
Martin, en Cap: Joncker met den vijand van Markansana
door hun E. uijtgelockt zijnde, in actie waren geweest, dat
er ongevaar 16: man van Joncker gequest waren gewerden,
dogh van geen bedieden; zijnde van des vijands zijde 5: drodt
gebleven en 29: gequetst, volgens t' namaste bericht dien
aangaande bekomen, dogh waren te velde uijtgedreven, en E.
geleegen
Negorijen westwaard van Markasana verbrandt.
voorts was het op Bantham nogh al in een staat, de sieckte
nam niet toe, maar scheen veel te minderen, en had geduu=
rend hun aenwesen 2: onser Europese militairen van
zieckten overleden, sien begraven, waren langs de hoeck
van pontangh om geseijlt, en soo verbij onse besettinge voor
Canara, sonder aldaar aen te leggen, om dat de wind wat
favorabel diende.
hebbende een schip gesien, dat kloeck en groot was met
bramstengen, dogh zonder vlagge, t'welck gisteren tegen den
avond een stuck weegs aen dees zijde t' eijland bokor of de
cleene combuijs ten ancker was gekomen, sonder te weten
van
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Van bantham adij 13: Julij Anno 1682:
van waar, als alleen, dat hetmet van Bantam komt.
zijnde niet verre aen geen zijde Ourust bejegent van 2: pant
sialangs zonder haer aen te doen, en sonder dat zij oock jets
anders noteerens waardigh wisten te zeggen.
Donderdagh 30: Julij Anno 1682:
Snamiddags komt alhier binnen t' Casteel seekeren chinees
genaamt d’ Juncko, jnwoonder tot turtijasa, van waerhij op
gisteren middagh met zijn vaartuijgh, zijnde een kleene gou=
tingh met nogh 11: zijner landsluijden, 3: slaven en een
meijsie door de rivier pontangh naa herwaards was gezeijld;
hebbende van te vooren 3: â 4: Jaaren op Bantam gewoond,
en met het verdrijven vande vijanden uijt de belegeringe vant'
Casteel door de Macassaren mede naa birtijasa gesleept,
daer hij zigh zedert onthouden, en de kost ten besten doenelik,
gesogt hadde, dogh was zijn vrouw en kinderen ruijm voor 4:
Jaaren reets hier ter steede geweest; Relaterenden den
al
ouden Sulthan, daar tot Tirtiasa seer jngetogen hielden, en
niet veel onder t' volck liet zien, bij zigh hebbende de pan=
gerangs diepa pourbaija, jougja, en verscheijde andere grooten,
die hij niet en kende; den pangiran souria ditangsa wierde wel
niet op straat gesien, maer zoude volgens de gerugten
evenwel niet doodt wesen, den sulthan agong, hoe wel hij
seer tot de versoeninge met zijn zoon jnclineerde, als hebbende
zigh laten verluijden den oorlogh moede te wesen, de wijl zijn
land en volck daer door maar g’ruineerd wierde, was nog=
tans seer besigh met het opmaaken van een goed aental
oorlogs prauwen; doende oock al de oprlogs prauwen oude
vaartuijgen door dese en geene van zijn grooten ten voorschijn
brengen, om te repareren, daer bij dan d’ een en d’ andere


van bantham den 30: Julij Anno 1682:
d’ opzight over gaff; leggende boven dien inde rivier van Tir=
tijasa omtrent de 100: stux gereedt, hoewel den relateur
het seeker getal daar van niet konde seggen, de wijl door
gaens bij de 20: „ 25: â 30: stx: te gelijck naa buijten jn
zee gesonden wierden, en dan parthije weder binnen qua=
men, dogh de buijt, die van buijten gebragt ware, was
van geen groot belangh, meest in weijnige weerloose vaar
tuijg
sherdjens, en drie Chineese chialoupen, behalven die verbrant
waren, bestaende, oock waren er 4: â 5: lamponst handel
prauwen met Clappus Ee daer zedert een maendt aange=
komen, die aldaer aengehouden, en t' valck tot den arbeijt
gebruijckt wierden
des ouden Conincx tegenwoordige magt binnen Tirtijasa soude
naa zijn gissinge bestaan in 3: 4: â 5000: Javanen, behalven
nogh parthije bergh volckeren, en boven dien ontrent 14: a:
1500: zoo Macassaren, valiers en Maleijers, dogh d’ Jn
woonders wenschten wel de vreede, als zijnde voorde over=
komste der hollanders bevreest.
Van Tangiran had hij niets gekoort, en op banara seijdemen,
dat omtrent 200: Macassaren, wat min of meer huijs hielden,
zonder te weeten hoe veel volck.
wat maght op pontangh de wagt en de besettingh had, was
hem oock onbewust, dogh t gesagh wierd gevoerdt door ra=
tou Bagus, nu verheven tot pangiran.
van leeftoght, was op Tirtijasa geen gebreck, dogh geen
handel althoos, werdende 5: bantamst gantangs rijs, dat is 7½
bataviase voor een R. d:r ingekogt, komende uijt t' geberghte,
voorts visch, en groente konde men oock tot redelijcken prijs
bekomen.
van het voorheen gerelateerde, datter twee Engelse
als
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Van bantham den 30: Julij Anno 1682:
als hoofden aande brugge soude leggen, die op de passerende
pasten en
vaartuijgen, was hem niet bekent, oock en konde hij niet
seecker seggen, hoe veel Engelst of andere Europeers daer
waren, hebbend nu 3:, nu 4: en oock wel 5: tevens gesien,
die naar Engelst, oock eenige naar franse geleecken, dogh
niet meer als een hollander, die men zeijde, dat nu 4: a 5:
dagen geleden t' hair afgeschooren, en van geloove veranderd
was d=r, geen Engelse of Chineese had hij daer van bat:a
sien komen, nogh daar van gehoordt, dogh t' konde egter wel
wesen, dat 'er nu en dan Eenige quamen, en voor zoo veel
hem bewust was, wierd daer geen tijdinge van hier vernomen.
de geschooren Chinees, die te vooren met een brief gekomen
was, was inder daat met kennisse vanden ouden Coninckge=
souden, om te vernemen of hier oock eenige jnclinatie tot orhede waare, —
Gelijck hij nu oock 3: brieven van den Chineesen Sabandaar
Sacradana mede bragt, een aen Capiteijn wanjock, een aan
luijten:t koeko, en een aen gantenqua inde Chinese taale.
Onder de medegebragte Chinesen was oock de chineest ana=
choda Chionko, nevens nogh 8: van zijn volck, de welcke
ruijm een maend geleden met een chialoup toebehorende den
Chineest Cap:n oijpinko op Japara van hier naer huijs wil=
lende keeren, omtrent de hoeck van Crawang doort8. ban=
tamst pantsialangs haer overheert siende, geen tegenweer
hadden gedaan en daer door jnt' leven gebleven, en door die
schelmen met de chialoup en ingelade picol amphioen, 2:
corgies cleeden &amp;=a naa Tirtijasa, en voorts gevleugeld voor
den ouden Sulthan gebragt geworden, dogh op ’t verssoeck vanden
Sabandaar keeij arija Succadana, zijnde mede een Chinees,
en die
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en die zijn vrouw hier heeft) naa een dagh sittens weder
los gelaten, bij de welcke zij haer zoo lange opgehouden hadden,
hebbende gemelte Sabandaar den eerst genoemden Chinees
d’Jancko gehuurt, om de zelve met zijn vaartuijgh naa her=
waards over te brengen, om aan onse Cap: der Chineesen
alhier te overleveren, ten welcken eijnde hij oock doorgesz:
Sacradana met een passe versien geworden, inhoudende maar 2: re=
gels geschrift jnt' Javaans, t' welck int' Nederduijtsch deze
woorden uijtdruckte.
waar onder des ouden Conings siap in swarte lacke was gedruckt,
de twee resterende Chineesen, met dit vaartuijgh gekomen,
quamen mede herwaards, om haare erunden te soecken.
de 3: slaven en een meijsie met de prauw hooren den saban daar
Sacradana toe. —
de Chialoup van t' soatoanco, jongst genomen, had sigh langh
verweert, daar van maar een jnt' leven was gebleven, zijnde
de zoon van een Chinees bij een maccassaarsvrouw geteelt.
koeij jontia anackoda van een chialoup over malacca naa at=
chin willende, en met de Engelsche chinees vaarder den
van hier afgezeijlt, was op t' rif van p:lo Rosnt vastge=
raeckt, en daer door de bantammers aengedaen, dogh dat
volck had zigh tot de laatste man verweert, zoo dat met een
jnt' leven gebleven waare.
Jnhout van den Eersten Chineesen brief
aan den Capiteijn. — tan quon
Jck en kan niet beantwoorden aen uw uijtterlijcke liefde
tot mij, ick uw hooghl=r hier over, wij en konnen nu mal=
canderen niet sien; hier om zende desen brief, om uw
te
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te congratuleren, tegenwoordigh om de scheepen herwaards
en derwaards swervende, lijden wij groote schade en onrust,
soo dat onse fortuijne lager is, als die vande mieren, cause=
—
rende in elck groote compassie; nu ick hebbe een voor
nemen uw te bidden, te willen ons bescherm, en van alles
kenbaarmaaken, den Capiteijn, alsser occagie voorvallen
principalijk
zal, ende te vertellen onse ellende, ende hoe wij Chraseen al=
hier worden verdruckt, pamselan hadde van te vooren gesonden,
linquoj, om van dese zaake te handelen; ick bidde in om
zijnent' wille te willen een goed woord spreecken, en dese
onse zaake tot een goedt eijnde te brengen; dit doende
zult bekomen oneijndelijcke verdiensten tot ons, ofte isser
misschien jets verhoolen en goedt, zoo bidde in dit met een
briefie te kennen te geven; ick zoude selfs ga.mne gaan
naar Batavia, dan om de meenigvnuldige affaires en can
het niet doen, ende alsoo zende ick desen brief.
Jnhout der tweede brief gesz: van den
selven aan den soon van sijnen grooten vrund.
Haar ons afscheijt van malkanderen, en cunnen wij met
veel brieven schrijven, en veel minder malcanderen sien,
dogh vrage altijt van die hier komen; die seggen, dat het alles
met u wel gaat, 't'welck mij seer verheugt, ick verseekere i,
dat ick niet en dogt, dat met dese groote veranderingh onse schee=
pen met de Coopmanschappen over en weer gaende, souden ge=
nomen worden, van die barbaren van bantam te vooren de goe=
deren wierden hier en daar verdeelt, en de menschen bleven
in haaren standt, maer nu de goederen worden ontnomen, ende
oock het leven der menschen; wie haddet gedagt, dat de Poi=
neesen soo jammerl: zouden varen, mijn Jntentie is nu
met
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met een goede occagie aen den Capiteijn alles te verhalen, om
te zien ofte hij eenige medelijden met ons heeft, hier voor
heeft pamntilan gesonden linque, om hier van te spreecken
ende te bidden een goed woord te bekomen, ist dat dese saake
goed succet heeft, het zal uwe groote naerstigh=d toebesz:
worden; nu en isser niet meer te schrijven, ick beveele mij
aen tlieden.
Jnhout der derde brief van denselven
aan Cap:n kin- quon
Naar onse afscheijt en weet niet, wanneer malcanderen
sullen zien, wesende door de zee alsoo verdeeld, dog dencke
net
altijd op u ghij weet uijt de brieven, hoe dat t' volck van
nan siako hebben over eenige dagen genomen het schip van
fukiu qua, jnt' schip waren negen onse Chineesen, als
icks zagh kreegh een uijtterlijcke compassie, ende hebbe
gebeeden met alle ernst dese te willen lossen ende laten
gaan, ende alsoo zijn sij tot Batavia gekomen, oock wierd g’
adviseerd, hoe dat in Tijd van drij dagen alle de vaartuijgen,
die genomen zijn, te weten vande Chineesen, ende hoe dat de
zelve zijn vergaan, ende omgebragt, alsoo men van haar
geen teecken ofte tijdinge heeft; ick en meijnde niet, dat al
chineesen soo groot ongelijck ende ellende soude overgecomen
zijn, soo dat haar conditie sleckker is, als vande muerkens,
ick ben nu van voornemen in te bidden, dat ghij, met een
goede gelegentheid met alle de Capiteinen wild van alles
kenbaar maaken, den Coninck van dat eerlijck land (te weten
Batavia) de groote bedrucktheden, die wij hier lijden, ofte bij
misschien gelieve eenige harm hartigh=d tot ons te bethonen,
jst' dat dit goed succes heeft, de verdienste hier van, ende d’
eere sal in toegeschreven worden, en als hier boven.
Register
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Register der papnieren, gaande
ontff: tot batavia den
op heden per t' Jagtie de fmnts naar
4: augustj an=o 1682:
Batavia, geconsigneerd aen zijn Ed=l
d’ Ed=le h:r gouvern:r generaal, en d’EE
heeren raaden van Nederlands Jndia
N:o 1: Origineel briefje door d’ h:r Majoor Jsaacq, de S:r martin
en raad aan boven gem: haer ho: Ed=le gesz: d’ dato deser.
2: origineel gesloote briefie van: opperhoofden der Jagten Couwerven
en aaldwijck, leggende inde besetting voorde rivier van tanara
aen zijn Ed=te, d’ Ed=le h:r gouv:r gener: Corn: Spoelmangsz:
3: origineel gesloote briefie vande gem: opperhoofden der Jagten
vaaldwijck en Couwerven gesz: aenden aquipagie
meester harmen lodewijckse:
4: Eijsch der benoodigtheden voor Bantam.
Bantam Jn't Casteel Sourousouang den 2: aug:o 1682
Aan d’ Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En d' EE heeren
Raaden van Nederlands Jndia.
Ale
d=e Erntfeste, hoogh aghbb=
ontf: 1.r t' Jagt de smith tot
Bat:a den 4: augustj an:o 1682:
manhafte, wel wijse, voorsienige,
na middogh.
en seer genereuse heeren.
d=le hoogh gebiedende heeren.
Ons gebreck van provisien en andere behoeften presseert
ons zoo hard, dat wij het niet langer kunnen uijtstellen,
om haer ho: Ed=le nu bij desen met het Jaghtie de smits
daer van kennisse te geven, tot welckers geleijde dan oock
alleen dese regulen dienen, sonder dat ons tot de notificatie
Dan
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van eenige andere zaaken durnen eflargeren, om dit bodemtie
t daar
door niet langer op te houden; wesende de necessiteijt van
eetwaaren, contanten, en andere jnexcusabile noodwendig=
heden Jegenwoordigh zoo groot, dat wij met de verminderingh
en besnoeijingh van d’ ordinarie randzoenen E„n die thans
genoodzaekt zijn te doen, en ons volck al wat verdrietigh
voorkomt, egter het niet langer, als ter nammer nood nogh
voor aght dagen zullen konnen stellen, waar uijt haar
2
Ed=e dan genougsaam sullen kunnen believen af te nemen,
hoe hoogh noodigh en urgent een spoedigh secoms sonder de
minste uijtstel zij, zullende de hier nevensgaande eijsch
aenwijsingh doen, waerom wij buijten het geen in onse
voorige petitie uijt gedruckt staat, nu praesent meerder
verlegen zijn, met een onderdanig ernstigh versoeck, dat in
dit zoo hooghdringende mancquement ten eersten sonder
dilai mogen gesecondeerd werden, om in geen onredelijcke
en schadel: verlegenth=d te vervallen, gel: wij oock 'ten
aensien vande continuele jnportumiteijten en sollicitatien
vande Jnlandse militie niet naa laten kunnen, om haere
zaaken noghmaal bij desen aen haar Ed=le op de kragtigste
en jastantigste wijse te recommanderen, ten eijnde weg=
het furnissement van contanten en kleeden, ten bedragen
van eenige maanden gagie, zoodanigh magh gedisponeerd
e
werden, als aen haer ho: a. bij onse voorige van den 13:
Julij uijt haere naam op d’ eerbiedigste wijse versogt hebben,
hoopende dat haer Ed=le dit dan oock zoo verre in gunstigh re=
quard zullen believen te nemen, dat dit jnpatientigh volck
daer in satisfactie magh gegeven werden, want wij sonder
dit effect, niet weeten hoe wij haer langer souden konne,
paijen, behalven, dat dit mede wel eenig verloop onder d’selve
en ander quaad gevolgh soude kunnen canseren, gelijck
de
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de reets opgenomen onlust van haer over dese tardance
zulcx oock wel schijnt voor te spellen.
Bij occagie van dese besendingh, zoo gewerden aen haar Ed=le nu
_
oock de twee geslotene missiven, d’ een aen haar ho: a:
in
ende d’ andere aenden aquipagie M=r aldaer, houderde, nevens
het daer bij gehoorende kaertie, alle op den 23: vande voorl:
maand uijt de besettingh van Tenhara met het Jagt de pijlaen
ons toegebragt; hier mede E=e, onderstondt, V:Ed=ls Trouw=
schuldige, ende gehoorsame dienaaren, was Geteeckent,
Jsamct martin, Jde gheijn, herb:t de pager, Cap:
Joncker van Mampa, en Cap:n wan Abdul Vagus beijde
in maleijtse characters geteeckent, Jochum Michielsz:
Jacob Snickers, Joan Struijs, R. Schouten, David de
Vicq, N:s feijth, de vicq„ J Aggis, H=m Smetser seet=s
in Margine Bantam Int: Casteel Sourousouang
den 2: Augustj Anno 1682: —
Aan D Ed=le heer Cornelis Speelman
gouvern=r generaal van A=t Jndia
3
Wel Ed:= Erntfeste, hoogh aghbb=
manhafte; wel wijse, voorsienige,
genereuse gebiedende heer.
Mijn heer.
Onse laetste aen VEd=t is geweest den 11: deser loopende
maand, en versonden den 14: daeraen volgende p=r de katEge=
lenburgh, den jnhout van weijnigh belangh zijnde, daer wij
ons aangedragen, benoopende t' zed:t dien hier in dese beset=
tinge voorgevallen, zullen wij niet weijnig omstandigheden
ten papiere brengen, alsoo onse kennisse niet verder daer toe
reijcken kan, ofte ons daer toe wel is mancquerende, op den 15:' deser
maand


van bantham Den 17: Julij Anno 1682:
maand naade middagh zoo het Jagt Naaltwijck onder zeijl
wesende, om vande kat Egelenb:e weder hier ter bescheijdene
plaatst post te grijpen sagen wij onderwijlen een vaartuijgh
dat vande oost naa de rivier van Tenhara quam afsacken, dat
ons egter daghte geen tinangh te zijn, waer op wij met schuijts
en boots naer toe zijn gestevent, ende van alles wat dienstigh ware
om voornoemde vaertuijgh het jnloopen der rivier te beletten, bij
hem komende, settent drijvende op een loopen, dogh alsoo wij hem
zoo seer benauwden, dat zijn loopen hem niet konde helpen, waer
door wij hem eijndel: dwongen, om zijn volck over boord te doen
springen, ende aen onse schuijte sonder eenig geweer te komen siem
men, vernamen aande gevangens dat het een Javaans Jonckie was,
dat van Mandaer quam, Jnhebbende 8000: stux oude kokus
Nooten, ende 500: bamboesen olij, die wij om oorsaake, dat de selve
niet wel konde leggen, in een en een halve legger overgestort,
en de leedige bamboesen daer benevens in het ruijm geborgen,
dogh anders int' selve vaartuijgh niet bevonden, dat waardigh is
geweest ten papiere te stellen, als ons mede door derselver
Nachoda is berigt, die wij naar alles ondervraagd hebben, als
mede naa zijn pas cedul, en waar hij de wil naatoe hadde,
zeijde dat hij van geen pas was versien, en de wil hadde, om
nae de ruvier, ofte daar binnen te loopen, waer op hem ge
antwoord wierde, dat wij haar t'samen naar boord souden bren
gen, jn het schip bevonden daar jnne t' voorn:e Jonckje &amp; mans
en een vrouws persoon, waer van 2: derselver en de vrouw
gequest van ons ware geworden, verseeckerden haer dese nacht
in hechtenis tot des daaghs daar aan volgende, vermits de nacht
op handen was, den 16:' daer aen een ijder van haer scherpel=
jnt bijsonder ondervraaghd wesende, zeijden dat stnaer Jacatra
wilden, en dat de Nachoda haet hadde gelogen, dat zij naar
Canara wilden, waer op den Juribassa gevraagt zijnde, off
hij
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hij wel op bat:a hadde geweest, antwoorde van Jaa, maar al eenige
Tijd voorleden, hem mede gevraagd zijnde, waaromme van geen
pas was versien, antwoorde dat het te veel moeijte was geweest,
omme het zelve van onse bevelhebberen te halen, waer op den
anachoda andermaal gevraaghd wierde, waer hij de wil naa toe
hadde, soo seijde deselve mede gelijck alle de andere, vertrouwe
zij dien nacht hett zelve soo t' samen hadden opgestemt, om
uijt een mondt te spreecken, en wat men haer oock aen deede, niet
een ander woord hoorden seggen, als Jacatra, Jacatra, Mastrie
,waer op wij dan volgens onse ordre
boene, boene mattij, mattu
van battavin ons mede gegeeven resalveerde om
van haer ho: Ed=le haer de houwer inde bleck te laten leggen,
datter de dood naa volghde, t'welck terstond wierd uijtgevoerdt,
aande mans persoonen, en het vrouws persoon, hoe wel gequest jn
het leven wierd behouden; het leedige vaartuijghie leijt hier bij
tot
ons gelijcx het hout afgesloopt, zullen wanneer wij de gele=
gentheijd krijgen, t' zelve bataviawaards zenden met het eene
As
of andere schip, dat in passant hier verbij komt te passeren, VEd=
gesz: ordre aan wegen het rif zullen wij, zoo het daer is, inde
verckens kaart pertinent aenteeckenen; hier medes=a, onderstont,
VEd=ts onderdanige en schuld verplickte dienaren, was geteeckent,
Jan Leeman, Ammans, in Margine, Couwerven desen
17: Julij 1682: jnde besetting voor derrivier van Tenhara.
Wel Ed=le ho: Aghtb:, Erntfeste,
manhafte, wel wijse voorsz: genereuse heer,
D'Ed=le h:r Cornelis Speelman gouvern:r
generaal van Nederlants Jndia.
Wel Ed=le hoogh gebiedende heer.
Onse laeste aen V:Ed: is geweest den 17: jongstl: hier nevens
gaande, en door mancquement van te connen versenden tot
dus


Van Bantham den 24: Julij Anno 1682: —
dus lange onder ons is behouden geworden, den jnhoudt der
zelver VEd=t nu mede bekomende, daer wij ons aengedragen,
alzoo op den 18: daer aenvolgende alhier is komen gesien te
werden een vaartuijgh, dat vande oost regt op de rivier van
Tenhara quam toesetten, ende wij het selve, zoo het doenlijck
was met schuijten boots trachten het inloopen te beletten, zoo
dat voorn=e vaartuijgh gedwongen was het op een rif te setten,
alsoo door ons het jnloopen de pas afgesneden; wij daer bij ko=
mende vraaghden waer van daan, en waer zij naar toewilden, maar en
kregen geen antwoord, zoo dat wij daer op begonden vuur
te geven, zij dit zelve bemerckende, sprongen gelijcker hand
met de kritse inde handt over boord, om de vlucht naar de
wal tenemen, maer alsoo de schuijt al eenige der zelver
agterhaalde, daer wij dapper op schooten, soo vertrouwe niet,
dat de zelve sullen gesamentl: te lande gekomen zijn; naar
dat wij de zelve soo lange vervolgt hadden, als wij konden met de
schuijt vlooten, soo begaven derwaards naer het rif, daer de
gontingh vast sat, die wij daar af haalden, en naar boord toe
bragten, daer wij niet anders in hebben bevonden, als mond kost
bestaende in parthij aijuijn, 1000: kookus nooten, eenige bossen
tammarinde, weijnigh boontiens en rijs, gesoute eijeren, nevens 5:
potten kokus olij, en een quantiteijt van pitte en aard vrugten,
ons onbekent, maar zoo haar pas, dat men daer in bevondt,
luijde, soude grabad genaamt zijn, bevonden nevens dien nogh 2:
sprinchanen, een musquet, een cleen basie, nevens 4: assagaijen,
en een pot buschpoeder, bevonden mede daer jnne een holl:
pas, dat van Samarangh naar afsam was houdende, geteeck:
philibert busschot, gedateerd den 7: Julij, nevens een parthije
Javaens briefiens, dat hier in een bondeltie verzegeld gaat; de
vaartuijgen hebben wij volgens ordre met de hier komende nu
in wesen zijnde kruijssers naar Bantam aen d h:r JS=t martin
gead
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Maijesteijt gesz: heeft; andersints geloven wij, dat d’ selve
niet aengenomen zoude geworden zijn, wesende altesamen
vreemdelingen in Europa; soo wel als wij selven zijn tot
het geene uwer Ed=lns ons gelieven althans mede te deelen,
maer gelijck voor heenen gesegd is, soo raakt het ons niet,
dese zaake aen te roeren, ende daeromme sullen wij voort=
varen, ende ons die gunste toe eijgenen, de welcke V.Ed=le
ons hebben bewesen, jnt' leenen van scheepen aen ons, om de
honorab: Comp:s effecten van Bantam af te halen en her=
te brengen, waer van wij de vragt naa de groote van lasten
dier goederen, die door onse factoren jngescheept ende alhier ont=
fangen, gel: voor heenen belooft zij, seer danckbaarl=
weder willen betalen, wanneer het VEd=le believen zal. —
Aangaande van het niet zenden van ons schip formosa nae
Bantam, gel: in onse missive van 30: Maij verclaerd zij,
zulcx geschiet met de wijl dien bodem soo belemmerd ware,
dat niet konde voortgaan, hebbende wij twee dagen vante
vooren tot groote verhinderinge en op schortinge van onse be=
zendinge naa de noord haare goederen daer uijt genomen, en
de selve over de andere scheepen verdeeldt, waer door soodanig
gequelt waren, dat stil mosten blijven leggen, tot dat eenige
onser goederen aen land gebragt zouden hebben, t'welck wij
te dier tijd te gemoet sagen, VEd=lns ons had willen toelaten. —
wij hebben nogt getwijffeld aen V:Ed=le jnt' geven van soodanige
beveelen aen V.Ed=ls gesaghebbers tot Bantam, als nu be=
lieven bekent te maken, maar wij selven, geduurende ons
verblijf aldaar door haar luijden uijtgestelt wesende, om ant
woord te erlangen op het geene doorgaans versogt hebben, zoo
verhoopen wij, dat VEd=le ons niet konnen blameren, indien
eenig geloof aen ons eijgen volck gegeven werd, ende den
onderscheijt der qualiteijt is geen bewijs reden, dat M:r
William
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william hadges, die de honorab:e Comp=e hebben believen
een oppercoopman te maaken, in minder achtinge bij ons be=
hoorde te werden aengesien, hoe wel wij reden hebben, hem
in andere zaaken te bestraffen, en wel bij sonderl= om dat
onse waaren en rommelingh binnen VE. scheepen geladen
had tegens onse voor heen gegeve positive ordre, om d’selve
aldaar te laten verblijven, tot dat een onser meesters scheepie
conde werden afgevaardigt, t'welck indien zij lieden
sulcx in achtinge genomen hadden, gel: te dier bijd vertrouwden,
haar vermoeden was, zouden wij weijnig meer ruijmte, als van
VEd=ls versogt zij, van nooden hebben gehadt.
E' geen door ons gesegt is, dat ons schip formosa, soudewegh
gaan, geschiede net tot disrespect van VEd=le, maer dat wij
op haar spoedigh vertreck V.Ed=le mogten vermanen, ons bekent
_o
te maaken, ofte V.Ed=le wegens de honorab: nederlandschen
g’octroijeerde oostjndische Comp:e op en jegens den ouden sul=
than, residerende tot burtiassa oorlooghden, de wijl wij te
dier tijd een merckel: quantiteijt ammonitie, ons uijt Europa
voor den Sulthan abdul fettahee, expres toegesonden, nogh
in voorraadt hadden, de welcke wij en alle Europeanen er=
kenden te zijn de groote souverain van Bantam, hoewel al=
thans voor een rebel van een ongehoorsamen soon verclaard
werd, op dat wij ten eersten in alle vrundelijckheijd onse
bereijdavilligh=d mogten bethoonen, om geen occagie van
dispuijt aen onse meesters jn Europa te veroorsaaken, we=
sende VEd=le meer versclicht, om haare verschillen te kennen
te geven als wij sijn, om die jegens ons eijgen Jntrest af te
vragen, ende de oorsaatie dat dien bodem niet vertrock, was
om dat dien selfden avond, als d’ schipper daer op zijn afscheijt
keegh, die ai muij marchiand alhier uijt Euiropa quam
te
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te arriveren, den welcken op Bantsam aengegiert hebbende
gem: hodges en M:r geuck naa herwaards overbragten, die ons
bekent maeckten, dat de goederen, waer van sij g’adviseerd had=
den, t' wout en middelb: niet wilden jnnemen na t' vertreck van den
Cap: Tack van daer in delfshaven gescheept waren geworden.
VEd=le hebben aangemerckt t' weijgeren onser factooren, om de
sleutels van t' ruijm uwer scheepen te ontfangen, t' welck bij
ons zoo voor goedt gekeurt was, als zijnde onmogel: voor een
of twee persoonen alle uuren, gel: men mogt hebben te ge=
moet zien, aen boord van uwe groote scheepen op te passen, nogh
oock was t' in haer vermogen geweest soo nauwkeurig wagt
te houden, om alle bedrogh voor te komen, ingevalle V:Ed=ls volck
eenig voornemen mogt hebben gehadt, om ons te kort te doen.
wij bekennen dat V.Ed=le meer schepen naa bantam geordon=
neerd, om onse goederen jnte nemen, als wij versogt hebben,
en van gelijcken mede; dat onse factooren, sonder de behulp=
saamheijd uwer gesaghebbers aldaar, onmogelj arbeijts luijden
kouden krijgen, om onse effecten af te scheepen, oock soude
het seer onweestende van ons gedaan zijn, andersints te pra=
tendeeren in een plaets alwaar V.Ed=ls standaarden swaeijen,
en de weijnige daer zijnde Jnwoonders 't eenemaal onder V:Ed=le
gebieft staen, maer de onkosten daer van bedragende Rrd=d
644: zijn tot der zelver voldoeningh betaalt geworden.
Op t' geen den 26: Maij aen V. Ed=le gesz: zij, hebben wij reets onse
meeningh verclaard, daerom sullen tot het naeste point overtreden.
zijnde wij van harten bedroeft, dat de honor: nederlandsch oost
jndische Comp=e, vermits onse accomodatie eenig particulier
naadeel geleden geleden souden hebben door onse scheepen, de
welcke soo vol gepropt waren, dat jn t' scheepie t' wont niet
konden ontlossen, dogh ’t schip Europa, dat V.Ed=le believen
te seggen


Van Bantham den 12: augustj Anno 1682
te zeggen, volladen voor onse reecq: van Bantam alhier
aengecomen zij, vond nogh plaats genoug, om t' grootste ge=
deelte te connen bergen vant' geene dien anderen bodem van
ginder gebragt had, hoe wel wij maer parthije stoelen voor
ons huijs daer uijt geligt hadden. —
E voorsz: schip Europa en oock delfshaven sijn nu teene=
maal ontlost, ende zoo haast onse Europeese schepen
komen aen te landen, sullen wij met alle mogel: spoet, mid=
delburgh al mede leedigh maaken.
VEd=le konnen niet ongevoeligh wesen vande groote moeijte,
die wij hebben gehad, om met onse geladen scheepen raadt
te verschaffen, vande welcke wij 4: naade noord afgevaardigt
hebben, en sullen de retourn ende gocklander binnen weijnig
dagen naar souratta gaen, mitsgaders de aijmnij marchiand
naa Europa, zijnde wij begeerigh uwe haven soo weijnigh
lastigh te vallen, als de noodsaeckelijckheijd onser affairs
wil toe laten,
Belangende nu Jacob de Roij is ons bekent dat hij voor de
onlusten tot Bantam van hier naar derwards gegaen zij, onder
voorgeven; om broodt te backen, dogh voor een persoon aengesien,
die soo te seggen, minder als niemendal had, den welcken van
een onser vrijluijden, met naame Jan dollis, de somma van R:
ds tot sijn onderhout
d=o 70: geleent heeft, wiens obligatie althans in handen van
M:r Benjamin Crackfort nogh berustende is, en dat desen keert
ter zelver Tijd onder bewaringe van uwen Resident M:r willem
Caaf een cabinetie gehadt zoude hebben, daer in meer noodmen=
digh zilverwerck voor een tafel soude geweest zijn, als wij
ons kunnen jnbeelden, dat persoonen van aensien in uwe stad
van nooden hadden te gebruijcken, nogtans hebben wij de beta=
linge toegesegt, indien uwen resident wilde betuijgen, dat de ge=
specificeerde goederen. (volgens de rol door hem overgegeven)
n
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in zijne bewaringe berustende, ende in onse factorije gebragt
waren, mitsg=rs door wien ontfangen geweest a;=a, dogh M=r
Caaf ontkende zulcx, oock konde hij in geenderhande manieren
doen blijcken, dat hij ooijt heer was geweest vant' geene tot
onser groote verwonderinge nu praetendeerde, hij heeft tijds ge=
noug gehadt, om soo een considerabile somma int' fort te konnen
verseeckeren, want twee dagen voorde aankomste van des ouden
sulthans armade inde stad, snuffelde hij alle winckels deur,
en nam alles daar uijt wat maar Eenigsints jnt' huijs van M=r
Dollis van waardije, t'welck ten deele onder zijne bewaringe
gelaten was, ende bragt t' selve nae derwarts; wij hebben onse
klagten aen V.Ed=le gedaen, de wijl hij een luijtenant jnuwen
dienst was, en oock door verscheijde onser volckeren gesien ond:r
uwe banieren gemarcheerd, mitsgaders hem selven zooda=
nigh in geschrifte, t'welcke thans in onse handen is, ver=
claert te hebben; boven dien wierden er twee onser schippers
jnt' aan boord varen naa haare bodems door zijne ordre in
een van uwe scheepen, als gevangenen gehouden, de honorab=
Comp:s effecten waren reets eenige dagen door uwe volckeren
en door geene Javaanen voor zijn reecq: g’embarcqueerdge
worden; den Coninck te dier Tijd geen volck genoegh van zijn
eijgen gehadt hebbende, om den uijtvoer onser goederen te ver
hinderen, ofte ijets tegens ons jntrest sonder hulpe uwer zol=
daten te konnen ondernemen, zoo quam hij met 6: duijtse
krijgers in onse factorij, en seer assurant voorde deuren
van onse honor: Meesters packhuijsen een slot aanlegde
ende t' selve verzegelde, gel: Mons=r Caaf en David de vicq, op
onse bekentmakinge weijnig dagen daer aen met parthij van
ons volck de gesegelde deuren besigtigt hebbende, verclaarden
wel te weeten, dattet was het zegel van Jacob de Roijj wij
gelooven dat V.Ed=le ter quader trouwe onderrigt zijn, ten welken
eijnde


soude
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eijnde wij als nu onse klaghten uijtrechten, als strijdende
tegens onse genegenth=d eenige zaaken sonder grond van
waarh=d te ondersteunen, jnsgelijcx twijffelen wij niet, onse
onschuld te doen blijcken, omtrent het weghlopen vande 6:'
Engelsche naden ouden Coninck, vande welcke 4: op ons schip de
kent, t'welck als doen nae de noord gedestineerd was, bescheijden
geweest sijn, latende een ijder oordeelen ofte het meer van ons
jntrest waare, t' verlies van dien bodems voijagie te hasarderen,
uijt mancquement van geseijde mannen, dan de selve na tirtijasa
te zenden, alwaar haare diensten aen dien Coning, of tot uw
naadeel van zoo weijnig belangh konde wesen; het opperhooft
van dien maeckte haare vlugt aen uwen Kduiraal bekent,
eer ons kennisse daer van was gegeven, ende dat den Chirurgijn,
die een Jongen van 18: Jaaren was, parthije medicamenten,
ofte de andere ijets meer, als ijder een enckelde degen medegeno=
men hadden, verclaren wij (gel:k haare opperhoofden oock ge=
tuijgen) dat VEd=le dien aengaande verkeerdel: onderrigt zijn
geworden, zijnde oock voorseecker, dat niemand hier jn Bat:a
regtvaardigen konnen, t' geene zij soo swaarmoedigh VEd=le bij=
gebragt hebben, wij konden oock wel seggen, dat um eijgen
volck, de welcke jongs na den ouden Coningh overgelopen, even
onse
zoo veel met V.Ed=le als de andere met uwe toelatinge gegaan
zijn; raakende den persoon, die nevens 4: Chinesen tot Tanara
was gesien, waer van VE. mentie maaken, daer van is ons
memendal bekent, nogh oock vermussen wij geen meer van ons
volck; wij versoecken, dat geen quade uijtlegginge sonder genougsaam
fondament magt werden gedaen, van onse kant beloven wij,
a
punckuelijck ons te voegen na de articulen tusschen de E Comp=e
beslooten, ende nogh direct nogh in directel: ijetswes tegens de
nauwe vrundschap en verbintenisse tusschede twee natien, bij der sand
te
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te nemen, het zijnde (:als VEd=le seggen) inde palen van VEd=le
maght, niet ons toe te staan, dat onse Comp:s effecten aen
land mogen gebragt, en vrij van thol uijtgevoert werden zooda=
nig als onse gelegentheijd zoude komen te vereijsschen, ten
aensien vande praejuditie die iwe honora b: Comp:e daer uijt
mogt toekomen, wij blijven daer mede vergenoagt, en eer dat
V.Ed=le antwoord door ons was ontfangen, hadden wij reetsbe=
slooten, alle onse effecten naa Souratta en andere factarijen
te versenden, uijtgenomen eenige goederen tot onderlage, die wij
voor onse scheepen uijt Europa reserveerden; wij bevinden ons
zeer verplicht voor V.Ed=ls bekent maakinge, wegens de miserabile
aenkomste van t' schip de Oocklander inde straat Sunda.
als mede wegens het schip den Eliphant, toebehoorende parti=
culiere persoonen jn souratta, t'welck op t' rif ofte klij vant'
duijfjes eijland verongeluckt was, ende de wijl wij verscheijde eijgene
scheepen hier ter rhede hadden leggen, zoo hebben wij V.Ed=le
als doen dierhalven niet geerne willen moeijelj vallen,
weswegen naa t' eerste een kleene kits met 25: man ge=
zouden hebben, om dien bodem in dese haven te brengen, die
oock den 19: Junij behouden alhier gearriveerd zij, ende naar
het andere (hoe wel tot weijnig nuttigheijd) gingh het schip
de aijmuij marchiand, dogh de romp, was, mits gebreck van
spoedige hulpe reets geborsten, eer datter eenige goederen
konden werden geborgen, die oversulcx t eenemaal mede verloren sijn. —
wu zijn wij gekomen tot dat poinct, t' welck schijnt alle dese
betuijginge van vrundschap te verduijsteren, die V.Ed=le ons hebben
believen waardigh te maaken; wesende dit dat VE. ons or=
donneren uijt dese stadt naer eenige onser gestabileerde
factorien te vertrecken, t' geen ons seer onverwagt te vooren
komt, als hebbende t' zedert ons verblijf alhier tot VEd=le naa„
deel niets gedaan, en had V.Ed=le zulcx doen t' versogt was,
ons
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geseeten
ons bekent gemaakt, eer wij daer jnne vast gesteld waren
geweest, dan zouden wij onse zaaken zoodanig aengeleghd
ee
—
hebben, dat het in geenderhande manieren de honorad
Nederlandsche oost jndische Comp:e lastigh geweest zoude
hebben, maer onse scheepen naade noordt afgevaardigt wesende,
vande welcke 2: weder naaherwaards staan tekeeren, om onse
laatste Europese scheepen te ontmoeten, behalven de geene, die
wij tusschen dit en decemb: nogh te gemoetsien, soo en cunnen
wij het voor onse meesters niet verantwoorden, de straat sunda
en alle haare affaires in zoodanige scheuringe te verlaten
wij haar ordre zullen ontfangen hebben, voordat te meer
wij tegenwoordigh alleenigh van onse honorab: meesters bemrag=
tigd zijn, om der zelver zaaken inde zuijder zeen te bestieren,
oversulcx konnen wij al hier (indien VEd=le ons duingen te
vertrecken) geene ordres of bestieringe aen ijemand anders
geven of nalaten, weswegen, wij uijt de selven naame V:Ed=ls
ootmoedigh versoecken in bedenckinge te nemen die groote onge=
legentheden en schaade, waer toe onse meesters zaaken door
ons vertreck sullen komen te vervallen, en de selve net aandagt
overwogen hebbende, ons willende believen toe te staan hier
te mogen resideren, om onse Meesters scheepen, die door
deselve na Bantam zijn en sullen werden gedestineerd kannen
despecheren, en wij beloven onse uijtterste vlijt aan te wenden
om de zelve van hieraf te vaardigen met zoodanigen
spoet, datsz soo groote consumptie van provisien, als VEd=le
gelieven te kennen te geven, niet mogen veroorsaaken, datrr
er weijnig in Europa, en jnderdaad wij selven en connen niet wel
begrijpen, hoe 50: of 100: Europeers, die aan boord van onse
scheepen in dese haven leggen, eenig redel: beklagh van
VEd=le metropolij in Jndia konnen veroorsaaken, dewijl V.Ed=le
naa wel gevallen vande geheele Cust van Java werden versien,
behalven
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behalven t' geen um eijgen territoiren voortbrengen; onse
scheepen, die hier ter rhede tegenwoordigh leggen, zullen
als gesegd, met alle spoed vertrecken uijtgenomen formosa,
waar op maar 5: â 6: Engelst zigh bevinden, ende waarom onse
persoonen, die zoo weijnigh in getalle zijn, meer schadel=e
zouden konnen zijn, als andere Europeers en vreemdelingen,
die gelijckerwijse van Bantam hier overgekomen zijn, laten
wij de weereld van oordeelen; wij bedancken V.Ed:le voorde
mede
beleefde aenbiedinge, om zoodanigen pper daer wij om verlegen
zijn, aen te willen nemen, op de selve conditien, als M=r
paulij, hebben gedaan, maar de wijle wij dagelijcx onse schepen
van Engeland verwagten, zoo is het voor onse meesters
noch
Jntrest, oock in onse maght niet, daer over andersints te
disponeren, als de zelve naa Engeland te zenden.
wij hebben V.Ed=le groot musnougen over onse weijgeringe aange=
merckt, om ons t' vonnisse van uwen gerechte in dese saake
een
van Modela moor te onderwerpen, die zijne praetentie we=
gens verscheijde goederen op ons maakt, dewelcke (als hij
voorgeeft) door zijn volck in onse factorije tot bantam, jnden
beginne vande onlusten aldaer gebragt zouden wesen, alleque=
rende V.Ed=le de claufule inde articulen; wegens t' verschil„
dat tusschen beijde Comp=e mogte komen te ontstaen, dat
niet geappliceerd konde werden, op particuliere persoonen,
maer een lijk op de meesters van de selve, ende het bedroeft ons,
dat door VEd=e nusverstand en misbegrijp dese zaake, die ons
particulier raeck, zoude hebbe veroorsaakt V:Ed=ls voormer pinge
net verscheijde versoecken, van uwen gerechte ons voormaals in
particuliere zaaken toegestaen, voor t' welcke wij bekennen
aen VEd=le ten alderhoogsten verplicht te wesen, en souden eens
schaamrood geworden zijn, uwen gerechte geweijgerd te
hebben, om vergenougen te geven in eenig diergel: voorwal,
maar
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maar wij verhoopen, dat V. Ed=le een ver favorabiler meeninge
van ons wederom zullen opvatten, wanneer verstaan
hebben, dat de goederen, die geseghde Modela praetendeerd, door
eenen Minanouson een moor in onse factorie waren gebragt
die t' zed=t de maand Julij des voorleden Jaers een merckeli
somma van 3: â 4: maal de waardije dier goederen aan onse
a
hon: Meesters schuldigh gebleven was, voor welckers, en
met ons eijgen reecq: (gel: V.Ed=le begrijpen) wij de selve
in onse handen blijven behouden, twelck voor haar niet konde
verantwoord werden, indien wij ons de beproevinge der wetten,
onderwierpen, als niet verstaende hoe veel eens Moors getuij„
genisse mogte gelden, ende wel wetende, datst niet naa laten
zullen halstarrigh te blijven eenige zaaken tot haer voor=
deel staande te houden) uijt vreese dat wij t' proces verliesende,
tot de restitutie gedwongen zouden werden, aengaende 'twelcke
behalven wat onderrigt wij hebben ontfangen, raaken de de
voorm:e articulen, sullen wij voorstellen een verschil inden
Jaere 1639: tusschen den agent pascker en raad, en M:r abel
pame voorgevallen, den welcken uijt oorsaake vanden bijson=
deren toegangh, die hij tot den ouden Coningh had, genoodsaekt
wierden t' selve aen t' goed duncken vande hoofden der ver
scheijde Europeese Natien aldaer residerende, te defereren, die
de sententie ten voordeele van M:r paijne uijtspraecken
van t' welcke de Compagnie berigt wesende, ons overbriefder
haer selven geensints aende uijtspraake van goede mannen
verplicht te houden, niet tegenstaende door den Coning daar toe
gedwongen waren, willende sulcx oock niet toestemmen; ons
met eenenen positive ordonnerende jnt' aenstaende geene zaaken
haar aangaande, aenden uijtslagh, van uijtheemse natien te defereren
door t' geen nu hier boven geschreven zij, verhoopen wij V.Ed=le
Dls
wel vernougt zullen wesen, ons niet eens jnbeeldende V. Ed=
wetten
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wetten door dese zaake onder VEd=ls Gouvernement met
voorgevallen, te jnfringeren, zulcx wanneer wij uwen geregte
van nooden mogten hebben, om eenige particuliere zaake jn
t' toekomende te redresseren, wij aengenomen mogten werden,
t'welck ten alderhoogsten ons zal verplichten, te verblijven,
uwer Excell: en uwer Ed=ls seer ootmoedige dienaaren,
was Geteeckent, Edward barwel, Nicolaes wartk en
3/42:
Charles Sweetingh, in Margine Batavia den
Augustj Anno 1682: —
Extract getrocken uijt het dagh
Register van schipper Claar bont, nopende
hoedanigh de schuijt vant' schip de Betuwe
door de lamponders aangehouden is.
primo April waren wij nogh eijndelijck naar veel succelen
ende geduurige Z. E= winden lampons bocht gepasseerd,
alwaer wij diverse vaartuijgen, zoo t' zee als landwaard
van ons zagen voor bij zeijlen, dogh tot onser verwonderingh, dat
ter geene van alle volgens onder gewoonte ons pooghde aen
aan boord te komen; naar de middagh resolveerde ick met
den coopman Mans=r Adriaan pieck onse booth ofte schuijt
een keernaar land te laten doen, waer toe den boeckhouder
Adam van grippecoro gewilligh zijnen dienst praesenteerde,
die wij dan eijndel: met nogh negen persoonen, versien met
ses musquetten, nevens zoo veel houwers en piecken hebben
laten gaan, met last en ordre, dat hij grippecorr met zijn
bij hebbent volck aen land niet soude vervoegen, maar soo het
doenlij: was tegens strand met de Javaanen verversinge te ruijlen,
waer toe den boeckhouder vier Chitsen en 2: baftas medege=
geven wierd, maar gedagte schuijt ontrent de wal gecomen
zijnde
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zijnde, zagen wij merckelijck, datter twee kleijne vaar=
tuijgiens, ijder met een man versien, beneffens onse schuijt
naer land schepte., verthonende zij van land twee witte naamen,
gel:k wij die oock van onse schuijt met een diergelijk sagen
opsteecken, dogh aen land gekomen zijnde, hebben wij, naar
dat ons volck opgeresen was in een ogen blick tijd geen schuijt,
veel mun ons volck kunnen te sien komen, resolveerden
een uur naar Son, door de lange tardance van onse schuijt
en volck drij zeijn schooten naar den anderen te doen, gel=
geschiede, maar lacqj vernamen anders niet als een groot
geswerm van vieren, soo langs de strand als int' bosch,
mitsgaders t' gerammel van hun trommels en hoorns, dat
mij resolveeren deed, ordre te geven t' schut met dobbel scharp
op te roeten, en het volck de gantsche nacht met hand en
schiet geweer jnde wapenen te stellen
zagen nogh vernamen geen schuijt, en laveerden bij de wal
heen, dogh door de felle Z. O. winden hadden wij weijnigh
geadvanceerd, anckerden weder tusschen de drij gebroeders en
de verversch plaats; hebbende wij oock diverse tinangs, zoo
te land als t' zeewaard van ons sien passeren, mitsg=rs op de
hoecken van dwverst baijkens wutte vaaren, daer de lampond=rs
met troepen gewapent nae toe trocken, hebbende wij ons selven
dien gantschen nacht gesamentl: jnde wapenen gehouden.
:dito
van daagh zoodanig als boven voorgevallen.
1: dito de wind nogh al Z. B. jnt' oude gat, stilwater zijnde, ligten
het ancker, laveerden digt op een mus quet schoot bij de
pen
twe
wal heen, daer wij de lamponders nogh al net wapeer sagen
naarvolgen, met het op heven van witte vaantjes, slaande
als vooren nogh al op haer trommels, en ander oorlogstuijgh
de stroom verloopen zijnde, anckerden op 16: vadem digt aen land,
ende
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ende vorders met alle man als boven, den gantschen nacht
ons selven inde wapenen gehouden
s' morgens stilwater, zijnde t'ancker geligt, raeckten onder
5: dito
zeijl, krouwende nogh al bij de wal op, daer wij voor een
sant baijken een groot vaartuijgh zagen te water setten, en
wij niet veer daer af ten ancker quamen; comende van land
een prauutie, waer jn twee mannen zaaten, die ons tot half
wegen het land bij quamen, winckende die van land met hun
uijt wij besloten
er

vreede vaantiens, als met haare handen
tot haar
dat het een fint was, om de boot aen land te laten komen
maer alzoo inde beginne de droevige wedervaren van onse
schuijt, nogh vers jn memorie lagh konde wij niet resolveren
ons beste en eenigste vaartuijgh tot die quijtachtige fielten
afte senden, maer hieuwen den gantsch nagt d’ wagt als vooren
Smorgens gaf God uijtkomste, raackten met een R:s windje
6: Dito.
onder zeijl, en alsoo de voortganck redel: was, waren wij
s'middags die moordadige schelmen al tijdigh uijtgesight, ende
quamen niet sonnen onderganck boven de verckens hoeck,
spoedigh onder dwars inde weegh op 32: vadem ten ancker
Aan D'Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d’ Ed=le heeren
Raaden van Nederlants Jndia.
Ed=le Erntfeste, hoogh Aghtb=
ontf: tot Bat=a den 23: aug=t
Manhafte, wijse, voorsienige,
1682: per de veluwe.
en seer genereuse heeren.
Waar datwve ons afscheijt van VE Ed=le heeren hadden becomen
zijn wij omtrent des middernagts tusschen saterdagh en sondagh
onse dregge van voor de bataviast rivier geligt hebbende,
gesamentl: naer t' eijland onrust gestenent, daer we
inde
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inde naa naght ontrent de klocke twee uijren zijn gekomen,
alwaar aanstonds met baas Albert Reus, en den schipper
Mus, nevens onse verdere officieren overleijdt hebben, hoe en
op wat wijse VEd=le ho: a: jnsight en wel gegeven ordre ontrent
t' bezetten en attrapperen vande vijandlijcke patijalbangs, die
dagelijcx omtrent onrust en den ruijgen boeck swierden, was
uijt te voeren, en alsoo die meesten tijd tegen den avond naar
de wal, en des morgens weder vande wal in zee hielden,
zoo js niet gemeene stemmen goed gevonden, desen aanstaanden
vaste
morgen met ons vlootie soo digt op t' slagh vande wal heen
te houden, als wind en grond zouden konnen toelaten, en dat
onder wijl t' Jagt de zijst buijten de Eijlanden Miadelburgh, en
amsterdam zouden omloopen, en die gepasseerd zijnde, weder
met ons op t'mogelijckste trachten t' samen te vervaegen, of
wel de roovers uijt haer schuijl hoecken, t' zeewaard willende
steecken, den wegh af te suijden, t' welck dan met et
lanueren vanden dagh, zijnde den 16:' deser, zoodanig, als
gesegt, is int' werck gesteld, maer alsoo de wind omtrent het
L.Z. westen was, hebbenwe jnt' omsteecken van t' riff, van
Ontongh Java d’ aengeduijde schuijl hoeck der bantamst roof
vogels niet konnen bestevenen, dierhalven lieten het digt
bij de wind westwaard overstaen, met meeningh, om weder
derw=s over te wenden, wanneer wij drie vluchtende prauwe
voor uijt zagen, daar prins Rotterdam Jaght op maackte met
N:o 2: / 3: 16: „ 12:„ 12:, 22: en 25:', dogh alsoo wij deijn boeranne
en d’ sloep palliacatta een goed stuck weegs agter uijt waren,
zijn onder t' eijland d’ menscheeter, om d’ selve jnte wagten,
=
ten ancker gelopen; des naar middags kregen weder twee vaar
tuijgen onder de wal int' oogh, waer op wij den schipper mulder
met seven vaartuijgen derwaards zouden, om de selve denwegts
af te suijden, dogh d’ een wendent' op dit gesigt van onse aenkomste
weder
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weder Z. oostw=t over, waer op wij sagen, dat schipper mus
uijt het Jagt de zeijst verscheijde canonschooten deed vertrou=
wende dat et zelve zigh aldaer tegen de wal geset heeft; t'
ander vijandlijck vaartuijgh, wierd omtrent t' Jagers eijland
tegen de wal en in een spruijt gejaagd, en quamen voorn=e
vaartuijgen ontrent aght uijren s'avonts weder bij ons onder de
mensch eeter ten ancker; s'morgens zijnde den 17: d=o
quam prins Rotterdam met twee verwerde Javaanst oorlogs
prauwen bij ons onder dit eijland ter rhede, hebbende nogh een
derde aen t' schip Tonwerven gebragt, en daer gelaten, uijt
het welck het volck waren gevlugt; nemende haare basse
en ander geweer met zich te landewaerd, van waer op d’onse
vuur gaven, quetsende de zoldaat hendrick paijs van ambon,
bescheijden op N:o 3: in zijn been, den selven morgen gingen
onder zeijl, om t' eijland de groote combuijs te visiteren, gel=
wij t' selve rontom zeijlende, en het rovers gat aende zuijd zijde
van dit eijland besigtende, gedaen hebben, sonder nogtans ijets
op te doen, of te vinden, maakende voorts alhier rhede, om de
sloep paliacatta jnte wachten, en de nagt te verblijven; 's mor=
—
gens zijnde, den 18:' deser gingen weder onderzeijl, en visi=
teerden de eijlanden de kleijne combuijs, middelb:e en am=t
sterdam, sonder Eenige vijand te ontmoeten of te sien, sackende
als doen naar t' duijtjens eijland, daer t' schip de veluwelagh
om aldaer te vernemen of ergens eenige vijandlijcke vaar=
tuijgen daer omtrent mogten swerven, en te meer alsoo ons
water hard begon te minderen, waer van ons alhier voor een
groot gedeelte op nieuws versien hebben, zijnde voorts ons
voornemen, om tegen het ligten van den dagh onder godes
toelatingh naar d’ angemetes te verzeijlen, en te visiteren, al
zoo schipper verthole ons berigt heeft, dat dagelijcx hia E:
oorlogs prauwen daar van af en aan voeren, en dit gedaan
zijnde


an
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zijnde, ons als dan over de noordelijcke eijlanden naar de
hoeck van Carwan, en die daar bij gelegen plaetsen te
vervoegen; wij hebben onder t' welnemen van haer Ed=le ho:
aghtbaarh:r aand’ onderstaande Daiis
Bouranne
Majumba.
Matara.
Majamopa
Mangagangh
Mangaal, jder een snaphaan en een
patroon tas ter hand gesteld.
Mitsgaders nogh aan dain Bouranne twee metale basjens,
een water vath, een prinse plagh, om op een der veroverde
vaartuijgen, daer den genoemden dain met eenige van zijn
volck om zijn wel bezeijlth=d zigh op getransporteerd heeft,
te gebruijcken; hier nevens gaat met het schip de veluwe
den voorn= amboinees zoldaat, gen:t Hendrick paijs nevens
een jnpotente matroos genaamt Cornelis amen vanden
Briel; hier mede amp;=a, onderstont, V.E. Ed=le dienst schuldige
dienaaren, was Geteeckent, J AlbertSloot, Jan murlder
H. Oude wagen, Jacob Macquelijn, pieter Boortens,
in Margine, Jnt' oorloghs patsjallingh N:o 17:
den 18: augustij A:o 1682:, bij naght ten twee uijren.
Dr
Aan D’Ed=le h: gouverneur generaal
Cornelis Speelman, en D’ Ed=le heeren
Raaden van Nederlants Jndia
Plo
ontf: tot Bat:a den 24: aug:s
Erntfeste, Aghtbare
an:o 1632: smorgens per
Manhafte, wijse, voorsienige,
En seer genereuse heeren.
Onsen Jongstea aan VE: Ed=le is geweest den 18:' deser met de
veluwe, t' zedert dien
Tijd, zijnde den 19: smorgens vant' duijfiens
eijland t' zeijl gegaan, om de eijlanden de angenietes waar van
gesegd
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gesegt wierd, dagelijcx 7: â. 8: pantiallans af en aen voeren,
gelijck wij dan de zelve rondom gevisiteerd hebben, dog niets
gesien of vernomen, komende alsoo savonds, mits de schrale
oostelijcke wind onder het eijland de groote combuijs ten anc=
ker, waar an' dien naght verbleven; donderdagh den 20: s'morgens
gingen met een E. Z. D=te wind onder zeijl naar duijfjens
eijland, om de sloep paliakatta weder bij ons te vervoegen,
maer alzoo de noord oostel: zeewind seer hard doorkoelde,
en holl water maakte, konden ’t duijfiens eijland niet be=
zeijlen, waren genoodsaakt een goede rhede te soecken, die
dan onder de eijlanden middelb:e, Amsterdam en kleijne
combuijs bequamen, zijnde al ettelijcke van de vaartuijgen
aen raer, zeijl, en haar gill bamboesen &amp;=a beschadigt, dogh
alsoo wij met ons, en eenige andere parthij, allangs onder de
kleijne Combuijs geanckerd waren, zijn t' resterende van ons
vlootie den 21: O: smorgens tegen den dagh bij ons gecomen,
except den prins Rotterdam, en dain Matarangh, die een vaar=
tuijgh onder de wal ziende, t' selve met 7: â 8: van d’onse
vervolgt hebben, en alsoo uijt ons gesigt geraeckt is, waerom
raadsaam vonden van hier naar de groote combuijs, om des
te beter van haar konden gesien werden te verzeijlen, dogh
niet zonder schaade te lijden, alzoo twee van onse dreggen
door de klippachtige grond zijn blijven staan, egter daagh de
den prins van Ternaten met de zijne nogh niet op, waerom
wij nogh resolveerden dien naght daer te verblijven, komende
des nagts alleenigh de vaartuijgen N=os 20: en 27: bij 't gros,
rapporterende, dat gem=ten prins tegen bovengenoemde patijallangs
had slaags geweest, en 2: gequetste had becomen, waar van
den een op N: 25: door zijn eijgen bas t' onvoorsigtigh laden,
en ander vanden vijand op de prauw van dain Matara is
gequetst geworden, dogh egter den selven vermits sijn hard zeijlen
en
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en roeijen was ontlopen, en als nu zigh bij de twee scheepen
Conwerven en buijren, die naar Tanara leggen, onthielen,
aen welckers de twee gequetsten zijn overgegeven; jn desen
naa naght zouden wij den schipper Jan Mulder met negen
prauwen naar een vaertuijgh, dat wij sagen ten ancker leggen,
t'welck hij naderende bevond een schip te zijn, daer wij be=
voorens aen twijffelden, t'welck hem tijdel: toeroepende
holla, wierd wederom geroepen holla, maer kort daarnaa
door t' geschut en musquetten soo dapper begroett, dat genood=
zaakt waren een goed heen komen te zoecken; komende
selve tegen den dagh, zijnde den 22: bij, ons ten ancker sonder
God lof eenige schade geleden te hebben, als alleenigh
twee dreggen, waer van de touwen stucken geschooten zijnde
aldaer zijn blijven staen, waer op de sloep palia katta
nevens een aan onse vaartuijgen op hem afgesonden, dwelcke
daar bij komende mede door t' geschut gewaarschouwt wierden,
van niet nader te komen, waer op gemelde sloep streeck, en
nevens d’ andere vaartuijgen ten ancker quam, varende
voorts de schippers Mulder en oude wagen met een Canoa
aan desselfs boord, daer alles nogh in volle wapens stond,
bevonden als doen, dat et het Jaght Chilida was, komende
vande west Cust, den schipper de vlamingh quam ons aan
boord besoecken, excuserende zigh selven over dit voorval,
dat in dese gelegenth=d van Tijdt, niemand en principaal bij
naght konden vertrouwen, versiende ons verder met 2: dreggen,
een wiel tros, en een oude paardelijn, drie galeijvaetjens
en eenige spijckers, die ons seer benoodigt waren, vertrecken:
hij voorts naa bat:a, in desen tijd quam mede bij ons den ven=
drigh vanden beeck, bescheijden op N:o 8:, rapporterende, dat
hij den prins Rotterdam, die hij tot nogh toe gevolgd had,
met zijn geselschap gelaten had, onder d’ eijlanden amsterdam
En
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en Middelburgh, waar op wij terstond naerde selve eijlanden
zeijl maeckten, dogh daer met den avond komende, en vonden
hem niet, s'morgens den 23: sonden wij eenige vaartuijgen
naar de rivier van Tangerangh, om water te halen, als oot
water vande Chialoup paliacatta, en dat vande veluw ge=
consumeerd was; komende ondertusschen den prins rotterdam
met zijn volgelingen van Engels Ourust bij t' gros vande
vloot, dogh ter wijl dit geschiede sagen wij om de westaght
â negen en twintigh vijandel: vaartuijgen, die zigh onder de
wal setten, maar door dien de selve nogh een goedt stuck
weeghs van ons en d’onse boven gen: prauwen nogh inde rovier
waren, en ons eijgen vaartuijgh door t' breecken van zijn para=
gillingh als anders ontreddert was, zoo hebben wij 't' najagen
onraadsaam bevonden, maer ons met onse bij hebbende maght geran=
geert, om haer, Jndien selve genegentheijd hadden, ons aen te tasten,
wel te ontfangen, maer daar toe geen lust hebbende, zijn zij naar
ons door twee pantjalbangs latende bezigtigen, gesamentl:k weder
voor de wind om de west heen gelopen, dogh naderhand meer bij
de wind over, en weer gewent, onseeker zijnde werwaards zij
haar zullen begeven, wij zijn voornemens, zoo den vijand op morgen
zigh wederverthoont, een brave sprongh met haar te wagen, maar
jndien niet, en zij haer weder in haare schuijlhoecken, gel: wij
tot nogh toe geene als dese in zee gesien hebben begeven, sullen
wij, ons, weder en wind zulcx toelatende, oostwaard aen be=
—
geven, om de Custen van dese rovers veijligh te houden.
wij moeten tot ons leedwesen V.E. Ed=le gr: aghtb: bekent maaken,
dat bij t' uijtdeelen der victualie inde booth paliacatta gantsch
geen vlees nogh speck voor den treijn is bevonden, waerom wij
nedrigh versoecken, dat p:r eerste occagie t' selve, nevens eenige halve
leggers water mogh toegesonden werden, alsoo wij nergens meee, dan
daar door ontrijst en beleth zijn, waerom wij dan te meer dese
Chialoup naar ourust afvaardigen, om aldaer op nieuns van
versien


7


Van Bantham den 23: Augustj Anno 1682:
versien te:en werden; t' zal oock niet onnoodigh zijn, dat met
den bodem, die t vleesch en water brenght, een half do zijn dreggen
met haer touwen, als oock een half dozijn bossen rottingh en
zoo veel d=os Cadjangh mogten toegesonden werden, neffens een
bamboes tot een pangillingh voor N:o 17:, langh 12½ a 12: vademen,
en dick naar advenant, welcke tot eenen Mardijcker Jacob,
woonende buijten de poort wtrecht mogelijck wel zoude te
bekomen zijn, de vaartuijgen houden zigh nogh redel: in stant,
behalven dat sommige wat leck worden, waer van N:o 17: den
meesten noodt heeft, die alle daagh meer als twee honderd pudien
water moeten uijthoosen, als hebbende op een plaatie tusschen de
vaste wal en d’ mensch eeter een weijnig gestooten; hier madl=a
Onderstond, VE. Ed=le dienst schuldige dienaaren, was geteec=
kent, Albert Sloot, Jan Mulder, H. ondervagen, Mac=
quelijn en pieter Boortons, in margine, Jnt' oorlogs patjal
langh N:o 27: den 23: Augusto An:o 1682: leggende onder
t' Eijland Amsterdam ten negen uijren samonts.
Register der papieren die heden
door d’ E. h:r majoor saacq de S=t
Martin en raadt tot bantham met
t' schip Ternaten werden afge=
sonden na batavia aan den wel Ed=le
heer gouvern:r generaal Cornelis
Speelman en d’EE. h=ren Raaden van
Nederl=ds Jndia, wesende genombreert
en gesubschribeert als volght.
C: 1: Originele missive door d’ H=r Majoor en raad boven gen=t aan
haar Ed=le de hooge regeeringe onder dato derer.
2: Cognoissement factura vant' geene met t' schip Ternaten naa
Batavia werdt gesonden.
3: Twee copia briefiens door d’ overheden der Jagten Couwerven
en
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en naaldwijck aen d’ E. H=r Majoor de S=t Martin
van voor de rivier Tanara gesz: in dato 21: Julij.
N:o 4: vier stux copia briefiens van Bantam op diverse datums aan den
Commandant der besettingh voor Zaronij gesz:
5: aght stux copia briefiens uijt t' Jagt de eijk door den Commandant
der kruijfsers en besettingh voor Saronij naa Bantam
op diverst datums geschreven.
6: Twee copia briefieris uijt t' Jagt de pijl van voor pitjock aen d’
H=r Majoor gesz:, de datos 12:' en 18: aug=o an:o 1682: —
7: Notitie der spruijten en rivieren beginnende van Eijlanden p:lo doa„
tot aen d’ oost kant van pontangh naer de groote sant
banck van afleght.
8: copia rapport overgeleverdt door gecommitt:s, wegens het exg=
mineren van eenige volckeren den 4: aug:o van Celebes
op Bantham aengekomen, Jtem een naam rolle van
het daer mede overgekomen volck.
9: copia translaat door drie persoonen gedaan zijnde den 12: aug=o
van Curtiassa hie aangekomen.
10: copie berigt wegens den toestant en gelegenth=d van Turtiassa
pontangh E=, door seekeren slaaf gen:t Anthonij
gomes den 13: aug=o overgekomen, gedaen.
11: Twee extracten uijt het gehouden dagh register jnt' Castteel sou=
rousouangh, t' eerste vande datos 25: en 26: Julij en t'
ander van 26: aug:o An:o 1682:
Extract Journaals, inde kruijfsende bodems hier om her gehouden
12: drie stux
12½ lijste der Soetelaars, die heden onder t' convoij vant' schip ternaten
naa Batavia vertrecken.
13: seventhien stux verscheijde translaten uijt de Javaansz en maleijtse
spraacken, soo van schriftel: berigten, als vertaalde brieven 't ged=e
19: Julij hier op bantum success: vertolckt en aengeteeckent
14: copia translaat van een brieff jnt Javaans door eenen inna mas
mer aenden sulthan den 9: aug:o hier aengebragt, Item
trans
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Translaat antwoord missuve door zijn hoogheijd den
zelven dagh geexpedieerd.
15: copia briefie door den schipper Jan Cadoelen op muijderbergh, in dato
den 11: aug=o 1682: aan d’ h=r Majoor gesz:.
16: Notitie van Europeese en, Jnlandst Militairen op verscheijde
datums schelmachtigh bij den vijand overgelopen.
13: drie Translaat briefiens uijt de frans spraake overgeseth, den
24: Julij en p=mo deser buijten jnt veld gevonden en
binnen gebragt, Jtem een copia orck daer gevonden briefie
int' Nederduijts met een eenvoudige stijl gesz:
18: copia verclaringe wegens de peper int vaartuijgh den 5: Julij genomen,
en jnt' Jagt de pijl als gesequestreert gestort, met een
Notitie van derselver gewigt.
3
19: Copia reecq: van verschoote pennin: door den stuurman Job.
op des sulthans schip de bombam in dato 10: aug=o
20: copia register der papieren den Coopman Everhard verschuure
inde besendingh naa lampon mede gegeven.
21:
copia aparte resolutie den 15: aug:o 1682:, toucherende de besen=
dingh naa lampon.
22: aucthenticque copia acte int' Maleijts en duijts den Coopman Ves=
schuuse naa lampon medegegeven, om vande regenten op
lampon, door t' bevel van den sulthan gehoorsaamt te werden
23: copia advijs en sentiment van den pangiran Jouda Ningrat, we=
gens de besendingh naa lampon.
24: copia concept missive vanden Sulthan aboe Snnasar abd= El=
kakar aende Regenten en mindere van lampon
25: copia translaat missive uijt et maleijts van den pangiran
diepa Ningrat aan alle de grooten ea annachodas
van Sillebar gesz:
26: copie translaat Missive uijt t' Maleijts door den pangiran
diepa Ningerat aen pangiran pourba nagara hooft
6
Gouvern:r vant' land Samanco gesz:
N:o 27:


„—
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1 copia
N:o 27: Berigt wegens de lamponst Cust door den coopman De pager
van Eenige Javaanen vernomen.
28: Origineel request, met 2: daar aan geannexeerde attestatien
voor een vendrigh der marmen lieve lourensz: v: rotterdam.
29: pertinente naam rolle der Europeese en Jnlandst Jnpotenten
met t' schip Ternaten naa Batavia vertreckende.
30: Notitie der mans en vrouws persoonen, zoo bij als onder Cap: Joncker
bescheijden, heden met Ternaten naa bat:a vertreckende. —
31: korte sterckte van des :. Comp:s Europeesche en Jnlandst mi=
litie, soodanig op dato deser effective is bevonden.
32: Notitie van zoodanige Europeese en Jnlandse militairen, als er
tot versterckingh op de scheepen alexander en dijck
op Bantam zijn geordonneerdt, Jtem
een Notitie vande benamingh van zoodanige Jnlanders
Jnn—
als er met 2: oorlogs vaartuijgen na lampon zijn vertrocken
1684
Bantam Jnt' Casteelteel Sourousouang den 16: aug:
Aan D Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d'EE. heeren
Raaden van Nederlants Jndia,
p:r rnaten, Egelenb=r en bombam
d=le Erntfeste, hoogh Aghtbare,
ontfangen tot batavia den 28:' aug=o
Manhafte, wel wijse, voorsienige
au:o 1682:
en seer genereuse heeren.
d=e hoogh gebiedende heeren.
Ezedert onse onderdanige eerbiedige letteren van dato den 2: deser
ge
met t' Jaghtje de Smith aan V. Ed=le ho: aghtb= afgewardigt,
zijn ons successive toegebragt, eersteli: den 8: deser per de fluijt
Egelenburgh, en de Jaquens smith en hoop V.Ed=le g’eerde in
van
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van den 6:' bevoorens, met een nader bijvoeghsel vanden selven datum
en zoo mede met et arrivement vant' schip Japan den 10: daer
aen V:Ed=le ho: aghtb: g’estineerde letteren, de dato den vers: der
nogh loopende maandt, Jnsgelijcx met de naar bengale gedesti=
neerde fluijt Oosterblocker, op den 13: daer naa V.Ed=le ho: a:
g’extendeerde ordres en rescriptie twee dagen te vooren gedagh=
teeckent, alle met de bij gevoughde registers pertinerende bevonden,
op de welcke naa tijds gelegentheijd in submissie onderdanigh=d
zullen ter nederstellen zoodanige antwoord en verder relaas,
van des E. Comp:s toestand en gelegentheijd herwaards over, als
ons t' zedert ons schrijvens van den 13:' Julij is te vooren gecomen,
en naa onse geringekennisse in voldoeninge van haar ho: Ed=le
hoogh geachte recommandatie eenigsints machtigh zijn te con=
tribueren, en daaromme van vooren aen beginnen met eerbiedigh
en nedrigh te verstendigen, dat de gesonde provisie en andere
noodsaekelijckheden met de voorgen: bodems ons toegebragt
door mancquement van vaartuijgen en gereede plaatsen om tot
bergingh te emploijeeren nogh niet alle en zijn gelost, en daar
van in Egelenburgh nogh een groot gedeelte is moeten verblijven,
waer toe datwe spoedige ordre geven, dat daar mede op heden
een begin gemaackt wordt, de fluijt Oosterblocker leijt
onderwijlen zeijl vaardigh nae d’ andere bengaals vaarders te
wagten; hebbende de opperhoofden voort' jngeladene na herm=
behoorl: verantwoordt, sullende de selver bevindingh, en sooda
iigh vande andere scheepen aan V. ho: Ed=lns p:r naasten
overgesonden werden; jn middens vinden wij ons ten hoogsten over=
plicht, V. ho: Ed=lns eerbiedigh te bedancken voorde nilde
voorsorge, en gedane spoedige afzendingh van zoo een groot
gedeelte mauntementos, en noodwendigheden, die wij V.Ho: Ed=le
derven verseeckeren, dat zoo menagiens en ordentel: sullen veroir=
bert, en gedistribueerd werden, als van getrouwe Comp=e
dienaaren
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dienaaren, en die V: ho: Ed=le beveelens in alles promptel=
trachten te gehoorsamen, vereijscht wordt, en soo oock met de
te doene verstreckingh aent' gantsche corpus van des E. Comp=s
maght hier te lande, daarnaa door hun met verlangen
gewagt is, en ons al vrij veel moeijte gekost heeft, om hun
jterative sollicitatien continueerl: aen te hooren, wantse
daer waarlijck om benoodigt waren, maar de reden, die ons soo=
danig gepresseerd heeft, om t' Jagtie de smith met onsen eijsch
van noodsaeckelijckheden soo schiel: en ijlens afte zenden,
zulcx is gefondeerd geweest op de verclaringe doorden opper=
coopman de gheijn gedaen, dat de provisien, die dagelijcx
tot onderhout van ons volck mosten uijtgereijckt worden,
niet langer dan uijtterl:r 8: dagen konden strecken, en daerom
wij te eerder resolveerden dat bodempie sonder vertoeven na V. ho:
Ed=le af te vaardigen, om daer mede in alle eerbiedigh=d onse
noodsaakelijckh=d bekent te maaken, zonder dat de Jntentie en
selfs miet de minste gedagten geweest zijn eenige jrreverentie
en onbescheijdenth=d in dat noodwendigh versoeck te laten jnflu=
eren, nademaal wij althoos niet anders en zoecken te betragten,
dan met een jnnerl: verschuldighde gehoorsaemheijd in geenen e
deele af te wijcken vant' respect, dat w' aen VEd=le agtb:
verpligt zijn, dogh de wijl onse expressien en gen: letterties
door V. ho: Ed=lns anders schijnen begrepen te worden, zoo
versoecken gantsch nedrig V. Ho: Ed=lns zulcx gelieve ter pardon=
neren, belovende naa desen daer op beter te letten, en onse ver=
zoecken zoodanigh te zullen voortdragen; als onse geringe
kennisse eenigsints inder bester voegen magtigh is te konnen
bedencken, V.ho: Ed=lns verseeckerende, dat onse ouderlinge des=
sentien geen oorsaake en zijn geweest van dat p=s die occagie
den welstand van Comp:s zaaken herw=ts over niet en is bekent
gemaakt, maer dat eenl: de korheijd des tijds zulcx niet en
heeft konnen lijden, zoodanig mede jnt' requard vant Moorsch
vaartuijgh.
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vaartuijgh vier dagen eerder, dan t' Jagtie de smits langs de be=
zettingh na Batavia vertrocken, t' geen op t' ernstigh aen houden
en t' particulier belangh van den Cap:n Joncker, mits zijne
zieckte, hem niet is konnen geweijgerd worden soo spoedigh te
licentieren, in welcke tijd ons onmogel: is geweest ijets op ’t
papier te stellen, waar mede de gelegentheijd alhier V. Ho:
Ed=lns soude hebben konnen verthgont werden, mant de dagelijcxe
derselve, om ijets
berigten, die ons toekomen ende examen daar uijt niet fonda=
ment vande reden te connen vast stellen, daer toe vereijscht
Conses exachtens een bequaem ervarenman, die zigh nergens
anders mede besigh hout, dan niet alles in zoodanige ordre te
brengen en op te stellen, al V. ho: Ed=ls behoord bedeelt te
werden, en zulcx buijten de noodige zorge over de militie en
alt' geene daar omtrent dagelijcx, en in veele andere gelegent=
heden comt voor te vallen, als het continueel observeren van
des vijands gedoente en beweeginge, het verstercken van onse
posten, zoo veel de presente constitutie toelaat, en het weij=
rugh volck, dat men daer toe gebruijcken kan, sonder dat wij het
ons laten verdraetten in alle occagien den dienst vande Comp=e
waer te nemen, en de bevorderinge van dien te behertigen, soo
ons ten meesten genougen van V:ho: Ed=le eenigsints doenlij en
mogel: is, en konnen wij tot ons leedwesen niet bevroeden
waer uijt dat de rapporten der particulieren met d’ onse soo
merckel: verscheelen, die wij Vho: Ed=ls egter derven ver=
seeckeren, dat nooijt anders in zich begrijpen, dan t' geene de
puure en natoire waerheijd is.
dat het voornemen van V.h: Ed=ls om de bengaalse rijs uijt t
Jaghie vaaldwijck en passant naa herwaards te doen brengen,
ten jnsigte vande ongenegentheijd der Jnlanderen tot d’selve
gedeclineerd is, daer over moeten zij aen haer ho: Ed=le danckb:
blijven, en wij niet minder, de wijl gem: natie vrij beter
en tot
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en tot haer meerder genougen met Javaanzrijs gedient sijn,
om dat niet minder moeijte haer voedsel daer van konnen
hebben; drie cuijpers met Egelenb:e hier aengekomen,
hebben geen gereedschap mede gebragt, soo datwe genood=
zaekt geworden zijn den cuijper en tineeste gedeelte van
zijn gereedtschap vant' schip Ternaten op t' Jagt Roemerswaal
te ordonneren; zullende den overgekomen swaertweger ons oock
niet te onpasse komen, versoeckende wijders eerbiedigh, dat w'
met een goed grof smith in Tijd en wijle door VH: Ed=ls mogen
werden versien, om t' noodige werck, dat er dagelijcx zoo aen
de scheepen, als hier aan land komt voortevallen, op te ma=
ken, alzoo te niets in verscheijde gelegentheden daerom benoo=
digt zijn, zullende de treijns boecken ingevolge VE. ho: Ed=ls
beveelen op Vlt:o deser doen sluijten, en ten spoedigste geco=
pieerdt zijnde, oversenden, om daar mede de huijshoudingh en
administratie voor oogen te brengen, gel: oock niet en zullen
naa laten onse eijsschen volg=s d’ g’ordonneerde wijse op te stellen.
En om Vho: Ed=ls van berigt wegens Margansana te dienen,
mitsgaders, wat daar omtrent jongst is voorgevallen, zoo be=
ginnen derwegen met alle submissie te verclaren, dat dierplaatst
althans in een bekropter situatie door den vijand werd be=
setth, en ingehouden dan het wel bevoorens is geweest, zijnde
ons
door
t' huijs dat daar binnen in staat, en mits gebreck van mid=
delen, niet is konnen gedestrueerd werden, ronds om met
clappus boomen beset, sonder dat w' ijets van een meerder
versterckinge bewust zijn, achtervolgens de dagelijcxe be=
rigten, en de bevindinge van den Cap: Jonckerselfs, die den
26: der gepasseerde maand Julij is uijtgetrocken, niet anders
geene last en Jntentie, dan om die pagger van soo nae bij
te besigtigen, als eenigsints souw konnen, en doenelijck
wesen, om te ervaren, of wel daer, en de naast gelegen
plaetsen
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plaetsen ijets vanden vijand tot haare versterckingh wierd
bij der hand genomen, blijvende inmiddens een troepvolck op
t'veld vaardigh, om op hem en de zijne te passen, wanneer dat
zijn E. door den eijand niet verre vande pagger gesien en aenge=
daan wierd, daar op een weijnig naa t' westen afginck, steec=
kende de doecons ranckaglam en rancka beloet, nevens een
groot deel padij inden brand, ondertusschen dat den vijand van
alle wegen quam afsacken, geduurigh van achteren de bosschen
en uijt de ruijgtens schermutzerende, daers d’onse sogten
jnte locken, en die haer weder in tegendeel geerne op t'vlacke
veld zagen, wan't de toegangen en paden der bosschen hun
beter bekent zijnde, kunnen t ons: daer wel de grootste hinder
uijt doen, refererende ons in uw ho: Ed=le gunstigh welnemen
wegens die rencontre, verders aen het extract dagelijcxe aen
=

teeckeningh den voorn: datum op gesteld, en bij desen gevougt gaan:
„dogh vermits den sulthan niet tegenstaende dagelijcx siet,
den oppercoopman dogheijn.
segt voor een gedeelte
„datter niets en werd naagelaten, t' geen tot bevoedering van
voor de afgestreepte
„zijne zaaken gedaan en bij der hand genomen werd, en
post niet te connen
conformeren, om dat
„ hoe onse gedagten nooijt stil, maar altijd beesigh zijn,
de materie daar jn
„omme te bedencken, wat et meeste nut en voordeel
aengetogen jnt' generaal
met zijn Jntentie of ge=
voor d’ E. Comp:e en zijn hoogh=d zoude konnen bij brengen
voelen niet over een
„daer V.Ed=le egter nauw keurigh lettende, dat Comp:s magt
komt, want desselfs
sentiment onder sub=
„en reputatie niet te onpasse, en niet verkeerd overlegh in de
missie van haar Ed=le
„waagh schaal geset, of door verkeerde jnbeeldingen, en ’t
ho: wijser oordeel, js
men niet alleen nu
„onpasse qualijck bedagte concepten, ons meerder schaad en
maer selfs voor eenige
chant, dan voordeel zoude te vooren komen, t' geen in dese consti
tijden had behoren stil
geseten, maer het
„tutie der zaaken; dat onse troepen (gelijck althoos) van sulc
een en ander bij d’hand
„ken grooten waerdije en belangh zijn, ten principalea, om daar
ondernomen te hebben daer
toe in onse bij een konste
„mede te verseeckeren soodanige emportante wijden zijd
seroem oock eerstaente
tasten voorgesteld heeft
„verspreijde posten als dese, en sulcx met geen meerder
gehadt, onder vertrouwen
mansz
met de preesente magt
wel
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weljets goeds daer tegens
„manschap, dat uw ho: Ed=le uijt de bijgevoeghde korte sterckte
„
zoude uijtgerigt zijnge
„ zult konnen ontwaaren, zoo oordeelen wij met eerbiedigh
worden, en dan hadde
de selve neven de daer
versoeck, dat ons zulcx niet qualijck werd afgenomen, dat het
jn besetting leggende
het verdriet vanden sulthan niet wel gefondeerd is, en dat zulcx
vaartuijgen onderwegen
connen emploijeren, als
„niet en spruijt uijt een nader benauwingh, waerjn sijn hoogh=d
naar generaal en goed over
—
„t' zedert de aenkomste van Comp:s hulp benden souw ver
leg met den anderen ten
meesten dienst der E: Comp:e
„vallen en geraakt wesen, want V.Ho: Ed=le; des gelievende
wiert bevonden te vereijssen,
was geteeck:t, vD: gheijn
„wel konnen bevroeden, dat zulcx gantsch buijten eenige appa=
„rentie is, maar dat het ten meerendeel ontstaat uijt een verlan=
„gen, dat zijn hoogh=d heeft, om alle zaaken spoedigh geredres=
alzoo dese gantse materie„
voor zoo veel dezelve
„seerd te zien, en de heerschappije naa wensch te mogen voeren,
ter zijde afgestreept is,
„en waer toe dogh niet en sal connen geraaken, dan met vol=
int' generaal geconside.
reerd, niet overeen komt
„herdingh van des E. Comp:s genegentheijd tot zijne hulpe, en dewijl
met mijn sentiment, die
tboven dus onmagtig wesende, om eegens in tese
„zijn hoogh=d niets te wagen heeft, dan zijn eijgen persoon
ick met eerbiedig onder
wertting van haer ho: Ed:
erselfs buijten eenigh vermogen, omme de gelegentheijd des vij=
wijser oirdeel allangg
haden nog hebbe, dat men „rande tot naaright van onse mesures te konnen laten nae=
niet most stil sitten maar
„speuren, en daerom tot des te grooter verwonderinge uijt uw
selfs tot afbreuck vanden
vijand hier rondom onder
ho: Ed=les g’aestineerde schrijvens is te vooren gekomen, en
nemen, en dat men daar
„met leedwesen gelesen, dat den zulthan buijten eenige
magt en middelen genoug
toegehad, en nog hefft, on
„onse minste voor kennisse omtrent uw ho: Ed=le heeft ge=
dit met apparentie van
„klaaght, over een subject, dat hij niet wel en kan begrijpen,
goed succes uijt te wer
ken, soo het voorsigtig
„en onnoodigh is hem wijs te maaken, often waare al egter
en couragiens genong bi
„zulcx tot een quade jntentie van ter zijde op een misleijdende
der hand genomen werd
en ick oock reets seronij
„maniere van doen geschiet, t'welck evenwel tegen den dienst
algeprojecteerd heb, on
van d’ E. Comp:e nadeelig en strijdigh is, wesende zijn sustenu
vooreerst aen te doen,
om de kleene vaertuijgen
„van dat den vijand in haere paggers onbekommerd gehuisvest
die een lange tijd af tot nu
en gelegerd is, t' geen geheel contrarie, t' geen blijckt en te sien
aen die besettingh gebonden,
„is uijt de gewoonel: berigten, die gemeenlij eerst aen sijn hoogh=t
zijn, weder tot kruijssen
hier rondom te emplo„
„en dan aen ons overgebragt werden; en welckers translaten tot
eren, en om meer andere
„uw ho: Ed=ls speculatie bij desen gevougt overkomen.
redenen te zijnerstijd.
„aangaande de voorslagh door des zulthans ambassadeurs aen
En zoo het vereijst werd,
en op dit subject nader nuw ho: Ed=le gedaan, roopende soronij, daer van heeft zijn
„e Hoogheijd ons nooijt ijnts jnt' minste voorgehouden, dat genegen was,
te deducaeren, soo en kan
of
ick
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„of geerne zoude zien, dat men aldaar jets zoude onder
„staan, en daeromme in alle eerbiet, daer op antwoorden, dat
„die plaats westwaards van hier gelegen, t' zedert onse
„besettingh ter zee, die aldaar t'uijt en invaren der vaartuij
„gen belet, van weijnigh belangh voor den vijand geworden is
„en t' voordeel dat men daar te lande soude konnen behalen,
„mogte bestaan jnt' verbranden van eenige stroo hutjens, en
t' wegh nemen van parthij pper, die sonder groote verseeckeringh
„voorgegeven werd aldaer te leggen, en eenige particuliere
„toe te behooren, oock souw men niet zulcx te onderstaan,
vande oost afwijcken, daer heenen onse vvijanden d’ meeste
„afbreuck en jnportantste schade en hinder moet toegebragt
„werden, de wijl haar beweegingen hier ontrent ten geen an=
„deren eijnde gerigt zijn, dan om ons te annuseren, en soo langh
„van Turtiassa af te houden, als hun doenelij sal wesen,
„daer toe de middelen, en t' geen hun dunckt daar toe het
„meeste te konnen contribueren, dagelijcx betrachten,
„ dogh evenwel van geen belangh zoude wesen, wanneer
„wij anders suffisant en genougsaam gesterckt waren, om
„ons int' veld te begeven, en de advantagies staande te
„houden, die wij zouden mogen verkrijgen, maar de wijl
„de gelegentheden daer toe met praesent en zijn, en wij dese
„posten niet en mogen verlaten sonder een genongsame
„defensive besettinge tot der selver bewaringe te laten, om
„bij eenig geval, t' geen in oorlogs actien niet te vooren ge=
„weeten en kan werden, zoo hebben w' naa ons geringh oor=
„deelst' geen sigh submns onder uw ho: Ed=ls wijser buijgt
„ongeraden gevonden Comp=s reputatieust wapenen in de
„waagh schaale te stellen, en t' verkregene te pericliteren,
vermits wij ons tot de zaake ten principalen nogh niet en
„konnen appliceren, de wijl t' seekeris dat van Comp.e aen
„wesende magt niet boven 250: Europeese Coppen soude
kunnen
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die oorzaak met het
gestelde in dese post
in alle deelen met con=
formeren, onderstont
en was geteeckent,
herbert de Jager
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„kunnen uijttrecken, behalven de Jnlanders die bij de minste
„quade uijtslagh, ligt zouden connen verflauwen, verder dat we
„onmagtigh zijn, om te konnen bedencken van waer soo veel
„menschen bij den anderen zullen te krijgen wesen tot het
„naadragen en opvoeren van onse noodtsaakel: mond kost
„en oorlogs provisien, zijnde notoir genoug, dat dese contreije
„selve
„jn geen vergelijckinge en komt met de oost Cust op dit eijl=d,
„daarmen selden van zoodanige behulpsaamheden ontbloot
„ is gebleven, boven nogh andere Emolumenten; die aldaar beter,
„en faccelder te bekomen waren, dan te deser plaatst, daar
„alles sullen moeten naa sleepen, t' geen er vereijscht, om buijten
„verlegentheijd te blijven.
Jnmiddens seggenw' uw ho: Ed=le eerbiedigh danck voort'
gesondene recreut van 100: Coppen, onder de luijtenants
benjamm Minville, en de Moor, sullende dat volck soo
wel als de andere in alle occagien geemploijeerd werden,
ten dienste van d’ E. Comp=e, en vermeerderingh van derselver
reputatie en sulcx met zoodanige voorsigtigh=d en goedt
beleijt, als eenigsints te practiseren zij; wesende t' zedert
dat onse kruijssers de rivieren van Sijronij bewesten en pit=
siock beoosten dese bhaij hebben besett gehouden, weging vijandelij
pitsialangs jnt vaarwater gesien, dan datter Somwijl eens
eenige die trachten gem. spruijten jnte loopen doorde be=
settelingen gekrapt en verbrant, verbroocken of genomen zijn,
jnvougen uw ho: Ed=le uijt de nevensgaande extract hour=
naals der overheden op gem: bodempiens, des gelievende zult
konnen ontwaaren, daeraen ons, om extentie te eviteren
submisttefereren, ondertusschen souw het een goede zaake wesen,
bij aldien V:h: Ed=le ons met nogh 1: â. 2: ligt vlotgaende bo=
dempies konde versien, om bij t' Jagt Muijderb: te voegen, tot
de besettingh vande oostel: hoeck van pontangh voor d'rivier
van parambangh, die zigh aldaer in 2: â 3: spruijte verdeeld
yder


Van Bantham adij 26: Septemb: An:o 1682:
ijder bequaam zijnde, bij hoogh water en duijster weder uijt en
jnte geraken, zijnde om en na bij geertruijds eijland door de
Jagten dijck, alexander en pijl verscheijde bekruijffingen
geschiet, dogh daerom het niet anders ontwaard, dan parthije
eisschers prauwen, daerst wel Jagt op maackten, maar even
wel niet achterhalen konden, want de zoodanige zigh in
onaankomel: spruijten en greppen weten te bergen; Even=
wel sullenw' niet mancqueren, in opvolginge van uw. ho:
Ed=le g’eerde beveelens bij d’ eerste gelegenth=d een nader
besendingh na gem: eijland en daarom her te doen, om exac=
telijck te jnguireren, offer oock eenige combinatie van
vijandl: vaartuijgen mochte schuijlen, zoodanig den schipper
op de fluijt Buuren uw ho: Ed=les heeft berigt, om bij agter=
halingh vande selve zoo veel doeneli: te ruineren, oock sal
naa alle apparentie het expedieren van Comp:s baccalaij
prauwen van goede effecten wesen, te wenschen zijnde, dat
boven de geene, die om de oost tot beveijlingh vande vaart
voorde smalle handelaars g’emploijeerd werden, na hern=s
oock 16: â 20: stux van dat slagh toequamen, om nevens de
Kruijssers voor en inde mond der rivieren te leggen, en waar
bij den vijand een merckel: nadeel lijden, en wij hun alle
uijt en invaart, des te gemackelijcker zouden konnen be=
nemen, comende soodanige zoort vaartuijgen nu en dan eens
na de suspecte plaetsen, om die te vusiteren, gesonden werden,
zoodanigh VHo: Ed=ls hebben gelieven te gebieden int' re=
quard vande 1000: eijlanden en geextruijts bhaij en welckent
weegen met de paresse van den E. Sloot: niett zijn onder hebben:
pitsialangs ons nader en breeder ten dienste vande Comp=e
zullen konnen beraden.
Den Coopman Everhard verschrier is den 24: deser nevens
den ondercoopman Abraham holscher met ’t Jagt Japan
hier
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hier aengekomen, beijde geprojecteerd tot het bestier der
zaaken inde besendingh na lampon, en tot welckers spoedige
expeditie, soo met et' overscheepen vande daer toegesondene
contanten en goederen opstond ordre is gesteld, en verders
met de sulthan en grooten, wegens die besendinge geaboi=
cheerd hebbende, zijn hoogh=d de voor dees na derwaards ge=
prapareerde vaartuijgen de novo doen vervaardigen, en in
steede vanden pangiran diepa elingrat na ginder gecommitt=s
den pangiran Matanagara, en daar bij tot adjuncten de keeij
arija wangsa Joeda met 4: vaartuijgen, zijnde den E. Ver=
schuere van hier geimineerdt, met zoodanige schrifturen,
als w'jnmiddens zijn machtigh gewerden daer toe dienende
bij den anderen te versamen, gel: bij afschrift vant' register
kan werden ontwaardt, behalven, dat alle de zoodanige do=
cumenten, in copia onder de bijlagen deses zijn gevoegt, zullende
onder dese gevonden werden zoodanigen acte en copia van
2: stux brieven, als wij (onder t' wijser oirdeel van uw ho:
Ed=le) raadsaem gedagt hebben door den Sulthan en wegens
de pangirangs uijt zijnen naame, en met derselver zegel be=
krachtigt, naa derwaards aende principaalste regenten op
lampon en de annachodas van Sillebarce afte zenden, welc=
kers concept wij willen verhoopen, dat niet et oogh merck
van V: Ho: Ed=ls sal over een komen; verders sijn die vrunden
gedient met een ontwerp berigt door ondervragingh aen ver=
scheijde persoonen bij den Coopman de Jager opgesteld, behoel=
zende de naamen der negorijs langs de lampons Cust, met
verder aenteeckeningh vande gelegenth=d derselver, voor zoo
veel zijn E. met alle zijn devoir ter kennisse gekomen is, en
t' geen door de praesente besendinge naderm=s apparent nader en
praciser zal konnen ondersogt en waergenomen werden, oock
isser bij gevoeght t' extract van Vho: Ed=ls jongste geeerde
ordres toucherende t' Jagt de betuwe en derselver wedervaren
jnde
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inde bogt van lampon, met ernstige recommandatie, om
zulcx tot hun naarigt te laten dienen, de wijl V. ho: Ed=le
Jntentie ontrent die zaake ampel genoegh daer jn staat
aangetteeckent; den Cap:n der Maleijers, die haar Ed=ls
hebben gelieven naa ginder te nomineren, dogh sulcx aan
onse nadere dispositie gedefereerd, heeft ons te kennen ge=
geven, dat zijne gehoudene correspondentie derwaards over
niet anders en is geweest, dan met eenige handelaars aan
daar bij lijden wijle tot Batavia aangekomen, en de welcke
niet verseeckerd is, dat aldaar op te soecken ofte te ontmoeten
zouden wesen, te meer dewijl daer bij in consideratie komt
dat in abzentie van zijn E. de hier aanwesende Maleijers
zoo wel en reckel: in hunne plicht niet en sullen te
houden zijn, als hebbende daar over een groot gesagh, ’t geen wij
dagelijcx ervaren, dat de verdere en mindere gebieders onder en
over dat volck nieten hebben; oock is zijn E: derwaards over
vanden stant en gelegentheijd in dat landschap t eenemaal onbe=
wust, dogh verders bereijdwilligh henen te gaan ter plaats, daar
het d’ E. Comp:e komt goedt te vinden, hem te willen senden,
differerende het geene VE: Ed=lns door Eenige Chinesen ave=
gens den pangiran diepa Ningrat is genotificeerd van die
geringe achtinge, die bij de lamponders heeft, niet veel van
de waarheijd; dogh de wijle den sulthan selfs ongenegen is
geweest den selven naa derwaards afte zenden, zoo heeft het
ons met raadsaam gedagt, daar soo heel nauwleurigh na te
vernemen, maar ons laten vernougen net zijn hoogh=s keure op
den voorgeciteerden pang: Nata nagarache gevallen, wesende
wij ders vastgesteld, om et berigt onlangs hier aengecome, dat
het district van Toulongbawongh Sulthan agong onderworpen,
die van Samanca daer mede toe willen constringeren, de laest
gen: plaetst eerst te laten aandoen, en te ondersoecken of sulcx
op de
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op de gevoeglijckste maniere sal konnen gepraevenieerd
worden, vermoedende, ingevalle die op Samanco onder desen
Coninck trouw hertigh blijven zorteren, dat 'er dan nader
hand doormiddel vande zelve de ongestadige en alreeds afge
weeckene metter tijd tot gehoorsaemheijdt zullen beweegt
en gebragt werden, jnsonderh=d alsse komen te bemercken,
dat hun de peper werd af gehandeld, t' zij dan daar of hier
tot welck laeste den Sulthan en zijne grooten wel meest
schijnen te jnclineren; wesende alle t' voorige geallequeerde
ee
nopende gecit: bezendingh met goedeinden van zijn hoogh=t
door de van V.Ho: Ed=ls g’ordonneerde leden uijt den raad soo
danig gearresteerd, t' welck VEd=le ampelder bij de coopia
resolutie sullen konnen beoogen, en daar bij oock consteerd,
met hoe veel Europeest en Jnlandsmilitairen, die jagten naa
V.ho: Ed=ls g’aghte ordres zijn versterckt, boven de 12: stux
dieer reets op den alexander waren, volgens de naamvolle bij
desen gelegt, zoo mede vant' volck, die op de twee oorlogs vaar=
tuijgen onder den vendrigh Zacharias Zawarga bescheijden
zijn, maar wij en komen met naarlaten V:Ho: Ed=ls te
notificeren, dat op het jnstantige en jteratief versoeck door
de huijsvrouw van Cap: Joncker aen ons gedaen, om eene der
twee gem: vaartuijgen hier te laten verblijven, dewijl
haar E: voorgaf t' selve tot behulp en onderhoudinge van
haare familie noodigh hadde, en daerom wij genoodsaekt zijn
geworden een vande kloeckste en zeijl gereedste van een bata=
viast biermaat te koopen, soo wel om haar E. geen misnougen
te geven, als om de voorgenomene expeditie daer van niet te
frustreren, en t' geen oock niet geexcuseert kan worden, na de
maal wij geen seeckerheijd en hebben, hoedanig de zaaken aldaar
zullen gevonden werden, en of deselve wel of qual: voor het
belangh van desen sulthan, en t' ooghmerck van d'E. Comp:e sullen
uijt
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uijtvallen, en daerom dat w' oock te raade sijn geworden,
t Jagtie de suith mede na derw=s te demutteren, ten princi=
palen; om daar mede vanden toedrigt der zaaken derwaards
over aan Vho: Ed=ls of ons een spoedigh berigt over te bren=
gen, en dat bodempie voor dogh de Jagten Edijck en
alexander ijder voor /m geprovideerd, en zulcx om datst in dees
bijd van t' Jaer dien out veel harde stroomen staan te ont=
moeten, daer door datst jnt' wederkeren jn verlegenth: souden
konnen vervallen, en de wijl den boeckhouder abraham smetser
de secretarie alhier bij provisie als nogh waarneemt, soo
is egter den E verschuure de keure van hem of den
boeckhouder van hamme gelaten, die sulcx oock aan ons
heeft gedefereert, en waerom g’oirdeelt hebben noodig te wesen,
den laest gen: met die bezendingh te laten afgaan.
wij en konnen voor V. Ho: Ed=ls niet ontkennen, dat de besen=
dinge der scheepen alexander en odijck, om met 2: van des
sulthans vaartuijgen, de keijsers of lampons bogt te besig=
tigen geprojecteerd, en den 19: Julij vaardigh zijn geweest
alsoo d’ h:r majoor dese
zaak voor zoo veel mij
want er niet anders en heeft geresteerd, dan de schippers te ge
bewust is, maaraenden
35
persoon en nietaen mij
lasten onder zeijl te gaan, maar d’wijl V.ho: Ed=le ordre was,
ondergesz: gecommuni=
daar mede gewagt wierd tot datter nadere beveelens zouden
ceerd heeft gehad, zoo
zog ick gaarne, dat dit
komen, soo is door Eenige onder ons daar op geurgeerd, en
woord van eenige, t
vervolgens g’oirdeeld, dat die bodems daernaa mosten vertouven, welck een meervondigh
getal van persoonen beteec
wanneer om die reden, en om alle dispuijten te vermijden, de
kent mogt geexcuseerd
afsendingh naa gem: boght te rugh gebleven is, werdende
blijven, en dese periode sooda=
ing gerestringeerd werden
odijck weder naa desselfs g’ordonneerde plaats voor en omtrent
dat daer onder geen per=
seringij gesonden, en den alexander met nogh 3: â: 4: van onse
soonen meer mogten be
grepen werden, als daar
kruijssers na pontang en tanara, wanneer den pang: Jouda lun
overgekent zijn, onderstond
pat daermede is afgevaren, omme onse besettings, en d’ stranden
en was geteeckent,
herbert de Jager.
tusschen beijden nauwkeurigte besigtigen en visiteren, offer
oock nogh ijets te doen mogte wesen, tot dienst vande Comp:
en
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alsoo dese periode mij
wat te hart en odiens
dunckt, en een of meerledn
vanden raad seer choquant„
en sensibel schijnt te tor=
cheren, soo wenste ick
wel, dat sulcke batel:
woorden mogten g’Excuu„
seert blijven, op dat nie
mand van ons bij haar ho:
Ed=ls daer oversuspecting
ten raaken, en onder ons
alle eendragt en goet
vertrouwen geconferveerd
werden, was geteeck=t
herbert de Jager
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en den sulthan, om dan daar van rapport te doen, en den sul=
than door zijn eijgen volck satisfactie te laten toebrengen,
met et berigt datse hem konden doen, wegens de onkosten
ende moeijten, die d’ E. Comp=e allerwegen op zigh neemt, om
zijn hoogh=d zaaken te bevorderen, en te doen stand grijpen,
maar de wijl wij moeten bekennen, dat doorde verscheijdenth=d
van onse gevoelens jnt aenleggen vande gem: scheepen een mus=
slagh is begaan, hoewel zulcx buijten eenige quade Jntentieis
geregt geweest, en daerom haer ho: Ed=le ootmoedel: versoecken,
ons dat niet magh toegereeckent worden, ons hertel: leedt
zijnde VHo: Ed=le daarmede redenen van misnongen gegeven
zijn, oock zoo en sijnder geen groote redenen dissidentie
onder ons geweest, dogh of er ijemand sigh vel meerder heeft
geragineerd en ancthoriteijt aengetrocken, dan de moderatie
en redelijckheijd comt mede te brengen, sulcx blijft aen V.Ho:
Ed=ls wijser oirdeel gedefereerdt, maar t'js ons onmogel: teraden,
wie 'er soo extravagant boosch aardigh geweest is, V:Ho: Ed=le
dogh valschelijckte berigten, wegens t' degraderen eeniger
luijtenants en vaandrigs, welckent wegen wi gesamentl:
verclaren, dat ons daer toe nooijt eenige redenen zijn tevooren
gekomen, maar de comportementen der militaire officieren
tot nogh toe zoodanig hebben geweest, datter geen gedagten,
veel min de effectiratie, om eenige derselver te deporteren
zijn t' geen wij ootmoedigh versoecken V: Ho: Ed=ls als voor de puure
waarheijd gelieven aan te nemen, en selfs dat'er noijt eenige
harde reprocties voorgevallen of redenen toe gegeven zijn, dogh tot
ons alle groot leedtwesen is het overloopen van eenige schelmen
naa den vijand niet dan al te waar, sonder dat wij eenige
redenen bedencken konnen, waar door datst tot zoodanige eer,
eedt, en god vergetenth=d sijn komen te vervallen, anders dan
met een verduijveld voornemen, omme beijde t' verdelof van
ziel en lijff te zoecken, wantstnoijt soodanig getravailjeerd
zijn
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zijn geweest, ofte gebreck geleden hebben, dat daar door
tot zoo een schandelijcke daadt souden hebben mogen neijgen,
hoewel er voorgegeven werd, dat de verminderinge van rand=
zoen montkost, t' geen met het begin van onse landingh
een gedeelte verscheelt, eenige murmuratie onder t' gemeene
volck souw veroirsaekt hebben, dogh sulcx is de eerste be„
kentmakinge weder op den ouden noetgebragt, en daer door
die gepraetendeerde oorsaeck tijdigh wegh genomen, wesende
die successive van hier gemust, en ons vermoeden bij den
veijand overgelopen zijn de naarvolgende; Namentlijck.
Europeese Soldaten.
den 15: Julij Matthijs Timmerman van 'S hertogen bosch soldaat
vanden welcken, en met derselver naam onderschre=
ven een brief inde franst taale op den 24: daaraen
hier binnen gebragt is, stulcx weegs de rivier op
aen een bamboes met een wit vlaggetie ge=
vonden, van zoodanigen in houde als uw ho: Ed=le
bij een copia translaat, en zoo mede van nogh twee
andere diergeli:jk briefiens, den eersten deser ons
toegebragt, sult konnen lesen.
den 26: d:o
Jacob Olement van remunt Zoldaat
Marten pieters Coetsier van haarlem zoe Iamboer
rav
den 30: d:o
pieter leth, Christiana.
p:mo aug:o
laurens vooght van winckel
Matroosen of marmen.
den 13:' Julij
Jan doet goet van Rotterdam, vande welcke, dat
we nogh niet anders vermoeden connen; dan dat sigh
op dien avondt met ’t fluijtie Egelenb: ter sluijck
naa Batavia heeft begeven.
den 30: d:o
Egbert dirckt van amsterdam, roelof lourenst
van Breuckelen, harmen Cornelisse van amsterdam.
den 2: aug:o
Cornelis Zuijderhout uijt den haagh.
andries Gillisse van alckmaar.
Barent wesselt van amsterdam.
Jn landse
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Jnlandse Zoldaten.
Salamat labakant onder den luijten:t Tomstalla.
15: Julij
Jntje catip van aijer ter bith
25: D=os
Jntje Bongsoe van Sellebaar beijde onder de maleijers
waijahan nara balijer onder den luijten:t seijleman.
d=o
behalven nogh h: lijfeijgenen en een â 2: biermaats of mardijckers.
den 17: deser is t' Jagt Edijck van dese rhede vertrocken, om
volgens de schriftel: Jnstructie door V: Ho: Ed=ls de opper=
hoofden ter hand gesteld, ontrent seringij te kruijssen, naa



dat het afschrift van gem: ordre aan onse kruijssende
bodempies is bedeelt, om hun daar naar bij ontmoetinge van
vaderlands scheepen als anders te rick ten.
uw. ho: Ed=le missive aan desen Sulthan p=r 't schip Egelenb=
voor af herwaards gesonden is aanstonds den Coopman
herbert de Jager verhandigt, die se oock overgeseth zijnde,
unt' net heeft laten copieren zoodanig de zelve nevens de
praesenten van V.ho: Ed=le met Japan onder opsigt van den
pangiranavia diepa ningrat overgebragt, op den 14: deser met
de behoorlijcke solemniteijten aen zijn hoogh=t zijn g’jntrageerd,
diese oock, na dat wij uijtterl: hebben konnen afmeeken, aan=
genamentlij: heeft geaccepteerd; zullende de actens vande
fugetive Balijers, Macassaren ap=a met de bequaamste occagie
geemploijeerd werden, tot zoodanigen eijnde, als de selve
zijn verleent, sonder die nogtans te hazarderen, voor en al
eer wij seekere apparentie te gemoet zien, dat'er jets ten
goeden niet zal konnen werden verrigt.
de Capiteijn Joncker blijft VH: Ed=ls hertel: verplicht en
danckbaar voor de bethoonde gunste, dat hem zijne huijs=
vrouw op zoo honorabile wijse toegesonden is, zullende door
ons niet gemancqueerd werden haer En wanneer genegen is
te retourneren met alle voldoeninge, soo veel ons zal mogelijk
wesen
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wesen, te accomoderen; ondertusschen konnen wij niet
naalaten VHo: Ed=le op t' jnstantigh en demoedigh versoeck
van alle de hier wesende jnlanders submissel: voor te
dragen, en harentwegen te suppliceren, dat hunne families
den tijd van haer verblijf in dese expeditie bij forme van
regts vorderingh, over schulden of pardon niet mogen werden
gemolesteerdt, zullende zoodanigen prarogatief buijten
allen twijffel die luijden tot des te ijveriger dienst ontrent
d’E. Comp:e en derselver belangh versclichten.
200: bassen grootste soom, en meest van een caliber komen
met t' schip Ternaten tot V.ho: Ed=ls over, over dewelcke op
de eerste aenspraake van den Majoor door den Sulthan sijn
toegestaen, wesende de aengegeven pper al mede daar jn ge=
scheept, bestaende in 107074: cattijs, daer van 36015. cattijs
geharpt, en de rest onsuijver is, maar de daats, daarst mede is
gewogen, konnen wij volgens ons voorgenomen ooghwitte
daer nevens niet oversenden, de wijl naa lampon is moeten
gevoerdt werden, alsoo naa t' voorgeven vanden pangiran
dipa ningrat, en andere meer aldaar buijten alle verdere weegh ge
reedschappen voor opregt en bekent gehouden wort, en hebben w'
oock g’ordonneerd uijt t' Jagt de pijl in meer gen: Ternaten oer
te scheepen 106: picols en 3 1/5. Cattijs ongeharpte peper den 15:'

vande gepasseerde maand Julij door die van gen: Jaghie uijt de
vijandel: vaartuijgh bij Tanara verovert, en tot haar Ed=ls
nadere dispositie op voorseijde wijse gesequestreert gebleven,
gaande derwegen oock een verclaringh en aparte notitie van
in Copi
het gewight, door gecommitteerdens opgesteld bij dese
Boven dien komt tot g:e ho: Ed=lns aaer„
64: musquetten.
106: snaphaanen
alle onbequaam.
71: zijd geweeren.
91: draagh banden)
46: heele
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46: heele en
18: halve ledige leggers.
30: leedige vleeschvaten.
d=o speck d=os
40.
d:o bier d=os
4:
olij aamen.
d.o
2.
3: d:o half aamen, alles breeder bij t' geteeckende cognoisse
ment factuurtie gespecificeerd.
den 4:' deser maand is hier van Celebes komen aante landen
een vaartuijgh bemant met 21: cappen, meest Toeadjers,
welcke nae hun jntentie, en waaromme herwaards gekomen
waren, gevraagd zijnde, zoodanigen relaas hebben gedaan,
als bij de copia van het rapport, onder de bijlagen gehoorende,
zal konnen gelesen worden, wesende t' getal van de copia schriften
der Translaten en berigten al vrij groot, dogh vermits gel:k in
desen voorwaards uw ho: Ed=le gecommuniceerd is, heeft men
uijt die alle de substantie en onse verdere consideratien niet wel
in desen konnen laten jnvloeijen, want de andere besigheden
vrij meenighvuuldigh, en de gelegenth=d tot langhwijligh schrijven,
mits haer ho: Ed=le ontfangen ordre net over en schiet, en daerom
wij willen hoopen V.Ho: Ed=le ons sulcx voor dese maal ten besten
zullen afnemen, onse versoecken Vho: Ed=ls seer gedienstig, datter
p:r eerste occagie tot het getal van 6: â 8: bequame pennisten
herwaards aen tot emploij in dese expeditie mogen gesonden worden,
want de verlegenth=d om de zelve tot afdoeningh van het dagelijcxe
en onderhandsche werck, redelijck groot is, wesende niet anders
dan een mexties p:l adsistent bij de Secretarie, en met het schip
Ternaten boven de boeckhouders Smetser en van hamme niet meer
dan een adsistent gew=t Alencon naa herwaards gesonden.
Soo als w' met desen te muniteren beezigh waren, quam ons den
pangiran diepa wingrat aanseggen, dat den sulthan van sints
geworden was, zijn hier ter rhede leggende schip de bombam
naa Batavia, onder ’t' geleijde van Comp:s bodems aftevaardigen
en dat bij pang: nevens een groot gedeelte van zijn familie,
bestaan:
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bestaande in 12: mans en 43: vrouws persoonen daar mede
en een brieff van zijn hoogh=d aen V. Ho: Ed=ls stond te ver=
trecken, sonder dat ons verders ijets meerders daer van bewust
zij, dan dat in die missive de oorsaake van zijne besendinge, en t'
geen zijn hoogh=d door hem pangiran bij, V. Ho: Ed:ls sal hebben
voor te dragen, staat geciteerd, en t' welck ons te zijner Tijd
met V. Ho: Ed=ls believen sal komen te blijcken, wesende den
Sulthan soo haast dien bodem vande jngelade rijs ontlost was,
aengesproocken, datter niet anders dan eenige Comp:s dienaaren
op resideerden, die in dese Tijd wel anders konden en behoorden
gebruijckt te werden, dan op zoodanigen lecken en onnutten
bodem, die dogh voor de Comp:e geen de minste dienst doen, konden,
waar op zijn hoogh=d zigh eenigsints benarde vond te antwoorden,
dogh eijndelijck seijde, dat om dien bodem te bequamen geen ge=
legenth=d nogh pennin: had, en daarom den Majoor versogt, dat
met het daer op zijnde volck na bat=a gesonden mogt werden,
derwegen een briefie van voorschrijvens tot dese materie
dienende versogt, om dan al tevens pang: diepa Ningrat (derwelcke
_o
doen nogh op Bat:a was) te gelasten gem: schip op de prof
fijtelijckste wijse te vercopen, naa demaal de Comp:e, nits sijne
ongelegentheijd daar in geen gadinge had.
Ontbiedende doen verders den pangeran Nata nagara om kondsz:
te geven, wegens de praetentie der Engelse vrunden op dat schip
den welcken dienthalven een geschrifte inde maleijtse spraa=
ke liet op stellen, t'welck vertaalt zijnde aldus luijt.
Pangeran Nat Nagara heeft gehoord van walij
Nahometh, neffens pangiran dipa wingrat, dat het
schip Bombain, toebehoorende den sulthan voor een
deel, en den gem: walij Mahometh voor d’ andere deel,
en dat Cap:n parcker daar over de zorge droegte, en alles
daar op gehoorende liet vervaardigen, en dat al het geen
daar ingeladen wierdt thol vrij was, wanneer het selve
naa
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naa Souratta gesonden is, daar gekomen zijnde,
heeft voornoemde walij Mahometh zijn portie aan
een Engelsman gen:t M=r kingh verkogt, dogh en is
in dien vercoop van Cap:n parcker geen mentie gemaakt
naderhand is dien bodem weder hier gekomen, en
weder naa souratta gesonden, en voorde tweedemaal
weder te rugh gecomen, omtrent een Jaar geleden, sonder
datter oijt gesproocken is, aangaande dien bodem
van Cap: parker; dit is overgegeven door den pangivan
Nata nagara aan den Majoor den 31: Julij an:o 1682:
verders heeft: zijn hoogh=d, die wegens dese zaake alles
aant' getuijgenisse vande pangirangs Nlata nagara en diepa
Ringrat defereert gesegt, dat alles van waarde souw houden,
t' geense daer van quamen te verclaren, alzoo die beijde weg.
de eijgerdom van dien bodem de meeste en bestekeninsse
hebben, en den Sulthan in waarheijd van geen d' minste
praetentie der Engelst op dat schip kundigh is, oock bekent den
zulthan, dat ten Tijde van d’ heer agent parker met deselven
in een bijsondere confidentie en harmonie converserende, hem
parcker eenige Tijd zijn ordinair zegel heeft vertrouwt, om
daer mede den verkoop en inkoop der goederen voor onse
watie buijten gem:e siap te konnen hinderen en voorcomen,
zoo dat het wel konde wesen d een of d’ ander met eenig
quaat opseth, soodanigen papier als Vho: Ed=le is vertsoont,
sal hebben konnen siappen, en alle t' welcke V.Ed=ls bij
overkomste vanden pang: diepa nugrat ontwijffel: nader sal
werden bedeelt, onderwijl hebbenwe den daar op varende
stierman serieus aenbevoolen van dese rhede af tot op
Batavia binnen schoots vant' schip: Ternaten te houden,
om daer door alle vijandlijcke ondernemingen op dien ontram=
de
ponneerden bodem te praevenieren, en heeft den voorn: Stierm;
aan ons overgegeven een reecq: van uijtgeschoten pennin:
tot
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tot noodige guastes voor de mooren daar op bescheijden, be=
loopende 44: R. d=rs en 4: stuijver:s, daarmede wij hem aanden
pangiran, of wel verder tot V.Ho: Ed=ls hebben, geremaoijeerd,
gaande egter de copia reecq: bij desen gevougt, zullende per
naaste occagie de maand reeckeninge van ons volck daer op
geseth, volgen, de wijl, mits de schielijcke opkomst van
dit schips vertreck niet hebben connen vaardigh worden,
Eijs ons jnnerlijckleedt, dat wij genoodsaakt zijn V: Ho: Ed=le
te confirmeren de slegte gestalte van Comp:s bodems hier
omtrent jnt' vaarwater, en de rivieren besetten, van d’ welcke
raemersmaal, gekroonde vreede, Muijderbergh en de pijl nood=
saakel: en ten spoedigsten zullen dienen gerepareerd te
werden, soo men anders in Tijd en wijle daar van eenigen
nutten dienst sal willen trecken; t'js oock met de twee
bravejagten alexander en dijck weijnig beter gesteld,
want der selver overheden. bij t' overscheepen der goederen
tot de besendingh naa lampon uijt t' Jagt Japan in haare
bodems grootelijcx bedugt waren, de selve niet wel voort
bederf van leccagie en verrottinge zouden konnen praeserveren,
soo dat zoo wel als andere dienen te tummeren, en egter
zullen de besettingh hier niet gemist konnen werden, de
wijl er selfs nogh 1: â 2: kruijssers int' vaarwater ontrent
S=t Nicolaas bhaij en voor seringij langs heen soude noodigh
wesen, werdende roemerswaal en gekroonde vreede voor
treijns scheepen gebruijckt, want de goederen, die van groote
volmme zijn, daer in geborgen en bij gelegenth=d datmens van
nooden heeft, op ordre vanden administrateur bij parthije af
en uijt gehaald werden, alsoo aen land, om de selve op te
slaen, en bij den anderen te konnen bergen geen gebouw of
bequame plaatst is; wesende t' deenst packhuijs reets vol en
belemmerd met het grootste gedeelte vande rijs p:r de bombaur
aengebragt, soo dat reverentel: en ootmoedigh de assurantie
nemen
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nemen uw ho: Ed=lns andermaal voor te dragen offer niet
wel een expedient te vinden souw wesen, daar mede t'
geweese
vrije gebruijck vande bewuste vrunden haar woon plaats
geobtineerd konde werden, waer van voordesen V.ho: Ed=ls
in schuldige nedrige eerbiedt kennisse gegeven hebben;
de officieren op de gekroonde vreede, die voorden aghtb: raad
van Justitie, om getuijgenisse der waarheijd te geven, ontboden,
en andere in hun plaatst gesonden en overgekomen zijn, heb=
beuw' alle op t' schip Ternaten geordonneerd, en mede op dien
bodem (dogh tot ons groot verdriet, en jnnerl: hertenwee) sijn
daer op geordonneerd moeten werden 28: Europeesche jnpo=
tenten, soo uijt het hospitaal, als van de geene, die nogh
onder de Comp=es verbleven waren, behalven nogh 13: zeevarende
ongesonde persoonen van de scheepen roemerswaal en gekroonde
vreede, die met hun reecq:n overgaan, en tot derawelckers recon=
valisatie, volgens t' getuijgenis en opgeven van onse opperchirurgijn
alhier gantsch weijnige apparentie is, blijvende t' ziecken huijs evenwel
nogh belemmerd met een aantal van 38: krancke, en zulcx ten med=
vendeele vande persingh, t' geen uijt de contaniele zoute spijs g'eoor=
deeld werd te resulteren, en daerom wij van harten wenschen, en
met verlangen te gemoet zien, uw ho: Ed=ls goeddadige licentie, om
aen onse militie geheel of wel half kostgeld te verstrecken,
op datse daer door gesonlagieert mogen werden, om te niets ijets
tot verversingh te kopen, t' geen de handelaars oock des te meeram=t
meren zal, omme genongsame zorteringe van manictementos naa
herwaards over te brengen, gaende oock uijt de jnlands krijgers,
om haere ziecktens en ongesteldheijds halven tot V:Ho: Ed=ls over
seken
22: persoonen volgens de lijste bij die vande Europenens gevougt, oock
is hier bij gelegt een notitie der vaartuijgen onder t' convoi van
Ternaten naa Batavia narigerende, en zulcx tot V. Ho: Ed:s spe
culatie, zullende bij de notitie oock komen te blijcken, wat
voor persoonen, en hoe veel datter op het versoeck vanden Capiteijn
Joncker
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Joncker mede overvaren, soo vrouwen, vrije mardijckers, als Comp.s
dienaaren, de laeste, omme voor hunne mede mackers eenige
provisien op te kopen, en p:r eerster occagie weder te retourneren.
en alsoo den Coopman herbert de pager de bewuste translaten
geabsolveerd heeft, ten welcken eijnde hij hier ten principalen
schijnt gesonden te wesen, en aldus misschien zijn dienst alhier
niet langer zoude kunnen noodigh geoordeeld worden, zoo ist dat
in zoodanige gevalle, te meer de wijl de besendingh na Ma=
cassar, waer toe geprojecteerd is seer na aenstaende zij aan
haar ho: Ed=ls in alle onderdanigh=d seer gedienstel: versoeckt
dat de goede geliefte van haar wel gem: ho: aghtb: moghete
wesen, om aen hem te permitteren, om met d’ eerste gelegenth=
een keer na Bat=a te doen, alwast' maar voor een sprongtogie,
zullende voor die licentie aen haar ho: Ed=ls ten meesten
tot danckbaarheijd verplicht blijven, hebbende zulcx in zijn E=
reguard selfs bij desen doen invoegen.
den Coopman en fiscaal deser expeditie S:r Davidde vrcq doet
bij desen zijne hartgrondige dancksegginge voor dat V: Ho: Ed=ls
soo favorabel in des selfs reguard hebben gelieven te disponeren,
beloovende in alle occagien, onder t' onvermoeijt exerceren van
zijne schuldige plicht te zullen betrachten zigh soodanige
gunste van uw ho: Ed=ls meer en meer te verwaerdigen, in ge=
lijcker voege betuijgt den scheeps capiteijn Jurriaen Aggies
zijn verplicteke danckbaarheijdt voorde mildadige verhooginge
van Dagie door VH: Ed=ls aen hem toegelegt; Jnmiddens
blijven de Capiteijnen Jochum Michielsz: en Joan Struijs
Vho: Ed=ls goed dadige dispositie in hun requard nogh af=
wagten, met vaste hoope dat zulcx bij V.ho: Ed=ls gunstel:k
in gedagten zal genomen werden, zoo mede dragen wij eer=
biedigh aen V. ho: Ed=ls bij desen voor de versoecken vanden
opperstierman en Capiteijn der marmen Jan Jacobsz leeman,
de welcke
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de welcke wij moeten getuijgen Een vigilant ijverigh man
en V. ho: Ed=ls gunste wel waardigh te wesen, gelijk oock sijn
vaandrigh den p:l onderstierman lieve laurensz: van rotterdam,
op welcker overkomende request op t' register aengeteeckent
V. Ho: Ed=le subuus gebeden werd, favorabel: gelieven te letten.
Oock en kunnen wij niet excuseren V:Ho: Ed=le lastigh te
vallen, met ons seer nedrigh en ernstigh versoeck, datter 3: â 4:
bequame constapels na herwaards geordonneerd mogen werdden
om allerwegen daer het den dienst vande Comp:e vereijscht,
te mogen emploijeren, alsoo ons van bequame persoonen in die
functie geheel destituijt bevinden.
Soo als w' met de voorige rescriptien op V. Ho: Ed=lns beveelens
beesigh waren, zoo verscheen eergisteren agtermiddagh gantsch
onverwagt hier ter rhede het fluijtie marcken, met V: Ho: Ed=ls
g’aghte regulen vanden 12: deser, spoedigh aan ons afgevaardigt
en waer op wij met alle schuldige onderdanigheijd en ootmoet
eerbiedigh voor dese maal antwoorden, dat V.ho: Ed=ls ho: ge=
aestineerde ordres wegens t' op senden der scheepen Ternaten
en Egelenburgh door veele en verscheijde onvermijdel: in conve=
menten niet eer dan op heden heeft konnen effect zorteren,
de sincere en waragtige waarh=d wesende, dat E gelenb:
selfs op desen morgen vande medegebragte rijs nogh niet en
is ontlost geweest, al hoewel daer toe en 't' verrigten van alle
andere zaaken nogtans ons schuldigh devoir hebben aengewent,
En op dat V. ho: Ed=ls niet langer van die bodems, en ons in
haast opgesteld schrijvens ontseth mogen blijven, soo sullen
wij int gunstigh wel nemen voor dese maal eijndigen, hier medes,
Onderstond, V:Ed=le ho: aghtb:, Trouw schuldige, gehoorsame
en ondanige dienaaren (was geteeckent, Samct Martin,
P: gheijn, herbert d’ Jager, Cap: Joncker van mampa,
N van Abdul bagus. Cap:n der maleijers beijde in Maleijtse
characters
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characters geteeckent, Jochum Michielsz:/ Jacob
smickers, Joan Struijs, R. Schouten, David de vrcq,
H:s feijth, de vicq, Curriaan Agguls, in Marijne
Bantham In't' Casteel Sourousouang den 26: Augustj
Anno 1682: /, lagerstond, p. S. Ed=le Aghtb: heeren
Nat' sluijten deses werd ons door den balijsen luijten: abran
berigt, dat 'er van desen morgen van zijn Comp:e vermist zijn drie
persoonen, Namentlijck.
Minga hadien corporaal
Jouman Pauiji en
Jntje Samat.
welcke persoonen op Batavia getrouwt, en inde pedacken
van Sijmonsz: woonagtigh zijn, en daerom te praesumeren sij,
datze hun met de vertreckende biermaats na derwaards
hebben versteken, t' geen V: ho: Ed=ls, des gelievende, aldaar
bij zoodanigen geval sullen konnen ervaren.
Alzoo den Cap:n der maleijers naar het sluijten deses ons ge=
rapporteerd heeft gehad, dat eenen koelabalangh van priaman
onder hem bescheijden, somtijds soodanige mijnen en contenancen
over zigh heeft, dat men daaruijt conjectureren zoude konnen
dat hij niet wel bij t' hooft en is, en hij onder anderen gedreijgt
heeft gehadt, dat amock wilde speelen, soo hebben wij tot vermij=
dinge van ongeluck en verseeckeringe van dien goed gevonden
om d selve inde ijsers naa Batavia te zenden, om door haar
Ed=ls voorts zoodanig met hem te handelen als zullen te
raaden werden.
Bantham
Aan D’ Ed=le Erntfeste, manhafte
voorsieninge bescheijdene heer
D’Ed=le
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D' Ed=le heer Jesaacq, de Samct Martin, majoor
en veld overste vanden Nederl: staat voor en
omtrent de gewesten van bantham.
Edele heer
Alzoo op den 8:' deser maand Julij van hier is vertrocken het Jagt
den alexander, mede nemende een schriftel: rapportie aen
VEd=le behoorende, van wegens de gelegenth=d deser rivier Tanara
ende met eene daar benevens aangehaald de dagelijcxe voorval=
len, en onsen standt alhier binnen de scheeps boorden, daar
wij ons aengedragen; Edele heer, alzoo op den 14: deser naar
het vertreck van t' Jagt den alexander van hier, door ons al
hier is aengehaald een Chinees Chiompantie, komende
van Batavia daar in chineesen zijnde, die het niet vlugten
jnt bosch zijn ontkomen, ende alsoo wij mede niet twijffelen
of daar mede een Engelsman is ingeweest, die wij in een
ander pranutie hebben sien sitten, ende desselfs habijt

zijnde een Engelst broeck int' voorn: champantie hebben
bevonden, daer wij zij Edelh=d met de kat Egelenburgh
hebben kondschap vande zaack gedaan; en alzoo op den
15: daar aanvolgende door ons alhier is genomen een vaar=
tuijgh dat van Mandaar quam geladen met kocus nooten
en weijnig der zelver olij, en sonder pas versien, ende daar
bij hebben bekomen 8: mans en een vrouws persoon, waar
oor ons
van 2: der selver ende de vrouw gequetst ware geworden,
zoo hebben wij de nachoda, ende alle de andere met scherp
vraginge, en eenige pijnigheden aendoende uijt haer ijets tragten
te vernemen, maar alsoo d zelve seer hartneckigh, en even
trots blijvende, en op onse vrage niet anders en beantwoorden
als maskij mattij mattij, boenoe boenoe zoo hebben wij dan
volgens ordre van haar ho: Ed=le geresolveerdt omme deselve
gesam:
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gesamentlijck door de houwer te laten springen, datter
de dood naer volgt is, excepto het vrouws persoon, hoe
wel gequetst bij t' leven is verschoont geworden; dit dan nogh
geen Eijnd nemende kregen op den 18:' dito weder een gonting
in t' gesigt, die wij mede het jnlopen beletten, en op het rif„
deeden loopen, en daar in beginnende te schieten, sij ge=
lijckerhand over boord met de krisse inde hand sprongen,
en naar land begaven, maar wij met de schuijt al eenige
agterhalende, vertrouwe dezelve niet alle zullen bij haer
vrunden of gebuuren gekomen zijn, vermerckte dat daarjn
zijn geweest ontrent 16: persoonen, waer onder 2: vrouwen,
die zij op de rugh naarde wal toeboeghseerden, keerde dierhalve
met de schuijt naa de gontingh, die wij doen van het rif af
haalden, en naar boord toebragten, bevonden daerjnne met
anders als mond kosten voorde Javaanen als aijuur, kokusnooten,
Tamerinde, rijst en boontieus, dogh van dit alles seer weijnigh,
maer een groote quantiteijt van eenige aard vrugten ons onbe=
kent, en oock niet waardigh ter papiere te brengen, de gele=
gentheijd alhier vande rivier, gedragen wij aen het rapport
t' geene wij niet willen twijffelen, of zal door de schipper
vande pijl, en de Orangaijs daar op aan V.Ed=le h=r connen
geschieden, hier medech onderstont, VEd=le dienstvaardige
dienaaren, was geteeckent, Jan Zeeman en Jan Ammansz
in margine Jnt Jaght Naaldwijck desen 21:' Julij 1682:
Aan DEE: Aghtb:e h:r VEE: h:r Jsaacq
Samct martin opper gesaghebber der scheep
en krijgsmaght open ontrent Bantham
E: Erntfeste, aghtb:r, manhafte, wel wijse
voorsz: en seer genereuse heeren.
Alzoo wij op den 4:' deser voorde rivier poetsoeck ten ancker
quamen,
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quamen, vernamen niet als kanoos die digt onder de wal
heen en wedervoeren, den 6:' d=o des nogts met hoogh
water isser een vaartuijgh uijt de rivier van poetsiock zee=
waard geloopen over de drooghten, digt onder de wal langs,
zoo dat ger: vaartuijgh niet groot is geweest; den 3: d=o
s'nagts sagen een vaartuijgh op droogh sitten tegende wal
aende noordkant vande hoeck van poetsjock, sagen oock op
haar af en aen loopen, en konden sulcx niet beletten, de wijle
niet bij haer konden komen, s' nagts int' laeste van d’eerste
waght wierden 2: schooten met bassen gedaan op de hoeck
van poetsjock, hoorende wel eenig geraas van volck, maar
konden met sien, vertrouwe zij gem: vaertuijgh als doen binnen

hebben gehaald, den 8: d:o vernamen geene vaartuijgen, suagts
inde 2: = waght hoorden eenig geschreeuw van volck, maar
konden door den doncker met sien, den 9: S'morgens met la=
mieren vanden dagh, zagen een prauw tegens den droogen
aen sitten voor poetsiock, deeden daar eenige schooten op aan„
t' volck vluckte, voeren met onse prauwen daarnaa toe, en
staacken het inde brandt, alzoo t' meest droogh zat, den
10: smorgens vernamen hier geen vaertuijgen, 's nagts inde
eerste wagt wierd van 't' Jagtie bantam, en de srloep de windt
houd eenige schooten gedaan, alsoo zij vaartuijgen gewaar
wierden, die hier op de wal aanquamen, maar door t' schieten
zijn wedert zee geloopen, inde tweede maght wierden weder
2: vaartuijgen gewaar, daer zij op schooten, maar ontduijsterden
haar weder, s'morgens den 11: d=o net den dagh sagen een vaar=
tuijgh tegen t' rif meest droogh sitten, ligten ons ancker, en
liepen daar naa toe, bevonden het leegh te zijn, alsoo tvolck
met den dagh wegh gevlugt was, staakent' inde brand, alsoo
men het door t' laagh water daar niet konde afkrijgen, en
hebben dit nevensgaande pas in d:o vaartuijgh gevonden, maar
ver:


Van bantham den 26: Augustj an: 1682.
vertrouwe dit gem: pas van meergen:e vaartuijgh niet is
geweest, alsoo met zoo groot is, als ineer gem: pas is met=
dende, tegen den avond kregen het Jagtie de sinth bij ons,
om onse peper over te nemen, snagts vernamen 2. vaartuij=
gen, die t' zeewaard van ons de bogt jnliepen, 's morgens
losten onse pper, en zagen een vaartuijgh op droogh sitten,
aende binnen kant van poetsock digt aent'bosch; hier
nevens bekome VEE aghtb: een hand schriftie van onse
geloste pper jnt Jagtie de sinth, nevens het vaatie daar
d:o peper mede geneten is; hier medecl=e onderstond, VEE, on
derdanigen dienaar, was geteeckent, pieter puijt, in mar=
gine Jnt' Jagt de pijl leggende geanckert voor de rivier
van poetsjock den 12: Augustj Anno 1682:
Namen van de spruijtjens
en rivieren beginnende vande eijlanden
van p=lo doa tot aande oostkant van
pontangh tot aan de eerste hoeck, daar
de zant banck van leijdt.
1: Sauwalahoer een cleijn spruijtie
2: Calibontoe een spruijtie, daar met hoogh water gemene
vaartuijgen in kennen, daer is een negorij in dese spruijt,
3: pondaer een cleijn, daar is mede een negorij wat opwaarder.
4: sogiets de groote rivier inde groote bogt, maar loopt jnt'
land te niet sonder negorij, daer werd brand=
hout gehaalt.
5: Boal een kleijn spruijtie voor canoos, dat in d' rivier poetsiockloopt.
6: poetsiock een groote rivier, die aende Z:d kant vande ruijge
hoeck in loopt.
7: Mcora Jambij een jnbochtie, ofte een spruijtie, dat dood loopt,
zuijt
leijt een wegjnigh verder, als poetsjock.
8: mora
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8: Mora barat een groote rivier, die even aande westkant
vanden vuijgen hoeck in loopt, en komt inde
rivier poetsiock uijt.
9: mora domas een kleijn spruijtie, dat doodt loopt, daarde
luijden brandhout halen, leijt tusschen de hoeck
van pontangh ende de hoeck van poetsiock, de hoeck
van poetsiock naast
10: de rivier op de west hoeck van pontangh genaemt
11: de rivier een weijnigh beoosten de hoeck gen:t brambon,
loopt mede inde rivier poetsiock.
de hoeck beoosten pontangh, daer het sant rif afleijt,
werd genaamt smedjongh, daar leggen twee pag=
gers op de strand digt aent' water
Rapport gedaan door ons
ondergesz: expres gecommitteerd van
d’ h:r Jsaacq de Samet Martin Serg:t
majoor en opperbevelhebber over s'
Comp=s uijtgesette magt te water en te
lande, om voor en binnen Bantam, omme
nauwkeurig te examineren eenige vant'
overgekomen volck den 4: deser pereen gon=
tingh volgens hun voorgeven vande Cust
Celebes hier aangeland, wegens de redenen
van hun herwaards komste, en wat haar
ontmoetinge onderwegen is geweest, zijnde
de gevraaghde persoonen genaemt thoma=
sagij als een der principaalste, en een slaaf
gen:t Catsic, de welcke zoodanig hebben
geantwoord als hier onder volgt.
Thomaragij
gevraagt zijnde, hoedanig, van waer, en op
wat wijse met zijn verder bij hebbent geselschap na herw:
is
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is gekomen, antwoorde volgens de vertalinge uijt het
Macassaers het naarvolgende.
dat zij uijt wadapo op de Cust van Celebes gelegen neteen
canooij vertrocken zijn, ruijm een maand geleden, sonder dat den
precisen Tijd wist te zeggen met ses zijner medegesellen gen:t
torvena, Sowila, toelato, loupoh, Tommanga en topa=
toan, jder met een werp spiese, en krits gearmeerdt, tenderen:
naar lousou mede op de vaste cust van Celebes gelegen,
niet anders mede brengende, dan eenige palmneer blader, diest
aldaar omgeset hebben, bestedende het procedido daer van aen
de selve gontingh, daer mede zij herwaards gekomen zijn, als
mede eenige noodige provisie voorde reijs, zijnde naar gissingh
wat minder als een maand verblijvens aldaar met gem gontingh
vertrocken van daar mede voerende eenige mangie nevens sijn
slaaf gen:t Lantsio, en een d:o van den Capiteijn Joncker tadzjoc
geheten wegh gelopen naar Turtiassa, ten tijde als gem:
Cap:n Joncker met d’ h=r francois tack op palimbangh was,
en nogh eenen assan geboortigh van Tokalar, waarmede
zij zijn geearriveerd op t' sendrana int land van bone, als naar
twree dagen verblijvens haer van drinckwater als anders hebben
voorsien, zonder dat met haer vertreck van daar, eenige zijn
verbleven, of andere van daar gevoert, zeijlende voorts naar
passir, gelegen op t' eijland Borneo, werwaards de reijse op de
justigatie en aanradingh van gem: mangie ondernomen hebben,
op hoope van aldaer eenigh fortuijn aente treffen, en onder anderen
eenige rottangs sien te procureren, om daer mede, om daermede
op Rotterdam te negotieren, dogh daer komende heeft gemelte
mangie gants geen handel niet rattangs int' zin gehad, maar
de zelve 't eenemaal verworpen, radende haar daar op de reijse naar
bantham te ondernemen, onder voorgeven dat een plaats van
groote
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groote neeringh was, en aldaermet arbeijden goed geld te
winnen was, selfs tot ¼ R. d:o daags, t' zij met drogen van
peper als anders, zijnde daar op beslooten, om de voijagie
dan herwaards voort te laten gaen aen aldus op pasir maar E:
dagen verbleven, van daar nogh mede nemende 12: persoonen
genaamt
stellende eerst hun cours naar Tandzjonghoeni, en van daar
naar het eijland Madoura, en soo voorts naa Tandzjongpanka
op de oost Cust van Java gelegen, alwaer zigh weder van
drinck water hebben versien, en met meerder, dan een halven
dagh aldaer verbleven, stevende verder naer het eijland krunon
daer een seeckere maleijtst gontingh ontmoet hebben, gevoerdt
door eenen nachoda Jntche moelia gen:t; krijgende van de selve
berigt, dat van Japara gram, en naa Crissee tendeerde,
om aldaar rijs te bemagtigen; onderwijlen naarde gelegenth=d
van Bantham gevraagd hebbende, den gem: Nachoda daar op
geantwoord had, dat Bantham doorde hollander verovert en
vermeesterd was, en dat Cap: Joncker sigh aldaar bevond, en den
oorlogh tusschen sulthan agong en zijn soon nogh continueerde waer
op dan andermaal geresolveerd hebben, en beslooten hun reijs naar
Bantham voort te setten, met hoope datsz. daerwel souden
aengenomen werden, soo niet datse met haer mogten doen, t' geenst
goed vonden, al was het selfs, datonen haer dooden mogt, zijnde
aldus herwaards gekomen, sonder dat eenige vaartuijgen hebben
komen te ontmoeten
voorts haar gevraagd wesende, al soo zij wel wisten
en gehoort hadden, dat Bantham gants verdestrueerd
en afgebrand was, en in zoodanigen gelegenth=d niet
veel valt te winnen, waerom niet liever naa batavia
waren
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waren gestevent, als in een soo schrale weijde
herwaarts te komen
waar op tot andwoord diende, datse zulcx wel hadden geweten,
maer op het aanraden van Mangie, die het meeste gesagh
voerde, herwaards waren aengekomen.
voorts den Jongen latsia gen: slaaf van
mangie, naar gissingh ontrent ont zijnde
14: â 15: paaren onder vraaght, Diende het
volgende tot Antwoort.
Seght, dat met sijn meester mangie van Souronbaija naar ja=
para en packelongie, en zoo voorts naar Bantam geraeckt is, nu
ontrent twee Jaren verleden, wanneer sulthan agon sijn meester
op Curtiassa had ontboden, om aldaar zijn woonplaats te nemen,
het welck geschiet zijnde, dat gem: sulthan agon daar na op sijn
meester Mangie verstoort is geworden, en hij aldus wedernaar
Bantam gekeert was, en daar zigh twee maanden ont
houden heeft, zijnde het ter Tijd wanneer daing Cecilavan
Batavia op Turtiassa gevlugt was, welcke meergem.
Mangie daar weder heeft ontboden, en daar op oock verschenenis.
voorts dat den ouden Sulthan aen danig Cecila een prauw
gegeven had waer mede zij beijde omtrent 8: maanden geleden
van Turtiassa naar tsjokon op Sambawa vertrocken sijn en
aldaar omtrent twee maanden verbleven is, begevende zigh
van daar alleen met sijn Jongen naar Bone, om aldaar aan het
maaken van pagars te helpen arbeijden, blijvende daar een maand
min of meer onbegrepen, tot dat naer loeboe vertrocken is, waer
mede zigh drie maanden heeft onthouden, gaande van daar naar
pasin, en segt t' zeder op Turtiassa niet geweest te zijn, komende
eijndel: met voorsz: gontingh herwaards, onderstont, bantham
denbvang
ten huijse van Cap: Joncker Anno 1682: was geteeckent,
Jacobus
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Jacobus de gheijn, herbert de Jager, en de gewoonelijk
hantteeckeningh van Cap:n Joncker, Jochem Aric=
kielsz en Abraham Smetser secret:
Translaat berigt uijt het maleijtsch
door den schrijver van Capiteijn
Joncker te samen gesteld, soodanig
als het selve door voorn: Capiteijn,
Capit: Jochum michrelsz:, en den hol=
landsen pangiran opgenomen is bij
drij persoonen op den 12: Augustj
van Turtiassa overgekomen.
de selve verclaren ernstel:, dat nu 2: maanden verleden
dermaijoe verlaten, en 2½ maand zigh op turtiaffa onthouden hadden.
dat in het varen tusschen dermajoe en de hoeck van karawang
een ettmaal onder weegh geweest, en ontrent de laeste plaats
6: patsialangs ontmoet, door de zelve besprongen, gevangen
genomen, ende gebonden naar Turtiassa gebragt waren ge=
worden, zijnde daar van 3: persoonen naar Sillebaar ge=
voert door ordre van sulthan agong met 4: patsialangs, die
derwaards gesonden zijn, te samen met ontrent 140: personen bemand.
voorts dat voorsz: vaartuijgh van dermajoe aen eenen Jntsich
lanang. kambodzja toebehoorigh, en den Nachoda daar van
boekang genaamt was, mitsgaders zigh daar jn 6: persoonen
bevonden, als naaml. nompoe, sampornae, lamboe, laboerok
Lambalij en voorsz: Nachoda.
Ta verhalen d’ overgekomene wegens Turtiassa het volgende
als dat sulthan agong d’ zijne aenbevoolen had, om ons niet
t' attacqueren, alsoo daer geen voordeel bij zagen, maer dat
zigh maer alleen defenderen zouden, wanneer het volck van
D’ E. Comp:e op haar aenviel, en dat met al haer magt, zoo
veel als konden.
voorts
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voorts verclaart den Nachoda, dat met zijn eijgen oogen, al het
volck, dat op Curtiaffa is, gesien heeft gehad, en te samen
op alle plaetsen omtrent 3000: Javanen, en vande Maleij=
ers, die roers voerden ongevaar 200:, en vande geene, die
wapen gebruijckten en onder sjecck Josef bescheijden
waren 150: man, en vande voerdragers mede onder de selve
behoorende 400: persoonen waren.
dat op een seekeren dagh ontsteltenis in Turtiassa ontstaan is,
zeggende dat Cap:n Joncker, en Cap:n Jochum naar Curtiassa
toequamen, zijnde daar op het volck in het geweer geraakt,
ea naarde zeekant gegaen, staande pangirang. pourabaija
op den bergh, die daar gemaakt werd.
6
dat voorsz: Nachoda van pang: Pourabaija afgevraagt sijnde,
wat voor een persoon thij was, daer op geantwoord had, dat
van Batavia was, seggende hij Nachoda selfs gesien te hebben,
dat het volck aldaar gealarmeerd wierd.
dat den sulthan agong. bintings of pagars had laten maken
aande zeekant tot aen pontang. toe, ijder vanden anderen
ontrent een musquet schoot verre afleggende, en dit zoo ver
volgens van Turtiassa af tot aan pontang toe; hebbende
den wachoda alle dese wercken selfs wesen besigtigen.
dat sulthan agong ettel: brand vaartuijgen had laten toe=
stellen, ijder van 2: kontings aen malkanderen gevoegt, die tot
nogh toe inde rivier lagen, sonder dat Jegenwoordigh jets anders
doen, als een graght om Turtiassa te graven, zijnde daarmede
nogh besigh tot die bijd, dat van daar gegaen was, —
dat de Maleijers over dit werck seer veele raads plegingen
hielden, hoedanig het aanleggen souden, wanneer den vijand
quam, en dat daer op eenen Nachoda magat, dat ons ter
zee niet alle kraght en vermogen souden aandoen; hebbende
hij een chialoup van d’ onse in zee genomen; sijnde seer expert
en


—
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hein tot een groot per
verheeraen, en hij de maalti
van pangerai paerbbaijn
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En furieus inde attacque terzee, te samen met eenen
Jntchie koeloebalangh, nachoda amat, en radzja bongsoe
4: â 5: persoonen; die dat aengenomen hebben uijt ercken,
dat desen Nachoda magat voor Sulthan agong verclaard
heeft, wanneer den oorlogh heet aen zoude gaan, hij dan
met hem in het hof vanden Coninck sterven zoude, alsoo
von
zijn hoogh=d nevens pangeran pourabaija frequenteerde.
dat gisteren tegen den avond een pantsialang gekregen had,
waar van 2: persoonen met schiet geweer gequetst, en d’'
andere het ontvlugt waren, en dat 'er nogh een pantsialang
ontsnapt was, die nogh niet bekomen hadden.
dat Nachoda magat, te samen met Jntsich koelabalangh
door sulthan agong gesonden was, om bij d’ Engelst kruijd
te versoecken, dogh dat tot tweemaalen toe dit getenteerd,
maar niet had kunnen te weegh brengen.
dat hier op een Chinees tot het selfde eijnde bij d’ Engelst
gesonden was, en oock kruijd van die vlatie bekomen, en
naar Turtiassa gebragt had.
dat voorsz: Nachoda Toekang door de Capit: gevraagd sijnde,
naer de gelegenth=d vande provisien op burtiassa, daer
op geantwoord had, dat de witte rijs tot 3: gantings en de
swarte rijs tot 4: gantangs de reaal verkogt wierd. dat de
Janig matoela van Tangiran wedergekeert was naar
Turtiassa door mancquement van provisien.
dat al zijn volck order sjerck Josef getocken was.
dat haare vastigh=d op Tenhara seer sterck gemaeckt, en
daer op 6:' ijsere stucken geplant stonden, zijnde ontrent
200: man daer in geposteerd, dat op Tangoerack het oock
zoodanig gemaakt wierd. —
dat Ratou Bagus Sienga radzja een chialoup genomen had,
komende
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komende van Malacka met kleeden, en omtrent 3000:
realen in contant, zijnde al het volck gedoodt
dat nojn een chialoup genomen was in en bij de duijsent
eijlanden, hebbende oock al het volck daar van, soo wel
mans als vrouwen dood geslagen, zijnde van die goederen
3 pantsialangs volladoen geworden, en d’ rest in brand, dat
overbleef, gestoocken.
dat hij Nachoda toekangh alle dese gelegenth=d wist, al=
zoo hij nachoda Magat altijt gevolgt en met hem selfs
oock bij sulthan agong geweest is. —
dat inde komala of mond vande rivier pontangh tusschen 2:
rivieren jn een eijland lagh int' midden van de mond,ende
hij Nachoda magat daer op aen sulthan agong versogt had,
om een sterckte op dat egland te extrueren, dogh dat
zulthan agrug dit verworpen had, uijt jnsichte, dat soo wan=
neer onse scheepen quamen, dat het geschut: daer verlaten
zoude blijven, en dat eijndel: vanden vijand zoo te lande
als te water en regter en slincker sijde stonden omcingeld te werden
voorts dat sulthan agong aan pangiran pourabaija geseijd had,
Jngevalle den vijand soo sterck aanquam, dat den zelven
geen wederstand konden doen, dat dan het kruijt inde poort
van het Casteel zouden aansteecken, en dat de geene, die
vlugten wilden, konden weghloopen, dogh dat zijn huijs hem
voor zijn graf zoude wesen; hebbende hij nacsoda voorsz
selfs dese woorden van Sulthan agong op de passebaan hooren
spreecken.
dat de patsialangs meest tot zoodanigen eijnde in zee uijtrooven
loopen, om provisien te bescharen, alsoo gebreck daar van
hebben, op Turtiassa wendende alle devoiren aan
dat vande wegh gelopene hollanders 3: persoonen op Curtiassa
bevonden, en geschooren waren, om dat z' aengenomen hadden
onse
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onse scheepen in brand te steecken, en zoo dat niet op
zigh genomen hadden, zoo sondenst gedood sijn geweest.
Dat het volck op doekogh malang alle weecken eens verwisseld
wierd, soudende volgens het gerugt aldaer 400: baliers,
dogh naer gissinge van het gesight deser Nachoda ontrent
350: persoonen zigh aldaer bevinden.
dat Sulthan agong geseijd had van alle de plaatsen hier
en daar, en oock hier rondom te besigtigen, en onder anderen
oock doekok malangh, dogh dat pang: pourabaija daar op ge=
dient had, dat niet en wilde gaan, maer hem wilde toelaten,
om zelver zigh derwaards te begeven, maer dat sjerch Josef
daer op geseijd had, dat nogh sulthan agong, nogh pangirang
pourabaija wilden gaan, maer hem dat laten doen, en dat
daer op voorsz: sjeich eergisteren gekomen was, alsoo
hij t' meeste werck tot Turtiassa op zich genomen heeft,
en zoo wanneer hij uijtgaat, dan heeft een staat en ge=
sleep bij zigh als of hij den Coninck selver was, sijnde eens
op Pangoerack geweest, verselt met 60: pantsier dragers, al=
soo het gerugt gingh, dat het volck van d’ E. Comp:e daar
wilden landen, onder voor geven van daar te willen ster=
ven, seggende de luijden aldaar, dat wanneer de hollanders
aldaar komen, dan een strijd voor het geloof en de zaake
gods zoude aengaan, en dat alle Muhammedanen, die in handen
van d’E. Comp:e waren voor kasirs, dat is ongelovige mosten
gehouden werden.
dat de spraeck aldaar gingh, dat'er ontrent 1000: maleijers van
Sillebaar tot hulpe van sulthan agong stonden te komen, en
eergisteren agter middagh een brief dienaangaande met dese
Tijdingh aen Nachoda Magat toegebragt was.
dat de 4: gedings of bossen padij tegens een reaal vercoght
wierden
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wierden, om dat d’ zelve langer bewaard konden werden.
Aldus opgenomen den 22: Augustus op woonsdagh
tegens den avend, hebbende Cap:n Jochum en den hol=
landsen pangiran de voorsz: persoonen bij Cap: Joncker geb: finis.
geschreven door aboe Bakar.
Berrght wegens den toestant
en gelegentheijd op pontangh,
Iurtiassac=a, zoodanig als den
seeckeren slaaf den 13: August„
van Turtiassa overgekomen, bij
monde verclaart heef gehadt,
als Namentlijck.
Dat zijn naam is anthonij Somes geboortigh van Nagapatan
en geweesen slaeff van eenen harmen hendrickst, een
timmerman van ambagt een vrijman woonagtigh bij de
nieuwe poort, tot batavia geweest, die voor desen oock eens
een tocht naar solor gedaan heeft gehad.
dat hij over veele Jaaren sonder het getal teweeten, kort
voordat den h=r land drost ferman naar t' vaderland gegaan
is, omtrent Tangiran, zoo als uijthout kappen gingh, van de
Javaanen opgevat, eerst naar Bantam gebragt, en van daar
naar poetzich in lampongh vervoert, aldaar voor 12: R. d=rs aen
eenen negrij d’ Zjapan gen=t verkogt is geworden, die zijn donuci=
lium hadde diep int land de rivier aldaer opgelegen, op een
seeckere plaets tape siringh geheeten, dogh daer nae nu omtrent
10: Jaaren geleden met alle de Jnwoonders naar asam hooger op
sijn wooningh getransporteerd had, ernerende sigh met den rijs en
pper bouw, waer omtrent hij slaaff oock sijn meeste dienst gedaan had.
dat hij nu omtrent 4: â 5: maanden geleden van asam te lande,
door
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door de bosschen wegh gevlugt, en aldus op sakampongh aenge=
komen, en van daer met een Javaanst prauw op Turtiassa ge=
raeckt was bij een seeker Soera Nagara mandapa. genaemt,
en aldaar de meeste Tijd zieckelijck geweest, dogh bij goede
dispositie tot het visschen gebruijckt was geworden.
dat hij verstaan hebbende dat dien Soera nagara hem naar
toelongh bawangh willende voeren, om aldaar te verkoopen, gis=
teren van Turtiassa gevlugt, en op Cirtalap aengekomen,
ende van daar zigh naar doekok malangh begeven, aldaar
den voorleden naght geslapen, en inde morgen vroegh langs
de zee hier of karangontongh verscheenen was.
dat de spraack in Turtiassa seer sterck gingh, d’ onse haar
int' korte souden komen bestoocken.
dat oock aldaer gesproocken wierd, dat alle de maccassaren
en Bougisen, die op Batavia waren, op een instigatorie en
persuasive brief van Sierick Jasef voornemens zouden wesen,
om aende zijde van sulthan agong over te komen.
dat de pallissade schuttingen aldaer op de meeste plaetsen nogh
met geen aarde achter aengevult, en voorts int' generaal de for=
tificatie wercken van geen groote consideratie waren, we=
zende vande particulariteijten deser sterckte niet veel te
verhalen, zoo door onkunde in dese zaaken, als wel meest, om
dat aldaer niet meer als 2: maanden, en daer van nogh de
meeste Tijd zieck geweest was, gel: men oock aen zijn
debile gestalte wel ten deelen afnemen kan: dogh dat alle
de wegen, daar rondom en herwaarts droogh en schoon waren.
dater 9: van onse zoldaten aldaar aangekomen en het moorse
geloof aen genomen, mitsgaders op 4: persoonen nae geschoren
en in het Janaans habijt gestoocken waren, seggende oock ge=
hoord te hebben, dat 'er 4: van Europeese overloopers souden omge=
bragt wesen, sonder dat dit konde verseekeren of dit zoo was.
dat
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dat den vijand niet veel kruijd of kogels overhad, dat een van de
overlopers voorgegeven had, om het schip muijderbergh inde
brand te helpen, en daar toe oock al met goed getal vaar=
tuijgen uijtgeloopen, dogh daer nae weder binnen gekeert
was, sonder dat het zelve had durven ondernemen
dat den selven overloper volgens t' gerugt aldaar het zelve
oock zoude trachten te onderstaen op een of meer van onse
bodems op de rheede van Batavia.
dat op pontangh een meenigte van brand vlotten had gezien,
vergrootende dit getal wel tot 4: â 500: stx toe van pisangh
boomen, en drooge cocus tacken toegemaeckt, en eenig kruijt
daer tusschen gestroijt, om de selve te eerder inde brandte
helpen, zoudende de zelve wanneer die te gebruijcken
hadden achter haare prauwen in zee sleepen, en dan aen
malcanderen binden mnalen seer lange rije, voerende dan ijder
eijnde met een suffisant getal prauwen even als een zegen
net tot zoo verre dat dese snaer van vlotten tot digt aen het
schip voornoemt, of wel aande pijl zoude komen, wanneer
daar in dan den brand te steecken hadden, en daardoor oock dien
bodem inde vlam meenen te zullen brengen, voorts datter 3:
persoonen van Lampong pasisir aldaer aangekomen waren,
zonder te weeten wat haer aenbrengen was.
Eijndelijck dat verstaen had van een besendingh naar lampong
gedaen tot zoodanigen eijnde, om de vrouwen en kinderen
vande grooten aldaar tot verseeckeringh van haar trouwe
naer burtiassa te doen brengen.
Extract Journaal van t' Jaght
den Alexanderc=
Den 6:' augustj donderdagh kreeghick ordre, omme beneffens
het schip het schip de gekroonde vreede bij de hoeck van
Bantam in besettingh te gaen leggen.
den 3:' d=o
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Tegen de middagh gingen wij te samen onder zeijl, liepen buijten
den 2: D:o vrijdagh
p=lo panjangh om, alwaer dat onse schuijt een leedigh kleen
jn lands vaertuijgh vande wat haalde, s'avonts quamen wij
tusschen p=lo panjang en de hoeck van bantam op 13: vadem
steeck grond ten ancker.
den 8: d:o Saturdag s'morgens ligten wij ons ancker, alsoo wij 4: vaertuijgen
zagen, die wij tot in S:t Nicolaes bhaij vervolgden, daer wij
nogh 4: andere vaartuijgen vonden, quam daar ten ancker,
schooten op de zelve, waer van datter een inde grond geraeckte,
stuurden onse schuijten boot naer land om te zien, of daar
eenige advantagie op d:o vaartuijgen te krijgen was, dogh bij de
selve schooten zij van land seer veel op de onse tot bewaringh
haerder vaertuijgen, alsoo sij veel volcx waren, en een pagger
hadden; 3: vaartuijgen namen de vlugt, en een wierd door
haer verbrand, s' middags alsoo wij sagen, dat wij hier niets
meer konden verrigten, gingen weder onder zeijl, zagen oock
een schip vande west komen, liepen daer naa toe, en bevonden dat
het de betuwe was, komende uijt Souratta, quamen op 28:
vadem ten ancker, divers af van p=lo piessangh, s' nagts met d’
land wind gingen onder zeijl, bevonden, dat d’eene arm van
ons stop ancker afgebroocken, en de schaft heel krom was,
zoo dat de selve nae alle vermoeden agter een klip moet geseten
hebben; de vrunden van de Betuwe berigtend' ons, als dat zij
inde bogt van lampon hadden geweest, en dat haer chialoup
met 9: â 10: man aldaer door schijn van vrundschap was afge=
loopen, en nae alle vermoeden de selve dood geslagen zijn, dat
droevighis, gaven oock 6: â 7: zacken met rijs aen haerlieden,
alsoo zij de selve zeer van nooden hadden, sij waren den 19: maij
uijt souratta vertrocken, en den 19: Julij daer aen volgende tus=
schend’ kleijne fortuijn en vlacke hoeck van Sumatra aengeland.
den 9: d=o sondagh tegen de middagh quamen weder op 28: â 29: vadem ten
ancker, alsoo wij de felle stroom niet dood konden zeijlen,
s'ragts


d


den1
ten:


Der


den


Van Bantam onder D:o 26: Augustj Anno 1682:
snagts soo sturf den opperstierman Paulus pietersz: van
sleeswijck van delft.
d:o Maandagh voor den dagh gingen met de land wind onder zeijl,
den 10
s'middags kregen wij een noordwestel: zeenund, zeijlden
langs de wal over 30: 33: 35: en 38: vadem, sagen oock
een schip uijt de west komen, quamen 's'avonts voor s:t nicolaes
B haij op 33: vadem.
den 11: augo dirs dagh s morgens gingen wij weder onder zeijl, scheijden
vant' schip de betuwe, verwagtende oock het schip, dat uijt de
west quam, zijnde t' Jaght dijck, gingen doen gesamentlijk
naar Bantam, quamen s'avoats even binnen p:lo panjang ten ancker.
d:o woensdagh zeijlde naar de rhede van Bantam, Onderstond
ea 12
en was Geteeckent, Cornelis van Oeppel. —
Extract van t' geene is voorgevallen
Jn de reijsnaan Tenhara als jnt
weder keeren naa bantham door schipper
pieter
op t' Jaght de pijl.
Den 21: smorgens tegen den dagh gingen met de land wind onder
zeijl, ontrent een uur naa son quamen voorde rivier poetsiock
ten ancker, sagen eenige canoos onder de wal, kortua dato
gingh de pangerangh met zijn prauwen, wij met de schuijt na
de wal, vernamen geen vaartuijgen meer, kort na dato gingh
de pangirangh met twee canoos aende mond vande rivier
poetsiock, hoorde wel volck, maar konde de selve met sien,
tegen de middagh sagen een schip met twee chialoupen vande
west komen, tegen den avond gingh het volck van de pan=
giran met een canoo aande wal, en haalden een canoo
vande wal, daer eenig hout in was, vernamen hier geen volcke
den 22: d=o tegen den dagh ligten ancker, gingen onder zeijl, liepen
langs
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langs de wal boghtuijt, s'morgens met den dagh zagen
den alexander na ons toekomen, zagen het schip dat vande
west quam ontrent p=o madij ten ancker leggen, omtrent
s'middags quamen ten ancker b'Z: d’ hoeck van pontangh,
de wind oostelijck; naa de middagh zagen 5: vaartuijgen
vande w: komen, die inde bocht naa de ruver poetsiock
scheenen te loopen, s'avonts inde eerste waght zagen
een vaartuijgh, dat tegen ons aanquam, en quam vande
H:t, deeden eenige schooten op hem, maer verduijsterde onderd'wal„
s'morgens met den dagh ligten ons ancker met de land
den 23: d:o
wind, gingen onder zeijl, zagen 3: vaartuijgen onder de wal
tusschen pontangh en Tanhare, inde voormiddagh quamt
2
voorn: schip bij ons, was de fluijt Buuren, die van pa=
lumbangh quam; d:o savonts cort voor Son quamen voor
Ten hare ten ancker op 3: vadem bij t' schip Couwerven
en t' Jagt naaldwijck, verstaande als dat zij 2: vaartuijgen
genomen hadden, die hier bij haer lagen, en dat sij de visschers
de vaart met een wel konde beletten, alsoo die binnen de
droogte langs de wal heen liepen tot dat sij rijckelijck
buijten het schut waren.
den 24: d:o Smorgens vernamen geen vaartuijgen als inde mond vande
rivier, en eenige canoos digt aende wal, op de voormiddagh
passeerde 3: vaartuijgen t' zeewaard van ons die omde w:
liepen, quamen vande oost, savonts sagen 3: vaertuijgen
onder de menscheeter leggen, die kort voor Sononder zeijl
gingen, en liepen om de oost.
s'morgens met den dagh gingen onder zeijl, om weernaa
den 25: d:o
Bantam te gaen, op de middagh sagen wij bij d’ rivier van
pontangh een vaertuijgh aende wal vastsitten, liepen daar
naa toe, stuurde de sloep daer nae toe, om af tte halen ofte
verbranden, zoo men het niet konde afkrijgen, bevonden dat
het
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het met rijs en matten geladen was, en dat daer geen gele=
gentheijd was, om af te krijgen, alsoo de g’vlugte maats van t'
vaartuijgh aen land waren, en geweldigh met bassen en snap=
haanen schooten, en een vant' volck wierd met een cogel
door zijn been geschooten, staecken het vaertuijgh inde brand
en lietent' verbranden.
den 26:' d:o S' morgens seijlden een weijnigh om de oost, en roeijden met
de schuijt langs de wal, bevonden dat het bij de hoeck, die
b'oosten pontangh leijt, daer de groote santbanck a fleijt,
aende wal goede zantgrond is, digt aande wal en op de
hoeck sagen twee paggers leggen, digt aende zee cant, daer
zij nogh eenige schooten met bassen uijt schooten op ons, cort
na dato gingen onder zeijl, en quamen cortnaade middagh
op de hoeck van pantangh bij Muijderb:e ten ancker, en gaven
hem eenige vaten water over, s'avonts gingen onderzeijl, om
bocht in te lopen, maer quamen cort daaraan door silte
weder ten ancker.
smorgens sagen een canoa, die vol volck was, soude de sloep
27
daarnaa toe, maer stonden haer niet; naa het zeggen
vande stierlieden meenden of zij daer twee hollanders jn
zouden gesien hebben, daar waren een stuck verder van
ons nogh wel 7: â 8: stux canoos, maar sij gingen gesa
mentl: na binnen, waren vol volckx, d:o s'middags
zeijlden naa de rivier poetsiock, daer wij kort daer aen voor
quamen, sagen eenige canoos die p inde bogt, die langs de
wal liepen met 2: â 3: man, liepen doen weder bogt uijt
naade rivier reede van Bantam, daer wij savonts omtrent
4: uuren ten ancker quamen, s'avonds int 3:' glas in d’ eerste
waght gingen weder onder zeijl naade rivier van poetsiock
inde Tweede wagt int 3: glas quamen daer ten ancker,
konden niet anders zien ofte sagen 4: a 5: vaertuijgen,
die
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die haar best deeden om binnen te geraaken, en een weer
naa zeeliep, daer wij al vrij veel schooten op deeden,
maar door den doncker konden niet wel vooijen
S'morgens met t' lanueren vanden dagh sagen nogh een
den 28:
vaartuijgh omtrent het wrack tegen de grond aen sitten,
haelden het daer af, was het een tinangh, die leegh was,
op dato gingen wij onder zeijl en liepen naa zee, kort nae
de middagh quamen bij het schip hendrick Mourits, die op
den 13: Maert was uijt zeeland gezeijlt, verstaende dat
het schip de burgh van leijden bij de 7/m voor hem had uijtge=
weest, en 9: schepen die een maand voor hem waren uijt
Cepel gezeijlt, d:o S'avonts quamen weer op de rhede van
Bantham ten ancker.
Translaat brief uijt Souratta
dese brief was op rood papier met
Javaenstletters gesz:, zijnde door een
met et' Engels schip den Eli=
vande hhadjes aengebragt, overgegeven
phant overgebragt aan den pan=
door den Cap:n vant' schip den Eliphant
aen pangiran nata nagara, en tot den
giran Hata Nagara
17: Julij bij zigh gehouden.
de Croetenisse van Nattasedana en nata dimarta aanden
pangiran Nata nagara, wij geven VE. te weeten, dat et
schip vanden Sulthan in souratta geluckigh gearriveerd
is, niet gesond volck; wij zijn van Siam naa souratta
gevaaren, op welcke plaets meer schade dan voordeel be=
haald hebben, derwegen wij vanden sulthan excuse versoecken
want men ons in siam thollen heeft afgevorderd, doet de groe=
tenisse van ons aenden sulthan, en maekt hem bekent, dat
mits contrarie mousson niet na bantam konnen zeijlen,
daerom zooder eenige zoort kleeden in zouratta zijn, die
den sulthan behagen, doet daer van ons met een schipken=
nisse hebben, wij zijn den 5:e van de maend rabuil achier
in Souratta aangekomen, verders seijt siejck is naa arabia
vertr:
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vertrocken, en mits dat doorde Mallabaaren berooft is,
nogh niet weder gekomen.
Translaat berigt bij geschrifte
aan den Sulthan overgegeven door
keeij loera der badja, zijnde van ki=
ringij met t' schip dijck den 18:
Julij hier aengekomen.
Ontmoetinge, die
keeij loera wiera der baijdja heeft gehad,
en hem ter kennisse zijn gekomen, t' zedert dat hij gecomen
is vande bergen van loerentenga tot aen siringij, en t' siebongaer
alle de luijden daar omtrent willen niet onder Sultan hadzje
zigh vernederen, de reden waarom, om dat zij gehoort hebben,
¶ van sultan agong
„dat den zultan hadzie veel schuldigh zoude wesen aan den Cap=n
Moor, de geene die zoodanige tijdinge rontom bij t' gemene volck
gebragt hebben, zijnde boden vanden sultan agong, dat heb ick
gehoort vant' gemene volck, die op den Sulthan hadzje veel
vertrouwen, zijnde luijden vande bergh percaittalahan en loenas
laeangi, maer haar opperhooft gen:t praije is gedood, die hem
gedood heeft, is gen:t baeijje calangh, de reden waerom dat zij
hem gedood hebben is, om dat hij veel genegen was tot den sultan
hadzie, t' samen met raxa jaja, die hem gedood hebben sijn
gen:t keeij nebeij raxa cartij, en tanoe cartj, de welcke verders
gerooft hebben 3: paar getrouwde vande luijden van loenas soe=
angij, en de andere luijden van die negorij hebben Sarawangsa
en monasjangh van daer doen vertrecken, naderhand ben ick
aan den bergh siringij gekomen, naa mijn oordeel die geen die
seringij onder zijn geweld hout is ratoe bagus soera d’jaja, en
keeg damang soera wangsa; van de volckeren van Zeringij
zijnder 200: naa Turtiassa gebragt, de welcke de waght
houden op Tagal tancorat, en werden bij wijlen verlost, van andere
luijden van Zeringij, haer opperhooft is angebeij narangbaija
en de
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en de opperhoofden, die gebiet hebben over de luijden tot sevingij
zijn gen.t avia wiera santika en nabeij wiera Saba, welcke
laeste schijnt in twijffel, wat parthije, dat hij soude mogen
volgen, het selve is oock vande volckeren op den bergh t' Ziema=
noeck, maar die vant' maagschap van pangiran dipati Jouda
Nagara hebben zigh vergaderd op jong Coelangh ten getalle van
ontrent 20: zoo mannen als vrouwen, maer van mijn bloed
verwanten zijnder door den vijand g: gevath, maar vande luijden
die genegen zijn geweest met mijn t' scheep te komen,
isser een genaamt dore, soo als gehoort hebbenis gedood,
die mijn krits hadde mede genomen.
Translaat beright wegens den
Toestand op Saronijaande heer Majoars=t
Martin inde Jawans taale overregeven
door een Moor genaemt abdoul monuen
zijnde met t' Jaghtie Cadierij den 23: Julij
van daer hier verscheenen.
dese tijdingh werd gebragt van den Moor gen:t abdul mannen
dat abdul arakien zijn pper uij seroenij wil herwaards bren=
gen, maar aria wangsa die heeft zulcx belet, en die onder
zijn geweld genomen nu wil abducrakien daer over op Eur=s
tiaffa zijn klagt gaan doen, verders heeft hij gehoord, dat 'er
twee chialoupen met chineesen willende naa malacca,
waar op twee hollanders als stuurlieden waren bemant,
met 20: chineesen en 30: vrouwen zijn ontmoet ontrent luci=
para van 20: Curtiassase pitsialangs, die naadatst 2: Chineesen
gedood hebben, de selve genomen en na Turtiassa opgebragt heb
ben, hun ladinge was coper en tontombe of mattelussies, jtem
parthije kleeden, daar onder gobars, nogh hebbense 6: prauwen
komende van Javas oost met rijs geladen, ontrent Carowangh
genomen, ende mede tot burtiaffa opgebragt, dit soude geschiet sijn
omtrenrt
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omtrent twintigh dagen geleden. —
Translaat berigt en geschrifte
door den pangiran Natanagara aan den
Sulthan aboe Ennazar overgegeven, en
door zijn hoogh=d aen den h=r majoor
d’ S=t Martin doen overhandigen
den 25: Julij an:o 1682:
uwe slaaf wata nagara vernedert zigh onder de voeten
van zijn hoogh=d en geeft te kennen dat abdul de swager
van eene der soura Nagaras, gen:t nasahar van Curtiassa
gekomen is, de welcke tijdinge breagt, dat de luijden vande
negorije mabock een chialoup hebben genomen omtrent de
hoeck van Tandzjongh Cajdt, al 10: dagen geleden, alle t'
volck gedood hebbende, oock hebben de pitsialangs van
Turtrasja een fregat genomen mede 10: dagen geleden;
uw slaaf abdul heeft dat zelfs gezien, nogh geeftuwe
slaaf te kennen, dat negen mannen van loera anga Jouda
op Turtiassa zijn gekomen van t' zijbongoer, de reden is
datse aldaar gebragt hebben de vrouw van gem: loera, en
zulcx uijt last van pang: Coelon met een prauw geladen met cocus.
Translaat berigt door Arra
D' Ziewantaka aanden sulthan hadzjo
—
in Javaense geschrift overgegeven, be=
helzende een mondelelingh rapport
door eenen Soera Derpa aen hem
aria op 28: Julij gedaen.
Aria D' Zjewantaka geeft aenden sulthan te kennen, dat
een van zijn hoogh=ds volck gen:t Soera derpa, die voor desen
de vacht op madessona, om op pangiran Coelong te passen,
gehouden heeft, onderwijl is zieck geworden, en zulcx
aan
11
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aan mij te kennen gegeven hebbende, belast is naar zijn
huijs te gaan, alwaar hij nogh ziecker is geworden, wan=
neer kort daer aen het opvoer doorden vijand hier omtrent
het Casteel gemaakt is, werdende doen van zijn vrunden
in een prauw gebragt, en daermede op Jntre Comnijng ge=
voert, alwaar zijn eijgen vaartuijgh van lampong bij
hem gekomen is, zijnde van daar naa drie dagen geseylt
naa cootsje, passeerende voor bij de lamponse dorpen
loewack, Soemoer, baco, gantomangh, kaheh, batoe=
rangh, kahoenjer, morack, pancol, kijdzjo, radja
bassa, bedingh, sompock, t zjantijk, t' zijango, groot
buttungh, cleen buttungh, Tanckosioh, tot op Cootsie
voorn=t, zeijlende wijders van daar langs de zuijd kant tot
aende rivier Sasango voor bij Sommetanga, Coripan,
panangaham, Colombaijangh, pisangh, buttongh, Catoe=
loewas, prawatack, en aende nood zijde minanga, t
Zjangij, panda, pidada, welcke alle de zijde van den
ouden sulthan toegedaen zijn, houdende het de negorije
Samanca alleenig nogh voor Sulthan hadzje, zijnde
geregeert geweest door de pattij pour banagara, in
wiens plaetst radja Roembaer nu t' gesagh heeft, over
ontrent 400: man, hebbende een praum nevens de broeder
van gem:e pattij gen:t weijnakbaging, en 1000: R. d:rs contant
aen zulthan hadzje afgevaardigt, die onder wegen door
pattij wangsa radja is op gehouden uijt last van aria Soera
d’ jaja, werdende t' vaertuijg door wangsa radja na d'zjan=
tiga gebragt en aldaer verseeckerd, wanneer t' volck er
van afgelopen is, daer van dat 'er 6: zijn gedood, en daaronder
hun opperhooft weijnach bagingh, mier hoofden naar Cujr=
tiaffa zijn gevoert, wesende daernae wangsa radja met
2000: mannen tegen radja Mombar na Samanck opgetrooken
houdende
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hebbende die plaats onder t' hooger gesagh van soera
d’ Jaja nogh belegerd, die oock vant' volck op Toulongh
bawangh victualie heeft geeijscht, t' geense hem toege
segt hebben, onder wijlen is Soera derpa vanden ouden sul=
than geroepen door eenen genaamt Nagara, en oock p=r een
brief met een der opperhoofden op lampon gen:t wiera
radzja, daer op hij twijffelachtigh geantwoord heeft,
sonder zijn genegenth=d bekent te maaken, en dat nogh
tot tweemaalen daarnaa, dat telckens t' zelve heeft ge=
antwoord, ten laesten is eenen soura Nagara gen:t Mar=
dapa en een lanjack percassa bij hem geweest, die hem uijt
de naam van Sulthan hadzje de krits afeijschte, de welcke
hij haer door zijn vroum heeft laten overleveren, daar op
des morgens veel gewapende mannen zijn huijs omcingeld
hadden, de welcke hij des nagts is ontvlugt, willende alvoo=
reas zijn vrund mede nemen, dogh die hadden niet mede willen
gaan, zoo dat met hem maer 3: vrouwen en een Jongen
zijn overgekomen; zeijlende van Cootsije tot aen p=lo Ian=
goriangh, alwaar 4: prauwen en sake gen:t is ontmoet, die
aldaer op hem pasten, dogh d’ selve ontweeken hebbende,
heeft hij zigh aen land begeven, en aldaar 10: dagen huijs=
gehouden, zijnde voorts van daar tot aan anger een naght
onder weegh, gaande van daar te lande nu 6: dagen tot
aande sawagh tongach en voorts op pantsorangh, alwaar
hij door keeij naija wilasta al dreijgende met een pieck
inde hand gevraagd was, waer hij heen wulde, die hij ant
woorde, dat sulthan agong hem na Turtiassa geroepen had,
daer van daan langs de Strand door de modder 3: dagen
gereijst heeft, zonder op de gemene wegen te durven komen,
tot dat eijndel: hier aengekomen is, zeggende wijders, dat
geheel lampon, excepto Samanca de parthije van sultan
Ngong volght.
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Translaat berigt Jnde Javaansche
Taale overgegeven aen d’ H=r Majoor door
pangiran Jouda Ringrat gerigt nae een
mondelinge conferentie, die den selven
gehad heeft met ratoe Bagus aboe, den
29: Junij p=r t' Engelsschip den Eliphant
uijt Souratta hier aengekomen.
Ratoe Bagus aboe met consent van den sulthan van bantam
uijtgetrocken, is naa Margasana gegaan, alwaar hij vernagt
heeft, die hij aldaar gevonden heeft waren pangiran Jogia,
pangeran abdullahem, pang: Cassiontang, p:r wangsa
5
Cassoema, p:r Madoera, raton Bagus nata diwangsa, die
hem gevraagd hebben wat tijdinge, dat er van bantam was,
en wanneer d’ hollanders op Margasana sullen komen, daar
op hij antwoorde dat zulcx niet en wist, daar op alle de pan=
girangs seijden, wij wagten hier tot dat den Sulthan ons in
genade aenneemt, daar naa is hij een nacht op banckiel
geweest, op Tintalaija 4: nachten daer hij gevonden heeft
pangirang perwangsa, ratoubagus abd=ul siekoer, en raton
bagus souba nonuta alle de vrouwen en kinderen vande grooten
die de wagt houden op de paggers, hier rontam woonen op
liertalaija, pang: perwangsa vraagh de hem wat tijdinge
van Bantam had, daer op antwoorde, dat niet en wiste, naa=
maals heeft hij een naght op Canorij geweest, daar hij raton
bagus hader gevonden heeft, wanneer Cap: Jancker den
doecon rancka bloet heeft verbrand, doen zijn die de waght
hadden op Canarij en sutsierbona na margasana te hulp gegaan,
die op sutsierbona zijn 200: mannen, en op Cauarij 203: en heeft
bij kennisse gekregen, datter doen aen s' vijands kant 3: dood
gebleven en 7: gequetst zijn; die op margasana posthouden
zijn
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zijn naa zijn oirdeel ontrent 300:, daer naa is hij weder hier
gekomen, op Margasana wier hem geseght, datse Canon
hadden, dogh heeft zulcx niet maar wel bassen
Translaatberight uijt het Javaans
aan den pangirang Jonda Ringrat monde
lingh gedaan door een hadzje, die met
Raton Bagus aboe naa s' vijands zijde ge=
gaan, en heden den 2: aug=o wedergekomen js.
Vande stad is hij gegaan raade bergh d’ Zjamboe en van daar
naade samah toromboe, onderwegen heeft hij eenigh volck ont
moet, komende van Turtiassa naade om her leggende plaatsen
daar onder waren poarbaija, en sjeeck Josef, die zeijden.
datstnaa Margasana wilden, en ontrent pamangkan ko=
mende, heeft hij gehoort, dat ratoubagus d’ Zjaja Taroena
op Margasana gekomen was, en aldaar pangirang pour=
baija ontmoet heeft gehadt.
Translaat schrift Jn Javaans
geschrift van pangeran Nata nagara,
aand h=r Majoor den 6:' aug:o overgeleverd.
den pangiran Nata Nagara doet zijn eerbiedige groete aanden
sulthan en geeft hem te kennen, dat er volck van kneby
jaja prana heden hier aangekomen is, brengende berigt, dat
aria Soera diwangsa overleden is nu vijfdagen geleden, oock
dat de pitsialangs van Tenhara een Chialoup hebben genomen
met twe prauwen komende van d’ oost, diest ontmoet hebben
ontrent p=lo Barij, dat heeft hij gehoort nu ontrent 3: dagen verleden,

de overstens nu praesent op margasana sijn pang: abdullaliem,
pang: wangsa Cassoema. p:r mandoha, d’ welcke aldaer d’ plaatse
aen bevoolen is, werdende van ontrent 500: man gevolgt, en pang:
Jogha blijft op Cauarij met 400: mannen. —
Translagt.
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Translaat uijt de Javaanse taale
aan d’ h=r Majoor gedaan den 7: aug=o
1682: door een vrouw gen:t Massouboe,
die omtrent 2/m geleden om groente te
plucken uijtgegaan zijnde, is opgevat, en
heden weder gekomen door den pangirangh
1—
Jouda Ringrat op gesteld
den vijand heeft massouboe wegh genomen, door t' volck van
pangirang Cassionatangh, en die gebragt bij pang: abdul
saliem op tiertelaija, die hoofden die aldaar waren zijn
geweest gem:e pang: abdullaliem, en pang:o Cassioratangh
alwaar zij ontrent 15: dagen is geweest op Turtiassa ge=
bragt, daerse een dagh verbleven is, en aldaer overgegeven aan
pang: pourbaija, en pang: diepa nagara, die haar gevraaghd
hebben, hoe veel hoflanders hier in t' Casteel zijn; hoe veel
dat'er gestorven waren, waer opse geantwoord heeft zulcx
niet te weeten, daernaers se op dockum malang gebragt, en
aan Tommagon soura diassa overgegeven zijnde, aldaar van
Balijers, Maleijers en Javaanen omtrent 200: mannen; de hol=
landers, die de den vijand gevangen genomen hebben, zijn
11: jnt' getal; jn boven gem: pagger doccum malum, daar
van er een gedoodt is; gem: vrouw heeft ontrent 15: dagen
in die pagger geweest, en is daer nae tot Margasawa gebragt,
daarst ontrent 15: dagen gewoont heeft, de hoofden van Mar=
gasana waren doen pang: abdullaliem, p:r mandoera, p:r
Cassionnatang; de Hollanders, die op margasana gevangen zijn,
waren; de cogel die van hier naa margasana geschooten is,
is aldaer digt bij de pagger gevallen, na dato heeft tammagon
soura diafsa haar weder g’eijscht, die haer weder naa doccum
malum gevoert heeft, winneer dien Tommagon nae de Sawangh
catjatzjang gegaen is, doe zij, na herw=s is overgelopen.
Fransl=t
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Translaat beright van Abdut
sokor uijt Tiertalaija aanden sulthan
gesz:, den 10: augustj hier aengebragt
en overgeseth
Abdul Sokor soone van abdul kariem, de welcke beijde
God wil verleenen, praesenteerd zijn schuldige groete, en bid
god op zoodanige wijse dat niet uijt te spreecken is, alse Jaaren,
maanden en dagen met een opregt vertrouwen op de suijvere
religie, die uijtgesproocken is vanden propheet Mahometh,
de vreede Gods zij op hem over alle de musselmans, en die
vreesen zich te mengen in het quade soo veel innerlijck als
uijtterl:; versoeckt van den Sulthan aboe na sar abdul Cahar,
hem gelieft te protegeren, god ondersteune zijn religie, en alles
dat verborgen is inde weten schap die hij voor desen heeft gehad, Amen.
God beware zijn lichaem, zijn volck, zijn rijckdomen voor
het bederf soo wel vanden musselmans als vande ongelovige
of Caffirs, om dat ick vertrouwe op de goedheijd van den sulthan
aboen Nasar abdul cahar kona, dit gebet tot onder de voeten
vanden sulthan, de welcke God de heere wil verhooren,
en alle zijne deughden aangenaam wil aannemen, en hem
een langh leven wil verlenen, met volmaeckte glants van
zijn geloove, en alle de ceremonien, die van onse propheet
zijn geboden, die God en sijn liefde bewaaren, amon; dese
weijnige betels, die um slaaf zend, is anders niet als tot
een teecken, dat hij nogh leeft, gelieft zulcx niet anders
aen te zien, dan als voor een genegentheijd, die ick hebbe
tot den sulthan, en als een wegh om daardoor aenden sultan
mijn boodschap te laten doen, om of ick selve quam de voeten
vanden zulthan te kussen, maer tjs geen opregt teecken van
mijn liefde tot den Sulthan, dat ick selfs niet en kome, dogh
tereden
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de reden is, om dat ick de wegen met magh gebruijcken, godt
de heere en zijn propheet magh zijn wille daer in doen; vorders
daer is een boeck, dat abdul was de hier gebragt heeft gen=t
Njajat filoghatil hadejis, daarom ick versoecke, dat mij niet be=
lieven vanden Sulthan magh gegeven werden, jndien dat'er
jemand van hadzjes herw=s komt, soo versoeck ick met de
zelve, dat consent te mogen bekomen, en jndien den sulthan
gelieft te weeten tijdinge vande hadzjes abdulwase, en
abdulkariem, die zijn naade bergen Zadjera, alwaar hun
vrouwen zijn, om die daar te gaan vinden, mijn vrouw, en ick
doen de eerbiedige groete aanden Sulthan en alle zijne vrouwen,
biddende onophoudel: voor er selver gesontheijd.
Missive van pangerang Abd
Esalim aan Capiteijn Joncker gesz:,
door eenen seeckeren hadzije op den
Frans laat uijt het maleijts
13: Augustj van den vijands gecomen„
aan hem Capiteijn secretelijck
toegebraght.
Dese brief was op wit papier gesz:, en ookk
in een zoodanig couvert op d’ Europise wijse
geslooten en toegezegelt met root lack, daar
in een roosje afgedrucht stond met dese
woorden tot een superschriptie.
pangiran Abd Elaliem

en daar onder
het teecken van Cap:n Joncker.
Jn dese brief selfs stonden boven
aan dese woorden.
Jnde


ko„
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Jn de naame gods den barmhartigen
ontfermer
in margine sttont het
desen brief tot bethoningh van een opreght en suijver harte
zegel van pangiran
abd Claliem in rood
komt van padoeka pangiran abd Elaliem, die den boven
lack afgedruckt, besel=
en al verhevenen God van noode heeft, en dese passagie
zende in zig dese woorden
van den alkoran (luijdende) en is de victorie vande gelovige
desen vertrouwder op.
god abd Esaliem.
aan ons seeker, aan zigh approprieerd, geaddresseerd aan
zoone van sulthan
abd Elsattahl.
Cap: Joncker die inde stad van Batavia zigh onthout, en ge=
stadigh zigh in oorlogh bevind met het volck van den propheet
den afgesondene Gods mahammed (wien genade en vreede zijn
dat is met den muslimans, die de rechte religie hebben, en
bid aldus pang: abd Elaliem den boven al verhevenen god,
reciterende daar nevens dese woorden vanden alcoran, O.
onsen heere stelt ons met tot een verwerringe van het
onreghtvaardigh volck, maar verlost ons door uwe berm=
hertigheid van het kafirs datis het ongelovige volck.
voorts zoo lacht pangiran abd Elalism uijttermaten seer
net te zeggen aen alle maccassaren, maleijers, baliers
en vermenghde afkomelingen, die de moorse religie hebben, en
jnde stad souronsouangh zijn, de welcke selfs oock lacken
vermits in dese gelegenth=t Cap: Joncker aan sien even als
een tiger, die een muts met zigh voert en sleept, die hem
niet gelijck en qualijck passende zij, alsoo hij selver alleen
een man is in dese wereld, en zijn onder de slaven gods (datis
onder de mensch wel vreete, die stontmoedigh en verstandigh
i
zijn; dogh hij is de stoutste en verstandigste onder de zelve;
voorts Cap:n Jancker en de hollanders willen pangirau abd
Elaliem verdelgen, dogh wij hebben ons selven aenden boven
alverbevenen god, en aen zijn afgesondene (wien genade en
vreede) overgegeven, voorts zoo willen de hollanders, Cap:
Joncker en meer andere den sulthanh had zjn soo verre helpen,
dat zigh, accommodere en bevreedige met zijn vader, waer over
wij
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wij danck zeggen, en God loven, dogh dit en past hem niet
volgens luijd vanden boven al verhevenen godswoord (nam:)
god weet het en ghijlieden en weet het niet, dogh God
weet het alderbest.
Den brief van pangeran Abd- Ela=
liem aan Dajing sitoedzjde door
Translaat uijt het maleijts
eenen seekeren hhadzje of pelgrum
dat uijt het accassaars
verstaald was.
van Mekka op den 13: Augustj
1642: van den vijand gecomen jnt
heijnelijck besteld.
fijn
Desen brief was op wit zilver gesprenckelt
papier gesz:, onder convert van gemeen Europisch
papier op onse wijse geslooten, en verzegeld met
rood lack, daer een roosie opgedruckt stond, bet
helsende de superschriptie de naamen van pang=
abd Elaliem in arabise letters, en daar onder de
naam van daijnig Sitoedjoe met maccassaarst
letters uijtgedruckt
L S. van pangirang
Boven aande brief zelfs stonden in het
abd Elaliemmma
arabisch deese woorden.
mere als boven
Jn den naame van godt den barmhartigen ont=
fermer, vreedeen genade zy, over onsen heere,
mahammed zij geslagte, ende sijne met gezellen
En luijde de brief zelfs in onse taale aldus
in margine negens de
regel staat in arabise
goede toewenschingh kome van mij aen daging sitaedjoe,
letters, vreede en goeden
vreede
toewenschingh con
wien den boven al verhevenen Godj, zoo in dit als in het andere
tot uw van mij
leven beschutte en welvaaren verleene; daging sit:
verthoone aen uwe gedachten, hoedanig ghij uwe relic ven
en betraght, daer wij voorde zaake gods strijden, en ghij eens
met de hollander zijt, oock soo ste tuw voor dat wanneer
ghij
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geveght zoudet komen, dat ghij uw dan niet voor aan
ghij
den moet, maar aan mij, mijn broeders de macassaaren ge„
be
„tigh zijn; danig sitoedjoe, wilt ghij met uw alle op d’
h:r sjerck, en op de naam vande Macassaaren uwe aghtingh
en gedagten hebben; voorts ick was op het geberchte, wanneer
mijn vader met mijn broeder in oorlogh geraeckte, en als de
hollanders landeden, doen onthiel ick mijn op marcasana;
0: dajing sitoedjoe ick maake uw bekent, dat 'er een afgesondene
van radja Bone verschenen is, mede brengende, dat seeckerl:
met de hollanders in verwijderingh geraakt was, en dat den
oorhogh, al op oedzjangh pandangh zijn aenvangh genomen
had, wanneer dese gezant vertrock, oock was arongh tekoe
met een vloot van 500: vaartuijgen afgesonden, om het land
van Biema af te loopen, om t' samen t' oorlogen met karajingh
eone, voords dat 100: man van radja Bone aengekomen, en
onder sjeick gesteld waren, om te samen met d. h=r Sjerck
herwaards te komen; dagingh Sitoedjoe ickkundige
ui oock aen, dat omtrent 500: man van mijn volck, zoo
Janaanen, baliers, als maccassaren naar Batavia zigh be=
geven hadden, om daer een jnval te doen, Jtem dat een am=
Cvaadeur van palimbangh met 60: vaartuijgen aengeland is,
3dajingh Sitoedjoe ick houde uw oock voor, dat ghij nw
aere kant vande hollanders niet en hout, terwijl radja
die met de hollanders oock niet eens en is, die sig teenemaal
na het zeggen van d’ h=r zjeick reguleerd, de welcke zigh
antsch niet aande zijde van de hollanders onit voegen, de
groenisse en geluckwenschinge koome iw toe van dajngh
al
e„ karigippa, tekkoe, kari agoe, ipattatap en karti bog
vreede) ore d' Jng stoedjne, wij doen iw alle aen uwreligie
en aen d’ h=ren zjerck encken, en is oock geen heijl, nogh
jets goeds te verwagten
de Hollanders; o daning sitoedz,joe
ick
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den 24: Augustj
An:o 1682.


16882: —
Van bantham onder D:o 26: August14
ick heb oock gehoort, dogh is nog h d e on seeker, dat 'erveel
uw volck dood zijn, wat staat 'er van te komen, bij al
het zoodanigh zij
Translaat beright van den hadzje
nordom als vooren hier gekomen.
Is gegaan uijt t' Casteel naa margasana, daer gevonden heeft
pangiran abd Claliem, p:r madoera, p:r danoe radzja, van=
Bagas wierata, en radeen wangsa mangale, en daar naa op

Tiertalaija vertrocken, en een naght op sucatanij geweest
komende van daar weder herwaards voorbij margasana, da
hem pang: abdul laliem gesegt heeft, geeft dese brief aen
pang: Jouda Tingrat, neffens mijne groete, versoeckende verders

vanden sulthan en pang: vergiffenisse. —
Translaat beright door eenen hade
Abdul basier aan den pangirang Goud
Aingrat Jnt Javaans gedaan den 14:
Augusto An:o 1682:
Met het gevolgh van raton bagas d’ zjaja taroena benick van
hier gegaen naa margasana en aldaer ontmoet pang: abd- laliem,
pang: madoena, pang: danong radzja, ratou bagas wrata,
radeen wangsa mangala, hebbende pang: madoera, rateebagus
wierata, en radeen wangsa mangala hem naa nieuwe van
herwaards gevraaghd, daer op geantwoord heeft, dat iets
en wiste, doen is hij naa turtelaija gegaen, en heeft, daer ge=
vonden ratou bagus abd t' ziekoer, hebbende aldaer 3: nagten
geslapen, en doen met den selven naa safarwadij trocken,

„4 ratou
en daer een nagtst verbleven, en ondertusschen„
ffin een Jn
abd sikoen, abd Ekariem, nevens osjeick
zijn getreden, en aldaer met malkanderen gediscor:teere hebben,
sonder dat hij wist, waer over, de wijl buijten most blijven,
daar


N:o ditis
naem
ba
4
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daarnaa is hij op Turtiassa een naght geweest, aldaar de
zoon van zijn vvrouw gesogt tot op desawagh priock, daer een
nag. heeft vertoeft, en naderhand een nacht op Nala marta„
verder op Tenado, een nacht, op banckalock oock een nacht,
konende van daar weder op Turtaassa en nogh een nacht
bleef, wanneer hij ratou Bagas heeft bekent gemaakt, dat
genegen was naa bantam te keeren; die hem gesegt heeft,
dat naa margasana zoud gaan, waar abdul siekoer seijde

datter een brief was van pang: abdullaliem, en daar ge
_
konen zijnde, zijn hem door gem: pang: twee brieven
irageerd, om over te leveren, d’ een aan Cap: Joncker,
8¼
en d’ andere aen dam sitoedzjoe, welcker inhout hij met
geweeten, maer simpel=r besteld heeft.
Translaat berigt uijt A Javaans
gesz: door Raton Bagas d’ Jjaja Ta=
: Augustj 1682:
roena uijt Turtiassa aan den pangeran
Jonda Ningrat hier gebrogt heden ten
2: uuren naa de middagh door een sam=
bauwas hadzje gen:t Noordien.
H: ditisdeerse
naem van ratoe
aracki hadzje abdul wasie wenst alles goeds, en doet bij
bagus dzjaja
desen zijn groetenisse aen pangirau Jouda Ningrat in't Casteel
taroena.
dien genade bewijse inde nabij Mahomed, ick geef VE. te
kennen, dat ick alle mijn vrunden ontmoet hebbe, en dat
door de guorst van pang: Jonda Ningrat, mijn genegientheijd is
wel om wi der in t Casteel te komen, maar den sultan agong
wil mij zulcx niet toestaen, selfs niet dat ick uijt Curti=
afsa ga, en het voornemen, dat ick gehad heb, can niet
uijtgeregt wer en, evenwel versoeck ick aan VE., dat niet
alte voorbarigh zijt, maar geeft de zaake over aan godt
ick ben een slaef, maer de gunst die Vl mij heeft bewesen
gedencke
17
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gedenck ick nagt en dagh, gel:k mede de liefde vanden
Sulthan te mijwaards, wiens slave ick ben, God en
zijn propheet weeten zulcx, nogh versoeck ick aen El, dat
mijne ootmoedige groete aanden sulthan doet, soo sulcx can geschieden.
Beright door eenen hosem
op den 20: augusti 1682: van den vijand
Translaatuijf het
Javaansch.
tot ons overgekomen van Aria d’ zijnen
tacka gedaen zoodanig als het zelve
door hem arija in geschrift gesteld is.
dat de naam is van dese persoon kosem een maleijer afkom
stigh van d’ zjohor, ontrent 3: Jaaren langh op wanoock ge=
huijst wesende, waer vande regent nala genoemt wierd,
transporterende zigh met d’ opkomst van desen oorlogh van
is
daar ter woon tot benhara, waervan daan te lande herw=ts
overgekomen is, passeerende Turtiassa, daar niet langer als
een dagh verbleven is, nemende zijn wegh van daar over pagan=
dikan, alwaer de rivier overgegaen is, komende inden avond
ontrent doekok malangh, en s'morgens daer aan heeft vroegh
aen t' oost eijnde van dese stad op siamock, daer het groote
stuck staat, rapporterende, dat 'er een vastigh=d gemaakt is
tot Tenhara aen een plaats batavia genaamt beneden aende
rivier, en nogh en ander achter de huijsen naar t' westen,
voorts dat er een groote allarm en ontsteltenis was, wanneer
d’alexander en pijl aldaar verscheenen, en al het volck bij een
versamelden, meenende dat de hollanders Tenhara te waterwilden
bestoocken, Jtem dat de patsialangs, en vissers prauwen, bij daagh
zoo het dan hoogh wateris vrij in en uijtvaren, en onders
bij nacht, zoo er op die tijd vloet is.
dat van Turtiassa niets wist te zeggen, alsoo daar maar in
passant aengeweest was, als alleen dat daer beesigh waren
met
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met fortificeren, en het volck aldaer dagelijcx dilden,
hebbende mede gehoort, dat 'er een secomrs van 50: persoonen
van lampongh verscheenen was.
schriftelijck beright van arija
d’ zjuventacka zoodanigh het zelve aen
Translaat uijt het
hem gedaen is door twee persoonen op den
Javaans —
21: augusti met een canootie herwaards
gekomen —
dat 'er twee persoonen, d’ een genaamt Naija poespa of abdul
mowakier, geboortigh van Javas oost Cust, en d’ andre sabrangh
een Javaan van dit land met een canoo van Samo lokor
hier aangeland waren, brengende sirie pienangh en vier gan=
tings rijs te koop, met tijdingh, dat eenen Ngabei nata barata
nu drie dagen geleden van hier naar serangh gegaan, om
daar zijn vrouw te vinden, aldaar vanden vijand gevath,
naar Curtiassa gebragt, en aldaar aan een kruijs met de armen
uijtgereckt gestaan, lijdende groot pericul van aldaar ge=
dood te werden, zijnde aan d’ geene die voorn:e Negabei gevat
heeft 100: realen vereert, voorts dat pang: koelong aen
sulthan agong voorgeslagen had, om dit Casteel op bantam
te occuperen met bijvougingh, ingevalle dit niet haastich en
geschiede, dat de hollanders met al het goed van den sulthan
doorgaan souden, hebbende daer den ouden op gedient, dat hij
hem pang: voor dit advijs seer bedanckte, hij oud, en op
alles zoo niet dencken konde, dogh, dat men wachten soude,
tot dat d’ Engelsen haar contract effectueerden, waar bij
belooven binnen korten 100: scheepen herw=s te bestellen,
om aldas gesamentl: Bantam aen te tasten, zij te water
en die van Turtiafsa te lande, voorts dat d’ rivier v: bantam
bij kasepingh ¼ mijl boven Canarij afdammen, en inde rivier
van
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van Tondzjongh deriveren wilden, om aldus dese plaats van
versch water te destitueren, eijndelijck, dater twee patsia=
langhs naar Jndragirij, en nogh vier andere naer paluwbangh
uijtwaren, om aldaar de Cust te jnfecteren. —
Den 9: Augustj met het openen
vande poort zijn twee Javaanen met een
canoo voor de rivier van Carangantongh ver
scheenen met een witt vlaggetie, die ten
eersten naa t' fort zijn gebragt, en dese
naarvolgende brief aanden Sulthan mara=
bische Characters en de Javaanstaal
hebben overgegeven.
Mijn ootmoedige groete maij Mas uur aanden sulthan, God
de heere wil hem bewaren, nevens zijn gesonde onse pro=
pheet, die hem tot Coningh willen bevestigen, en mijn tot
zijn slavinne laten werden vant' begin tot op t' laetste toe,
daar is geen ander, die ick voor mijn Coningh erkenne, dan den
sulthan, en daerom versoecke ick de gunst van den sulthan, ick
woone nu op de Sowa van sawoeloesaer, ick vreese in dien
ie
het volck vanden Sulthan komt, om dat ick op boven gem:
plaets verblijve, en om dat ick geen meer huijs en hebbe op
doekoe, ick ben nu t eenemaal gerooft, gel: voordesen dit
volck hier rond om den sulthan hebben mede verongelijckt, ick
ben licht alte stout ontrent den sulthan, maer ick bid
God, ende den propheet oprechtel: dagh en naght, dat hij
magh Coningh worden, dese woorden zijn in mijn brief, nogh
zend ick den sulthan thien gantangs rijs, dat weijnigh is, maer
ick heb niet meer, ick leve of hoope, dat ick een slavinne
vanden sulthan zal worden, dien ick zende, om desen brief
te brengen is abdul Maarhus genaamt.
Antwoord
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Antwoord op de voorgaande brief
door pangirang Joeda Wingrat uijt last
Abdul moochir
12: broeders.
Abran
van den Sulthan gesonden met de zelve
den 9: Augustij
Bodens
Jck Sulthan wensche alles goeds aan Riaij mas uur abdul,
Moachir heeft mij VE. brief gebragt nevens thien gantings
rijs, dat hebbe ick wel ontfangen in danck, en de liefde
van Niaij mas uur ontrent mijn, maar mijn genegentheijd
ontrent het volck van sourousouangh, die ondermijn wel
willen wesen, is niet, om die te bederven, maer mijn begeerte
is nu, dat de selve bij mijn komen jnt' fort met haar wijven
en kinderen, want die den oorlogh voeren konnen niet de
goede vande quaade onderscheijden.
Notitie der Europeese en Jnlandse
schelmen en vagebonden, die op verscheijde
Datums naar den vijand sijn overgeloopen,
gelijck hier onder bij ijder zijn naam ver=
volgens werd aangewesen.
Europeaanse soldaten.
Matthijs Timmermans van: bosch sold:t den 15: Julij weghgelopen.
pieter leth van Christiania d=o, den 30: d=o.
den 26:' d=o.
Jacob lemans van remunt d=o
den 26:' d=o
Marten pieter ossch=r Tambaer.
laurens vooght van winckel zoldaat. p=mo augustij.
Europeaanse Matroosen.
Jan doet goet van rotterdam Matroos den 13: Julij.
Egbert Dirckst van amsterdam d=o den 30: d=o
Roel of laurenst van Breuckelen d=o den 30: D=o
harmen Cornelisse van amsterdam d=o den 30: d=o
Cornelis
49
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den 10: Julij 1682:
ouden stijl
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Cornelis Zuijderhout uijt den haagh matroos den 2: augustj
den 2: d=o
Barent wesselst van amsterdam d=o
Jnlandse soldaten.
Salamat labakan onder den luijten:t Somatala den 15: Julij.
Jutie Catip
onder den Capiteijn abdul Nagus:
Jntie bongso selvage)
den 25: Julij wegh gelopen.
maijalan Mara onder den luijtenant abian den 25: Julij.
alam van padang onder den luijten: saleman den 19: augustu.
Lijfeijgens.
silvester
toebehoorende den fiscaal David de vicq:
lanterluij
prantie van Sambauwa.
toebehoorende den Cap: Maleijer.
Ontogh van d-o
poenie toebehoorende Graenwegen.
Anthonij van leethij
toebehoorende den 2ee Cap: JAggils.
Balij van banda
Bantham Jnt' Casteel Sourousonangh den 25: aug:s 1682:
Drie franse translaat briefiens
die op twee diverse maalen door den
vijand op een stockee tusschen een
pleet sijn geplant en door eenen
Arija Sara Mangala hier gebragt
als mede een dito inde Nederduijtsche
Raale geschreven.
vostre Serviteur.
Martien Timmermant
Mons: Chiquee soldaat dans la Comp=s
de Jongh
het translaat daar van luijt aldus
uijt


i
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uijt Turticassa den 10: Julij 1682: ls.
ditis ouden stijl, alsoo den
van eenen aria soora de marta
15: weghgelopen is
mroode lack gedruckt.
Mons:r Sluquee, dese is om uw te doen meeten, dat ick op
een goede haven aengeland ben, god zij danck, en werdick vanden
Coningh seer wel getracteerd, hij heeft mij alle het geen ge=
gegeven, dat ick wenschte, en belooft op het woord van den
Coningh het zelve oock te doen aen alle de geene die begeren
hem te komen dienen, hij belooft haer enploij en goed trac=
tement, wat natie het oock zij, mits dat uijt haer goede wille
komen, gelden zal haer niet ontbreecken, ick VE. mijne
hand kussingen te doen aen Teillerch, en ghij zijt altijd van
dit voornemen geweest, om hier te komen; den Coning belooft
mij, om uw een stercke hand te bieden wanneer hij oock
volck digt bij Bantam zal stellen, om uw te ontfangen,
mits dat ghij lieden uw dight buijten uw quartier zult be=
geven hebben, dan een teecken thoont van een wutten doeck, /uijtvrese dat het volk
uw geen quaet doet
welck gelijck dan verwachtende, zoo blijve Mons=r
JJv. Dienaar
Matthijs Timmerman.
de superschriptie luijd aldus
en tot meer verseekering zoo heeft
tot bantam.
den Con: zijn zegel in desen jegen=
Mons:t Chiquee sold:t jn de Comp:
woordigen gesteld, gel: ghij
van d’ Jongh.
kond zien.
De tweede luijd Aldus.
uijt Turtiassa. L. S. van Eenen
p=mo aug=o ontfangen.
arija Sourija de marta.
Mons:r naer mijn eerste zoo bid ick uw nogmaal te gelooven
dat den Coninck mij belooft heeft, om alle de geene te con=
tenteren, en genougen te geven, die hier willen komen, om
hem te dienen, en tot verseeckeringh van dit zoo heeft
zijn
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zijn zeegel in dese Jegenwoordigen brief gesteld, gelijck
hij inde eerste gedaan heeft, en van wat natie een soldaat
oock zij, hij sal welkom wesen. —
het opschrift hield aan eenen Nicola
hacar op de boom bescheijden.
het Derde luijd als volght:
uijt Iurtiassa. L. S. als vooren
Mess=t d’eerste die desen brief zal lesen, zal daar uijt
leeren, dat de Gouverneurs van Turtiassa staan te gaan
met 20000: man, soo maccassaren, balijers als Javoanen, de
geene die zigh hier willen vervoegen bij den Coninck sullen
goed quartier hebben, maar de geene die in dienst vande hol=
landers zullen blijven, sullen geen quartier hebben.
het opschrif hield aan Eenen
Alard tot Bantham.
Jn de Nederlandse taale.
Den seer vrundelijcke groetenisse zij gesz: aan den heelen
Trreijn van Bantam vande oost jndise Comp:e; alle de geene die
genegen zijn, om over te komen, die komt maar vrij aan, want
hij sal vrundel: wellekom geheeten worden; het is hier
wel te wesen, en daer word ons hier geen leedt gedaen, en
eeten en drincken genough, en gehoeft niet bangh te wesen,
als datie hoeft te tornen, vorders en weet ick niet te schrij=
ven, als ick wensche Vl te samen honderd goede nacht,
onderstond 3: Julij 1682: hier gearriveerdt
Saturdagh den 15: Aug: 1682:
naade middagh aparte vergaderingh over de
zaaken, bonchierende de bezendinge
naa
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naa lampon, praesent alle de leden
derwegens, door haar ho: Ed=ls tot batavia
bij missiven van 8: der boven gen.
maand geordonneerd.
Eerstelijck proponeerd d’ E. h:r majoor of het noodsaa=
kel: zij, dat'er omme over de besendingh wegens lampon
te delibereren, den sulthan en eenige zijner voornaamste
pangirangs, of de zoodanige, die daer ontrent het meeste en
pertinentste berigt geoordeeld werden te konnen geven, bij ge=
roepen en versogt werden, dan dat men met de praesente vergaderinge
voor af sal besoigneren, of de besendinge van Comp:s en
des Sulthans wegen naa de gem: Cust oorbaarl: en noodt=
zaakel: is, en oock op hoedanigen wijse de selve in opvol=
gingh van haer ho: Ed=ls ordres tot Bat:a soude moeten en konnen
aenvangen, en gedirigeerd werden; oock of het niet wel in con=
sideratie genomen dient, dat zoo bij aldien zich de zaaken
herwaards in dese expeditie en bij goed succes van Comp=s
wapenen quaamen wel te schicken, dat dan de lamponders
hun van selfs souden mogen komen te vernederen, en de zijde
van hunnen wettigen heer te volgen, en of het voor soo
noodsaakel: kan eraght werden, dat den Cap:n der maleijers
derwaards heene mede treckt, omme de geallequeerde
redenen bij missive van haer ho: Ed=le aengehaalt met
verdere consideratien daar bij geexpresseerdt.
daar op aendagtelijck gelet en gedelibereerd zijnde bij een parigh=
van stemmen is geoordeeld en vast gesteld den Coningh of
—
eenige zijner voornaemste niet te ontbieden, om in dese verga
deringe te verschijnen voor dat men wegens de principaalste poinc=

ten opt' subject van voorn: besendinge met de praesenten
raadt heeft geresolveerd, omme zijn horgh=d dan al tevens
t' gebesoigneerde te communiceren, en te ervaren, wat der
zelver goed duncken derwegen zoude mogen wesen.
oordeelende
91
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Oirdeelende den raad wijders gelijck stennngh, dat de be=
zendingh tot naarkoming van haar ho: Ed=ls ordres noodsaa=
kelijck moet en dient effect te zorteren, om alles te ondersoec=
ken, wat ten dienste vande Comp:e, en van desen sulthan
met de aenbevoole besendingh ontrent die quartieren soude
konnen uijtgewrogt werden volgens de memorie, die haar
ho: Ed=ls dierwegens hebben gelieven te verleenen, die den
raad g’oirdeeld heeft niet te hoeven geempliceerd te werden,
de wijle naar haar kennisse alles daer in begrepen was, dat
zij meenden noodigh te zijn tot uijtmerckingh van haar
ho: Ed=ls aangeweesen ooghmerck.
verders geeft den h=r Majoor den raad in overlegh, welcke ne=
gorg of plaetst raadsaam zal wesen aldaar eerst aen te
doen, om ten meesten nutte van d’ E. Comp:e en des sulthans
belangen met het geprojecteerde een begin te maaken,
en weder of het wel dienstigh is, dat den alhier praesenten
Cap:n der maleijers volgens t' voorgestelde van haer ho: Ed=le
derwaards heenen, die bezendingh bijwoondt, daer op confonant
is geoordeeld, Samanca eerst aen te doen, en zulcx om reden,
dat die plaatse, volgens het berigt, eenige tijd herwaards,
ons gecommuniceerd zigh voor als nogh onder t' gesagh van
eenen radja mombaar, desen sulthan is getrouw gebleven,
komende bij bevindinge vant' zelve als dan niet te meerder
gemack een bezendingh naa t' noorder lampon &amp;=a bijder hand
genomen werden, en jn middens Ziringij, zillebaarE=a geexcuseerd
blijven, om de groote distantie, die 'er tusschen beijde gelegen is,
zullende egter alle t' geene ons van die plaetsen ondertusschen is
gerapporteerd en te vooren gekomen den E. verschuren tot
naarigt worden bedeelt, en mede gegeven, dog is het sentiment
vanden raad, dat het niet soo seer presseerd, dat den Cap.n der
Maleijers mede naa ginder vertreckt, nade maal te kennen geeft,
zijne
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zijne gehoudene correspondentie met den landaard derwaardo
over niet anders en is geweest, dan met eenige handelaars,
vandaar bij tijd en wijle op Batavia aengekomen, en dwelcke
niet verseeckerd en is, dat aldaar op te zoecken ofte te ontmoeten
zouden wesen, te meer zulcx onraadzaam is geaghtt, dat in
absentie van zijn E de hier aenwesende Maleijers onder de
gesterende officieren zoo wel en reckel: in hun sclickt
niet zouden te houden wesen, als hebbende den selven daar over
een groot gesagh, t' geen wij dagelijcx ervaren, datst voor
hun verdere en mindere gebieders niet en hebben.
voorts is goed gevonden de twee oorlogs vaartuijgen onder den
vendrigh Zacharias Zamarga, die van Batavia herm= gekomen
zijn, naa derw=ds mede te laten afgaen, omme de onseeckerh=d
vanden toestand der zaaken voordesen sulthan ontrent die
quartieren, en om dat den E. verschuuren in geen ongelegenth=t
en zoude gerrecken, in wat manieren de zaeken aldaar
zouden mogen gevonden werden, om daer van naderhand bij ge=
legenth=d advijs te geven, soo is geraden gevonden uijt onse be=
settinge t' Jagt de smith, als daer toe bequaam geoirdeeld naa
n
derw=t te demitteren, zullende de boven gem: vaartuijgen
nevens het Jaghtie hier voor z/m geproviandeerd werden.
den raad mede overdaght hebbende de stercke stroomen, die in
dese tijden continueel straadwaards zijn uijtloopende, ende
scheepen herwaards aen komende veel moeijtens en suckelens
zijn onderworpen om op te komen, gel: zulcx aent' schip de
betuwe komende uijt souratta is gebleecken, zoo is een parigh
vastgesteld, en beslooten de Jaghten dijck ealexander
ijder nogh voor een maand boven de ordres van haer ho: Ed=ls
te victualieren, en nogh in gem: Jagt den alexander te laten
in scheepen een last rijs ten behoeven van boven gem:e mee
gaande vaartuijgen, om bij verlengingh van rijs of tegen spoede
haer
11
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waer daer van te konnen dienen, om in geen ongelegentheijd
te geraaken.
Aldus geresolveerd en vast gesteld Jnt' Casteel
Sourousouangh datum voorsz:, was geteeckent, de s:
Martin, J:D: gheijn, K:t D:Jager, wan Abdul bagus,
en Everhard ver schuure.
Sulthan Aboenasar abdul Cakhar Coninck
van Bantham, en alle de landen en volckeren daer
onder zorterende te raade geworden zijnde naa een aendag=
tigh overlegh met alle mijne onderhoorige en getrouwe man=
trijs te versoecken de hulpe en bijstand vande generale neder=
landse oost jndische Comp:e, die den gouverneur gener: Cornelis
speelman, mitsgaders de heeren raaden van Jndia voor tegen=
woordigh op Batavia repraesenteren, en zulcx tegens mijne
rebellige onderdanen, die zich niet ontzien hebben van mijn
afte vallen, en overtredende alle goddelijcke en wereldl: wetten,
mijn Conincklijcke woonplaats de stad Bantam te verbranden,
te verdestrueren, en mijn selfs nevens mijne Coninginne en haar
kinderen in mijn fortresse te belegeren, met een boos en op=
stinaat voornemen van mij te overweldigen, en nevens mijne
t danapen
coninckl: kinderen te vermoorden, om tomme verraderse wille
met mijn Coninckrijck en onderdanen te handelen, t'welck
god naa zijn oneijndelijcke genade heeft gelieven te verhoeden;
zijnde den wel gem: gouvern:r generaal Cornelis Speelman
en de raaden van Jndia, op mijn dickmaals gedaan ernstig ver=
soeck bewogen geworden hunne krijgs benden te water en
te lande tot mijn bijstand herwaards over te zenden, waer mede
ick van dat pericul ben verlost, latende die oock nogh bij mijn
verblijven; met jnnevlijcke genegentheijd tot mijne getrouwe onder
daanen, securiteijt en tot afschrick en vergeldingh der rebellen,
en vijanden
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en vijanden, en de wijle ick mij verplicht en genege vinde voor
zoo groote weldaat van broederlijcke getrouwe hulpe alvoor
af te geven een teecken en blijck van erkentenisse tot dat
ick een vast en onverbreeckel: verbondt met de nederlandsche
oostjndische Comp=e zal gemaakt en geslooten hebben, zoo
maake ick bij desen aen alle mijne onderdanen, t' zij, op dit eijl=s
Java, of onder mijne Jurisdictie op t' eijland Sumatra geene
uijtgesonderd bekent, dat uijt een puure vrije en onbedwonge
wille de nederlandse Comp=e alleen octroijeere en verganne
den gantschen handel en negotie in alle mijne landen, 12i
waar de selve zouden mogen gelegen wesen, met uijtsluijtinge
van alle andere soo wel Europist als Jndise natien en volckeren
die sonder passe van gem: Comp:s daer mogten aenkomen, en
zulcx voor althoos en onwederroepelijck, en op dat daer
omtrent geen jnfractien mogen komen voor te vallen, zoo
werden met goedvinden, en voorkennisse van de Comp:e onse
lieve en getrouwe bondgenoot dese twee scheepen gen=t
odijck en d’ alexander uijt de oorlogs vloote, en daer mede
den gesaghebber Everhard verschuure nevens mijne vaar=
tuijgen en Gezanten genaamt pangirang Nata Nagara en
arija wangsa Joeda naa mijne goed willige onderdanen op en
omtrent Sumatra gesonden, om alle t' geene in desen geseght is,
bekent te maaken, op datst door onkunde tegens mijn goed
vinden en beveelens niet en komen te zondigen; ordonnerende der
halven aende selve onse onderdanen op Sumatra dat met de
verschijninge der gem: scheepen, gezanten er vaertuijgen de
zelve in alle mijne havenen en rheen ontfangen en admutteren
in gelijcker voegen, en even eens of ick selfs aldaer in persoon
verscheen, hun geloof gevende int' geene, datse uijt mijnen naam
en van mijnent wegen komen bekent te maaken, moetende oock
alle mijne onderdanen bij noodsaakelijckh=d en wanneer het van
nooden zal wesen, zich met de zelve vervoegen, omme t' geene
in
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in desen geordonneerd en geoctroijeerd is, te helpen verrigten,
en manictineren teegen wien het oock soude mogen wesen.
En jngevalle eenige vaartuijgen met pper of ander coopmansz:
van Sillebar, Cattauoen, en elders vaardigh en geladen leggen,
zoo werden de zoodanige gerecommandeerd haar jngeladene aan
den gesaghebber of wel jemand anders van Comp=s wegen
tegen de prijs die over een komen zullen, te verkoopen, of tegens
kleeden te trocqueren, en zulcx alles in oprechtigheijd sonder
eenig bedrogh, of wel anders, dat st onder t' geleijde van gem: schee=
pen hun pper naa herwaards overbrengen, maer wanneer onse landen
van Bantam geheel en al vant' oorlogh bevrijt, en tot de voorige
gerustheijd zullen gekomen zijn, zoo verstaan en begeeren wij,
dat onse onderdanen inde landen van lampon, en die op d’ west
kant van Sumatra woonen sullen gehouden wesen haare peper
hier op Bantam te komen verhandelen, soodanig, als van outs her
de gewoonte is geweest, welcke wijse en maniere dan sal connen
en mogen werden gecontinueerd ten meesten nutte en voordeele
van onse onderdanen, en verzendinge vanden pper, diese op de
voorgestelde wijse gevoegelijk connen overbrengen, of ginder aende
Comp:e leveren; alle t'welcke voorsz: staat, wil ick, dat zal
—
en moet werden na gekomen en gehoorsaamt door mijne gesa
mentl: onderzaten jnt' gemeen, en van een ijgelijck in' bijsonder
sonder eenig onderscheijt van natie of persoonen op pene van
onse ongenade, en dat voor wederspaningh verclaart sullen werden. —
Actum Jn't Casteel Souronsoangh den 22: Aug:o 1682: —
Den pangirang Jonda Amgrat
gevraaghd zijnde, hoedanig en op wat wijse
de besendingh na Lampon behoort en
dienstigh is aengevangen te worden, heeft
daar op t' naewolgende voor zijn
antw


Van bantham onder D:o 26: Augustjan: 1682
antwoort en sentiment doen aen
teeckenen.
Eerstelijck dunckt hem niet noodigh te wesen, datter een
pangiran na derw=d werd gesonden, de wijl men dogh
met voornemens en is aldaar jets met force aantevangen.
want bij t senden van soodanig een voornaam muuster, en quaden of
verkeerden uijtslag der saaken, sulcx tot des temeer blaue
en nadeel vande Comp:e en sulthan zoude gedeijen. —
En waar op de lamponders sig dan des te meer souden verhovaardigen.
daerom oirbaarlijcxt oirdeeld geen hooger qualiteijts persoonen,
—
dan ngabeijs en loeraas, die derwaards over be
kent zijn en ervaren.
zullen de 2: pitsjalangs oock genough wesen, om neffens Comp=s
bodems naa derwaards te vertrecken.
Om d’ Jnwoonders geen andere jnpressie te geven, dan dat
men tracht t' vaarwater te willen verkennen.
En om dan oockal tevens de bootschapen jnsumatie van
haaren Sulthan te doen.
en geensints om te oorlogen of jemand te benaadeelen
wanneer dan onderwijl de occagie kan werden waargenomen
omme te ervaren hoedanigh de zaake voor desen
Sulthan op Samanca staan.
dat hij pangiran oordeeld, dat men eerst behoort aan te gaan.
de wijl onse scheepen aldaar het land tot op een musquets
schoot konnen naderen.
En wanneer de zaaken aldaar in een gewensten stand bevonden werden.
dat dan een der twee scheepen nevens de 2: pitsialangs daar
dienen te verbliven.
En een der afgesondene met den anderen boden herwaards
komt.
Om van alles onderrigt te geven.
wanneer
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wanneer dan ligter en bequamer een besendingh naa t'noorder
Lampon zal connen gedaan worden, t' zij dan
naar toulouw bawangh, pate, Socam pang &amp;=a
met meerder aucthoriteijt en hoope van goet gevolgh door de
hulpe en gehoorsame dadelijckheijd vande pattij op
Samanca, en de geene die zigh met hun komen te vervoegen.
voorts seght
hij dat et langs geheel noorder Lampon tot aande
rivier van Touwlongh bawangh, soo droogh en
ondiep is, dat onse scheepen vrij verre buijten een
canon schoot vande wal moeten afblijven.
soo dat sustineerd Comp:s bodem om niet souden wesen, zoo
men de rivieren daer mede wilde besluijten.
Aldus gehoort en aangeteeckent Jnt' Casteel sou=
rousonangh den 15:' Augustj anno 1682:
Concept missive van den
Coninck Sulthan Aboe Ennarar
abd Elkakhar aande Regenten en
mindere van Lampon Jn de Javaanse
taalo met arabise Letters gesz
desen brief is een teecken, dat de selve afkomt vand' voeten
des sulthans abd-Elkahhaar aboe Ermasarj aen wien den boven
al verhevene God barmhartigh= verleene, en hij eerlange oock
de zegeningh nevens d’ voorspraeck van onsen propheet Mu=
hammed, aen wien god genade en heijl verleene, en God
maake hem geluckigh in deez en in d’ andere weveld, amen,
Eheere der creataren.
voorts desen mijnen brief werd door pangiran nata nagara en
arija wangsa Joeda aen alle de arijas de pattijs en de pangawas te
samen toegebragt, maakende ick daer bij bekent, dat alle de
arijas, de pattijs en de pongawas, soo wel groote als kleene
en aen
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en aan alle verdere geringe lieden te samen, hoe dat
in dese Tijd inachtigh en overwunnende ben inde wapenen,
en den oorlogh jegens die van Turtiassa, naar dat den
generaal tot Jaccatra tot mijn vrund en mede hulp gekoe=
gen heb, en dat door de bijstand vanden boven alverhevenen
godt, aen mij bewesen, wezende in het land van Tangerang
tot 32: plaatsen en negrijen in getal soo verdestrueerd als
verbrand, genaamt als volgst, selapadz jangh karangmadangh,
kalopo, parong along, bandoeng an, pirmagabara,
parongkoeda, gereendeeng, babakan, kadamang an„
kalamaijon, boedzjong, larang, panoegang an, goe=
nong sari, kadipateen, wangsaketoe, kakoelanang, pen=
gijang, t'spkokol, Tadzjagatj, lerkong, lawidoekot,
Sidangpahoes, Sampora, Pangkandzjaja, Sapaja, anda=
mour, madong, Pangha bangar, T: Sjipmang, dzian=
graksa, en pagoetan, die alle gerumeerd zijn, voorts d'
vastigheijd op Margasana is oock vernielt, en de zee word
door scheepen bewaard, als naaml: de monden der rivieren
van Tenhara, pontangh, patsiock, en Zaronij, als mede de
hoeck van kapck, werdende d’ andere runeren oock geduu=
righ bekruijst; zoo tot securiteijt van mij als de geene, die
zigh voor mij willen verootmoedigen, als oock vande geene, die
op sourousouangh willen komen om te handelen, zoo dat ick
althans genoug pravalere, hoedanigh zijn dan nu alle de
arijas, dipattis, en pongowas gesint, bij indien standvastigh
blijven, ende zigh voor mij onderdanigh onderwerpen willen, soo

verschijnen dan hier, zoo in haar land geen swarigh=de, en inge
valle. swaarigheijd mogt wesen, zoo vaardigen gecommit=s
teerde of afgesondene aan mij af met haare vaartuijgen, det
is mijn begeerten, op alle mijne pongawas, en willen dese
mijne
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mijne wil niet contrarieren, maar ingevalle dit niet naa=
komen willen, maar zigh Curtiassa onderwerpen, soo sal
ick aan den h=r generaal zenden, om alle de pongawas te ver=
deelgen, die zigh van mijn gebied onttrecken, met d’ hulpe
vanden boven alverhevenen God; en geschiet dit mijn versoeck
dat dogh alle mijne pongawas haer eijgene ruure niet op haer
hals halen willen, want ick ben het niet, dieum eijgen
selfs rumneren zal, maar den Generaal met believen en
hulpe vanden boven al verbevenen God.
voorts bij aldien alle mijne pongawas zouden willen weeten
in wat termen ick met d’ E=r generaal staa, zoo is het daar
mede in zoodaniger vougen gelegen, als mett de Engelst, want
den generaal mij geholpen en belieft heeft tot Coninck
te herstellen; wesende alle de geene vijanden vanden
generaal, die mijn niet voor Coning erkennen willem, de
welcke den generaal oock seeckerl: sal verdelgen; voorts
staat het met mij ontrent den generaal inde selve graad,
en in dier vougen, als pangerang dipati soesoehoenan mang
koerat tot Mataram met den generaal tot Jaccatra staat,
en wat belangt de pper, daar mede is t' oock zoodanig ge=
legen, als met d’ Engelst, sullende ick alle de pper vant'
volck van geheel lampon koopen, en d’ selve weder aende
hollanders verkoopen, en op dese wijse zal dan het met de
hollanders toegaen.
Geschreven op woensdagh den 15: vande maand sjaabaan
des Jaars 1093: naarde vlught van den propheet, wien genade
en vreede van god zij, God weet wat bestis.
Missive van pangerang diepr
Translaat uijt het maleijts.
Ningrat aande grooten En
Nachod
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Nachodas van Silobar gesz:
lof zij aan den Eenigen godt,
desen brief met toewenschingh van vereede en heijl, die
zonder eijnde zij en altoos duure komt af van pangirangh
aria diepa Ringrat aan alle zijner onder en jongere, en ondere
broeders de datos en nachodas, de welcke den aensienelijcken
en heerl: god bewaare en behoude in haare religie in dit
en het toekomende leven, met erlanging van een rechte
bestieringh, vergenade van onsen heere den regtvaardigen
Coninck, nevens vermeerderingh van haar staat en heijl
voor althoos door de zegen van Neuhammed heer van dese
en toekomende eenwe, mitsgaders van sijn geslachte ende vrunden
te samen Amen; Eheere der creaturen, voorts soo maack
ick aan alle mijner jonger en ondere broeders, de datos en alle
de Wachodas, die inde negorije van silebar woonagttigh zijn,
de gelegenth=d en staat van Sourousonnan bekent, die
thans in een goeden toestand is, met believen vanden boven
al verhevenen Rod, en doorgenade van god, en doorde bijstand
en hulpe van s' Comp:s magt, die den heer generaal en alle
de raaden van Jndia aen padoeka Sirij sultan aboe ennasar abd
Elkahhar toegesonden heeft gehadt, wesende daar door den vijand
aen t' wijcken gebragt, en reets in vrees en ontsteltenis en:
jegenwoordigh aende kant des vijands van podoeko sirij sul=
than oock oneerigheijd en divisio, voornamentlijk ondert
volck van Turtiassa, en Laend dan aldus padoeka sirij
Sulthan twee aensienelijcke prauwen, d’ eene pangiran
Nata Nagara, en d’ andere arija wangsa Joeda genaamt, met
een brief van paducka sirij sulthan, om daar mede duijdeli:k
te verstaan te gever, dat padoeka Sirij sultan eens en
eendr:
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eendraghtelijck is met de H=r Gouverneur generaal, en de
raaden van Jndia, en willen de datos en Nachodas niet denc=
ken; dat padoeka Sirij sulthan alle de grooten ontbiet
om haar inden oorlogh te gebruijcken, maar om dat padoeka
sirij sultan haar seer noodsaakel: bij zich hebben moet, en
derhalven begeere ick op alle mijne Jonger en ondere broeders
de datos en alle wachodas, dat zich herwaards vervoegen
met de afgesondene van padoeka Sirij Sulthan, en moeten
gantsch niet beschroomt nogh bevreest sijn, dat haar eens
leed of quaat staat te wedervaren; dogh bij aldien hier over„
eenig quaat vermoeden of swarigh=d in het harte vande datos
en het harte wachodas mochte wesen, tis dan wel, en
mogen dan handel met den Coopman vande Comp:e, zoo als
zullen willen, maar het verval en de geregtigh: van padoeka
Sirij sulthan, en sal net verlooren gaan, soodanig als het
gebruijck te vooren geweest is, eijndel: en isser niets tot een
teecken, dat ick leve voor alle mijne jonger en ondere broeders
de datos en Nachodas, als alleen een toewenschingh van
alles goeds voor alle zijne nagten en dagen.
Gesz: Jn het Casteel van Sourousouragh (dat god bewaaren
den 18: vande maand Sjaabaan in het Jaar 1093: naar de
vlught van den propheet Muhammed, fimis.
Missive van pangiran Diepa
Aingrat aan pangiran pourba
Translaat uijt het maleijts.
Nagara hooft gouvern:r van 't' land
Samangka geschreven.
desen briefkomt van pangiran aria diepa Ningrat ter ordre
van padoeka siry sulthanaboe Tnnasar abd Elkah haar, wien
god helpe tegens zijne vijanden aen pangivan pourba nagara,
die
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die de genade van staten en weldaaden ontfangen heeft
van onsen heere, de heere van glorie en larmhartigh: van
het huijs deses werelds tot aen het huijs van bestendigh=d
en believe zijne welvarend en geluckige stand voor
althoos te laten contunueren door den zegen van voorspraeck
onses prox heets Nuhammeds heere vande arabieren en uijt=
landers, en zijn geslachte en vrunden altemaal, amen.
Eheere der Creaturen voorts maeck ick aen pangoran
pourba Nagara de gelegentheijd en stand vande Negrije
van Soera Souangh bekent, zijnde de zelve jegenwoordigh in een
goede toestand, met het believen vanden boven al verhevenen
God door zegen vande gerechtigheijd der zaake van pa=
doeka sirij sulthan ende doorde genade gods ende de magt
vande Comp:e, die door d’ H=r Gouvern=r generaal ende
de raaden van Jndia aan padoeka Sirij sulthan toegesonden
is, wesende den vijand aen twijcken, en reets in vrees en
ontsteltenis, ende Jegenwoordigh aande kant des vijands van
padoeka Sirij sulthan oock oneemigh=d en divisie, voorna=
mentl: onder t' volck van Turtiassa, en zend dan aldus
padoeka Sirij sulthan twee aensienelijk persoonen, d’ een
pangiran Nata nagara, en d’ andere aria wangsa Joeda genaamt
met een brief van paducca Sirij sulthan, om daar mede
duijdel: te verstaan te geven, dat padoeka sirij sulthan
eens en eendrachtigh met de h=r Gouvern=r generaal
en de raaden van Jndia, zijnde dese letteren geaddresseerd
aen alle de grooten, die op het eijland Sumatra resideren;
dee
op dat pang. pourba nagara en alle de grooten die voor
desen voor padoeka Sirij sulthan verscheenen sijn, haar
hart hier over gerust mogen stellen, voorts zoo maake
ick bekent aen pangirang pourba nagara, dat met enwil
vreesen
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vreesen nogh versteld zijn over dat afgesondene van padoeka
sirij sulthan bij den coopman op s' Comp=s schip zijn, alsoo
d’ Jntentie int' minste niet en is, om eenig quaad of leedt
maar om alles goeds en alle gerustheijd toe te brengen, soo
lange padoeka sirij sulthan voor haar heer willen er=
kennen; oock soo maack ick bekent aan pang: pourba
Nagara, bij aldien er jetts is, dat door hem pang: ter koop
begeerd werd, zoo wil: daar omtrent niet schroomen, maar
hij versoecke en eijssche dit bij den coopman of bij d’afge=
sondene van padoeka sirij sulthan, gel:k als allerley sooten
van Coopmansz:, als kleeden, ijser en wat dies meer zigh
jnt' schip vande Comp:e bevind; en wanneer dit schip staat
weder te keeren, zoo wil hij pang: te samen met de afge=
zoudene van padoeka sierij sulthan herwaards komen,
alsoo padoeka Sierij sulthan seer begeert, om met den pang:
te rencontreren, in gevalle daer geen swarigh=d in het land
zij, en soo wanneer 'er swarigh=d is, soo wil dan een ver=
trouwt persoon herwaards senden, om voor padoeka sierij
sulthan te verschijnen, in plaats vanden pangiran, en moeten
dit in geenen deelen naa laten, voorts soo moet pangirangh
pourba Nagara weeten, dat de geene die het bevel van
padoeka sirij sulthan, het geen in dese brief vervath staat,
niet nakomen, maer zijn aengesigt van padoeka Sierij
sulthan afkeeren, en naar padoeka Sierij sulthan agong
wenden willen, het aen mij niet te wijlen hebben, maar
aen haer schuld en misdaat, bij aldien haar morgen of
overmorgen haer eenige swarigh=d en rinne overkomen, sullend
met padoeka sierg sulthanmaar Pod en de magt vande
Comp:e haar bestrijden, moetende pangiran niet dencken
dat die swarigheijd en rinne eschiappere, alwaer schoon bij
gelijckenisse, dat inde lucht konde vliegen, soo en sullen
dees
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dees' ellende niet ontkomen, eijndelijck zoo heb ick niets aan:
pangiran poerba Nagara te zenden, als een een toewen
schingh van alles goeds voor alle zijne nachten en dagen
gesz: in het Casteel van Soeronsouang (:dat god beware)
den 18: vande maand sjaabaan in het Jaar 1093: naar de
vlugt van den propheet Nuhammed, firis.
voorts is de boven staende missive alleen maar met de verande=
ringe vande naam der persoonen, aan welcke d’ zelve gead=
dresseerd is aende ondergenoemde gouverneurs en grooten respon
deren, toegesonden, als Namentlijck.
Radzja ugombar d’oom van pangiran poarba Nagara.
amonggang santa baija, die d’ meeste tijd op betong soude resideren.

dipatti anum.
welckers residentie plaetsen bij prng:
dipati mawoes pati Diepa Ningrat onbekent zijn.
dipati rasa nagara zich op belo onthoudende.
Commonggong Sienga wideka, op poetich residerende.
alle de bovenstaande persoonen specteren aen het land
van Samanka.
voorts dipattij wangsa radzja op Kellok betougen
dipat, alem padangh op katoegoeran
Tommagon Soera d’zjaja op Ninaanga
residerende
Soera dilaga op saboe
dipatij sienga Joeda opponde
Commonggong Lawong alon op pidada.
dipati d' Jjaja Nagara.
dipatij soera Taroena. inde quartieren van sakompeng
dipati Jngewanten.
residerende.
Aria Tsiendrasana resideerd in het land pabaijan
boven poetich.
Nagiber d’ Zjagentaka.
op dente.
ngabei d’ Zjagapatij
arija
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arija Nitip radzja op pagardewa
arija satsija Nata op een andere plaats, in het lan
7
bij den pang: diepa ingrat onbekent) bawangh
aria siri nrwa op ratoe residerende.
Beright wegens de Lampongse
Cust vande westelijcke hoeck
vande keijsers boght af tot aan
de rivier van Poelangbawangh
jncluijs zoodanig als het selve
door den Coopman de pager bij
eenige Javanen en andere ve
„nomen is
Alzoo zigh op Bantam geene Javanen off ardere mij
voorg
komen zijn, die op de Cust vande vlacke hoeck af bewe
en benoorden tot aan Sillebav en daar boven bedreven zijn,
zoo en kunnen daer van oock geene de minste openn
ijdo
geven, maer moeten dit laten berusten tot 'er
voorkomt, om daer van oock eenige kemnist terlangen,
en zullen aldus dan maar alleen de Cust van Lampon
lor dat noorder lampongh beteeckent langs en vor
zoo veel daer van berigt heb kunnen erlang
het zuijder lampongh dan werd in 3: hoofd landschappen
verdeeld, als samangka Telloei, en lampongh pasisir
of batoe andack, verstaande onder het noorder lampong de quar=
tieren van Sakanpongh, inbong penat, poetih, en toe enng
bawangh Ea
Het alderwestelijckste van dese gewesten is jetland van
samangka, dat de gantsche keijsers bogt beslaat vande wester
hoeck af, dat bandzjong t'sina noemen tot aende oostertooeti
an
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van halombajangh het en volgende daer aan ten oos en
ƒ 0tellok, en dan lampongh om, terminerende
iegeue loegoh, nemende daer verbij het noorder lampong
zijn aanvangh tot aen Toelong bawangh in kluijs,
Om dan dese beschrijvingh in ordre afte handelen; soo sullen
het land van Samangka eerst voornemen, en voorts de
gantsche Cust aldus oostwaards, en daernaa noordewaards
ten eijnde toe vervolgen, begunnende met.
Dandzjong t' sina, waar bewesten de Cust van poegong grenst,
ontmoetende binnen die hoeck inde bocht een kleijne negrije
roeman genaamt, ontrent 20: huijsen groot, leggende

in het erfte bochtie binnewaards aende N. kant met
een k:eijn spruijtie daar be: N:
verder in het naaste baijtie leijd een plaats ome of waij
batangt geheeten, daer mede een doode spruijt is en daar
be E: langs het strand de negorij inbong, dan borne, en
voor betoug, daer tamelj veel pper is, en volgens berigt
van pangoran, epan Ningrat eenen Tomonggong Santa baija
resideren zoude, mitsgaders in het bunnenste vande bocht

de regrije an aen het oost van een rivier, die kaeij sa=
margka, dat is de rivier van samangka noemen, die
ick voor de verse rivier houde, dewelcke omt tnt die
streeck inde kaart van Sunda genoteerd staat, hier verbij
naar 't E:s is de rivier van madzjapart, en daar bij aent'
w:e de plaets Belo, daar eenen de pati of adipatiraksa
nagara als regent zijn verblijf heeft, en b'oosten dit de ne=
grge van k akundong, daarde papijan of vertolck plaats
van het land samangka is, alwaar alde pper, die in dat
district valt, moet aengebragt werden, eer de zelve ver=
voeren mogen, betalende voor thol 17/8 reael van ijder bhaad,
dat
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da aanden adiepati of Gouverneur van Samangka
toegestaan is, voor zigh te mogen heffen.
de voorsz: plaats madjapail leijt ontrent 1: mijl min of
meer de rivier op, die niet wel kunnen inkomen, dogh
egter vrij te landewaard in loopt, zijnde dit de residentie
plaets van den gouvern:r voorsz:, die volgens de laeste tij=
dingen van daar, en zoo 'er t' zedert geen veranderingh ontrent
dese persoon voorgevallen is, althans radja gombaris, oom: en
successeur van pangiran pourba Nagara, die ruijm 2: maanden
verleden overleden zoude wesen, hier omtrent tegen over
leijd int' land een hooge bergh Telkamus geheeten, het
geen meenen, dat de hooge pieck van voorsz: kaart zal
wesen; rencontrerende in het vervolgh langs de zeekant
de plaatsen de plaatsen taratas, bellong selen, one belongs
en boeni agong, bij goenong raija, beijde een stuck te lande
ingelegen; hebbende hier voor bij aen strand batoe bale,
alwaer zigh een kleijn eijlandie van de zelve naem onder
de wal bevinden zoude, en daer naa limau, daer geen ri=
vier is, voorts badak en dan poetich daer een kleijne bhaij
en een uijtsteeckende hoeck is, die bandzjanpjetig heeren,
plaatsende den pang: diepa Rlingrat aldaar oock eenen
Tomonggong Sienga widekda als regent van die negorij, ko=
mende daar verbij weder een kleijne jnbocht, waerin zich de
plaets pratuwi opdoet, oock met een cleene rivier ver=
sien, gel: meest alle de rivieren van het geheele suijder
lampongh vande bergh, die met diep te landewaards inleggen
afvloeijen, en aldus vrij kort zijn, als mede geene groote
vaartuijgen admitteren kunnen, als dat alleen d’rivieren van
betong kian, owe, belongoe, limau en poetis met prauwen
vaarbaar zoude wesen.
hier naa heeft men de negorije van kalombajangh bij of aendoen,
bew:t
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bew:e d’ ooster hoeck van s' keijsers bocht, welcke caap daar
naa oock genoemd werd, gel: hier vooren oock aengeteeckent
staat, makende de rivier aldaar, die seer wijd van mond
is een schoone diepe bhaij of rhede, selfs voor schepen, ten
aensien van welcke gelegentheijd zich gemenel: oock hier
veele pper vaartuijgen bevinden, gel: dese plaats om de
zelve reden mede vrij volck rijck is, hebbende daer tegen over
een eijlandje leggen, dat poelo ijoe heten, sijnde dit de laatste
plaats van samank voor soo veel, als de zeekant belangt
Bunnenwaards te lande heeft men nogh verscheijde plaatsen
gel: dit district naar de gelegenth:d vant' land aldaar ook
tamel: populeus is, zoudende daer onder 70: negorijen zor
teren, waer van de principaalste buijten madzjapait, de
volgende zijn, als ngaris pajong, panangalirgan, mannting,
Somoewang, bilaloe, rong amp;, zoudende te samen ontrent
6000: man kunnen fourneren, streckende aldaar int' land
van passagie van ontrent 10: dagen lanck tot aande negorije
luva, dat mede onder het gesagh van voorn: Tommonggong
zanta baija staet, die somtijds daar oock resideerd, op anders
zijn stedehouder aldaar heeft, uijtgezeijt over het gedeelte
van dit land, dat onder het rijck van palimbang gehoort, het
welcke daer aen grenst; spreeckende pangiran diepa in=
grat nogh van 2: regenten gen:t ranga marvoes pati en dipat„
anum, welckers residentie plaatsen hij niet kan aenwijsen,
dogh egter aen het land van samanka soude specteren
Hier naa volgt lampong. leblock van Tandzjongh kalom=
baijangh of pidada af langs de west zijde vande lampongse
bogt tot aende bunnenste jnwijck van de zelve, beteekende
dit woord van Tellock inde maleijtst taale een bhaije, wer=
dende dit lampongh dan soodanigh bijgenaamt, om dat dit land
vol Bhaijen is waer in of ontrent men meest over al een
goede
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goede ancker grond aantreft, leggende pidada, alwaer eenen
Tommonggong Tawong alon, als hooft zijn residentie soude
hebben, in het bumenste vande eerste bhaij om de hoeck,
die wel eijgentlijckst bandzjongh pidada heet, recht over het
eijland goudi, noemende het eijlandie, dat tusschen dese caap
en poelo gondjleijt, poeloe geitan besar, dat is groot poeloe
Dectan, en het andere int' N:s vant' zelve, poelo geitan kitsjul,
dat is kleijn poeloe geitan, en het eijlandie in voorsz: bocht,
benoorden dese caap poulo Turgam, en het andere binnen deselve
ende haij poeloe pidada geheeten, daer veel clappus boomen
op zouden staan, verzamelende zigh hier omtrent gemeenelijk
veele pper vaartuijgen van Sillebar, die meest alle zigh
aan poeloe goudt, off eijgentlijcker poeloe lagondi plegen te
verversschen; d’ andere hoeck van dese Bhaij Landzjong pana=
rikan geheeten naar een plaetsie aen land gelegen; sijnde
dese eijlandjes alleen net bij naam van groot of kleijn van
„malkanderen onderscheijden; hebbende inde naaste bocht
pondo, daer eenen dipati sienga Joeda als Regent volgens
opgeven van pangiran diepa Wingrat zijn verblijf zoude hebben,
en daar naa langi bewesten het eijland aldaar dat poeloe
pohawangh noemen, mitsg:rs inde naaste bhaija ratoe, alwaar
naar t' berigt van den selven pangiran eenen arpia Sirmawa
zijn residentie, en daerdicht aen saboe oock volgens t' seggen
van meer gem: pang: met een hooft soera dilaga geheeten,
voorzien zijnde, oock daernae de naeste caap aen t' N: aaan
dese Bhaij tandzjongh saboe genoemt, tegen over het eijland
kalagian, vervolgende daar aan menanga, alwaar hij pangian
oock een regent, met naame Tomonggong Zoera d’ Zjaja plaatst
en volgens d’ notificatie van soera derpo jn Julio voorleden
vande Cust lampong herwaards gekomen, doen ter bijd 40:
maleijtse Joncks gewijse vaartuijgen van Sillebar met peper
geladen
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geladen zigh bevonden, wel genegen om d’ zelve op batavia
te brengen, bij aldien voorde pitsialangs van Turtiassa met
bevreest, en daar door niet wederhouden wierden, inde selve
leijd oock de negorije gelangh, waer van de naeste hoeck
oock de naam van Tandjong gebang ontleedt, gelegen tegen
over het eijland poelo mahitan gen:t, occurrerende inde naaste
placke bocht: de negorije lampasingh, waar na de naaste
Caap oock de naam van Tandzjong lampasingh draaght
tegen over t'eijlandjepoeloe tegal, dat met cocus boomen be=
plant staat, ontmoetende verder bij t' riviertje aldaar de plaats
hatagohan, waer nae de 2: eijlandies d’ een recht, en d'andere
schuijns daer tegen over oock poeloe katagohan besar, en
kitsjil genaamt werden, mede met cocas boomen bewasschen;
logierende inde negorije als hooft eenen dipati alan pandangh„
volgende daer aen koeripan, dan passieur, hierna prawantij,
en dan koetikaran, en dan diepst inde bocht, daer d’ meeste
per valt en pabjian of verthol plaets van geheel lampongh
bellock, is er oock een gouverneur of adipati inde qualiteijt
varija resideerd die voorsz: soera derpa adipati riera radja
noemt, leggende voor de rivier aldaer een Eijlandje, dat poeloe
pasaran heeten, ontmoetende een stuck daer beE: de m=
gorije lontar waer mede lampongh tellock eijndighd.
hiernaa gaan over tot lampongh batoe andehof lampongh
pasisir, dat is vlack strandachtigh lampong alsoo genaamt,
om dat de zelve meest vlack streckt, sonder soo veel
sehaijen en Jnhammen, als het even voorgaande lampong, em=
dende aldaer d’ 1:e plaats kalioroerang genaamt, daeraen ka=
kandagh met een kleijne rivier versien, daer jaarlijcx wel 4.
â 500: Baar ppier soude vergaderd werden, waerna de volgende
uijthoeck oock Tandzjong kaliandak geheten werd, rencontre=
rende inde bocht daar aan koetsij Tanhodzjo betong besar„
daar
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daar eenen Soera brata, en betough kitsijl, daer eenen de=
mangh Sienga wilodra beijde inde qualiteijt van hooft resi=
deren, hebbende daer tegen over drij Eijlanden leggen, die
poeloe t' siondangh noemen, en oock vol cocus boomen staan,
waer van het westelijckste inde kaart van sunda hoven
eijland geheten werd; doende zich voor bij de voorsz: bocht.
de negorije t' siangon op, en verder de plaats t'sianti, recht over
een kleijn eijlandie onder de wal, dat den een poeloe moent
siack en een ander poeloe sabalangh genaamt heeft, leggende
daer
een stuck verder sombosa, dan bandingh, dichte bij het land
met een vlacke hoeck wat begint uijt te steeken, ontmoetende
ruijm over de helft vande naeste bocht radziabasa de hooft
en verthol plaats van dit lampongh, daer een adipati of gouv=r
zijn verblijf heeft, dien soera derpa voorsz: wangsa radzjanoemt,
dogh pangiran diepa wingrat geeft aan desen persoon zijn plaats
inde negorije van Tellock betongh, volgende digtaen radeja
basa de negorije jdzjo daer het naaste hooft de naam van
bandz jongh jdzjo van krijgt, leggende hier naa oock bij de
plaets batoe andack, waer ontrent ick oock de groote ververs
plaets, zoodanig als d’ zelve inde caart van sunda genoemt
werd, gisse te wesen, alsoo omtrent die ploets een hooge bergh
afgebeeld staat, en oock daer te landewaard jn, een zooda=
ingen bergh vernomen werd, die boekit hoedzjong noemen, en
vrij volck rijck zoude wesen, responderende dese Caap over3:
eijlanden, die aldaer poeloetiga, of satiga, dat is de 3: Eijlanden,
en donse d’ drij gebroeders heeten; hebbende verbij dese hoeck
de negorije pankul, en inde vlacke bocht aldaar lambus en
merack en verder koenjir over de twee Eijlandjes digt aande
wal inde voorsz: kaart de bochts eijlanden, en bij d’ Jnlander
aldaer poeloe mangkoedoe of bangkodoe genaamt, niet onderscheijt
van Besar en kitsjel, dat is van groot en kleijn, vervolgende
doar
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daar aen bij naa in geli distantie de plaatsen batoewara,
kahebesar, dat is groot kahe en kahe kitsjel, dat is kleijn haere,
hebbende daertegen over in zee Cuns klip, dat poelo sakapel
noemen, bew:r de verckens hoeck, d’ welcke bandzjongh
batavas heeten, leggende daer b'i:e om aende N: zijde van
een rivier omtrent ¼ mijl opvarens de negorije gantoengan en
voorname pper plaats van dat district tusschen 2: eijlanden
ter zee, waer vande zuijdelijckste poelo gantoengan genoemd
werd, heetende et eijland, dat een stuck daar benoorden leijd,
poelo kalapa naar de meenichte vande kokus boomen, die daar
opstaen, ontrent regt tegen over de negorije bako, daer een.
goede ancker plaets is, en volgens rapport van voorsz: Soera
derpa op voorsz: bijd oock 15: vaartuijgen met pper lagen
die oock wel gaarne naar batavia wilden, bij aldien haer d’ vreese
voorde roof vaartuijgen van sulthan agong niet weder hielt,
hebbende een stuck hier benoorden de negorijen soemoer, en even
verbij een hoeckje aldaar de plaets loegoh, alwaer de scheijdingh
van lampongh pasisir is, zijnde te anoteren, dat de geheele z=o
kant weijnigh goede rheen heeft, en groote brandingh onder=
worpen is, hebbende oock binnen int' land geheel steijl ge=
berchte, dat niet of weijnigh bewoond is, wezende mede geene
owieren, de of bequamel:k jakooen, of wel vere opaaren cannen,
dragende de pper naar dese plaetsen meest te lande af„
En komen tot lampongkor, datis het noorder lampong, dat
doorgaens vlack land, en aan zee vrij droogh is, zoodanig dat
de scheepen meeste plaetsen verre buijten canonschoot vande
wal moeten leggen, hebbende hier eenige rivieren, die vrij hoogh
te landewaard in strecken, en oock verscheijde districten, die van
malkanderen inde pendent zijn, omtrent in dit lampongeoor
eerst de rivier van sakan pongl, die eenige dagen reijsens
opvaren kunnen, hebbende geene negorijen aende mond van
d’zelve
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de zelve, gelijck oock niet aande rivieren, behalven aen
die van poetik en toulongh bauwangh, rencontrerende aande
rivier van sakampongh volgens het overgeven van een seekere
Javaan van beneden naar boven de volgende plaatsen als ba=
laanga, kartazara, door eenen adipati radinalit zoude resi=
deren, en daar sampingh mango bekda en garang, dogh d’ selve
zijn alle onbekent aan eenen slaaf anthonij gomes, die eenige
Tijd zigh int' land van sakampongh onthouden heeft, en
van daar op burtiassa, mitsgaders op den
herr=s
overgekomen is, zeggende hij de volgende negorijen van onderen
op aen dese rivier te leggen, als loeboe 1: of 1½ dagh opva=
rens, hier na batoebada, dan Ziakka, voorts goenoe radhja,
aen daer dichte bij goenongh soege, en hier boven nogh een
plaats, welckers naam hem ontschoten was, daer na kat=
tangh, daer 2: voorname adipattis haer verblijf zouden ge=
had hebben, d’ een adipatti Soera Taroena, en d’andere adipati
of jngewanti genoemt, volgende daer na menangagen eijndelijk
nogh een plaats welckers naam hem mede vergeten was,
verhalende hij daernevens, dat bij de voorn: adepatis op het
ontbieden van Sulthan agong ijder met een bijsonder vaar
tuijgh zigh naar Curtiaffa begeven hadden, dogh dat arra
pattiwanti omtrent Muijderbergh komende door eenen cogel
van dat schip doodgeschooten, en den anderen adi pati zigh met
d’ zijne nogh nauwlijcx niet vlugten aan land gesalveerd had,
en onderanderen oock dese gomes, die zigh doen oock in een
van dese prauwen bevond, en met d’ andere over land na Cur„
tiasfa gingh, alwaar desen gouvern=r omtrent 8: a 10: dagen
gebleven, en doen weder naar Lampong geretourneerd was,
sonder van zijn wedervaren en verrigtingh aldaar eenige de
minste kennisse te hebben, zeggende hij oock gehoort te hebben,
dat de gouverneurs vande andere landen daarom her mede naar
Curtiassa
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Curtiassa geroepen, dogh dat d’zelve tot dese reijs niet seer
genegen, en aldus zigh daer toe seer traagh en sammelende aanstelden
dogh komende nu weder tot vervolgh vande zee Custt, zoo
ontmoetenen een stuck b'noorden d’ rivier van sakampong
de rivier van jnbong, leggende dese negorije ontrent ½: dagh op=
penat
„varens, gelijk oock mede ontrent zoo verre te landewaards, sijnde
een negorije van ontrent 300: huijsgezinnen, daar een ander
adipati resideerd, welckers naam zoo wel als van jnbong
al hier bij niemand bekentis, leggende wat hooger de rivier
op nogh een plaats tapoij gen:t, gevende dese streeck lands
mede al een tamel: quantit: pper uijt, hebbende hier be=
noorden weder een rivier, en aan d’zelve ontrent soo verre
als te vooren te lande inde negorije kambas omtrent 20:
huijsgezumen sterck, daar veel damar of harpuijs soudevallen,
en dan na kokopong, daer bij een kleijne hoeckis, en hier
dichte bij waka of wangka, leggende d’ negory selve oock
ontrent dagh van dese rivier op, rencontrerende daer nae
bij poetich kitsijl, dat is kleijn poetich, anders marcka
dalam, dat is binnen wancka genoemt in onderscheijt van t'
voorige, dat wangka delowar, dat is buijten wangka heten,
vencontrerende ongeveer 2: mijlen daar benoorden de rivieren
van poetich besar, dat is groot poetich, die vrij groot en
diep te lande inloopt, leverende naast poetichuijt, den
voorsz: slaaf gomes in dit district over de 10: Jaaren sijn
bijd in slavernije versleten heeft gehad, nomineerd de volgende
plaatsen langs d’ rivier van onderen op in ordre aldus,
als Catakan voor aan in de rivier, daer een groot part van
pper, die van boven afkomt, gestapeld werd, en oock de
Javaanen en andere van Bantam alveel haer in koop vin
die korl doen, hebbende daer boven soerabaija, koetsien,
hoetsich, boejot, oelamoeleg, palawan, tapetiring, asam
tsie
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Tsielieka, kamaring tot zoo verre toe zigh lampong poetics
uijtstreckt, wesende nu ontrent 8: â 10: Jaren geleden de
plaetsen oela moelech palawan, en tapa siring verlaten
geworden, door dien het bosch daer omtrent geconsumeerd, en
de plantagie van rijsch=r al te verre vande hand en te onge=
„mackel: viel, hebbende aldus d’ Jnwoonders van dese 3:
negorijen zich in ordre op d’ 3: daer aenvolgende plaatsen
getransplanteerd hebbende desen gomes opasam den
meesten Tijd gedient, alwaer adipati demangh op Esieli=
haden, adipati pajongh nagara, en op kamaring den adipati
ponglchan soude resideren, scheijdende lampong poetch, zigh
met dese plaats af van lampongh pabjien het geen mede een
seer rijck perseer land is, hebbende volgens berigt van
voorn: slaeff dese negorijen vervolgens aen die rivier leggen,
als doijongh bandjong agong, karang agong, pakoewen,
Pandzjong kamala, pagar agong, negorij katon gedong, en
nagabaija, waer boven men weder geberchte heeft, zon=
dende volgens opgeven van pangiran diaepa ningarat in dit land
zigh eenen arija t' siendrasana als regent, dogh op een
plaets bij hem onbekent, onthouden.
dogh dalende van dit land weder naar beneden tot aende zee
kant, zoo ontmoet men ontrent 2: mijlen 6 noorden d’rivier
van groot poetich de rivier van Toulong bawangh de
grootste, en diepstreckenste van gantsch lam pongh, die
heel van boven uijt d’ rivier van palumbangh afkomt, leg=
gende aand’ mond van het selve de negorije deente, daer een

groote stapel van pper, en volgens d’ notificatie van pang=
diepa Ringarat twee regenten gen:t ngabeij e jagentaka
eanjabij d’ Zjaga pati haer verblijf hebben, meldende hij nogh
van een andere Regent int' land van toelongh bawanghjarija
Patsia nata geheten, sonder dat de plaats van sijn residentie
weet
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weet, zijnde mij door een zeekere Javaan de volgende negoijen
in ordre van onderen op genoemt, als kampong loemut
gaenongh tapa, maraksa, panawar, bacong, linge, oed zjong
roenong, en daer dichte bij pagar dewa, de verthol en hogft.
plaats van geheel Toelongh bewang, ontrent 3: dagen opva=
„rens vande Zee afgelegen, residerende aldaer eenen arrja intipa
radzja, als regent, komende alhier d’ rivier van abong in loo=
pen, zijnde d’ andere eijgentlik: een tack vande palunbangst
rivier, die van pagar dewa af naer een plaets kamaringh ge=
heeten tendeerd, en door voorsz: Javaan onbevaren, en hem vorder
onbekent was, meldende hij aen d’ rivier abong d’ volgende
negorijen, als karta oedzjong, karang linge van het voorige
onderscheijden gedong pasar, en kotaboum, een hooft plaats
van dat land, ontrent 800: huijsgezinnen Mterck, dat 15: dagen
opvarrens van pagar dewa afreeckent, vallende de reijs opw=s
wat langer als anders de distantie wel is, door dien het
water van dese rivier seer sterck afstroompt, conjungeren.
sich alhier weder een andere rivier, die hoogeruijt het land
afdaalt; hebbende eenen dipati of adipati mangloe boenu, en
eenen radzja Nata op dit kota boenu sijn residentie, stel=
sende dese plaets op een dagh reijsens afstand van de landen
Jir palimbang zorterende, spreeckende hij eijndel:k nogh
van een andere voorname negorije moelangh n aija geheren,
Dat boven kota boemi zoude leggen.
tis dan alhet bescheijt, dat ick wegens de gelegenth=d der
landen van Lampongh bij de Javaanen en andere, die mij voor=
ekomen zijn, heb kunnen inquireren, sullende hier nu jn
torte bijvoegen, wat goederen dit land al uijt geeft, en wat
vharen all er nogh getrocken werden, buijten de geene, die jn
de welgestelde memorie van haer ho: Ed=le voorden s= pman
van der schuuren gespecificeerd staan.
En be=
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En belangende dat de Coopmanschappen, en andere dingen, die
men daer heeft, buijten d’ pper, die d’ opulenste en mpors en,e
waar van alle is, geheel lampongh volgens alle de berigten
s' jaarlijcx tot over de 15000: bharen toe rendeerd, en waervan
d’ rivieren van Toulongh bawangh en poetich volgens verclaringh
van den pangiran Joeda Wingrat alleen wel 1000: kharen
of meer contribueren zouden, soo valt daer oock een groote
quantiteijt van damar sela, het welcke een spetie van har
puijs is, de welcke aldaar voor een reaal de Whaar gemeenelijk
zouden bemagtigen, betalende 5: p:s C=to van de waarde aend
adipatis aldaar, gel: oock vande rotang, die daermede seer
abunidant is, kostende de selve aldaar oock ordinaris de 100
bassen ijder van 50: stux een reaal, zoudende beijde dese wharen
daer en boven nogh op Bantam 10: p:r C=to aen thol moeten
uijtkeeren, en zoude oock int' gantsche land van lampongh met
ruijm over de duijsent picols catoen s' jaerlijcx geteld werden
consumerende daer van een gedeelte tot kleedingh van het
slechte volck aldaer, dragende de rest, die jets vermogen, meest
geschilderde of gekouleurde kleeden, gel: de Javanen tot
dese slagh doecken oock meest gejnclineerd zijn, vervoerende
van dese wal, die aldaar gemeeneli: tegens 2: realen de pico
zouden op kopen s' jaerlijcx een tamel: quantiteijt naar
Bantam, van maer d’ selve voort grootste part naar patauw se
kambodzja vertierd werd, daer die te vooren naer de west
Cust van Sumatra gesloocken wierd, oock geeft dit land wet
Eliphants tanden uijt, die daer tegens 22: reaalen mun off
meer de picol ordinaris souden te bekomen zijn, daer soud ooct
wel eenigh lack, dat in't' Javaans kamatoe noemen, te tuijgen sijn
dogh zoo het zelve daer niet geprocureerd werdjen i ser oock
niemand de het selve wil vergaderen.
provisien is dit land niet of ten minsten
seer eraeijiigt
gebreckuigh
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gebreckigh, alsoo daer s' jaerlijcx een goede quantiteijt rijs
Eh
cultiveerd werd, meer als tot haer eijgen voedsel van nooden
hebben, ontmoetende aldaer oock een rijcke plantagie van cocos
hoomen, en wel meest in lampong pasisir, daer de 100: cocosvoor
¼ reael zouden geven, mancquerende daer oock geene andere fruij=
„tagien van pisangh, daerians, mangus al E=, en oock zuijckerriet,
voor zoo veel tot haer eijgen gebruijck vereijsschen, rencontierende
in dit land oock sagueer boomen, die in het Javaans aran noemen,
waar van seer weijnige de soera drincken, maar d’ zelve meest
in zuijcker converteren, telende daer oock girgelun of sesamum
bij d’ onse gemeenelijk singeli gen:t, die meest tot haar eijgen
nooddruft en spijse emploijeren; onder het bestiaal heeft men
hier geen of seer weijnig koebeesten, maar veele buffels, waar
van de melck niet nuttigen, maar aende halven geheel en als ten
besten laten, zoudende een zoodanigh beest aldaar gemeenelijk
4: â 5: realen, min of meer gelden, vindende aldaar oock bocken,
dogh niet veel, gelijck de hoenders aldaar mede niet seer over=
„vloedigh zijn, maer d’ Endvogels sijn daer in goed getal aen te treffen
wat nu belangt de goederen aldaer opederen aldaar gewed, buijten
de geene, die in voorsz: memorie uijtgedruckt staan, soo werden
onderde geschilderde cleeden nogh de sabagies, chitse, deeckens
zoo geschilderd als gedruckt, en onder de witte doecken de salam
—
pouris gereeckent, werdende aldaer oock getrocken een groot
slagh platte beckens van gansa, die op t' seribon meest gepro=
cureerd, en aut Javaans van padan genoemt werden, en nogh een
kleijnder zoort van beckens, die op de Cust van Mallabaar
vallen, jtem porceleijne schuttels en kopiens, spiegels, drooge
gesonte visch, blatsiangh, doende haare vaartuijgen, wanneer
of bintam komen, buijten het voorsz: oock eenigen jn koop van
laagh gout, ontrent van 6: maas, imn of meer in alloij, als mede
Zuijcker, en andere sunijsterijen meer buijten de slaven, die
om den
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om den dienst, die van haar trecken, aldaer uijttermaten ber
van haer begeert zijn, de regeeringh daer te lande en heb geene
pertinente onverture kunnen krijgen, dogh alle komen hier in over
een, dat d’ zelve int' geheel of ten minsten voor t'meeste part
populair, en dit een natie is, die zeer haar vrijheijd benund,
op d’ zelve seer hart staat, ende van alle subjectie en dinang
heel afkeerigh zij, hebbende d’adipatis die alle die alle
Jn boorlingen van dat land zijn weijnig-kragt en macht, en
jnt' minste geene dwangh over d’ Jnwoonders van haar resp:
plaatsen, waar van als hooft gesteld zijn, selfs niet tot zoo
verre om jemand tot betalingh van zijne schulden te cunnen con=
stringeren, t' geene vande hooge regeeringe tot Bantham
moet afkomen, uijtgezeijt eenige geringe zaaken, die d’ adi
patis of regenten aldaar teranneren kunnen, waer onder
pangiran pourba nagara wel d’ ontsaggelijckste van allers, ma=
kende anders een singulier persoon aldaar niet veel werck van
een zoodanigen Gouvern=r om te brengen, soo hij te veel
„ancthoriteijt, contraincte of force tegens haar gebraijcken welde,
met welcke vrees hem dan in toom, en buijten veel maght
houden, levende niet tegenstaande dit volck al vrij vreedigh,
en eendrachtigh onder malcanderen, bemoeijende ijder zich
meest met zijne zaaken, hebbende den Coningh van bantam
oock niet veel klein over haar, en moet ontrent deselve naa
haare humeurtiens al vrij temporiseren, wesende den ppier
handel, waar bij de lamponders soo wel varen een vande
voornaemste banden, waar mede zij aen dese regeringe verbonden
werden, gel: desen Coningh zelfs aen ons verclaard heeft ge=
had, onderhoudende dit met het ontzagh van zijn Maijesteijt
reputatie en wapenen naar de preuve vande wederlagen en
kleijne successen, of meijnige voordeelen, die bij voorige tijden
in verscheijde exploicten van hiernaa derwaards gedaan
ervaren
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ervaren hebben, praevalerende die van Bantam baar de
inden oorlogh te water, waar in die van lampong weijnig
g’aestuneerd zijn, en oock te lande, komende ditvolck dat
niet als werp spiessen en rondassen voert, in tijden van
oorlogh wel sterck op de been, dogh zij houden met lange
Mand, en peuren ten eersten op de vlucht, wanneer maar
eenige weijnige van haar sien sneuvelen, hebbende aan dese
kant nogh dese advantagie om haer te subjngeren door dien zij
niet onder een hooft staan, maar in zoo meenigvuldige re=
gerangen van den anderen Jndependent verdeeld bennen, die over
malkanderen jalvurs zijn, en of wel in voorsz: expeditien
die van lampong zich soo verre te landewaard in retireerden,
dat het aen die van Bantam moeijel: en ongelegen quam„
haer te vervolgen; egter om dat den oorlogh haer in commodatie
en naadeel toebragt, zoo hebben liever g’aght onder redel=r
en profitabile conditien zigh dit rijck te onderwerpen, als
d’wapenen langer te continueren, gel: oock voor bantam
het genot van den handel aldaer privativel:s met uijtsluij=t
tuigh van alle de andere, meer inporterende als het vervolgh
vanden oorlogh, en dit oock het voornaemste oogh merck was,
waar op visierden, en oock anders uijt die landen weijnig te
halen is, zijnde aldus een contract tusschen die van lampong
en de Coningen van bantam inder tijd ingegaen, waerbij de
lampongers zigh g’obligeerd hebben, om al haar pper voor
een gezette prijs van 9: realen alhier op Bantam alleen
aen den Coningh of aende geene, die daer toe expres met een
verzegelde acte van zijn Maijes:t gelicentieerd werd, t' zij
hier of wel daer voor een minder prijs, soodanig als souden
over een komen; oock aen niemand anders buijtende zooda=
rige te mogen verkoopen, en dat nood saakel: alle de pper, al
schoon met permissie van den Coningh aldaer ingekogt, egter
nogtans
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nogtans op Bantam most aengebragt werden, eer d’ zelve
elders anders mogten vervoeren, hebbende die van Lampong
daer en tegens in haar reguard weder de thol vrijheijd op
Bantham bedongen, en voorts ingevolge van voorsz: contract
zich de rechtbanck van dese stad gesubjcieerd, en oock
toegelaten, dat op de voornaemste plaetsen van haer land
daer de meeste handel en uijtnoer van pper is, of anders daar
het meest vereijschte, een d’ zijnmang, dat is een jnspecteur
of Commissaris wegens den Coning mogt gesteld werden, om
op het gedoente en het geen daer verders passeerd agt te nemen,
en s' Conings Jntrest te bewaren, gel:jk dan oock in confor=
nute van dit hier en daar zoodanige persoonen geplaest sijn,
die oock somtijds executeurs van eenige ordres zijn, die haer
den Coning toesend, gel: mede aend’ zelve wel eenige
4
commertie met d’ Jnlanders ten profijte van zijn Maijest:r
aen bevolen word, wesende de lampongse grooten buijten dat
oock verplicht, om alle Jaaren eens, en oock op de feest
dagen van trouwenc, als mede telckers op het simpel=r
ontbieden van den Con: voor zijn maijesteijt te verschijnen, en
behalven dit bij vereijsch eenig arbeijds volck tot d’ eene of
d’ andere dienst van den Con: herwaards te zenden, ende oock
wel eenige provisien van rijs te bestellen, ende zoo set nood
deede mede wel eenige krijgs maght, dogh aengesien dese
menschen tot een zoodanig emploij een groot tegensien en
repuguatie hebben, soo ontsiet zijn Maijestteijt oock haar
zulcx te vergen, ingevalse daer toe niet ten uijttersten ge=
presseerd zij, en zich van ander hulp met dienen kan, wan=
neer dit in zoodanig een cas mede niet wel weggeven souden
durraen, dogh egter daer toe seer traagh en noode komen, of
zich daer van wel geheel ontslaan soose konden, hebben
ick van zijn hoogh=d oock gehoord, dat de adepatis aldaar
en
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in geene deele te disponeren sullen wesen, om haar
vrouwen onder den Coninck tot een anderpont van trauw
alhier te laten, gel: oock haare vrouwen aen geene Javaa=
nen of ten minsten zeer beswaarlijck sullen laten trouwen,
of in concubinagie geven, werdende het voor seer wonder
en als buijten exempel ten aansien van een Con: gehouden,
dat zulthan agong met groote moeijte, liberaliteijt, en door
bij zondere verplichtingh van eenige grooten aldaer nogh een
vrouw uijt dat land in zijn vrouwen getimmer heeft connen
erlangen, wesende de mans aldaer oock seer jalours over haare
wijven, gantsch niet mogende veelen daer een andere en voorna=
nietl: een vreemdelingh omtrent d’ selve eenige vrijheijd ge=
bruijcken, t' geen. bij d’ onse dan oock wel in aght dient genomen
te werden, om aen dat volck dierwegens geen aanstoot te geven,
en daer door in geen ongemack en ander onheijl te vervallen, wesende
buijten dat dese natien al vrijwat mistrouwende van raturel,
en oock al seer naarden begeeren en gierigen kant hellende, leg=
gende meest al het geld op dat van haer pper krijgen, buijten
het geen dat van haar kleedingh en ornamenten vant' lighaam
en oock tot jnkoop van slaven besteeden, die bij, haar seer
gesogt werden, om de pper teeld en land bouw aldaer te bedienen,
onderhoudende de zelve voor althoos van kost, en int' begin
oock van kleederen en een deckspreede, moetende daer naa
wanneer dit land wat geweat zijn voor haer selven de kleeden
bezorgen, het zij net verhandelen van damar en rottangh, of
oock wel vande pper, die voor haer zelven cultiveren, la=
tende de meesters aldaer aen haare slaven wel toe dat 100:
stocken pper apart voor haar eijgen selven mogen planten, en de
vrugten daer van genieten, werdende de zelve oock niet gaal=e
getracteerd met kijven, schelden of slaan, gel: haer buijten
s' tijds oock vrijigheijd genoug geven, wanneer 'er geen noodigh
werck
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werck is, dogh zoo wanneer de slaven zich wat te steegh
en t'onwilligh aenstellen, soo ordonneren haar maar alleen
het geld, datse gekost hebben op te brengen, en sigh daervoor
aen een ander over te doen, of anders verkopen die zelfs, om
zigh van haer af te ontlasten, sonder andere violentie of
force of formaliteijten ontrent haer te gebruijcken, latende
oock wel eenige vande selve onbesneden, gelimede aan
haer wel slavinnen tot wijven toevoegen, soo dat de slaven
aldaer, buijten den arbeijt die doen, gemackel: dagen genong
hebben, wesende voorts dit volck gantsch niet ijverigh en
vierigh in haare Gods dienst, nogh oock seer hatigh ene bitter
tegens de geene van een andere religie, gel: anders de Neuham=
medanen gemeenl: zijn, zoo dat het ten desen en oock in an=
dere opzichten met dese lieden bij aldien men zigh wat naar
haar humeur schickt, wel om te gaan zij, en dit is dan zooveel
de regeeringh en het naturel van dat volck concerneerd, voor
zoo veel als dan van eenige kennisse int' generaal en grosso
modo geavanceerd heb, en het selve tot speculatie dienen soude
connen, waermede dan oock mijn afscheijt van de lampongse Custneme
Eude nu d’ Eijlanden daer omtrent int' vaarwater gelegen, buijten
de geene die hier vooren reeds genoemt staan, oock eens
en passant doorsweren, en d' naamen daar van soodanig, als de
zelve mij in het Javaans opgegeven zijn alhier aen teeckenen sal,
om onder anderen zich daer van bij gelegenth=d te dienen is,
gel: daer aan bij tijden en wijlen zeer veel gelegen zoude
kunnen zijn, beginnende dan aldus van het VE: af buijten de
Cust van lampong-lor, dat is noorder lampong, zoo doet zigh inde
caart van sunda, die hier volgen het noorder eijland alder eerst
op, dat poeloe moendoe noemen, en lager de 3: gesusters, die
poeloe soeram heeten, en daar beneden de praijsse mits, dat de
naam van poeloe tambikil voert, ende nogh zuijdelijcker het
hoeckx eijland, bij de Javaanen met de naem van p=le kangalan
bekent
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bekent, reght over een Caap die bandjong feram heeten, zao
kende van daar af tot een langhachtigh eijland b'oosten poeto
halapa hier boven gemeld, dat poeloe harunaui noemen, leg=
gende daerdight aen behl:e een kleijn eijlandie dat poeloe
pagalaman heten; werdende het grootste eijland vande houts
eijlanden, waar in zutphens bhaij is, en eenige andere daarom
het met een generale naam van poeloe kendang gedenoteerd,
gevende aan het eijland dwars inde weegh de naam van poeloe
sangnijang, en aen toppers hoetie de naam van poeloe Campoerang,
mitsgaders aen t' piesang eijland de naam van poeloe damarbesar,
en aen geertraijds eijland de naam van poeloe damarkitsijl,
en aen het brabants hoetie de naam van poeloe oelar, steekende
van daer over naer Cracatoa, dat poeloe karkata besar, dat is groot
poeloe karkata heeten; bevinden de zich aldaer oock poeloe karkata
kitsijl, dat is kleijn, karkata, bij d’ onse het verlaten eijland gen:t
en daar tusschen beijde poeloe ratoe, dat is het steenig eijland,
en daer bij poeloe sortong, dat is het langh eijland, en hier digt
aan poeloe goudie, dat is de poolt hoet, stellende van hier
de cours noordewaards aan naar t' eijland slebessi, t' welck p=r
sebessi of bessi kitsijl, anders oock poeloe sitoekoe kit sijl
heeten; hebbende een stuck hier bew: een zeeklip, batoe
mandi genoemt, en voorts nader aende Cust het schutters eijland
t'welck poeloe sebessi, besar of poeloe sitoekoe besarheten,
en d’ kleijne eijlandjes b' E.r het zelve poeloe Samo, ontmoeten:
westwaards aen tuns eijland, dat met de naam van poeloe ser=
dang bij haer bekent staat, en nogh westelijcker p=loe sed=t
zjebe, dat is het middel eijland, en het naeste eijland bewesten
het zelve poeloe lagondi kitsijl, en dan poeloe lagondi besar,
bij d’ onse poeloe goudt genaamt, rencontrerende eijndelijck
inde keijsers bocht het eijland taboewan, dat is het keijsers
eijland, waermede dan dese tour naer d’ eijlanden, en met eenen
oock
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ock dit beright een eijnde neemt, sonder al het geen dat
hier boven ter neder gestelt staat voorde waarheijd te wil=
len verclaren ofte debiteren voor en aleer de nader ontdec=
kingh en ondervindingh het selve sal geverificeerd hebben.
Aldus vernomen, te samen gesteld, Jnt' Casteel
Sourousouangh den Augusto anno 1682:—
Den brief die zeer suijver en oprecht is van paducca
sir„ sulthan Abdul Naszaar, Abdul Cahaar
Coningh tot Bantam komt aen den h:r gouvern:r generaal
Cornelis Speelman tot Batavia, die zeer groot en aen=
zienelijck is ch=e
Verders maeckt paducca Sirij sulthan aen den heer
gouverneur generaal, en alle de raaden van Jndia bekent, dat
de zeer aensienel: brief nevens de groote schenckagie door
den Coopman Verschuure en mijne gezant pangiran diepa
Nlingrat gebragt, ick op den 10: dagh van de maand angustj
wel hebbe ontfangen, die oock met groote Eere en respect
is ingehaald, deselve gelesen, en den jnhout bevonden seer
goed en tot welstand van ons beijde, als een suijver bloemken
en schoon water tot verguuckinge van ons harte vande Comp=e
en den H=r Gouverneur generaal en alle de raaden van
Jndia te wesen, en alsoo mijns gevoelens tusschen Batavia en,
sourasouangh geen onderscheijt meer is, zoo zende ick pang:
diepa Ringrat, om op Batavia nevens vrouw, kinderen,
en alle zijne slaven te woonen, om bij gelijckerus mijn plaats
te repraesenteren, en offer eenige beradinge mogte voorvallen,
daer toe hebbe ick hem aucthoriteijt en magt gegeven, nog maake
aen den h=r gouvern:r generaal en alle de raaden van Jndia
bekent
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bekent, dat de volckeren van Turtiassa seer genegen sijn met
mijn te oorlogen, Jndien den heer generaal medelijden heeft, en sijn
gelieven is, versoecke dat werck inder haest magh geschieden,
verders staat 'er inde brief vande Comp=e, en is d’ ordre van d
h=r gouvern:r generaal en alle de raaden van Jndia, als dat men
pangiran diepa Ningrat nevens den oppercoopman als hooft
naa Lampon soude zenden, het geene niet is geschiet, alsoo
mijns oirdeels beterwas, dat hij op Batavia woonde, om mijne
zaaken aldaar te verrigten, gel: hij nu met et' schip bom baijnaa
vertavia vertreckt, om het zelve aenden heer gouvern:r te brengen,
dierhalven hebbe ick twee andere groote pangirans Natanagara
en aria wangsa Jouda genaamt, in plaatst met den opper=
coopman met Comp:s schip gesonden, verders versoecke seer ern=
stigh aan den h=r gouvern=r generaal, en alle de raden van Jndia
als dat de volckeren van Tangaran geen overlast nogh quade be=
jegeninge mogen aengedaan werden, wanneer mijn gevoelens
naar het zeggen vanden pangiran, en d’ ordre vanden h=r gouvernr
generaal wel sullen luijsteren, want op de Javaanse wijse is
t' bij gelijckenis, als een vogel die in een koij zit, wanneer
goed gedaan werd, is hij gerust, soo sal t' mede met haer wesen
en als dan de Comp=s onderwerpen; verders hebbe voor dees
Tijd aenden h=r gouvern:r generaal niet te zenden, als alleen
mijne groetenisse bij dagh ende nachtjeijnde, Tersijden stond.
geschreven Jn t' Casteel Sourousonangh den 20: dagh
vande maand Augustus Jnt' Jaar 2093:
Alo
d=o heer gouverneur generaal
batavia adij 28: Augustj
Cornelis Speelman
Anno 1682:
Op heden verschijnt alhier onder convoij van Comp:s scheepen
en jn geselschap van eenige Poetelaars van bantam, een can
tingh van den Cap: der Maleijers, medebrengende twee van
die
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die Natre, die met een vaartuijgh geladen met rijs, nevens
drie van haare mackers, komende van Jndermaijo, Jntje lanang
toebehorende, als mede een mardijcker met een Chineesz chia=
loup, als loontrecker naa Japara renderende, nu twee maanden
geleden omtrent de honck van Crawang doos ses bantamst
oorlogs vaartuijgen ontmoet, die haer hebben aengedaen, ver=
meesterd, en door d’ rivier van poatangh tot Curtiassa opge=
bragt, alwaer bij den maleijer jntre magad zijn gelogieerdt
geweest, en drie der selver die wat jonger waren, na dat een
weijnig tijd aldaar waren verbleven naar Sillebar vervoert, en
tegens pper getrocqueerd, de resterende haer slagh waar=
nemende, met een canootie quansuijs uijt visschen varende,
g’eschiappeerd en tot Bantam aengekomen, relateren dat
op burtiassa landwaard een lange pagger is, dogh niet
deffensief, en naar de strand drie vastigheden die wat
stercker waren, de besettinge bestonden in 250: maleijers,300
baliers, 60: macassaren met gemalie de racken, partije Javanen,
wiens getal niet wisten, 20: Engelsten drie nederlanders,
60: zoo groote als kleene vaertuijgen bemant met 30: â 25:
koppen, en gemonteerd met 10: â 12: bassen en verscheijde haacks,
lagen inde rivier van pontang, waer van continuel: 30.
stux in zee liepen, en wanneer die weder quamen, door dan=
dere vervangen wierden; de rijs wierde drie gantangs voor een
R„ d:r vercogt, den ouden Coningh hadde een packhuijs op lampan
om zijn pper daar jnne te bergen, doen oprechten, en van hem
gegeven liever den rooden haan in Turtiassa te steecken,
dan hem te submitteren ofte overgeven
Aan den wel Ed=le, Manhafte, wel wijse,
gestrenge, ende genereuse heer, D’ Ed=le heer
Cornelis Speelman gouvern:r generaal van
Nederlants Jndia.
Wel E=le
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ontf: tot bata den 3: 9b:
Wel Ed=le hoogh gebiedende heere.
16 82: p:r t' schip Japan.
Naar gedane monsteringe van desen morgen hebben aght absenten
bevonden, daer van vier ren land loopen, ende d’overige van
t' schip velsen gecomen sonder ordannantie op het schip EE middelb.
gegaan zijn, dus wij om dat maer aght en veertig koppen sterck
waren, waer onder 5: jongens ten dienste van d’ E. Comp: noodig
g’aght hebben aght gelijcke Coppen in plaets van voorsz:
absenten van t' schip Japan te lichten, dat oock zoodanig
geschiet is, soo oock ses musquetten, de wijle maar 16: stux
bij dit Jagt berustende waren, oversulcx onderdanig versoecken
dat Vwel Ed:t ons sulck een bestaen gelieve ten goede
te duijden, brengende d’ opperhoofden van voorsz: Japan met
zigh een memoritie van provisie aen ons overgeleverd, hier mede &amp;=a
onderstond, V:E wel Ed=lts onderdanige dienaaren, was geteec=
kent, Claas vlamingh, en Christiaan duijker, in margine
Jnt Jaght Sillida adij 3: Septemb:r Anno 1682:
le
Wel Ed=, ho: Aghtb:, Erntfeste, wel wijse,
voorsienige en seer genereuse heer.
aetf: p=r Conwerver den D' Ed=le heer Cornelis Speelman gouv=r
8. Septemb: an:o 1682:—
generaal, van Nederlants Jndia.
dele heer.
Alsoo wij p:r t Jagt Rammekens haer Ho: Ed=le brief gedat:
op den 25: der verlopene maand wel ontfangen ende daar uijt ver=
staan, als dat t' Jagt Couwerven naa drie dagen vanden ont
fangh der brief soude hebben ancker te lichten, en sijn cours
naa batavia te setten, zoo hebben dan int' welnemen van
haer ho: Ed=le goed gevonden, alsoo den schipper Jan de
Bruijn op Raminekens zeijde, wat sober van volck versien
was, vant' Jaght Couwerven thienman geligt, nevens twee
ijsere stuckiens, schieten drie pond, om een op Burens,
als d’ andere op Rammekens boot te leggen; wat de beset=
tinge alhier aengaet, kunnen het uijt als jnlopen der
vaart.
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vaartuijgen qualijck beletten, ten waare wij drie â vier
vande backeleijs prauwen hadden, die op brandwagt op de hoeck
vande rivier als spruijten conde leggen, om haar dan soo te
begroeten, gel: den schipper Jan ammans aen zijn Ed:t wel mon=
delingh zal kunnen rapporteren, sende mede den matroos paulus
wees van amsterdam, die wij vande prins van Ternaten alhier
hebben overgekregen, ende in zijn rechterhand t eenemaal ge=
quetst, pericul lijdende van zijn pinck te verliesen, als mede een
matroos vande fluijt Buuren: gen:t Barent albertse van blocksiel,
die volgens visitatie vande meesters het morbum soude hebben
anders, God zij gelooft nogh gesont volck; waar mede be
onderstond, haer ho: Ed=ls nedrige en verplichte dienaars, was
Beteeckent, Beijer visch, Jan de Bruijn Ammansz:
Jn Margine Jn de fluijt Buuren granckerd voor d’ rivier
van Tanara desen 3: Septemb:r Anno 1682:—
Aan D'Ed=le h:r gouverneur generaal
Cornelis Speelman, En d’ EE. heeren
Raaden van Nederlandts Jndia.
ontf: den 20: septemb:r 1682:
Ed=e Erntfeste, Aghtb:, Manhaften.
p:r te rugh gekomen roeijschuijt
wijse voorsienige en seer generouse heeren
Naar dat ick den 18: deser mijn afscheijt van VE Ho: Ed:le hadde
bekomen, hebben wij onse anckers geligt van voor Batavia
uijt dese rheede ontrent middernaght, en gingen onder zeijl,
stelden onse cours naar Ourust, en quamen omtrent een
uijr voorden dagh b'westen t' eijland de kuijper ten ancker, daar
wij verbleven tot den dagh, van waer wij weder t' zeijl gingen,
naade hoeck van Ontongh Java, en van daar naar d’ eijlanden
Middelburgh en amsterdam, quamen inden achtermiddagh ontrent
t'eijland onrust ten ancker, hadden dien dagh geen vaartuijgen
om de west vernomen; heden bequam ick V.E Ed=le gants aan
gename missive, gedateerd 19: courant, waer in mede onder t
telve
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selve connert bevond seekere missive aen den E. Manhaften
Capiteijn Jochum Michielsz:, de welcke ick beloove
bij behoude paresse zijn E. te sullen overhandigen; hier
medecl=e, onderstont, V:E: Ed=le dienst schuldigen dienaar,
was Geteeckent, H. onderagen, in margine Jnt
Paght palleacatta desen 19: Septemb: an:o 1682:
Register der papieron, gaande
ontf: tot Bat:a den 24:
op heden p:r het oorlogs vaartuijgh
septemb:r 1682: met Cap:
van den Capiteijn Joncker naar
Jonckers vaertuijgh.
Batavia, geconsigneerd aan zijn
Ed=lt D Ed=le h:r gouvern:r genoraal
En d’ E E. heeren Raaden van
Nederlants Jndia, als.
N:o 1: Originele missive door d’ h=r Majoor Jsaacq, d’ S:r martin
en eenige leden vanden raad aen boven gem:
haar ho: Ed=ls, de dato deser gesz:. —
2: Eijsch van benoodigtheden en provisien voor dese expeditie.
3: Notitie van te kort geleverde provisien door haer ho: Ed=le
tot Batavia met verscheijde bodems naar
Bantham gesonden.
4: copia briefie door d’ h=r majoor Jsaacq de S=r Martin
en eenige leden uijt den raad aan den Coopman
Everard verschuur en den raad der besendinge naa
lampong p:r t' Jagtie Cadierij in dato 8: septemb: gesz:.
5: Copia Zeijlaas ordre en jnstructie de overheden van gem:
Jaghtie tot hun naarigt mede gegeven, gedagh=
teeckent den 18: Septemb:r.
6: drie extracten uijt het dagh register des Casteels son=
—
rousouangh de datos 24:, 26: en 27: augusti con
cernerende lampong

N:o 7:
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N:o 7: Copia biiefie door de overheden vant' schip Japan aanden
h:r Majoor, dato p=mo septemb:r gecarteerd,
Jtem een extract dagh register door gem.
overheden, geduurende hun kruijssen voor zirm=
gin gehouden.
uijt de dagelijcxe aenteeckeninge gehouden door
8: extract
den boeckhouder Christiaen Suijcker op t'
Jaght Sillida van den 3: tot den 12: september,
9: copia brief door d’ h=r majoor den 12: septemb: aen den schipper
Jan van doelen of den opperstuurman baltus
Doen p=r de chialoup de zalm afgesonden.
10: extract uijt het dagh register gehouden door den schipper
Jan van doelen op t' Jaght Muijderbergh ge=
duurende t' convoijeren van een Engels schip
na Batavia van den 12: tot den 15: septemb:
11: Generale korte sterckte onser Europeese en Jnlandst
militie, zoodanig de zelve op dato deser
effective in wesen bevonden is.
12: Notitie en benaminge van zoodanige Jnlanderen als
geordonneerd en gelicentieerd zijn met et
vaartuijgh van den Capiteijn Joncker naa
Batavia te vertrecken.
13: lijste vande handel prauwen, die althans mede
volgens luijd van hun passen na Batavia
wervaren.
Bantham Jn't' Casteel Sourousouangh den
21: September Anno 1682:


Van bantham onder D:o 21: Septemb:r an:o 1682: —
Aan den Coopman Everhard vander
schuer, mitsgaders den verderen raad
der besendinge naa Lampon.
pert' Jagtie cadiery.
Eersame, Manhafte, dircrete.
Tiee dagen naa dat V.E:s met de schepen en vaartuijgen van
dese rhede zijt afgeseijlt, hebben w' zulcx haar ho: Ed=ls tot
Batavia in ons gemeen schrijvens genotificeerd, en daer nev=
de copias gesonden van zoodanige schriftuuren, als wij mag=
tigh geweest zijn VE:s op hun vertreck mede te versien, wesende
ons t' zedert op den 15: deser van Batavia door haer ho: Ed=ls
toegesonden een briefie, twee dagen bevoorens gedateerd,
in het welcke onder anderen ons is komen te blijcken het
stnaer tydtuge
groot verlangen, dat mede haer ho: Ed=ls vandE: onderhandst
besendinge zijn ingenomen; en aen welckers kundschap
indese conjuncture van tijden, dat 'er soo veel scheepen van
d’Engelse vrunden voor batavia zijn aengekomen, bijsonderl=
veel aangelegen laten zijn, en daerom haar ho: Ed=ls ons
geordonneerd hebben, bij aldien t' Jagtie de Smith nogh niet
van V.E:s terugh gearriveerd was, dan eene der hier aen=
wesende bodempties daar toe afte zenden, gel: bij t extract
uijtgeciteerde schrijvens van haer ho: Ed=ls bij desen gevougt,
nader en klaerder consteerd, en dat wij te raade geworden
zijn, soodanig met het Jagtie Cadierij te laten effectueren,
alhoewel et' besetten der vijandl: rivieren en spruijten
van pontangh, pitsjock, en Zaronij, dat bodempie met nogh
wel eenige meerder van dat slagh ten hoogsten benoodigt
hebben, zijnde voor dit tochtie gemant met 30: Coppen, en
gevictualieerd tot Ult:o vande maand octob:, mitsgaders
den bevelhebber ter hand gesteld een schriftelijcke
Zeijlaas
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Zeijlaas ordre, om in navolgingh van de zelve VE:s langs
de lampongse Cust op te zoecken, en sulcx geschiedende,
dat VE:s desen werd toegebragt, zoo salt' voor al ten
hoogsten voorden dienst van d’ E Comp:e noodsaakel: wesen
dat ons daer mede sonder eenig dilaij den toedrigt der saaken
alle t' geene inmiddens hebt komen te ervaren over gesz:
werd, op dat w' daar mede haar Ed=ls ordre en verlangen
te gelijck mogen voldoen en achtervolgen, en waeromme
om geenerhande oorsaake dit bodemptie op gehouden, maar
terstont te rugh gesonden moet werden, voor al exactel=
dienende g’inquireerd, t' zij dat V.E:s op eenige plaetsen ge=
admitteerd zijt, of wel op andere wijse soodanig doenelijck
zal wesen, of er door d’ Engelst naa eenige negorijen daarom
streecks besendinge gedaan zij, en of wegens den ouden
Sulthan in die vrunden haar faveur eenige ordres aande
landzaaten zijn geexpedieerd, op dat haer ho: Ed=ls van
diergelijcke occurrentien niet onbewust en blijven, zul=
lende de drie hier bij gelegde extracten uijt ons dagh register
de datos 24:, 26:' en 27: der jongst verlopene maend VE:s
aenwijsen, wat w’t zederd de lam pongst zaaken hebben
konnen ervaren, welcke advertentien ons door overkome=
lingen van des vijands zijde toegebragt zijn, komende de
twee eerste int' reguard van gem: Europeest vrunden in con=
sideratie wegens het devoir, datt aanwenden, om hun schee
pen te doen waarschouwen, van niet noa bantam of batavia
maar naar lampong kidol te moeten varen om pper te laden,
wesende aen het derde bij naa niet te dubiteren van dat het
chialoups volck van het schip de betuw door d’ jnwoonders
passiser op batoe andack vermoort, en de thien oorlapiens
nevens g: musquets naa Turtiassa in Truimphe van die
schelmse massacre aengebragt zijn, en waer van VE: appa„
rent de seeckerh=d ginder sult konnen ontwaaren, om ons
dan
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dan al mede geadverteerd te werden.
E' zedert V.E:s afvaren van dese rhede zijn 'er op verscheijdene
datums, voor bij dese Bhaij uijt t' patria naa Batavia ge=
zeijld 10: â 11: stux scheepen, daer onder de capitale bo=
dems zilversteijn, blauwen hulcq, China, en Java, met
een redel: goed aental militairen en zeevarende, en werdender
dagelijcx nogh andere te gemoet gesien; miet welckers be=
houden arrivement wij willen hoopen dat suffisant sullen
worden, om desen sulthan en des Comp=s belangen tot jnt' herte
te toucheren, en dan al tevens onse vijanden te bethoonen,
dat de Comp:e hunne goedwillige bondgenooten met alle de=
voor in haere verlegenth tragt te helpen en te herstellen,
hier mede d=e, onderstond, VE:s goedjonstige vrunden,
was Geteeckent, Samct Martin, Jacobus de gheijn,
en Jochum Michielsz: in margine Sourousouangh
den 28: Septemb: Anno 1682:
Extract uijt t' dagh Register
gehouden Jnt' Casteel Souronsouang
De Dato 24: augusto an:o 1682:
Dat nu omtrent 30:' dagen geleden eenen kiaij Sienga waprana
nevens eenen kiaij demang racksanata met 7: pantsialangs,
als namentlijck 4: van Turtiassa en 3: van Tenhara
uijtgelapen waren, om de straat sunda tot aen het pinnen
eijland toe over al te doorsoecken of oock eenige Engelst
scheepen mogten ontmoeten ten eijnde, om de zelve te
waarschouwen, dat niet naar bantam of batavia mosten
stevenen, maer naar de Cust van lampong, om haer aldaer met
pper en andere bekoeften te accomnoderen, dogh dat d’ zelve nu
ontrent 15: dagen gepasseert, naader vrugteloos geretourn=t waren,
sonder
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zonder de minste Engelse bodem aan tetreffen.
dat ten tijde wanneer dese stad door den vijand in brand ge
stoocken wierd, door sulthan agong al besendingh naar
lampong gedaan was, om dit land voor zigh te conserveren;
en vande gehoorsaamh=d deses Conincx te ontrecken, dogh dat
die van samaagha zigh daer op aanden ouden sulthan niet
submitteren willende, daer naa ontrent die tijd, dat d’ h=r
Majoor hier op Bantam landende aen kiaij zoerad’ zjoija
op imanga residerende gelast was geworden, om met een
verzamelde maght van lampong tellock en lampong passisir
het land van samangka te bestoocken, en den hooft gouvern=r
aldaar, nevens d’ andere mindere Regenten, die zigh daar
tegens stelden, om t' leven te brengen, dat aldus op ijder
van dese volgende plaatsen, als merack Jdzjock, inmaanga,
rate en pidade een patsialangh uijtgerust wesende, de
voorm: kiaij aria met die maght voor samangka gecomen
en radzja ugombar, oom en successeur van panguran poura=
baija, die een weijnigh Tijd te vooren overleden was, in zijn resi=
dentie plaats belegerd, en oock eijndel:, alsoo vande zijne
verlaten wierd, in handen gekregen, en t' hooft afgekapt had,
brengende hij met de 10: voorsz: patsialangs het oorlapie
van dien radzja in een spleet van een bamboesie geknepen
naar turtiassa nevens een schenckagie van 2½ last rijs
voorden ouden Sulthan; hebbende hij keijagus daer selfs tegen=
woordigh geweest, wanneer dit oorlapie aen zijn hoogh=d ge=
praesenteerd wierd, nu ontrent 2½ maanden geleden, zijnde
dese vaartuijgen kort op haar aenkomst weder naar lampong
gekeert, en door sulthan agong aen haer geen hulp van volck
versogt, maer alleen ernstel: geordonneerd sigh van haar magt
alleen tegens d’ onse te dienen, wanneer wij dien iets souden
willen ondernemen, en aldus zich daer over allangs d’ Custwel in
postuur van defentie te houden, en geduurigh op hoede te wesen
Extract


—
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Extract uijt t' daghregister
gehouden jnt' Casteel Sourousonang
de dato 26:' Augusto An:o 1682:
Nogh hebben gem: persoonen gerelateerd, datter tot sirin=
gin en labowangh twee patsialangs van Turtiassa en Canara
waren verschenen, en net ijder der selver 25: Javanen en 4:
Engelsen, welcke laatste aan land om vogels te schieten
waren geweest, t' geen den rapporteur seght selfs met sijn
oogen gesien te hebben, wanneer oock na d’ oorsaake van
haar verschijninge aldaar gevraaghd zijn, daerse op geant
woord souden hebben den sulthan agong haar daar gesonden
had, ten eijnde de Engelst scheepen, die straadwaards in
quamen, aan te doen, en te waarschouwen, dats zigh
niet na bantam of batavia, maar na lampong kidol be=
geven mosten, om aldaar den gereeden pper te laden, daar
op de Jnwoonders gevraaghd hadden, hoe datt bij d’ Engelst
scheepen zoude kunnen komen, nademaal 'er door de hol=
landers daar omtrent soo nauwen bekruijssingh gedaan wierd.
Extract uijt voorsz: daghoegifter
de dato 27. Aug:o an:o 1682:
Thien oorlapiens ijder tusschen de spleet van een houtie
van zoo veel hollanders, nevens g: musquets warender
van batoe andack op de cust van lampong pasisir geld=
gen, op Turtiassa tot een teecken van trinmphe aenge=
^aengekkomen
bragt, zoudende aldaar met een chialoup, en oock de Jn

woonders van dese negorijen op t' gesigt van haar gevlugt
wesen, wanneer d chialoup d’ rivier hoger op varende, t' volck door
d’ Jnwoond=rs van achteren overvallen en gemassacreerd wierden.
generate.
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Van Bantham onder D:o 21: Septemb: a:o 1682
generale corte sterckte op Bantham
den 21: Septemb: 1682: bevonden.
de brigade onder Capiteijn
Jochummchietsz
onbequaam bij de Comp: . . jnt' hospitaal - . sommanjun
gesonde
de Comp:e van den luijt: d’ Jong.
2: luijtenant
1: vendrigh
3: sergeants.
2: corporaals
1: Tamboer.
23: gemene
6„.
„ 37:
de Comp:e van den luijt:t wacker
1: luijtenant
2: vendrigh.
1: zerg
3: corporaals.
20: gemeene
2: Tamboer.
5„
4:-. 36:—
de Comp:e van den l:t Coortbrant
1: luijtenant
1: vendrigh
3: sergeants
5: corporaals
1: tamboer
24: genene.
9: 51:
Comp:s van den luijt:s Nordingh.
de
2: luijtent:
2: vendrigh
2: Zerg=t
2: corp=s
1: tammboer.
16: gemene.
4:
6: 33:
de Comp:e van: luijten:s bellizon
1: luijtenant.
1: vendrigh
2: zerg=t
2. corp:ls
17: gemene.
2: 25
21
Transportere
21: 18
24
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ral . . fo


„ 37:—
4:. 36:—
9: 51:4
33.
6:
r: 25
21: 184


wran


42.
42:
40„
43:
32:
338:
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139: gesonde p:r transport :; onbequame 24:' jn t' hoospitaal„ 21: 't sa: 184:
de brigade van Cap:
Joan Struijs
de Comp:e van: luijten: de moor
1: luijtenant.
1: vendrigh.
2: sergeants.
5: corporaals
2: tamboers.
32: Demene.
„ 3„
7:
52:
de Comp:e van: l=t frans fremon
1: luijtenant
1: vendrigh
3: sergeants
4: corp=ls
1: tamboer
32: gemene.
„ 2„
8:
52:
de Comp:e vanden O:t bijstervelt.
1: luijten:t
1: verdt
3: serq
4: corp=ls
1: tamboer.
30: gemene
„ 8:
„. 7.
55:
d’ brigade van Cap: W: feijth=
de Comp van: luijt:s mville.
1: luijtenant
1: verd
2: serg=ts
3: corp:ls
1: tamboer
35: gemene
4 4:
„ 2:
49:
de Comp:e van: luijt:s Caron
1: luijtent:
1: vendrigh.
2: sergeants.
5: corp=ls
1: tamboer
22: gemene
„ 12„
„ 7.
50:
Transportere.
52:
52
442
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338. gesonde p:r transport . onbeq: „52: - jnthospit:s „ 52: - 442
de Comp:e van: C:t Samuelheun
1: luijten:t
2: vendrighs
3: serg=ts
3: corporaals
20: gemene.
5:
„ 12:
29
Marinen
de Comp:e van Cap: R. Schouten
1: Capiteijn
1: luytenant
2: vendrigh.
1: zerg
1: corp=l
2: constabels.
2: timmerl
1: bootsman.
1: tamboer.
26:' gemene.
37
„ 2:
„ 3: 42:
de Comp:e van: Cap: Janleman.
1: Cap
—
1: luijten:t
1: vendrigh
3: Sergeants.
2: constabels.
2: corporaals.
2: timmerl=r
1:
tamboer
36: gemene
„
53
4:
49:
gesonde Europeers . onbequame „ 66: in d' hospitaal„ 64: . 58:
453
„
t' samen
onbeq:
gesonde
de Comp:e mardijckers van den
luijten:t Carel Jansz:
1: vendrigh
1: sergeant
2: corporaals.
41: gemene.
„ 45: diefranss


46:


53
4
C„64:-. 58
die Aranst


442:
46:
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45: gesonde Jnlanders; onbequame
t' samen„ 45:—
de volgende Comp: onder den
amboinesen Cap: Joncker.
de Comp:e van den luijt:s patipehe.
1: luijtenant.
5: sergeants
6: corp=ls
2: Tamboer.
73: gemene
„ 86:
86
de Comp:e van: luijt:s Marcus paijs —
1: luijten:t
1: vendrigh
3: sergeants.
4: corp=ls
1: tamb:
38: gemene
„ 48:
48.
de Comp:e van den luijten:s Thomatala
E: ltent
1: vendrigh
4: sergeants.
4: corp=ls
35: gemene
45:
„ 45:
de Comp:e van den luijt:s vlaming
2: luijtent
1: vande
3: serg=ts
5: corp=ls
1: tamb:
40: gemene
51
„ 51:
d
de Comp: v: lt
Jacob ferdmandus
2: luijten.
1: vend:
4: sergeants.
5: corp=ls
1: Camb:r
38: gemene
50:
50:
do
Comp:s van: luijt:t Carapole.
2: luijten:t
1: vend

4: serg=ts
5:
corp=ls
46: gemene
59:
57:
„
382:
82:
„
3
20: is dain sitoedjoe met zijn volck
10:
392: gesonde Jnlanders, onbequame „ - „
392


maleijers
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123:
110:
233.
43.
34:
41
123.
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onbequame. tSamm.
Maleijers.
P:s jntre Scleijman.
de Comp:e vanden
1: luijten:t
2: vendrigh. „
7: zergeants.
5: corporaals
1: schrijver
3
tamboers.
102: gemene.
„ 12: - . „ 134:
_o
Comp:s van: luijt: jntie Amith.
de
k: luijten:t
1: vend
6: sergeants.
6: corporaals.
1: schrijver.
95: Demene.
„ 122:
„ 12.
onbequame „ 23: - - „ 2:56:
gesonde Maleijers
Balijers.
de Comp:e van: vluijt:t Nanga pando.
1: vendrigh
5: sergeants.
6: corporaals.
1: schrijver
Dearene
30:
„ 6: . . „ 49:—
de Comp:e van : luijten Saccajaja
1: luijtent
1: vendrigh
2: sergeants
4: corp=ls
1: schrijver
25. gemene
„ 3: - - „ 37:
de
Comp:e vanden O:t Salat.
1: luijtenant
1: vendrigh.
4: sergeants.
4: corporaals
6: gemene
3
„ 46:
transportere
132:
„ 9.
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_o
123: gesonde balijers p:r tr: onbeg: 9: 8: Jam: 13 2:
De Comp:e van: luijten:t Abian
1: luijten:t
1: vendrigh
3: sergeants
3: corporaals
35: gemene

„ 43:
43
de Comp:e van den E:t tauwahan
2: luijten ant.
1: vendrigh.
3: Zerg=s
4: corporaals.
32: gemene
„ 40.
40:
de Comp:e van luijt:t lampidja
1: luijten:t
1: vendrigh.
6: sergeants.
5: corporaals.
49: gemene.
„ 62:—
„
62.
t Ja: „ 299:
268: gesonde balijers . „ onbequame „ 9:
Sommarierm.
_o
Europeanen„ 453: gesonde, onbequ: bij Comp: „ 66:, int hosp„ 64:, 8' saman„ 583:
„ 392:
Jonckers brigade„ 3 9h: gesonde.
„256:
Maleijers - - „ 233: gesonde
„
„ 23.
„
Balyers . . . „ 268: gesonde
„ 299:
„ 9.
t'samen - „ 1346: gesonde., onbequame „ 9 8: Jn: Cosp„n 64: f: samen „ 1508:
Translaat uijt een brief jn t' ma=
leijts door Capiteijn poncker van
bantam aan d’ Ed=le heer gouverneur
generaal gesz:, ontfangen den 24:
September Anno 1682:
Ick op offere desen brief op tot teecken van mijn eerbiedigh=
en om
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en om mijn gelegentheijd te kennen te geven van mijn op=

recht en suijver herte door Godes genade voor de voeten
van de voeten van d’ Ed=le heer gouverneur gener:r Cornelis
die het gebied en regeeringe heeft van gantsche landen en
steeden hier benedens winds uijt naame en van wegen de
nederlandsche Comp:e, den hoogen God perlenge zijne dagen,
en bevestige zijne gerigten, wijders met V.Ed=lns licentie
zoo is mijn huijsvrouw herwaards bij mij gekomen, om mij in
mijn zieckke te besoecken, die door godes zegen en V.Ed=
ginste, nevens de hulpmiddelen, die daar toe gebruijckt zijn,
weder tot voorige gesontheijd gebragt, waer voor ick seer
danckbaarl: (soo t' god belieft) met mijne geringe dienst
voor die overvloedige weldaad goedheijd sal trachten te obe=
t
dieren, want anders en kan ick in dit geval UEd= goeth=d
niet reconpenseren, sullen onderwijl den hoogen god bidden
dat hij zijn Ed:t voor zoodanige en andere menigvuldige
wel wil zegenen en vergelden, verhopende vorders dat dogh mijn
dienst VEd=ts naam magh verheven maaken ter wijl ick nogh
gesont ben, hebbende dierwegen diverse maalen onse veld
oversten daar van gesproocken, maar wanneer mijn sieckte
zal beginnen toe te nemen, soo en kan ick mijn schuldige
plicht niet naakomen, daerom heb ick zoo langen tijd aan
VEd=t niet gesz:, om dat ick nogh geen dienst van jn portantie
hebbe gedaen, al wat hier nogh te vermagten, en alreeds zijn de
nouvelles, kan ick V.Ed:t wel adviseren, maar int' welnemen
V:Ed=lt is wel bekent, ick en ben geen schrijver, dan een l:k mijn
verplichten dienst is, net lijf en leven voorden vijand te volharden,
V.Ed=lns dienarefse mijn huijsvrouw doet mits desen haar nedrige
gebiedenisse, onderstont, inden Jaare 1083: op den 9: maand, sijnde
den 17: vande maant ramlaan, op een maandagh is dese brief gesz:i/
van V.Ed=ts alder onderdanigsten dienaar, was geteeck:t met het ordinars
hand teeckening van Capiteijn Joncker; op het opschriftstond; desen
2
brief om te bestellen aen mijn heer de heere gouv:r Generaal
bantam
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Bantham van den Capiteijn
der Maleijers ontfangen den
26: Septemb: Anno 1682:
s
=dienaar Abdul Baggus Cap:n der Maleijers, die jegen
0
V.
woordigh tot Bantam is vernederd hem met dit briefie voorde
voeten van V.Ed=ls den Gouverneur generaal en alle deraaden
van Jndia, die het groote werck bestieren, en regeerders zijn
in de stad Batavia en God wil Zegenen met een langh
leven, op dat haare oorlogs vlooten en crijgs volckeren door
godes hulpe alle de vijanden mogen overwinnen, en altijt
victoriens wederkeren.
verders maake voorde voeten van den h:r gouverneur generaal
en alle de raaden van Jndia bekent, als dat VEd=ls dienaars
zoon Mahomet een briefie aen VEd=ls dienaar heeft geschreven,
waerinne vermelt dat den Sabandhaar tegens hem soude geseijt
hebben Mahomet jndien uw vader zilvere ducatons bij hem
heeft, die moet ghij aende Comp:e geven, want sullen van 12:
op 10: schellingen afgeseth werden, derhalve zent V. Ed=ls
dienaar dit briefie, waar bij vergiffenis versoeckt, als mede VEd=ls
zoo lange gelieven te wachten, dat V.Ed=ls dienaar hier
naa, soo int leven is voorde voeten van V.Ed=ls komt te ver=
schijnen, wanneer als dan het weijnige dat hebbe aende Comp:
sal verwisselen, en V.Ed=ls dienaar soude nu wel aen mijn Soon
mahomet het zelve gelast hebben, maar dat geld is in een kist
binnens huijs geborgen en geslooten, alwaar veel meer andere goe=
deren, als schuld brieven in zijn, dierhalven kan VEd=ls dienaar
om het weijnige de sleutels, om het huijs te openen aen Ma=
homet miet zenden, maar wanneer V.Ed=ls dienaar in den dienst
vande Comp:e mogte komen te sterven, can als dan met per=
missie van V.Ed=ls Mahomet ofte zijn broeder zoo veel en=
catons, alsser gevonden sullen werden, bij d’E. Comp=e breagen
en datter
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en datter dan door hulpe van V.Ed=ls, gel:k voor desen 12:
schellingen voor een ducaton magts gegeven werden, dit is het
versoeck van VEd=ls dienaar voorde voeten van den h=r gouvern=r
Generaal en de raaden van Jndia, die wenscht VEd=ls voor
altijt gesontheijd en welvaren,
Batavia
Aan D'Ed=le h:r Cornelis Speelman
gouvern:r generaal En d’E. E heeren
Raaden van Nederlants Jndia.
ontf: tot Bat:a den 29: septemb:r
Hoogh Ed=le Erntfeste, Aghtbare,
1682: p=r de fluijt Nederhorst
wel wijse, voorsienige, en seer
des naamiddags.
genereuse heeren.
Naar dat w' den 8: aug=o des nagts van V.E. hoogh Ed=le aff=
scheijd bekomen, en des anderen daags s'morgens p:r t' schip
Japan batavias rhede verlaten, en den 10: d:o des avonds van
tams rhede bezeijld hadden, hebben voorts aenden E. mejoor
saacq, d’ Samct Martm overhandigt alsulcke papieren
als beslooten aen zijn E. en den raad geletterd, en ons op en
tot naarigt mede gegeven waren, waar op des volgenden daags
de Jagten Klexander en Edijck uijt haare besettinge of
krijgs toght op geroepen, en dienvolgens mede ter rhede gekomen
wesende, sijn ind’ zelve uijt Japan overgescheept, ende
verdeeld, vermits de alexander door de leccagie van sijn over=
loopen geen stuck goederen of packen kleeden seecker konde
bergen, het welck oock door de gecommitteerde schipperen
hans vermunth end' pieter vanden bergh soodanig is be=
vonden, het cargasoentie, comptanten en Coopman schappen
dat VE. Ed=le ho: aghtb: voorde lamponse negotie hebben g=
lieven af te steecken, wat nu wijders in die zaek van onse
Commissie aldaer gebesoigneerd, en tot besluijt gebraght
zij
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zij geworden, hoe dat den Sulthan adhie den pangirang
watenagare en aria wangsa Jouda, in plaatse oan pangiran
aria diepa Ringrat die d’ couragie niet heeft gehad mede te
gaan, mogelijck om dat hij wat breet van lampon heeft opge=
geven) met ons heeft gesonden; hoe swaarhoofdigh gem: zijn
hoogh=d is geweest, over de goede successen van onse commissie
ende eijndelj wat omsigtigh=d ende sorgauldigheijd hij gebruijckt
heeft tot conservatie van zijn geregtigheden in het expe=
dieren vande acte van ancthorisatie en d’ 23: stux brieven
aande Regenten van Lampon en d’ hoofden van Sillebar
gesz:, zal VEd=le ho: aghtb:, ongetwijffeld, alle uijt de Ban=
tamp schriftuuren met t' schip Ternaten omtrent ons
vertreck afgevaardighd, lange voor desen wesen gebleecken,
waar aen wij ons kortheijds helven eerbiedigh zullen rese=
reren, en voorts gaan seggen, dat w' den 24: s'nagts van ban=
tam gedemitteerd, en des volgenden daags met de Jaghten alex=
ander (als vlagge voerder) dijck, en t' siitie, mitsgaders
twee Comp:s en vier stux gewapende Conincx vaartuijgen,
(naer gesteld zeijn ordre) alle onder zeijl geraackt, en den
26:' geadvanceerd zijn tot de west hoeck van anjar van waar
den 27: geraden is gevonden tusschen de Eijlanden Crakatoa en
sebese over te steecken, ende Sumatras wal zoo zuijdelijck, als
Zeemanschap wilde toelaten aan boord te gieren, dat den 29:'
daar aan oock geluckte, als wanneer voor Tanjong tiran
een plaatsie ongevaar drie mijlen waters binnen de vlacke
hoeck gelegen ten ancker sijn gekomen, waar van de Jnwoon=
ders vande Strandplaatsjens alle over t' geberchte (dat aldaar
seer steijl, woest, en ontoeganckel: schijnt te wesen) weg:
gevlugt, en dat eerst op onse aankomste, vermits jemand
van den vendrigh Zach:r Zawargas volck zigh geharardeerd
hebbende, buijten lastaan land te gaan, een sackie met pper„
oude en versche J=o pinang aldaar gevonde en aen ons verthoond
heeft
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heeft; door wien wij weder op een wooningie aldaar hebben
doen planten een wit vreede vaantie, met een briefie inde
Javaans taale met maleijtst of arabise letters door den
pang: nate nagare doen schrijven, behelsende eenlijck dat
de scheepen en de gesanten vanden j:o zulthan niet gekomen
waren om te beschadigen, maar om de vervallen zaaken
weder op te rechten, en te herstellen, en met de Jnwoonderen
van lampon in vreede en vrundschap te handelen, en haare
pperck voor geld en kleeden af te koopen, dat nogh zoo
goed effect schijnt gehad te hebben, dat naderhand in het
uijtzeijlen van de keijsers bocht den voorn: vaandrager door
harde wind, holle zee, en het breecken van zijn panggillang
genoodsaakt zijnde geweest daar ontrent berging te soecken,
de jnwoonders weder in haare woonplaatse gevonden, en
vande zelve eenige hulpe en verversinge heeft becomen, onder=
tusschen een vande Javaan t vaartuijgen, die doorgaans ge=
woon zijn, onder dexpel van weer en wind vande vlaggere
verstroijen, onder t' gesagh van eenen soura dirpa, een geboren
lamponder, daar weder bijgekomen wesende, deeden deselve
beneven Comp=s vaartuijgen op een goede distantie vooruijt
zeijlen naar de keijsers boeckh ofte samancka, de plaetse
die bij resolutie van den 15: deser op Bantam gestipuleerd was,
eerst te moeten aendoen, gelijk wij dan oock den 30: aldaar
gearriveerd, en omtrent Carang candon, de strand en thol
plaatse van Madiapart de voornaamste hooft negorije
van dat landschap ten ancker zijn gekomen, wesende die
van de vaartuijgen soo geluckigh geweest, dat zij eenig volck
op den oever aengetraffen, en een uijt den hoop gen:t sedakur
uijt beton bemeegt hebben met haer aan boord te komen, en
aan den pangiran te seggen, dat d’ Jnwoonders daar om heen op’t
punt stonden van mede naar t' geberchte te vluchten, uijt
vreese dat haer door d’ aenkomste der scheepen quaad onthaal
mogte wedervaren, maar van hem het contracte verseeckerd,
en
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en verder verstaan zijnde, dat radja Ombar de successeur
van pangiran pourba nagare niet praesent, maar niett meer
andere adepatis naar winange was vertrocken; en dat eenen
Radui bangsa luwa zijn steede bewaarde, is hij door den pang:s
met een kleedie beschoncken, doen weder na land gesonden,
met ordre alomme te verbreijden, dat onse aenkomste niet
als in vrundschap bestond, en met eene gem: stedehouder
aan te seggen, dat geliefde aen boord te komen, het welcke
des anderen daags (zijnde den laetste vande maand aug) door
hem, al hoe wel zieckelije, oock gehoorsaemt, en naar ge=
breede
i
komen is geworden, relatende, hoe dat eenen aria souradjaja
bamponder van geslaght, de wapenen voor den ouden, ge=
wesen, Sulthan opgevat, een getal van 40 vaartuijgen met
een kloecken hoop krijgs volck uijt alle de deelen van t'
noorder lampon bij een vergaderd hadde, en daar mede inden
beginne der afgeweecken maane schijn op samangka was
verscheenen, aldaar veele jnsolentien en persecutien gepleegd,
eenige Jnwoonders gedoodj vijf Rijcx d= voor ijder huijsgesin
hadde afgeperstt, ruijm duijsent stux buffel beesten, en
over land doen afdrijven, ende eijndel: radja ombar als
de aensienelijckste met de d’ patis nate nagare van Ciram
aen Tommagon Santa baija van beton, en bij naa al wat
manlijck was, begroot op een getal van 2300: mannert
met alle bequame vaartuijgen geweldiger wijse geprest,
en naar iinange in lampon Tellog vervoert hadde, van waer
wel de meeste manschap weder te rugh gekeerd, maar
voorn:e Regenten nogh gel: als gevangen waeren aenge=
houden, of dit nu alsoo straf zij toegegaan, kunnen wij
beswaarl: geloven, maer veel eer dat dit slecht, en weerlooe
volckie naer den trant en d’ gewoonte van veele andere Jndi=
anen seer gemackel: aende sterckste zijde overvallen
en zoo wel groote als kleijne haer naer den tijd weeten
te
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te voegen, dienende hier tot bewijs de persoon van radja
Ombar, die op Bantam de reputatie hadde, dat hij het jn
trestwanden jongen en wettigen tegens d’ aenvechtinge van
des sulthans agons gesinde dapperl: defendeerde, waar op
oock is gefundeerd de resolutie van dit bar gewest (als
zijnde in dese tijd een bot lager, met dagelijxe slagh regens
vermenght) eerst aen te doen, en tegens wind en stroom naar
de noorder lamponse deelen aan te moeten arbeijden, 't'welck
onse commissie niet weijnig sal verlangen, dogh wij zullen
ons dat getroocten, en wel laten gevallen, en wedertieeren
tot het relaas van ons gedoente, en voortgaan te seggen, dat
den pangiran nate negare met zijn confrateravia wangsa
Jouda vrijwilligh den 3: 7ber haer aen land hebben begeven,
omme met eenige andere vande Regenten (die sij daer be=
schreven hadden) spraeck te houden, dogh alsoo geene aen=
sienelijcke, maar eenige weijnige van geen caracter gecom=
pareerd waren, zijn door haer met onse kennisse, circu=
laire last briefies afgesonden aen alle d’ regenten van haar
des anderen daags op karang kandon te laten vinden, omme
een generale vergaderinge te formeren, werwaards den Coopm:
Everhard van der schuur den ondercoopman Abram holscher

den schipper Cornelis Meppel met de boeckhouders der
scheepen, gevolgt van een Corporaal en ses mus quettiers
haer mede hebben vervoeghd, en redelijck min saam zijn ont=
fangen en geconduiseerd geworden, onder acclamatie van
eenige honderd menschen tot onder een opene loots ofte
afdack, alwaar op de aerde nedersittende bevonden de selve
vergaderingh buijten ons, en de bantamse gezanten te bestaan
inde naar volgende hoofden en derselver repraesentatien, als. —
Radeen bangsa luwa steede houder van Radja
Ombar hooft op Madiapart.
adi
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Adipattij ongar hooft op Tenga met Chiaja soontie
van adepatti wate nagare hooft op kiam voor=
name negorij.
Adepattij Caradjan, iu gen:t de pattij anum: hooft
op Coenon radja. —
menag sang adja hooft op Moulong maija.
Menag de mang hooft op Beton.
Ceaij Mas Kartawisesa de zoon van Rangemas pattij
mede regent op bseton.
Radeen benava kalm in de plaetse van angabeij pourba
dezo , hooft op agon.
Tomagon Singa wrdack da hooft ind negorije poutj, een
voorname plaets, —
singa de Radja regentie op d’ joallangh.
Angabeij kalakantons zoon, regent op madan.
Nachodalebe in plaets van Jntie daijangh, hooft van
ruijm veertigh maleijers van Jambij, palumb=e
ende west Cust verstroijt ende hier ter woon gekomen.
vooren in praesentie van voorsz: persoonen, naar eenige voor
af gehouden discoursen, belangende Batavia, bantam
ende Tirtiafsa, ende betuijginge van wederzijd/ genegent=
heden hebben wij doen lesen en repeteren door seecker
Maleijer zoodanige acte van aucthorisatie inde nederduijtst
en d’ maleijtsttaale gesz:, bekragtigd met hand en zegel
vanden regerenden Coning in Bantam, als ons door den E. H=r
Majorr saacq, de Samct Martin en den raad aldaar
tot navigt mede gegeven was, welckers jnhoud zij haer
niet qual: lieten gevallen; werdende gesegt dat noijt holl:
schip of diergelijcken maecksel inde bogt gesien, veel
nun in handel was geweest, maer hadden op verscheijde tijden
wel eenige voor bij sien passeren; de pper teeld wierd
bij
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bij haer (vermits den oorlogh) geheel verwaarloost, en zoude
nu niet meer dan twee honderd bharen, en dat nogh met langh=d
van bijd kunnen vergaderd werden, waar naar door die gesanten
des Conincx en ons eenige geschencken gereguleerd na ijders
staat, en conditie gedaan zijnde, is die vergaderinge, vermits
den avond aanviel, gescheijden, end’ eenijgelijck zijns weegs
vertrocken: En gemerckt ondertusschen de seeckerheijd onser
aenkomste aldaar, naar Ninange was overgebragt, dat maar
twee dagh reijsen te lande disteerd, zoo veroorsaeckte zulcx
inde gemoederen van de contrarie parthijen onder aria Soumd' jaja
geen kleene alteratie en aen ons dagelijcx seer strijdige en
verwarde rapporten, voornamentl: belangende de persoon van
radja Ombol, nu was hij van Sourondjaja ontslagen, en met
negen vaartuijgen op komende wegh, dan hadmen hem weder
in stricter bewaringe gesteld; nu stond Atria Souroudjaja
selfs met zijn aanhangh alhier voorde gezanten des Conincx
te komen verootmoedigen, dan hadde hij zich weder tegen onse
aenkomste gesterckt, en vast gemaakt, d’ eene tijd waren
de sillebaarst vaartuijgen sterck 35: stux in dese haven,
dan der Tijd in minder getal weder daar, en eijndel: Cmmbar
nogmaals in zee gesteecken, om met 16: prauwen herwards
te retourneren, uijt welcke spooreloosheden geen beter be=
sluijt konde maaken, als den 8: deser ons ancker te ligten
en onder zeijl te gaen, om te sien hoe de zaaken op iinange
geschapen stonden; gelovende, dat het ons aen geen admissie
op d’ een of d’ andere plaets soude mancqueren, maar zoo gun=
stigh als ons de wind buijten de boght geleijden, soo ongunstigh
bleef ons de selve ophouden bijen ontrent poelou tabouan, of
keijsers eijland niet meer verlies als voordeel tot den 11: wan=
neer hij zich uijt het westen dapper liet hooren, en ons dien
selven avond inde bogt van anmange onder poulou lagondj
ten ancker heeft gebragt, ondertusschen omt:t de vlacke
hoeck
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hoeck een schip ontdeckende, t' geen wij vermoeden een bare
te zijn, zouden derwaards het Jaghtie de smith met dese
ordre voor den schipper Zacharias de groot.
:
de wijle aen ons gesigt langs de vlacke hoeck uijt
zee een schip komt te verthoonen, dat buijten alle
twijffel uijt Europa of eenige quartieren van
Jndia aangekomen en bij gevolgh onbewust zal
wresen vanden oorlogh tusschen d’ E: Comp:e, als
bescherm heer vanden j=o bantamsen sulthan, te
gens desselfs vader en verdere rebellige onderdanen,
ontstaen ende geresen, zoo is goed gevonden VE.
niet het Jaghtie de smith(om des selfs wel be=
zeijlth=d) derw=s heenen te senden, ende te or=
donneren alle mogelijcke devooren aen te wenden,
om t' selve schip te verpregjen, en de opperhoofden
van dien benevens onse groete, van den selven
oorlogh: berigt te geven, en te recommanderen
allesints wel op hoeden te zijn tegens verscheijde
roof vaartuijgen, daer mede de vijanden dezee hier
om her, langs de Cust van Java laten bekruijssen,
vernemende voorts naa eenige nouvelles, en zoo
het een Engelsman mochte zijn, sult in d’selve
eenlijck aendienen, zij haare landslieden op
Batavia (en daar ter rheede leggende) zullen
kunnen vinden, en als dan V.E devoir wederom,
zoo veel doenelijk aenwenden, om tegens morgen
wederom bij de vlagge te kunnen zijn, waer
mede wij V.E den zegen godes, behouden reijse
en een spoedige wederkomste toewenschen,
en verblijvenche
Maar de smith, en soude hem niet hebben belopen, ten
zij hij door tegen wind en stroom niet was gedwongen geworden
de wal te soecken, en tegen den dagh bij ons te anckeren,
zijnde
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sijndde kat Nederhorst, schipper Abram pieman komende
van Ceijlon over paddangh en poulon CCoinco op de west
Cust van Sumatra, daer alles nogh wel stond.
wesende jnsgelijcx bij ons den 12: nade middagh door den vaan=
d
drager Zacharias Zawarga aen boord gebragt den voorm=
Radja Ombar regent van Madiapait, een man van hoogen
ouderdom, dogh vrundelijcken ommegangh, en niet vreemd van
onse natie, verhalende, dat hij zigh seven dagen voorleden
van arra Souroudiaja (die uijtvreese voor onse aenkomste
met zijn aanhangh van inmange na tellog beton was geweec=
ken) afgescheijden, en met 16: stux prauwen en vierhonderd
mannen op reijse hadde begeven, met hoope van ons nogh op sa=
mancka aen te treffen, maar de stercke wind en holle zee
zulcx verhinderd, en hem gedwongen hadde met zijn vlootie onde
bhaij van poutj in te lopen, alwaer hij gevonden hebbende
onse vaartuijgen, was geraden geworden bij gem: vendrig over„
te stappen, en met den zelven weder herwaards te komen
ordeelende dat men met de scheepen soo verre buijten af
met leggen blijven, maar advanceren mos, en tot voor en ontrent
de negorijen, en ons alsoo de Jnwoonderen verthoonen, die zeer
d’aenkomst van
verlanghde naar sulthan adjes gesanten, zigh aen biedende
met de vaartuijgen voor aen te zeijlen, en ons alsoo een ge=
trouwe leijdsman den wegh te wijsen, het welcke oock aenge=
nomen en voorts int' werck is gesteld geworden; dogh vermits
eenige klippen zich opdeeden ontrent een eijlandie, daer de
scheepen mosten passeren, lieten het ancker nedergaan, en
deeden de gronden door dese scheeps boot daarom heen af die
pen, daaromtrent aght vadem waters wierd bevonden, en
aende schipper vande suuth last gegeven zijnde voor uijt te
zetten het des morgens met den dagh door dese engh te heenen,
en arriveerden tegens de middagh inde binnen Bhaij van saboe,
voor de negorije Ratte een seer schome en seeckere rheede
door
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voor veele scheepen, daer het aen geen bequame ancker
gronden op 7., 8: â 9: vadem waters omtrent een gotelingh
schoot vande wal, kome te mancqueren, maar soo behaaght=
als wij verscheijde personen uijt d’ omleggende negorijen pedade pondo,
Ratte, Saboe, en Menange met witte vaantiens hadden
tboord
„zien aankomen, omme de Bezanten te geven het behoorlick
complement van verwelkominge, even soo onverwagt, envreemd
is ons oock uijt haare rapporten te vooren gekomen, dat de
Maleijers die wij meenden Cooplieden te wesen wel 1200: mannen
sterck onder de anachodas Calipha en panjangh aen de
rivier kant een pagger opgeslagen, en die met 40: metale bassen
belegt en versterckt hadden, zijnde nogh boven dien gewapent
met 200: stuxschiet geweiren, t' geen te meer geloof verdiende
om dat zij in ons gesigt twee gillions of groote vaartuijgen, die
niet verre van ons op stroom lagen, waer van het eene wierd
gesegt, met oude cocas geladen, en naar Tirtiassa gedestineerd
te wesen) gelast binnen de rivier gehaald, en d’selve rivier
met paal werck hebben begonnen te sluijten, het welcke de
Maleijers lilla dradja en anachoda Beda, die ons in middens
almede uijt den naame vande Sillebaarse hoofden waren komen
begroeten, voorgehouden, endwaeromme afgevraaghd werdende,
sogten zij sulcx t' ontveijnsen, en te schuijven op de vreese vande
gemene man, die men hadde doen geloven, dat we daer niet waren
gekomen, om haar de pper in vrundschap af te handelen, maar
zonder betalinge geweldiger hand vande selve te beroven
waar van wij haar het tegendeel verseeckerd en gerecomman=
deerd hebben haer opperhoofden onsen t' wegen aente seggen,
dat zij geliefden een dagh en plaets t' zij aen boord ofte aen
land te beteeckenen, omme met mal kanderen over den prijs der
peper (die zij meenden te bestaen in een quantiteijt van ruijm
twee duijsent vijf honderd Bharen) in comptanten, en coop=
manschappen inder minne te verdragen, dogh daar van is anders
net
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niet gevallen, als dat eijndel: op eergisteren naargedane
aanschrijvinge nevens de bestellinge van des Conincx brief
aende groote en het volck van Sillebar gesz:, de gesanten
in antwoord hebben bekomen een briefie, waer van het
translaat luijt als volght.
desen brief nevens veele groete komt van alle de
anachodas van Sillebar en alle haare volcken aan
den pangiran Natanagara nevens keaij aria wangsa
Jouda, die God d’ heere wil geven veel gelucq„
en zegen op deser aarden, verders hebben de anachodas
van Sillebar en alhaar volckeren wel ontfangen
d
den brief op gisteren door pang: Nata nagare, en
keaij aria wangsa Jouda gesonden, waer uijt hebben
gesien als dat den pangiran en Ceaijaria vanden
sulthan adjia tot Bantamnaar lampon, als am=
bassadeurs waren gesonden, om aldaer de pper vande
Sillebarse anachodas af te kopen, daar zi verclaren
mede te vreeden te willen wesen, en mett den pang:
Nata nagara, nevens keaij arra Wangsa Joudagaarre
willen handelen, en genegen zijn al haar pper aan
d’ E. Comp:e te leveren, wanneer den pangiran met
haar lieden daer over gelieft te contracteren.
waar van wij teffect nogh met patientie te gemoet sien we=
zende ons onder dies ter ooren gekomen, dat zij de leverantie
der pper aend’ E. Comp:e niet eens werden konden, om dat sultan
agong of den ouden gewesen Coningh (welckers parthije zij
schijnen beswaerl: te konnen abandonneren) ordre hadde ge=
souden de selve op te leggen, ende te bewaren tot dat haar
door de Engelse natie (dewelcke int' korte met een groote magtst
t' zijner hulpe stonden te verschijnen) afgehaald, en tegens den
ouden prijs van twaalf spaanse matten betaald soude werden. —
dat onder de naam van Sillebareesen op Rate en Elders
waren
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waren jngedrongen en nedergezeten veele Maccassaren,
Hongis, inmancabouers en andere natien, alle deserterende, of
uijtgeweekene gasten, van verscheijde quartieren die niet ge=
woon zijn veel goeds voor d E. Comp:e te practiseren.
dat zij haere paggeringh aengevuld, met cocus boomen verdubbeld,
en in staat van defentie hadden gebragt.
waar op Anachoda Calipha (die desen voormiddagh bij ons
is geweest) gehoord zijnde, maeckte geen swarigh=d d’eerste
periode int' geheel toe te stemmen, met bijvouginge, dat de
vreese lagh, dat wanneer de pper aen ons geleverd en wij ver=
trocken zouden wesen, zij dan de maght vanden ouden sul=
than, en desselfs onderdruckinge weder hadden te gevoelen,
en alhoe wel zigh daer toe seer weijnig apparentien ver=
thoonen, jmmers bij aldien zij haer maer eenigsints evertueren
of defenderen willen, soo zal al egter doorde Tijd haar
die opiue werden benomen.
van twaalf R. d=s p:r B haer wierd bij hem oock jets gespro=
ken, daer van wij ons zoo vremd niet zouden houden, als
het tot de zaake komt, wanneer de betalinge niet in suijver
spaans geld, maar ten meerendeel in coopmansz: met ont=r
een cent advance konde geschieden, en dan soude ons Carga
zoentie nogh nergens naa de waardije vande voorn=e 2500:
Bharen konnen op drepen, ten waare wij de leverancieren, om
de restanten te ontfangen, of d’ overige pper te leaeren konden
bewegen, met ons na Bantam of batavia te verreijsen, daerwe
tot nogh toe met geen seeckerheijd van konnen schrijven, gel=
oock nogh niet wel gesegt kan werden, hoe verre de afgesanten
pangiran Nata Nagara, en aria wangsa Jouda omtrent de
herstellinge van de vervallene zaaken haares heere herm=ds
over zij geadvanceerd; hebbende den wederspaningen aria
souroudjaja het pardon, t' geen hem onder d’ hand was aengeboden,
mits
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smuts dat hij hem zoud komen verootmoedigen) verworpen, end’
zigh geretireerd inde bosschagien van de negorije Tellog, beton,
welckers adepattij ofte Regent wira negare gesegt werd,
morgen hier te zullen wesen.
Desen staat V:Ed=le ho: aghtb:e overgebragt te werden
door den schipper Abraham pieman met de fluijt Neder=
horst, den 12: deser (soo als hier voorgesegt is) bij ons ver=
schenen, die ave dus lange hebben aengehouden, om t' ontsag=
lijcker te verschijnen, en onse verrigtinge bij dit volckie te
beter te doen gelucken, maar al zoo den schipper ons verclaard
heeft, dat hij swack van volck en zijn schip met geduurigh
pompen boven t' water moet gehouden werden, zoo hebben
wij hem niet langer mogen verletten, maer bij desen goed ge=
vonden reght toe naar Batavia af tevaardigen, alzoo d
Resanten met haare advijsen aan den Coning van bantam
nogh niet gereed geraackt zijn, die wij staet maken aanstaan:
maandagh per het Jaght de Smits sullen konnen overgaan,
als wanneer wij verhoopen aende heer Majoor Jsaacq, de
Samct Martin en raad aldaar van onse verdere verrigtinge
reecken schap te geven; hier mede E=, onderstond, V.ho:
Ed=lns Onderdanige en seer gehoorsame dienaaren, was ge=
teeckent, P:t vander schuuren, pieter vanden bergh,
Abraham holscher, Cornelis Meppel en Zacharias
de groot, in margine Lampon Tellog, Jnt' Jagt d’ alex=
ander geanckerd inde binne boght van Saboe ter rhede
Rate desen 17:' Septemb: des Jaars 1682: —
Aan zijn Ed=ls D’ E=le h:r Cornelis Speelman
gouverneur generaal En d’ Ed=le heeren
Raaden van Jndia.
Erntfeste hoogh aghtb:, Manhafte,
ontfangen tot Batl: den 3:' octob:r
wel wijse voorsienige, en seer
1682: p=r het hoecker de quartel
genereuse heer En heevon
dle
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Ve
d=o hoogh gebiedende heeren.
VE. Ed=le Hoogh aghtb:e missive in dato 28:' der verleden maand,
is ons p=r d’ commandant van d’ hoecker d’ quartel wel geworden.
dese sullen haer ho: Ed=le dienen tot berigt tot berigt vant'
geene van den E: Cap:n Michielsz: int' kruijssende naarwater
e
tusschen Bantam, en Tenare is voorgevallen, na dat hij Cap=n
op den 22: der verleden maand door ordre van d’ E. h:r arajoor
S:t martin is gecommandeerd geworden benevens Jacob de
Roij met zijn vaartuijgh na Tenare te vertrecken, om d’ aldaar
vaertuijgen
s' Comp:s kruijssende oorlogs te vinden en op de west sijde
vande hoeck van pontangh komende, sagen wij dat den vijand
haer kruijd lieten springen, ende voorts te water begaven,
en vermits ald:r te droog was om bi tEmen,

zoo heeft den E. Cap: den voorn: de Roij gecommandeerd, om
met een vande lichtste biermaats prauwen, benevens een
parthij volck t' voorn: vaartuijgh vande grond afte halen,
daar aan boord komende, zoo vond hij seeker moorse bier
maat gen:t Moesa aldaer met zijn prauw aan boord, die
doende was, om t' veroverde vaartuijgh te plunderen, en
hadde bij provisie twee levende vrouws persoonen na hem
genomen, zoo dat de voorn: de Roij deselve hem afaam,
en verders t' vaartuijgh visiterende, bevonden daer in nogh
eenige rijs, mitsgaders 4: dooden, waar onder een vrouws
persoon was, en heeft den E. Cap:n t' veroverde vaartuijgh
benevens de twee vrouws persoonen na bantam aan d’ E.
h=r Majoor S=t Martin p:r t' Jagt de pijl, om geen Eijd te
versuijmen, toegesonden, ende aldaar aen boord van de pijl zijnde,
seijde haer den schipper, dat hij zijn schuijt eerst aen boord
vant' vaartuijgh hadde gesonden, maer dat hij het selve met
verlies van een doode, en vier gequetsten, waer van de opper=
stuurman een is geweest, hadde moeten verlaten, en convoijeerde
doen voorts Cap: Jonckers vaertuijgh benevens de biermaats
tot
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tot aande groote combuijs, en aldaar de brief van d’ E. heer
Majoor S=r Martin aen haer ho: Ed=le gesz:, overgegeven
hebbende, die wij willen hoopen haar Ed=le wel zal sijn
overhandigt, ende deselve verlatende, vorderden wij onse regs
na Tenara, alwaar wij den 24:' der verleden maand tegens
den avond quamen, vonden t' Jagt Rammekens, d’ fluijt
Buuren, t' Jagt palliacatta, benevens de 20: s' Comp=s.
oorlogs vaartuijgen, alle in goede stand, en hadden d’ opper=
hoofden, inde bezettinge aldaer leggende, int' wel nemen van
haer ho: Ed=le op t' ernstigh versoeck van de prins rotterdam
toegestaen, dat dien morgen een van zijn cleene vaartuijgen
na t' Engels onrust was vertrocken, om wat provisie voor
hem te kopen, vermits voorgaf, niet te eeten hadde; den
25: daar aen volgende is den voorn:e prins bij den E. Cap=n
gekomen, en versogt, vermits zijn vaartuijgh hier nogh niet
wederom was, met 2: â 3: vaartuijgen moght gaan sien,
of hij t' selve bij amsterdam en Middelb: conde vinden, zoo
dat d’ E. Cap:n hem t' selve heeft toegestaan, maar verder
niet, daer op de vaartuijgen zijn gekommandeerd geworden,
waar onder mede is geweest stuurman Abraham vander
burgt, en denselven gelast, om met een de bogten in pas=
sant af te peijlen, en als dan op t' spoedigste te retourneren,
gelij:k zij op den 26:' smorgens wederom sijn gekomen, en
is den Cap:n met t' Jagt palliacatta, mitsgaders alle de vaar=
tuijgen van voor Canare vertrocken, seijlende digt langs de
walheen, en den stuurman Abraham voorn:t geordonn==
over al zoo veel doenli:k was af te diepen en te peijlen tot
Bantam toe, en als dan een pertinent caartie daer af te
maaken, zeijlende zoo voorts langs de wal tot op de oost
hoeck van pontang, alwaer wij vijf paggers digt op d’ strand
vernamen, en van elck een rood vendel zagen waijen, passe=
rende de selve digt op een musquets schootnae, soo dat sij
uijt
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uijt de zelve paggers met haer bassen vuur gaven, daer op
wij haer niet schuldigh bleven, zeijlende zoo voorts inde bogtt
van Bantam agter poulo douwa, ende als doen is de Capp: met
t' vaertuijgh van de Roij, latende de vaartuijgen ald:r leggen,
na Bantam vertrocken, om van zijn wedervaren rapport te doen.
„
den 28: daer aenvolgende is den E. Cap: met 20: vaartuijgen
benevens Jacob de Roij met zijn vaartuijgh door d’ ordre van
d’E. h=r Majoor S.r martin gecommandeerd geworden, om te
gaan besigtigen poelo panjang, of de vijanden zich aldaar
nieten onthielden, daer gekomen zijnde, heeft d’ E. Cap=n de
vaartuijgen in twee parthijen verdeeld, d’ eene helft bij hem
aende buijten, ende d’ andere helft bij den luijtenant mackelijn
aende binnen kant vant' eijland, ende aen t'west eijnde vant'
zelve komende, sagen aldaer 16: prauwen visschen, d’ selve
ons vernemende, stelden het na de wal toe, settende haar
prauwen tegens de grond aen, en liepen bosch jn, soo dat wijse
alle uijtgenomen twee, die t' zijn geeschiapeerd, hebben
bekomen, ende voorts na Bantam opgebragt, ende doen ter tijd jnt'
passeren sagen wij dat Muijerbergh eenige schooten deede,
daar bij komende, vraaghden aenden schipper vant' selve schip,
watter gaende was, die tot antwoord gaf, datse 4: gelijcke
vaartuijgen hadden genomen, en doende waren, om de zelve te
verbranden, t' welck wij mede hebben gesien, soo dat op die
dagh 4: zijn verbrand, ende 24: genomen, t' welck haar wel
eenig sints naadeeligh zal zijn.
ijs den meer gem: Cap:n door ordre van den E. h:r majoor S=r
Martin op den laesten van verleden maand gecommand=r, om
een tour na tenare te doen, om te besigtigen, hoe het daar
langs heen gelegen was, ende op Saturdagh wederom op bantam
most wesen, vermits de danis haare pouwassa souden openen,
zoo dat hij Cap:n p=mo deses maands is van bantam vertrocken,
e op de oost hoeck van pontang t' zeewaard komende,
vonden


599


den 2: octob:r Anno 1682:
van Bantham
vonden drij vaartuijgen, waar van t' eene Cap:n Jonckers,
en de twee andere biermaats waren, die van Batavia quamen
en staaken doen wedernade wal toe, ende daer bij komende,
vonden twee paggers meer, als wij op den 26:' der verleden
maand hadden gesien, ende zij waren nogh doende om meer
te maaken; onder en tusschen zoo gevense wacker vuue,
met bassen, en ander schiet geweer uijt de selve haer pag=
gers, waer door een swart uijt N:o 4: in sijn borst met
bas cogel gequetst wierd, ende de paggers gepasseerd zijnde„sagen
wij te loeverd van ons in zee &amp;: bakeleijs vaartuijgen, die uijt
ageniete quamen, daer op wij jagtmaeckten, maer konden niet
„bij haer komen, vermits te loeverd van ons waren, en joegen
haer tot onder haar paggers toe, en jnt jagen sagen wij dat de
agterste vanden vijand een prauw achter aan hadde, die hij
liet slippen, ene is t' zelve bij damn Matara bekomen, ende be=
rond daer in 2: potten met vaderlands speck, drij ledige bot
tels, 2: sacken capocq, sonder jets meer, zoo dat wij niet
anders konnen bedencken, of staat maaken, als dat het een
bataviast biermaat is geweest, en quamen tegens den avond
voor Tenare bi t' Jaght Rammekens, alwaer d’ hoecker de
guartel vonden, die een weijnigh voorde Cap:n zijn komst
was gearriveerd, comende van Bat:a met een brief van haar
ho: Ed=le aen den E. Cap: ende d’ opperhoofden vande besettinge
aldaar, waer bij haer ho: Ed=le de fluijt buuren hebben gelieven
uijt de besettinge op bat:a te ontbieden, die wij mede volgens haar
Ed=le ordres wel souden opstieren, maer vermits naer bantam was,
vertrocken, om water te halen, die wij van daagh hier sullen
hebben, end als dan staat te volgen; hier mede ae, onderstond, aen=
gaende de besettinge, alhier passeerd niets besonders, als dat
wanneer de kruijssende oorlogs vaertuijgen hier van daan sijn,
t' uijt en jn varen vande visschende prauwen niet en konnen be„
letten, lager haer ho: Ed=ls onderdanige dienaaren, was
get:
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Geteeckent, Jochum Michrelse, Jan de bruijn, Jn
margine, Jnt Jaght Rammekens leggende in besettinge
voor Tenare desen 2: octob: Anno 1682: —
op Donderdagh den eersten october An:o 1682:
s' namiddags komt alhier binnen bij zijn Edelh=d den mardijcker
Thomas de Maij, soone vanden Jnlands burger louis de
Maij zijnde met een vaartuijgh van den Sabandar Sacradana
chinees van Turtiassa gekomen, relaterende bij monde, hoe dat
hij den 16:' feb: van hier met 2: eijgen vaartuijgen met
Eenige kleeden en arack na Samarangh was gezeijlt, om
zijne negotie te drijven, en nogh een nieuwe gontingh te laten
opbouwen; hebbende de selve naderhand met rijs, visch, sout
en clappus weder naa herwaards voor af gesonden gehad,
dewelcke hier oock behouden aengekomen waren, dogh bij
Thomas selfs met de nieuw opgebouwde gonting, costende
200: realen sp:, ruijm 16: lasten groot, met 2: zijne r jongens,
3. gehuurde mardijckers en 4: Javaanen bemand, ende geladen
met 7: coijangs zout, 16000: visschen, 10: laxa pinang, 8:
lasten rijs, 26: picols Javaanse taback, 20: potten clappus
olij, den 26:' Junij van Samarangh onder een pacedule van den
Resid:t Buurschot mede naa Batavia willende sterenen,
_
door drie bantamst roof prauwen (ijder met ongev: 30:
Maleijers, macassaren als Javanen bemant) omtrent de
hoeck van Craoang, int' gesigt van onse kruijssers was
aengeranst geworden, en zigh met zijne bijhebbende 2: ca=
rabijns, 1: musquet, 1: zack pistool en 2: houwers ter meer wil
lende stellen door de rovers toegeroepen was t' geweer neder
te leggen, als wanneer zij haer het leven milden schenc
ken, en andersints alle doen vermoorden, op welcke dreijginge
hij nevens al zijne bij hebbende volck het geweer hadden
neder gelegt, en buijten boord waren gesprongen, om houn
door
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door t' swemmen te salveren, uijt genomen een zijner jongens
zijnde een Macassaar van geboorte gen:t Laurens, die
was met een bloote kris en schild blijven staan, met
jntentie om selfs in haare vaartuijgen te springen, en
amock te speelen, dogh de ravers zulcx vermerckende
hadden nogh afgehouden, en hem eerst met de lange piecken
gemassacreerd, ende voorts t' vaartuijg afgelopen, en de
ingelade goederen onder haar verdeelt hebbende, waren de
9: persoonen, die mits de sterck lopende stroom t' land
in wijlen miet hadden konnen krijgen nagejaagt, en eerst
de mardijckers David adriaanst, en Jsaacq, van batavia dood
geslagen, hem relateur nevens den mardijcker hendrick
Danielse, en zijn eijgen nogh levende jongen als mede de
4: Javanen int' leven gelaten, ende gebonden naa Turtiassa
opgebragt, alwaerse door die rovers d’ een van d’ andere af=
gesonderd aan verscheijde grooten wierden overgeleverd en
verdeeld, dogh hij Thomas de Maij door seeckere portugees
weder uijt commiseratie ingecogt, om hem naa Batavia
te helpen, dogh daer toe geen gelegenth=d konnende vinder,
was hij eijndelj op eergisteren door hulpe en voorsproake
met het vaartuijgh van den Sabandar Sacradana van daar
door de rivier pontong na herwaards los geraakt en gesonden
geworden, verhalende wijders van Turtiaffa t'volgende eenlijck
den sulthan agong onthield zigh als nogh tot Turtiassaseer
stil, sonder veel voorden dagh te komen, voerende sijne broe„
ders de pangirangs pourbaija en diepa het gesagh, d’eerste
over d’ militie, ende d’ ander over de policie, wesende het
meeste volck des ouden Conincx hier en daer inde negorijen
en paggers jedeeld, oversulcx, dat tot turtiassa seer weij=
nige militairen geposteerd lagen, werdende de puncten door
1500: Mooren, nevens eenige Javaanen bewaeckt, over de
welcke 3: moorse Capitains gesteld waren, en wierd
alle
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alle Jngezeten &amp;=a aldaer tot een getal van schaars 2000:
Coppen begroot.
Omtrent 3: weecken geleden was tot Turtiassa een brand
ontstaan, waer door die halve negorije in koolen was geraackt.
Behalven de voorn:e 2: pang: bevonden sigh nogh de pangirans
kidol; koulong en Jongja, Item den macassaarsen priester
Chee omtrent den sulthan agong, wesende ijder der zelve het
gesagh en de zorge over een der buijten paggers daer omtrent
—
aenbevoolen.
den pangiran pourbaija had een groote stercke pagger gen:t
Pangkourat, mitsgaders nogh verscheijde kleene bentings langs
de zeekant tusschen de riviere van Turtiaffa en Tanara
doen opwerpen, alwaar meest al zijn onder hebbende volck,
als mede die vanden macassaarsen priester Chee gepost: waren.
den ouden Sulthan had oock tot Turtiassa een parthije
kopere realen doen munten, dewelcke aldaer gangbaar ge„
maackt stinden te werden, om zijne militie daarmede te
betalen, onder toesegginge de zelve naa t' eijndigen van den
oorlogh weder voorde eijgenste prijs te willen jnwisselen.
Jnde rivier van Turtiassa lagen ruijm 20: oorlogs prauwen
gereet, om ten eersten te konnen in zee gaan.
Op Curtiassa en bij Tanara had den relateur 5: megh ge=
vlugte Nederlanders, en 3: Engelse gesien, die als consta=
bels aldaer gebruijckt wierden, ende verstaan datter op pon
tang 2:,en tot Markasana oock nogh 2: nederlandse con
stapels souden leggen.
Men rughte aldaer oock dat den Sulthan agong voornemens
was 300: man naa de Craoanst bovenlanden afte zenden,
om de Jnwoonderen aldaar met roven en branden &amp;=a te becom
meren; ses stux vaartuijgen waren 'er omtrent 6: weecken
geleden van Turtiassa door den ouden Coningh naar Jam bij
en
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en Johor afgevaardigt, om die princen om hulpe en adsis=
tentie te versoecken, en waer mede een zijner Couingame,
zijnde de dogter des Jambijse sulthans een briefie ten dien
eijnde aen haar vader gesz: heeft,
18: vaartuijgen te gelijck waren met den relateur uijt d’
rivier pontangh uijtgezeijlt, de welcke zoo men seijde, na
Cheribon souden gaan, om Een haarer papen, die zich aldaer
een wijle tijds hadde onthouden, te haalen, dogh ten princi=
palen, om op de vaartuijgen met rijs vande oostkomende,
te kruijssen, en naer Turtiassa op te braengen, met welcke
vaartuijgen oock 2: Engelst vertrocken waren, om hier na tot
Batavia door d’ een of d’ andere gelegenth=d en passant te be=
stellen, en die alhier voorden ouden Coningh parthij cruijt,
loot, en andere ammunitie souden trachten te krijgen, ofte
koopen, en naa derwaards stieren.
tot dus verre
gecolationeert
Turtrassa Septemb: r=o 1682: —
en accorderende
bevonden
Mons: Nicolaas warte.
Suijsj Mijn jongste is geweest in aug: voorleden maand door handen
Jota W„r Stel van M:r Reve, den welcken versogt is ten eersten mogeli:k
Bin, eder na herwaards te keren ofte volgens belofte antw: te geven.
Benh sJoen ter tijd heb ick uw berigt, datter hoope was om de schiel
van Rijna nassun voor 59: corgies tappres toebehorende geo:
Aleford te konnen in geld betaald krijgen, de welcke door
M:r hodges aen hem vercogt zijn; ick versoeck dat VE: de
:Capert
reecq: vande selve gelieft te zenden, en van gelijcken
iede een verclaringh, dat gesegden Rijna nassin geen goederen
: Goodschalk
genough in uw factorij, heeft, die zijne schult aende Engelst
souden konnen betalen, de wijl hij verclaard meer goederen
in haare handen gelaten te hebben, als tot vereffeninge
zijner schulden noodigh waare, indien V.E. belieft mij
de zelve
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ende voor alle dingen ten aanhooren immereux getal
menschen door eenen Nachoda malun kitchil aldaar ge=
lesen geworden zoodanige acte van aucthorisatie in
onse voorige gemelt, waar mede wij op Bantam onder
andere papieren zijn gemunieerd, sonder dat daar tegens
eenige andere contrabictie geschiet zij, als dat door een
der moedigste Maleijers wierde gevraaghd, hoedanig haar
souden hebben te gedragen, ingevalle den onden sulthan eenige
maght, geadsisteerd met engelst scheepen derw:s quamen
te zenden, twelck lachender wijse beantwoord wesende,
dat zij dan mosten weeten, wat haar te doen stande; wis=
selden van discours en verthoonden aan haar lieden de monsters
der kleeden in zoorte (tot de peperhandel) door VE. ho: Ed=ls
mede gesonden, om te sien of daer op een vaste prijs in
trocque van haar pper coude werden getroffen, maar dat
heeft voor die tijd niet willen gelucken, meenende zij,
dat haar de peper naar de banthamst gewoonte en het ex=
empel der Engelst natie tegens twaalf R. d=s spaansch
contant geld afgekocht, en daar en boven de vrijheijd be=
hoorde gelaten te worden, de kleeden soo nauw te bedingen,
en zoo veel tot haar keure in te kopen, als sij geraden souden
vinden, met bijvouginge, dat zij door t' afwaijen van t' ooster
mouson desen Jaare niet naar huijs kunnende keeren, de kleden
haar niet te stade souden komen, maar de wijle wij ons die
conditien, en verder voorgeven niet konden laten bevillen,
maar bleven persisteren bij d’ aangeboden prijs van thien
R. d=s contant en twaalf R: d=rs in cleeden p:r bhaar, waar
net zij haar niet willende conformeren, is die vergaderinge
(buijten besluijt van negotie) ten eijnde gelopen, tot dat
Evenmel door bemiddelinge van voornaemden hereniet
die den Coopman vander schrer van outs opde west Cust
hadde
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hadde gekent) eijndelinge opden 24: deser tot accoord gekomen
zijn, ten prijse van elf R. d=os contant en twaalf R. d=rs in
doecken per Bhaar, half in geld, en de kleeden gereeckent
quc
ide
tegens twee en t'negentigh per cento ruijm, waar toe wij te
eerder hebben konnen resolveren, omme dat bij VE. ho: Ed=ls
memorie, ons tot naarigt mede gegeven, ten opsichte en in
faveur der sillebaaresen aldus werd gesproocken.
Sullende VE. oock te letten staan invougen als bij
de voorgeciteerde jnsertie uijtgedruckt, ingevalle al=
daar eenige geladen vaartuijgen met peper van sille=
baar en Catauwen wierden gevonden, volgens het
berigt, door diverse ons dienaangaande gedaan, dat
V.E die luijden daar van ontlasten, en ten genougen
geregaleerd naar de ordinarie prijs daar voor voldoen,
op datst te eerder weder naa huijs geraken, mitsg=rs
hun over s' Comp:s accommodatie bedancken mogen. —
Jngevolge dan van voorm: over een kominge is met de peper
leverantie den 26:' courant begin gemaakt, en vervolgens tot
heden toe met Comp:s balance (naa dat de zelve met de ban=
tamse daats was vergeleecken, aan land gewogen, en jn't
Jaght dijck gescheept ongevaar 250: Bhaaren, tot 375.
ponden hollands gewight ijder; zullende met de verdere leve=
rantie moeten werden gepatieerd tot de expiratie van haar
poasse en t' vieren der feest dagen moeten werden gepatren=
teerd, waar mede zij wel aght dagen toebrengen, en naa verhoop
van die ons nogh wel ruijm zoo veel behoeven zullen, om
het gem: Jaght zijn valle ladinge te doen geven, obsterende
niet weijnigh, behalven het traagh en onvoortvarent hunnens
deser natie de ondiepte der riviere, die niet als bij hoogst
water (dat hier weijnig, mits de groote inbogt op en afloopt
een geladene vaartuijgh passagie vergunt, oock het gebreck
van
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van zacken, daar van ons maar tweehonderd stux zijn
mede gegeven, die vrij ijl en ondigt vallen, en alhoewel wij
dat getal van oud Zeijldoeck met 150: Mux hebben vergroot,
zoo sullen ons om wat spoediger in aenstaande af te
konnen scheepen, nogh al een goet getal van nooden wesen
En gemerckt wij staat maaken, dat odijck ruijm drie duijs=t
picols of B haaren duijsent jnladen en van hier zal
kunnen afvoeren, soo sal tot de betalinge van dien ruijm
twee derde deelen van ons aangebragte capitaaltie dienen
besteed te werden, als wanneer de resterende contanten
en kleeden niet suffisant souden wesen, omme daarmede
des Alexanders ladinge (dat niet of weijnig met dijck
verschelen zal) insgelijcx te kunnen betalen, ten waare
dat V.E. ho: Ed=ls gelieven mochte wesen, ons nader daar
mede te secoureren, in welcken gevalle de maleijtse of
sillebaarst anachodas versoecken geaccomodeerd te mogen
werden met eenige Coopmanschappen van
gebleeckte parcallen.
bruijn blauwe Salempouris.
d:o Bethilles.
d:o guinees lumen
Conijters.
een pack swarte basta brootchia met goude hoofden„
gemeene van ontrent 3: p:s per Bhaar
Eenige kasjens Chinees goutdraat.
een stuck root laaken.
parthije houwer klingen, en
Chineese vlos of borduur zijde.
zij hadden oock gesegt van een briefie naar Batavia aan:
Cap: onser Maleijers te willen schrijven over haare mal=
kers, die aldaer met drie ppier vaartuijgen sijn aengelopen,
en wegens den stand der zaaken op sillebaar, en de
plaatsen daer omtrent gelegen, alwaar zij seggen nog ruijm
drie
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drie duijsent B haaren ppier in voorraad leggen, die bij miet ken=
nusse van den bantamsen sultham mede graagh van daar
afgehaalt hadden, maar het selve briefie niet vernemende,
zullen zij t' schrijven mogel: tot nader gelegent hebben uijt=
gesteld, gel: wij oock ophouden voor dees Tijd vande pper
handel meer te schrijven, en gaan seggen, dat onse pangiran
Nata nagare al voor thien dagen den depatti wiranegare
Regent op Tellock beton met twee vaartuijgen naar lam=
pongh Baton andacq, en radzja bassa, bij ons genoemt de
groote verversch plaats, seven of aght mijlen (naar gissingh
van ons gelegen) met een briefie heeft afgevaardigt aande
Regenten aldaar, waer bij zij sijn vermaant alhier met des
Conincx: gezanten te komen spreecken, in welcken ge=
valle ons een sagte gelegenth=d zoude voorkomen, om naar
het aengehouden volck van de Betuwe te vernemen, en tot
der zelver verlossinge met gemoede (sonder veel alteratie
te geven) te kunnen arbeijden, dogh tot nogh toe de geciteerde
niet alleen niet gecompareerd, maar de afgesondene selfs te
rugge gebleven, sonder daar van ijets te vernemen, schijnende
de baan aldaar nogh soo klaar niet te wesen, als den pang:
zich wel ingebeeld hadde, te meer den obstinaten aria
soeredjaja, soo berigt werd, aldaar te lande aangekomen was,
weetende den pangirangh ons oock te seggen, dat ren tijde
ons volck op radzja bassa zijn gemassacreert geworden,
hun aldaar mede bevonden de afgesondenen vanden ouden ge=
wesen sulthan agong, twelcke soo zijnde, soudemen sonder
ligtvaardigh=d aen haare behoudenisse mogen twijffelen. —
Eergisteren tegens den avond is alhier bij ons verschenen defl=t
Egelenburgh met V.ho: Ed=ls g’eerde missive vanden 24:
courant, in conformiteijts van welckers inhout amipdesen opge=
steld, en gem: bodem daar mede weder hebben gedemitteerd,
daer op achtervolgens V.E. ho: Ed=ls gunstige permissie
over
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overvarende den schipper pieter vanden bergh, die zijn com=
mando opt' Jaght Edijck aanden opperstierm: alerander
Simonsz: afgestaan, en de scheeps behoeften bij Jnven=
taris (ten overstaan vande schippers lourens maartsz suijker
en Cornelis Meppel) aan den selven heeft overgegeven, be=
klaagel: zijnde, dat gen: fluijt egeleab: int' herwaards
komen door hart weder en snelle voortgangh zijn scheeps
boot afgesleept, en daar mede een man heeft verloren, die
apparent van d’ eene ramp in d’ ander sal wesen vervallen.
het Jagtie Cadierij, is tot heden hier niet vernomen, dat ons niet
vreemt voorkamt, de wijl hem desen inbogt onbekent zijnde,
die misschien voor bij en recht toe naar samanka sal ge=
lopen wesen, uijt welcke consideratie dese morgen vroegh
twee man van radzja ombaars volck met een prince
aleugel over land derwaards gesonden, en een vaartuijgh
van zijn esquadre (dat in een getal van ontrent 20: stx:
bestaat) buijten dese bocht ontrent poulo lagondi de wagt
doen houden, met ordre indien zij het scheepie van d’ eene of
d’andere zijde komen te ontdecken, t' selve herwaards aan
te helpen lootsen; hier Mede a=, onderstond, V.E: Ho: Ed=ls
onderdanige en seer ootmoedige dienaaren, was geteeckent,
P: van der Schiier, Abraham holscher en Cornelis
Mepper, in Kargine Lampon Telloch inde binnen
bhaij van Sabo voor de rivier van Rate Jnt' paght
den Alexander den laatsten Septemb: an:o 1682: —
Appendix.
=e hoogh Aghtb:e heeren. —
Terwijl wij vast in hoope leefden, dat de fluijt Egelenb:
behouden gevaren, en door de opperhoofden van dien wel be=
steld soude wesen, onse voorenstaande brief dato Ult:o
septemb: jongstleden aen VE. ho: Ed=le gesz:, en dat m' bereets
begonden
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begonden te verlangen en uijt te sien naa nieuwe ordres, en
secours van contanten en kleeden tot bevorderinge van onse
pperhandel alhier, soo komt buijten alle verwagtinge, en
tot ons bijsonder leedweesen gemelde bodem naar 9: volle
Etnnaalen, hier bij ons weder vrugteloos te retourneren;
hebbende bij faute van genougsame ballast geenzeijl toessen,
nogh bequamel: zeekonnen bouwen, maar genoodsaakt ge=
worden, naar dat zij gemelte tijd niet suckelen toegebragt,
en ondertusschen gebreck van drinckwater en brandhout
—
hadden becomen, wederomme herwaards op te duwen.
de onvoorsigtigheijd die soude mogen wesen begaan van het
schip soo los ofte onvast geballast soo verre overzee te
voeren, sullen wij ter correctie van V.ho: Ed=ls laten ver=
blijven, en ons devoor betrachtende, t' selve zoo spoedigh,
als mogel: zij, andermaal demitteren, ten welcken eijnde
daar jnne uijt den alexander hebben doen overmannen 20: a:
25: lasten craal zant, en ordre gesteld t' selve van drinck=
water en brandhout voor den tijd van 14: dagen te versorgen,
onderwijlen hebben wij bijd Vho: Ed=ls over dese en geene
zaaken van nader berigt te dienen, en voor eerst te beant
woorden de missive door den h=r majoor Jsaacq, de Samet
Martin, en die vanden aparten raad, dato 18: voorleden aan
ons gesz:, en den eersten deser p:r t' jaghtie Cadierij wel ontfangen,
onder andere tot bij lage hebbende een extract mussiver by
V.ho: Ed=ls den 13: bevoorens aen opgem: Bantamse regel=
ringe gemuniteerd, waar jnne behalven het verlangen naar
onse advijsen vant' aanwassent getal der Engelse schee=
pen ter rhede Bat:a voornamentlijk werd gesproocken met
wel gefondeerde bekommeringe, dat wel licht eenige der
zelve herwaards over mogten gesteecken wesen, om ons
ged:
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gedoente te traverseren, en op dese of geene plaatsen
haare peper ladinge te bekomen, te meer d’ wijle bij ex=
tract uijt t' Bantams daghregister komt te blijcken,
dat d’Engelsz: op serigin eenigh volck geplaest hadden,

om haare passeerende scheepen te waarschouwen, ten
voorn. eijnde naar ’t zuijder bampon geene verscheenen,
nogh oock volgens berigt van Cadierijs Stuurman in het
noorderdeel van Tulangbanan af, niemand van dat volck
is vernomen, zijnde oock voor af zorge gedragen de appier=
hoofden vande af en aan zeijlende vaartuijgen naar sa=
Nwannen
4
manka aante beveelen, dat eenigh schip ofte scheepen
in zee soude mogen gewaar worden, haare Courssen naar
te speuren, ende den pangiran en ons daer van tijdigh te
komen waarschouwen, zullende ons niet maeijel=
vallen haare admissie op samanka onder de hand te
verhinderen, ten waare dat zij niet sulthan agons maght soo
sterck quamen geaccompagneerd, dat den Jnwoonder uijt
weese en volgens haare veranderlijcke gewoonte weder tot
haar overvielen, en welcken gevalle ons te overleggen
zoude staan of wij in staate zouden wesen tegens deene
de wapenen, en tegens d’andere parthije te gebruijcken,
de middelen van Jnhibitie ons (ten reguarde vande Engelst
Natie) bij memorie door V.ho: Ed=ls tot narigt voorschre=
een, en op dat w' soo veel mogel: zij, mogten voorkomen,
dat genaamde heeren onse compeuiteurs, bij haar ver=
schijninge alhier dese wispelturige Maleijers, niet van
ons af en tot haar quamen te trecken, en door een libd=r
ralen incoop haar pper te bemagtigen, soo hebben wy voor dE.
Comp:e niet ondienstigh geoirdeelt, onder de 22: anachodas
het bedragen van ontrent de 400: bharen afte 1200: picols
per gezorteerde kleeden in rescq: van het reets geleverde
en op
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lijck. verseeckre dat
van die natie off haer
vaertuijgen tot desen.
dach toe op off ontrert
Het
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en op nadere leverantie te verdeelen, en aan te reeckenen met
de voordeelen, in onsen voorigen gementioneerd, dat veel
moeijte gekost heeft, en de welcke zy oock naar veel
tegen spreeckens en klagten overde slechte valeur en hoe=
danigheijd der doecken wel hebben aangenomen, maar daar
van naar eenige dagen weder soodanig berouw gekregen, dat
serond uijt verclaarden, met de leverantie niet te willen
voorwaren, voor en aleer met haarlieden een nader
contract aangegaan en toegelegt zoude wesen, elf R. d=rs
p=r Bhaar 2/3 contant en 3 in kleeden, behouden nogh, een
oude engelst recognitie van 25: R. d=rs op ijder honderd bharen,
sustinerende ons genoug te gemoet gekomen te zijn, met een
R. d:r op de Bhaar van haare gewoonel: bantams prijs
te hebben laten vallen.
En al hoewel wij ons over t' verbreecken van het voorigh
contract van half geld, half goed (bij jnterventie van den
herruijt gemaakt) vrij qualijck gehouden, en haar ernstigh
en vrundel: genong vermaand hebben, daar bij te willen per=
sisteren, vermits wij dat al bereets aan VE: Ho: Ed:ls hadden
overgesz:, zoo heeft zulcx dogh niet mogen helpen, en ons
eijndelinge genoodsaakt haar onversettel: begeerte, voor
dees Tijd jntewilligen, en ter praesentie vanden pangiran
in handen te stellen dese schriftelijcke verbintenisse
wij beloven aande gesamentl: sillebaarsche auaeso=
d'as (bij nader contract voor de peper te betalen
elf R. d=s p:r B haar Elf Rrd=rs, tweedeelen in
contant, en een deel in goede kleeden, mitsgaders vel=
gens de oude bantamst gewoonte en erkentenis
van 15: R. d=rs op honderd Thaar, bij, haar gen:t
boeka, boeka prauw (bij ons last breecken) mits dat
zij sullen gehouden wesen hunne pper soo spoedigh
als
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als doenelijck zij, aande mond vande rivier onder
de opgerechte maagh bij de schaal te leveren, en
daar mede sonder uijtstel een begin te maaken,
of dat bij gebreecke van dien aan dit contract
niet sullen gehouden wesen, maar t' selve door
haar eijgen versuijmenisse sal komen te vervallen.
het boeka prauw is een aguwalent van een fijne basta
brootchia, een zijde pathool met een bethilles, t' geen de
Engelst aan de anachodas op den aanvangh van haare pper
leveringe tot een geschenck plegen te geven, en naderhand
ten prijse voorsz: hebben afgekocht, en of bij ons almede
aan ijder van haarlieden een propre vereeringe gedaan
zij, zoo hebben wij egter die conditie niet connen ont=
gaan, waarnaar dan oock op gisteren met het peper
wegen, weder begonnen is, in verwagtinge, dat jmmers nu
het Jaght dijck haast volgeraken, en binnen aght
dagen desen over Bantam sal kunnen volgen, staande
t' Jaghtie Cadirie nu mede in geselschap van Egelend=
weder naar Bantam te retourneren met de afschriften
van desen, aan den H=r Majoor en raad aldaar, en de brie=
ven vanden pangiran Nata nagara, die het selve met
oude cocus, pinang, rijs, sirie, en indere vrugten van den
sulthan adgie bij naar heeft afgeladen, zijnde dat
scheepie hier eenige dagen aangehouden, om te sien
wat voortgangh en uijtslagh onse dispuijten over de
prijs der pper met de maleijts Cooplieden nemen soude,
en t'ervaren of daar niet wel een Engelelsch boefie
onder moght speelen, om ons de peper te ontsetten, waer
van wij nu bij nader getroffen accoord schijnen bewijt tewesen.
Maar het Jaghtie de suuth ( niet jegenstaande met nederhorst
gesz:
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geschreven zij, t' selve in korte naar bantam stond weder
te keeren, sullen wij (onder correctie van V.E. ho: Ed=ls)
soo lange hier behouden tot dat het door een ander van
zijn caliber komt afgelost of vervangen te werden; ver=
mits niet geraden cunnen oordeelen na t' vertreck van
odijck sonder geselschap enckel met den alexander
op dese Cust te verblijven, gemerckt die van Batou
andack of groote verversch plaats de vrundelijcke verma=
ninge door des Conincx gesanten bij geschrifte aan haar
gedaan, verwurpen, en niett geschroomt hebben derselver
brief met versmradinge (sonder haar de lecture te gewaar
„digen) wederomme te zenden; doende ons bij monde aan=
seggen, dat zij dit deel van t' Zuijder lampon voor haare
vijanden aansiende, daar jnne voor den pang: niet konden
verschijnen, maar ingevalle zijn E. bij haar geliefde te
komen, den selven met alle teeckenen van eerbiedigh=d
zoude werde werde ontfangen, met bijvoeginge dat sij ons,
te weten de hollanders daar niet bij of ontrent begeerden,
uijt welcke perseverantie genongsaam is af te meeten,
dat zij, meer tot oorloge dan vreede genegen zijn, gel:k
zij oock al ontrent Tellocq, betong verscheijde brandstig=
tiige aangesteld en 2: Maleijers (soo berigt werd) hebben
vermoort, het welcke dit Sillebaarse roth soodanig geal=
armeerd en verstoord heeft, dat zij om wraack te nemen,
reets met 6: â 700: mannen gewapent derwaards aan souden
wesen opgetrocken, indien den pangiran en wij t' selve niet
afgeraden en aengenomen hadden de waarheijd van het feijth
alvoorens te doen navrschen, ten welcken eijnde oock eer=
gisteren twee bantamst pantsialangs en soo veel vaartuij=
gen van Samancka naar beton vertrocken sijn, wat haare
verrigtinge sal zijn geweest, werd V.E. Ho: Ed=ls naar desen
onder
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onder andere voorvallen pligtshalven gecommuniceerd.
de voorraad van leeftoght voor de Jagten alexander en smith
met dese maand oock ten naesten bij ten eijnde lopende,
versoecken wij dat voor zoodanigen tijd (als Uho: E=le noodigh
zullen oordeelen) weder mogen gerevictualieerd werden,
wanneer wy verhoopen, dat de Cajuijt mede mildelijck sal
werden bedaght, alwaar het niet veel ruijmer als op den
overloop omkomt.
U.ho: Ed=ls mede tot besluijt voor oogenstellende de hoogh
noodige reparatie aan dit jaght den alexander, het welcke
wy aghten bij aankomende regen tijd, mits zijn lecagie
boven water alhier geen dienst zal konnen doen; hier
Mede So, onderstond, V.E ho: Ed=ls getrouwe dienaaren,
was geteeckent, E= van der schuer, Abraham hol=
scher en Cornelis Meppel, in Margine Jnt' Jaght
den Alexander den 12: octob: Anno 1682:
Register der papieren, gaande
ontf: tot Bat:a den 31: octob:
heden per t' Jaght Roemerswaal
ano: 1682: p=r t' Jagt Roemers=
waal.
en de fluijt Draakensteijn na batavia,
geconsigneerd aan zijn Ed=ht den
Ed=le heer gouverneur generaal
in d’ EE. heeren Raaden van
Nederlands Jndia.
N:o 1: Originele missive door d’ h=r majoor Isaacq de Sainct
Martin en verderen raad aen boven gem: haar
ho: Ed=ls in dato deser gesz.—
2: factura Cognoissementie vant' gescheepte int' Jagt Roe=
merswaal en de kath draakensteijn.
3: eijsch van ammunitien en noodwendigheden voor Bantam, met
een g’annexeerde Cathologus der medicamenten
voor de Chirurgije benoodight.
N:o 4:
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N:o 4: Copia Translaat brief door den ouden sulthan en pangiran
pourbaija van uijt het Macassaars quartier
even buijten Turtiaffa na herwaards aende
luijtenanten der Balijers gen=t pande Chiacra,
jaja en Palat gesz:, p=r Comp=s geretourneerde
en naa ginder gelicentieerde Balijers den
27:' octob:r des morgens hier aangebragt:
Jtem de originele missive selver aan haar ho:
Ed=les slaertot speculatie gerigt.
5: Copie missive p=r t Jaght Cadierij den 23: deser hier van
lampon aengebragt, welckers originele van
ginder p=r de fluijt Egelenburgh na batavia aan
haar Ed=le gesonden is den 12: octob: a:o 1682:
Jtem een copia geleij briefie daar nevens hier
aengekomen, gedateerd int' Jaght den alexander
inde Bhaij van Saboe voor de rivier Ratte den
12: October anno 1682:
6: copia ordre door d’ overheden der besettinge voor pontang
pitsjock en soromp, omme hun tot naarigt
daar van te dienen de dato 30: augusto 1682:
7: Negen stux copia briefiens van hier naar de voorgem:
besettings afgesonden, t zedert den 29: augusto
tot den 29: Septemb: an:o 1682: —
stux copia aankomende briefiens van besettinge
8: vijfthien
van pontangh pitsjocken Saronij Successive ont=
fangen Zed:t den 28:' aug:o tot den 19: octob:r 1682:
opia berigten naa gedane onderwragingen door
9: Twee
verwverde s' vijands vrouwen met vaartuijgen
van Celebesnaa herwaards gekomen.
translaten van brieven E door eenige perso=
10: aght stux
nen aen s' vijands zijde aan den sulthan enden
pangirangh Jouda Ringrat of andere gesonden
zedert den 27: augustj tot den 22: octob: 1682:
wesende
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wesende t' laetste de copia brief door pang:
Nata nagare van lampon p=r t' Jaght Cadirij
naa herwaards aanden Sulthan geschreven.
N:o 11: 20: stux copia translaat berigten onder een appart register
t' zedert den 24: aug:o tot dato deser hier te
vooren gekomen.
12: acte boeckie der verbeterde persoonen inde expeditie op ban=
tham Zed:t den 20: aug:s tot den 28:' 8b: 1682:—
13: Ralle der officieren en Matroosen op de schepen, Jaghjes,
en Chialoupen onder dese uijt settinge gehoorende
bescheijden, excepto van t' Jaght de pijl, t'welcke
per naasten zal volgen.
14: Rolle der dooden en weghgelopene, soo Europeese als jnlands
militairen zedert den 22: aug: tot den 26:' 8ber 1682:
15: 4: stux documentjes door den fiscaal deser expeditie tegens
delicten van 5: matroosen Jngewonnen, aanden
aghtb: raad van Justitie tot Bat:a gerenvoijeerd.
16: naam rolle der Jnpotenten uijt het hospitaal op Roemers=
waal geordonneerd.
17: naamrolle van militairen en marmen, die op haar posten
en wacht plaatsen nogh onder haare resp=e
Comp:en geweest zijn, dogh evenwel mits gebrec=
kelijckheijd geen dienst connen doen, en daarom
nu mede na Batavia overvaren.
18: Naamralle
van zoodanige Zzeevarende persoonen als 'er nu
jnpotent vande scheepen en Jagies in desen treijn be=
scheijden, en om haer zieckte nabat:a gesonden werden.
19: Berigt
van Nouvelles soodanigh als het zelve door den schrij=
ver van Cap: Joncker aen geteeckent is uijt de
mond van vier persoonen, die op den 28: octob:r
1682: van seribon hier aangekomen zijn
20: berigt van Nouvelles zoodanigh als het selve door
den
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den schrijver van Cap:n Joncker aan geteeckent
is, uijt de mond van 3: Balijers, die naar Sur=r
tjaffa geweest en op den 26: octob:r 1682: hier
weder verscheenen zijn.
der overgaande Jnpotenten der Jnlanderen, ne=
N:o 21: Notitie
vens eenige Slaven en wijpen.
22: Generale korte sterckte der Europeese en Jnlandsche
Militairen en marmen, zoodanigh den 29: octob:r
inde bantamse expeditie zijn bevonden.
23: Origineel maleijts briefje van den luijten:t der balijers
Zjacra jaja aan haar ho: Ed=ls tot Batavia
Jnt' Casteel Sourousouangh den 29: octob:r a:o 1682:
a A is een rolle ziecken en gequetsten de welcke per de
scheepen t' Jaght Roemerswaal en de fluijt draacken=
steijn dato 29: octob:r naar Batavia vertrecken voort' opper=
hooft vande logie Emannel Bornezee
Aan den Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, En D EE. heeren
Raaden van Nederlands Jndia,
d=le Erntfeste, hoogh Aghtbare„
38
Manhafte, wel wijse, voorsienige
en seer genereuse heeren.
d=e hoogh gebiedende heeren.
den 20. deser hebbenwe van voor de rivier Tanara uijt t' Jagt
Rammekens V.Ho: Ed=ls ons sentiment over de bewuste nood=
zaakelijcke poincten plichtschuldigh naa onse beste ken=
nisse over gesz:, t'welckwe verhoopen uw ho: Ed=ls door den
Zee Capiteijn Agges behoorl:k toegebragt zij, sullende door
ons int' vervolgh van desen aan V. Ho: Ed=ls genotificeerd
worden
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worden t' geen 'er nogh resteerd te antwoorden op derselver
g’eerde schrijvens p=r de kath draaken steijn jongst ontfan=
gen, en welckent' wegen wij V.ho: Ed=le voor af hertelijck
danck seggen voor dat ons soo mildadigh: hebben gelieven
te versien met provisien, en nood saakelijckheden, die re
niet naalaten sullen soo menagiens, als eenigsints doeneli:
zij te appliceren, daar het vereijscht; wesende dese expeditie
voor t' bedragen der selve, ter Somma van ƒ 40420: 4: 5:
behoorlijck in onse treijnsboecken gedebiteerd; zullende
de hoedanigheden vande verstreckingen V.ho: Ed=ls van stuck
tot stuck inde daar van gehoude boecken voor oogen gebragt
werden en zulcx p=r naaste, alsoo mits gebreck van copjisten
tot nogh niet hebben konnen vaardigh worden; ontrent
het uijtdeelen der goede maanden en het distribueren van goede
costgelden, sullen w' oock stuptel V.ho: Ed=ls ordres nako=
men, en de biermaats als se hier aanlanden naarde reght
matigheijd in den prijs haarer goederen laten verkoopen, t'geenst
aanbrengen, werdende althoos wel aght geslagen, dat door de
selve geen er leij stercken dranck wort aengebragt, 'twelcke
we oock geen sints permutteren, maar allerwegen trachten
zullen te beletten op zoodanige pene, als V.E: ho: Ed=le
daer toe gestatueerd hebben.
de Boegijsen van Celebes den 4: aug.o hier aangekomen, heb=
benwe hun geweer, t'welcke haar ter eerster jnstantie afge=
nomen is, weder gelangt, omme daer mede onder de principaalste
van haar troepie, gel: andere Jnlanderen, als zoldaten dienst
te doen, blijvende t' hooger gesagh over haar lieden aanden
Cap: Joncker gedefereerd, de selve hebben haaren Eedt gedaan
na de gewoonelijcke wijse, van d’ E. Comp:e als getrouwe dienaren
in allerleij occasien te zullen dienen, doende bij desen haar
nedrige danckbaarh=d voor VE. ho: Ed=le dispositief van hun
daar
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—
daar toe verwaardight te hebben.

D’ opperhoofden vant' fluijtae draaken steijn hebben op hun
aengebragte Cargo hier aan land te kort geleverd op 50:
lasten rijs een last en 20: maaten, op 3: lasten cadjang
2: maaten, behalven dat ijder zack niet wel gelijck ge=
moonelijck 2: maaten inhouden, Jtem 26: maaten zout op 6:
lasten, en 12: stux Johoorse cadjangs op 200: d=os alle 't'
welcke als spillagie op de reecq: van winst en verlies sullen
vereevenen, daer op VHo: Ed=le approbatie sullen te gemoet
sien; de notitie van onsen eijsch vant' geene wij noodsaa=
kelijck oirdeelen voor dese expeditie, sullen VE. ho: Ed=le
onder de bijlagen vinden, en daar nevens een factuur cognois=
sementie vant' geene ons hier niet te staade kan komen,
en derhalve aan VE. ho: Ed=le geconsigneerd, oversenden,
t' zederd ons eerbiedigh advijs vanden 25: Septemb:r aan Vho:
Ed=le afgegaan, zijnder van ons Guarnizoen vermust en
ontwijffelijck naa den vijand overgelopen.
den 3: October vande Comp:e onder den luijtenant de Moor
Twee zoldaten genaamt.
floris van der Mijlen van Brussel en
Coenraad willingh van osnabrugh
een wij vermoeden in t' geselschap van een lijfeijgen
den luijten:t Caron toebehoorende, die met eenig geld
van zijn Meester is heen gepeurt; voorts.
den 16: Octib:r oock van de Comp:e van de Moor een soldaat
Jacob Thomasz: van leijden. —
den 24: Octobr met den anderen verselt
pieter francois van Gent uijt de Comp:e van benjamm
Nieville nevens.
Jan delfree zijnde op de fluijt draakensteijn bescheijden, —
d'geen ons van des vijands kant en derselver pagars nu t zed=
3: maanden te vooren gekomen is, hebbenwe al lange getragt
V.Ho:


ƒ.1.
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VHo: Ed=le te adviseren, maar naademaal van voor ba=
nara aende kortheijd des tijds, en mits onse verschuldigingh
van Vho: Ed=le ordres spoedich te pareren, sulcx niet is
connen gedaan werden, soo begunnen w' bij desen eerstel: met
Turtrassa, pontangh en Tanara.
daar van ons den eersten augustus met de overkomste van
eenen mardica Marta praua, die eenige Tijd geleden, hier
buijten opgevat, en na Turtiassa gevoert geworden was, ter
kennisse gekomen is, dat inde pagar van padoeganan ontrent
pontangh gelegen, eenen aria lodra Mangala, nevens nogh
5: pongawas of grooten van lampon en jnde pagar van
sjoedzjongh aria Souria Nata en aria Cassoema de wangsa
bij beurten commandeerden, voorts dat de poorten van Tur=
tiassa door macassaren bewaart wierden, en dat die selve
natie de continuele ronde van die plaats deeden, zijnde onge=
vaar 1000: coppen stercq; wesende 5: hialoupen, die se
van d’ onse genomen hadden tot Tanarah opgebraght, en
datter vier hollanders op Turtiassa waren komen overlopen,
die geschooren zijnde, t'moorse geloof souden aannemen, wer=
dende de overcomende van des Jongen sulthans volck voor
een gedeelte om t' leven gebragt of na lampon insla=
vernije versonden, ten welcken eijnde desen mardica al in
een vaartuijgh was gebragt geworden, wesende Radja
wangsa widzjaja, die zigh voor desen sulthan heeft willen
verootmoedigen, geboeijt en gebonden, mitsg:s door sulthan
agong al gelast geweest te dooden, dogh door t' voorbidden
van pangirang pourbaija nogh verschoont, pang: Souria di=
wangsa was doe nogh niet overleden, maar lagh aan sijn wond
op de borst tot servens toe zieck, hebbende de verschijningh
van onse scheepen den 23: en 24. Julij voor de pagar van
sjoedzjongh, en de strand van Tangcora, een groote ontsteltenisse
op
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op Turtiassa veroorsaakt, de wijl de Jnwoonders dachten,
dat d’ onse daar wilden landen; wetende 2: Javaanse vrou=
wen, den 6:' augustj overgecomen, te verhalen, dat gemelte
pang: Souria diwangsa aan zijn quetsure al overleden
was, en oock dat de pantsialangs van Tanara een chia=
loup. en twee prauwen, komende van Javas oost bij p=lo
parij, door ons vadersnit genaamt, genomen hadden, werdende
den sulthan den 9: aug:o p=r een canoa, van wegen een voor=
naam vrouws persoon op Sawak lor remorerende een brief
toegebragt, en welcken zijn hoogh=d door den pangiran Jouda
Ningrat oock heeft laten beantwoorden, waar van V.ho: Ed=ls
de translaten p=r t' schip Ternaten den 26: der selver maand
gecommuniceerd hebben, wanneer ons oock doorden brenger
van die brieven, abdul moachier gen:t, gerelateerd is, datter
op Turtiassa ontrent 2000: weerbare mannen waren,
daar van 'er dagelijcx 100: met musquets en snaphanen
exerceerden, en datter op pontangh inde rivier op twaalf
paar tingans twee aan twee gebonden een fort wierd ge=
maakt, t' geenst cota mora noemen, en dat daer achter
aan ontrent 25: tingangs gereed lagen net allerhande
brandende materie volgepropt, om de selve tegens d’ jncomste
van d’ onse in die rivier te gebruijcken, oock dat op padoe=
ganon een pagar gelegt was, daer op 20: Engelst bij tdien
stucken canon de wacht hielden, zijnde omtrent de Ca=
narase rivier drie pagars en maar 2: stucken geschitj wer=
dende doorde Mooren en Jnwoonders beseth, rondom met
voet en buijck angels beplant, dogh inde vestinge samaloer
aan d’ oost zijde van dese Bhaij niet verre telandewaard ge
legen, en waren niet meer dan 20: mannen onder eenen
wiera anganata, pangiran Souria dewangsa was doen
10: dagen te vooren overleden, zijnde oock op Turtiassa
uijtge:
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uijtgestroijt, dat de hollanders een fort op sampan wilden
maaken, t' geen een cleen eijlandie is voor aan inde rivier
van pontangh, daar zigh in tween verdeeld, en wat lager
alle die spruijten maakt, diemen langs de strand van
Barramb: vind, den 12: augustj quamender met een
canoa hier oock aan te landen drie persoonen, de welckest
navolgende wegens den toestand van Turttiassa &amp;a be=
richten, en eerstel: dat den ouden Coninck de zijne gelast
zouw hebben tegens d’E. Comp:e niets te ondernemen, al=
soo daar geen voordeel bij sien konde, seggende oock dat
op Turtiassa en de daar om her leggende plaatsen, t
volck met hun eijgen oogen gesien te hebben, de welcke
doen ontrent sterck waren 3000: Javaanen, 200: maleijts
roerdragers, en 400: macassaarse schutters onder sjeech
Joeseff, behalven 150:', die ander geweerdragen, en dat ond=r
de zelve op een seekeren dagh groote ontsteltenisse was
geweest, om dat 'er gerugt wierd de Capiteijnen Joncker en
Jochum derwaards quamen, zijnde langs de zeekant van
Curtiassa tot aan pontangh toe ijder mus quetschoot lengte
bintings opgeworpen, oock confirmeerdensz het gereetmaken
van brand vaartuijgen van 2: contings aen malkanderen ge=
voegt, die doen nogh inde rivier lagen, eenige voorname Ma
leijers hielden ondertusschen seer vlijtigh raad, hoedanig het
zouden aanleggen, hebbende eenen Nachoda Magat, die bij
den sulthan in groot aansien, en oock seer furieux en expert
ter zee is, geraden, dat men alle kragt en vermogen te water
zoude aenwenden, daar toe hij, nevens nogh 3: andere gew=t
Thoeloebalang, nachoda amat, en radzja bongsoe sigh geprae=
senteerd hebben, om t' gesagh over te voeren, zijnde mede door
waer eenige weijnige tijd te vooren al een redel: roof opge=
braght, 2: van die gemelde Maleijers souden na Batavia
om
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om buscruijt vande Engelse te versoecken gesonden geweest
zijn, t' geen egter niet en hebben erlangt, wanneer seeckeren
Chinees ten selven eijnde na de Engelst gesonden wesende, quan„
titeijt buspulver van haar becomen, en na Turtjassa gebragt
hadde, hebbende genaamden magat oock aan den ouden sulthan
versogt, om inde mond vande pontangse rivier hier vooren sam=
pan genoemt een sterckte te extrueren, dogh zulcx is gedecli=
neerd; ter oorsaake om dat wanneer d’ onse daar aanquamen,
het geschut van gem: eijlandtie souden moeten verlaten; dam
Mutoela was door gebreck van lijftocht van Tangiran wed=rs
op Curtiassa gekomen, en al zijn volck onder sjeeck Joseff
getrocken, werdende de witte rijs de 3: gantings voor een
R. d:r verkocht, derhalven de pantsialangs nel meest, om
victualie te bescharen in zee gingen, wesende door eenige
vande zelve onder t' gesagh van raton bagus Sienga radzja
een Chialoup genomen die van malacca quam, geladen
met cleeden, en ontrent 3000: R. d=rs contant, daer van al t'
volck dood geslagen is, en soo mede van een andere Chialoup
bij de 1000: eijlanden verovert, soudende van der selver goederen
die pantsialangs volladen, en d’ rest nogh verbrant sijn ge=
„
worden, oock haddens gehoort, dat sulkhan agon aan panrg:
pourbaija gelast souw hebben soo d’ onse te sterck aenquamen
en niet wederstaan konden werden, dat dan hett buscruijt
inde poort vande fortresse soude laten aensteecken, want
zijn huijs zijn graf souw zijn, connende de geene die vlugten
wilden, dan wegh lopen, oock had den sulthan voorgegeven
de pagars hier om her te willen besigtigen, dogh was daer in
door sieeck Joseeff voor gekomen, die met een coninckl: ge=
volgh verzelt eens na bangcorack was gemeest, alsoo der
gerugtamerd, dat d’ onse daar wilden landen, hebbende
hij sieeck Joseff t' volck tot vechten geamieerd, en gesegt,
datse
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datse voor de saate Gods mosten strijden, omtrent die selve
Tijd souwer oock een brief van Sillebaar aengebragt wesen,
continerende, datter 1000: Maleijers tot hulpe van sulthan
agong stonden over te komen:
den 13: aug:o is ons verkundschapt door eenen Anthonij gomes,
van nagapatnam geboortigh, die over een goetaen tal Jaaren
door de bantammers naa lampon in slavernije vervoert en van daar
ontvlugt zijnde, weder in haare handen vervallen, en op gemelte
datum tot ons overgekomen is, dat de spraack op Turtiassa gingh
d’onse haar int' korte souden komen bestoocken, en dat alle de
Macassaren en Bougisen onder d’ E: Comp:e zorterende op een
jnstigatorie en persuasive brief van Sieech Joseff voornemens
zouden wesen, om aande zijde vanden sulthan agon over te
komen, de pallesade schuttings op Turtiassa waren op de
meeste plaatsen nogh met geen aarde aangevult, en voorts
jnt' generaal de fortificatie wercken van geen groote consi
deratie, dogh dat alle de wegen daar rontom en herwaarde
droogh en schoon waren; voorts datter van hier 9: Europeanen
aldaar aangekomen, en daar van 5: moorsch souden zijn ge=
worden, hebbende oock gehoort, d’atter vier vande zelve omge
bragt waren, sonder dat de seeckerheijd wist, den vijand
had volgens zijn vermoeden met verl cogels en kruijt in voor=
raad, hebbende eene der overlopers voorgegeven, t' schip Muijderb:
in brand te helpen, daar toe reets met een goet getalvaar=
tuijgen uijtgelopen, dogh vrugteloos sonder dat jets ondernomen
had te rugge gekeert was, egter had den selfsten schelm aange=
nomen zulcx op een of meer scheepen ter rheede Batavia te
onderstaan, oock bevestigde desen gomes de tijdingen vande be=
reijtselen der brand vlotten-inde pontangse rivier begrootende
het getal wel op 4: â 500: stux: van cocnstacken en drooge
piesangh boomen toegemaakt, en eenig kruijt daar tusschen ge=
stroijt, om te verder in brand: te helpen, soudende de zelve,
wanneer
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wanneer die gebruijcken willen, agter haare prauwen in zee
sleepen, en dan aan malkander binden in een seer langerije, voe=
rende ijder eijnde even als een zegen tot zoo verre als die snoer
van vlotten tot digt aen Muijderbergh of de pijl soude komen
wanneer het dan aensteeken, en die bodems daer door inde vlam
meenen te zullen brengen, oock dat hij verstaan had, datter een
besendingh naar lampon was gedaan, ten eijnde om de vrouwen en
kinderen vande grooten aldaer tot verseeckeringh van haare trouwe
na Curtiassa te doen brengen, werdende den 18: aug:o met d’ over=
komste van seekeren jongen p.r een canoa uijt de pitsiockse ri=
vier, de tijdingh vande brand vaartuijgen noghmaal verseeckert, die
oock te seggen wist, dat de Maleijers geen gagie nog tractement
vanden Sulthan genooten, maar hun op d’ een of d’ andere wijse
geneerden, bewaarende alleen een pagger aan d’ Zuijd: zijde van
Curtiassa, daarse omtrent 200: Coppen sterck leggen, zijnde
met haar prauwen gereet, om te vluchten, wanneer d’ onse
die plaats zullen naderen.
wesende den 20: aug:o hier van des vijands kant aangeland een
Maleijer hossem gen:t van Johoor geboortigh, die verhaalde, datter
op Tanara een vastigheijd wierd gemaakt beneden aan de rivier
kant op een plaats Batavia gen:t, en nogh een ander achter de
huijsen naat westen; voorts datter een groote alarm en ontstel=
tenis was geweestt, doen de Jagten alexander, de pijlch= den 23:
en 24: Julij daer ontrent passeerden, wanneer al t' volck bij een
quam, menende, dat ons volck Tanhara vande zeekant wilden
aantasten, Jtem dat de patsialangs en vissers prauwen bij daagh,
zoo het dan hoogh water is vrij uijt en jnvaren, af dat standers
bij naght de veloet waarnemen, oock en quamender des anderen
daags hier van Sawah lahoer met betels en rijs te koop 2: Javanen,
die berigt deeden, dat pangiran Coelon aanden ouden sulthan voor=
geslagen had, om dit Casteel te occuperen; met die expressie
zoo zulcx miet spoedigh en geschiede, de hollanders dan met
alle
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alle t' goet van desen sulthan doorgaan souden, hebbende den
Coninck hem voor die propositie bedanckt, en gesegt, dat hij
van meeninge was te wagten tot dat de Engelse hun contract
effectueerden, waar bij belooft hadden net honderd scheepen
binnen corten herw=ds te komen, om dan geconbineerd bantam
te water en te lande aen te tasten, en warender van Turtiassa
a: pantsialangs naa andragirij en nogh 4: andere na palimbang
gesonden, omme de Custen daar langs heen te jnfesteren, welcke
voorenstaande berigten en tijdingen zoodanig de zelve succes=
sure vande overkomelingen gerapporteerd zijn; uw ho: Ed=ls
bezijden onse missive van dato 26:' aug:o p:r t' schip Ternaten
in copia zijn toegesonden, geli: de naarvolgende daar van de
substantie in desen uw ho: Ed=ls eerbiedigh zullen voor oogen
brengen, oock apart op t' register genoteerd bij desen gevoeghd
overgaan, beginnende met den 24:' der dickmaals gem: maand,
wanneer tot ons met een canoa uijt de spruijt van Calibontoe
in merckelijck pericul haares levens overgekomen zijn 3: mannen
en een vrouw, wesende den principaalsten gen:t keeij agus
ramus raja; geweest een Mantrij vanden ouden Coninck, de
welcke t' naarvolgende van des vijands gedoente en toestand
ontrent Turtiassa, Tanarah en pontangh heeft gerelateerd;
eerstel: dat zulthan agon zich aan het bestier der saaken
niet veel gelegen liet, maer aan pangiran pourbaija over=
gegeven had, de welcke aan ijder vant' volck vande dorpen
op t' geberchte een ziap of zegel liet geeven, om daar naa een
quouisatie te maaken van de geene, die tot eenige diensten, jn=
sonderheijd t' verstercken van Tangcorack moeten g’emploijeerd
werden, en ingevalle dan ijmand sonder zoodanig siap vinden, die
werd tot slaaf verclaard, en hun goederen geconfisqueerd en hun
wijven en kinderen jnt' binnen hof vanden sulthan bewaard, en
daarom souden alle de onderdanen over de regeeringe van pang:
pourbaija
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pourbaija zeer verdrietigh worden, begrootende dese persoon t'
volck op Turtiassa tot niet meer als 2000: mannen, zijnde
de gemene man, mits de strenge regeeringe gantsch ongenegen
om aldaar te komen, wantse niet anders, dan tot et fortifi=
ceren gebruijckt worden, wesende tot pontangh 2:, op sapar=
wadij oock 2:, en op Pangcorack 3: pagars opgeregt, en souw
den ouden Coninck geen andere Jntentie hebben, dan om de comst
van onse magt af te wachten, en zigh daar tegen naar alle
vermogen te defenderen, schijnende Sieech Joseff neffens eenen
seekeren gesaghebber der Maleijers wel alder bitterst tegen
d’ E. Comp=e wesen, Jnsgelijcx dam Matoela, zijnde op het
voordragen van pangiran pourbaija en gem: Sieech 3: pant=
sialangs met 114: Coppen, doen 20: dagen geleden naar Jambij
afgesonden, om dan Cecila van daar op Turtiassa over te
brengen, behalven die warender 50: pantsialangs uijtgelo=
pen, dogh door 40: Bataviast beseth geworden, welckent
halven nogh 30: zoodanige kielen tot hun secours van
Curtiassa waren afgesteecken.
dat de figuur vande sterckte op Curtiassa een langmerpigh
vierkant is, Z. en Noorden heen streckende, op alle vier
de hoecken met een baterij, en stucken of bassen gesterckt,
de Baterijen niet meer dan een mans lenghte hoogh zijnde,
conjungeren met een enckelde aarde borstweer van 6: voeten
hoogh, en een vadem dick, aan wederzijden met bamboesenge=
schoeijt, en van buijten met een gragt van 4: vadem breet om
ringt, wesende d’ barm op d’ eene plaats breeder, dan op d’andere,
en aande zuijtkant tot aan de borstweer jngegeten, de grootste
poort souw aande west kant int' midden vande borstweer
wesen, daar voor een plancke schuttingh staat, zijnde nogh een
cleen poortie aende noord zij, en voorts de gragt sonder brugh
zijnde binnen int' fort nogh een sterckte met een aerde borstiaeed
en gragt
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En graght sonder berm, daar t' logiement vanden Sulthan
is, wesende te dier Tijd niet meer dan omtrent 400: coppen
op Curtiassa, maar meest alle die daar te vooren geweest
zijn aande zeekant inde wercken aldaar gelegt; de grooten

die aldaar waren, noemde den rapporteur te wesen pang:
diepa Nagara poetra dalam radja nuster, pangeran Lagerj,
en den pongowa arra Souria de Marta amp;a, houdende hun
aande west kant vande vestingh onder Sieeck Joseff 200:
Macassaren, en daar benoorden 6o: Bongijsen, onder eenen keeij
aria d’ Zjajaja de radzja, en daar aan de maleijers onder hun
drie hoofden Jntie amat of knebeijkamaal eddien, Jntie
magal en Jntie Malum, sterck 78: coppen, daar aan de Ba=
lijers volgen, op 220: man begroot onder hunne hoofden, Com=
mogong Nara dijaza, nagabeij nara dijaza; nagabeij soera djaza,
en demangt zjckradijasa sorterende van Turtiassa na Tangkoeracts
is een breede wegh tusschen laage rijs velden omtrent de dis=
tantie van 2: mijlen, alwaar een voorname pagar soude ge=
extrueerd wesen met een aarde borstweer, inde front na zee
ontrent 100: vadem langh, en twee vlercken te landewaard,
dogh van agteren geheel open, alwaar pangiran pourbaija
zijn meeste verblijf souw hebben gehad, met ontrent 60: â 70:
roers, en voorde rest tot omtrent 1000: man met piecken
gewapent, meest vant' volck, dat voorde troubelen hier of
Bantam gewoont heeft, oock staander 10: stucken canon
geplant, geligt uijt het manilhase scheepie, dat st genomen
hebben, wesende de strand van Tangcoerack af tot aan
aan bondzjong pagadengan toe met 12: bintings of pagars be=
slagen, ijder ten munsten met 4: bassen, en doorgaans met
80: man versien, behalven de pagar van ratouw bagus radija
poetra, waarin tusschen de 100: en 150: man soude leggen,
alle met een simpele borst weervan aarde tusschen Bam=
boesen schoeijings niet wercken en agter open, een musquet
schoot
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schoot van den anderen, geextrueerd op het aanraden van
seeckeren Engelsman, die t' meeste bewint van dat werck
soude hebben, om d’ onse t' landen te beletten van pagadoen=
gang af tot aande rivier van Tanara is de wegh modderigh
en volkreupel bosch, en op de zee plaats of vlackte batavia
genaamt, een travers van een vadem dick opgeworpen, en met
twee stucken canon gemonteerd, wesende t' dorp Tanhara
oock met zoodanigen borstweer om heijnt, zoo mede t' huijs van
dat
tot dat de principaalste post gedestineerd
pang: soera dilag.
is, gifsende t' getal der gewapende aldaar op vijfthien honderd
persoonen.
Pangiran kidol zoude zich naat' dorp Saparamadij geretreerd
hebben, door dien sulthan agon over des selfs bestier, doen als
eersten Munster des rijcx ageerde nogh misnougt was, die
hem oock verweeten had, dat hij selfs int' heijmelijck de
zaaken vanden J=o sulthan gefovoriseerd heeft.
Op pontangh commandeerde pang: sienga radzja, werdende
de pagar doen maar van 8: a 10: persoonen bewaard, dogh
op santpang souden aande boord van de rivier 8: vaartuij=
gen bij paaren aan malkanderen gevoegt staan over diers
met een beddingh belegt, daer op een dubbelde bambose schut=
tingh inde front staat, bequaam aan malkanderen te
hechten, en tot de defensive brugh te emploijeren, wetende
wegens de brand vlotten aldaar niet te spreecken, maar wel
dat een Javaans loera gepraesenteerd heeft onse scheepen
voor Sanarah en pontang leggende te verbranden, daar naa
d
den Coninck niet geluijsterd souw hebben: wegens pang=
naar
ardij wist gem: keeij agns te seggen, dat zigh voor desen sul=
than vernederd had, op Turtiassa verscheenen zijnde, door den
ouden sulthan dekris afgenomen, dogh door groote voor=
spraake weder gelargeerd is, zijnde naderhand door den Coningh
om raad gevraagd, watter in dese Tijd best gedaen diende,
daar op
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daar op de vreede had voorgeslagen, en ten selven eijnde zijn
dienst gepraesenteerd, om sulcx uijt te wercken, dogh den ouden
zulthan soude geantwoord hebben, seeckerl= bewust te
wesen, dat zijn soon t eenemaal aende wil en begeerte van
den gouvern=r generaal gebonden was, en niets ten princi=
pale conde uijtrechten, en dat de rest van zijn affaires
pangiran diepa wierat in handen had, wanneer pang:
pourbaija gesegt souw hebben, bij aldien de zaaken in zooda=
nige termines stonden, best was t’oorlogh te continueren,
daar bij het als doen verbleef; zoudende hij pangiran ardij
nader hand, wanneer den alexander en de pijl van Cangcorack
verschenen, en geheel Turtiassa in alarm brachten tegens
gem: keeij agas in confidentie te kennen gegeven hebben, dat
den ouden Coninck naar zijn advijs van bevreedingh niet had
willen luijsteren, dogh datter uijt de consternatie, die 'er op
de paresse van voorsz: bodems ontstond, genoug af te nemen
was, wat 'er met et vervolgh van den oorlogh souw connen uijt
geregt werden, soo de hollanders die plaats maar quamen
te genaaken; van onse overlopers warender wel eenige ge=
schooren, dogh nogh niet besneden, maar die hadden belooft
sulcx te willen laten doen, soudende vier vande zelve hun
verobligeerd hebben, om onse scheepen voor Tanhara in brand
te steecken, de welcke onder praetext vande gelegenth=d
te willen afsien, met een canootje voor uijtgevaren, en hun
naa boord begeven hadden, daer over pang: diepa nagara en
ratou Wagus radzja poetra in woorden geraakt waren, we=
gens dat den eerst gem: de overlopers al te civiel besegende,
en te veel vertrouwde, dogh of die 4: persoonen waarl:k aan
capparent
onse scheepen voor Tanara sijn gekomen, sal Hho: Ed=le van
daar verkundschapt wesen; de resterende overlopers souden
op langcorack bij pangiran pourbaija aande zeekant in
omptoij zijn, seggende wijders, dat des vijands pantsialangs
meest
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meest van 30: tot 40: coppen bemand, en van 3: tot 7: bassen
gemonteerd waren, zijnde hun zeemagt soodanig vergroot
door een goed deel vaartuijgen t' zedert eenigen tijd veroverd,
onder de welcke wel 20: Javaanst oost Cust prauwen waren
diese oock tot pantsialangs geaccomodeerd souden hebben,
en soude haar vloot eens door d’ onse bij, bangiran besete
geweest, en een a twee daar van inde kaars gevlogen zijn,
verders datst een vaartuijgh op Javas oost cust bij sedarij ge=
nomen hebbende daar van 2: amboineesen en 2: bongijsen
En
op Turtiassa gebragt hebben, en soude door de laest gem: al
daar voorgegeven zijn, dat radja palacca een considerabile
maght tot hulpe vanden ouden sulthan stond afte senden,
van welckers effect Sieech Joseff verseeckering gedaan
had, dogh, dat 'er tot nogh toe geen volck of gezanten van:
Bonesen vorst op Turtiassa of elders aangekomen waren,
verhalende verders wegens een gedane besendingh naar lam=
pon, soodanige materie als wij V.ho: Ed=ls bij extract uijt
ons dagh register den 21: septemb:r, neffens ons apart schrij=
vens eerbiedigh hebben laten toecomen, en daarom in
desen, om der selver repetitie te vermijden, excuseren, middeler
wijl zijn der al eenige van desen Conincx volck door den vijand
geattrappeerd en omtleven gebragt, soodanig scherpel: ge=
last is, aan alle diest agterhalen, te executeren
voorts zoo heeft keeij agus aanden pangiran Jouda ningrat
bekent gemaakt dat den ouden Coninck: nogh al even hevigh
D
en obstinaat tegen dese hoogh=d geamineerd is, en dat pang=
pourabangsa sulthan agon door een briefie geadverteerd had,
dat desen Coninck, wanneer met zijn vader souw bevree=
dighd wesen, voornemens zouw zijn alle de grooten van Co=
nincklijcken bloede te massacreren, en dat derhalven tot
geen vreede en behoorde te verstaen, en soo het daar toe egter
quam, dat dan pangiran pourbaija voornemens was zigh
naa
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naa Jambij te begeven, en reets met 3: afgesondene vaartuijgen
na derwaards de wegh had laten praepareren, om in cas
voorsz: aldaar geadmitteerd te werden, wesende onder al
dit weelen de santries of devotarissen alle avonden inde
mesjid met den anderen ijverigh besigh, om voorden wel=
stand vanden ouden Sulthan en de goede gevolgen van

zijne wapenen te bidden, en heeft wijders veelmaal gen:
leeij agns vande hier om ter leggende plaatsen en pagars
zoodanigen berigt gegeven, als Vho: Ed=le hier agter op zijn
plaats ter materie van de selve eerbiedig aangewesen werd
den 25: aug:o quamen hier p:r een canoa van Sawah lor twee
persoonen, mede brengende een brief van een voorname
vrouw, inden beginne van dese materie noghmaals geciteerd,
Nia naas mier gen:t aan desen Sulthan gecarteerd, en door
den pangiran Jonda Nuigrat wegens sijn hoogh=t soodanig
beantwoord, als bij de nevens gevoeghde translaat schriften
V.Ho: Ed=le zal komen te blijcken; welcker boder ons be=
rigt gegeven hebben, dat den eijand niet genegen souw wesen,
ons hierof elders aan te tasten, maar alleen trachten
en daar op aanleggen, om alle t' weijnige volck, dat nogh
bij den sulthan is, van hem af te trecken, en hem daar
door vanden raad en hulp der zijne te destitueren, en
oock dat de gerugten daar om her sterck laepen, dat zijn
hoogh=t dit Casteel verlaten, en zich naa bat:a transpor=
teren wilde, door dien al zijn volck zieck zijnde, groot
gebreck van leeftocht leeden, en verders met continueel
wercken afgeslooft wierden; oock confirmeerdenst het sterck
arbeijden en t' verdiepen der grachten aan de fortificatien van
Curtiassa, Tangkoerack E= en souden de vijanden ontrent
poulo lantsiangh, anders de groote combuijs gen:t een chia=
loup van de onse verwverd hebbende, door hun selfs bij nagt
voor barrambangh verbrant zijn, de wijl door t' schieten van
t Jagt Muijerb:r niet hadden konnen binnen slepen wesende
ons
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ons oock door 2: hadzjes den laatsten aug.o van Tiertalaija
hier aengekomen, daar heenen datst over eenigen Tijd geli=
—
centieerd zijn geweest, geadverteerd, dat de gemeente den
oorlogh zeer moede was, en van herten verlanghde, dat ertus=
schen de strijdende parthijen, een goede over een kominge
mogte gemaakt werden, voorgevende niet anders te weeten
dan alleen vande paggar op Margasana, waar van hun
relaes in desselfs periode V.ho: Ed=le sulle voor oogen bren=
gen, en hoewel die gem:e hadzjes hun beriepen op de onkunde
der Javaanstaal, en dat daarom niet meerders vanden stant
en gedoente onser vijanden hadden konnen te weeten comen,
swis ons egter den 3:' Septemb:r door den macassaarsen luijten:
dam Sitoedjoe in sincere waarheijd verhaald; dat daags te
vooren omtrent de boom jn seecker huijs is geweest, daar den
Calij abdul motijh met die zelve hadzjes in gespreck was,
vant' geenst in hun aanwesen aan s' vijands zijde verstaan,
of ervaren hadden, die doen in praesentie van gen: dain
verhaalden, dat Sulthan agon nogh met een groote genegenth=d
tot desen Coninck was ingenomen, en opentl: verclaard had,
Bantam, en alle t' geen er aan dependeerd aanden selven over=
gegeven te hebben, en soo bij aldien verseeckerd was, dat zijn
zoon hem en alle de verdere Conincx kinderen en grooten souw
admitteren in soodanigen staat, als voor dese bevoerte gewest
zijn, dat dan terstont souw ordonneren en doen agtervolgen
de passagies en paggars hier om her te openen, om van een
ijgel: gefrequenteerd te worden, en ingevalle desen sulthan
met de Comp:e of ijmand anders niet geloften of contracten
was in gewickeld, dat zoodanige verbonden soude helpen ge=n
stant houden, en selfs betalen t geen hij soude mogen schul=
digh wesen, en in dien pangiran pourbaija hem onaengewam
was, dat men die naa eenigh ander district mogt versenden,
om uijt t' oogh te wesen.
voorts
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Voorts dat de grooten den ouden Coninck dagelijcx moeijel=
velen, met consent te versoecken, om de hollanders aan te
tasten, en zoodanigh ten principalen eenen dam matoela, die
voor desen tot batavia op de punct gelderland, gesaijseerd sijnde,
van daar gevlugt is, en nu ontrent Sieeck Joeseef, en d’ verdere
uijtgewekene, t' samen ontrent 1000: sterck, sich onthield,
voorgevende naade maal 't volck van alle kanten uijt de boven
landen op Tintiassa bij een gekomen was, dat men daarom
geen Tijd versuijmen, maar de hollanders attacqueren most,
t' zij int veld, vestings, of waar het zoude mogen wesen,
en dat daar aan anders niet, dan des sulthans ordre ontbrack,
dogh den ouden Coninck had zulcx niet begeert, maar geseijt,
dat hij nogh bleef afwagten, t' geen zijn soon hem in 2: â 3:
volgende maanden soude mogen laten bekent maaken, en dat
ondertusschen de Engelsen, die hier in Jndia sigh op Bombam
zullen vergaderen, verwagten, met de welcke hij in over een=
kominge was, om ’t' zijner hulpe te verschijnen, wanneerst
dan gesamentl: souden konnen ageren, en dat ondertusschen
die hem volgen, sigh mosten onderhouden met et geene, dat
er was, en hij selfs had, tot dat et geconsumeerd soude wesen,
wanneer hun dan toegelaten wierd haar fortuijn te soecken
op soodanigen manier en plaatst, als geraden vonden, middeler
wijl verseeckerden de aldaar zijnde Engelsen de gemeente
van dat haare en adsistentie haast souw kamen, daar mede
t' volck eenigsints te vreede gesteld wierd, en onder t'welcke
de qualijck gejntentioneerde grooten oock vlijtigh bezigts
waren, om t' oorlogh staande te houden.
dat de Macassaaren, Bougijsen &amp;=a al roven en stelen, 't geen
haer aenstaat en te vooren komt, plagende t' gemene welck
geduurigh met verscheijde diensten tot het maken van pogaas
een dragen en sleepen van verscheijde noodwendigheden heen en
weer; werdende des nagts ende pagars geloguerd, en somtijds
des
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des daags uijtgelaten, om hier en daar de kost te bescharen,
zoo dat die dan van weijnigh volck versien waren, ondertusschen
stond den landbouw stil, en t' volck verarmnde dagelijcx langs
hoe meer, oock warender 10: â 12: dagen voor haar herwaards
komste door de pantsialangs 2: prauwen opgebragt, diese
omtrent Chirrebon genomen hebben, d’ eene met 18: menschen
en d’ andere met eenigh volck en goederen geladen, oock seijdens
dat pang: abdullaliem op Cap: Joncker en dain Sitoedja
t'onvreeden was, om dat zijne brieven aen haer gesonden,
den Sulthan en Majoor hadden verthoont, alsoo van dam Sitoedjoe
altijds beter vertrouwen heeft gehad, maar dat evennael gem=
gen was, om aen haer beijde en den Cap:n Maleijer, rijs, hoe=
beesten, betelcl=r te zenden, soo hij maer konde verseeckerd
werden, dat t zulcx souden accepteren &amp;=a; zijnde ons op dien
zelven dagh door een wedergekomen hadzje, gen:t abdul karrem
met voorkennisse van desen sulthan, aan des vijands zijde geweest,
verkondschapt, dat den ouden sulthan hem exactel: na de con=
stitutie der zaaken herwaards over gevraaghd had, daar op
hem met bekentmaakingh van eenige notoire zaaken van
geen of weijnigh belangh souw geantwoord hebben, werdende
aldaar onder t' gemeene volck verspreijt, dat den ouden sulthan
wel genegen souw wesen zijn soon in genade aentenemen,
en de alleen heersingh over te laten, soo hij, daar maar om
versogt, en de hollanders van hier wegh waren, oock dat ons
verblijf alhier seer obsteren zoude, dat 'er geen meer grooten
den Coninck toevielen, werdende d’ onse daer seer haatigh en
buusque afgeschilderd, en door sommige, die hier netels te coop
gekomen zijn gerelateerd, dat de zelve haar ontrooft, de krisse,
door d’ onse afgenomen, en dan van d’ een tot d’andergeleijd,
ondervraaghd, en met groote agterdogt gehandelt wierden, mits=
gaders in bekommeringh en angst waren, dat over t' een of
t'anderwoord, t' geen niet wel verstaan of qual: begrepen
wierd
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wierd in travailje zouden geraaken, t' geen het geringe volck
seer tegenstaan, en afschricken souw, om herw=t te comen,
en dat veel liever van desen Conincx Javaanen ondervraagd
souden willen worden, door dienst soo grooten vrees voorde
hollanders hebben, behalven datter oock verspreijt wierd, dat
alhier groot gebreck van leeftogt is, t' geen de somange, die
anders wel overkomen souden, terugh deed blijven
Devende vande situatie van Turtiassa nogh zoodanigen ou=
verture, als de copia van het berigt, bij desen gelegt V.ho: Ed=le
zal komen te verthoonen, en daer bij verclaard, dat de wal van
t' fort omtrent 2: vadem hoogh en een vadem dick van buijten
met boomen gepallissad=t, en van binnen met paalwerck
gestat is, steekende omtrent 4: â 5: voet boven de wal een bam=
boese schuttingh met schietgaten, en soude aand’ oostcant,
daar sulthan agons hoff is, 13: stucken canon gesteld sijn,
en oock de wal ganck boven met gecloofde bamboesen
voor den regen en t' slijck beleght wesen, spreekende verders van de
paggar Condz jongh E=r soodanig hier agter sal genoteerd werden.
den 16:' septemb:r isser bij ons een Balijer gen:t kostut badong
overgekomen, die de maght op Turtiassa begroote op 600:
Javaanen, 200: Macassaren, 100: Maleijers, 200: Balijers, en
20: Engelsen en datter inde paggars daar omtrent 15: en opp
pontangh 6: stucken canon waren, nevens 200: Javaanen,
sonder eenige andere platie, verhalende wijders wegens den brand„
op Curtiassa soodanige omstandigheden, als w' V:ho: Ed=le
bij ons jongste onderdanig schrijven van 21: Septemb: al hebben
bedeelt, zijnde desen Coninck den 8: Septemb: door seekere vrouw
wegens zijn jonger broeder aria mandaraka uijt de paggar
van Tondzjongh met brieven na herwaards gesonden, oock
geadverteerd, dat 'er een grooten brand op Tuntiassa geweest
is, die wel 200: huijsen vermelt heeft, en dat sulthan agon
in verlegenth=d en betkommeringh was, door dien 'er buscruijt
oytbrack
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ontbrack, en in vreese is, datter t' aanstaande Jaar gebreck
van Eetwaaren zal wesen, en soude t' gebreck van polver
oorsaake geweest zijn, datse doen arra wiera goena Calias
met zelaar) naa bij de paggar kitsierebona was, niet meerder
hadden durven schieten. —
den schipper op 't Jagt Muijderb: sond den 21: Septemb: p=r 4
Jaghtie Bantam naa herwaards 2: swarten, d’ een gen:t Sunon
de Costa, van paliacatta, en d’ anderhans van masulipatnam,
gen:t, d’eerste omtrent 5: maanden geleden ontrent Caroangh
met hun vaertuijgh de wil hebbende naa Japara door s' vijands
pantsialangs genomen, en den anderen omtrent d’ angenieta, daar
om steen te haalen was, over 2/m int' geweld vande Javanen
en beijde op Turtiassa gebragt, daer den eersten niet vusschen,
en den tweeden niet allerleij servile diensten, en t' genot van
een v=e ter maand en 10: bossen padij hun hadden beholpen,
dewelcke verhaalden, datter op Turtiassa grootelijcx g’ijwerd
wierd, om middelen uijt te vinden, daar mede t' land daar vond
omme onderwater souw konnen geseth werden, staande op de
loagste plaatsen al een gedeelte blanck, daar van den ge=
schooren Chinees keaij aria marta aato den principaalsten
aucteur en beijperaar souw wesen, de welck oock nu en
dan een Chinees naa bat=a zoud met een vaartuijgh, dat
gindsch en weder voer, met een dubbelde pas versien, een hol=
lands, om onse en een van Sulthan agong, om haar vaar=
tuijgen bij ontmoetingh onder de naam van een biermaat
te passeren, wesende ontrent 2/m mun of meer geleden, eenen
stuurman thomas zijnde een swart of mintice op bat:a wel
bekent, met zijn vaartuijgh bij Caroangh genomen, en op Cur=
tiassa een tijd langh voorslaaf gehouden, dog op zijn versoeck
door voorsz: keaij aria marta nata voor 30: R. d=ns gekogt, onder
conditie dat hem bij gelegenth=d met t' vaartuijgh van voors
Chineesen lorrendrager naar bat=a helpen, en hij Stuurman
dan
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dan dat geld aanden Javaansen Nachoda rembourseren soude,
zullende door de aanwijsingh vanden gem: stuurman
in den geciteerden. lorrendraijer apparent konnen agterhaald,
en zoodanige ten quaade afgerigte practijcquen geweerd, en
voorgekomen werden, t' geen wij egter submis aan V: Ho: Ed=le
wij ser overlegh defereren.
van Tangcoerack wist den een te seggen, datter een musquet
schoot van strand een hooft pagger legt van aarde, ontrent een
vadem dick, en soo hoogh als men met een arm bereijcken kan,
niet stammen van boomen gepallissadeerd, en een schuttingh
van gekloofde bamboesen daar binnen, rondom met een aarde
gragt omslooten, omtrent 1¾ vaam breed, en tot de middel
diep, dogh droogh en sonder water, zijnde naar gitsingh met 500:
man beseth, en met 15: â 16: bassen gesterckt; hebbende de
poort naade kant van Turtiassa; aen weer zijden dight op
strand legt een cleene paggar, ijder met 20: â 30: coppen, oock con=
firmeerderst den brand op Turtiafsa, en dat daar door mel 150:
huijsen vermelt waren, dogh geven voor dat den stigter vanden
brand een verloockent hollander abdul gen:t geweest is, die
la
al een gen tijd en selfs voor dese troubelen bij den ouden
sulthan geweest, en t' geweir schoon gehouden heeft, heb=
bende eene van dese rapporteurs den gem:e abdub omt' leven
sien brengen, weetende van geen andere hollanders, die
omgebragt zouden sijn, te spreecken.
de meest padij souw voorden brand nogh gesalveerd en ge=
borgen wesen, dogh de vrees voor des Sultans hof seer groot,
Greets ordre gesteld, om t' kruijt van daar te dragen, dogh
is door t' munderen vande vlam op zijn plaats gebleven,
hebbende een van dese 2: luijden daar niet meer als 5: tonnen
kruijt, om te verdragen gesien, jnmiddens soudens op Curtr=
assa de hollanders van dagh tot dagh blijven verwagten,
zijnde
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zijnde t' gemeene volcq gereet, om met haar goederen naat'
geberchte te vluchten, wanneer d’ onse zigh maar komen
te verthonen, oock souw de spraak daar gaan, dat den ouden
Coninck naa t' eijndigen vande vasten maand, zigh rondom
Bantam wilde laten vinden, om met d’ E. Comp:e over de vreede
te negotieren, oock gingen der stercke gerugten, datse
vande Engelsen buijten eenigen twijffel in korten stonden
geadsisteerd te worden, van welcke natie dat 'er een maand
geleden drie persoonen met een canotie hadden getragt
door te gaan, dogh door pantsialangs agterhaald en gebonden
op Turtiassa gebragt, wanneerst tegen den sulthan souden
hebben voorgegeven, dat haar Jatentie geweest souw zijn, om
kruijt en loot van haar bodems te halen, en op Turtiassa
te brengen, en datst daer op groote verseeckeringh van dit te
zullen effectueren, gedaan hebbende, weder in een vaartuijgie
met haar drien in zee gelargeerd waren, onder verzellingh
van eenige pantsialangs, dogh bij hun bodems zijnde, waren
se daer aen geraakt, en t' zedert niet weergekomen, dogh of
dit dezelve niet en zijn geweest, daar van keeijagus ranrs
raja hier vooren gen=t, voorgeeft, dat er vier hollanders op
zoodanigen wijse, onder praetext vande scheepen in brand
te steecken, ontkomen, waren, daar aan vinden wij al eenige
redenen om te dubiteren, dewijl de Javaanen soo genauw geen
onderscheijt en konnen maaken; welcke Engelse, of welcke
hollanders zijn, ten aensien vant' weijnig different in de beijde
natien habijt en ommegangh, en te meer om datter voorge=
geven word, datter vande Engels=t oock eenige aldaar, gelijk
wegh loopers zijn aangekomen t' geen Vho: Ed=le apparent
eerder en gemackel: sullen komen ervaren, 't' geen alle
geene in substantie is, dat n' in aug:o en septemb: uijt desul
cessive berigten en relasen hebben connen ontwaaren, wer
dende int' navolgende Vho: Ed=le substantielijck genoteerd,
t' geen
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t' geen ons inde gen:e maanden door veel erleij occasien is ge=
rapporteerd wegens de gelegentheijd van des eijands
ner omher leggende paggars gen:t Markasana, tustalaija,
Canarij, Citsiarebonangh, Doccum malum en dnieuwe
paggar Tondzjongh, zijnde ons den 6:' aug.o bekent gemaakt,
dat d’ eerst gen:e den meesten Tijd werd gecommandeerd vande
pangirans abd ellaliem, wangsa Cassoema en mandoera met
500: mannen, en zijnder naa men ons berigt heeft van Tur=
tiassa vier stuckiens naa derw=s gebragt van 3: tot 2: lb. calt=t
ber, en sonder op Cauarij 400: coppen onder pang: Jagia Sor=
teren, des anderen daags wierd ons door een overgekomen
vrouw gesegt, dat de besettingh op doccum malum in 200:
Coppen gemengde natien bestond, en dat aldaar 15: hollanders
gesien had, die gespargeerd hadden, dat stuijt gebreck aaan
nood druftigh voedzel waren genoodsaakt geweest over te
komen, maar op den 12: d=o wierd ons de besettingh op
laest gem: plaats tot op 350: Balijers begroot, die alle
weecken verwisseld souden werden, gel: wij oock hebben
connen bespeuren, dat alle de besettelingen der paggars
niet altijt even sterck, of op eene plaats blijven, maar con=
tinueel beweeghd, en dan meer of nun nad’ een of d’ andere
paggar verdeelt worden, egter niet te twijffelen zijnde, van
dat de paggar doccum malum door balijers werd ingehouden,
at
alsoo ons diverse maalen is geconfirmeerd; wesende den
13: aug:o van margasana door twee hadzjes gew:t Nordum
en abdul basier soodanige brieven int' maleijts en Ma=
cassaars aan Cap:n Joncker en dam sitoedzjoe overgebragt,
als Vho: Ed=le uijt der zelver translaten p:r t' schip Eer=
naten den 26:' der zelver maand overgesonden, alvoor lange
zal gebleecken wesen, comende den 21: derselver maand ons
te vooren, dat de vijanden de rivier, die door dese stad in zee
loopt
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loopt, bij kaseping een quart mijl boven cauarij afdammen,
en inde rivier van Tandzjongh deriveren willen, om ons op
dese plaats van versch water te destitueren, hebbende ons
den hier voor, en dickwals gecit:e keijagas ranus raija, den
24: aug:o hier aangekomen, wegens markasama bekent ge=
maakt, dat de paggar korter ingetrocken, en de bumenste
ringh muur verdubbeld is tot op de dickte van een arm lengte,
en de hoogte van 10: â 12: voeten, werdende niet toegelaten,
de groote wegh, die van daar noordwaard opstreckt, te ge=
bruijcken, om de gelegenth=d van naa herw=ds over te comen,
te benemen, maar moeten alle een andere passagie heen„
die bij bondzjong, daar onlangs een nieuwe paggar opge=
worpen is, eijndigt, zoudende de versterckinge op Canarij
bestaan uijt twee bijsondere vier zijdige met steen opge=
trocken plaatsen van 1½ of 2: steenen dick, zijnde aldaar
de aftana of begraaf steede vande bantamst Coningen, en
de voornaamste heijligen hunner secte, inde welcke naa
zijn voorgeven, bij d’agh maar weijnig volck geposteerdis,
dogh bij naght was de besetting nu niet meer, en dan met
minder volck compleet, leggende rontom op de muuren papoe=
rantsians of houten met opgaande scherpe pinnen, om
het overklimmen te beletten, zijnde oock met 16: bassen
gesterckt, en met doorns rondom beleijt sijn, verhalende
verders van kitserebonangh, dat die mede een begraaf plaats
is geweest, zijnde vierzijdigh van 2: steenen dick, en boven
open, en daar buijten 2. passebans, daar somwijlen 25: a 30: man
in leggen, wesende ten principalen gedestineerd tot een magt
van communicatie tusschen doccam malum, canarij en arr=
kasana, en om notificatie van onse komste, en niet, om uijt
de zelve eenige defentie te doen, zijnde ons naderhand ge=
bleecken tot de noord en west zijden vande muur twee clap=n
pus stammen gevoert zijn, die boven de muuren uijtsteeken
wesende
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wesende oock van buijten digt aen voet en scheen angels
geplant; de paggar van doccum malum is oock een langh=
werpich vierkant van clappus stammen sonder ordre int'
vierkant jnt' ronde opgeseth, rondom met voet en scheenangels;
uijt Tiertelaij en de nieuwe paggar Sondzjongh zijn hier
inde maand septemb: 4: â 5: brieven aan aria d’ Ziewan
tacka geb: vanden jonger broeder van desen sulthan, gen=t
radin Mandaraka ijdermaal verselt met een geschenckie van
eenige betels, pinangh E=a, om aan zijn hoogh=d en hem d’ Ziewan=
taka behandigt te werden; wesende der selver inhoud niet
anders, dan dat zijne genegentheijd en liefde tot sijn broeder
seer groot is, en denselven geerne soude willen dienen, soo
der maar bequaame occagie quam voor te vallen, soodanigh
le
VHo: Sozuijl de copia translaten, hier nevens gelegt, des
gelievende, ampelder sullen konnen ontwaaren.
Zijnde den 7: septemb:r hier aangekomen seekeren slaaf van
desen Coningh, die over eenige dagen door den vijand hier
digte bij opgevath en na canarij gevoert, den voorigen nagt haare
handen ontloopen is, de welcke notificeerde, dat er bij Ce=
narij weder een nieuwe paggar ontrent de tanghulst rivier
van pallissaaden omtrent 2: vaam hoogh gemaakt wierd,
verclarende oock dat aldaar geen rintakes of bassen inde
gantsche vastigheijd gesien heeft, maar wel schietgaaten
ontrent 5: voet hoogh, en een arm lenghte van malkander,
gevende van andere zaaker nogh bescheijd, als dat de beset=
telingen aldaar door hem op 200: mannen gegist woerden,
hoe
en daar onder een groot deel schutters waren, gedende des nagts
geen de minste waght, maar laten alles berusten op een
buijten waght, na t' westen gesteld, welcke zorgeloosh=d
desen jongen bij nagt gelegentheijd heeft gegeven om te ont=
snappen; hebbende uijt de discourssen van het volck aldaar
gehoort, datt voor onse komste grootelijcx bedugt waren,
en niet
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en niet veel tegenweer zouden doen, wanneerst maar geattac=
queerd souden werden, en dat ondertusschen t' geld van den ouden
Sulthan consumeerde, en alle negotie en vaart, mitsgaders de
toevoer van provisien hoe langer hoe meer haar afgesneden,
en belet wierd, en daar door eijndel: in verlegenth=d en extre=
miteijt souden gebragt werden, daar en tegen desen sulthande
wegh op had, en alle behoeften, nooddruften succours van
Bat:a konde bekomen, en dat aldus hier door dan op 't' laaste
stonden in verval te geraken, t' gemeene volck doleerden oock
over den arbeijd en dienst, daarse geduurig toe geprest worden aan
t' fortificeren, padij stampen, en andere lastigen arbeijd te doen,
buijten dat haar leven inde paggars mosten pericliteren, en den
landbouw bij dagh waarnemen, daarse om de aght dagen
afgetrocken, en tot andere dienst gebruijckt wierden, maar
ten anderen haddenst oock een schrick voorde holianders, en
vreesden, dat onder desen sulthan niet beter souden varen
t' geen t'mneerder gedeelte souw wederhouden, om herwaards
te komen, behalven datter oock nauwe waght wierd gehouden,
om hun zulcx te beletten, oock gingh daarom her t' gerugt,
dat omtrent t' laeste van dese maan een groote versameling
van volck uijt het geheele land stond te geschieden, sonder
dat had connen hooren, ten welcken eijnde sulcx soude strecken
Jnmiddens zinder van de maand septemb: door dese Conincx
Soura nagaras en Cadjorangs met de Javaanen van de paggas
bondzjongh, die alderwestelijcxt van hierlegt in't verdes=
trueerde gehught pagagian eenige bij een komsten gewest,
sonder datter onder hun eenige hostile actien zijn voorge=
vallen, hebbende die vande paggar onder andere discourssen,
dog sonder eenige seeckerh=d voorgegeven, dat het gemene
volck vrij veel vande vrrede sprack, en dat sulthanagon
daar toe al begon te neijgen, van Jntentie wesende pangian
pourbrija
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pourbaija herwaards te stieren, om van desen Sulthan
pardon te versoecken, en dat soo bij aldien hij gedood wierd,
dan van resolutie was, met hem te willen sterven, daar
op de andere annack radzjas souden gesegt hebben, indien
zijn hoogh=d van zoodanigen meeninge was, dat et hun dan
geraden dagt eerst heenen te gaan, om pardon te versoecken,
werdende door haar gedivulgeerd, dat zulcx int' korte stont
—
teeffectueren.
den 12: 7ber zijnder des morgens vroegh 2: Comp:s amboinesen
en een Comp:s Balijers de rivier op, tot omtrent 2: musquet
schooten van des vijands paggar kitsierebona heen getrocken
expres, om in het aldaar zijnd bosch bamboesen te kappen
tot het maaken van een heijningh of hegge omtrent de
parian, en al met eenen om te ervaren, in hoedanigen pos=
tuurden vijand d’ onse soo naa bij siende, hun soude houden,
keerende omtrent den middagh te rugh sonder datse and=rs
hebben ontwaard, dan dat s' vijands volcq: een partije aande
overkant vande rivier en de rest in en nevens de paggar
hun komste scheenen te willen afwagten, wanneer 10: â
12: vand onse een stuck weegs teveldewaard na d’ paggar
toeliepen, daar naa maar een a 2: snaphaan schooten ge=
daan wierd, twee dagen daar na gingender na gewoonte
eenige Javaanen en vrouwen, om int' naeste bosch, uijt de
daar omtrent zijnd verwoeste thuijnen eenige Zaijor en groente
E=a te plucken, daar bij zigh mede bevond den bekenden
gerenegeerden hans
„namaals gen:t abdul mang sor„
die met 2: â 3: swarten een stuck weegs beoosten de
rivier, door Eenige vijandl: moes koppers wierd ontdeckt
en naagejaagd tot doorde rivier en ruijgtens westwaard
op, werdende bij een cleen bosie, minder als ½ canon schoot
van dit Casteel onderschept, soo als struijckelde en door
rm:
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vermoeijtheijd over een grep, die aldaar ontmoete, faejljeerde,
te springen, wesende door een lun bingh eerst getroffen,
en daar naa niet inde dertigh steeken ellendigh vermoord,
d’oore vant' hooft en d’ lincker pinck afgesneden, en mede
genomen, zijnde oock nogh een Javaan in die verrassingh ge=
dood, en een ander gevangen; onderwijl dat de lijf eijgens
van den Cap: flijsk met nogh een cleen getal swaaten,
daar omtrent zijnde, op de vijanden ettel: maalen schooten,
die de doode lighamen verlieten, en inderijl na de paggar
kitsierabona retireerden, sonder dat 'er gelegenth:d was,
om Eenige der selve te agterhalen, en rapporteerden den
pang: Jonda Ningrat, die een korten Tijd daarnaa met
eenige Janaanen uijtgeweest is, om daar omtrent eenigh
volck op te soecken, datter nogh een Jongen en 8: vrouwen
vermust wierden, die men vermoet, dat door t' bosch wegh ge=
voert zijn, en waarom wij op het becomen berigt, datter
te niets eenige boschloopers hun tusschen gem: paggar,
en dit Casteel inde ruijgtens onthielden, en soo nuen dan eenije
van des sulthans onderdanen opvatten en wegh nemen, te raade
geworden zijn, die wegh langs te laten uijttrecken den
Cap:n Joan Struijs met 2: Nederlands Comp:e onder deluij
tenants bijsterveld en mnville, neffens de Maleijers onder
hunnen Cap:n en E: Comp:s balijers hier onder t' Casteel
remorerende, die langs het ordinair pad door t' bosch aller=
wegen nauw reguard namen, om den vijand te ontdecken, die
egter niet vernomen wierden, treckende doen de maleijers
voor uijt tot op de vlackte, daar agter d’ onse met ontwonde
vendels en slaande trommels volghde, weijnig buijten een
musquet schoot bezijden der paggar heen, daar uijt d' vijanden
eenige snaphaan schooten deeden, die niet toe en droegen,
slaande continueel op de gomalarm, onderwijl wierd en
een
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een canon Schoot van dit Casteel gedaan, die de N. oost
hoeck van de paggar trefte, daar door de vijanden verbaas=
del: boschwaard jn scheenen te vluchten, marcherende
d’ onse volgens hunnen last in ordre langs het bosch, daar

t' veld over al bequaam en ganghb: was, westwaard op
tot bij 2: naast gelegen bosjens op de wegh na markasana„
zonder in dien gantschen omkringh, buijten t' geene van
hit zjerebona aangehaald staat, jets int' minste vernomen
hebben; comende omtrent den middagh weder jnt' Casteel;
ondertusschen gaander te niets eenige van desen sulthans
Javaanen na de nieuwe paggar op bondsjongh, om bekels &amp;a
voor zijn hoogh=d te haalen, daar van eenige op hun terugh
komste aen onse macassaars sergeant damn Maladja ee=
nige tijdinge hebben verhaald, die wij, hoe wel de selve vol=
gens de Javaanst coustume vrij beuseligh zijn, egter tot
Vho: Ed=les speculatie hier sullen laten jnflueren, op dat
V.Ho: Ed=le, des te beter, sullen connen oirdeelen, wat men
uijt die luijden haare successive advertentien kan besluijten,
om daer op jets finaals te fonderen, en eerstel: datse den
betienden Chiliwidora, op Javas oost cust soo vermaard geweest,
gesproocken hadden, die hun souw verhaald hebben, dat 'er
op Turtiassa 3: campons of buurten verbrand sijn, daar
van d’ oirsaake naagevorscht wesende, vernomen is, dat pang:
pourbaija sulcx selfs gedaan of laten doen had, die daarom
oock zonder consent van zijn vader, na de hier om leggende
paggars souw geretireerd wesen, hebbende terwijl op Ca=
narij was, eenigh volck omtrent dit Casteel jn embuscade
gesonden, om op de luijden te passen, die dagelijcx uijtgaan,
om zaijor en groente te plucken, en dat door dat zelve volck
abdul Mangsor, of hans, vermoord en eenige erouwen
wegt gevoerd zouden wesen.
dat
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dat pangiran pourbaija op alle plaatsen tot seringen toe, om
volck te vergaderen, verboden gesonden, en ijder negorij of doecom
gelast had, buffels en spijse te versamelen, en van jntentie
was alle t' volck, dat bij een quam, om tegen desen sulthan
te vechten, sulcx op den alcoran te laten sieeren, onder
wijl klagende, datter voor desen veel genegen scheenen hem
te willen volgen, daar het nu niet eens naaen geleeck, en
daarom soo se niet bij hem komen wilden, dat dan selfs
haare negorijen soude vermoesten, dat doen abdul mangsor ge=
dood is; eenen loera van pang: Jogia is gevat, die hem oock
getragt heeft te verbergen, dogh pang: pourbaija heeft hem
te voorschijn doen brengen, en aen een boom gebonden, selfs
doorschooten, en daar bij gesegt, dat 100: zoodanige niet en
konden vergoeden, het leven van aria dato mangala, die zijn
oversiender geweest, en op onse landingh dood geschooten is.
den 24: septemb:r is van Markasana herwaards aengekomen,
een van desen Conincx slaven gen:t almaas door pangerang
abd ellaliem eenige maanden langh aldaer aengehouden,
dewelcke wist te verhalen, dat het volck aldaar seer af=
geschrickt wierd, om herwaards te komen; stroijende over al
uijt, dat wij de geene, die hier komen, om t' leven bragten,
of anders haer goed afnamen en qualijck tracteerden, en
dat door die in pressie oock veele wederhouden wierden,
behalven dat 'er al vrij nauw opgepast woord, om het
overlopen te verhinderen, oock dat 'er gerugten gingen, wegens
een bij een komste van groote meenigte volck, om bantham
aen te tasten, alsoo den ouden sulthan tegens zijn soon
een oorlogh wilde verduuren, en tot geen vreede verstaan souw,
daerom belast had den landbouw alomme seer vlijtigh
te behertigen, en dierwegen het land tgt aen t' gebergte wierd
schoongem:t en geformeerd, om een rijcken oegst daer van te maijen. —
dat de besettingh
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dat de besettinge op Markasana bij pang: abdellaliems
praesentie, met boven 150: man sterck was, daer van er
gemenel: 20: a 30: absent souden wesen; hebbende ondert
gantsche gros maer 20: â 30: roerdragers, praesumerende dat se
niet veel tegenstaad zouden doen, wanneerse maar komen
aengedaan te worden, hebbende in observantie, dat wanneer
d’ onse zigh ergens jnt' veld daar omtrent verthonen, datst alles
met geweir inde hand voorden dagh komen, om haar zoo veel
doenelij wat considerabel op te doen, houdende alle naght een
van 20: man
waght inde d’ Tjambaangan, in d’ oppen lucht recht op en om=
trent de passagie van Bantham, om kondschap te geven, wan=
neer d’ onse vernemen, seggende oock assurantel: datter op mar=
kasana en Canarij in ijder paggar een Engelst constabel elck
met 3: Javaanen tot haar behulp gesien te hebben, voorts dat
er uijtet geberchte telckens maar voor 8: dagen te gelijck
provisien gebragt wierden, daarnevens de om herleggende lan=
derijen naa haar quote somtijds een buffel moeten gbrengen,
daar van niemand dan de Macassaaren en maleijers jets vaard:r
uijtgereijckt, en geheel niet aant' gemeene volck, die onap=
houdel: klagen en verdrietigh warden over de jnsolentien en
dieverijen der Macassaaren E=, die haar vee, huijsraad en
slaven weghnemen, genietende de batavias wegh gelopten slaven,
die op Markafana 10: in getal zouden wesen; oock niet and=r
dan wat rijs, daerse groente toe bescharen, en de welcke wel
genegen zouden wesen, om hier over te komen, bij aldien van haar
pardon verseeckerd, en voor geen straf of quaad tractement be=
vreest waren.
mede wist hij te seggen, datst bee sigh waren met een graghti
uijt de rivier van bantam boven Canarij, naade ruver van
cadoewan te graven, dogh dat het arbeijds volck meest da
gelijcx nade bergen verliep, en dit werck oock nogh niet ern
stigh gemeend en voort geseth wierd, zijnde ander het concept,
be
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om de rivier van Bantam van daar te verleijden, en bijtrate
woeijnigh boven Zaronij gelegen, weder sijn uijtgangh te geven.
hebbende gem: persoon door dien op margasana al een lang ver=
blijf gehad heeft, wegens de gelegentheijd en sterckte van
die pagar en Canarij, zoodanigen berigt aan den coopm: herbert
de Jager gedaan, als Vh: Ed=le inde door zijn E. gedane op=
stellingh, onder de andere copia berigten overgaande, sulcx
de moeij te waardigh astinerende, zullen komen te ervaren,
daar in aangehaald zijn de streckingen, courssen, hoogtens
en dicktens der muuren en pallissaaden, wij te der grachten,
belendingen der passagies, gelegentheden vande geschut plaat=
sen, situatie van het bunnen werck en huijsingh, de sprijdingh
der doornen en bamboese angels, mitsg=rs hoedanig de rivieren
canaalen, velden, geboomtens &amp;=a daar rontom althans jn
wesen zijn, alle t' geene wij int wel nemen van V.Ho: Ed=ls om
derselver lange extentie halven in desen sullen excuseren.
van de nieuwe paggar Tondzjongh heeft ons den selven overkome=
lingh gerelateerd, dat daer aen nogh dagelijcx gearbeijd wierd,
zijnde langwerpigh vierkant van cocusboomen, en van binnen
met een bamboest heijningh, tusschen beijde met aarde een
cobido dick; aande agterkant naa twesten een vadem
wijte open, en rond om met doornp en angels beplant en miet
10. bassen gesterckt een drooge grond, werdende door pang:
soeba mangala, soone van pang: kidel en radin mandaraka
gecommandeerd, oock randorg met doorns en angels beslant, en
met 10: bassen gesterckt.
des anderen daags zijnde den 25: septemb: heeft eenen gen=t
dan leth van markasana hier aengekomen aen een neef van
den pangiran Jouda Ningrat in confidentie verhaald, dat den vijand
van meeninge is hun paggars soo langh te defenderen, als
magtigh zullen wesen uijt te harden, dogh bij eenige quade ren=
contre van meeninge te zijn de vlugt te nemen, en dat het
slaan
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slaan vande Bom, wanneer wij daer omtrent verschijnen,
is om t' volck bij den anderen te vergaderen, en met de verthoo=
ningh van haar gantsche maght een schrick te veroirzaaken,
mitsgaders tot waarschouwingh aen d’ andere paggars, en al
tevens om d’ Jnwonders vande dorpen daar rondom kennisse en
Tijd te geven, van met haare goederen, eer wij daar komen te
cunnen doorgaan, confirmeerden oock een grooten overlast, en
roverije, die de balijers en macassaaren ontrent de gemeene Javaa=
nen geduurigh pleeghden, die daarom oock weijnigh genegenth=d
tot vechten hadden, en om den vreede wenschten, maar de hal=
landers wierden er nogh al vrij rouw en barbarisch afgeschul=
derd, daar door veele weder houden souden worden, om herm=t
te komen, buijten d’ andere obstaculen, die sulcx oock beletteren.
Met de provisie van rijs als anders soudens het nogh wel langen
tijd konnen gaande houden, en daar van voor als nogh geen
gebreck was, aspirerende met een groot vertrouwen op de ad=
sistentie vande Engelsen, diese seeckerl: te gemoet sien, en
op welck fondament desen oorlogh nogh al blijven volharden,
dogh wanneer er van dat succours geen gevolgh en komt,
dat dan van resolutie zouden wesen, om zigh met desen
Coninck op de beste wijse te bevreedigen,
wegens
Zaronij en Baketor. welck eerste beneden aande rivier vande
zelve naam leght, en opwaarder de negorije trate, is ons door
eenen wangsa karia op den 7: septemb:r nevens nogh eenige
andere aangekomen, verkundschapt, dat aldaar nu geen waght
meer gehouden word, en een groot deel van het volck na an=
dere plaatsen verhuijst was, vermits onse besettingh (daar van
hier agter V.ho: Ed=le t' gepasseerde plichtschuldigh staat
bedeelt te worden) het jn en uijtvaren soo seer jncommodeerden,
en dat aldaar niet meer, als omtrent 20: visschers vaartuij=
gen gesien had, sonder van eenige peper vaartuijgen te weeten,
dat
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dat het gemeene volck den vreede int' hooft hadden, en daerom
den landbouw begonden te handhaven, schijnende voor t' mee=
rendeel niet genegen te wesen naa herw=s te komen, alsoo
t' hier voor een schraale weijde astineerden, en dan oock
haar weijnig goed en gezaij, datst daar hebben nog souden moeten
agter laten, behalven dat t bekommerd en jn bedugten waren,
van
hoedanig het hier zouden vinden.
Seronijen labouwang. welck laeste een cleene distantie bewesten seringh
gelegen is, quam den 26:' aug: een tinangh met ses persoonen,
en geladen met 6000: cocus, met tijdinge, dat 'er hun langs
die Cust heen van Bantams west hoeck af 18: stux vijandl:
pintsialangs onthouden, tot bewaringe vande stranden, en om
te verhinderen, datter geen provisie vaartuijgen van daar naa
herwaard afvaren, en met eenen om op de komst der Engelsen
te passen, voorts dat zoo wanneer Comp:s schip dat aldaar
kruijst, op de negorije komt te schieten, het daar in zijnde
volck telckens naa t' geberchte vlucht, en wederkeerd, wanneer
dien bodem komt te verzeijlen, en soude naat voorgeven vanden
Nachoda al t' gemeene volck tot desen Sulthan genegen, en
t' oorlogh moede zijn, om de geduurige praestingen en diensten,
diese subject bennen, te meer om datse daardoor van haare
padij plantagies afgetrocken werden, dogh zijn te kleijn moedigh
om daer over in faveur van desen Coningh het harnas aan te
trecken, uijt vreese en ontsagh vandes ouden zulthans wapenen,
waar tegens zigh niet bestendigh genough aghten, buijten dat
van desen sulthans maght en adsistentie voor als nogh een e
seer cleen gevoelen en vertrouwen hebben; den 3: en 8: octob:
quamender van daar hier aen te landen twee vaartuijgen, welc
kers op hebbende volckeren ons relateerden, dat alle t' volck
daar om her eenli: naa occasie verwagten, om zigh voor desen
sulthan te verclaren, en soo mede die vande dorsien na t' westen
welckers
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welckers vrajkes alle tot desen Coningh jnclureren, wesende
eenelij bevreest voorde maght van Turtiassa, vant' zeringist
volck waren 40: man naa turtrassa geprest, en van tijd tot Tijd
verwisseld, behalven datst een quota van padij voor den ouden Con:
gelast zijn op te brengen; werdende voor als nogh bestierd
door Eenen Ratou Bagus Soura widzjaja, die tot den ouden
Sulthan agon genegen blijft; voorts wanneer eenig volck
met vaartuijgen van d’ over Cust of west aankomen, d’ selve
gaan te lande regt over p:lo merack, en voeren van daar de wha=
ren niet buffelwagens naa karangat, en brengen oock wel
de rijs vande over cast op anjer, leggende voor jegenwoordigh
ses vaartuijgen van zeringin met rijs geladen, nevens nog drie
andere prauwen op anger, het eerste vaartuijgh was van sje=
bongur uijtgelopen, daar op een soon van ratoubagus wira
kasuma geweest is,
van de besettelingen voor de rivier van pontangh.
Beoosten de hoeck en pitsjock binnen dese boght, daar niet ver
af de spruijt moara barat legt, zijnde de eerste aldaar,
alvoor lange door t' Jagt Muijderb:e waargenomen, zoo
mede t' zed:t den 3: aug:o door t' Jagt de pijl voor pitsjock, met
1: â 2: chialoupen of Jagtiens, welckers verschansingen naa
Tijds gelegenth=t hebben moeten gedaan worden, commanderen
voor pontangh den schipper Jan van Boelen en voor pitsjock
den schipper pieter Cornelisz: puijt op de pijl, welcker
eerstgen: ons den 13: aug=o p=r een briefie liet weeten, dat
hun schuijt en boot daags te vooren op het rif van pontangh
met een oorlogs vaartuijgh in actie was geweest, dogh hun
egter tot binnen de rivier ontsnapt was, en dat wijders weijnig
konde uijtrechten soo bij aldien met nogh 1: â 2: scheepiens
bij hun kregen, om alle 4: de spruijten te gel: te besetten.
den schipper op t' Jaght de pijl schreef ons oock dien selven
datum
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datum, dat den 7::e te vooren wel een vaartuijgh hadden
zien droogh zitten, dogh daar en kondenst niet bij komen; den
10: en 11:e haddens 2: andere vaartuijgen verbrand, die mede
onder de wal vast zaten; Jan van doelen schreef den
28: aug:o al weder dat er noodzaakel: aldaar nogh een
scheepie of 2: bij hem diende gesonden te werden, d’wijl
met Muijderbergh alleen op 4: rivieren niet wel passen
konde, alsoo 'er dagelijcx meer en meer vaartuijgen bij nagt
binnen liepen, t' geen schoon gestadigh onder zeijl bleef, egter
niet verhinderen kon, oock was t' grootste gedeelte van zijn volck
zieck, en daaromme versogt hij, datse voor gezonde mogten
verwisseld werden
daar op wij des anderen daaghs te raade geworden sijn, voor soo
veel de gelegentheijd in dese bijden, dat men soo sober van
scheepiens versien is, toeliet, het Jagtie de brack, het Jaghie
de brack uijt de bezettingh van pitsjock na pontang te ordon=
neren, en daar nogh bij tevoegen t' Jaghie Bantam, dat mits
desselfs onbezeijlth=t halven dogh anders niet veel uijtregten
konde, mitsg=rs 't Jaghtie de hoop ons van V.ho: Ed=le de selve
maand toegesonden, in plaatst vande brack naa pitsjoek,
derwegen den scheeps Cap: agges oock gelast is, gem: bo=
dempiens van degen te visiteren, en verders te bequamen, en
heeft des anderen daags den Majoor een schriftel: ordre opge=
steld tot reglement en naarigt der commanderende overheden
over de besettings van pontang, pitsjock en saromij„ die Vho:
Ed=le in copia bij desen onder de bijlaagen eerbiedigh:t communiceren. —
den Majoor den 6:' septemb:r om een zeeluchie na onse beset=
tingh van Zaronij gevaren zijnde, met de vaartuijgen van
Cap: Joncker en Jacob de Roij, verselt met gem: Joncker
en Cap: Waleijer heeft des anderen daags de besettingh
van pitsjock oock gevisiteerd, en bevond de Jaghiens pijl
en hoop
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en hoop tusschen de rivieren pitsiock en moara barat binnen
een canon schoot van beijder jngangen leggen, voorts de jn=
bocht eanebrijdene gerganger tot aende west hoeck v: pontang
voor groote vaartuijgen onvaarbaar, maar voor cleene Canoas
met hoogh water eenigsints te gebruijcken, wesende weral
langs de wal modderigh met kreupelbosch en lasarij bod=
men bewassen, net t' hoogste water begaf zigh Cap: Joncker,
nevens 5: a 6: man in een cleen prauwtie na de mond van de
rivier maara barot, en daar uijt door de modder ontrent
1½ musquet schoot vernade strand, int' bosch, almaar dre
rivier bepaggerd vond, zijnde aande binnen kant dief, dogh
men konde door de dickte vant' bosch niet verder komen,
om jets te vernemen; den schipper vant' Jagt depijl berighte
als doen mede aanden Majoor, dat 2: dagen tevooren een
contingh met 5: â. 6000: oude clappus had genomen, na datter
t' volck al bevoorens uijtgevlugt was, en dat muijder b:
dien selven dagh mede een vijandlijck vaartuijgh had vande
wal gehaald, en sal Vho: Ed=le bij onse j=o onderdanige let=
teren vanden 21: septemb:r al gebleecken wesen, hoeda=
nige ordre wij gegeven hebben tot het begeleijden van het

bewuste Engels schip, in dato 11: Septemb:, wanneer door
truijder
ze
t' afvaren van, barambanngse spruijten niet dan van: Jagies
brack en bantam beseth bleven, dat bij eenig notabel des=
seijn van vijandl: pantsia langs wel ligt in ongelegenth=d
soude hebben konnen raken, soo hebbenwe den selven avond
den schipper op de pijl p=r een briefie gelast van pitsjock
te verzeijlen, tot af en aen de uijtstekenste hoeck van pon=
tangh op een distantie, van waar gemackel: konden ervaren
t' geen er om en bij gen: 2: bodemtiens voorviel en te gel:k
de bogt nadese kant binnenwaards te besigtigen, om soo veel
doenl: den vijand het uijt en jnvaren te beletten, hebbende
aldaar tot de wederkomste van t' Jaght muijderb:e gelegen,
en


665


Van bantham den 29:' october anno 1682:
en middelerwijl een vaartuijgh tegen de grond voor Barram=
bangh vast sittende, getragt te verbranden, dewijl t' niet vlot
te krijgen was, dogh zulcx hadden de Javaanen door een
groote meenigte canoas, daarse mee uijt de spruijten quamen,
beleth, en op gelijcker wijse met een ander vaartuijgh den
15: 9ber, dat op de sant plaat vastzat, en door den vijand met
een considerabel getal canoas wierd beschermt, en in salvo
gebragt, den 23: 7b:r adviseerde Jan van Doelen van voor
pontangh, dat de vaart der vijandl: vaartuijgen omtrent sj=
oedjongh, bij ons de moordenaars hoeck gen:t soo sterck als
eenigen Tijd bevoorens niet geexerceerd en wierd, en notifi=
ceerde oock de bevelhebber vant' Jaghte de brack p:r een
cleen briefie, dat de leccagie van dat bodempie dagelijx toe=
nam, en sulcx door t' slungeren en holle dinings, die 'er voor
Barrambangh met een doorgaande zeewind gemeenelj gaan,
en daarom vreesde in Eenig ongeval te geraaken, door dien de
28
raaden in /m. niet gebraauwt en de huijt op veel plaatsen
vande worm doorgegeten was, en daarom aan ons versogt weder
voor pitsjock bij de pijl te mogen leggen, dewijl t' daar slegter
water zijnde, apparent remedie zoude konnen uijtvinden,
daar op wij den 25: septemb:r t' Jaghtie de hoopin wisse=
lingh van voor pitsjock in plaatse vande brack ordonneerden,
wesende t' Jaght Bantam mede al vrij leck en voorts van
weijnig defentie, daer wij ons egter soo mede genoodsaakt
zijn te behelpen; den 23: septemb:r quam hier te verschijnen
den moorsen biermaat moesa, des daags te vooren van hier
vertrocken, die ons overleverde een briefije door Cap: Jochum
Michielsz: en Jacob de Roij aen ons gesz:, daarst bij teken=
nen gaven, datse getragt hadden den voorigen avond pontangh
te passeren, en dat als doen gesien hadden, dat Jonckors waar=
tuijgh met een vijandl: Contingh jnt' gevegt was, daerst
naa toe hielden, dogh dat het volck daer uijtvlugten, en haar
kruijt
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kruijt inde brand geraakt was, wanneerde biermaats prau=
wen t' zelve aen boord leijden, de wijl Jonckers vaartuijgh
aande grond zat, en was doen de Roij uijt lastv: Jochum
Mchrelsz: aen boord vant' vaertuijgh gevaren, daer invond
hij 3: doode mannen en een vrouw, nevens 2: levendige vrouw
luijden, die ons hier toegebragt zijn, onderwijl hadden de
biermaats wel willen plonderen, maar t' vaartuijg niet
velot arbeijden, t' geenst evenwel los gekregen hebbende, p=r
t' Jagt de pijl herw=t zouden; den schipper op t' Jagt de pijl
sond nevens gem: vaartuijgh aen land een briefie, daer jn
te kennen gaf dat het selve jn hebbende parthije witte
rijs, met schieten als anders so ver gedwongen hadden, dat
het daer in zijnde volck om quartier of ampon riep, ent'
geneir neer leijden, dogh dat op de komste van Jonckers vaar=
tuijgh de vijanden op ons volck, die 'er met de schuijt aenge=
komen waren, hadden amock gespeeld, een hollander gedood,
en 4: daer onder den opperstuurman swaerl: gequetst, soo
dat2 weder naa boord hadden moeten keeren, en dat ondertus=
schen gem:e vaartuijgh de biermaats ten proije geworden was,
de vrouwen in het gem: vaartuijgh becomen deeden aan Cap:
Joncker berigt, datter int' vaartuijgh 12: mans en 20: vrouwen
zijn geweest, de mannen altemaal maleijers ons t' gesagh
van hun Wachoda Jutchie Moedack gen:t, wesende omtrent
5: maanden geleden van Turtiassa met guinees lijwaat tot
Coopmansz:, na t' Ziendrana in Bone gelegen, gevaren, en
t' zedert 2/m van ginder weder afgezeijlt, met Jntentie hun
na Turtiaffa te begeven, leggende doen nogh voor Chiendrana
2: vaartuijgen, en daer van een met bantams Javaanen, onder den
Nachoda kalimbatan, oock wislenst te verhalen, dat Radja
palacca naa Toradzjak om te oorlogen vertrocken is, en dat Comp:
gesaghebber op oedz jongh pandangh hem radja soude hebben
aengemaent, om de Comp=e tegen de bantammers te adsisteren,
'tgeen
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t' geen palacca tot het voleijnden van zijn Trradjasen oorlogh
souw uijtgesteld hebben; t' Jaghtie de hoop voerden 2: deser
vande post voor pontangh ter ordre van den Cap: Jochim Mic=
hielsz:, om een Engelst hoecker die van bat:a quam, tot
buijten sundas nauwte te convoijeren, diese daags daar aan
in zee zagen lopen, sonder datter eenige vaartuijgen aen boord
geweest zijn, hebbende in zijn te rugh komst, mits d’ hande
stroomen, dieer om de west loopen, 6: dagen toegebragt,
eer hier den 9:' deser verscheen, en vertrock des anderen daags
weder naa Barrambangh, van waar het den 13: deser door
den Cap:n Jochum Michielsz: na Tanara gesonden is, omme
aldaer eenigen Tijd nevens ’t Jagt Rammekens in besettingh
te blijven, t' geen den gem: Cap:n bijn schrijvens aen Vh: Ed=le daer
van ons de copia bedeelt heeft, oock heeft te kennen gegeven,
en zoodanigh op het aenwesen van den Majoor voorde Camarast
rivier oock van noodsaake is geoirdeeld, maar t' is wel te
wenschen, dattet wat weerbaarder en ontsaggelijcker was,
connende buijten eenigh ander jaght of schip nergens al=
leenigh vertrouwt werden, hoedanigh het mede met et Jagie
om
nevens
Bantam gesteld zij, behalven dat het laest gen
de brack heel leck, ongedaan, en t' repareren noodsaa=
kelijck hebben, soo mede de beijde Jagten Muijderb: en de
pijl, die boven water allengs consumeren, en vervallen, kon=
„nende door de daar op bescheijden timmerlieden soo gevoegelijk
in allen deelen daer t' noodigh is, niet verholpen werden, oock
zoo is de groote mast vant' Jaght de pijl, eens mans lenghte
boven t' deck bij naa geheel verrot, en te dugten, dat bij zeij=
lagie, daer het maar eenigsints koelt, sal over boordvallen,
t' welck bij soodanigen geval ligt eenige verlegenth=d of meerder
gevolgh van ongeval aen dat Jaght zoude konnen peroirsaa=
ken, t' geen wij VHo: Ed=le in deser voegen op t' aldereerbie=
digst hebben goed gedagt te communiceren, den 22: deser
schreef
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schreef den schipper puijt, datse den 12: courant 2: leedige
vaartuijgen van t' rif hadden afgehaald, onderwijl voeren
der te niets wel eenige cauvas onder de wal temsschen,
maar die hondense dat niet beletten.
de besettingh voor Zarony en bakettar.
van daar adviseerde den Commandeur baltus doen den 13:' aug:
datse een vissers vaartuijgh, dat droogh vervallen was, hadden
genomen, oock sagenst te niets wel eenige vaartuijgen,
maar die zalveerden hun op de minste beweegingh der onse„
in onaencomel: spruijtiens, inmiddens wierd er bij naght
tot voorde rivier ronde gedaan, om t' ontflippen voor tecomen,
oock passeerdender doen soo veel vaartuijgen niet medr van
de west na pontangh, als wel te vooren; den 18:e augusto
schreeff ons den voorm: Command=r, dat des daags te vooren
met 2: toegestelde vaartuijgiens na twee eijandl: vaartuij=
gen, die buijten t' canon bleven leggen, geseijlt was, daar bij
komende had hij de Javaanen quartier gepraesenteerd, dogh die
hadden geantwoord liever amock te speelen, tragtende onder
t' schieten te ontzeijlen, onder tusschen waren d’ onse een
vande twee op zij gekomen, daar de Matroosen met hand
granaaden in wierpen, en met sna phaanen continueel op
schooten, maer naade maal onderwijl een groot stuck t' zee
waard van onse besettingh af raackten, haddens de javaanen
quartier gepraesenteerd, die zulcx weijgerden, en tot de laatste
man wilden vechten, wanneer d’ onse naa boord keerden,
hebbende geen meer hand granaaden, en maar 9: ato: schooten
kruijt, connende alvoorens pertinentzien, dat er agter bij„
troer 3: â 4: dooden lagen, en dat'er een van d’ adap int'
water volde, behalven de geen die voor, bij de riemen ge=
sneuveld zijn, wesende evenwel de resterende het nogh door
hun hertreckigh=d ontkomen,
den 29:e aug.o versogtense
ou
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om 20: riemen en 8: a 9: bassen, om op de verwerde bin=
gangs te gebruijcken, wanneer der pantsialangs jnt' waar=
water quamen, waer toe wij de bassen den 2: 7ber derw=s
hebben gesonden, en voer vier dagen daar naa den majoor,
neffens de Cap=n Joncker en Maleijer met et vaartuijgh
van Jacob de Roij naa de scheepiens voor Zaronij en Ba=
kettor expres om die te besigtigen, de welcke in een goeden
toestand binnen een canon schoot van beijde rivieren ge=
posteerd heeft bevonden, en vernam zijn E. doen van den
Command:r baltus Doene, dat t' zedert op soodanigen wijse
hadden gelegen, geen vijands vaartuijgen daar hadden sien
jn of uijtvaren, middelerwijl is den majoor, neffens voorgem:
2: Capitainen en h: â 8: man aen land getreden, om de
gelegentheijd van na bij des te beter af te sien, alwaar
bevond, datter geen wegen en waren, en 'er oock geen
gelegenth=d om te gaan was: door de meenigvuldige moe=
rassen, poelen, creupel bosch, en ruijgtens, hoe wel de
gem: Capiteijn alle devoir aenwende, om tot aen d’ vlachte
te geraaken, keerende doen weder te rugh naa boord vant'
Jaght de snauw, konnende V.ho: Ed=le daer uijt des tefa=
cielder oirdeelen, datter met eenige magt te lande van die
kant niets kan aangevangen werden, maar wel bij aldien
men van genongsaam cleen vaartuijgh souw versien wesen,
om met hoogh water de rivieren op te varen, en met een
aan loop de aldaar leggende negorijties te destrueren, en al
met eenen de prauwen, die opwaards mogten bevonden werden,
wesende de ruvieren ten principalen noodig te besetten, om
de vaartuijgen die van hier en daar om her swerven, het
jnloopen te beletten, zoudende anders met de libre frraequen=
tatie van die gaaten connen dienen tot een schuijl hoeck
en met eenen om daar door mits derselven na bij gelegentheijd
de
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de om her leggende paggars te gemackelijcker te provideren,
met et geene van buijten connen aenbrengen, connende
vande stenge onser bodempies een stuck weegs de ruvier
op wel eenige masten van vaartuijgen gesien en geteld
werden, daer van wij tot nogh geen andere verseeckeringh heb=
ben, dan datet vissers prauwen zijn, gel: ons op den 12:
gb:e gebleecken is, dat doen onse besettinge van daar
het bewuste Engels schip tot aen pontangh convoijeerden
12: â 13: saromst vaartuijgen buijten quamen visschen,
lopende met de zeewind weder na binnen, wanneer onse
scheepiens korts daar aan weder op hun voorige plaats
weder ten ancker quamen, oock arverteerde ons den bevel=
hebber op den 17:' septemb:r p=r een briefie van daar, dat
met zijn opgeboeijde pantsialangs, onder 13: vijandl=e
geweest was, waar tegens mits datsz te sterck waren,
niets hadden konnen uijtrechten, korts daarnaa had hij
op 6: vaartuijgen jaght gemaakt, die et ontseijltwaren,
konnende door d’ onse bodempties, wegens der zelver lege
zeijlagie onmogel: agterhaald werden; sijnde jnmiddens

den Command:r baltus Doen den 23: septemb: nog nader
door den Majoor gerecommandeerd, vlijtigh te letten op de
gelegentheijd van de Zaronijs rivier, en wanneer t' hoogste
water aldaar ordinaris, om met vaartuijgen te konnen jn=
komen, met aanteeckeningh vande diepte en gestalte der
gronden, en wat des meer tot naarigt en speculatie konde
dienen, derwegen 2: dagen daarnaa aen ons mondeling heeft
gerapporteerd, dat selfs 2: naghten te vooren met een cleen
canootie de rivier stilleties ingevaren is, en sulcx al een
goed stux weegs, bevindende aenden drempel 3½ voetharde
grond, en binnen doorgaans 4: voeten en meerder diepte,
werdende
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werdende eijndel: door 2: vijandlijcke canoas ontdeckt,
die niet geschreeuw op hem afquamen, behalven een
ander, die hem van agteren quam inscheppen, soo dat int'
afvaren door de overhangende tacken van t' geboomt met
2: â 3: piecken bij naa was getroffen, dogh quam nogh be=
houden buijten, varende des anderen daags voormiddags ten
11: vuren andermaal met een canga de rivier opwaard tot
een distantie voor bij de kromte, die er is, daer hem de Ja=
vaanen oock gewaar wierden, hebbende geen andere
vaartuijgen dan canoas gesien, en geremarcqueerd, dat men
met 2: redel: vlotgaande vaartuijgen neffens den anderen
bij tamelijck hooghwater, welckers thije variabel, en niet
wel waar te nemen is, de rivier van Zeronij kan opwaren,
zijnde aen beijde oeraers modderigh vol kreeken en sloppen,
en wel eenige beginselen van gangh paatiens in’t bosch, die
evenwel niet ver gaan en niet vervolgt connen werden:—
van onse pantsialangs, En t' geene door de selve verrigt is, heeft den Cap=n
Jochum michielsz: V. ho: Ed=le notificatie gedaan, gel=k
wij mede in onse eerbiedige letteren van voor Canara 't gepas=
seerde in ons bijwesen hebben geadverteerd, zijnde den 25:' deser
van des vijands kant uijt de pontangh rivier tot ons overgecomen
een persoon gen:t baton, de welcke nevens nogh een ander
doorden geschooren Chinees aria inta sedana, die voor desen
Sabandaar op Carragantoe geweest is, na herwaards gesonden,
dogh zijn macker opgevat, en inde paggar padoewagana ge=
vangen geseth is, den zelven bragt berigt mede, dat gem=e
Chinees versoeck doet, om onder t' gebied en gesagh van desen
sulthan aengenomen te werden, en dat bij verkrijgingh van
consent, met zijn familie aen dit Casteel wilde comen, daar
op zijn hoogh=ds ordre zoude afwagten, wetende den selven
Beton te verhalen, dat doen het gevegt der pantsialangs
voor
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voor Tanara voorviel, daar op als admiraalen comman=
deerden aria wira oetama soone van pangiran Soevia de
wangsa en krain jpoe, bij ons onderde naem van dam
matoela bekent, mitsg=rs datter 25: man. dood gebleven en
25: gequetst waren, en zijnder onder de gesneuwelde vijf loe=
ras geweest, oock onder de gequetsten aria wira betama
aent' voorhooft, en een praija kartij aende lippen getooffen,
behalven eenige ngabeijs en loeras, en souden er op den
selven dagh van die rencontre, op Turtiassa 15: huijsen
verbrand wesen, en daar in timult 3: maalen amock ge=
speeld zijn, wesende in d’eerste maal 6:, de tweede reijsh:
en de laestemaal 11: persoonen dood gebleven; op bangcorack
was daags voort' gevegt oock amock gespeeld; de prijs
vande rijs op burtiassa was 2: maalen voor een R. d=r en
wierder grootelijcx over t' gebreck van kruijt geklaagt, en
daarom 'er oock 10: realen boeten gesteld zij, soo der ijmand
schietgeweer anders dan op den vijand komt te lossen, oock
heeft ons den pang: Jouda Ningrat verhaald, datter een vusser
die hier thuijs hoord, met visscher vanden vijand omtrent
saronij in gespreck geweest is, de welcke de vooren staan:
tijdingh van treffen van onse pantsialangs tegens die van
Curtiassa had geconfirmeerd, voorgevende, dat de dooden en
gequetsten in groot getal sijn geweest, oock bevestighde
die brand op burtiassa, en dat daar door 15: huijsen vermelt
zijn, dogh vande amock speelen had hij geen kennisse, maar
wist te verhalen, dat pang: Jogia op Zaronij 10: prauwen laat
vervaerdigen, voor gevende in zee zich wat te willen vermaaken,
hebbende ten selven eijnde de strandluijden doen opschrijven, wer
dende onder de gemeente gerugt, dat zijn desseijn nergens anders
heen streckt, dan om naa een andere plaatst te verhuijsen, en
de vlugt te kiesen, welck berigt vanden visser door 2: luijden
vanden
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vanden bergh pasier gadongh met betels hier te coop gekomen,
oock bekragtigt is; den gem: pang: Jonda Wingrat heeft ons mede
mondelingh gecommuniceerd, dat den voorgen: Beton hemver=
claard heeft, secrete last te hebben, om aen zijn hoogh=d voor
te dragen de gelegentheijd en genegenth=d, die aria nata sondana
heeft, om aan d’ onse wanneer daarkomen te laten volgen de
3: paggars, die onder zijn opsigt en bestellingh zijn, verwagtende
daer toe maar alleen zijn hoogh=ds last en bevel, wesende hij
zelfs op zjoedzjongh geposteerd, hebbende voor zijn dispositie
over de paggar podoewagana, en de vastigh=d op pantsiesian inde
boght bez: pitziack, die nu onlangs opgeworpen is, zijnde tot
besettingh van die 3: stercktens 500: man gedestineerd, die
oock onder zijn arias believen t eenemaal staan, gel: oock
het kruijd en de rijs onder zijne handen alleen zorteerd, wat
ter verders van die zaake te geschieden staat, sal ons den
alleerenden Tijd moeten openbaren. van
arriveerde hier den 23:' deser t Jaghtie Cadierij, t' geen ons mee
braght een cleen briefie vanden coopman Verschuuren en den
raad dier bezendingh, den 12: deser uijt de bhay van saboe voorde
negorij Batta aan ons gesz:, ten geleijde van de copia brief door
haar E:s van daar aen Vho: Ed=le den selven datum afgevaar=
digt, hebbende den stierman van opgem. Cadierij, ons berigt,
dat met de fluijt Egelenburgh in Comp=e is geseijlt tot aende
eijlanden de drie gebroeders, daerse van den 43: tot den 17: deser
succelende, sonder dat st oostwaard jels konden vorderen, en
daarom die van Egelenb:e (daar op zich den gewesen schipper
vant' Jaght odijck pieter vanden bergh mede bevond, den stiuerm
vant' Jagt aen boord van die fluijt lieten roepen, daerse te
samen resolveerden, om beneden gen: 3: broeders om te loopen,
op hoope, dat aldaer beter en voordeeliger wind en stroomen,
souden aentreffen, t' welck zoodanigh den 18: des morgens onder=
staen zijnde, quam Cadierij omtrent den middagh voor d’ openingh
tusschen
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tusschen p=lo Bessij, inde caart schutters eijland gen:t en
slebese ten ancker op 25: vadem, dogh Egelen b: leijde
weer overnae de drie gebroeders, hoe wel gemackel: Cadierij
had konnen volgen, werdende des anderen daags den 19:' deser
door die van t' Jaghtie nogh af en aen de groote verversch plaats
of negorije radzja bassa gesien, wanneer cadierij reijs vor=
derde na herwaards, en als vooren gesegd, den 23: deser hier ge=
arriveerd is, zijnde door hem en passant bij p=lo panjangh ge=
preijd t' Jagt Sillida, dat voor ziringi gekruijst heeft welc
kers overheden hem hadden berigt, datst naa bat:a rendeerden,
t' geen bij den majoor en eenige leeden vanden raad inde terugt
komste van Tanava, hun te dier Tijd op t' Jagt Muijerbergh
voor de rivier pitsiock bevindende, oock zoodanig geremarg=t
is, onderwijl passeerdender nogh een schip, sonder dat me
westen, of t' Egelen E: geweest is, of niet, en daarom goed ge=
dagt en van onsen plicht geoirdeeld hebben, Vho: Ed=le toe
te senden t' afschrift vande copia brief p=r cadierij ons 't gege=
bragt, op dat Vho: Ed=le zigh daer van bij ontsientens der
principale souden konnen bedienen, t' geleijde briefie gaater
in copia bijgevoeghd, en soo mede het translaat afschrift van
een missive door den pangiran nata nagara aen desen sul=
than wegens zijn verrigten en voorgevallene op en omtrent lam=
pon gesz:, met Cadierij is wegens dien gesant na herw=s
1
d
overgebragt parthije cocus, rijs E=e zoodanigh V.Ho: Ed=le uijt
de gem:e missive breeder en opentl: sullen ontwaar werden. —
b' Jaght Muijderbergh werd heden van water en provisien
versorgt, en soo mede t' schip de gekroonde vreede, daar de treijns
goederen ten meerendeele uijtgelost zijn, en is door ons vast ge=
steld en noodsaakel: geoirdeeld eerst gen: bodem op de oost
hoeck regt voorde rivieren van pontangh en Baramb: in be=
e
zettingh te plaatsen, sullende de getr: meede dan beter
en gemackel= de hoeck van zioedzjongh daer het riff
van
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van kaliasun begint, connen waarnemen, want wij in onse
wederkomste van Tanara aldaar geremarqueerd hebben, dat
zoodanigen bodem weijnigh buijten een canon schoot vande
oostelijcke strand paggar kan anckeren, zullende daar oock
meerder ontsagh en besnoeijingh inde vaart der pantsialangs,
en derselver uijtkomste naar t' westen causeren, connende
Muijerb:e, vermits vlotter gaat beter voor pontangh dienst doen,
behalven dat, als gem: bodems daar geposteerd leggende van
batavia na herwaards komende handelaars veijliger toevlugt
zullen hebben, om bij korte poste van ourust op Tanara, en
bij nagh van daar op zioedzjongh (dat de dangereuste passagie
voor hun is) en voorts op pontangh in dese Bhaijte geraaken,
de wijle anders gront pericul loopen van verrast te werden, door
de burtiassast pantsialangs, die voorde Tangkorackst paggars
gemeenel: leggen, en op t' enckel gesigt van eenig vaartuijgh
de wegh langs killen en kreeken over het rif in zeeweeten
te vinden, oock soo is bij ons int' welnemen van V.ho: Ed=le als
seer noodsaakel: aangemerckt en vastgesteld met et Jaght
Roemerswaal na kat=a tot V.ho: Ed=le over te schicken alle
de zoodanige die hier jnpotentheijds halven geen dienst doen
konnen, in sonderheijd de krancken uijt et Hospitaal, daer
aen wij t' zedert eenigen tijd herwaards met groot leedwesen
en deernisse bespeurt hebben, dat geen beterms, maar veel
eer verergeringh:, en voor een groot deel de gewisse dood genaakt,
t' geen wij wel weeten, dat V.h: Ed=le niet minder als ons ten
hoogsten verdrietigh is, maar aengesien de weijnige commoditeijt,
die wij tot hun herstellingh hieraende hand hebben, en dat
de veranderingh van lucht wel licht hun tot een spoediger
en verseeckerder hulpmiddel van gesondwordingh sal verstrecken,
behalven veel ander zaaken op batavia wel en hier geen=
sints te krijgen tot soulogiement vant' geense daer toe be=
hoeven, zoo hebben w' daarom moeten resolveren op roemerswaal
en
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en draackensteijn te ordonneren 105: Jnpotenten; tereten
4: luijtenants:
: Vendrrghs.
3: sergeants.
g7: gemneenen
1o5 te samen.
Behalven eenige andere uijt de zeevarende, en van onse Hu=
rurgijns, oock vande geen, die zigh ongezond nogh binnen de
boorden van onse scheepen en Jaghiens bevonden, welckers
getal in 32: bestaat, volgens de naam rollen hier bij geleght,
zijnde draakensteijn te bekrompen en al te cleen om die
gebreckel: persoonen op hun meeste gemack over tevoeren,
behalven dat oock niet weerbaar genong is, om alleen sijnde,
eenige attacque vande versamelde pantsialangs af te keeren,
en daaromme wij des te eerder verhoopen, dat U.ho: Ed=le t'
emploijeren van roemerswaal ten eijnde voorsz: ons niet
qualijck zullen gelieven te duijden, zijnde ons met het de=
nutteren van dien bodem en de gekroonde vreede geen eenigen
Comp=s kiel te deser rhede gebleven, varende nu oock over
eenige vrouwen, die haer mannen hebben wesen besoecken,
oock vinden wij ons genecessiteerd V.Ho: Ed=le voor te dragen,
dat we dagelijcx soo door onse militie, als zeevarende, welc=
kers verbonden bijd g’expireerd is, worden moeijel: gevallen,
om verlost en naa bat:a gesonden te werden, en vande welcke
dat al eenige onder een nieuw verband verplicht zijn de Comp:e
te dienen, daar van hun actens in forma verleent is, die hier
nevens in copia gelegt zijn, om bij de resp:e Comptoiren, daar
de formele reecq=en kours hebben, geboeckt te werden; d’'
andere blijven nogh al persisteren bij het pratens van hun
verlossinge, derwegen wij VHho: Ed=le geaghte ordre en goed=
vinden blijven te gemoet zien, versoeckende den Cap: der ma=
„men R. Schouten over de Comp:e binnen dit casteel al
mede V.Ho: Ed=le favorabile gunste, om van hier te mogen
opcomen
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opkomen, en te repatrieren, dwijl desselfs verband ruijm
voleijnd is, hebbende t' zederd zijn aenwesen alhier de Comp=e
t' onsen genougen gedient, zoodanigh den eenigen gewesen
kranckbesoecker boede heertsen in zijn verblijf te deser
plaatst oock bethoont en behertigt heeft, en den welcken
bij desen eerbiedigh versoeckt, dat 'er tot zijn vervangh en verlos=
singh na t' patria door V.ho: Ed=le een ander magh ge„
souden werden.
op de wederkomste van ons tochtie na Tanara den 24:' deser
wierd, den majoor door den balijsen luijten:t pande, nevens
nogh eenige voornaame van die natie verkondschapt, datter
onder de haare gerugt wierd, dat tusschen Tanara en
Tangkorack in een van haare vaartuijgen, dat van Bat:a
naa herwaards quam, door den vijand is genomen, t' geen buijten
twijffel t' selfde geweest is, dat in ons gesigt door de pant
e
Sialangs vermeesterd is, daervan w' als doen V.Ho: Ed: advijs
gegeven hebben, en vermits zij vermoeden, datter parthije van
haar goederen in geweest zijn, diese begrooten op 500: R. d=r
waardije, neffens een Jongelingh van groot geslagt, onder
haar pangakan bagus mas gen:t, en de soon van de vend=r
onder pande, en soon van zijn ouste zerg: gen=t walut, soo
hebbense seer ernstigh versogt, om 2: â 3: van haer volck
te mogen licentieren, om de seeckerheijd daer van bij den
vijand te gaen vernemen, om dat se niet gerust van harten
konden wesen, voor en al eer dat de waare geschapentheijd
van die zaake hadden erlangt, t welck den Majoor huw
niet en heeft kunnen weijgeren, op vertrouwen, dat se niet
zouden aanvangen, dat de Comp:e schadel:r maar ter con:
trarie voordeeligh konde wesen, soo niet et besigtigen der
wegen, en t' geen onderwijl meerder van s' vijands gedoente
konnen aenmercken, en daerom zijnder volgens 't gedragen
consent
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consent 3: vande haare opgemaakt, gen:t panaroekan Corp=l
onder pande, Silaminton onder Chiacrajaja, en sergeant
paida, onder Tambakan, die na datst van alles g’jnstru
eerd waren, des anderen daags inden morgen stond uijtgin=
gen, met jntentie om te sterven, of om seekere kundschap
te ervaren, zijnde binnen s' vijands paggar doccum malum
door een seecker balijs gesaghebber soera diasa gen:t gead=
nutteerd geworden, diest hun Jntentie verclaarden, en sulcx
om dat die persoon niet heel ongenegen tot de Comp:e was,
daer van hij al voor desen eenige verclaringe aende balijers
van onsekant gedaan heeft, van zigh bij een goede occagie
bij de zelve te willen voegen, maar nademaal het admitte=
ren of aenhouden van voorn: 3: persoonen hem op Tur=
tiassa bij den sulthan soude hebben gesuspecteerd, Soo
vond hij geraden, haar selfs na derw=s te geleijden, na dat
hijse onderwegen had, vant' geen zij te doen of te zeggen
hadden, wanneerst bij den sulthan of eenige grooten quamen,
te verschijnen, datst dan op alles t' geen 'er gevraagd wierd, Ja
zeggen, en niets weijgeren souden, dat men haar quam te
vergen, soodanigh zijnse met den gesegden Soura diassa den
zelven dagh naa Turtiassa geraakt langs een groote
wegh sonder eenige rivieren te ontmoeten tot aande groote
rivier van pontangh, daarse de gewoonel: passagie ontrent
3: â 4: piecken wijd overvoeren, wesende tot soo ver over al
de wegh droogh en suijver, doen geraacktenst int' quar=
tier der macassaren, balijers en maleijers, werdende hun ge=
last, om daar te vertoeven, sonder datse occasie gehad hebben,
om jets vande legenth=d daar ontrent te vernemen, kort agter
na quam den pang: diepanagara (die gesegt werd t' gesagh
op Curtiassa te voeren) bij hun geheel verstoord, en bij na
of hij dese luijden opstonds soude laten omt' leven brengen,
vragende watst daar quamen doen, daarst op antwoorden,
dat2


669


Van Bantham den 29:' octob:r anno 1682.
datst van haare officieren gesonden waren, om nade waarts
te vernemen, of 'er een van haare Conincx zoonen door de pans
sialangs genomen en opgebragt was, en om dan te versoecken,
dat den zoodanigen, en de luijden, die met hem genomen
waren, weder mogten los gelaten worden, daer op den pang:
antwoorde van Ja, dat ser waren, en of haare officieren
dan wel genegen zouden wesen, zijne vrunden en mede mac=
kers te worden, daer op van haer wierd gesegd, datst om zooda=
inge verseeckeringe te doen, gesonden waren, wanneer den pang:
voorts eenige vraagen deed van onse Sterckte int' Casteel,
op Carangantoe, aende paviaen E=a, t' geenst op het aller
verschijnelijckste beantwoorden, om niet leugen achtigh be=
vonden, en daar door in pericul van aangehouden of qual.
bejegent te worden, te geraaken, daer op den pangiran sigkeerde
naa Souradiassa, hem vragende of die luijden oprecht, en
tot zoodanigen eijnde gesonden waren, t' geen den selven verseec
kerden, wanneer hun verder voorgehouden wierd, ofse met een
brief aan haar officieren alhier wilden mede nemen, 't welck
se accepteerden, en verder alles te doen, wat men haar be=
veelen souw, doen kregenst te eeten, en wierden wel beje=
gent, en middelerwijl een brief vervaardigt, met ordre, datst
die wel souden bergen, en aan niemand dan den luijtenant
pande overhandigen mosten; zijnde soera diassa gelast die luijd,
in seeckerheijd te geleijden, op datst van niemand onder wegt
beledigt wierden, werdende soodanig te rugh gesonden, sonder
dat z jets anders hebben konnen mercken van de gelegenth:d
aldaer, dan dat hier vooren wegens de wegh gesegt is, en
datst aende over zijde vande pontangse rivier de fortres ge
sien hebben nadese kant, met de 6:' stucken canon versien,
en scheen het haer toe, dattet' niet seer hoogh, en volgens
haar oordeel, als men de rivieren gepasseerd is, light te
bemagti:
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bemagtigen souw wesen; de hutten van de Bougisen, macas=
saaren, Balijers en Maleijers leggen langs heen de oost
oever vande rivier gestreckt, met welck berigt de dick=
wils gen:e persoonen den 26:' depdes avonds hier over d’ selve
wegh door doccum malum aen landen, behandigende voor=
geciteerde brief aan haaren luijtenant pande, diese den selfden
avond, neffens nogh eenige officieren gelesen, en des anderen
daags s'morgens int' Casteel bij den Majoor gebragt heeft,
naa het geleeck met eenige bekommeringh, wegens der
zelver jnhout, derwegen dat verclaarden haare actien en
getrouwigheden voorden dienst van d’ E. Comp=e noijt oorsaack
tot den ontfangh van zoodanige brieven heeft gegeven, oock
datter geen consideratien inde gantsche wereld te bedencken
zouden wesen, die er vande plicht konden afleijden, tot
eenige snootheijd, zijnde bereijdwilligh, om in desen dienst
vande Comp:e te leven en te sterven, en waer van ons oock
tot nog geen andere of contrarie blijcken sijn te vooren gekomen,
de balijers die er op t' genomen vaartuijg gem. sijn, werden gen:t —
pangiran Bagus Mas raija
waijangh boncolongh, soone vanden vend:k, onderden luijten:t pando.
wahit soone van den Sergeant pamoegangh
Nioman Banckbahan.
Timbangh.
Pahoeatj.
baoeman.
Casiman.
Banckal met nogh 3: vrouwen, diese meende de schoon
moeder, vrouw en dochter van. Tuabangh te wesen.
Het overgebragte briefie door onse balijers gaat origineel
en in translaat neffens onse andere documenten tot V. Ho:
Ed=le speculatie, om dat wij ons niet durven verseeckeren,
dat het zelve in onse taale duijdel: genoegts overgeset is,
ende de wijle wij hier vooren gesproocken hebben van
een
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seecker Baton, die wij door zijn berigten bewogen soude ge=
worden zijn, weder te rugh te zenden met eenige bootschap
aan zijn gefingeerde meester Nitisedana, hier vooren ge=
meld, indien naderhand door een nauwer examinatie niet
in groove loogens bevonden en was, die den Sulthan nevens
oas praesumeerd, dat dese man versonnen heeft, om daermede
tijd en gelegenth=d tewinnen, de zaaken alhier te ondersoec=
ken, en met zijn wederkeeren op Curtiassa een exacter en
pertinenter rapport te konnen doen, hoe wel hij voor desen be=
kent is geweest, als een dienaar van boven gem:e vliti sedana,
zoo is nogtans seeker, dat int' begin aan desen oorlogh, en naa
dat den vijand zich na Turtiassa heeft moeten begeven, zigh
naa eenen diepa prana op zee begeven, en op verscheijde tijden
een getal van onse kleijne handelaers vaartuijgen op Curtiassa
opgebragt, en veel wreedheden gepleeghd heeft, volgens zijn
eijgen seggen, waer door hij verkregen heeft den titul van ngabeij,
het geene hij hier heeft willen verbergen, gel: mede dat hij
sederd zijn opheffingh in het gevolgh van den Jan: diepa Nagara
gedaurigh geweest is, door den welcken desen Sulthan prasu=
meerd herw=s gesonden is, om eenig voordeel na te speuren, en
daer om den selve in verseeckeringh heeft laten nemen, en ons
versogt hem met dese scheepen naa Vho: Ed=le te willen over=
zenden tot een nauwer bewaringh, en onderwragingh, stellende
voor vast dat desen quant, die dagelijcx bij des vijands grooten
verkeert heeft, en aengenaam is geweest niet weijnigh van haar
cencepten, en voornemens sal weeten, en om zijn hoogh=d daar
in genougen te geven, en dat voordeel niet te laten slippen,
in dien die te verkrijgen is, door V. ho: Ed=ls grooter ontzogh soo
hebben wij ons daer toe laten vinden, en de selve geboeijt
op Roemerswaal doen setten, met recommandatie vande
opperstierman hem wel te bewaren, om op V. Ho: Ed=le bever
te mogen
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te mogen overleveren, neffens Een ander wangsa gattij gen:t,
die om diergelijcke suspitie de selve wegh heeft moeten
gaan, sijnde nogtans van des Sultans jntentie haar leven te
sparen, en vorders alles op V.ho: Ed=ls wijser oordeel te laten
rusten.
Gisteren onder t' vervaardigen deses quam 'er een leedige prauw
met 4: mannen binnen dese rivier aen te landen, voorgevende
dat st Jnwoonders van Chirebon zijn, en datse met hun rijs
ladingh, bestaende in 3: coijangs 5: dagen te vooren van
Calisapoe bewesten Chirbon naa Batavia vertrocken, dogh
ontrent Caroangh door een Bantamst pantsialangh met 22:
man ontmoet waren, die haar dwongh hun zeijlen jnte
nemen en haar geweir over te langen, t'geenst gehoorsaamden,
doen mostenst oock haar ingeladene rijs aende pantsia langs
over geven, hebbende de nemers hun wijs gemaakt, datse
dienaaren van desen jongen Sulthan, en expres am rijs te
koopen uijtgesonden waren, en dat een vande hunne op de
paviaan woonagtigh diepa Marta gen:t daar voor 60: R: d=rs
betalen souw, daer op waren d’ andere met hun vaartuijgie
de pantsialang gevolgd, die er bij naght bij, Tanara ontduijsterde,
en doenst gisteren omtrent Cangkoraet gekomen zijn, quamen
der 3: pantsialangs op hun afseijlen, en die 'er oock tot jnt'
gezigt vande scheepen te deser rhede leggende, vrugteloos ver=
volghden; consterende bij dese actien en andere ons toege=
komen berichten, dat de rebellen van genougsaam groan
tot voedsel destituijt begunnen te werden, en datse oock daar=
om niet na laten al haar kragten ter zee in terspannen,
om soo veel doenelij op allerhande wijse, t zij te roof ofte
koop hun gebreck te suppleren, daar toe ons gesegt is, dat de
vaart hunner pantsialangs ten principalen gerigt, en
waer door dan meenigen onweerbaren handelaar in houn
clauwen te vervallen komt.
den boeckh:
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Den boeckhouder Abraham Smetser, die voordesen, mits
zijn ongesontheijd na batavia vertrocken, ten deele gerecon=
valiseerd, met t' schip Ternaten den 17: Junij hier weder
verscheenen is, hebben w' al vante vooren, en nu jongst als
Secretaris aengesteld, daer in zigh na vermogen, en soo veel sijn
debiliteijt heeft connen lijden inder bester wijse t' onsen genoegen
geevertueerd heeft, dogh nademaal weijnigh tijd naa zijn
aenkomste in slimmer quale vervallen, en aen handen en
voeten bij naa lam geworden is, soo hebben we niet konnen
nalaten, hem op zijn instantigh versoeck, met dese vertrec=
kende scheepen naa Bat:a te largeren, omme dat verhoopt,
daer spoediger dan te deser plaatst tot gesontheijd te geraken,
ondertusschen den zelven wegens sijn bethoont devoir in V. Ho:
Ed=le gunste recommanderende, zullende voortaen den
boeckhouder pieter Alencan tot V. Ho: Ed=le nadere dispositie de
Secretarie moeten waarnemen, daar toe hij geduurende zijn
aenwesen oock doorgaans t' onsen genougen (met de jnpotenth=
vanden anderen) is besigh geweest, maar die borst heeft ons
al mede ernstigh om zijn verlossingh versogt, dat we hem,
de wijl geen andere bequame pennisten aande hand zijn, niet
hebben connen toestaan, want 'er in dese expeditie tot et
noteren en afdoen van veelvoudige voorvallende zaaken een begiaam
persoon ten hoogsten requireerd.
Op t' register staan oock genoteerd soodanige documenten, als den
coopman en fiscaal David de vicq, ten laste van 5: matoosen
heeft doen beleggen, die nu in apprahentie tot VHd: Ed=le over=
komen, zijnde gen:t Salomon Jansz: van westerijsel, Willem
Caesz: van Dort beijde opt schip de gekr: vreede bescheijden gew:
Jacob Crijt van Middelburgh
Cornelis cant van ammsterdam van t' Jaghtie Cadierij
gijsbert van hoorn van t' oorlogs vaartuijgh N:o 13:
alle
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alle om mestrecken en suijden onder malkander, der wegen
wij oock de verijmoedigheijd nemen V.Ho: Ed=le te versoecken, dat
we in aenstaande met een der jongst g’emaneerde placcaten
tegen zoodanige acteurs mogen versien werden, om alomme te
affigeren tot des te beter narigt van ons en den fiscus in zijn
ampt, den welcken oock gantsch nedrigh solliciteerd te mogen
participeren int' genot der brencken, die de delinquanten vol=
eef
gens t' regtmatigh oirdeel vanden aghtb: raad van Justitie
des Casteels batavia werden op gelegt, nogh gaat nu mede
over een hollands tambaer gen:t Abraham Theninsz: van
amsterdam en zulcx om dat suspect is van te willen
wegh loopen soodanigh den Cap:n Maleijer, daar hij onder be=
scheijden geweest is ons heeft bekent gemaakt, dat aan der
selver actien en contenantien heeft konnen bespeuren.
Onse hier aenwesende Balijse officieren en insonderheijd den
luijten:t Chiacra Jaja hebben ons versogt, om Vho: Ed=le haarent'
wegen submis voor te dragen, dat mits hun bewust zij, datter
„nogh eenig volck, onder haer zorterende op Batavia in
wesen is, diese versoecken, dat niet verstroijt of versonden mogen
werden, dan naa herwaards, alsoo se tot recruteringh van haare
Comp=e de zoodanige van nooden hebben, en gaarne hier sagen,
ten welcken eijnde den geciteerden Chiacrajaja een briefie
met dese bezendingh aan V.Ho: Ed=ls affsent; jn gelijcker
vougen gaater van hier wegens Cap: Joncker den vendrigh
porasana, en van Cap: Maleijer den zeg:t Jntre bojang, om
de volckeren onder haar bescheijden te versamelen, en herm=t
te brengen; zoo mede varen nu over zoodanige Jnlanderen,
slaven en vrouwen, als bij t nevens gaande notitietie consteerd.
Eerw' desen eijndigen nemen wij de assurantie V.Ho: Ed=le
op aller eerbiedigste te jndagtigen, dat zoo wanneer het
gedesidereerd ooghmerck van VHo: Ed=le iegen de rebelen,
langs
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langs of op eenige plaatsen vande stranden soude werden onder=
nomen, daar toe ten hoogsten muten noodsaakel: te passe soude
komen platte pramen of schouwen, zoodanigen zoort, als
tinche
inss=s
hier inde landingh gebruijckt zijn, gaande nu over C
de 3: vaartuijgen, die tot dees Tijd voor het lossen en laden
der Treijns goederen, als anders zijn gebruijckt gewerden, de
_
welcke bij ons schrijvens van 21: septemb: geseghd
hebben, dat zoude overstieren.
En om dat de ziecken reets aen boord zijnde naa haar de srecke
verlangen, soo hebben we desen met geen andere materie derven
extenderen, maar zullen, hier MedeE= onderstond, Vho.
Ed=le steeds bereijdwillige onderdanige gehoorsame getrouwe
dienaaren, was geteeckent J'Saict Martm, Jfgheijn,
herbert de Jager, in maleijtst Eharacter geteeckent bij
Cap:n Joncker Mampa en wan abdul bagus Cap:n der„
Maleijers, Jacob Sickers, Jan Sruijs, Bermer Schouten,
David de vicq, P=d de Ercq, onder p. S. wahet teec
kenen deser heeft den pangiran Jouda Nlingrat den majoor komen
bekent maaken, datter gisteren een van haar Eisschers pran=
wen omtrent p=lo lima met een vijandl: visscher in gespreck
geweest is, en van den selven verstaan heeft, dat den ouden
Sulthan op t' bekomen berigt van dat onse schepen verzelt
met desen Conincx gesanten op lampon geadmitteerd en
in handel geraakt zijn, daarom 10: pantsialangs naa
Toulouw bawangh souw gesonden hebben onder een Javaans
Bevelhebber gen:t woengazangh, en zulcx, na wij vermoeden,
om de Jnwoonders aen haar zijde te brengen, en de onse nevens
des jongen Conincx afgesondenen van verder goet gevolgh in
den handel en submissie der volckeren onder hunnen wet=
tigen heer te frustieren, t'welck Vho: Ed=le ter oirsaake
dat de lamponse besendingh oock apparent naar de gem„
plaats staat ondernomen te werden; goed gedaght hebben
te
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te notificeren, onderstond, Ter ordonnantie van den E.
heer Majoor S=t Martin, was geteeckent P:r Alencon,
secretaris.
Aan d’ E. heer Majoor.
Een rapportie vant' geen is voorgevallen op den 22: Septemb=r
op het versoeck van Cap:n Jochum en Jacob de Roij als wij
ons afscheijt vand’ h=r majoor namen, omse cours stelden
naar de hoeck van pontangh, om aldaar boven te komen, be=
vonden de prauw van Joncker in actie te zijn tegens een
vaartuijgh, waar door wij geraadsaam vonden, om aldaar
naar toe te houden, om hem te helpen, ofte d:o te vermees=
teren, daar bij komende, sagen het cruijt springen, waar
door zij met alle man oover boord sprongen, waar daar
de biermaats prauwen daar aen boord gegaan, alzoo Jonc
kers prauw bij haar niet koste bij komen, door dien d=o
prauw aende grond vast sat, waardoor de koij aan boord
gegaan, door mijn ordre, om d=o vaartuijgh vande grond
te halen, t'welck is geschiet, alsoo de biermaats nogh
Joncker zijn volck wel morden planderen, maer niet, merc=
ken, maar bevonden drie doode mans persoonen met een
d=o vruws persoon, ende nogh twee meijden, welcke V: EE.
toegesonden met t' Jaght de pijl, benevens het vaartuijgh
waar in is een Jongen van de Roij, die opzigt om op het
selve vaartuijgh aght tenemen, en bevonden ontrent
naar gissingh 4: â 5: lasten witte rijs.
antwoord van berigt vant' geene bij de twee meijden, die op
het vaartuijgh zijn geweest, en hier benevens bekomen
om bij VEE. vorders gevraagd te werden, alsoo van geen regt
bescheijt van haar konden bekomen.
lampo
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Lampo en Zeemana van Bougijs, welcke verclaren haare
annachoda Moeda geheeten te hebben, zijn nu omtrent
2: maanden van Chindrina Zeijlgegaan naar plinbangh,
ende voorts herwaards zonder eenige plaetsen aangedaen
te hebben, verclaarden sterck te zijn 12: mans persoonen
en 20: stux vrouw luijden, haare Jntentie is gemees op ban=
tham te willen komen, alsoo zij verclaarden voor desen
op Bantham gewoont te hebben, en aldaar haar coopmansz:
voor desen gedaan te hebben, vorders verclaren zij, als dat
radja palacca oorlogh tegens Roadja, en de verders als
dat zij gehoort en verstaan, als dat d: palacca gesegt soude
hebben, als wanneer hij daar gedaan hadde, soude naar
Bantam gaan, om de Comp:e tegens de Bantammers te helpen,
alsoo haar Coninck met de Comp=e nogh eens waar, gecomen
van Tijaangh, van daar naar de Cust Java, aldaar een maand
verleden, niet weetende wat plaatsen, seijt hier mede her=
telijck gegroet, onderstond, Mijn heer, zijn ootmoedige
dienaars, was Geteeckent, Jochum Michielsz: en Jacob
de Roij, Ter zijden, poetjoek den 22: Septemb:r 1682: —
Aan D E: Jsaacq De Samet Martin
opper gesaghebber, zoo ter zee als lands
krygsmaght op en omtrent Bantham.
DE: Erntfeste, Aghtbare,
Manhafte, wel wijse en seer
genereuse EE heer.
Mijn heer.
E' geen is voorgevallen int nemen van een vaartuijgh op
gisteren zijnde den 22: deser tusschen de hoeck van por=
tangh en ons aan d’ wal willende, souden onse vaartuijgen
wel
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wel bemand daarnaa toe, om dat te beletten, en dwongen
hem door t' schieten zoo verre, dat om quartier riepen, en
haar geweir neder wierpen, en met een schoot op ons volck
hadden gedaan, maar op de aankomste van t' vaartuijgh
van Cap: poncker, alsoo ons volck daar al in was, riepen
zij uijt gen: vaartuijgh van geen quartier te geven, en
schooten in gem: vaartuijgh, waar op dese gevangen luijden
weder op ons volck aanvielen, en amock begonden tespelen,
waar door een matroos is dood gebleven, en vier vrij swaar
gequetst, waar van onse opperstierman een is, zoo dat
ons volck doen de vlugt hebben moeten nemen in onse naar
tuijgen en voorts door gem: Jonckers vaartuijgh genomen
is; hier Mede E=a onderstond, VEE:s getrouwen dienaar,
was geteeckent, pieter Cornelisz puijt, in Margine,
Jn't Jaght de pijl adij 23: Septemb:r An:o 1682: —
Aan den EE: h:r H: De gheijn p:l
opper gesaghebber, soo over zee, als lands
krijgsmagt op en ontrent Bantham.
E: E. Erntfeste, Aghtbare,
wel wijse, voorsienige, en seer
bescheijdene EE. heer.
Mijn Heer.
E: zedert mijnen laetsten vanden 23: der afgemeeckene
maand aen VE:E. gecarteerd, is niet notabels voorgeval=
len, als eeneli: het nemen van een vaartuijgh op 2:' deser
t' geene tusschen groot madie en de hoeck van pontangh
door quam, en liep tusschen ons en gem:e hoeck aande wal,
daer wij het met onse spoep en canoas gemant van daan
haalden
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haalden, hebben geen van haar volck konnen krijgen, door
dien altsaam naarland toevlugten, de jnladingh was
uijen, rijs en wat tammerijn; den 12: d:o smorgens met
den dagh sagen twee vaartuijgen op t'rif van pontangh
sitten, die wij met onse vaartuijgen daar van daar haalden,
bevonden die leedigh te zijn, t' eene was een pantsialangh
en het andere een gontingh, vertrouwen d:o gontingh een
prijs geweest te zijn, alsoo dit nevens gaande memo=
ritie daar in gevonden hebben, wijders passeerd met
nooteerens waardigh, als eenel: dat dagelijcx wel
kleene kancas digt onderde wal heen en weer varen,
t' geene de selve niet beletten kan; hier Mede E;a
onderstond, VEE. getrouwen dienaar, was geteeckent,
pieter Cornelisz: puijt, in margine, Jn t' Jaght
de pijl den 29: octob:r Anno 1682:
looft god boven al Jat Jaght
Muijderbergh, leggende geanckerd bij
pontangh adij 23: Septemb: 1682:
Eersame, vrome en seer Discrete
h:r Mijn heer Samct Martin
E' zedert mijn vertreck van VE. is hier niets sonders voor=
gevallen; de Javaans vaartuijgen bij de moordenaars hoeck,
daarst de twee paggars hebben, schijnen nu meest vertroc=
ken, alsoo wij boven vier stux te gelijck niet hebben ge=
sien, wij hebben wederom twee overloopers bekomen, die
voorgeven, dat bij haar een Chinees is, de welcke een
vaartuijgh, de welcke een vaartuijgh heeft met een
swarte stuurman, die niet ander en doet als op Batavia
vaarn


Van bantham onder D:o 29: octob: anno 1682:
vaaren, en van Batavia herwaards aan komende, neempt
hij een hollandst pas van daar, zoo dat men op bat:a dese
Correndraijer de pas behoorde af te suijden, oock geviens voor
dat het volck vanden ouden Coninck vrij wat beginnen
te verloopen naa het hooge land, datter een groote schrick
onder het volck is, en dat het fort daar den Coningh in is,
vijf puncten heeft met een drooge graght, daar geen water
in is, het fort is van pallissaaden en bamboesen gemaakt,
gel:k VE. van haar selfs nader kont hooren, alsoo ick
s' nevens desen brief opzende; oock gevens voor, dat de
Engelst groote toevoer doen omtrent dienatie, kortende
zijd van mijn hertelijck gegroet, en god bevolen, onderstond
VE:s dienaar, was geteeckent, Jan van Doelen, lager,
den 21: deser twee swarten bij ons gekomen.
ordre voor de schippers Jan
van Doelen en pieter Cornelisz:
puijt, mitsg=rs den opper stierman
Baltus Doen, commanderende de
besettingen voor pontangh, pitsjock,
en Zaronij, omme hun te laten dienen
tot naaright in het besluijten der vy=
andlijcke rivieren en spruijten
de wijle wij t' zedert onse komste alhier bevonden
hebben, en nogts dagelijcx Ervaren, hoe weijnig voordeel,
datter met et kruijssen van onse scheepen op des vijand
uigt en vlugt zeijlende vaartuijgen is konnen behaalt
worden, en datst selfs onse vlot gaanste bodempties weten
te nusleijden, en hun t' zij naght of dagh in ' een of d’
andere spruijt te bergen, daarst hun verblijf zoo langh
onbek:
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onbekommerd houden tot dat gelegentheijd sien, omme
sonder vreese weer uijt te loopen, en d’ onse te ontsnappen,
t' geen VE. alle en insonderh=d den command=r op de
kleijnste kruijssers baltus Doon ten overvloede bewust
zij, oock datwe daerom te raade zijn geworden haare
vrije uijt en jnvaart niet ernst te verhinderen, de rivieren
te laten besetten, om zoo bij aldien mogel: dat roovende
schuijm den pas af te suijden, en in verlegenth:d te brengen,
sonder egter eenige van onse scheepen of Jaghiens te
dight aande grond te laten leggen, datse daar door in
Eenigh ongeval komen te geraken, of bij te verre separatie
vanden anderen overrompelt worden, want et dogh seeker
is, dat den vijand niet anders en tracht, dan d’ onse onvoor=
ziens te attacqueren, daer tegens niet beter, dan met den
voorsigtige waght, en nauwkeurigh gaade slaan hunner
desseijnen te observeren, soo wel op die van buijten aan
komen, als op de geene, die uijt hun schuijlhoecken soecken
t' zee te geraatien, te meer ons berit is, datter een goed
aan tal van zoodanige piraaten, en rover in zee en wel
meest omde oost swerven, die op d’ een of d’andere tijd
en wijse apparent eens sullen soecken thuijs te gerakien,
en daarom als dan gecombineerd, wel ligt jets notabels
op VE. onder hebbende bodems souden willen ondernemen,
daer op bij zoodanigen geval geleth moet werden, dat
Comp=s zoo dier verkregen reputatie geen schaade nogh
blame en krijght, en waerom bij desen, bovende monde=
linge ordre VE. op hun depart van hier gegeven H. alle
op t' aller serienste werd aen bevoolen, de posten en plaatsen
daar voor een ijgelijck gerecommandeerd is op te passen,
niet te verlaten, dan bij een hooghdringe nood, en onse nadere
ordre, ofte ten waare dat bij eenigh voorval noodsaakel:k
malkanderen sult moeten te hulpe komen, konnende
even wel
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Evenwel bij dagh wel eens t' anckerligten, een weijnig
zeewaards zeijlen, zoo t' niet te verre is, en daar mede den
vijand occasie tot et' uijt en jnvaren van sijne stroomen
en spruijten verkrijgt, daar voor al waght moet gehouden
werden, sullende t' afzeijlen niet wel noodigh wesen, dan
bij verschijningh van scheepen, die oostwaard aen komen,
omme die te preijen, en soo t' patriat scheepen zijn, die te
waarschouwen, invougen bij de copia ordre door haar ho:
Ed=ls d’ overheden op t' schip Japan mede gegeven, en die
VE. bedeelt werd, sult konnen ontwaaren, applicerende voorts
gem: beveelens, waar het eenigsints ten dienste van d’ E.
Comp:e kan werden noodigh g’oirdeeld, en kan ons bij voor
val en ontmoetinge dan van soo spoedigh advijs gegeven
werden, als eenigsints zal konnen geschieden, t' zij dan
met een vaartuijgh, t' geen best gemist kan worden,
of zoodanigh best geraden eint.
En maademaal t' Jaght Muijderbergh geplaast voorde spruijt
Barambangh. alleen is, en de pontangs rivier met 3: a 4:
spruijten daar langs heen onmogel: gelijck te besetten
zij, zoo hebben w' g’ordonneerd van voord rivier van pits=
jock het Jaghie de brack naa derwaards te zenden, jns=
gelijcx ten selven eijnde van hier t' Jaghie Bantam, sul=
lende t' Jaghie de hoop oock van dese reede in plaatsavan
de brack voor pitsjock gaan leggen, en daarmede ons hier
niet anders en zal blijven resteren, dan de scheepen roemers
waal en gekr: ertede, beladen met het grootste gedeelte
der noodwendigheden voor dese expeditie, en derwegen niet
temussen of tot eenigh ander emploij gebruijcken connen,
oock en isser vande bodempies tot de bezetting voor zaroni
en Baketor geene te demitteren, de wijl die aldaar zoo
noodsaakel: dan elders vereijsschen, en daarom oock des
te
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te beter zorge moeten dragen, dats bij eenigh voorwal suffi=
sant genong zijn, om hun te redden, konnende de besettings
van pontangh en pitsjock, als niet verre vanden anderen
zijnde, malkanderen bij eenige rencontre ligtel: bij komen,
en helpen, t' geen in soodanigen geval, met de meeste vigi=
lantie, die der te practiseren is VE:s gelast werd te effec=
tueren, om daar door des te meer Comp:s nu en onse vijanden
schaade te betrachten, sonder evenwel af te wijcken van
de noodsaakel: voorsigtigheijd, hier vooren aen geteeckent,
zoo mede int' requard van boots en schuijts, die bij eenige occa=
sie t'een of t' ander vijandlijck vaartuijgh tot op het drooge
vervolgen, dat die of het daer in zijnde volck niet te verre
buijten t' bereijck van t' canon afgaan, maar althoos besorgt
werd, dat des noots uijt onse bodems konnen werden ge=
holpen en ondersteunt tot voorkominge van affronten,
daer door onse weder parthijders sigh souden mogen komen
te verhonaardigen, gebruijckt wijders allenthalven goede
Zeemanschap en ordenteli commande over VE. onder heb=
bent volck, weest oock de selve stigtel: voorgangers,
en distribueerd de provisien naa d’ ordre van d’E. Comp=e
waer op wij ons sullen verlaten, onderwijl dat wij VE. alt
samen Godes zeegen en een goede uijtwerckingh van ons
ooghmerck toewenschen, en ondertusschen verblijven, onder=
stond, VE. goede vrund, was geteeckent, Samct martin,
in margine bantham jnt' Casteel Souronsouwangh
den 30: Augusto Anno 1682:
Translaat vande brief door den 9='
„sulthan en pangiran pourb masiuer
herwaarts aande drie bal: guan ald Elmo=
p=r onse retournerende altoos een slamnne
fieerde balijers overst jets gedaen, dat daar
tegen
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de groetenisse van Sulthan agon op Curtiassa, nevens die
van pangiran aria pourbaija aan den luijtenant pande„
luijtenant Siacrajaja, en den luijten:t salat, drie luijtenants
die haar boden naa mijn gesonden hebben, te weeten den zerg.
paniea, Silammtan en Sipanaro kan, de zelve zijn bij mijn
gekomen, met gesontheijd, en te kennen gegeven, dat diedrie
luijtenants genegen zijn int' goede en int' quaade zich bij mijn
te voegen; ick neeme dit in danck van God, die VE. goede
wil tot mij sal vergelden door de genade gods zijn Vl. jssalams
geworden, blijft in VL. religie standvastigh, en vergeet niet
het geloof van den propheet gods; vorder indien luijtenant
pande zijn genegenth=d omtrent mijn opreght is, diet het
geen ick van Vl. versoecke, en brengt mijn het geen ick ver=
soecke, vermoord den Sulthan, dood den Majoos of Joncker,
of Jonda wungrat of Nata nagara, vande selve versoecke
van v2.
ick de hoofden, en welcke van die dat VE. sult konnen
krijgen, brengt mijn die hier, al het geene ick van VE. be=
geere, is in mijn brief gesz:, en wanneer datter gelegenth=d
is, laat metter haast zulcx geschieden, laat niet na, om
mijn die hoofden te brengen, al was t' niet meer als een
vande geeijschte, en wanneer Vl sulcx sult doen, sal ick
VE moeten vertrouwen, en naderhand sal VE. van mijn mogen
verkrijgen alle t' geene, dat van VE. begeerte zal zijn, en
die geene die mij zal brengen het geene, dat ick versoecke,
god de heere zal hem loonen, ende brengen mijne boodsz:
den sergeant pinea„ Sipanaroekan en Silanuntan; boven
en stond het zegel vanden sulthan agou in bruijnen lacke
aen te eynig nederwaards t' siap van pangiran pourbaija, dat
dat de gerugterte met Europees letters inden circul rondom
sulthan dit Castabisz characters gedruckt staat.
porteren mild.
missive
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Missive van een zeekere vrouw
Translaat uijt het Javaansch.
op Sawah lor wonaghtigh mmas
onier geheten aan sulthan aboe En=
aboe elkahar in de Javaanse taal met
Arabische Characters gesz:, en op den
27: Augusto 1682: 's' morgens ontfangen.—
uV hoogh=s slavinne geeft aande voeten vanden Sulthan
seer Eerbiedigh te verstaan, dat de meeningh van zijn hoogh=d
in zijn missive vervat, wel begrepen, en ter harte genomen
heeft gehad, blijvende voor die advertentie danckbaar, gel:
ick noijt zijn hoogh=d vergeten sal, waar hij oock sijn magh,
voorts zoo maack ick aande voeten van zijn hoogh=d bekent,
hoe dat de spraack op serangh en Turtiassa seer sterck
gaat, als dat zijn hoogh=d van sints is naar bat:a te gaan,
dogh ick bidde Sulthan eerstel: god, daar naa den
afgezant gods Nuhammed, en ten derden aende noeten van
zijn hoogh=d, dat seekerlijck en vast magh Coningh wesen
inde negorije van soeroesouwangh; eijndel: offer aen sijn
hoogh=d maar een enckele Betel met areecq op, alsoo
ick onmagtigh ben, fims. —
Missive van boven gem: Rimas
Traanslaat uijt het Javaansch.
mer aan pangirangh Joeda wingrat
jn de Javaanse taale met Arabische
letters gesz:, en op den selven
A: desen pangiran had aen
tijd als boven ontfangen.
abd- elmomahirtenoren
verclaart dat hij scheer
als een verspieder van
Alle heijl en geluckwenschingh kont van mij Nunas mier
haar uijtgesonden te
aan pangiran Joeda Ringrat, het geen pangiran abd Elmo=
wesen, om hier alles
waher geseijt heeft, is soo niet, ick ben alhoos een slamme
re persoruteren
van zijn hoogh=d geweest, en het noujt jets gedaen, dat daar
tegen
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tegenstrijdigh is, doghegter heeft den pangiran geen on=
gelijck int' reguard van andere, alsoo 'er veele quade men:
schen bevonden werden; eijndel: zoo zende een meijnig
betel en areeck aan den pangiran, fimis.
de voorsz: abd' Elwahir, anders waija poespa geheten
is op den 27:e aug:o s'morgens met een Cano van Sawath
lor hier verscheenen, nevens nogh 2: persoonen, d’een sabrangh
en d’ andere Ezjowitan gen:t, mede brengende de bovenstaan:
missives, en daar nevens 200: bossen betel en 3000: stux
areeck, ende 80: stx: cocos, ten deele tot schenckagie voor
den Coningh en Eenige grooten gedestineerd, en de rest om
alhier te verhandelen, rapporterende het volgende.
dat de Tencille voor desen door pangiran wieragoena op
Sawah lor tegens de hollanders van Coraal steen, ter hoogte
van ontrent 5: â 6: voet bij nae in forme als in margine
staat opgeworpen, en met een graght omringt niet meer
onderhouden wierd, maar hier en daar al wat verviel, en
agter open gemaakt was; blijvende alleen door 200: perso=
nen„ Jnwoonders van dit dorp beseth, alle met piecken ge„
armeerd, die onder raton Bagus mieranga nata geordon=
neerd zijn, de welcke zigh in het geberchte van lingor ont
houd, en ijder half maand met 8: â 10: voerdragers, en nogh
eenigh weijnigh volck afkomt, en daer weder naar die plaats
keert, zijnde dese besettingh te vooren onder desen Raton
Bagus op 100: man gesteld geweest, kunnende aldaar op
Sawah lor met haare vaartuijgen niet als bij hoog water
aenkomen, en is de grond aldaar oock al wat modderigh, dogh
aen land wat sandigh, en aldus hart en vast.
dat de gerugten onder den vijand sterck liepen, dat den jongen
sulthan dit Casteel vlaten, en zigh naar Batavia trans=
porteren mild.
dat den
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dat den vijand niet van sins was, om ons hier of elders te
attacqueren, maar het daar op aanleijde, om al het volck, dat
den Sulthan nogh bij zigh heeft van hem af en tot sigh
te trecken, om hem van alle hulpe en raad vande zijne, en
daar door van alle middelen en gelegenth=d van communi=
„catie wegens den toestand van den vijand te destitueren;
dat daar over al uijtgespreijd wierd, dat het volck van
desen Sulthan alhier seer zieck wierd, groot gebreck van
rijs en andere behoeften leden, en niet mercken als anders
zeer afgeslooft wierd, dat op Tangkoerack en Turtiassa
nogh sterck beesigh waren met fortificeren, en graghten
te maaken, of de zelve te verdiepen,
dat den vijand ontrent p=lo lantsjangh, dat is het langh
eijland een Chialoup vand’ onse verovert hebbende, de selve
bij nogh binnen de spruijt van Barambangh had willen
brengen; dogh door het schieten van Muijderbergh dit niet
kunnen te weegh brengen, en het vaartuijgh vast geraakt,
wesende, het zelve in brand gestoocken had.
dat 'er 10: oorlapies ijder tusschen een spleet van een bam=
boesjen geknepen van zoo veel hollanders met 9: musquets
van Batoe andack op de Cust van lampongh pasisir gelegen,
op Curtiassa, tot een teecken van trimmphe aengebragt
waren, zoudende de hollanders op die plaats met een chia=
loup aangekomen, en oock de Jnwoonders van dese negorije
op het gesight van haar gevlugt, dogh d’ onse d’rivier aldaar
wat te diep ingevaren zijnde,
met een versamelde
maght weder gekeerd zijnde, door haar van achteren over=
vallen, en alle de selve aldus gemassacreerd wesen.
Missive van Radm Mandaraka
Translaat uijt het Javaansch
een broeder van den jongen sulthan
aan Aria d’ Z:ieiventaka int Javaansch
met


Sra„
Jav.
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met haar eijgen charaeter gesz:, ende
door 2: mans en een vrouw inden
brief gemelt uijt Tirtalaja met wat
betel op den 5: Septemb:r s'aghter
middaghs laat alhier aangebragt.
de groete en toewenschingh van alle geluck en heijl kome
toe van Aria Mandaraka aan zijn soon arija d’ ziewen
tacka, aan wien ick daar nevens een enckele betel toe
zende tot een teeken, dat ick nogh leve met dese mijne
dienaaresse Suningin en twee mans persoonen Patsia praja
en wiera fana, de reden waarom ick dit doe is groot, ten
derende alleen, om voor de voeten vanden Sulthan te ver=
schijnen, en tot geen ander eijnde haakende nogh en dagh, om
bij zijn hoogh=d te wesen, en daerom heb ick desen voor af
willen zenden aan arija d’ Zjewentaka, uijt vreese, die
ick voor den Sulthan hebbe, en soo wanneer ick morgen nogh
leve, en mijn dienaaren weder keeren, soo heb ick voor met
Patsia praja een brief aende voeten vanden sulthan af te
vaardigen, bij aldien het arija d’ zjuventaka gevoegelijck
en behoorl: oirdeeld, waer toe dese regulen alleen dienen
dogh ick bidde, dat dit niet geweeten magh werden, alsoo ick
bevreest ben voor het volck van Tirtajassa, en heb aldus
mijn Jntentie nu met dese brief verclaard.
—
Translaat uijt het
Twee missives van Radm Man=
Javaansch.
daraka aan Atrija D’' Ziewantaka
in de Javaanse Character on taal
gesz: en bei door een vrouw simm=
gingh geheten op den 12: Septemb:
1682: hier aan geb=t, luijdende de
in onse taale aldus. —
de groete
104
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de Groete en toewenschingh van alles goeds kome van
radin argatoe aan zijn soom arija d’ Ziewentacka door
dese mijne dienaresse suniugin, en ingevalle het met et be=
lieven van arija over een komt, en het zelve goedvind, en kan
doen, soo praesentere dit in alle eerbiedigheijd beneden aande voeten
Sulthan, wanneer het jets dienen soude kunnen, en bij aldien
anders, zoo doe arija hier mede zijn believen, jngevalle arija
mij voor zijn waarachtige soon wil houden, soo zoud' ick
jets van mijn begeerte aan arija voorstellen, gel:k ick ookk
dagh en naght verwachte, om aen arija eenigen dienst toe te
brengen, zullende dese mijn afgesondene mijn hart en gene
genth=d dierwegens aan arija verclaren, kunnende arija oock
aen haar te kennen geven, t' geen van zijn begeerte is,
en ick vermogens ben te verrigten, en aldus zende dan dese
diamant ringh aenaria toe, jngevalle 'er jemand was, diest
koopen wilde, en dat tot zoodanigen prijs, als arija believen
zal, versoeckende ick aen arga, om daar omtrent soo veel te doen,
als vermogens wesen sal, en dat mij voor zijn waare soon wil
reeckenen, en heb dan aldus mijn begeerte indese brief ver=
wath, fions.
De tweede brief is van teneur als volgt.
de groete en toewenschingh van alles goeds kome van radin
arija toe aan zijn zoon arija d’ Ziewentaka, den brief, die
arija mij toegesonden heeft, is mij wel toegekomen, en is den
jnhoud daar van vol affectie en genegenth=d van arij aan
mij, kunnende ick de groote liefde niet vergelden, en doearija
mij de vrundschap, om dit in Eerbiedigheijd beneden aande
voeten van den sulthan op t' offeren, en is dit weijnige alleen
een teecken, dat ick een slaaf van den Sulthan ben, sendende
ick daer nevens oock een weijnig voorarija, en ben ick nagt
7
en dagh als een slaaf ten dienste en beneden de voeten
vanden sulthan, dogh arija en sal dit niet geloven, Jaaselfs
d’aarde, die ick betreede en gelooft dat niet, doghick bidde
Bod
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God; dat ick mij als Een slaaf beneden aande voeten
vanden Sulthan bethoonen magh; versoeckende mede aan arija„
zoo hij mij regt lief heeft, om mijn onderdanigheijd beneden
aan de voeten vanden Sulthan bekent temaaken, en dat
ick mijn dood en leven in zijne handen stelle over het geen
ick riisdaan heb,: dogh arija en zal dit niet kunnen geloven
om dat daar van nogh geen reecken blijckt; voorts soo heb
ick van s' Conincx goed nogh onder mij een paarden een
waer, dogh dit durf ick niet laten toebroelen, om dat de wegh
en passagie besinaerl: is, maar god geve, dat ick b: thonen
magh, dat ick een waare slaaf beneden aande voeten van
den Sulthan ben, dogh alhoe wel ick nu soo dickwils mijne
wil verchare, zoo en zal arija nogtans dit niet wullen geloven,
om dat daer van nogh geen teeken sien, voorts bij aldien den
Sulthan een slechten Engelsen hond heeft, die wegh werpen
wil, soo soud ick de zelve wel begeeren, om mijn huijs te be=
waacken, ick en schrijve nu geen brief aanden sulthan, ick
versoeck aan arija, dat mij voor zijn waare soon wil erken=
nen, stelende ick mijn leven en dood aan arija, ick bidde
Arija, dat dit niet verspreijde, op dat niet geweeten werde,
dat ick een slaaf vanden Coninck geworden ben, werdende
alle de tijdingen vant' Casteel hier buijten verbreijd, dog argja
en zal dit niet willen gelaven, om dat ick den Coningh ver=
laten heb, doen in swarigheijd was, en hem nu oock verlate,
nu hij het goed heeft, maer ick bidde god, dat zulcx magt
openbaren, die mijn hart kent; ick heb nu mijn Jntentie
bij dit geschrift verclaart.
finis.
Den Missive van eenen Abdus
Translaat uijt het
Maleijts.
Rakhiem, elders breeder gemelt
aan Capiteijn Joncker op den 6 octob: 1680:,
door
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door een gewesen Dienaar van pangiran
Nata Nagara alhier aangebragt.
Boven aan stond, sijn seggen is.
waragtigh, werdende dit op god geduijt:
Loff sonder Eijnde en d'anck sonder bepalinge zij aan sijn
Maijesteijd den heer en Coninck van goedertierentheijd en
weldadigh=d, die zijn barmhartigh=d en heijlige genade uijt
stort op het wesen van het geheel al inde wereld, open=
barende zigh met een glans in alle dingen, die men ziet,
en mogel: zijn, om geschapen te worden, welckers light
glinsterd en straald als een spiegel, die klaaren helder
is, om alle gedaanten, en eijgen schappen aen te nemen van
A.
onsen heere, dievol glorie en aansien is, en is dit den geene,
die uijtverkoren is, om in hem te geloven, den welcken met
een seer schoone gedaante en natuure begenadigt heeft ge=
had, zijnde aldus van gedoente zeer zagtsinngh en lief taa=
ligh; gel: als het water van Causer t een rivier van tpa=
radijs) dat seer klaar en helder is, besprengende daar mede
het aangesight van liefde met verpreijdingh vande reuck van
Eeuwigheijd, tot eenwigh=d sonder dat die reuck vergaat, en
is dit hij selver.
voorts soo komt de groete en eerbiedige toewenschingh van
mij zijn jonger broeder, aan mijn h:r Capiteijn Joncker toe,
Civiens God bewaare) voorts zoo heeft mijn h:r aen
zijn slaaf belast, en versogt, om een rosaruun of snoer van
leesbollen op te soecken, en ick heb zijn slaaf naar een
soodanig snoer van groote coraalen gezogt, dogh net aenge=
traffen, maer ick zijn slaaf heb bij mij een rosarium van
seer kleijne coraalen, bestaande uijt 800: stx:, wesende behal=
ven dien nogh een voorts soo heb ick zijn dienaar met een
vaartuijgh toegesonden aen mijn h=r een zilver deckzel
van
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van een gorgeleth Manulhas werck, nevens een rosarium van
Coraalen, en believe mijn H=r dese schenckagie van mij zijn
slaaf in danck aen tenemen, en heb ick zijn slaaf dit vaar=
tuijgh inde maand Sjawaal aan mijn h=r toegesonden, en wil
ick zijn slaaf van Tirtissa vertrecken en senden al mijn goed
naar Batavia bij kleene parthijtiens, soo veel als ick kan,
en dat ick niet uijtbrengen kan, sal ick daar laten, zoec=
kende alle practijcquen en verstand, hoe dat ick zijn slaaf
van Turtiassa zal geraaken, en niet Godes hulp de voeten
van Mijn heer ontmoeten.
voorts alle de vastigheden van den Sulthan op Turtiassa
en alle zijne pantsialangs, als mede alle zijne negorijen en
gehugten hebben altemaal een roode vlagge, ick zijn die=
naar waarschouwe aan mijn h=r sijn volck bij 2: of 3: tef
fens niet hier en daar zend, of mijn h=r selver uijttrecke,
wanneer de maand Ramalaan uijt is, zoo wil sjech Josef eld=r
heen trecken, om een attacque te doen, of wel naa Tangiran,
zoodanigh het gerugt gaat, dat Sjerh Josef 300: man naar
Pangiran gesonden heeft gehad, dit maak ick zijn slaaf aan
mijn H=r oock bekent, ick heb niet om te schencken, als
maar een muts voor mijn H=r en wil dogh mijn heer dese
schenckagie van mijn zijn slaaf niet versmaden, en wil
mijn heer oock een muts aenden sulthan geven, en is dit
een schenckagie van mij sijn dienaar; fims.
onder aan stond nogh het volgende.
voorts ick zijn slaaf belast aan d’ H=r Majoor S:r martin
in alle eerbiedigh=d de meenigvuldige groete beneden aen
v
zijne voeten doen, op Turtiassa zijn alle huijsen verbrant tot
200: of 200: huijsen toeen is op Turtiassa alle dagen en
naghten ontsteltenis en rumoer, en maakt dit aen S=r
Martin bekent, fims.
op den dorso
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op den Vorso van desen brief was
nogh het volgende gesz:
voorts de persoon van mij zijn dienaar, is nu onlangs geleden,
uijt het bosch gekomen, en heeft hij het goed van mij zijn
dienaar bij zigh, den Cap: zij hem behulpigh ontrent het
goed, dat in zijne handen is, en neeme daar van soo veel
goed dunckt, oock neeme mijn h=r hem onder zigh, en laat
hem niet hier en daarloopen, dit maak ick zijn slaaf aan„
mijn heer bekent met Gods believen, fims. —
Missive van eenen abdur Rahhiem
Translaat uijt het Maleijts.
elders breeder gemelt aan pangiran
Nata Nagara op den 6:' octob:r 1682:
door een gewesen dienaar van den selven
pangiran hier aangebragt.
boven aan stond.
zijn seggen is waragtigh.
—
de vreede gods blijve soo langh de nagten en dagen continu=
eren ter eere vanden propheet, den besten van alle menschen,
ende op sijn geslachte ende vrunden, die hem volgen, tot
den dagh vande opstandinge toe, Almen; Eghij (God die
vol heerlijckheijd en glorie zij, en is zijn verheerlijckingh het
ligt en glans vanden boven al verhevenen god, die boven al
heerlijck is, en is de zelve openb:e uijt het light, waar mede
de gantsche wereld doorschijnd en doorstraald, zijnde het selve
kennelij aende maan en zou, die de den naght en dagh ver
light, komende daar uijt voort al het geen, dat te vooren
niet en was, verthoonende zigh aldus klaar alle dingen van
dese en de toekomende wereld, en verheffen alle vogels, die
mooij en wonderl: zijn hagre stemme en geluijd, dat seer
aengen.
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aangenaam voor het geluijd is, swervende alle d’ olijfboomen
rond, ende werden alle bloemen open, ende werd men ver=
quuckt door alle wel rieckende reucken, die de geheele we=
veld zigh door spreijden, waijende daar onder een sachte
lieffelijcke wind van den hemel, het lusthof van het paradijs.
voorts zoo kome van mij zijn slaaf de groetenisse in alle
eerbiedigh=d toe aan pangiran Nata nagarien, en wil ick
zijn slaaf desen zenden aan den pangiran inde maand van
Siawaal met believen van God, en doen veele beijden
aan mij sijn slaaf veele moeijelijckheden en quellingen
aan, en is aande pang: oock bekent, wat quaat het volck
aan mij zijn dienaar al doet, en wil ick zijn dienaar uijt
Turtiassa vertrecken, en doenck dagh en nagh, hoedanigh
ick mijn goed van daar zal krijgen, of ick het zelve naar
Batavia zal zenden of naar Bantam, en soo ick het met
haastigh uijt krijgen kan, soo sab ick het zelve daar laten,
ick zijn slaaf soeck alle practijcquen, en verstand, hoe ick
uijt Tirtjassa sab geraken, en hoe ick met gods believen
de voeten van pangiran zal ontmoeten. —
voorts alle de vastigheden vanden Sulthan op Curtiassa,
ende alle zijne pantsialangs, als mede alle zijne negorijen
en gehugten hebben altemaal een roode vlagge, ick zijn
slaaf waarschouwe aanden pang:, dat zijn volck nogh
hier nogh daar zenden wil, en wanneer de maand rama=
laan uijt is, Soo wil sieck Joseff elder hen trecken, om
een attacque te doen, soodanig het gerugt gaat, dat sjech Josef
300: naar Panguran gesonden heeft gehad, maakende ick zijn
slaaf dit mede aan den pangiran bekent.
voorts de slaaf van den pangiran is in handen van /eenen)
kijatsjin, die den selven met largeren wiljte vooren
wanneer den pang: met Cap:n Jacob de Roij t'samen woonden,
soo
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zoo seijde Jacob, E broeder verrigt mijne aaken aldaar
mede, en heb ick zijn slaaf dit oock verrigt, en z'jn daar
aan veele onkosten gegaan, en het geen ick van en
pang:e gehoord heb, t' selve ick zijn slaaf oock verrigt met
gods believen, en ben ick zijn dienaar uijttermaaten bege„
righ om de noeten van ptangoran te sien; het vaartuijgh
van mij zijn slaaf heb inde maand van Siawaal uijtge=
braght, en maake den pangiran dit aan den Cap:n vant'
schip bekent, die de mond vande rivier beseth heeft, daar
is oock een vaartuijgh dighte van Tsiering in gekomen
met believen van God, t'welcke ick mede aanden
pang: bekent maake; voorts hebbe ick niet anders aan
den pang: te schencken, als een mutse, en geve den pang:
oock een mutse aan den Sulthan, zijnde dit een schencka=

gie van mij zijn dienaar, fims.
Missive van pangiran Rata
Translaat uijt het Javaans.
Nagara aan zijn hoogheijd sulthan
aboe Ennazar Abd= ulkakhar wegens
het verrigten en t' voor gevallene op
en omtrent Lampong, gesz: op den
22: octob:r met het Jaghtie kadieri
alhier aangebraght.
Sijn slaaf aria Nata Nagara en arija nangsa Goeda
maaken in alle eerbiedigheijd het volgende bekent te
neden aande voeten van Sulthan Aboe Ermasar abd
ulkakhar tot Soeroesouuan, aen wie den boven al
verhevenen god barmhartigh=d verleene, en de ze amagts„
erlangen door de voorbiddingh van den propheet Muhan a
med, aen wien god genade en vreede vergunne, als mede
aen wien god in dese en d’ andere wereld' geluck en zaligh=
verleen


Van Bantham onder d:o 29:' octob: An:o 1682:
verleene, Amen, EHeere der Oreaturen.
ede is is de slaaf van zijn hoogh=t, naar dat naar lampong
gecommitteerd was, s' maandags van Soeroesonangh
vertrocken, en s' dijnsdaghs onder zeijl gegaan, verschijnende
op den 5: dagh voor Samanghka, en heeft zijn slaaf
een persoon genomen dagangh geheten, en den selven gesonden,
om alle de pongawas van Samanghka te roepen, gel=
oock alle de pongawas van zijn hoogh=d twee dagen daar
aan bij mijn zijn slaaf verschenen sijn, rapporterende, hoe
dat Radzja ngombar door de vader van zijn hoogh=t
t' onder gebragt, en geruieerd was geworden, hebbende arija
Soera d’zjaja derwaards gesonden, die gantsch lampong
kidul, dat is zuijder lampongh doen submitteren, en
Radzja ngombar naar Minaanga vervoert heeft gehad,
zijnde vande pongawas, die zigh den afgesondere van zijn
hoogh=ds vader niet hebben willen onderwerpen, den
persoon dipati Radzja, nevens nogh 4: pongawas de
zaaken dan dus staande, soo hebben alle de pongawas
van Samanghka twee naghten daar aan een maaltijd
aan mij sijn slaaf gegeven, waarnaa ick zijn slaaf de
genade gist van zijn hoogh=d aen alle de pongawas van sa:
tonderdanight
manghka laten toekomen heb, die de selve oock met danck:
baarheijd aenaaard hebben.
hier naa ben ick zijn slaaf naar iinanga gegaan, om rad=
zja Ngombar te bekomen, brengende et volck van Sa
die gekregen
mangka: 20: vaartuijgen mede 20. rcartirij hebben, zijnde
ommbartot mij sijn slaaf overgekomen, wanneer ick
op het eijland lagondi was, maakende aan mij zijn slaaf
bekent, hoe dat arija Soeradzjaja sto doorgegaen, en naar
het bosch geweeken was.
25
wanneer ick zijn slaaf nu op de rsij e quam, soo geraackte
het
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het volck van lampongh daer door i alarm, soo wel als
het volck van sillebar, bepaggerende de rimeren, en
werpende aldaar vastigheden op, gel: alle zigh oock strijd=
vaardigh hielden, en heb ick zijn slaaf daer op Toeman
masjhoer bij mij ontbooden, en den selven afgevaardigt, om de
gemoederen vande lampongers en de sillebaren tot rust te
brengen, zijnde daer op twee dagen daernaa mesjhoer met
de lampongers en Sillebaaren weder bij mij zijn slaaf gekeert,
wanneer ick zijn slaaf te samen met mesjhoer de Lampon=
gers en sillebaaren t eenemaal te vreede gesteld heb, en is daar
op oock een handel met die van Sillebar en lampongh voort=
gegegaan, ende nu al 250: B haar peper in het schip geladen.
voorts soo js al het volck van Tellok betongh met haaren
de pattj wira radzja oock al bij mij zijn slaaf verscheenen,
dogh het volck paar kalianda met haar dipatjwangsa radhja
en: de geene, die zijn zijde houden, en zijn nogh niet voor mij
zijn slaaf gekomen, en heb ick zijn slaaf eenen dipati
wira radzja daar op naar kisianda afgevaardigt. —
voorts zoo heb ick zijn slaaf te lande besendingh gedaan
naar Sakampongh, inbong, gambas, patak, en toulongh
Bawangh, zijnde daar na toe gegaan eenen datack Basi,
en eenen Nachoda dajang nevens nogh 8: persoonen, die alle
discipulen van, en van Torvan Mesihoers aenhangh zijn,
hebbende desen Towan Mesjhoer sigh meest inden dienst
van zijn hoogh=d g’evertueerd, gelijck oock voor zijn
hoogheijds wel varen gestadigh bidt.
Oock soo heb ick zijn slaaf aen nachoda pandzjan, die van
Sillebar gekomen was naarde gelegentheijd aldaar gevraaghd,
verclarende hij datter meer dan 2000: Bhaar sillebaarse pper:
op lampongh en nogto 3000: Bhaar pier op Sillebar verble=
ven was, meenen k sijn slaaf, dat de selve net in 2: schepen
sullen konnen geladen worden, nogh oock niet in 3: bodems
zoose
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soose kleijn zijn.
voorts soo heb ick zijn slaaf oock uijtgesonden naar arrja
Zoera d’zjaja int' bosch, wesende eenen Ranga mahoes patij
en eenen Sienga Baradzja, nevens nogh 50: persoonen van
haar volck derwaards vertrocken.
voorts zoo heb ick zijn slaaf vande lampongst vaartuij=
gen bij mij 20: stux praauwen van Samangka, en nogh 20:
van dellock betough, werdende voorts de rest gekalefaat.
Jngevalle zijn hoogh=d besendinge naar sillebaarwilde doen,
zoo versoeckt Nachoda pandzjang permissie, dat met den
selven derwaards magh gaan, en met den pper, die daar geble=
ven is, het beste te doen.
—
voorts soo offer ick zijn slaaf in alle eerbiedigh=t op aen zijn
hoogheijd 30: bosangs rijs en 1000: cocos.
Jck zijn slaaf bid aen zijn hoogh=d om vergiffenis overt'
verdriet, dat ick zijn hoogh=t aengedaan heb, over dat ick
van zijn hoogh=d af gesonden wesende, nu nogh niet als ter
loops en als schiel: kennisse aan zijn hoogh=d doe, we=
zende de oirzaak daar van, om dat zulcx bij den Coopman
niet heb kunnen verkrijgen; hebbende ick zijn slaaf alden
10: vande vasten maand depechie aan zijn hoogh=t willen
doen, hebbende daar toe een kleijn scheepie versogt, dogh ick
heb dit niet kunnen effectueren, en ick heb zijn slaaf daar
naa oock hier toe begeert het scheepie, dat onlangs van
Batavia daar verscheenen is, en om dese reden versoeck ick te
meer vergiffenis over t' verdriet, dat ick zijn hoogh=d aan doe,
hebbende ick de brief onder die van Bat:a overkomt, en dit
is het geen, dat ick zijn slaaf aan zijn hoogh=d eerbiedigh
tenotificeren had, te weeten ick Nata sadana en wangsa
hita op een dijnsdagh den 27: vande maand ramalaan,
dogh vaardige dese nu eerst af op den 27: vande maand
Siarnaal; frons:
beright


A. dit zijn de naamen, die
pangiran nata Nagara
en arija wangsajoeda
tevooren gevoert hebben.
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Translaat uijt het Maleijts.
Beright wegens
desen keij agns is een mantrie anum van sulthan agong geweest„
brengende de functie van een soodanigen minister mede, dat al
den toestand en het
thoos op den Coninck moet passen, wanneer uijtkomt, hebbende
voorgevallene omtront
daar na oock te wagten, om digt bij de wercken te wesen ten
eijnde, om d’ een, en d’ andere boodschap, en wat dier meer aen
den vijjand, soodanigh
hem belast werd, spoedigh te kunnen verrigten, sijnde desen ranu
Raja, een vrij persoon van afkomste, die voor dese troubelen zijn
als het selve door
wooningh in de stad oostwaards van dit casteel in het quartier
Capiteijn Joncker
pangapon gehad heeft, zijnde tzedert die tijd bij den ouder sulthan
gebleven tot omtrent 2½ maand herwaards, wanneer nevens de
bij eenen keij agus Ranus
meeste part vande andere mantris anum g’ordonneerd is aande
posten hier rondom de stad te helpen bewaren, sijnde hij aldus g
Raja op den 24: sa=
canari geraakt, dogh zijn domicilium soude hij op melangsang
genomen, en aldaar oock de meeste tijd zich onthouden hebben, ver
vonts herwaards over
e
halende, dat omtrent 3 geleden, onder praetext van pang: diepa
gekomen, vernomen,
wagara te spreecken op Burtiassa en van daar op bangkoerack
geweest was, dogh met die jntentie, om zigh vande gelegenth:d aldae
en in geschrift opge=
te jnformeren, ten eijnde, om daar van alhier rapport te kunnen
doen, dat hij aldus van daar weder naar melangsang gekeert wesende
steld is.
int' secreet gewaarschouwtwierd, dat eenen kraij demang nara
mangala met 40: man gecommandeert was, om hem aldaar te
vatten, alsoo gesuspecteerd was geworden, dat het met desen Coninckhield,
uijt rapport dat aanden onder Coninck gedaentwas, als dat wanneer
Cap: Joncker de dorpen rrantsia bolut en rantsia gelam bew: margasana
gelegen, verbrande, hij kegjagas dien nagt daar aen van
het volck van Turtiassa gekomen
kanarie naar melangsang sig begeven had, en uijt eenig
ander quaad agterdogt, hebbende keij ranus raja aldus op
bestaat en 4: persoonen, naaml=
dese notificatie sonder vertoeven met zijn vrouw en E:
3: mans en een vroum, wesende
slaven de vlugt na herw=s genomen, en aldus eerst opkali
marangh, en daer na opkalibontoe geraakt was, alwaar een
de mans persoonen Ranus Raja„
d’ zjabong, dat is een op geboeijde cano aengetroffen, en met
Simoe lang en sagier, en de vrouw
de selve zigh in zee begeven had, dogh dat zijne vervolgens
hem seer kort op de hielen gekomen, en met een salawang
raja amas genoemt, zeggende alle
dat is een simpele cano nagepeurt, en bij poulo doewoe ook
van Malangsana afgekomen, en
digt agterhaalt hadden, soodanig dat voorsz: demang reeds
2: schooten naar desen keijagas gedaan had, en daer na oock
de river van kalibontoe met een
alhand gemeen met de pieck geworden waren, verclarende hen
ramuis zaja, dat haare handen niet zoude hebben ontkomen
Canoa uijtgevaren te wesen,
bij aldien de kano van deoang door het bewegen, en door
rapporterende het vol=
alteveel volck niet omgeslagen was geweest, zijnde
hij aldus van haar g’eschiappeerd, end' alhier op bantam
gende.
met de zijne behouden gearriveerd.
dat Sulthan agongh de regeeringh en het bestier niet meer
aantrock maar aan pangiran pourabaija overgegeven had, en
aldus
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A Een soodanig siapstaal
aldus het geheele bestier nu pangiran pourabaija alleen
gedruckt op een ceeltie,
daarde naam van de p=r soon
aangingh, zoudende hij pangiran aan al het volck in het ge„
en vande plaats daer zijn
wooningh heeft aengeteeck=t
berchte en van alle dorpen &amp;=a een siap of zegel gegeven
staat, om daar na een quoti=
hebben, en alle de geene die niet gesjapt zijn, werden ge=
satie te maken vande geene
die tot eenige diensten van:
vat en vervoert naar de vastigheijd op Tangkoerack, ende
Con: moeten g’emploijeerd werden
of oock eeniggeld t' zij ¼¾ of
aldaar geposteerd, dogh de kinderen en vrouwen werden jnt
½ vael E moeten op brengen,
bumnenste hof bij den Sulthan bewaard, en daarom sijn
en ingevalle dan jemand aan=
treffen sonder een soodanigh
alle onderdaanen seer verdrietigh over de regeeringh van
ceeltie, soo werd die, zoo
wanneer hij vrij is voorslaaf
pangiran pourbaija.
verclaard, en sijn geld en god=
deren geconfisqueerd.
dat op Curtiassa naar gissingh zigh omtrent 2000: man
bevond, zijnde het geringe volck niet genegen op Turtiassa
te komen, doordien de regeeringh althans seer streng is, en
daar anders niet doen, dan zigh op alle plaatsen te forti„
ficeren, zijnde op pontangh twee, op Saparwadj mede twee,
en op Tangkoerack drij paggars. dat Turtiassa dubbeld
versterckt was, eens met een vastigh:d, en eens met een graght.
dat pangiran pourbaija met pang: diepa Nagara twust gehad
heeft over dat een persoon van pang: pourbaija gen:t boelus
een chialoup van d’ onse genomen, En naar Turtiassa bij sul=
than agongh gebragt, en daar op sulthan agongh aen pang:
diepa Nagara belast had, om aan dien persoon 500: realen,
nevens een corgie gobars tot een vereeringh uijt te keeren, dogh
dat pangiran diepa Nagara maar 200: realen met ½ corgie
gobars aan desen Boelus gegeven had, en dat pangiran ponr=
baija dit gehoord hebbende, daar ver quaat geworden, en met
den anderen overhoop gelegen had.
voorts op pontangh 200: man, en op Tenhara oock soo veel volckx was.
dat 'er 6: vaartuijgen van Surtiassa, als namentl:k 3: visschers,
en 3: pantsialangs door de pantsialangs van Jacatra genomen,
en tot Batavia opgebragt waren.
dat pangiran pourbaija soude belast hebben, om dajin sesilach
t'ont
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t' ontbieden, en Sjeich Joseff daar op gedient hebben, dat dese
bezendingh most voortgaan, en hij dit uijt zijn naam zoude
doen zeggen, dat seeckerl: stond te komen bij aldien zijn
naam waar hoorde, en dat daar op 3: pantsialangs naar
Jambij afgevaardigt waren, en dat daar op depongawas
sienga Marta, Raja witsitra, en agus madoe gesteld had,
d’ eerste met 45: man, de 2:e met 37: man, en de derde met
32: man, dat is te samen 114: man versien; wesende nu
ontrent 10: dagen geleden vertrocken: dat pang: pourbaija
jegenwoordigh op Panghoerack, en sjeich op Saparuaadi was—
dat Sulthan Agongh geen andere gedagten had, dan om de
komste van d’E: Comp:e aftewachten, en sigh daer tegens
naar alle vermogen te defenderen, en soude een seekere maleijer„
en: Sjeick wel harst gezunt zijn, om tegens de hollanders
te nechten, en sijoapae, dat is een Macassaar, die voor desen
daer matala geheeten heeft, geseijt hebben, dat beschaamt
zoude wesen zijn aengesigt aan sulthan agongl te verthonen, voor
dat de holland: in slagh ordre gesteld soude g’attacqueerd hebben,
alsoo door zijn hoogh: tot sulck een groote staat verheven was.
voorts datter 50: pantsjalangs van Turtiassa uijtgeloopen,
en naar bat:a gesonden, dogh door de pantsialangs van batavia
sterck 40: vaartuijgen beseten, en een van s' vijands pant
sialangs bij nagt ontsnapt, en naar Turtiassa gegaan was,
om aan sulthan agongh dese gelegenth=d bekent te maaken,
die daer op nog 30: pantsialangs tot secoms afgevaardigt had.
Eijndelijck dat inde pagger van Margasana omtrent 600: man geps=
teerd, en de vastigh=d ald:r drie dubbeld verstercktwas geworden.
—
De boven gem: heijagus door den Coopman
herbert de pager van t' een en t' ander nogh
nader ondervraaghd zijnde, heeft daar op
een
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een soodanig bescheijt en berigt gegoven
als hier in t' vervolgh aangeteek:t word.
En eerstelijck wegens de gestalte van burtiassa, waar in
zigh nogtans niet heel distiictel: expliceren konde, voor
zoo veel als het zelve door hem do Jager begrepen is,
zigh in deser vougen verclaart.
dat de figuur vande sterckte tot Turtiassa een langwerpigh
vierkant was, dat zigh niet naar de lenghte Een w:, geljk
voor desen opgegeven is, maar Z. en N. soude strecken, en op
alle 4: hoecken met een batterije of defense gemunieerd
wesen, sonder eenige tusschen batterijen of defensen, gelij
te vooren berigt zijn geworden, plaatsende op de VE. w: bat=
terije 25: man, en 4: a 5: rintakas of bassen, en op de Z. w:
mede zoo veel man, dogh 9: stucken Canon, en op de EE.
8: en Z. E=r defensen ijder 8: bassen, dogh int' eerste 8: en jn
t' ander 20: man, zoudende dese batterijen met bovrende sta=
ture van een man verheven staan, en de selve met geen ander
wal geconjungeerd zijn, als alleen met een enckelde aerde
borstweer van 6: vaeten, min of meer hoogh, en een vadem
dick, aen wederzijden met bamboesen geschoeijt, om daar over„
al staande, te chargeren, en den aenvaller met pieken af teweeren.
dat de vastigheijd aan de viersijden met Een graght omtrent 4:
vadem breed, en nu omtrent tot over de middel toe diep
omringhd was met een berm aen’t R: omtrent een vadem,
aan t' oosten ongevaar /9 vadem, en aen t'w: wat min als een ½
vadem breed, dogh aent' Z:e soo smal, dat het water tot aan
de voet vande borstweer soude uijtgegeten wesen.
dat de groote poort aande west kant int' midden vande borst
weer quam, hebben aan de Zuijd kant voorde poort een sclancke
schuttingh, die 2. en R. streckt, en binnen ontrent een vadem
vande barstineer af staat, wesen de nogh een sortie poortie
aande
3c1
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aande R. kant naar de groote wegh, die naar sijoedzjongh
toe op gedolven is.
dat de graght vande poort geen brugh gehadt, maar met een cano
overgevaren most werden, alsoo die brugh wegh gesmeeten was.
dat binnen de groote poort recht E. aen een breede wegh of
straat streckte, tot omtrent de halve breete, min of meer
van dese vastigh=d aen wederzijden met bazaar hutjens
of strookappen beset, wesendez. en w. doorsneden met
een graght, die in dese passagie met een plancken vlonder of
brugge overleijd is, terminerende dit water aen t' N:, en
voorts vE. av: waards op inde spruijt van Barambangh,
en aen t' Z: extendeerd zigh de selve tot inde rivier van
pontangh, van waer d’ zelve zijn meeste water ontleend.
daar dese bazaar straat sluijt, is nogh een water, daar dese
vastigheijd oock 2. en R. doorloopt, mede met een soodanige
brugh als vooren ten eijnde van die straat beleijd, eijndi=
gendie aande N. kant inde graght aldaar, en aen t' 2. ten=
deerd de selve Z. Ewaards op, wesende thans niet vloeij=
Ende, maar stilstaande, en op het meesten maar tot de
middel toe diep, en binnen dit fort heeft men aent E: langs
dese graght op de boord van de zelve een aerde borstweerm
manier als boven, sonder eenige berm opgerigt, om tot een
binnen sterckte te dienen, met een poort of jngangh inde
zelve, int' vervolge van dese brugge, soudende de afsluijtingh
met 30: persoonen in 4: magten beseten blijven, staande
daer binnen aende andere kant tegens d’ ooster borstweer
van dese vastigh=d aen het huijs vanden ouden gewesen sul=
than wat noordelijcker al het midden van die borstweerprond
om met een tleene Corstweder muue onvangen, die een voet
dick, en omtrent 2: vadem hoogh zoude sttaan, hebbende
het zelve een bovenhuijs, dat zijn gesigt over het veld
daar rondom heeft, waer in of op oock eenige bassen geplant
staan
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staan, om over de compagne aldaar te domineren, zijnde
den grooten jngangh van dithof aan t' z. digt aende borstweer,
aghter een stuck muurs, die Z. en N. streckt, en be=
tugg een
halven dat, uleijn poortie ind' wester muur naa t NE. toe„
daar pang: pourabaija maar alleen gepermitteerd is binnen
te komen, om zijn vader te spreecken, staande agter die
muur een mesjid voorde vrouwen, daar de passagie door of
digte bij heen gaat, ontmoetende d’ wooningh van pangiran
voormeld schuijns daar over int' R. w. inde binnen sterckte,
hebbende de Balij of passeban Z. of Z. wiwaards van des
ouden sulthans hof, ende nogh wat zuijdelijcker de huijsingh
en
van pang: diepa Nagara, ende daer omtrent eenige huijsen
van smits, timmerl: d=o, sonderd in dese tijd niet meer als
400: man op Turtassa, maer meest alle, die daer te voren
geweest zijn aande zeekant inde wercken aldaar geleijt
zijn; bevindende zich buijten pangiran diepa nagara op bur=
tiassa nogh dese persoonen, als poetva dalam, of raden roem,
radin misier, pang: Lagerj, geteelt bij eenen karajing sittij, en
den pongawaarija Soera de marta, en weijnig andere gringe grooten.
aande west kant buijten de vestingh heeft men aentz: de
macassaaren ontrent 200: sterck onder Sjeick Josef gesteld
en daar benoorden 60: Bougisen onder eenen jpoe, althans met
d'eernaam van kiaij arija d’ Zjaja d’radzja hernoemt, volgende
daar aan weder b'noorden de maleijers onder 3: hoofden gerepar=
tieerd, als namentli: onder Jntsijh amar, int Javaans met een
eertitul van kingabeij kanval eddien gehonoreerd 30:, onder jntsijh
en
magat, 27:, onder Jntsijk malun 21: persoonen; komende dan eijn=
delijck de Balijers op 220: persoonen begroot, onder 4: hoofden
gen:t Tomon gong Nara djiasa, nagabeij Nara d'jasa, Nagabeij
soera djiasa, en onder demangh tsjekradja sorterende, sonder
te weeten hoe veel man aan ijder hooft annex zijn.
voorts
3519
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voorts wanneer men van Tenhara afkant, soo heeft men eerst
een seer breede en wijde passagie, die al eenige bochten onder
worpen is, met rijsvelden aan wederzijden, en hier en daar met boo
men, dogh ijl bewassen, rencontrerende in het zelve een stuck
van die plaats af een veld, koesambj rata, en daar naa nogh
een ander koesambj nagara geheeten, eijndigende niet verre
van Turtiassa bij het dorp patsj karan aende slinckerhand
ontrent 30: huijsen groot aen een water, dat ontrent z. en
R. streckt, en op ontrent 40: vadem wijte geschat werd, heb=
bende daar over een passagie van 3: bamboesen nevens malcan=
der opstijlen geslagen, met een lenningh daar boven, ontmoe=
tende daar naa een droogh breed pat tusschen laage landen in„
daar aan wederzijden eenigh water staat, marcherende
langs het selve met een kromme bocht bez: t' Casteelom,
en dan N: waards aen tot bew: regt voorde poort aldaar,
wesende te noteren, dat even overt voorsz: water van Trr=
tiassa af tereeckenen, een waght van ontrent 30: persoonen
beijd, die de jnwoonders van voorn: dorp moeten waarnemen, onder
eenen loerach soera lacksana, wesende langs de wester
boord van dit water oock een bamboese schuttingh naar gissingh
terlenghte van ontrent 100: vadems opgeregt bevindende daar
boven naart E. zigh nogh een dood water of moeras tot
heel aan of ontrent sijoedzjongh toe„
En dit is zoo veel de fortificatie en situatie van Turtiassa
belangt, en sullen ons nu van daer Rwaards op naade zeekant
begeven langs een breede groote wegh, daer wel 10. zoldaten in
een gelit zouden konnen gaan tusschen lage velden jn, die inde
regen tijd seerslijckerigh zijn, streckende naar Tangkoerack
in distantie van omtrent 2: uijlen, alwaar oock een voorname
paggar g’extrueerd is met een aarde borstweer van ontrent
een vadem dickte, daar pangiran pourabaija thans zijn post
en
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en meeste verblijf genomen heeft, inde front na de zee ontrent
100: vadems lanck met een vlerck aen wederzijden zuijd=
waards op loopende, op ongevaar 22: vadems lengte gereeckent,
en achter open, waer in ontrent 60: â 70: roers en voorde rest
tot 1000: man toe met piecken gewapent, meest van het volck
dat voorde troubelen op Bantam gewoont heeft, soude gepos=
teerd wesen, hebbende daer oock 10: stucken canon geplant,
afgekomen van het manuthase scheepie, dat den vijand geno=
men heeft, onthoudende zigh bij pangeran pourbaija nogh
dese groote, als kiaij arija wira oetama, kiaij arija kasoema
de wangsa zijn jonger broeder, kiaij arija soerija nataren kiaij
arija Ritj sedana.
desen rapporteur stelt de spruijt kaliasin, die naar sijoed=
zijough tendeerd, en daar door loopt, bewesten tangkoerok
het geen met de voorige rapporten discordeerd; zoudende
dan tusschen beijde nogh een plaats tang koedjangh geseten
leggen, hebbende de strand van Tangkoerack af over passirs
pandzjangh tot aen Tondzjongh pagadoengan toe met bin=
tings of paggars beslagen, en dit op aenradingh van een seeker
Engelsman, die het meeste bewind van dit werck aldaar
heeft, om d’ onse het landen daar omtrent te beletten, ijder
ten minsten met 4: bassen, en meest doorgaans met ontrent
80: man versien, uijtgeseijt een paggar van ratael Bagus poetra,
waar in tusschen de 100: en 150: man zouden leggen, werdend
d’andere door geen hooger persoon, als loeras gecommandeerd,
zijnde even als de voorige alleen van een simpele borst
weer van aarde, aan wederzijden tusschen bamboese schoeij=
ings jn, met vlercken aan de zijden en agter open g’extru=
eerd, en dat in geen verder distantie van malkander, als met
musquetten beschieten kunnen, van pagadoengan af tot aende
rivier van Tenhara langs de Zee is het doorgaens modderich
en
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en kreupel bosch, hebbende vande mond tot aende plaats
van Bat=a. ontrent½ uur mnun of meer gaans, en de 3: flangen
bochten tusschen beijden, mitsgaders tot daar en toe, aen weder=
zijden bosch en moeras, zijnde de zeeplaats van batavia eijgentl:k
een vlack veld, alwaer thans een travers van aarde aende
w: kant vande rivier ontrent oost en west langh, en een
vadem dick, tusschen een bamboest schuttingh in, opgeworpen,
en met 2: stucken canon gemonteerd is, leggende tegenwoordigh
aldaar maar een waght van 5: a. 6: man, onder een loots
van stroo gelogieerd, tot dat de nood meerder volck vereijscht,
hebbende een weinigie hier beneden de visschers hutten,
en dan de verdere huijsen van hett dorp Tenhara, dat random
aende westkant met een aarde borstweer in maniere als
boven beslooten is, gecontinueerd tot aen het huijs van pang.
Soera dilaga zuijdwaards opgelegen, dat oock rondom met
een diergel: borstweer onringt is tot de principale post ge=
destineerd werdende et getal vande gewapende aldaar op
1500: persoonen gegist.
p pagandikan, dat nu Saparwadi of saupar wadi hernaamt
is, heeft men oock een paggar op de rivier aande oostkant
jegenwoordigh met maar 10: â 12: persoonen beseth, ter plaats
daar een brugge over een water geweest en over eenigen tijd
wegh gesmeten is, alwaer nu dese rivier overvaren moeten,
onthoudende zigh in het dorp selfs Sieck Jasef en pangiran
kidol, zoudende desen laastgen: hier zigh geretireerd
hebben, uijt de misnoegtheijd, die den ouden Sulthan over zijn
voorigh bestier, doen hij nogh papati, dat is d’eerste =
nister bij zijn hoogh=t was, jegens hem over eenigen tijd soude
opgevath, en oock verweten hebben, dat de zaaken in die Tijd
zoodanigh niet gedirigeerd had, dat het tot dese staat niet
gekomen waer, en oock doen geen efficatienst en fortabile
middelen
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middelen en wegen genough geemploij erd, Jaselfs oock geen
behoorl devoiren gedaen had, om de werck te boven tecomen
naarde gelegenth=d en magt, die in hander had, soudende selfs in
het heijmelj de zaaken vanden j: sulthan gefaroriseerd hebben
dat op pontangh den pang: Sienga radzja het commando voerde,
en aldaar op padoewagan een paggar was die nu maar
van 8: â 10: persoonen bewaard wierd, behalven dat tot sam
pangh aande rimer aldaer op de aval 8: vaartuijgen stonden
bij paaren aen malkander genoeghd en over divers met een bed=
dingh van omtrent 3: vadems overleijd, mitsgaders daer op
een drij dubbelde bamboest schuttingh tot een borstweer opge=
regt, alleen maar indeffront en niet ter zijden, alle gedes=
tineerd, om de zelve aan malkander te hechten, en daar
mede aldus een schip brugge over de rivier te slaan, en daar
uijt defentie net bassen, roers &Emp;=a te doen tegens onse vaar
tuijgen, die de rivier aldaar tot naar Turtiassa zouden
willen jnbooren; weetende van geene baranjanghs of brand=
vaartuijgen of vlotten aldaar te spreecken, maar wel dat eenen
asta abaksana een aldj, dat is een Javaanst slaaf van
geboorte, dogh een loerach in qualiteijt ontrent sulthanagong
zoude aangenomen hebben, om onse scheepen, die voor Ten=
hara, en de spruijten van pontangh leggen in brand te steeken,
onder bedingh bij goed zucces, dat alle zijne konderen, en
verder affkomelingen voor Eenwigh van haare slavernije mogten
vrij verclaard werden, dogh dat den ouden Coninck daerna niet
geluijsterd zoude hebben.
keerende nu van daar tot de plaatsen hier rondom, daar den
vijand post genomen heeft, soo afsureerd van sawach lor, dat
de paggar aldaar heel vervallen was, en oock geen besettingh
aldaar bevonden had.
dat op doekoh malang ontrent 30: balijers, en op katsieribouan
mede
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mede ontrent zoo veel man lagen, mitsgaders op kanari onge„
vaar 200: persoonen, wanneer pangiran Jogia daaris en anders
—
maar 30: a 40. persoonen ten uijtterste.
dat bewesten de voorsz: paggar op kanari digt aen tangkil nogh
een andere desense opgeworpen was met 25: persoonen beset
van pang: pourabangsas volck, die op Camari oock was,
dat inde vastigh=d van margasana, wanneer pang: abd Ela=
siem zigh daar bevond, in alles 600: man, daar onder 40: soo
Macassaren, Bongiesen, en de rest Javaanen, ende daar onder
oock aeenige kadzjorans, gel: mede op komari gelogieerd
waren; hebbende pangiran Madoera, pang: wangsa: kasoema
en radin sake alle 3: Najakas, ende pongamas demangh
Nara mangala, kiaij arija astra widzjaja, kiaij arga wangsa
mangala en ngabeij Sara kartg aldaar op margasana ook haar post.
Op Tirtalaija daar meest alle de grooten van de posten hier
rond om haare vrouwen hebben, en de selve oock nu en dan
gaan besaecken, heeft men de volgende grooten als pangwan
Rana mangala, pang: danoe wangsa, pang: wiera Saeta,
pang: ardi, pang: kasoenjatan, pang: Soeria dikara, en
radin mandraka, alle najakas, nevens den pongawa ngabie
wiera goena, die alle een gedeelte van haar volck inde posten
van Margasana, kanarjce hebben, behoudende ontrent tus=
schen de 4: en 500: man bij haer, die alle vrij geboren souden wesen.
dat inde nieuw gebouwde paggar op Tondjong digte bij kapok
den pangiran Taranggana, en pang: Soeba mangala bescheijden
waren miet ontrent 130: man onder haer, die zelden compleet
daar gevonden wierden, alsoo nu en dan den eenen verliep, seg=
gende die vastigh=d aldaer niet gesien te hebben, nog oock de
geen, die op seroenij stond, wesende hem alleen ter ooren ge=
komen, dat kiaij arija wangsa doeta uijt vreese voor overval
van d’ onse, zich naert' geberchte geretireerd had.
en dit
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En dit is zoo veel de paggars hier rondom concerneerd, zul=
lende hier nogh jets vant' gedoente ent' gepasseerde ontrent
den vijand en zijn verder voornemen bijvoegen, voor soo veel daar
van berigt gegeven heeft.
het is dan zulcx, dat pangiran ardij, naar dat zich hier voor
den Coningh vernederd had, op Turtiassa verschenen wesende,
den ouden sulthan over hem zich seer misnougt aengesteld,
zijn kris afgenomen, en oock onder zigh behouden heeft gehad
t' geen voor een acte van disgratie voorde grooten gehouden
werd, wesende in effecte zoo veel, als of een geringh persoon
gebonden of ind’ ijsers geslooten wierd, zijnde naar 8: dagen
door jntercessie van andere hem de krisweder toegesonden
en daar naa oock bij den ouden sulthan ontbooden geweest, ende
hem raad en advijs gevraaghd, wat in die conjuncture van
zaaken best gedaan diende, hebbende hij pang: ardi daar
op voor het beste expedient g’aght, zigh met den jongen Con:
te bevredigen, zeggende daar nevens dat zijn hoogh=d daar
in een vrije machtenavil had, en dat d’ H:r Majoor en
Cap:n Joncker alleen tot dienst van den Coninckaldaarwaren,
en geheel onder zijn hoogh=s commando stonden, en op zijn
naam en ancthoriteijt alleen ageerden, praesenterende daar op
tot dien eijnde selfs bij zijn hoogh:d in dit Casteel te gaan, om
de vreede soo veel in hem was, tusschen beijde te bemiddelen,
en uijt tewercken, dogh dat den ouden Sulthan daar op ant=
woorde, dat dit voorgeven van zijn soons vrije keure en wul
onwaaragtigh was, en hij wel wist, dat den j:o Coninck tee=
nemaal aan de wil en begeerte van d’ h:r generaal gebonden
was, en buijten believen en dispositie van zijn Ed: niets
ten principalen en vermogten, en voorts de rest van zijn
affaires voor zoo veel hem nogh overgelaten was, in handen
van pang: diepa Ringrat, en onder sijn directie stonden
zoudende
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zoudende pangiran pourabaija, die daar oock praesent is,
daer op gesubjungeerd hebben dat de zaaken in die termen
staande, dat het beterwas den oorlogh te continueren, be=
sluijtende hier op pang: ardj, dat haar believen conden doen,
wesende et voorts daer bij gebleven, zoudende hij daer na wan=
neer den alexander en de pijl voor Tanghoerack verscheenen,
en geheel Turtiassa i alarm en ontsteltemis bragten, aen
desen keij agas, rapporteur van het voorige, als aen een
vertrouwde van hem in considentie verclaard hebben, dat voorsz:
advijs van bevreedingh aanden ouden sulthan gegevaen, dogh
daar naa niet had willen luijsteren, dogh dat uijt de conster=
natie, die op de paresse van beijde voorsz: bodems tot Turtiassa
ontstaan was, men genough afnemen konde, wat met het
vervolgh van den oorlogh uijtte wercken hadden, wanneer de hollan
ders die plaats maar quamen te geraken, en d’ selve regt meenden.
Nogh zoo verhaald voorsz: keijagas, dat raden wangsa widdjaja„
die voor desen hier tot tweemaalen toe, voor dit Casteel versche=
nenis, om zigh bij zijn hoogh=d te verootmoedigen, dogh alsoo
zijn vrouwen en kinderen, niet mede bragt, telckens weder
wegh gesonden is, daar over naar Turtiassa gevoert, en oock in
perccul van zijn leven gestaan, dogh door voorspraak van
andere nogh daer van geraakt is, werde aldaar nu soodanig
gehouden en opgepast, dat geen gelegenth=d heeft, om zigh
met zijn vrouw en kinderen herwaards te kunnen begeven,
gelijk volgens getuijgenis van desen keij agns sijn Jncluratie
en hertel: verlangen wel soude wesen.
dat van onse overloopers niemand nogh besneden, maar wel eenige
geschoren en op zijn Javaansch gehabitueerd, mitsg.s met een
kris gewapent waren, hebbende die oock belooft, om het
moorsch geloof aante nemen, soudende onder de zelve 4: per=
somen wesen, die zigh geobligeerd souden hebben, om onse
scheepen van Tenhara in brand te steeken, de welcke dan
onder
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onder praetext vande gelegenth=d dier bodems tot voorsz:
eijnde af te sien, met een canootie nevens nogh eenige andere
kleijne vaartuijgen in zee gevaren, en wanneer digt bij onse
bodems waren, voor uijtgegaan, en zigh vande Javaanen ge=
separeerd, en naar ons boord begeven zonden gehad hebben,
zoudende raton bagus radzja paetra hier over met pangiran
diepanagara in woorden geraackt wesen, verwijtende aen hem
pang::, dat tegens zijne waarschouwingh al te veel vertrouwen
op die hollanders, en aan deselve oock alte groote cuviliteijt be=
wesen had, soudende d’ andere overlopers bij pang: pourabaija
—
aand’ zeekant nevens nogh eenige Engelsen in employ wesen
dat um ontrent 20: dagen geleden een getal van ongevaar 50:
patzialangs in zee gestooken waren, onder het gesagh van
kiaij arija naja de wangsa, kiaij demangh Singarouprana,
aen demangh Soera wiprana, demangh Soera wangsa om de
rhede van Batavia en daarom her t' jnfesteren, dogh dat de
zelve tusschen de wal van Tangiran, en d’ eijlanden daar rond
om door onse pantsialangs beset zijn geworden, die door desen
keijagus tot op 30: stux toe vergroot zijn geworden, dat den
vijand hier op bijnaght een contingh op de wijse van een: pat:
sialangh toegerust en bemand, naar Turtrassa af gevaar=
digt had, om het voorsz: aan Sulthan agongh bekent te
maaken, en om secours te versoecken, gel: oock onse patsia=
langs mede om hulp naar Batavia souden gesonden hebben,
dat den vijand snagts daer aen weder drie vaartuijgen, ten
eijnde als vooren naar Turtiassa gedepeschieerd had, dagh
dat de zelve in onse handen geraakt, en het volck daer
van naar land ontvlugt was, brengende die tijdinge op Tur=
tiassa, de welcke den sulthan agongh in plaatse van wel
te tracteren tot een straffe, dat zigh niet wel geweerd
hadden, opgeleijd zoude hebben, om in het bosch bamboesen
te kappen, dat in middens nogh 30: vaartuijgen klaargeraakt
en tot


713


d:o 29: octob: Anno 1682:
van bantham onder
en tot adsistentie vande voorige in zee souden geloopen
wesen, sonder verder vant' vervolgh jets gehoort te hebben, als
dat d’ omcingelde patjalangs in overlegh hadden, om d’rivier
van Tangeram jnte peuren, dogh dat hier over in eenige bedenc=
kingh waren, ten aansien vand’ vastigh=d, die d’onse aen
die rivier g’extrueerd hebben, zeggende voorts dat d’ meeste
patsialangs van den vijand met 30: tot 40: Coppen, en van 3:
tot 7: bassen gemonteerd waren, zijnde de maght vanden
vijand te water nu soo seer vergroot door de vaartuijgen t' zedert
Eenigen Tijd door haar verwerd, bevindende onder de zelve 20:
prauwen vande Javaanse Oost Cust, die alle tot patsia=
langs geaccommodeerd zouden hebben.
dat een poetoe Toeroes een slaaf van pangiran abd- Elaliem
oock met 10: prauwen naar de oost Cust van Java uijtgeweest
en ontrent Tsiemara bij sedari een vaartuijgh genomen hadwaar
op van het volck ter getalle van 6: persoonen dood geslagen hadden,
latende alleen int' leven 2: amboinesen en 2: Bougiesen, die op
Turtiassa gebragt zijn, zoudende dese Bougiesen verhaald hebben,
dat radja palacca een considerabile maght tot adsistentie van den
ouder sulthan stont af te zenden, hebbende sjeick Joseff oock
verseeckeringh gedaan, dat zulcx effect stond te nemen, sonder
dat hij keijagus wist, dat 'er eenige afgezanten, en veel mun
eenig volck tot hulpe van radzja palacca aan sulthanagong
zoude toegeschickt, of wel op Turtiaffa verschenen wesen, dat
voor de troubelen eenen kiaij dalam door eenen kiaij loraastra
t' sandra, jegenwoordigh op palapon wonnagtigh en oock eenen
kejanga voor reecq: van pang: diepa beingarat ijder met een
vaartuijgh naar Sakampongh op de Cust van Lampongh ge=
legen, afgevaardigt zijnde, eenigen Tijd daarnaa beijde die
vaartuijgen weder van daar met pper en Cattoen op seroem
g’arriveerd waren, d’eerste met 4: en d’ andere met 25: Is haar
van die corl geladen, dogh dat dese ladinge mits de opkomst
vanden
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vanden oorlogh aldaar, aangeslagen, en tot buijt uijtgedeeld
was geworden, hebbende van geen andere pper aldaar gehoort,
en oock niet vande geen, die aen eenen abd= Errathier el
ders breder gemeld, soude toebehoren.
dat nu omtrent 30: dagen geleden eenen kiaij sienga wiprana
bij nader ondervraginge
nevens eenen kiaij. demangh raksanata met 7: pantsialangs
heeft hij kijagus verclaand,
als namentl: 4: van Turtiassa, en 3: van Ten hara uijt
dat hier op oock 2: En=
gelt waren, waar van
gelopen waren, om de straat sunda tot aan het princen
den eenen seyde mank te gaan,
eijland toe over al te doorsoecken, of oock eenige Engelst
scheepen mogten ontmoeten, ten eijnde, om de selve te waar=
schouwen, dat niet naar Bantam of batavia mosten sieve
nen, maar naar de Cust van lampongh, om haar aldaar met
pper en andere behoeften t' accomaroderen, dogh dat d’ zelve
nu ontrent 15: dagen gepasseerd, vrugteloos geretourneerd
waren, sonder d’ minste Engelse bodem aen te treffen.
vijand in
dat ten Tijde, wanneer dese stad door den brand gestoocken
=
wierd, door Sulthan agongh al besendingh naer lam
pongh gedaan was, om dit land voorzich te conserveren,
en vande gehoorsaamh=d deses Conincx t' ontrecken, dogh dat
die van Samangka zigh daar op aanden ouder sulthan
niet submitteren willende, daar naa ontrent die Tijd, dat de
h:r Majoor hier op Bantham landede, aan kiaij soera d'
Zjaja, op imanga residerende, gelast was geworden, om
met een verzamelde maght van lampongh Tellock en lampongh
pasisir het land van Smangka te bestooken, en de hooft
Gouvern=r aldaar, nevens de andere mindere regenten, die zich
daer tegens stelden, om t' leven te brengen, dat aldus, dat aldas
op ijder van dese volgende plaatsen, als merak, jdzjck, pang=
kul, Radzjabasa, Tellock Betongh, katagohan, inmaanga,
rate en pidade, een patsialangh uijtgerust wesende, de noorm.
kiaij arija met die magt voor samangka gekomen, en radzja
Ngombar, oom en succsseur van pangiran pousabaija, die
een
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een waijnigh Tijd te vooren overleden was, in sijn residentie
plaats belegerd, en oock Eijndel: alsoo vande zijne verlaten
wierd, in handen gekregen, ende t' hooft afgekapt had, bren=
gende hij met de voorsz: 10: pantsialangs het oorlapie van
dien radzja in een spleet van een bamboesie gekrepen,
naar Curtiassa, nevens een schenckagie van 2½ last rijs,
voorden ouden Sulthan, hebbende hij keij agus daar selfs
tegenwoordigh geweest, wanneer dit oorlapie aan zijn
hoogh=d gepraesenteerd wierd; nu omtrent 2½ maand ge=
leden, zijnde dese vaartuijgen kort op haar aan komst
weder naar lampongh gekeert, en door Sulthan agongh
aen haar geen hulp van volck versogt, maer alleen ern=
stel: geordonneerd, zigh van haar maght alleen tegens
d’ onse te dienen, wanneer wij daer jets souden willen onder=
nemen, en aldus zigh daar over al langs de Cust wel in pos=
tuur van defentie te houden, en geduurigh op hoede te wesen.
dese kijagus doet oock verseeckeringh, hoe dat op Pangkoerak
met sijn eijgen oogen gesien heeft, dat pang: pourabaja
zijn eijger raer selfs doorschooten heeft gehad eenen kisut
door desen sulthan met d’eernaam van Sara brata geho=
noveerd, die hier een soon en sijn vrouw op serangh had,
en aldus niet kennisse bij naght naar derwaards gegaan
was, om zijn vrouw herw=ts te brengen, dogh aldaar op
serangh door jemand van pang: Jogias volck gevat, en
naar Turtiassa gevoert, mitsg=rs van daar naar banghoe=
rack gesonden was; hebbende hij de dood, soo verhaald, seer
onbeschroomt te gemoet gesien, seggende, dat 'er over al seer
scherpe ordre gegeven is, alle devoiren aen te werden, om
zoo veel volck van zijn hoogh=d als kunnen attrapperen,
en de selve bekomende, om t' leven te brengen.
Voorts soo heeft voorsz: kij agus nogh het volgende aan pang.
Joeda Ringerat bekentgemaakt, dat den ouden sulthan
nogh
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nogh al Even heevigh en hart tegens zijn soon den jongen
Sulthan geanineerd, en met geen goede Jntentie jegens den
zelven aangedaan zoude wesen, en dat pang: pourabangsa
den Sulthan agong met een brief geadverteerd had, dat den
j=o Sulthan, wanneer met zijn vader soude bevredigdwesen,
dan seeckerl: voor soude hebben, om alle de grooten van
s' Conincx bloede te massakreren, en dierhalven tot geen meede met
zijn soonen behoorde te verstaan, en wanneer het daer toe mogt
komen, dat dan pang:s pourabaija van voornemen soude wesen,
5
om zigh naar Jambij te begeven en met de 3: vaartuijgen derw=t
afgevaardigt oock daer toere laten praepareren, om in vorst ge=
val aldaar tot verblijf geadmitteerd te mogen werden.
voorts dat alle de santeris of devotavissen al avonden inde
mesjid bij malk: quamen, om voor de mel stand vanden ouden
sulthan, en de successen van zijne wapenen te bidden.
dat eenen kiaij arija wangsa mangala eenige weijnige dagen te
vooren aldaar met contanten aengekomen was, om daar van
aen dees en geene eenige verstreckinge te doen, brengen: aldaar een
ordre van: 8: Con: mede, dat niemand nog quaad nog goed van den
j=o Con: soude mogen spreeken, maar sig dierwegens sulhouden.
den boven gem: keijagus, wegens de gestalte van de paggars hier
rondom voor soo veel de zelve met zijn eijgen oogen beschouwt
heeft, nogh nader geexquireerd wesende heeft daer van de vol=
gende openingh gegeven, en eerstel: wegens Margasana aldus
dat de paggar, die rond om het dorp van margasana gestaan had,
wanneer d’ onse d’ selve inaamen, t eenemaal wegh gesmeten
was, met alle de huijsen en de boomen, die daer binnen waren
uijtgeseijt de steene huijsingh, die kiaij arija mangong' oudzjaja
aldaar laten bouwen heeft, en waar in op voorsz: tijd pangiran
soeria de wangsa sijn logiement hadde, wesende de bamenste
omvangh muur vand’ selve wooningh t zed:t versterckt met de steen
vande verleugde muuren aende noord face aen wedersijden aent'
8: en tw=e uijtlopende, en vande andere muuren daeraen naar ’t
zuijden gevoegt, en welckers extriteijten weder gecamecteerd
waren
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waren met een geplante heijmagh van dooriige Euphorbium
boomen, die Een m. streckte, hebbende aldus dese geprolongeerde
en d’andere muuren daar aen annex, nevens dese doornen heijningh,
oock een afsluijtingh bijsonder gemaakt, die ten tijde van onse
attacque aldaar nogh in esse was, dogh daar naa zijn dese muuren
gesloopt, en als geseijd de steen daar van tot de verdupbelingh van
de bamenste ringh muur geemploijeerd, die nu ranus raja op de
dickte van een arm lenghte, en ontrent op 10: â 12: voeten hooghte
schat, wesende dit eijgentl: nu de paggar ofverterckte van mar=
gasana, die jegenwoordigh alleen vande vijand bezeth en inge=
houden werd, hebbende met zijn bannen apartementen, bij naa een
zoodanige forma als delineamenten hier onder met de verclaringh
daer op eenigsints int rouwe sullen komen te verthonen.
tot
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A. B. C. O. d’ paggar of eijgentlijck de binnen duwanginuur vande
huijsingh, die nu verdubbeld is met de steen vande muuren,
A: 2: B: 5: 23: en 4: 5: die tesamen met de doornecheijning
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van buijten ront om met clappas boomen gevoert
J. de passebaan daar buijten, hebbende een stuckie daar be=
noorden nogh een passebaan met een mesjid aent av.
N' de passebaan binnen.
R. J.M. S. het logiement daar pangiran Soera duwangsa sijn verblijf
in gehad heeft, en nu door pang: abd= elaliem geoccu=
peerd is, met een zaal in t' midden nat'z. open ge=
teeckent 14:jen een camer aan weder zijden, als 12:
13: welckers deuren p en 2. in dese zaal uijtkomen,
met een doorgaande zolder daar boven, en een spitse
kap daer op niet pannen gedeckt, staande inde hoeck
R. de trap of ladder, om boven op het huijs te klunnen.
kleijne mesjid of bid tempel.
23. Een
E. 10: poorten waar vande geen, die nu aan E staat gesloten.
gehouden werden, en d’ ander dubbeld van sclancken is.
W. een deur of poort, die te vooren niet geweest, en nu daar
in gemaakt is.
—
Z. enstaande water of Tancq.
toulangs
R: V. S. een balij int' Z. aan dit huijs gehegt, nu eerst opgeregt
tot verblijf van d’andere grooten aldaar bescheijden.
Bunnen tegen d’onwangh muur aan heeft men een verhevene
„ganck rontom, ontrent 3: â 4: voeten breed, ten deelen van bam=
boesen Epa toegesteld, op staaken rustende, dienende de muur
die daar boven steeckt voor een borstweer, om daar agter op
die stellingh defentie niet roers te kunnen doen.
En hier binnen heeft men oock intronde lange opene corps
du guarde met bladen gedeckt, versien met lantjes, dat zijn
lech baneren van gekloofde bamboesen, ontrent 3: â. 4:
voeten boven de grond verheven voor het volck dat daar in
tot bewaringh van dese paggar gelogieerd is voorts soo souden
int' ronde, binnen langs de muur in alles 25: bassen op hooge
staaken geplant staan, om daermede over de Compagne
rontom te domineren, en behalven dit nogh 4: stucken
canon beneden op de grond, te weeten twee aant' N=r
inde
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inde front, en een aan ijder zijd muur gesteldinde schietgaaten
6. t. N. 11: die van burtiassa derwaards gesleept sijn.
voorts zoo heeft men aen t' S.r ontrent 50: vadems van dese
vastigh=d af, een rivier die van boven Cangtul afkomt, en
beoosten de waght, waar in dain sitoedjoe met sijn volck
geposteerd leijd, inde graght vande ooster boom sigh vermengt,
hebbende behalven dit aent' Z:e vande paggar op margasana
een stuckie van daar nogh een canaal uijt de selve rivier
geleijd, die eerst west aen loopt, en dan noordewaards op

courst, digt langs de plaats daer de bamboest schuttingh
gestaan heeft, die het dorp aen het w:e beslooten heeft ge=
had, ontmoetende behalven dit aent' N: nog een canaal
uijt de zelve rivier w. waards aan gederiveerd, die te samen
met de voorige alleen daartoe dient, om de lage nelijvelden
aldaar te bevogtigen, canserende dit waater en de laagte
van dese landen, en in het regen mousson, en nogh eenige
Tijd daar naa alhier een groote modderigheijd, dogh jegen
„woordigh zoudet daar rontom heel droogh wesen.
de groote wegh die van margasana N:o waards opstreckt, en
laten nu niet toe, dat gebruijcken mogen, om niemant daar
door gelegenth=d te geven, dat langs d’ zelve naar Bantam
overkomen zouden kunnen, maar moeten alle nu een geheel an=
dere passagie, onlangs daer toe geaccomodeerd, inslaan,
die eerst m. waards en daar naa R. waards optendeerd tot
digt aan Tandzjongh, daer iu, als geseijt een nieuwe pagger opgeworpen is
En dit is soo veel margasana belangt, en sullen dan nu over=
treden tot de posten op kanarj, waer van de voornaamste
in d’ aastana is, verstaande door dit woord een grafplaats
van eenige grooten of heijligen, gel: aldaer oock d'meeste
Coningen van bantam en haare kinderen begraven leggen,
zijnde dit eijgentl: een vierzijdige plaats, rondt om
met een
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met een steene muur omtrocken, die 1½ f 2: Mteenen dick„
en omtrent zoo hoogh is als jemand met een arm bereijcken
ent 2.
kan, aen 1 R. ende, 25 vadems langh, en aent' Den w.
20: vadems breed, waar binnen alle d’ graver in d’open lugt
staan, hebbende den jnganck int midden vande muur aan t Z:
en daer voor weder aengehegt een vier zijdige afsluijtingh,
mede van steen, ter dickte als vooren, en ter hooghte van
een mans stature opgehaald, ende deur oock aen t Z: regt
over de voorige corresponderende, staande de H:r en m=r
muuren in een rechte lime met die vande aastana, waarvan
d’ zelve eijgentlijck geprotongeerd zijn.
Binnen aand’ voorplaats heeft men aan dees kant aan
weder zijden van den inganck der aastana tegen malk:
over een passebaan E. en w: naarde lengte uijtgestreckt, in
de westelijckste van de welcke pang: Jagia, of jagia ratoe
e
Bagus. abd-ulkadir, nu met d’ eernaam van pang: Soevia
diprana door Sulthan agong. gehonoreerd, en pangeran
pourabangsa nevens nogh eenige andere naikas gelogieerd
zijn; hebbende eenen kiaij sara praja zijn plaats inde ooste=
lijcksie pasebaan, die als hooft gesteld is over de 50: schutters,
die aldaar zouden g’ordonneerd zijn, om dese post te desen=
deren, staande bew=r et' zelve een kleijne mesjod of bid
tempeltie aen t' E:e vande passagie, soudende indaastana
bij daagh maar 2: â 3: man, dogh bij nagt de besettingh aldaar
nu niet meer, en dan met mun volck compleet zijn, leggende
boven over de muuren van d’ aastana papoerantsjangs, dat
zijn twee houten van ontvent 2: span langh inde forme van
een S:t Andries kruijs gedisponeerd, waar van 2: beenen
over de muur komen, en ander twee even als hoorns schuijns
op steeken, en aen d’ eijnden gescherpt zijn, om aldus het over=
klunmen van dese muuren te verhinderen, zoudende aen d’ E:
zijde 8: en aen d’ Een w:t kant ijder 4: bassen gesteld sijn,
behalven
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behalven dat aant' R. en E daar buijten oock doorens ge=
leijd zijn, om d’ aenkomst difficielder te maaken.
voorts heeft men aent' S:r ontrent 100: nadems van d’aastana
of d’ rivier van bantam, die daar meestz. en E.waards
loopt, waar langs eenige huijsen staan, gel: men oock
int' w:e ontrent 20: vademen van daar en intZ. w, in dit=
tantie van ongevaar 50: vademen, als mede int' Z. C 100:
vademen van daar en aant' R. naar de oost cant oock eenige
wooningen zoud ontmoeten, die alle nu leegh en verlaten souden
wesen, hebbende aent' N. van de aastana bewesten de huijsen
aldaar plantagien van cocos, mangas en andere boomen tot
aen een canaal, die uijt de rivier van Tangke afgeleijd is, en
beo: de aastana agter de huijsen heen, en dan bew: voorsz:
boomgaarden en huijsen, om inde rovier van bantam zigh uijt=
stort, rencontrerende daar over aent'w: sawah, dat zijn lage
rijs velden tot aen bantam toe, gevende dat water van bang=
kil nogh een andere tack uijt, die d’ Z. kant van d’ aastana
langs wendeerd, en mede inde bantamstrivier zijn lossingh
van water heeft, dienende beijde dese canalen, om de rijs
landen daarmede te bevochtigen, hebbende over de Z. arm
regt over de poort een brugh geslagen, en daar over naart.
een pleijn, tot aende huijsen bew:t de mesjid aldaar, die ontrent

50: vademen van d’ aastana off Z. Swaards staat, strec
kende dit pleijn benoorden de tempel tot aan de bantamst
rivier toe, terannerende int' w:e en Z. aan sawahvelden,
gelj mede zoodanige landen int w: vande aastana over
de voorsz: canaal gelegen zijn, wesende dese spruijten
in de drooge tijd meest water loos, of ander seer sober van water versien
Eijndel: hebben over eenige tijd vande V. westerhoeck
van d’aastana inde selfde cours lime, tot ontrent 20: vadem
verre doorens gestrooijt, ontrent een man hoogh, en een vadem
breed, met een smal dooren deurtie, daer in die open en
toe
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toe doen kunnen, om de passagie daardoor te of te sluiten,
eijndigende dese doorn trovers aen een gedek, dat is een schut
tingh van gesplete bamboesen, die driemaal verdubbeld, en
een mans statare het uijtsteecksel van d’ arm boven het
hooft, daar bij gereeckent, hoogh is, de welcke langs d’ voorst
tack van Tangkil omtrent Z. w. of Z. Z. w. waards op
zoude strecken, en ongevaar 12: â 15: vadems langh wesen,
hebbende daar binnen mede een paceban, waar in gemenel:
ontrent 10: â 12: persoonen gelogieerd zouden wesen, seggende
voorsz: kijagus, dat voor de heijningh oock doorens souden ge=
smeten wezen, om het acces aldaar soo veel te beswaarder te maken.
En dit is dan oock het bescheijd, dat dese persoon vande hoe=
danigheijd der sterckte tot kanarj heeft opgegeven, volgende
nu in order de paggar op katsieribouan bez. kanarj mede
aen d’ bantams rivier bew:t de zelve gelegen zijnde oock
een graff plaats van eenen ratoubagus madzied, broeder
van pangiran Soeria dikara, beijde van een vader, ratoe ba=
gas sienga daroe geheten, die op t' sjikolur begraven leijd,
zijnde dese plaats tot katsjeriboran mede t eenemaal
boven open, en rondom besloten met een vier zijdige muur
van tweesteenen dick, en soo hoogh als een opgestooken
arm bereijcken kan, aant' N. en 2. op 25: vademen breete
geschat, staande de deur aent z., hebbende aant' 0. naarde
rivier toe 2: pasebans of opene vertrecken met een cap daar
boven, waer in het volck bij naght soude slapen, sonder
zigh in die aastana te durven vertrouwen, hebbende aldaar
ordinaris niet meer als 8: â 10: tot 15: en zelden tot 20: , 25:
en 30: man toe leggen, alleen gedestineerd tot een waght van
communicatie tusschen doekoh malangh, kanarj en mar=
gasana, en om notificatie van onse komst te doen ende niet
om dese post jegens d’onse te defenderen, zoudende aan d’ EE.
kant oock doorens, gesmeeten wesen.
dogh
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dogh pangiran Joeda Wingerat, die op den 2: septemb: met
eenig volck daar digt onder geweest is, om eenige bam=
boesen te kappen, verclaard doen in die paggar aldaar niet
meer als 8: â 10: man gezien te hebben, en dat de N. en
w. zijden met clappas boomen gevoert waren, die boven
die muuren uijtstaaken, en aldaar buijten digt aande muur
voet en scheenangels geplant waren, hebbende aant' E over„
d’rivier een brugge, en dan de huijsen van dit dorp, die au
onbewoond en leedigh stonden, en beo:e deselve leeghagtige
velden tot aende wegh, die ontrent 100: vademen vande rivier
afgissen, ende Z. ea R. streckt, draeijende daarna aant'w:
naar d’ rivier jn of ontrent de plaats kamandalikan, daarben:
3: huijsen vanden wel bekenden ratoebagas falal staan, al=
waar dit water passeren; lopende van daar dan een patarest
waard aan, tot aan een andere wegh, die van bantam naar
kanarj leijd, konnende de rivier op katamagongangh of op
kasoenjatan daar bez: traverseren, om op de voorsz: wegh
beoosten die rivier te geraken; hebbende aan t' R. enZ.
van die paggar een open veld, en aent'z. tot aen voorsz pad
een distantie van het bereijck eenes musquets schoots, dogh
tusschen die vastigh=d en de voorsz: wegh naar kanarj onge=
naar 30: vadems spatie, wesende et aan geens zijde naar t'
w: oock vlack land tot aan een gracht, die seer naar zien
N. courst, en tusschen kanarj en katsieribouan uijt de ban=
tamse rivier gegraven, ende met de Z:r gragt vande stad
geconjungeerd is, die oock op kamanisan zijn vereeningh met
de rivier heeft, en van daar w:waards op tendeerd tot inde
graght vande wester boom, ontmoetende overde voorsz: gragt
bew: Catsieribonan, voorts sawah velden tot aen een breede
wegh die oock naar kanarij gaat, rencontrerende daar over
dan weder laage rijs landen als vooren, tot aen margafanatoe.
En hiermede is nu oock de vastigheijt op katsreribouan
met
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met den aan kleven van dien in trouwe voor oogen gesteld,
resterende nu maer alleen de pagger van doekoh malangh,
dat mede een langwerpigh vier zijd is naar t' o: ent w:
inde lengte geprotendeerd, alleen van een rije clappas stam=
men sonder aarde int' ronde opgesteld, die int' midden naar
de oost kanttoe, daer den ingangh is, eenige huijsen be=
sluijten, seggende pang: Joeda Ningerat gehoort te hebben
dat behalven des ooster ingangh nogh 2: andere, d’een aant'
Z. en d’andere aant' R., dogh beijde naar de oostkant souden
wesen; hebbende dese vastigheijd voorts aan alle kanten met
voet en scheen angels bestroijt, leggende dese aan weder
zijden tusschen een lange plantagie van cocos boomen jn,
die Een weststreckt, en hier en daar met eenige stroo
huijsen bebouwt is, hebbende aant' Z. langs dese boomagien
tot ontrent een raer schoot verre hooghaghtigh land, en dan
voorts lage nelij velden tot aende canaal van pagapon toe„
die op 2: musquet schooten distantie van voorsz: paggar af
gereeckent werd, en uijt de rivier van kaliboutoe bij d’ plaats
wadas genoemt w. waards aan tot jnde graght of rinier van
karangantoe gegraven is.
Aant' R. van voorsz: boomgaarden heeft men langs de selve
oock een sloot digte bij ontrent 3: â 4: voet breed, pamatan
geheeten, dat aande w. kant van doekoh malangh begint, en
nu reenemaal droogh is, dogh inde vogtige tijd alleen water
heeft, ontstaande meest vande regen, die vant' Z. naar tEE
daar jn vloeijt, dalende aldus verbij doekok malangh aant' E=
zuijdwaards aan tot inde graght van Tamback baja, die uijt
de rivier die soenge t' siewaka heten, westwaards aenge
bragt is, buijgende zigh bij kapatjan 2. aen, daerse zigh
inde bantamse bhaije uijt stort; hebbende buijten dit nogh
een continuatie vande Tambalbajasz graght w: waards aen,
tot aende graght van karangantan toe, en tusschen beijde
dese
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dese voorsz: waters beN. doekoh malangh, die ontrent 2:
musquet schooten van malk: afleggen, niet als sawah landen
en int' midden vande zelve een groote wegh, die naar Turti=
assa toe leijd, staande ben: de tambackbajast graght oock
Eenige huijsen langs, welcke plaats kagoelangh noemen,
waar mede nu dese beschrijvingh dan oock geabsolveerd is,
en dit berigt net eenen een eijnde neemt
Den 25: Augustus anno 1682:
Met den dagh 4:' mans en daar onder een Jongen met 6. vrouwen
van het gebergte goenongh sarj geheten, agter de goenonghka=
rangh gelegen, op soekasana aant' Z. O: onder dit Casteel
daar Cap: flijt leijt, aangekomen, hebbende haare reijse al=
leen bij nacht tot hier en toe gemaakt, zijnde alle abdis, onder
pang: wira Soeta gehoorende, die zich in dat geberchte
onthout, en aldaar met planten en zaijen bemoeijt, sendende
nogtans zijne twee soonen, ratoe bagus lor, en ratoebagus
made, nevens zijn schoon soon ratoe bagas landzjo, bij beurten
om de 8: dogen met 8: â 10: man af, die malk: oock telkens
vervangen, om de paggar op kanarj te bewaren, en bewaaken,
die aldaar wanneer pangiran Jogia op Turtalaija is niet niet
meer, als 30: man soude beseth wesen, wetende verders vande
gelegenth=d en toestand vanden vijand weijnig te verhalen,
als dat de spraack over algingh, dat een balisch hooft, jnt'
Javaans ngabeij soera dijasa gen:t op d’ aanbredingh van
1000: realen soud aengenomen hebben, om de boom alhier
op bantam te bestooken, en te forceren, en dat pangiran
pourabaija mede zoude voorgegeven hebben, om ons hierst'
attacqueren, dogh dat het selve van dagh tot dagh uijtstelde.
Berigt wegens de gelegent van t' si=
Translaat uijt het maleijts,
dat eerst uijt het Javaans over
ringm, soodanig als het selve door
geseth is.
pangiran poeda Amgrat bij eenige
persoonen
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persoonen op den 26: Aug:o 1682: van
t' Sirmgm met een vaartuijgh gekomen,
opgenomen, en geschrift gesteld is.
De geene die van Tsirungin gekomen zijn, bestaan in 6: A. dese persoon heet lagi
A:
B. dit vaartuijg is een tingan
persoonen, zijnde onder d’ zelve een persoon, die te vooren met
geladen met 3000: cocos.
pangiran Joeda Wingerat, derwaards gegaan, en aldaar agter
C. dese plaats leijtbe=
w t' siringen
P
gebleven was, brengende in haer vaartuijgh eenige cocos
O: dese patsialangs dienen
om die cust voor d’ onse
mede komende van libavan af hebbende op C'sirungun ties
te verseekeren, en oock om te
patsialans, en op mijar 45:, en op poeloe merack een patsia=
verhinderen, datter geen pro=
visie vaartuijgen van daar
naar bantam gesonden werden,
langh vernomen, als mede digte bij serma, onse bodems, die
en met eenen, ook, om op onse
cleijne vaartuijgen en d’ Engelst
naar lampongh afgevaardigt waren gerencontreert, wetende
—
tepassen.
te verhalen, dat d’ onse aldaar een jonck vande oost custvan
P„ dese Jonck wilde de ri=
vier van pitsiockirlopen,
Java komende met rijs en ajuijn geladen, als mede een kon
dogh door het canonneren
vande pijl, daer van afgi
houden wesende, is d’selve
tingh van Turtiassa, op de wijse van een patsialangh toe=
naarseria gestevent, en aldaar
in onse handen geraackt.
gesteld, van een Maleijer gecommandeerd, genomen, dogh het
van beijde die bodems naar land zigh gesalveerd had, voorts
t' al het volck is op het
canooneren van onse bodem
dat langs de Cust van t' kringin een schip van ons kruijst,
aldaer tot 8: malen toe
lopende al het volck vande negorij T siruugin wegh, man=
naart' gebergte gevlugt,
en telckens wedergekeert
neer ons schip daar op kant te schieten, gaande voorts van
wanneer dit schip sig van die
plaats weder afkeerde.
dese plaats alle maanden 30: persoonen tot besettingh vande
fortificatie op Tanghoerack, die malk: op die tijd verwisselen,
zijnde de hooft regent van het district daar om her ratoebagus
Soera widzjaja genaamt.
voorts lagie confirmeerd, dat al het geringe volck aldaar
in haar hart wel tot desen Coninck genegen is, en den oorlogh
seer moede is, om de geduurige prestingen en diensten, die ze
subject zijn, te meer daar door van haar padij plantagie af=
getrocken werden, dogh zij zijn te kleijnmoedigh, om daar
over in faveur van desen Coninck het harnas aente trecken, uijt
vreese en ontsagh voor des ouden sulthans wapenen, waer tegen
zigh niet bestendigh genough aghten, buijten dat van des jongen
sulthans maght en adsistentie voor al nogh een seer kleijn
gevoelen
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gevoelen en vertrouwen hebben.
Nogh hebben gem:e persoonen gerelateerd, datter tot Tsirungur
pangiran Joeda Tingerat
en labouangh twee patsialangs van Curtiassa en Tanara
heeft hiernogh bij gevoegt,
dat uijt de zelve persoon waren verscheenen, en met ijder derselver 4: Engelst, die aan land
verstaan heeft, als dat
om vogels te schieten waren geweest, t' geen den rapporteur segt
dese patsialangs ijder
met ontrent 25: Javaanen
selfs met zijn oogen gesien te hebben, wanneer oock naar de
bemant, en 5: dagen voor
oorsaake van haare verschijninge gevraagd hadden, daerse opant=
zijn vertreck van daar op
t' Siringut gearriveerd
woorden den sulthan agongh haar daargesonden had, ten eijnde
waren.
de Engelse scheepen, die sraatwaards jn quamen, aen te doen,
en te waarschouwen, dat se zigh niet naa bantam of Batavia
mosten, maer naar lampon kidol begeven, om aldaer den gereden
pper te laden, daar op de Jnwoonders hebben geantwoord, hoe
konnen wij bij d’ Engelst scheepen komen, dewijl er soo nauwen
bekruijssingh hier ontrent door de Hollanders gedaan werde
Berigt van nouvelses door den
Coopman herbert de Jager opgenomen
bij twee hhadzjs den 31: Aug:o 1682:
op Bantham gekomen.
Op den laten agtermiddagh zijn alhier verschenen 2: hhadejis,
dat zijn zoodanige persoonen, die de beedevaart naar mecka
volbragt hebben gen:t Jmail, en abdesselaam, beijde van
Sambawa geboortigh, op den 29: Junij nevens meer andere
zoodanige pelgruns met een Engels particulier schip van
Souratta hier aangeland, ende dese beijde op den
naar den vijand gelargeerd, de welcke verclaarden, dat gedun=
rende haar afwesen van hier zigh alleen op Tirtalaija ont=
houden hadden, bij ratoe bagus abdessjekoer, die te vooren
gekent hadden, op medina, daar den valschen propheet Mu=
hared begraven leijd, wanneer te samen met desen sulthan
in pelgrimagie was, oefenende zigh op Tirtalaja in devotie
en de studie van haar wet, en levende vande aelmoessen
en het
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en het tractement, dat van voorn: ratoe Bagas haar toege=
voegt is geweest, sonder zigh niet wereldse zaaken te bemoeien,
zeggende dat t' zed:e haar vertreck van sam bawa sigh lange
Jaaren op atsjch ter neder geset, en van daarnaar Mekka
begeven, mitsgaders aldaar ruijm 8: Jaaren, in soodanige exer=
citie als vooren, alleen van aelmoessen gesustenteerd, doorge=
bragt, ende van daar naar Souratta, en aldus voorts op voorst
Tijd hier tot Bantam geraakt waren, sonder oijt meer alhier
geweest te zijn, alle gerende dese occupatien en haar onkunde
vande Javaanse taal, die desenatie onder malk: maar alleen
gewoonjs te voeren, voor Een oorsaak, dat niet verstaan hebben
het geen in haar bij wesen ontrent voorn: ratoe Bagus ge=
sproocken en verhandeld is geworden, en aldus vande toestand
en constitutie des vijands teenemaal jgnorant waren, te meer
zigh daar aan oock int' minste niet gelegen souden gelaten
hebben, vehaalende alleen, dat haar van verscheijde geringe lieden
voorgekomen was, dat de gemeente den oorlogh seermoede was,
en van harte verlanghde, dat 'er tusschen den ouden en j=o sul=
than vreede moght gemaakt werden, sonder dat jets meerwisten
als alleen vande paggar op margafana, die maar en passant
doorgegaan waren, dat de zelve in een enckelde vier zijdige
muur bestond, ontrent 2: voeten, min of meer dick, en 10: â:
12: voeten hoogh op getrocken, rond om met clappas boomen, die
tegens de muur aenkomen, bezet met eenige schietgaaten hier
en daer inde muur gemaeckt sonder een aarde wal of gangh daar
binnen tegen aan te hebben, voorts dat d’ zelve versien was met
2: poorten, die tegen malk: over, en naar haar bestonthoud z. en
R. int' midden vande muuren stonden, en alleen met een enkele
laagh plancken sonder verdubbelingh gemaakt waren, ende
met 2: bladen open en toegingen, ontmoetende voorts binnen
in het selve een huijsingh niet pannen gedeckt, waar ontrent
2: â 3: bassen en geen meer andere in dese paggar hadden sien
leggen, schattende et volck, dat daar vonden op ontrent
100. man
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100: man mun of meer, wesende de principale hoofden doen
op Tirtalaja, voorts dat de huijsen beo: en bew:r dese vastigh=t
wegh gesmeten, en aen t' z. oock de boomen vande thuijnen
al daar tot aen het dorp toewegh gekapt waren, en aldus nu
rondom een openveld was, hebbende aant' N. daer buijten
de paseban, en daar bij oock de marckt, sonder dat jets naders
wegens de gelegenth=d van dese sterckte wisten te rapporteren
gevende voor dat d’ Jntentie niet gehad hebben, om daer op eenigh
acht te slaen, en dat het subject van haar herwaards komst
alleen was, om de boecken, die in t' huijs van pang: watana=
gara gelaten hadden, te komen halen, gel: daer toegelicen=
tieerd waren, en dan weder naar Tirtalaja te retourneren, om
de gelegentheijd van vivres en onderhot, die daer hadden, en
zigh daer stil te houden sonder zigh anders ergens mede te
mesleren, als met het lesen en studeren in haare boecken,
en de practijcque van haare gods dienst, als oock om voorde
gesontheijd en het welvaren vanden jongen sulthan te bidden,
sonder meer, versoeckende dat met den eersten weder derwaards
gepermitteerd mogten werden.
Beright van Houvelles op den 3:
Septemb:r door den coopman herbert
de Jager bij eenen hadzje abd ulkariem
opgenomen en aangeteekent.
Den bekenden hadzjn abd-ulkariem op den .. augustj met
kennisse naar den vijand gegaan, en van daar op den .. van
deselve maand hier wedergekeert, en op heden door den Coopman
Herbert de Jager wegens de gelegentheijd en toestand van den
vijand ondervraaghd zijnde, heeft dierwegens de volgende
verclaringh gedaan als namentlijck.
dat in alles 13: dagen uijtgeweest, en daar van 9: dagen of
Tirtilaja en 2½ dagh op Tirtajassa sigh onthouden had, hebben:
de
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de naght te vooren eer hier aanquam op Margasana, en dien
dagh, wanneer van hier vertrock, ontrent het vallen van den
avond nogh Tirtalaja bereijckt had.
dat op Tirtajasa voor Sulthan Agong verschenen, en aldaar
van d’ een en d’ andere gelegenth=d alhier gevraaghd wesende,
zigh op zijn onkunde dierwegens g’excuseer had, gelijck oock
seer Ernstigl: betuijghde niet grondigs nogh inportants van
de waare en innerlijcke constitutie der zaaken alhier te
weeten, en dat zigh daar aan oock gantsch niet gelegen gelaten
had, een oock voorts geresolveerd was, om zigh daer 'teenemaal
buijten te houden, soudende aldus om geen agterdoght aanden
eende sulthan te geven, alleen maar van gemene en notoire
zaaken, die van geen belangh waren, en welckers kennisse
niet schaden konde, antwoord gegeven hebben, seggende dat
dien onder haer oock niets van zijne desseijnen en voornemen,
als mede van zijne verdere staat aan hem geoppenbaard soude hebben.
dat wel gehoord had, hoe dat de spraak onder ’t gemene volck
gingh, dat den Edele sulthan wel genegen soude wesen, om zijn
soon weder in genade aan te nemen, bij aldien hij dit versogt,
en voorts hem dan inde regeeringh te laten, soo de Hollanders
maar van hier wegh waren, gevende aldaar oock voor, dat
ons verblijf alhier seer obsteren zoude, dat 'er geen meer grooten
den Coningh toevielen; werdende d’ onse aldaar voorts zeer
haatigh afkeerigh en brusque afgeschilderd, hebbende eenige
die hier met betelcha te koop gekomen zijn, mede gerelateerd,
dat de selve haar ontrooft, de krissen door d’ onse afgenomen,
en dan van d’ een tot d’ ander geleijt, ondervraagt, en met groot
achterdogt getracteerd wierden, mitsgaders in bekommeringh en
angst waren, dat over t' een of t'andere woord, dat niet wel verstaan
of qualijck opgenomen wierd, in travailje souden mogen ge¬
rakien, het geen onder anderen het geringe volck aldaar zeer
tegenstaan en afschricken zoude, om herwaerts te komen, soudende
liever
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liever sien, datt in zulcken geval, dat zigh hier transpor¬
teren de Javaanen, die onder desen Coninck staan, haar
eerst quamen ontmoeten, en des alleen haar de kris afvorderen,
en dan onder haar Eijgen volck braghten, mitsgaders aldaar
in formatie namen, door dien soo een groote vrees en appra¬
hentie van de hollanders hadden, behalven dat daar oock
verspreijd wierd, dat alhier gebreck van rijs, en oock geen sajer
nogh visch en blatsian, dat dees inlandst natie in geenen
deelen missen konde alhier te bekomen was, het geen dan al
mede het gemene volck wederhouden soude, om zigh hie naa
toe te begeven.
voorts dat op de situatie en fortificatie van Tirtiassa en
andere plaatsen weijnigh requard geslagen had, alsoo hem
daar aan geen belangh was, gevende van Turtiassa, voor
zoo veel hem voorstond, en tot andere rapporten relatie
heeft, en daar ontrent eenige differentie is, nogh de volgende
ouverture als namentlijck.
dat de graght aen t' noorden niet meer als een vadem wejd, en
binnen in't fort maar een graght en geen 2: waren, naaml:
de geen, die vande Tenharase rivier afkomt, en inde Baram¬
bangse spruijt sigh uijtstort, seggende dat de gragt, die de
w: kant van dese vastigh=d bestrijckt, geen andere was,
als de geene, die R. waards opnaar barambangh gaat,
en aan d’ andere kant digte bij pangandikan of saparmadij
uijt de rivier van pontangh afgeleijd is.
voorts dat de graght aen t' 2. ontrent 5: vadems breed, dogh
aen t' E: een diepe poel was, die men aantz. langs gaat,
wanneer men van Tenhara afkomt, passerende daar nae
ontrent een musquet schoot van t' Casteel af de Tenharap
canaal, die sonder brugge en in dese tijd seer schraal van
waterversien was, gaande voorts dus het Casteel om tot
aende an. poort toe, sonder dat de barambangse graght eens
behoeven
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behoeven te traverseren, ontmoetende zuijdwaards aan de¬
s linckerhand Sawah, dat zijn lage neej velden.
dat de wal van het fort aldaar omtrent 2: vadem hoogh en
een vadem dick, en van buijten daar tegen aan met kajoe
bangka en andere boomen gepallissadeerd, ende van bunnen
oock met paal werck geschut was, steekende ontrent 4:
â 5: voeten boven de wal een bamboese schuttingh of borst
weer uijt met schietgaten daar in, om daar uijt defentie
niet roers te doen, zeggende, dat aande kant, daar het hof
van Sulthan agong is 13: stucken canon souden gesteld sijn,
hebbende de wal ganck oock boven met gekloofde bamboesen
voorde regen en het slijck beleijt, om d’ zelve inde natte tijd
te kunnen gebruijcken.
dat de pontangst rivier ontrent een canon schoot van Tirtaj¬
assa af, en tusschen beijde meest sawah velden lagen;
zijnde de Macassaren, Maleijers en Balijers van t' Z: naar
t' N. daar langs gecampeerd, zoudende pontangh wat E.
w. waards op, en de coms van Saparwadj oock vrij meer¬
waards op als te vooren opgegeven is, gesitueerd wesen.
dat de vastigheijd op Saparwadi maar alleen in een vier zij¬
dige pallissade van clappas boomen bestond, en den inganck
daar van aan d' O zijde, en oock de huijsen aldaer digte
bij waren reekenende de distantie derselve mede ontrent
een canon schoot van Tirtajassa af.
En dit is soo veel Tirtjassa belangt, weetende van d’an¬
dere paggers hier rondom niet bij sonders buijten het geen reets
notoir is, te seggen, als alleenlijk dat daar bij geweest is, wan¬
neer het project gemaakt wierd van de paggar, die daer naa¬
belend. Tandzjong g’extrueerd is, sonder dat de selve gesien
zoude hebben, willende d’ een die op 15: en d’ andere op 20:
vadem langte nemen, sonder dat het besluijt hier op ge¬
nomen, zoude bekent wesen, stellende dese vastigheijd
ontrent
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ontrent 30: vadem van het voorm: dorp af, dat zigh inde
langte Den W. soude uijtstrecken, ende met clappas boa¬
men beschant staan, gevende aen dese pagger een vier zijdige
form van aarde tusschen gedeks afgekloofde bamboese schut¬
tingen in twee vadem hoogh opgeworpen, en aen d’ oostcant
daer d’ aankomst meest vreesen met een palissade van
cocos boomen versterckt; soudende den ingangh daarvan
aen t' Z. wesen, sonder dat hier van eenige andere parti¬
culariteijten meer wist, als dat pangiran soeba mangala
een soon van pangiran kidol daer in geposteerd lagh, en
dit is dan al het berigt, dat van desen Abl ulkariem heb¬
ben kunnen erlangen.
Berigt van HNuvelles sooda¬=
nig als de selve door den Coopman
herbert de Jager vernomen zijn,
bij eenen wangsa karija op den 7:
septemb: nevens eenige andere alhier
met een cano aangekomen.
Sijn alhier met het aenbreeken vanden dagh met een d'zjoe¬
kong, dat is, een cano, aen de wester boom aengeland de
2: Javanen Wangsa Karia en oije op den - - vande voorleden
maand met nogh 2: mans t' Sjilj kamaren bontot off si¬
bontok geheeten, nevens 6: vrouwen van goenongh sarjaff
hier verschenen, en nu over 4: dagen zij beijde te samen met
Tsjilikamar van hier gelargeert, om nogh eenige vrouwen van
haar maaghschap herwaards te brengen, dat van Bantam
Z. W. waards op, ontrent 2: dagen reijsens verre reekenen, alwaar
E Zjilikamar verbleven soude zijn, om sijn vrouw daer af
te wagten, en dan met haer oock herwaards te komen,
kerende de andere twee nu weder met 3. vrouwen genaamt
Wata
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wasadzjah de moeder van voorsz: wangsa karjia, d’ zjamas
en doere haare susters, nemende haare passagie over kada¬
bangh de genough pinangh naar passagie over Kadobangh Torate
aen van daar naar pangsoran aen t'w. van dese bhaij gelegen,
van waar van daen dan met haare wijven voorleden naght
met een cano naar herwaards overgestooken zijn, hebbende
geen ander nieuws, als het volgende verhaalt, namentl:
dat op Trate, 't welck beneden aende rivier van Seraenijheijt,
en bij d’ onse Seroenij genoemt werd, nu geen waght meer ge¬
houden wierd, en een groot part van het volck vermits
onse besettingh aldaar, het uijt en invaren soo seer incom¬
modeerde, naar andere plaetsen verhuijst was, en dat aldaar
niet meer als ontrent 20: visschers vaartuijgen gesien had,
sonder van eenige per vaartuijgen te weeten.
dat aldaar verstaan had, dat pang: Soeba mangala niet ontrent
40: man inde pagger van Tandzjongh geposteerd lagh, soudende
pangiran Taranggana sig jegenwoordigh op Tirtalaja bevinden.
dat den ouden Sulthan zigh seer misnougt soude gethoont heb¬
ben, over dat pang: pourabaija den ngabeij kusit, waar van
in het berigt van keij agus ramus raja gemelt staat aengebragt
had, considererende, dat deze actie een afschrack soude cunnen
baren, onder eenige andere personen van aansien, en oock onder de
mindere, die van hier derwaerds zouden willen komen.
dat het gemene volck sprack, dat den ouden met den jonge sulthan
stond bevredigt te werden, en op die voet en dat vertrouwen
zigh weder tot den landbouw appliceerde, soudende oock de
meeste niet veelsints hebben, om zich voor als nog herm=t
te transporteren, alsoo t hier voor een schrale en benande
weijde gerugt wiert, en het meijnige goed, ent gezaij, dat daar
nog hadden verlaten zouden moeten, behalven dat ook eenig¬
sints bevreest en bekommerd souden wesen, hoedanig gerencon¬
treert, en het voorts hier vinden souden.
berigt
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Beright van Nouvelles, sooda=
mgh, als de selve door den Coopman
herbert de Jager vernomen sijn,
bij een seekere slaaf van den Coninck,
die op den .. Septemb:r van den vy=t
andwegh gerooft, dogh de selve
daar naa weder ontsnapt, en aldus
op den 7:e daar aan alhier weder
aangekomen is.
Js een slaaf, jongen van den Coninck gen:t honder, gewesen
slaaf van eenen Chinees tot Batavia op den . . deser
digt onder casoenjatan, soo als beesigh was om sagorte
plucken, door den vijand verrast en wegh gehaald, op heden
met den dagh aan d’ oost kant vand’ stad alhier weder
verschenen, zijnde den vijand voorleden nagt op canari ont=
loopen, waer naa toe gebragt, en oock 2: dagen in of ontrent
de pagger aldaar, onder opsigt van een Javaan bewaart,
was geworden, zeggende dat aldaar aen een nieuwe vier
zijdige pagger bouwen, die intz. vande aastana tot een
stuckie over de tangkilst rivier toe, aengehegt wierd, jlan
tende vande Zuijder muur des voorhofs van s' Conincx be=
graafplaats aan weder zijden binnen waards wat van
het eijnde af een palissade van dicke houten, ontrent 2:
vadem hoogh in een rechte lime naar t' Z. tot aende voorsz:
rivier toe, die nogh niet gesloten en volmaakt was, latende
aan weder zijden digt aande muur vant' voor hof een kleijnen
jngangh tusschen beijden, waer in geseijd wierd, dat d'euren
souden komen, wesende dit water inde selve streeck oock
met paalen doorseth, vervolgende dan aen d’ over zijde in de
zelve lime van voorsz: palissade een steenenine aan d’
eijnden met een anderemuur in een rechte limette samen
gevoegt
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gevoeght, die 1 /½ steen dick, en doen nogh niet meer als
een mans statuur hoogh opgehaald was, komende de
brugge die over d’aastana corspondeerd, recht int' midden
van dit werck, latende in ijder werck muur een open gat,
sonder te weeten of d’ zelve voor schietgaten van canon
of voor uijt en jngangen souden dienen; aant' w. naar of van
Margasana aant' Z. naar of vonde sawahwelden, en aant' O:
naar of vande bantams rivier, hebbende voorts aanden
jngangh vant' voorhof een deur of raam van cocosstammen,
van 4: zoodanige stammen breed geappliceerd, waar mede
de selve open en toe kunnen schuijven, zijnde vande openh=d
waardoor men in en uijt d’ aastanakomt, en omtrent ½
vadem wijd is, oock een bamboese deur gemaakt, staande
binnen int' graf rontom kleijne hutjens, daar het volck jn
gelogeerd is, en behalven dit aan de E:t muur vant' graf
naar tZ. toe, als mede aent' R. naar de N. m=r hoeck
toe, een verheven schiltwagts huijsie met atap gedeckt, waar
in terwijl dese jongen daer was geen waght nogh bij dagh nog
bij naght gehouden wierd, hebbende binnen t'woorhof in de N.
oosterhoeck, oock een loats, waer in doen een wit paardaren
pangiran Jodia gesteld was, die op d’ ontbiedenis van sul=
than agongh s' daags te vooren en pang: abdulaliem den
dagh daar aan naar Turtiassa vertrocken was,
voorts dat aande w:t zijde van de aastana een weijnig daer van
af, een doorn heijningh geplant stond, die tot ontrent regt
over het midden vande N. kant toe reijckte, hebbende dan
voorts doorens 2: vadems breet en een cob: hoogh, soo aan
de rest vande R. zijde, als aen t'w: gestroijt, wetende van
geen paseban aan de westkant binnen die heijningh, waar
van kij agus ranus raja meld, gel:k oock geene huijsen daar
rondom gesien heeft, die alle souden verbrand zijn, uijtgeseijt
een dat ontrent 1½ of 2: vadems buijten de voors heijningh
aent


737


van bantham onder d:o 29: octob:r An:o 1682:
aan t' m. stond, waar in door 2: â 3: persoonen soo wel
bij nacht als bij dagh wagt gehouden wierd, om op d’ onse
te passen, en dan die van binnen te waarschouwen.
desen Jongen verclaarde oock, dat geene rintakas of bassen inde
gantsche vastigh=d aldaar beschouwt, en alleen maar be=
neden inde muuren schiet gaaten, ontrent 5: voet hoogh, en
een arm lenghte van malkander int' ronde aan alle kanten
int' ronde aengem had sonder meer.
de voorsz: canaal van tangkel seijde hij oock westwaards
op te buijgen, en dat de selve vande nieuwe pagger af, wat naar
heet R. Einclineerde, en daar langs boomagien stonden, tot
aende bantams rivier toe, die daer omtrent Z. O: en R. w
waards zoude courssen, en aan zijn boord digte bij d’ jnvloeij=
ingh van dit water een mesjid met een paseban hebben
staan, contunuerende dese boomgaarden allangs dese
rivier, en om dese paggar een cleijne spatie daar van af,
in t ed N. ed, R„ R. w: en m. van de aastana tot ne=
„vens voorsz: wagt huijs toe, hebbende aande resterede oordre
een opene campagne en meest sawah velden, en aan de
andere kant over al tusschen het voorsz: geboomte, opene
passagien, die dese bosjens meest alle door sigtb: maken,
Cmtrent in het E: O: vande aastana heeft men een brugge
of vlonder over de rivier van bantam, leijdende de wegh
voorts langh: dat water tot bij kat sieribouan, daar een pad
in slaat, hebbende dese rivier een weijnigh boven deze
brugge oock met een gedek of geschut, op dat geene vaar=
tuijgen van boven naar herwaards souden mogen afkomen.
En dit is soo veel de situatie en post van kanarj belangt,
komende de rest seerna over een met het geen, dat dier
wegens in het berigt van kijagus ranus raja ter neder gesteld
staat, gevende van eenige andere zaaken nogh het vol=
gende bescheijt, als dat het getal vant' volck, dat desen
Jongen.
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Jongen aldaar gesien heeft, door hem op 200: man nun of
meer gegist heeft, lopende onder het selve een groot deel
schutters, houdende aldaar, soo langh daar geweest is suagts
geen de minste maght, maar sliepen meest de gantsche nagt
door, werdende, nu het haare vastenis, ontrent ten 2: â 3:
uuren s' nagts op geweckt, om haar vroegh maal tegen het
aanbreecken vanden dagh te doen, latende et altemaal
staan en rusten op de buijten waght aent' w:, waer van hier
boven gesproocken is, hebbende dese zorgeloosheijd aen desen jongen
dan oock gelegenth=d gegeven, dat voorleden naght ontrent ten 12:
uuren de muur sonder dat het jemand gewaer wierd heeft kun=
nen overklunnen schuijvende eerst een vande papoerantsiangs
met de scherpe pennen die op d’ muur lagen wat aen een zijde
om plaats te hebben, latende van boven een of meer steenen
op de doorens daalen, om daar op te staan tot dat met de handen
de doorens weghmaeckte, dat een onbeschadigde passagie konde
hebben, zijnde van daar westwaard aen gepasseerd tot aande
bantamst rivier, die aldaar doorwaad heeft, marcherende een stuck
weegs aan geens zijde, en zoo voorts buijten d’ordinarie wegh
door t' bosch Zuijdwaards op tot dat heden morgen ten 3: uuren op
pangapoa en van daar met et op komen vande zou alhier wedergekeerdjs.
dat uijt de discoursen, die desen slaaf van het volck aldaar gehoord
had, het toescheen, dat al vrij wat schrick voor ons hadden, en
oock niet veel tegenweer souden doen, wanneer d’ onse die post
maar ter degen souden mogen attacqueren.
dat eenige onder haar oock geseijd hadden, dat bantam voor haar
ouwins: was, en het selve niet souden kunnen krijgen, al lagen
daar 10: Jaaren voor, besluijtende dese onmogelijckh=d hier uijt nogh
te meer, om dat het zelve niet hadden kunnen expugneren, daen
er alleen den Coninck met de zijne in was, hoe veel te minder
nu dat de hollanders alhier soo sterck waren, spreeckende oock
dat ondertusschen het geld vanden ouden Suldthan vast opgingh,
en alle
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En alle negotie en vaart, ende den toevoer van provisien hoe lan=
ger, hoe meer haar afgesneden en beleth wierd, ende zij daar door
eijndel: tot verlegenth=d en extremiteijt zouden gebragt werden
voorts dat den J=o Sulthan daar en tegen de wegh open had,
en: alle behoeften, nooddrust en succours van Bat:a konde be=
komen, en oock van tijd tot Tijd meer macht erlangen en ver=
sterckt werden, t' geen in haar requard zoo geen plaets en
had, en aldus haare zaaken hier door dan oock op t' laeste
stonden in verval te geraaken.
dat het gemene volck seer doleerde over den arbeijd en dienst
waer toe geprest wierden, soo met fortificatie en andere werc
ken te maken, padi te stampen, en andere lastige arbeijd
te doen, buijten dat haar leven oock inde paggars en anders
mosten pericliteren, en oock eenige haar lijf daer bij inschooten,
ende daar en boven oock nogh den landbouw genoodsaakt waren
waar te nemen, daar dan oock niet bij blijven konden, maar telc
kens om d’aght dagen min of meer van t' zelve naar het leger
tot voorsz: diensten afgetrocken wierden, dat haar seer tegen=
stond, dogh aand’ andere zijde hadden veele oock een schrick
voor d’ onse, en een wrees voor den Coninck met een apprahensie,
dat hier niet beter varen zouden, t' geen dan een groote part
van haar als nogh wederhouden zoude, behalven, ater oock
wacht over al gehouden wierd, om aen haar het herwaards
komen, soo veel mogelijck, te beletten
dat 'er bij daagh seer weijnigh volck inde post was, en zig hier
en daar meest verstroijden, om eet groente en, en wat dies
—
meer te gaan zoecken, of om jets anders te verrigten.
dat verstaan had wanneer pang: Jogia zigh daar bevond, dat
ter dan stercker en beter wagt gehouden wierd, als doen hij
daar was, en alle de grooten daar met 2: krifsen sliepen,
dogh dat ratoe bagus abdiulkadir nu met de titulman pang:
Soeria diprana vereert, weijnigh ontzagts en aucthoriteijt
onder
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onder het volck aldaar had.
dat terwijl dese slaaf aldaar was 2: kogels van dit Casteel
digte bij de paggar aldaar neder gevallen waren, en het zelve
oock al eenige alteratie onder sommige gecanseerd had.
dat aldaar d’ spraak gingh, als dat omtrent op t' laaste van
dese maan een groote versamelingh van volck uijt het geheele
land stonde te geschieden, sonder dat hem te vooren gekomen
was, wat daar mede voor hadden, en tot wat eijnde dit dienen soude.
En dit is soo neel als uijt voorsz: slaaf hebben kunnen ver=
nemen, en eenigsints aenteeckenings waardigh g’oordeelt hebben.
Rapport schrift van klagten
Translaat uijt het
Jegens Dam sitoedzjoe bij een gestelt
Maleijts
door den schrijver van Cap: Jonckor
en op den 9: Septemb: aand’ h:r
Majoor overgegeven.
dit rapport is geschiet op den 5: vande maand ramalaan dijns=
dagh s'morgens den 8: Septemb:r door den serg:t Salaba hama
den sergeant Talahahana is gekomen om rapport te doen bij
den Cap:n wegens de hoedanigh=d van zijn waght, zeggende hij
aen den Cap:n mijn h=r Cap:n, op de naght voor dijnsdagh, on=
trent de klocke 10: uuren heeft et weijnigh gescheeld, of ick
was mijn leven quijt geraakt, en seijde hier op den Cap=n
hoedanigh, en antwoorde hij daer op, dat dam sitoedzjoe
buijten gekomen is, wiens waght het was, en antwoorde
ick zijn dienaar daar op, het is mijn waght, daarnaa vroegh
dau Sitoedzjae weder wiens waght is het nu van daagh ge=
weest, en diende daar op den Serg:t Blinkes, dat het zijn
waght geweest was, en vroegh dain sitoedzjoe verder, waar
heeft den Corp=l zijn waght, en antwoorde daer op den Corp=l
bapa


741


van bantham onder D:o 29: octob: anno 1682:
Bapa sielijke; t' js mijn waght, en ick heb de selve overgegeven
aanden corporaal dain borane, alsoo ick gegaan ben omte
laten schrijven een ordonnantie vanden avrack, alsoo ick morgen
oghtent arrack wil gaan halen, en seijde daar op dain stoedzjoe
ghij zijt een zerg:, hoe is den corp=l den appasser van mij
weghgelopen, waarom hebt ghij hem niet gevraagt, nog gevat,
waerom en hebt ghij hem niet bestraft, waarom zijt ghij wegh
gegaan, den serg: Blinkes antwoorde hier op, hij is soo langh
de oppasser van mijn h=r geweest; mijn H=r sond hem hier
en daar, hij gaat uijt en jn, sonder dat mijn h=r daerna eens
vraaghd, als nu alleen aan ons, nu dat hij weghgelopen is,
en wil mijn h=r dit nu op ons leggen, en antwoorde hier op
Sam Sitoedzjae Ja, alsoo ick d’ ordre gegeven heb, al wast
een hollander, al wast een swart, al was het oock wie het
zij, soo hij digt bij mijn sawah uijt gaat, soo moeten hem vat=
ten, en nu is mijn apprasser wegh gelopen, en ghij en hebt hoem
niet willen vatten, en antwoorde den serg:t talahahana daar
op oock, den oppasser vanden luijtenant gaat hier en daarkomt
uijt en gaat binnen, sonder dat d’ h:r luijten:t aan ons ordre geeft,
dat wij zijn oppasser niet souden laten uijt en jngaan, en jndien
den h=r luijten:t zulcx seijde, soo souden wij sulcx beletten, maar
d’ h=r luijten:t en seijt dit niet, en soo hij maar een weijnigh sieck
is soo gaat hij hier en daerslapen, en wij en weten daar van
niet eens, dogh d’ h=r luijten:t kan sijn believen hier in doen, en
niet meer sprack den sergeant Calahahana, en schold dam Ei=r
toedzjoe hier op, seggende, komt hier met uw moeders vrou=
welijckheijd, ick zeijde daar op, ghij hebt tot 3: â 4: maalen toe
zulck een antwoord aen mij gegeven, en schold daer op weder
den serg„t, Salahahana antwoorde, luijten:t en scheld soo net
wij doen s' Comp:s dienst, en wij en brengen onse moeder met
mede, en uijt onse moeder zijn wij alle voortgekomen, en seijde
hier
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hier op dain Sitoedzjoe, Jaick scheld soo, en indien ghij
een man zijt, soo komt hier, en trock met een sijn houwer uijt,
en diende hier op den Sergeant Salahahana, ick wil niet
buijten komen, alsoo het mijn waght is, bij aldien den luijtenant
mij dooden wil, soo doode mij binnen in zijn wacht, en soo ick
dood ben, t' is dan gedaan, en of ick alleen al dood ben, soud
'er daerom gebreck van amboinesen wesen; hier op is den serg=t
Salahahana naar binnen gegaan, en een lange tijd daar naa,
quam weder buijten, om naar zijn waght te kijken, en quam
dain sitoedzjoe weder, zeggende, Ja ick scheld zoodanig, wat
wilt hij hebben, soo ghij een man zijt, komt hier buijten, en
quam daer op dam Sitoedzjoe, vattende hem bij de hand, en t: ock
hem dus naar buijten, en de lichtende zijn houwer op, om hem te trappen,
dogh den vendrigh quam daar op aan met den sergeant dain matara
en schoot tusschen beijde, vattende dain sitoedjoe aan, en seijde
daar op den sergeant Salahahana, laat den luijten:t mij dooden,
en braght den vendrigh den serg:t Talaha hana naar binnen,
en dit is het geen den serg:t talahahana voorden Cap:n verclaart heeft.
voorts alsoo den Cap:n niet en geloofde aan het seggen van den Serg=
Calahahana, soo heeft dit den vendrigh en den sergeant dam
Matara als mede aan Jntsjch siahied, en den ouden corporaal
van portugeest afkomst oock ondervraaght, die altemaal
zoodanig verclaarden, als in dit geschrift, hier boven vervath,
staat; uijtgeseijt, dat zij lieden seggen, dat dain sitoedzjoe geen
houwer uijtgetrocken, maar het gevest alleen aangevat, en den
houwer half uijtgehaalt, en in dit postuur den sergeant bala=
hahana met de hand naar buijten getrocken heeft
den vendrigh met den sergeant dain Matara, Jntsijch siahied,
en den ouden Corporaal van portugeese afkomste verclaren
daar nogh benevens aen den Cap:n in deser vougen; mijn h:r Capt=
t'js nu niet alleen, maar al het volck is onvernoeght over
het
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het commando en bestier van dam Stoedejoe, en hebben wij
zijne dienaaren, alleen uijt vreese voorde h=r Cap:n tot nog toe
gesweegen, en om dat dit soo onbehoorl: is, wanneer het
dus toegaat, zoo was ons hart in onseeckerheijd, hoedanigt
het verder gaan soude, alsoo wij zijne dienaren sagen, dat
ons volck daar over niet gerust was, even als of zij onder
den vijand zaten, en vermits wij zijne dienaaren dit wisten,
door dien al het volck aan ons dese gelegenth=d vertelden, ende
wij zijne dienaaren, dit haar bedrijfzagen, soo hebben wij
zijne dienaaren ons verstout, om dit aen d’ H:r Capiteijn be=
kent temaaken; fimis.
beright wegens den toestand, en
Translaat uijt het maleijts
gelegentheijd van den vijand soodanigh
als het selve door den schrijver van
Capiteijn Joncker aangeteeckent is.
Dit berigt is van den 16: septemb: den 13. vande maand rama
laan, s'woonsdaghs, wanneer seeker persoon hier gekomen
is, gen:t kaetut badongh, een Balijer, en heb ick, mijn
h=r slave aan hem gevraaghd, wat nieuws isser, en seijde
hij hier p, zijn dienaar heeft zijn verblijf op Turtiassa
gehad, dogh dit is nu een Jaar geleden, en zijn nu op Tunrtiassa
1120: mans, zoo Macassaren, maleijers, baljers als Javanen
als namentl: 600: Javanen, 200: macassaren, 100: maleijers,
200: Balijers, 20: Engelsen, maakende te samen het getal
van 1120: persoonen uijt, die op Turtiassa zijn, en waren
inde paggars van Turtiassa 15: stucken canon, en inde
paggar van pontangh 6: stucken canon, nevens 200: Javanen,
sonder vermengingh van eenige andere Natie. —
voorts soo seijde hij, dat in het geveght voordesen op Tangiran
door die
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door die van Turtiassa een Hollander gevath en op Tur=
tiaffa gevat is geworden; bij sulthan agongh, die daar
over uijttermaaten seer verheugt was geweest, bewarende
den sulthan agongh dien hollander een langen tijd, tot
dat op seekeren dagh, dese hollander op den naght voor vrij=
dagh ontrent 40: huijsen inde brand gestooken heeft, die alle
verbrand zijn, en wanneer nu desen Hollander dese huijsen
inde brand gebragt had, zoo heeft zigh met een cleijn
vaartuijgh op de vlucht begeven, gaande naar Ten hara, en
is hier over een rumoer op Turtiassa ontstaan, seggende,
dat een hollander die huijsen in brand gestooken had, belas=
tende daar op sulthan agong dien hollander op te soecken,
den welcken op Tenhara vonden, brengende hem op Tur=
tiassa bij sulthan agongh, die hem vroegh, wie dese
huijsen verbrand had, en antwoorde desen hollander daar op,
ick, zijn dienaar, hebbe in brand gestooken, en belastede
doen Sulthan agongh den selven te dooden, sijnde op die tijd
oock 8: hollanders van het zelve volck omt' leven gebragt.
voorts de 4: hollanders die van Sourousouangh wegh gelopen
zijn, sijn op doekoh malangh oock om t' leven gebragt en
zijn op doekoh malangh 60: baliers, nevens 10: Javanen, die
de pagger aldaar bewaren, wesende een Balijer hooft van
de besettingh aldaer inde bintingh of pagger van kanarj leg=
gen 100: macassaren, en inde pagger van margasana 100:
Javaanen bescheijden, onder het hooft pangiran abdulaliem,
aldus is het berigt van koetut Badong, een balijer.
Translaat uijt het
berigt van Houvelles wegens de
Maleijts
gelegentheijt van den vijand sooda=
ngh als het selve door den schrijver
van Cap: Jancker aangeteeckent is
dit
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Dit berigt is van den 18:e septemb:r, den 15: vande maand Rama
laan, s' vrijdaghs, wanneer 3: persoonen, namentl: een
man en 2: vrouwen gekomen zijn, wesende alle van radin
Mandaraka afgesonden, brengende het een en t' ander
voor Sulthan hadzjn; de naam vanden mans persoon is
Patsia praja, en vande eene vrouw wiengin, en vande
andere malati, zeggende voor berigt, dat radin manda=
raka, pangiran soeba mangala, pang: kasoenjatan, pang:
abd-essiekoer, en ratoe Bagas wira nat pada op
Tondzjongh geposteerd zijn, nemende dese 4: a 5: persoonen
het bestier en overlegh van zaaken op Tondzjongh waar
en hebben de luijden aldaar geen ander besluijt, als om de
Comp:s daer te verwagten, willende zij het de naam doen
hebben, als of zij stonden te komen; dit is t' alleen,
en niet meer daar zij berigt van gegeven hebben
Notificatie van Houvelles ge=
Translaat uijt het Javaansch.
addresseerd aan pangiran Poeda
Ningerat, soodanigh als den Coningh
deselve op den 18: 7ber: bij een seekere
vrouw Suningingh geheten van
Radm mandaraka afgesonden, ver=
nomen, en Inde Javaanse taale en
Character opgesteld heeft gehadt.
Dit is mijn geschrift, werd geaddresseerd aan aria Joeda
Ringerat, behelsende et nieuws, dat ick wegens een Conincx
zoon mijn Jonger broeder Mandaratia gehoort heb, als
Namentl: dat Turtiassa verbrand, en sulthan agong in verle=
genth=d en bekommeringh is, door dien erkruijt ontbreeckt,
Jtem dat vreest, dat toekomende Jaer gebreck van eetwaren
zal wesen, en maackt dit den vijand bekommerd, en is dit
de
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de oorsaak, dat de selve niet heeft willen schieten, doen
aria wira Soena digt bij de pagger van kitsjeribonan
was, en door dit gebreck van kruijd en kan oock het ge=
ringe volck de paggers niet inhouden, en bewaren, en
wat belangt de brand van Turtiassa, het selve vermelt
zij, het is mede seeker, dat 'er gebreck van kruijd is, en
hoe veel te meer nu daar te vooren al mancquement van
kruijt geweest is; fims.
beright van Houvelles Sooda
Translaat uijt het
mgh als het selfde door den
Mabeijts.
schrijver van Cap: Joncker
aangeteeckent is.
en
Dit is berigt van den 21: septemb: van den 18: vande
maand Ramalaan, s'maandaghs.
dit berigt is van eenen d’ zuerok een jongen van een seekeren
hodzja, gen:t dawoed sulennaan; dese jongen heeft aan
den Cap: het volgende genotificeerd, seggende hij, dat hij
zijn dienaar 3: maanden op Turtiassa gewoont, en daar
van 2: maanden inde wagt geseth is geweest, zijnde 'et im
3: maanden, dat Turtiassa verlaten, en t' zedert zijn verblijf
op Tarata heeft gehad, en seijd hij oock dat op Tarata ont„
1000: man was, Jtem dat de pagger op Tondzjongh rondom
met cocos stammen beset, en daar voor aen alle kanten
voetangels gestroijt waren, voorts dat dese pagger 3: poorten
had, een naar t' opgaan vande son, een naar de zee, en een
naar t' land specterende, jtem dat digte bij die bintingh of
pagger 3: dorpenlagen, en inde middelste een wacht van
ontrent 30: man geleijd was, dat het volck inde pagger
van Tondzjongh soo buijten als binnen ontrent 250: man
sterck, en pangiran Soeba hooft daar van was, Jtem dat
inde
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A. aldus ijs baketor
door Sulthan agong
genoemt
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inde pagger van Margasana 200: man lagh, onder het hooft
pang: Saerija, voorts dat op kanarij 2: paggers waren, en in ijder
100: man lagh, maakende et volck van die 2: paggars 200: man
uijt, en dat pang: Jogia hooft van die beijde paggars was.
Jtem soo had sulthan agongh belast aan alle Conincx afko=
melingen, die alle de paggars bewaren, seggende dat maar
alleen vechten zouden, wanneer de Comp:e op haar aanquam,
en dan zigh naar vermogen deffenderen mosten.
dat pangiran pourabaija op Turtiassa was.
Nogh soo seijd desen Jongen, dat nu 7: dagen geleden een van
—
zijn maats gen:t Momena van Turtiassa op Carata ge=
komen is, brengende voor tijdingh mede; dat 'er ontrent 30:
hollanders pang: pourabaija volghden, voerende 20: personen
een snaphaan, en dat 'er 10: persoonen bij Sulthan agong
waren, als oock dat er ontrent 16: engelsen sig aldaar bevonden.
voorts dat 'er alle dagen ontsteltenis was op Trataen bodzja
1
nagara was, gaande et' gerugt aldaar dat Cap: Jonckor daar
te komen stond, sonder dat een eenige naght rust hebben.
dat al het volck van Trata, en bodzja nagara te samen ge=
bragt wesende, ontrent 1000: man uijtmaken soude.
Jtem dat op Turtiassa ontrent 100: huijsen verbrand waren,
nu ongevaar 10: dagen geleden, en niet langer, wesende nogh
onseeker wie dien brand gestight heeft.
Beright van Houvelles door den
Coopman herbert de Jager vernomen.
en aangeteeckent uijt de mond van twee:
swarten op den 21: 9ber 1682: met een
Cano aan t' Jaght: Muyderbergh over
gekomen, en den 23: daar aan naar ban=
tam met het Jaghtje bantam gesonden
den een
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Den Een noemde zigh Siman de Costa, zeggende van palia=
catta geboortigh en een vrij persoon te wesen, en meest
voor matroos gewaren te hebben, guntschen weder tusschen
de Cust van Cormandel en malacca tot dat nu ontrent 2
Jaaren geleden met een Jonck van Malacca naar Batavia
geseijlt, en aldaar zigh bij een vrijman Nicola de Costa gen=t
ontrent de diest poort woonagtigh, onthouden, en met soete=
len, visschen en groente handelingh erneerd heeft gehad,
zijnde daer naa op een chialoup, dat naar Japara aan den
Cap: vande Chineesen aldaar gedestineerd was, nevens
nogh eenen hendrick oock een swarte Christen met nogh
5: Mooren gehuurt, ende daar mede naar Japara de cours
geeseth:) dogh nu ontrent 5: maanden gepasseerd, bij kara=
wangh, door 20: patsialangs beset ende genomen, sonder
eenige tegenstand gedaan te hebben, hebbende in het tegen=
deel, wanneer den vijand soo naa bij vernamen, al haar ge=
weer om laagh geborgen, om haar leven te behouden, en
door haer defentie geen oorsaek tot haar dood te geven,
hebbende den vijand dit vaartuijgh, t'welck meest mett
amphioen, touwerck, blocx a geladen was, nevens nogh.
een andere Chialoup van een vrijman, die te vooren al
vermeesterd hadden, op Curtiassa opgebragt.
dat hij op Curtiassa als een slaaf van sulthan agong,
onder een mandadoor miron geheten een bengaalder van
Natoe ontrent een maand langh allerleij servile diensten
gedaan, en daar naa op Tangkoerack ongevaar 4: maanden
langh zijn meeste verblijf gehad, en tot visschen in zee
gebruijckt was geworden, tot sustentatie van pangiran
pourabaija en van het guarnizoen der paggars aldaer, ko=
mende om de 5: â 6: dagen eens op Curtiassa met een
quantiteijt
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quantiteijt visch, die aan t' hof van sulthan agongh over=
leverde, kerende dan weder naa Tangkoerak, krijgenderan
zijn tractement s' maands een reaal en 10: bossen padij avan
cerende buijten dat nu en dan nogh eenige pitjens met 'et
verkopen van garnelen, en kleijne vischijens, en spendeerde dit
geld meest aen taback en betelck=, en in deser voegen heeft
hij dan zijn leven ontrent den vijand gepasseerd, dogh wat
belangt eenige Chinesen, die zigh mede op voorsz: geno=
men vaartuijgh bevonden, de zelve sijn door voorspraak
en toedoen van kiaij aria Marta nata gewesen siahbander
van Bantam eenige tijd hier naa weder gelargeerd, en
naar Batavia gelopen.
den andere verclaarde sijn naam hans van masulipatnam
geboortigh, en een tijfferaar van geslachte te wesen, dogh
dat aldaar door een patam verkogt, en aldus voor slaafnaa
bat:a gevoert was geworden, en daar naa geraakt bij eenen
de meij luijten:t van eenen Cap:n pedro, in welckers sla=
vernije, nu ontrent //m geleden naar de angenieten gesonden
wesende, om steen en brandhout te halen, doen aldaar van
6: patsialangs omset, en genomen, een van zijne mackers
in zee gebleven en hij nevens nogh 3: persoonen op burti=
assa bij eenen ratoe bagus, welckers naam hij seijde te
jgnoreren, gebragt was, die hem aan sulthan agong overgaf,
ontrent welckers hof met waterhalen, branthout kappen,
steen dragen, maaken, en andere arbeijd, 'tzedert sijn dienst
tot zijn wegh vlugten toe, waargenomen heeft gehad, sijnde
onder anderen oock emploijeerd tot het granen, afdammen,
op openen van grachten, digt rond om de stad, om op het
land daar rond om soo veel waters te doen lopen, als
mogel= was, staande et' rondom de bosschen jegenwoor=
digh hier en daar en op de velden, daar het laagst is,
al
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al Eenigh water, dogh egter soo veel niet of men kan in
dese Tijd nogh bij naa droogh voets aan alle kanten op
Turtiassa komen, zijnde den voorn: kach bander kaij
aria marta Nata den principaalsten aucteur, jnventeur,
werck meester, en beijveraar vande voorsz: waterleijdingen,
schattende Turtiassa voor de Hollander onverwinbaar, wan
neer het daar rontom blanck staat, hebbende hij oock
gepractiseerd een water vloeijingh door het bosch m een
seekere zoute spruijt, een stuck be o:e langkoerack ge=
legen, die te vooren dood, en nu soetachtigh water tot digt
aan de mond toe voert; kunnende geen van beijde dese per=
soonen, alsoo vrij dom en van geen opmerckingh, ende daar
en boven seer verwart in haare uijtdruckingh zijn, eenigh
distinct concept geven, op wat wijse, en waar de voorsz:
gravingen en stoppingen gemaakt hebben, en hoedanigh
eijgentl: de situatie van het land daar rontom is, en
t geen verders tot een exacte kiennis van diergel: zaaken
gerequireerd werd.
voorts zoo de clareren sij gesamentl:, dat alsoo van een land
waren, malkander vertrouwt, en aldus op Turtiassa dese
resolutie genomen hadden, om met een cono te vlugten, en
dat zij daar op buijten de stad aande N. W. kant een
zoodanig vaartuijgie aangeslagen hebbende onder praetext
van daar mede hout voorden Coninck te halen, gel: het
gebruijck aldaar wel was, sij in haar opvaart door d’ geene,
die haar tegen quamen, en ondervroegen niet verhind:t wierden,
hebbende aldus met haar beijde de gelegenth=d waargenomen,
om bij nacht de spruijt barambangh uijt en aen boord van
Muijerb:e te varen.
den eerst genoemde weet seer weijnig bescheijt van turtiassa
te zeggen, alsoo sijn verblijfen dienst op tangkoerat gevallen
is,
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is, gevende alleen van dese laest gen:e plaets, die kennisse,
dat het daar langs het strand een open veld was, gissende
de langhte langs de zee ontrent 3: musquets schoot verre„
weder zijds aen een bosch eijndigende, leggende int' mudden
van dese campagne ontrent een musquet schoot van d’ strand
af een hooft pagger, waar in pang- pourabaja sijn post.
heeft van aarde omtrent een vadem dick, en soo hoogh, als
jemand met een arm bereijcken kan, niet stammen van
boomen gepallisadeerd, en een schuttingh van gekloofde
bam boesen daar binnen, rontom gesloten met een graght
aan alle kanten, die de aarde van voorsz: borstweer uijt=
geleverd heeft, ontrent 2¾ vadem breet, en ongevaar tot
de middel toe diep, in dese Tijd droogh sonder het minste
taent
water, hebbende de poort of ingangh recht op de passagie
die naar Turuassa leijt, behalven dit heeft men aen weder
zijden digt op strant nogh een kleijne paggar van forme
en materie als boven, daer ontrent 20: â 30: man in gd=
ordonneerd was, alleen maar tot een voorwacht, om bij onse
aankomst van vaartuijgen advijs daar van aan dese groote
pagger te te brengen; met hoeveel volck dese principaale
vastigh=d beset was, en konde niet seggen, maar giste het getal
op ontrent 500: man, soudende in d’ selve oock geen canon, maar
15: â 16: bassen inde front geplant wesen sonder medr.
Vande wegh naar burtiassa desde dese openingh, dat bez: de
voorsz: campagne van Tangkoerack een streeck vanijl ge=
boomte, daar men over al door sien en passeren konde, divers
inde passagie zigh op deede, ontrent een pijl schoot breed„
ontmoetende dan weder een open hooghagtigh nelid, ontrent
zoo breed als het voorige, en daar naa een digt bosch, mede
ongevaar zoo breed, als het voorige geboomte, daer een
wegh int' midden doorloopt, hebbende daar verbij nelijvelden,
tot aan Turtiassa toe, dogh is te weeten, dat met langh,
naar
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naar dat het laaste bosch gepasseerd zijn het dorp sijped=e
zjoagh rencontreren, t' welck midden doorgaan, leggende ront=
om inde neli velden, slaande van daar de Sawah landen
door, daer hier en daar wel een weijnig waters tot over de
encklauwen toe door marcheren, tot dat in distantie van ont:
een musquet schoot vant' dorp af op de hooge dijckkomen,
vande bekende tancq, die aant' E. van s' Conincx huijs
staqueert, volgende aldus dit water aende S: lincker h=r
in geselsz: vande nelij landen, die aende aan de rechter s
zijn, tot digt aent' hof, daarde nelij velden weder doorgaan,
ben: om een bintingh, die daar staat, zonder dat geen
van beijde eenige beduijdingh en begrip van des selfs forme
en situatie suppediteren konde.
Behalven dit melden beijde van nogh een breede wegh bew=t
een andere pagger heen, die een en een halve vadem breed
was, en ontrent 25: roeden, min of meer van die batterije
de barambangst gragt verselde tot dat op een andere passagie
geraakten, die haar schuijns door de nelijvelden op de voorst
groote wegh van sijoedz jongh bragt, seggende die pagger
maar alleen in een palissade van cocos boomen te bestaan,
sonder met eenige aarde gevoert te wesen, en dat daer
in 4: stucken canon stonden.
Nogh spraaken zij van een pagger agter af ter zijden het
huijs van pang: die paragara„ dat eijgentl: mede maar
een enckelde palissade van cocos boomen was, en nog van
een andere, oock een palissade, sonder de plaats te kunnen
designeren, waer die stond, en van wat gestalte die was,
debiterende mede dat doende waren met nogh een nieuwe
pagger of traverst van cocos boomen te maaken, ontrent
een huijs van kiaij, soerija de marta tot afsluijtingh van
een passagie aldaar, zonder daar van eenige nadere ken
nis te kunnen geven.
voorts
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voorts dat wanneer van Tanara komen tot op patikaran
Elders breeder gementioneerd, dan van daar het moeras of
voorsz: tancq, omtrent 20: vademen langh over erckele
bamboesen passeren, ontmoetende dan een pisangh, ’t huijn
en een tamarinde boom, en daar na een palissade batterije,
van cocos stammen met 4: â 5: stucken gemonteerd,
waar ontrent de huijsen van s' Con:o slaven, meest wegh ge=
lopene van batavia staan, met een koestal daar ontrent
leijdende van daar een passagie naar de voorsz: nieuwe
pagger, die nu onder handen hebben
dat de graght uijt de voors 'tancq, gegraven tot aande canaal
van Tanhara, meest droogh was, en buijten voorsz: nieuwe
pallis sade batterije heen liep.
dat van Turtiassa langs de barambangst spruijt tot dat de
selve een tancq, naar de portangst rivier uijtmerpt, een vlacke
opene campagne was ontrent zoo verre buijten de stad, als naar
gissingh een canon schoot ruijm bereijcken konde, en dat hier
verbij langs dit selve water tot aende mond van Barambangh
toe, men aan wederzijden dight ondoor ganckel: bosch had,
zeggende de mond van dese spruijt oock zoo droogh te wesen,
dat niet als bij hooghwater de patsialangs daar in en uijt varen
konden; en dit is soo veel de situatie en vastigheden in en
rond om Turtiossa voorveel sij beijde verclaart hebben, be=
wust te wesen, belangt, gevende van d’ andere nouvelles rakende
de gelegenth=d ent' gepasseerde ontrent den vijand het volgende
berigt; Nametlijck.
dat eenen grooten brand op Turtiassa ontstaan was, die wel
150: huijsen vermelt had, gestigt door eenen seeckeren hollander
int' moorsch, wanneer besaeden wierd, abdul hernaamt, wens
dienst meest int' schoonmaken vant' geweir bestaan heeft, sijnde
in d’ opkomst van dese troubelen voorts bij sulthan agong verbleven
en oock vertrouwt geweest, hebbende hij aldus op seekere nagt
heijmel=
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heijmel: dese brand gestoockt, en daar op sijn vlugt naar
Tenhara genomen, aldaar een cano aengetast, ende daar mede
de rivier afgevaren tot dat vande jnkomende vaartuijgen.
ontrent de mond vande rivier ontmoet, en uijt suspitie, dat wegh
vluchten wilde, weder te rugh naar Turtiassa gebragt is
geworden bij den ouden sulthan, die hem naar de reden van sijn
weghlopen ondervragende, soo heeft hij daar opentl: bekent,
dat hij selver dese brand aengerecht, en zijn jntentie geweest
was, om zigh daar op naar een van s' Comp=s bodems te be=
geven, onder hoop en vertrouwen, dat hij door dese daad van brand=
stigtingh pardon bij de Hollanders te verwerven had, hebbende
daar op Sulthan agon belast desen abdul te krissen, geb:
dan oock g’executeerd is geworden, omtrent de voorsz: koe=
stal, seggende den slaaf hans, dat zelver bij dese actie
van krissen praesent geweest is, zijnde soo als den patient
met de beenen over malkander geslagen op de grond zat,
met de armen opde rugh gebonden, van achteren door jemand
onderstemnt, die de heel met een touw toekneep, heen eerst,
om de kris sijn vergift te proberen, een steeck gegeven, van
boven doorde rechter dije, daar nae nogh een door de lincker
dije, en eijndel: de laaste door het hart, waarmede sijn leven
eijndighde, weetende desen thans van geen meer hollanders,
die omgebragt souden wesen; hebbende egter niet meer, als 5:
overlopers van ons guarnizoen alhier gesien, die alle besieden, en
op zijn Javaans gehabitueerd waren, behalven dat nogh van een an=
dere melde, die door watersugt en sieckte aldaar overleden was.
dat de meeste padij voor den brand nogh gezalveerd en gebor=
gen was, en onder de huijsen oock de wooningh van pangiran
diepa nagara, nevens de paseban van kraijaria Soeija de marta,
in d’asse geraakt was, zijnde het huijs van dien arija nogh ge=
heel gebleven, verhalende hij hans, dat in die tijd vanden
brand, uijt vreese, dat de zelve int' hof overslaan moght,
int
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int' huijs vanden sulthan geroepen was, om het kruijt van
daar te verdragen, dogh dat den brand daarnaa meester wer=
dende, dit buspoeder daer op d’ zelve plaets gebleven was,
hebbende doen aldaar niet meer als 5: kruijt tonnen gesien,
die te verbrengen waren.
dat de padie aldaar wat schraalder als te vooren was, en de3:
gantings rijs voor een reaal op de marckt verkogt wierd. —
dat die van Turtiaffa van dagh Aotdagh de Hollanders bleven
verwagten, en het gemene volck met alle haare goederen gepackt,
stond gereet, om naar de bergen te vluchten, wanneer d'
onse daar ontrent sigh souden komen te verthonen.
dat den ouden sulthan sigh meest stil hield en pang: pourabaja
liet begaen, die het bestier en bedrijf van al het werck, dat
den oorlogh aangingh, meest alleen aentrock en in executie stelde.
dat de spraack daar gingh, als dat den ouden sulthan naar
t' eijndigen vande vasten maand, zigh rond om Bantam
wilde laten vinden, om met d’ E. Comp:e over de vreede tene=
gotieren, en het daar toe te derigeren, dat den jongen Coningh
geheel en al van het rijck gedepossideerd mogt blijven.
H: den bekenden ki agadra
dat den voorsz: moors gewordene Chmees kiaij arij marta
mis raja heeft over eenige tijd
oock al genotificeerd, dat Wata nu en dan een Chinees naar batavia zond, met een
desen moorsen chinees nauwe vaartuijgh, dat gints en weergingh, met een dubbelde
correspondentie met den
chineeskongko op batavia pas versien, een hollands, om onse, en een van sulthan
onderhout, en van de selve
agongh, om haare vaartuijgen bij ontmoetingh onder d’ naam
kemusse van s' Comp:s toe
stand, voornemen, en
van een biermaat, vrij en ongemolesteerd te passeren.
gedoente op bat:a krigt.
dat omtrent 4: maanden min of meer geleden eenen stierman
Thomas een swarte of een mestice op batavia wel be=
kent met sijn vaartuijgh ontrent Carawangh genomen
en op Turtiassa opgebragt, aldaar voor slaaf gehouden,
en g sijn versoeck door voorsz: kiaij avia martanata voor
30: R. d=rs gekogt is geworden onder conditie, dat hem bij
geleg:
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gelegentheijd met t' vaartuijgh van voorsz: Chineesen lor=
rendraijer naar Batavia helpen, en hij Thomas dan dit
geld weder aanden Javaansen stierman op bat:a rembour=
seren zoude, schijnende die van Muijderb:e niet alleen
in dit, maar oock meest in d’ andere zaaken, die adviseren,
dese luijden niet wel verstaan of haar verhaal qualijck be=
grepen te hebben, gel: sij oock zigh waarl: seer confuijs
expliceren, en niet als met groote fastidie en geitereerd
vragen jets van haar meijningh, en t' geen jnterderen, om te
kennen te geven, besluijten kan.
dat aldaar seer sterck voor gegeven wierd, als dat d’ Engelse
haar seeckerl: binnen korten jegens d’ hollanders t' adsisteren hadden
d’at ontrent een maand min of meer gepasseerd 3: Engelsen,
die te vooren van haare scheepen aldaar aangecomen waren,
zigh met een cano in zee begeven, om naa haare schepen
te varen, dogh dat de zelve door haare patsialangs onder=
haald, en dus gebonden op Turtiassa te rugh gebragt waren
bij zulthan agongh, aan wien door voorgaven, dat haare
Jntentie geweest was, om kruijt en lood van haare bodems
te gaan halen, en op Turtiaffa tevoeren, en dat zij
daar op groote verseeckeringh van dit te sullen effectueren
gedaen hebbende, daar op vertrouwt, en doen weder in een
vaartuijgie met haar drieu in zee gelargeerd waren, onder
verzellingh van eenige patsialangs, dogh dat digt bij
boord zijnde voor uijt gingen en de patsialangs hadden be=
last terugh te keeren, wesende zij daar op t' scheep ge=
raakt, en t' zederd die tijd agter gebleven.
Beright van Houvelles jn
Translaat uijt het
Maleijts
1682:
dato van den 23:' Septemb:
door
soodanig als het selve
den
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den schrijver van Capiteijn
Joncker aan geteeckent is.
dit is berigt vande vrouw van Jntsich moedah in dato
vanden 23: septemb:r, of vanden 20: dermaand ramalaan
s'woensdaghs.
den Capiteijn heeft aen die vrouw gevraaghd ontrent ten 7:
uuren 's' morgens, of er oock Boegiesen in dit vaartuijgh
of macassaren of wat volck daer in was en seijde die
vrouw daeren zijn geene boegiesen in dat vaartuijgts gew:/
maar alleen maleijers, en de naam vande Nachoda is Jntsjih
moedah, en waren in dit vaartuijgh 12: mans en 20: vrouwen,
en is dit vaartuijgh van Tirtajassa uijtgevaren, om naar
de negrije van Tsiendrana int' land van de Boegiesen te
tenderen, en heb ick zijn dienaresse al daar 3: maanden gewoond
en ben daar naa uijtgegaan met mijn volck zijnde twee maanden
in zee geweest, doende aldus de negrije lijangh aan, om sigh
daer van water te versien, daar naa ben ick zijn dienaresse
met mijn volck regt naar Turtiassa gezeijlt.
voorts soo was oock in dit vaartuijgh een Javaans derouw,
huijsvrouw van een andere maleijer, zijnde alle gekocht.
voorts wanneer dit volck van Tirtajassa gingh, soo voerden
eenigh guinees lijwaat voor Coopmanschap mede. —
Nogh zoo verhaalde zij, dat radzja palaka gegaan was, om
in Toeradzjah t'oorlogen, en wanneer radzja Boneh uijtge=
trocken was, om naar Toradzja, te gaan, soo rencontreerde
hij het vaartuijgh van mijn, zijn dienaresse, met al mijn
volck, en seijde hij radzja Boneh, aan mij, zijn dienaresse,
met mijn volck, gaat met alle prauwen die hier zijn uijt han=
delen, alsoo ick wil oorlogen, oock soo seijde radzja bonets
wendet alle ghy vreemdelingh uw naar Bantam,en maakt
uu
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uw Casteel wel terdegen, en waght tot dat wij in uuland
komen, om daar t' oorlogen.
voorts het aansienlijck hooft, dat op oedzjongh pandangh, we=
gens d’ E. Comp:e resideerd, heeft radzja Boneh aangemaand,
zeggende dien grooten persoon van d’ E. Comp:e, komt ghij radzja
Bomh, laat ons op Bantam gaan oorlogen, en antwoorde
radzja boneh, t'js goed, waght tot dat mijnen oorlogh eerst
ten eijnde zij, op dat wij dan gesamentlj naar bantam gaan„
voorts als ick zijn dienaresse van Tsiendrana vertrock, soo
waren 'er 2: vaartuijgen, en d’ een van bantams Javanen,
welckers nachoda kalimbatan genoemt wierd.
Jtem soo leende radzja bonek dagelijcx van radzja bouets
sijn schiet geweer alsoo hij dagelijcx zigh in het bosch
gingh vermaaken, wanneer ick sijn dienaresse daar was, fins.
Beright van Houvelles
door den Coopman herbert de Jager
vernomen en aangeteeckent uijt de
mont van eenen Almaas slaaf
van den jongen Coninck door den v=
and int beijm van den oorlogh op=
gevat, en op den 24: September
tegens den avond van margasa
na alhier weder aangekomen.
zijn naam is almaas, een Tsjolija geboortigh van Cran„
gebaar over veele Jaaren alhier met een schip vande
Cust aengebragt, en door zijn meester, die oock een Tsjolija
was aenden Coninck verkogt, dogh daer naa, wanneer de
troubelen op quamen door de macassaren gevat, en naar
Curtiassa gevoert, en volgens zijn seggen aldaer 1½ maand
inde
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inde boeijen bewaart, en daarnaa aan pangiran abdula=
liem inhandigt, die hem, nevens nogh 20: swarte slaven,
meest van Bat:a weghgelopen, naar margasana mede ge=
nomen heeft, zijnde t' zed:t bij dien pang: gebleven, tot dat
op den 24: savonts hier weder over gekomen is bij zijn vrouw
die alhier gelaten was.
wesende naar d’ dzjambaangan gegaan, om veleesch voor
het guarnizoen van margasana te gaan halen, alsoo daar
een buffel geslagt was, die de macassaren daargeschooten
en geheelt hadden, nemende doen d’occasie waar, om onder de
naam van water te drincken, sigh naar d’ rivier aent W:
te retreren, kruijpende doen van daar een stuck voort naar
herwaards, tot dat kans zagh, om het te kunnen ontvlugten,
wanneer sijn raer weghsmeet, en het op een loopen stelde
naar onse wagt ben: de patsiman, dat is het Chinees quartier,
aant' W:e van dese stad gelegen, alwaar van het volck dier
maght ondervangen, en van daar herw=s geleijt is geworden. —
dit ijs een persoon van weijnigh kennisse, kleijne snedigh=d en
geringhaghts lagingh, wetende seer weijnigh vande staat
en gelegentheijd, des vijands te verhalen, niet tegenstaande
de Javaanse taal verstaen kan; verclarende sigh selfs onbe=
wust vanden brand, die op Turtiassa ontstaan is, die doen
aldaar voor t' geringe volck nogh verborgen gehouden wierd,
rapporterende voorts nogh het volgende
dat het volck aldaar seer afgeschrickt wierd, om herm= te
komen, stroijende overal uijt, dat wij de geene, die sig herw=
begaven, om t' leven bragten, of anders haar goed afnamen,
en qual: tracteerden, en dat door dese jnpressie oock veele
weder houden wierden, behalven dat 'er overal vrij nauw
opgepast wierd, en op al d’ advenuen wachten leijden,
om het overkomen van het volck naar herwaards soo
veel doenl: te verhinderen.
dat


Van bantham onder d:o 29:' october an:o 1682:
dat daar de spraak gingh, dat op t'eijnde vande vaste maand
van alle kanten een groote meenigte van volck hiervond
om te vergaderen hadden, om een attacque op bantam teragen,
dat Sulthan agongh belast had, om den landbouw over alseer
vlijtigh te behartigen, en aldus aan geens zijde van Mar=
gasana zeer naarstigh gearbeijd wierd, met branden, en schoon:
maaken vande bosschen, om d’selve tot gagal landen t' acco=
moderen, gel: oock over al inde bergen gepractiseerd wierd,
om het toekomende zaijsoen een rijcken oregst te maijen.
dat sulthan agong geseijd wierd den oorlogh jegens sijn soon
te wille uijthouden, en dat noijt tot eenige vreede met
den zelven soude willen verstaan.
dat pangiran abdulaliem vant' begin deser vaste maand
tot nu toe op Turtiassa geweest was, en aldaar tot het uijt
eijnde van dese maand te verblijven stond, nemende pang.
madoera in middens zijn plaats inde vastigheijd waar,
zijnde de besettingh aldaar op het meeste 100: persoonen
sterck, en wanneer pang: abd-ulaliem daar is, ontrent 150:
persoonen, en ordinaris alsoo 'er dagelijcx gemeen l:k 20: 30:
Ee absent zijn, niet meer als 60:, 7o:, en 80: man, alsoo
d’een en d’ andere haare vrouwen op Tirtalaja gaat besoec=
ken, reekenende onder d’ zelve 20: macassaren, die ook telden
compleet zijn, en mede haare vrouwen op Tirtalaja hebben,
nevens 8: maleijers, 10: slaven van dezen Coninck, meest
wegh gelopene van Batavia, die tot water dragen en an
dere diensten gebruijckt werden, en buijten dat oock d’wagt
bij nagt waarnemen, en dan op die tijd en anders een musquet
voeren, vergrootende et getal vande vaer dragers op 20:,
30: en wanneer vol zijn tot op 40: man, en van de Javanen
op t' meeste tot op 50: â 60: man, seggende dat d’ selve met
eel tegenstand zouden doen, wanneer d’ onse d’ pagger ald=r
aan
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aandeeden, en dat de macassaaren het meeste tegenweer
bieden souden, hebbende voorts in observantie dat wanneer
d’onse zigh ergens int' veld daar ontrent verthonen, dan al
het volck met haer geweer voorden dagh komt, om zigh soo
veel doenelijk wat considerabel int oogh op te doen, dogh dat
onder de zelve veele zijn, die wanneer t''ermaar op aan
quam, niet eens vechten, maar alleen een goed heen komen
zoecken zouden, dat alle naght een wacht van 50:
helft
man de helft piecken, en d’andere, roers Jnd’ d' Zjambangan
onder de boomen ind’ open lucht geleijd wied, recht op en ontrent
de passagie van Bantam, om kuntschap te geven, wanneer d’
onse daer ontrent mogten komen te vernemen.
dat alle de geene, die in die vastigheijd bescheijden waren geen
vasten en onderhielden, voorts dat inde pagger van marga
sana een Engelst constabel was, aan wien 3: Javaanen
tot zijn hulp toegevoeght waren, bevindende zigh oock soo=
danigen constabel in kanarie.
dat de voorsz: wegh gelopene slaven van Bat:a wel genegen
zouden wesen, om hier over te komen, bij aldien van haar par=
don verseeckert, en voor geen straf en quaad tractem:t bevreestwaren
dat telckens niet meer, als voor s: dagen provisie van rijs
uijt het geberchte in de pagger bestelt, en t'selve dan in het
steene huijs binnen dre vastigh=d geborgen, en daar uijt oock
dagelijcx gedistribueerd wierd, en vermits de visch vrij quam
te mancqueren, soo slachteden oock nu en dan wel een buf=
fel, die de landen en dorpen, naa haar quote, waer op gesteld
waren, mosten opbrengen, sonder dat eenigh naamwaardigh
geld aan het volck aldaar uijtgekeerd werd, en dat dan nogh
maar meest. alleen de macassaren en maleijers, en geheel
niet aant' gemene volck, krijgende de slaven oock niet meer
als wat rijs, die alleen met sajor nuttigen, dewelcke daar
gontemt
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rontom plucken, zonder dat oock eenige kleeden aan haar
uijtgedeeld werden; klagende de gemeente zeer over de jnsolentien
en raverijen vande macassaren, die haar haar buffels, hoenders
eenden, huijsraad, en selfs oock haare slaven wegh nemen,
en meer andere overlasten aandoen, t' geen het volck aldaar
dan oock al wat verdrietigh maakt, dat besigh waren met
een gracht uijt de rivier van Bantam boven kanarij naar de
rivier van kadoewan toe te graven, dogh dat het arbeijts
volck meest dagelijcx naarde bergen verliep, en dit merck
oock nogh niet ernstigh gemeent, en voortgeseth wierd, sijnde
anders het concept, om de rivier van bantam daar door te
verleijden, en bij Trate, dat wij gemeenel: seroenij noemen,
weder zijn uijtgangh te geven, en vermits dese persoon ten aan=
zien van zijn langh verblijf op margasana de gelegenth=t van
vastigheijd, ende situatie aldaar nootsaakel: moetkundigh
wesen, zoo is de ondervragingh meest daar ontrent oock ge=
last die
dirigeerd, en aldus dier wegens met een groote, patientie, naar
een langhwijlige enquestie eijndel: een zodanige onver=
ture, voor soo veel als het begrepen is, bekomen, als nu hier
int' vervolgh verclaard werd.
dese pagger dan is vier zijdigh van form 2. en N. op zijn
langst, en van gebacken steen met kleij gemetselt, mitsg=rs
zoo hoogh, al met een arm bereijcken kunnen, ende boven
op maar een enckele steen dick
de poort die aant' R. stond was toegemetseld, en hadmen
alleen maar 2: poorten, welckers plancke bladen van
binnen alleen met een boom geslooten wierden, d’ een aande
oost zijde naar d’ R. O: hoeck toe, en d’ andere aande wester
muur naar de Z. W. hoeck toe, ijder van buijten met een vier
zijdige steene portaal beschut, die aande muur vande pagger
geheckt zij, hebbende buijten dat nog een uijtstekende vier
zijdige
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zijdige steene defense int' midden vande N: muur geannex
eerd, wesende dese 2: portaalen, en voorsz: defense op het
advijs en de Jnstructie van voorsz: Engelse constabel gemaakt,
en daer toe g’Emploijeerd de steen vande mesjid, die aan de w.
kant vande buijten paseban gestaan heeft, en aldusnu met
meer in wesen is.
aan alle kanten buijten tegen de muuren aan vande pagger, en
oock van voorsz: 2: portaalen en defensen staan trokos
eappliceerd
boomen digt nevens malki hebbende daar buijten amtren 1: cob:
min of meer daar van af int' ronde nogh een ringh van een
tid
zoodanige palissade, en tusschen, de zelve aarde gevult,
die van buijten gehaalt is, sonder eenige de minste gragt ront
om, wesende de cocosstammen boven wat naar malk: toe=
gedwongen, met divers houten, die hier en daar aengespijc=
kerd zijn, gel: oock de palissade stammen naar boven, met
latten t' zamen gevoegt hebben, om gelijck gestreckt te staan,
dogh is te weten, dat tegens de muuren van de pagger, die
tusschen de voorsz: portaalen en defense begrepen zijn, eij=
gentl: geene pallissaaden komen, en aldus maar alleen
de resterende muuren, in maniere als boven met houtwerck
en aarde tusschen beijde bekleet zijn
En steecken de pallissaaden ontrent 1: cob:e min of meer
boven de muuren uijt, staande dickwils, wanneer d’onse jnt
veld vernemen met d’ eene voet op d’ muur en d’andere voet
op d’ pallissade in haar postuur niet geweer, om zigh aldus
van verre voor d’onse te verteonen.
Behalven dit heeft men binnen langs tegens de muur van de
pagger aan, rontom een verheven gangh of stellingh van ge=
kloofde bamboesen, ontrent 1½ cob:e breed, rustende op stuc=
ken bamboesen, die met het eene eijnde inde muur steeken,
en niet et ander eijnde vast komen bamboesepalen, die
inde
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inde grond geplant staan, zijnde soo hoogh gesteld, dat
wanneer men op dese gangh staat, dan het bevenste vande
borst met het hooft boven voorsz: palissade uijtsteeckt.
Op dese gangh staan hieren daar eenige kleijne wachthuijsjens
met atap of kadzjangh gedeckt, als namentl: aan weder
zijden vande poort aant' Geen, waar van de noordelijckste
met Maleijers, en de Zuijdel: met macassaren besetth: is
nemende beijde dese natien alleen de wacht van die poort,
en de Javaanen de rest van dese pagger waar, die dan oock
in d’ resterende wagt huijsiens gepasteerd zijn, de welcke bij
de Z. W:r hoeck bew:r en aen d zelve miuur naar t E: staan,
logierende in ijder vande zelve, niet boven 3: 4: of ten uijttersten
5: man, en dat dan nogh meest alleen bij nacht„
Behalven dit heeft men binnen beneden op de grond nog eenige
pondoks of loodsen van atap, als namentli: een tegens de
ooster muur vande pagger aan ontrent het midden, en een
aande zuijtkant naar t'w:e toe, ende nogh een tegens d’ooster
muur van het steene huijs daar binnen, alle tot logiementen
van 'tkrijgs volck gedestineerd, staende mede een kleijn hutie
onderde defense aen t' R. tegens de muur vande paggeraan,
waar Jn den Engelsen constabel met de 3: Javaanen, die
hem geadjungeert zijn; zijn verblijf heeft, die zigh almeest
met Javaense kost behelpen moet, en somtijts buijten
dat een stuck vleesch van een buffel en hoen met wat arack
krijgt, ontmoetende voorts aande N: kant wat naar t' m: toe
beneden een weijnigh vande muur af nogh een loots, die tot
een combuijs gebruijcken.
Om op de voorsz: gangh of stellingh te klunmen heeft
men ontrent het midden van ijder zijde een ladder staan, die
niet meer als een man te gel: oplaten kan.
Jn het voorsz: steene huijs daer binnen elders breder besz:,
heeft
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heeft pang: abd ulaliem sijn logiement, wanneer daar
is, als oock pang: madoera, nevens ratoe bagus poetra er=
dende in het selve mede de padjcl= geborgen, als oock het
kruijd, waer van aldaar niet meer, als een tonne, dogh niet
vande grootste slagh in voor raad hadden
Bezuijden dit huijs, wat daar van daan, heeft men een verhe=
vene paseban, waer in meest haer gehet, en oock eenen kij=
agas, wiens naam hem onbebent is, sijn rust plaatsis over
een tancq geslagen, die van ouds daar geweest is aent O=t
en w:e geconjungeerd met een canaal, die nu oock gediept
is, en aande N. kant van d’ ooster poort jnvloeijt, en weder door
de wester muur eerst wwaards, en dan naar t w unjtloofs
voerende in dees tijd water, hebbende daar binnen de pagger
digte bij de combuijs een vlonder geleijt, om daar over te pas
seren, d’ andere apartementen, die te vooren nogh binnen de
omtreck van dese muuren gestaan hebben zijn tred: afge=
broocken, en wegh geligt, hebbende aent' Z. vande passeban
naar de muurtoe een bamboes geplant, daarde vlagge opge
regt werd, ende voorts binnen tegen de muur aen int' ronde
hier en daar eenige hooge staaken, ter getalle van 20: stx
g’ordonneerd, om daar op bassen te stellen, en over de pagger
heer te schieten, waar van de meeste gemonteerd, en d’'andere
onvoorsien zijn, dogh de bassen daar van op de grond neder leggen.
de voorsz: uijtsteeckende defense aant' R. is van binnenhal
en niet masief, mitsg=s aen alle kanten gesloten, zonder de
minste jn of uijtgangh beneden, en aende z zijde dat is
aant' 0:, H. en Z. ontrent de borst toe hoogh, boven de muur
vande pagger verheven, en van binnen ter hooghte van: pagger
muur, met plancken gesoldert, die door balcken en steijlen
onderstut werden, waar op 2: ijsere stucken van caliber op
ontrent
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ontrent 6: â 8: lb bals gereeckent inde front naar t' R. ge=
plant staan, steekende door d’embrasies of jnsuijdingen, die
in het pallissade werck gemaakt, en overdeckt zijn tot sooda
ingen eijnde, om daar mede over de Campagne daar omtrent te
domineren, hebbende over dese zolder op 4: paalen van t' 0: naar
en
t'w. een vlack dack, of werdecksel van kadzjangh
uijtgestreckt, waar onder voorsz: Engelsz: constabel al
veel zijn plaats heeft, moetende van binnen langs voorsz
ladder op dese zolder geklommen werden
de voorpoort aant' Gis van muur en pallissade werck oock
soo hoogh als voorsz: defense, dogh heeft inde muur van de
pagger beneden een doorganck, en daar tegen oover int' o:s nogh
een andere, dogh kleijnder, die bij naght mede afsluijten, wesende
voorde rest, dat is naer t'Z. en R. gesloten, boven mede ter
hooghte als vooren gesoldert, dogh met een gat int midden, daar
een ladderin respondeert, om daerlangs boven te komen, staande
op deze zolder oock twee ijsere sucken vande zelve caliber
als boven omtrent de buijten hoeck gestelt, in margine als
boven, dogh heeftmen voor als nogh aldaar geen de minste afge=
dackte plaats voorde beschuttingh vande zon als anders, hou
dende bij nagt 4: â 5: persoonen aldaarde wagt, en zelden
meer, gel: oock op de voorsz: defense mede ontrent zoo
veel volck in die tijd zigh op de waght bevind.
d’ andere de oorpoort aent' w=e is van muur en palissade met
hooger als de pagger selfs boven heel open sonder solder en
oock sonder een bamboese stellingh of gangh rontom, hebbende
maar alleen beneden aande EE: zijde bannen een afdack
van atap, waer in eenige weijnige Javaanen gelogeert sijn, staande
de poorten alhier oock recht overmalkander, die mede beijde
s'nachts met deuren afsluijten, hebbende aand’ E. en Z. sijden
van dese voorpoort op de grond aan beijde kanten, twee, dat is,
te
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te samen 4: Bassen, die door gaaten inde muur gemaakt schieten,
komende d’ andere bassen over de pagger heen kijcken, wesende
daar van aan de Z. kant aan weder zijden naar d’ hoecken toe,
twee, en int midden nogh twee, dat is 6: tesamen, en aende ooster
muur naar de zuijd O: hoeck toe, weder 2: en aande m: kant be=
noorden de poort, tot aende EE. m. hoeck toe nogh 4: bassen
gesteld, leggende d’ rest, die nogh aent' getal van 20: ontbreec=
ken, op d’ aarde neder, hebbende mede inde pallissaden boven de
muur eenige schietgaaten geboort, om daar door haare roers te lossen.
voorts rontour de pagger hebben op het minst ontrent 3: vadems
breed, en somtijts verder doorens, een handh:t min of meer hoogh
los nedergestroijt, die met een houtwegh schuijven kunnen,
en daar voor jnt' ronde, ontrent 2: vadems breed, en oock wel
meer voetangels, die ongenaareen lit van een duijm schuijns
uijt d’ aerde steecken, en daar voor weder een vadem breeder,
of meerder scheenangels aan alle kanten geplant, streckende
de soomen vande doorns en vande bamboes angels aan alle
kanten niet even verre en breed, als oock niet in een reguliere
figuur uijt, maar loopen hier en daar meer in en uijt bij na soodanig
als ten deele hiernaa int' ronde staat omschreven te werden.
En strecken door dese dooringe en stekelige spatie ront om dese
paggar 2: smalle wegen over ijder poort een, waarvan de wes=
telijcke eerst w. aangaat, en dan Nrwaards opslaat, tot
regt over t' water dat binnen de pagger loopt, ter plaats daar een
boom overleijd, ontmoetende daar over int' vervolgh van dese pas=
sagie even daar buijten naar t' w. een andere paseban, maar
bij 4: wariengaen boomen bij na inde forme van een scheve
ruijt gedisponeerd staan, schuijns over de E. w:r hgeck vande
pagger, alwaer oock een cleijne basaar gehouden werd; ten
derende de groote wegh tusschen die boomen door, zoodanig
dat aen weder zijden twee boomen laaten, werdende alle die
boomen mede door een andere canaal, die Een w' courst,
Jnt' mudden
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int' midden, als int kruijs vande voorige doorsueden, welcke
graght oock over een brugge passeren; die bij nagt opgehaald werd,
continuerende van daar een rechte wegh naar derwaards aan,
naar d’ Zjambangan, werpende een kleijn stuck aan dees zijde
van dese brugge een andere wegh aende w' kantuijt, die naar
Sondzjangh leijt, zijnde dese canaal door het opstoppen aan
zijn oorsprongh nu bij naa waterloos, en is de zelve een maeij=
righ beoosten de pagger uijt de voorige afgeleijd, buijgende zigh
van daar met een kromte ben: dese vastigh=d langs tot dat
daer bewesten schuijns noordewaards op met de voorige gecom:
jungeerd werd, vloeijende dus vermenght R. w. op bew=t
de dZjambaangan heen naar Tondzjongt en voorts bed: t
zelve om saan, tot dat zigh inde bantamst boaije ont=
last, zijnde t' ander eijnde vande canaal die d’ pagger
doorsuijt, aan een tancq, oostwaards vande vastigh=t gelegen,
geconnecteerd, waer van het zijn water ontleend, wesen:
nogh een andere canaal, die als een tavog, vand’ Cangkils
rivier is, en int' zuijden uijt een andere tancq afkomt, en
eerst oosta= op ende daar naa Erwaards heen tot in
voorsz: tang, beoosten de pagger gecontinueerd werd, alwaar
het water dan aenbrengt, spruijtende uijt dese tancq, nog een
andere rivier, die door het afdammert nu oock droogh js, en
E:waards aan verbij de d’ Zjambaangan aant w loopt,
ende beh:r de patsinaan met een bocht oostwaards op sigh
met de graght vande 6=r boom vereerigt, gevende d’ voorst
tack beneden de voorseijde tancq, aent' 9=e van dese vastigh=t,
nogh een canaal schuijns E: O: waards op naar kanari, die zigh
aldaar mede inde bantamst rivier uijt stort, komende uijt d’
andere tancque bez: margasana nogh, een ander water, dat
zigh met een bocht R: w:s opdraegt, en inde ielij velden daar
ontrent tot Bew=r d’ d’ Zjambaangan geconsumeerd wind.
d'andere
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d’ andere wegh aent' O= vande pagger gaat mede doorde
doorens en angels keerende ten eersten Z.waards af een
meijnigh oostelijcker op tot een mangas boomgaard aande 4: kanten
met een steene muur omvangen, dat op ontrent 25: vademen
min of meer distantie vande voorsz: vastigh=t afreeckent
hebbende et selve een opene jngangh. aent' Z. ent' R:, daarde
passagie doorstreckt, naar Turtiassa of derwaards heen, leggen.
in dese boom gaat naar t' w: de voorsz: tancq, waar uijt haar
drinckwater scheppen en de rivier van kadoewan aend zuijd
kant invloeijd, en aen wederzijden een tacq„ beijde hier vooren
gemeld, die aent' 0:, en t' w. Margasana verbij passeren,
uijtschiet, traverserende in dese boomgaard des ooster tack over
een brugge van een planck.
voorts is te weeten, dat een weijnigh beneden die boomgaard een
graght of kuijl over divers de wegh, ontrent een vadem of wat
meerheed,en ongevaar 3: vademen langh, mitsgaders een
mans statuure diep gegraven is, waar over ofr een op haal
brugge geleijt hebben, die bij nagt op is, om in dietijd den
toeganck van t' Z. te beletten, ontmoetende in dese boom=
gaard aen d’ oost kant nogh een passagie doorde sawagh velden
naar kanarj, die even benoorden de plaats, daar de voorsz.
ooster tacq, de voorseijde canaal van kanarj uijtwerpt, door=
wadet, hebbende in dese wegh tusschen kanarij en margasana
oock een wagt geleijt, om te waarschouwen, wanneer d’ onse
daar ontrent mogten vernemen, soudende aen alle de paggars vond
om deze stad ordre gegeven wesen, om in cas van attacque
door d’ onse, malk:r met secours bij te staan,
Buijten de 2: wegen hier vooren gemelt, die op d’ oosten w„
poort aenloopen en heeft men geen andere, waar langsmen
die doorens en angels mijden, en aldus aende vastigh=d genaken
kan, zijnde et aen geens zijde van voorsz: brugge naartz.
aent' Een t'w. vande wegh tot aende voorsz: 2: canaalen
toe
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toe, die uijt de tancq, van voorsz: boomgaard vloeijen, het
niet doorns beseth, die voorts langs die ooster tack aan de
westerboord tot aen voorsz: tancq, beo: de pagger ende
al verder langs de canaal, die dese vastigheijd doorloopt, tot
aan de pagger toe continueren, volgende aande andere kant
vande voorsz: wegh, naar t' w=t langs d’ ooster boord vande
voorsz: wester canaal vant' Ziaar het H. en EE. O: waards
heem, oock dese siekelige streck tot ontrent bev:n de
voorsz: t'samen veloeijingh van beijde voorsende canaalen
alwaar de zelve van dat water afwijckt, en dan naar
de conjunctie van die wateren tendeerdt, en daar voor
oostwaards op langs dez. boord van het canaal, dat dit
fort accht VE. omloopt tot aende plaats toe, daar deselve
tusschen de voorsz: tancq, en pagger uijt d’ andere voorsz:
canaal gedirigeerd werd, wisende de gantsche spatietus=

schen alle de gem: omschrevene luuen En de voorsz: vas=
tigheijd met doorens en angels beslagen, uijtgeseijd d’ voorsz:
doorgangen, en een kleijne plaats om en aan de buyjten paseban,
daar het van die steeckels vrij is.
enten tw
voorts heeft men in t'Z. Z.w:, van margasana over het voorsz:
water bosschagie, die nu tot de culture van padj prapareren,
ende daar bel: lage nelj velden, gel: oock zoodanige
rijs landen aan t' R. R. Eende aent' o:t over voorsz: ca=
nalen leggen, hebbende een stuck weegs langs de canaal, die
naar d’ patsjman loopt, aande E kant tot aen voorsztancq
beo:t de pagger een groote wegh gehad, alwaar het water
even boven die tancq, door wadeden, ende dan van daarregt
op Margasana aangingen, welcke passagie door voorsz:
doorns en angels dan nu onbruijckb: gemaakt is, hebbende
voorts bez., de zelve tancq, aan d’ oost kant langs de
voorsz: canaal oock sawak velden tot aende wegh van
kananj toe, en verder
eijndele
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Eijndel: is te noteren dat de rivier, die bij de patsjmaan sijn
uijtgangh heeft, tusschen beijde de d’zjambaangans door streeft,
en verscheijde bockten onderworpen is, moetende men d’zelve tot 2:
maalen toe over diversen, wanneer men van patsjeuan sijn gangehn seten
regt naar de brugge, die digt bij de buijten paseban van margasana is.
hebbende voorts ontrent een groote haeck schoot van margasana
af int E: E: een heuvel leggen, boven ontrent 1: vadem
min of meer breed, de welcke goegoenoengan noemen, waar
van men die pagger heel distrnct beschouwen, ende oock met
canon jncommoderen soude kunnen
En dit is dan de situatie en vastigh=t van margasana met alle
zijne particulariteijten, voor zoo veel als d’ zelve met groote
moeijte en een meerigvuldigh gints en weder vragen uijt die persoon
heb kunnen avanceren, sonder daarom te willen affeureren,
dat de zelve in alle deelen conform is, schijnende egter uijt sijne
contenance en andere circumstantien, dat desen slaaf geen
jntentie gehad heeft, om met leugens t' abuseren, en dat het geen
hierin mogt mancqueren; aan t' gebreck van sijne memorie, en on=
volkomene beduijdingh en uijtdrackingh, als mede aen een onge=
proportioneerde, en niet wel corresponderende schrickingh int ronde,
waar aan dit volck meest hapert t'attribueren zijn
voorts zoo verclaarde hij oock verscheijde maalen op kanarij geweest
te hebben, dogh noijt inde vastigeijd aldaar, seggende dat geene
slaven nogh macassaaren daar binnen lieten, en dat d’ selve
maar alleen van buijten beschouwt heeft gehad, gevende daar
van het volgende bescheijt
dat het werck t' geen aan t'Z=en vant' voorhof aldaar auwet=
teerde, nogh, niet geheel voltoijt, en alle de muuren van
gebacke steen waren, mitsg=rs dat die aen t' E. ent' a:, met
de Zuijd muuren vande astana en ’t' voorhof gelijck qua=
men, met een poort inde 0=e muur, waar uijt naar de bantamst
rivier
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ven
rivier gingen, om water halen, een weijnig ben: daar de
voorsz: tack iwloeijt, die van margasana afkomt, en dese
aangehechte afsluijtingh int' midden doorsuijt, hebbende
inde Z. O:r hoeck nogh een poort, corresponderende op een
passagie, die naar Cirtalaja gaat.
aande ooster muur van het voorhof heeft oock een deurge
weest, die nu gestopt is, dogh aende w:r muur, is een deur,
gaande daer door naar een boom, die daar buijten staat, waar
onder wacht houden, ontmoetende daar bew: lage sawah
velden, en over deselve een gehucht van baeren, daer eenige
weijnige cocos boomen staen, welckers naam hem onbekent
was, zijnde oock de vastigheijd van kanarj, nogh int' geheel,
nogh ten deelen met geen gracht omringht. —
voorts soo sijn alle de huijsen, die digt aende strand gestaan
hebben, wegh gesmeeten, en een gedeelte vande selve ma=
terialen g’emploijeerd tot een bamboese schuttingh of pagger,
van
die ontrent 1: vadem vande R: w: hoeckafbegint, en daar
voor eerst w. maards, dan 0: waards, en daar
naazwaards op rontom de boomagie ben: d’astana tot aen
t' E:e over die vastigh=d toeloopt, komende op voorsz: boom
bew:t dese schuttingh heen, de groote wegh van bantam uijt;
hebbende voorts dese persoon geene doorns nogh angels rontom
dese vastigheijd gesien, eijndel: hadden ind O:e en w: muur
een ijsererstuck van 6: â 8: lb. bals naar gissingh geplant, waar
over de Engelst constabel aldaar gesteld was, bevindende
zigh aldaar oock 15: vintakas of bassen, die nog niet gemont: waren,
En dit is dan oock alle de kennisse die van kanari heeft ge=
geven, doende nogh dese openingh vande pagger op Condzjongh,
daar oock dickwils geweest is, dogh de laeste reijs nu al ertel.
dagen geleden, waer aen doen oock nogh dagelijcx meer en
meer arbeijden, wesen: op die tijd de hoedanigh: daer van aldus, nametl:
dat
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dat d’ zelve vier zijdigh, dogh naar t' Z. en N. langer, als
naar t' 0:e en t' w: was, van buijten met cocosboomen gepa=
lissadeerd, en van binnen met een bamboese heijningh beset,
en d’andere tusschen beijden ontrent een cob: dick, die van
buijten gehaalt, zijnde die heijningh van binnen niet paalen
gestut, komende de palissaden soo hoogh, dat wanneer op de
toonen staan daer pas over sien kunnen, steekende boven
d’ aarde en voorsz: heijningh ontrent een cob:e uijt, om daer
overop de grondal, staande doorde gaaten hier en daar
—
inde palissade gemaakt, haare roers te konnen lossen.
d’achter kant, die naar t' w:e siet was int' mudden ontrent
een vadem wijte of wat minder open, en had dese pagger
ben: dit gat, een kleijne ombuijgingh naar t' w:e, zijnde voorts
rond om dese vastigh=d een drooge grond, hebbende bew=t
het zelve heel dighte bij het dorp Tondzjongh gehad„
welckers huijsen nu 't eenemaal afgebroocken zijn, blijvende
de cocos boomen daar van nu maar alleen saan, rencon=
„trerende bez: het dorp een weijnighie van daar een tancq„
die haar drinckwater farneerd, waar in de voorsz: w=r
tack vande bangkilst rivier zijn water stort, en van
daar voorts naar zee toe courst, komende nu de wegh van
margasana recht op de Z.o kant van dese paggeraan, wesen,
de voorige passagie daar bev=t onbruijckb: gemaakt.
Bunnen in dese vastigh=d staan verscheijde apartementen van
atap, als onder andere aan t' E., dat van pang: Soebaman=
gala, en aant'zi, dat van raden mandaraka ap;=a ende voorts
binnen de hoecken, en aand’ O:t zijde nogh eenige soodanige
logiementen, voor het krijgs volck, dat daar in bescheijden is,
hebbende eijndel: aen t'w: even buijten de voorsz: ope=
ningh oock een loots voor de combuijs, en waren rontom
dese pagger doen nogh geene doorens gestroijt, of voet
en
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en scheen angels geplant, hebbende oock 10: bassen, aldaar
gesien, om daar van 2: aande N. zijde, een aande R.
ed, en een aand’ Z. w. hoeck, als mede 2: aan de wE en E:
aande Z., mitsgaders 2: aande w. zijde, aen weder zijden
vande openingh een te plaetsen, wesende de paalen daar
van wel gesteld, dogh de bassen, die met haar pen daar
jn komen mosten, doen daar op nogh niet gemonteerd, en dit
is tal, dat van dese vastigheijd heeft weeten te vercundschap=
pen; eijndigende hier mede dan aldus oock dit berigt, alsoo
vande resterende paggars geen of ten minsten seer weij=
nigh esclairissement conde geven. —
en schrijftelijcke notificatie van
Translaat uijt het
eenen Kiay Poerah Kasm aande
Javaansch
wester boomwoonagtigh en aldaar
oock bescheijden op den 25: Septemb:
1682: aan pangirang Joeda Aingerat
toegekomen.
dit dient om bekent te maaken, dat alhier een afgesondene
van pang:e Madoera verscheenen is, gen:t Daulet, nevens
rogh eenen loeguck, een persoon van eenen boejut, dat is
een hooft van eenigh abdis, of slaven, die in een dorp
om het land te bebouwen gesteld zijn, rapporterende
dat pang: Madoera in de pagger van Margasana, en aldaar
200: man bescheijden waren, als mede soo veel volck op Cond
Zjongh, hebbende de najakas radin mandaraka, pangiran

soeba, pang:s kasoenjatan, en ratou bagus wira nat pada
de jongen een soon van den ouden wira nat pada, soone
van pang:r papatj soone van pangiran pasarean, wag
tende alleen tot dat wij haar aendoen, sonder dat jnt' zin
hebben
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hebben, om ons t'attacqueren, en sijn beijd hier gesonden aan
mijn, sijn dienaar, om hier Chineese taback en affioen
te koopen; fims=
tsoor
desen daulet mett eenen kunas ngabeij, een broeders, van
pangiran Joeda niugerat in confident discoms geraakt
wesende, heeft volgens rapport van desen kumas onder
anderen het volgende verhaalt, als Namentli:
dat het voorsz: getal van volck selden daar compleet
was, en haare paggers, wanneer wij die aantasteden, soo
veel konden defenderen, en als het niet houden konden, het
dan op een loopen stellen zouden.
dat het slaan vande gongh, wanneer wij daar ontrent ver
scheenen, buijten het vergaderen van het volck, om met
de verthoningh van het zelve in een groot getal aand onse
een schrick te maaken, en oock om d’ paggars daar rondom
te waarschouwen, omsecoms te zenden, nogh hier en boven
daar toe diende, om alde Jnwoonders vande dorpen daar
rondom kennisse en Tijd te geven, dat met haare god=
deren, eer wij daar komen, souden kunnen doorgaan
dat de gemeente groote overlast en roverije vande macas=
Iaaren en balijers leeden, en daardoor weijnigh genegenth=d
had om te vechten, en wel wenschte, dat het vreede was
dogh dat de hollanders seer afkeerigh en rouw bij haar
afgeschilderd, ende daar door nogh al weder houden wierden
om herwaards te komen, buijten d’ andere obstaculen, die
zulcx oock belettedert.
dat op haare vastigheden hier rond om, voornam:e van mar
gasana en kanarj en onck op Tirtajasachde forten daar
ontrent zigh geheel verlaten, en genongsaam verseekeren, dat
wij de selve niet forceren, en aldus daar ontrent niet
uijtrechten zullen.—
dat
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dat het nogh wel voor een Tijd met provusie van rijs
als anders stellen souden kunnen, en voor als nogh ald=r
geen gebreck was, visierende met een vast vertrouwen
op de adsistentie vande Engelsen, die seeckerl: te ge
moet sien, en op welck fondament dan oock desen oor=
logt blijven continueren, tot dat den uijtslagh daar
van ervaren, en wanneer van dit secours geen gevolgh
en komt, dat dan van resolutie souden wesen, sigh met
desen Coningh op d’ beste wijse te accomoderen.
dat op Trate, t'welcke wij Seroem noemen geen besettingh
meer, en oock t' meeste volck van daar naar serangh en
de bergen verloopen was, en dat wangsa doeta, die tevooren
aldus geposteerd is geweest, sigh nu op kanorij bevond.
Notificatie van pangian
Translaat uijt het
Javaansch
dipatj op een palmeer blad mee
Javaanse taale en Character gesz:,
en aan pangiran Poeda Amgerat
toegesonden, behelsende et aanbron=
gen van eenen patra, die overland
van t'Sierita op den 2: octob: 1682:
hier aangekomen is, afgesonden van
eenen Parangawe, een hooft van
eenigh volck aldaar.
dit is een afgezondene pan Saragawa, maakende ick
nu aan mijn onder Broeder bekent, het geen waar van
berigt gegeven heeft, verhalende dat aldaar de tijding was,
als dat ick naar batavia vervoert en aldaar gebannen was.
Oock soo notificeerde aen mijn onder broeder als saragawe
ten vollen genegen is, en nergens anders naer suet, als
naar


A. hier medewerd
pangiran Joeda slur=
gerat gemeent
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naar gelegentheijd, om voorde voeten van Sulthan hhadzji
te verschijnen, dogh dat hem zulcx voor als nogh onmogel:
is, dat alleen met zijne twee 2: vrouwen hierwel zoude
trachten te verschupen komen, dogh dat zijne vrunden en
ander volck zoude moeten agterlaten, en bevreest is, dat
de blijvende souden qual= gehandeld en geruuneerd werden
aen is daar voor Saragawe alleen bekommerd; fis. —
Notificatie van pangiran dipatr
aan pangiran Joeda Wingerat, toege=
Translaat uijt het Javaansch
sonden, behelsende eenige nouvelles
van t' Sirmgin P= vernomenbij het
volck van twee vaartuijgen, deen
op den 7: octob: 1682: van tsjr=
bongus, en d’ andere s'daags daar aan,
van Ssieriengm gekomen jnde Ja=
vaanse taal en Character op twee
balmeer blaaden geschreven.—
dit (een) is een vaartuijgh van garanu kakalik uijtgelopen
van Tsjibongur, hebbende 4: persoonen van Tsieringin
op, genaamt doeta wangsa, mortsjaijin, poenams, en eenen
Tanggal, nevens eenen rakiemat, een dependent van Ra=
A. C
A. desen ratou bagus
tou Bagus Sensigh; het ander vaartuijgh heeft maar
is een soon van radonba
een persoon van Tsierungiu op, gen:t alit, als mede eenen
guswira kasoema, en
met de dogter van: kali
linga, een dependent van pangiran Raxanata, ende eenen
abdulmuti getrouw
ranore, een perzoon van pang: wira Soeta, nevens eenen
wangsa
soeti, een onderhoorige van pangiran Jnga Jodia, en: eenen
Basta, mede een dependent van den selven pangiran Jodja
het nieuws van T Sieringin bestaat in het volgende, namentl=
het volck van T' Sieringin blijft nogh vast genegen saande
Zijde van desen sulthan) en hoopt naar gelegentheijd, om
voor
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voor de voeten vanden Sulthan te verschijnen, wesende
alleen bevreest voor Tirtajassa, wachtende maar alleen
tot dat wij de zaaken aldaar te boven gekomen zijn, oock
hoopt al het volck vande Najakas, die inde dorpen naar
t'westen zijn, naar occasie, om voorde voeten vanden
Sulthan te kunnen compareren.
voorts soo werd al het volck van Osiringun, dat op Curta=
Jassa int' geheel 40: man sterck is (van bijd tot Eijd)
B.
verlost en verwisseld, behalven dat de poeraga nogh daar
en boven compleet moeten opbrengen.
Jtem alle dorpen en gehuchten, die naar t' w:e leggen, wan=
neer daar patsialangs van Soeroesouan sullen aan komen,
staan voor een gedeelte naar t' bosch te vluchten, en soo
te kunnen, hebben zigh oock naar Sourousouan te begeven.
de geen die als hooft op T'sieringun resideerd, is ratoe
Bagus Soera widzjaja.
voorts wanneer eenigh volck met vaartuijgen komt han
delen vande west of vand’ over kust, soo komen te lande
regt over poeloe merak, en voeren van daar die wharen met
buffel wagens naar karangot, en brengen, oock wel de rijs
op anjer vande over cust aan, leggende voor jegenwoordigh
S: vaartuijgen van Tsiringin met rijs geladen, nevens nogh
3: andere prauwen opanger; fims—
Beright van Bouvelles door eenen
Translaat uijt het
Javaansch.
ngabehi docta Antaka in het
Javaans aangeteeckent uijt de mond
van eenen made op den 9:' octob: 1682.
alhier van den vyand overgekomen.
zijn Slaaf Negabehi doeta antaka: maakt in onderdanigh=
met
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B. dit is de quote vande
padi, die alle abdiss
jaarlijcx voorden Corninck
moeten opbrengen.
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met dit geschrift bekent het geen made te verstaan gege=
ven heeft, als namentl: van Tirtalaja, dat d’ oom
van zijn hoogh=d abdessiekoer; de Jonger broeder van
zijn hoogh=d pangiran abd-ulaliem, als oock pangiran
kasoenjatan, en Ratoe bagus kidul, beijde mede jongere
broeders van zijn hoogh=d, nevens ratoe Sulthan, en
ratoe sindj, beijde moeders van zijn hoogh=t zigh aldaar
—
bevinden, zijnde ratoe kasoenjatan de grootmoeder van
zijn hoogh=d nu aldaar overleden op den 27: vande maand
Ramalaan, leggende daar ontrent 100: man geposteerd. —
voorts heeft aen op serangh eenige broeders van sijn hoogh=d
als ratoe bagus marta d’ Zjaja, pangiran Jnga Jodja, ratoe
bagus goleer, en ratoe bagas abdul, alle jonger broeders
van zijn hoogh=d nevens ontrent 100: man.
voorts is de pagger van Bodzjangh lopangh gedemoljeerd
en het volck van daar op kanari verplaest; bevindende sigh
aldaar oock broeders van zijn hoogh=d en een oud oom
van zijn hoogh=d pang: Sienga Santon of Singa Sarij,
d’oom van zijn hoogh=t pang: Soera diprana, en de
pongawas arija wangsa doeta, ngabehi marta disaraja
en nara dimarta, nevens ontrent 150: man, specterende
het hooft bestier daar van aanden Jonger broeder van
zijn hoogh= pangiran Jodja, die voor heeft om een paggar
A. ditit een plaatsdigt bij op patralangan op te werpen, t' geen aen pangiran danoe
kasoenjatan aent' O:e ge„
legen, alwaar de begraaf mangsa, de groot van zijn hoogh=d belast is int' werckte
plaats van pang: pasaream, stellen, en de besettingh aldaar waarnemen; fims.
de groot vader van sultan
abo Elmesachir is, die nu
tot een pagger willen
berigt van Houvelles door pan=
accommoderen.
givan poeda Ainger af opgesteld,
Translaat uijt het Javaansch
uijt d’onder vragingh van eenen baton
op den
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op den 25: octob: 1682: met een
Cano alhier uijt de rivier van pon
tangh aangekomen.
4.
A. ditis een chinees, die
dit is een afgezondene van arija Nita Padana, genaamt
besneden, en het bewind
vande boom op karangan
Beton, hebbende zijn met gezel een brief bij zigh ge=
toe gehad heeft.
B.
had van voorm:e arija dogh die persoon is gevat en ge
B. dese brief was in loot
gesloten, en vanden vijand
bonden inde pagger van padoewaganan gebragt, zijnde
niet gekregen, alsoo de
selve had doen sincken,
den anderen met een cano hier aangekomen, brengende
eer dese persoon in handen
voor berigt mede, dat arija Nita Sadana versogt, om sigh
vanden vijand geraeckte
onder t' gebied en belieraen van zijn hoogh=d 'tondermer=
pen, en bij aldien het believen van zijn hoogh=d soodanigh
was, dat hij hier in t' Casteel wilde komen, ende zijn
fanulie al hier mede brengen, of anders, bij aldien dienst
op Tirtajassa konde doen, dat daar toe d’ ordre van
zijn hoogh=t soude verwagten, zijnde jegenwoordigh nu
zijn wacht inde wacht pagger van Turtiassa beneden.
het nieuws dat mede brengt bestaat in het volgende, namentl:
dat wanneer het gevecht voor Tenhara geschiede, dat het
getal vande Tirtajassah= pantsialangs doen in 32: stux
bestond, en daar op als admiraals arija wira oetama
C dit is de soon van pang:

soeria de wangsa
en karagingh Jpoe geordonneerd, mitsgaders in dat gevegt
D. dese persoon is bij ons met
25: man gesneuvelt en 75: gequetst waren, bevindende
de naam van dain
matoela bekent.
zigh onder het getal vande dooden 5: loeratis, en onder de
gequetsten arija wiera oetama, die aan t' voorhooft ge
raakt, als oock eenen praja karta, die aande lippen jn
geschooten was, behalven, dat 'er oock 2: ngabehis gebleven, en
oock 2: ngabehis gequetst, en buijten dat nogh 3: loeras
gequetst waren. —
dat op den dagh van die slagh oock 15: huijsen op Surtiassa
verbrand, en oock op dien zelven dagh tot 3: maalen toe amock
gespeelt
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gespeelt was, zijnde in d’ eerste maal 6: en inde 2: reijsz:
en inde derde reijs 11: persoonen dood gebleven; hebbende
voor die slagh oock op Tangkoerak amock aengereght.
de prijs vande rijs is op Turtiassa nu de 2: maaten voor
een R. d=r, en over t' gebreck vant kruijt werd daar oock
seer geklaaghd, wesende 10: realen boete gesteld op den
geene die zijn schiet geweer anders, als op den vijand lost.
Eijndelijck is daar oock een ambassadeur van Jambij versche=
nen met een vaartuijgh, dat op poeloe merack aangew:t
was, fims.
Pangiran Joeda Ningerat heeft nogh mondelingh gerappor=
teerd, dat desen Beton aan hem verclaard had secrete
last te hebben, om aen zijn hoogh=d te communiceren de gele
gentheijd en genegenth=d, die hadde, om aan d’onse, wanneer
daar quamen te laten volgen de 3: paggers, die onder zijn
bestellingh en opzigt waren, verwagtende daar toe maar al=
leen zijn hoogh=ds last en bevel; wesende hij arija in'tj
Padana selfs in persoon geposteerd op Tirtajassa heir, dat
is Tirtajassa beneden, zoodanigh nu Spoedjongh noemen,
hebbende hij voort zijne dispositie over de pagger op padoe=
waganan, en vande vastigheijd op panietje kan, inde bogt
bezuijden poetsjock, die nu onlangs opgeworpen en waar
jn eenen ngabehi Nala dikaria geplaatst is gewerden, sijnde
tot de besettingh van die 3: stercktens 500: man gedesti=
neerd, die oock onder voorm: arijas believen 't eenemaal
staan, gel: oock het kruijd en de rijs onder zijne handen
en maght alleen is.
Oock heeft dese Beton genotificeerd, dat desen selven arija
den laatsten brand op Turtiassa laten stichten heft
door eenen Boegis, die daar toe omgekogt zoude hebben.
beright
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Beright van Houvelses zooda
Translaat uijt het
wigh als het selve door den schrij
Maleijts.
Ter van Cap:n Joncker aangeteec
kent is uijt de mond van 4: persoo=
nen, die op den 28: octob: 1682: van
Tsiribon hier aangekomen zijn.
Dit is berigt vanden 28: Octob: of van den 26:e der
maand sjawaal s' vrijdags, wanneer ten 3: uuren ( naar de
middagh) een vaartuijgh binnen de mond van dese rivier
gekomen is, en dat van Tsiribon met 4: persoonen, namentlijk
3: Javaanen en een baljer, heetende den Nachoda piranga
wangsa en een andere sirj goena, en nogh eenen kraij radzja
en den baljer kadzjaksan, rapporterende dese lieden, datse
van kendangh avoor uijtgevaren zijn, geladen met rijs„
om de zelve op Batavia te brengen.
dat zij aldus 3: dagen en 3: nachten gezeijlt hebbende ontrent
karawangh een patsialangh van Bantam ontmoet hebben,
die haar op zijde quam, belastende doen haar zeijl op te
rollen, en wanneer dit volbragt was, zoo quam het volcq
van bantam in haar vaartuijgh, wesende haar patsia langh
met ontrent 20: persoonen bemant, en eijschten haar rijs, en
namen haar 4: krissen, 4: piecken, en 4: vaers af, vragende dit
volck van Bantam haar voort, wat in haar vaartuijgh geladen
was, waar op antwoorden, dat 3: Coijangs rijs in hadden, seggende
het volck van Bantam hier weder op, dat zij van Sul=
than Bhadzje gesonden waren, om rijs te koopen, dogh dat
geen geld mede gebragt hadden, en hebben aldus dese rijs
in haar vaartuijgh ontlast, en is de prijs van die rijs 60:
realen, dat is 20: realen de Coijangh, en wanneer dit ingeladen
was, soo seijden zij, komt laat ons naar bantam zeijlen,
en doen
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en doen regt voor Tenhara quamen, zoo was het naght, en
konde men die patsialangh niet meer sien, haddende et
volck van Bantam oock gezeijt, dat ingevalle zijeer op Ban=
tam quamen, dan die vant' genomen vaartuijgh) naar zijn
naam souden vragen, zeggende dat zijn naam diepa marta,
en inde patsjina woonagtigh was. —
wanneer nu aldus ’t' zamen gezeijld hadden, soo wierd het naght,
en zaghmen de pantsialangh van Bantam niet meer, dogh
wanneer regt over Tangkoerack waren, zoo quamen weder
3: pantsialangs op haar af, die haar weder vervolgden tot
aan poeloe doa, en vermits het schip daar digte bij was, zoo
keerden de pantsialangs van Bantam weder te rugh, we=
zende het thans 5: dagen geleden, dat kendang avoor verlaten
hebben, dogh zijn woonagtigh bij Sulthan Sappoe; finis.
Beright van Houvelles Zooda
Translaat uijt het maleijts
mih als het selve door den schrijver
van Cap:n Joncker aangeteeckent js
uijt de mond van 3: baliers, die naar
Turtiassa geweest, en op den 29: octob:
1682: hier weder verschenen zijn.
dit is berigt van den 29:' der maand octob: of vanden 27: der
maand Sjawaal s' donderdaags ten 7: uuren s'morgens, dat
het zelve opgenomen is.
dit is berigt vanden luijten: pandehs volck, maar van den
een panaroekan gen:t is, die dese tijdinge gebragt heeft;
hebbende in zijn geselschap eenen lamitangh, en den serg:t
pandagh, rapporterende soodanig als in dit geschrift vervatis, namentlijk
dat zij zijne slaven gesonden waren door kiaij luijten:t pandels,
naar doekoh malangh naar kiaij ngaber soera d’ Zjaja,
een
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elen Balier, en wanneer bij den selven verschenen sijn, zoo
vroegt kiaij Jngaber Soera d’ Zjaja, wat doet ghij hier te
komen, waar op antwoorden, dat zijne dienaaren van luijten.
pandeh afgesonden waren, om te vernemen, of et van haare
persoonen door de patsialangs van Turtiassa genomen waren
dienende kiaij ngabei soera d’ Zjaja daar op, dat haar volck
genomen was, en vroegen d’ afgesondene van luijten:t den kraij
Ngabeij daar op af, of mijn heer haar geen raad hier konde
geven, en antwoorde kiaij ngabeij soera dijasa hier op, dat
zoo veel als konde aen haar raad zoude geven, en middel
verschaffen, en dat niet eer wegh souden gaan, voor dat d’ saak
op burtiassa daar toe besteld had, blijvende aldus dese afge=
sondene op doekoh malangh wachten, en wanneer nu kiaij
ngabei Soera dijasa op Turtiassa verschenen was, soo quam
een expresse van kaij ngaber Soera dijasa, die desen afgeson=
dene van kiaij luijtenant pandeh aldaar ontboot, ontrent ten
een uurs' nagts, wesende daar op gesamentl: naar Curtiassa
gegaan, alwaar gelast wierden, om in het quartier vande baliers
te verblijven, hier toe gingh kiaij ngabeij soera dijasa dit aanpang:
dipa bekent maaken, die op dese notificatie zelfs in persoon
int' quartier vande Baloers quam, om de afgezondene van
luijten:t pandah t' ondervragen, wanneer aan dese afgesondene
vroegh, wat doet ghij lieden hier te komen, en antwoorden dese
afgezondene daar op, dat van luijtenant pandak afgezonden
waren; en seijde daar op pang: diepa weder, bij aldien ghij
afgesonden zijt, waar is dan uw brief, en dienden d’ afgesondene
weder hier op, dat geen brief mede gebragt hadden, door dien
vande hoofden alhier niet vertrouwt wierden, en vervolghde
_
pang: diepa voort, zoo ghijgeen brief hebt, wat doet ghij hier
dan, en antwoorden d’ afgesondene hier weder op, dat oorsaake
van zijne haare dienaars komst aldaar was, alsoo tijding bekomen
hadden
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hadden, dat Eenige Baliers in zee voor Tangkoerack genomen
waren, en daer onder eenen anak radzja van Balij, en vroegh
pang: dipa daar op aan kiaij ngabei soera dijasa is het waar„
dat 'er een anak radzja van Nalij genomen is, ende diendekraij
ngabeij d’ijasa hier weder op, dat het waragtigh is, en den selven
van hem zijn heer verzegt, en gaf pangiran dipa daar op weder
tot antwoord, zoo ghij den zelven begeerd, zoo begeer ick van
uw een vande naafte vrunden van luijten:t pandek, en zeijde
hier op kiaijngaber soera dijasa, ingevalle mijn h:r aan mijn, sijn
slaaf, een van mijn naaste bloed verwandschap, soo laate dien
arak radzja eerst los, en bij aldien mijn heer wil vertrouwen
aan mij, sijn slaaff, zoo laat dese afgesondene eerst heen gaan,
en antwoorde pang: dipa, waarom soud ick uw niet vertrou=
wen, want ick heb een groot vertrouwen op kiaij arija soeria
dijasa, en praepareerd het daartoe, om een van umnaeste broed
verwandsz: te brengen, en diende kiaij soera ngaber dijasa daarop,
het zal niet believen van den boven al verhevenen god zoodanig
geschieden, voorts zoo seijde pang:e dipa aan kraijngabei soev
dijasa, is luijtenant pandeh waarl: tot Sulthan agong genegen,
en antwoorde kiaij ngaber soera dijasa daar weder op, dat het
waragtigh en uijt Ernst was, t' geen hij sijn slaaf aan hem
zijn h=r bekent gemaakt had, en seijde pang: diepa daarnaeder
op, bij aldien het waaragtigh is, zoodanig als luijten:t pandels
tick
zeijt, zoo wil, een brief aan luijten:t pandeh=r zenden, dogh de
zelve zal van pangiran pourabaijas wegen afkomen, neemt de
zelve mede, en geeftse over aan luijtenantpandels, en Geeftse
niet in handen van jemand anders, nogh enmaakt dit aan niemaad
anders bekent. en seijden d’ afgesondene van luijten:t pandel daar
op aen pang: dipa, wij zijne slaven bedancken mijn h=r en
zullen de brief van mijn h=r medenemen
voorts de geen die dese brief uijt handen van pang: diepa ontf.
heeft, is panaroekang, werdende op het overgeven de voorsz:
persoon
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persoon, die gebonden was, los gelaten, zijnde daar aldus bijgew:t
voorts wanneer in het quartier vande baliers sigh onthielden, zoo
hebben de bintings van Turtiassa gesien, die met cocosboomen
omzeth waren, verdubbeld met bamboesen en aarde, mitsgaders
laagh, hebbende 6: stucken canon gesien, werdende voorts ancmn=
geld met een rivier, en beplant niet voetangels.
En wanneer nu dit alles gesien hadden, soo sijn S'morgens weder
van Turtiassa gegaan, komende op den laaten agtermiddagh
tot doekoh malangh, hebbende inde wegh geen water ontmoet.
voorts op doekok malang zijn 3: paggers, alle niet voet angels
beplant, en in alle 3: maar 5: voers.
generaale corte sterckte van
Comp:s Europeese en jnlandse mulsdawon,
en Marmen, zoodanig den 29: 8b: 1682.
inde expeditie op Bantam sijn bevonden.
de brigade van den Cap:
Jan Sruijst
de Comp:e vanden luijten:
hendrick de Jongh.
1: luijtenant.
1: vendrigh.
2: sergeants.
2: corporaals.
1: Tamboer
Tsamen.
Jnpotenten
29: gemene
. „
2.
28.
d’ Comp:e van: luijten:t bel=
Eisen.
1: luijten:t
2: vend=k
1: serg=t
2: corp:ls
14: gemene
1:
„ 20:—
d’ Comp:e wan: d: C:t brant
1: luijten=t
1: vendh.
3: serg=ts
3 corp=ls
1: tamb
18: gemene.
5.
„ 32:
gesonde. Jnpotente,
8:
„ 80:
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Tsamen.
Jnpotenten
„ 80:
„
„. 8:
gesonde p:r Transp:t
d’ Comp:e van den vend=s
Winckelaar.
1: vaandrigh.
2: sergeants.
3: corporaals.
16: gemeene.
„ 27:—
5
-
d
de Comp:e van vend=r
Jan Minta
1: vend=k
2: serg=ts
2: corp=ls
1:' cemb:r
12: gemene.
„ 22:—
4:
„
d’ brigade van den Capit:
Nicolaas feijth.
de Comp:e van den luijt:s
Frans fremont. —
1: luijtent
1: vend=k
3: serg:ts
2: corp=ls
1: bamb:
15: gemene.
26: —
„ 3:
de Comp:e van: luijten=t
Rystervelt.
1: luijten:t
1: vend:k
2: serg:ts
4: corp=ls
1: tamb=r
20: gemene.
„ 2: . . Jnt' hospitaal„ 1: „ 31:
de Comp:e van: luijten
Niville
1: luijten:t
1: vendrigh
2: serg=ts
2: corpor=s
2: tamb:
22: gemene
„ „
31:
„ 2:
1: „
217:
gesonde., Jnpotenten „ 23:. int' hospitaal


24


31:
320.


29:


Van bantham onder dato 29: octob:r Anno 1682:
Inpotenten
Jnt' hospit Tsameri
193: gesonde p.r Transport - - „ 23:
„ 1: 217:
de Comp:e vanden luijtens=t
Jacque Caron
1: luijten:t
2: verd=k
1: serg:t
4: corp=ls
1: Camb:r
15: gemene
„ 10:
„ 33:—
23.
de Comp:e van den vendrigh
hendrick witvelt.
1. vendrigh.
1: serg:t
3: corporaals
25: gemeene.
„
20
8:
„ 1:„ 29:—
de Comp:e vanden vend:k
vonck.
1: vendrigh
3: Zerg.ts
3: corporaals.
1: bamb:r
21: gemene.
„ 2:
„ : „ 31:—
Marnnen.
de Comp:e van Cap:
Hermer Schouten.
1: Capiteijn.
1: laijtenant.
.
'1: Serpeaart.
2: constaf:ls
2: Timmerl:
1: tamb:r
15: gemene.
„ 3:
„ 1:„ 28:
de Comp:e van Cap:
Jan Leman.
1: Capiteijn.
1: luijten:t
1: vendrigh.
3: Sergeanten
1: corp=l
24: gemene.
„ 6:
„ 2: 39.
gesonde. - . Jnpotenten „ 52:
Jnt hospitaal . „ 5 „377
71
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Jnt' Hospitaal. Tsamen.
Jnpotenten
5: „ 377:—
320: gesonde p:r Transport.
„ 52.
bij d’E. h:r Majoor.
1: sergeant..
1: corporaal.
2: Trompetters.
11: oppassers
„ : „ 16:—
„ 1:
15:
bij d’ heer de gheijn.
„ 6:—
6: oppassers
Jnt' hospitaal. 5: „ 399: te sannen
341: gezonde eupaseanen . - - Jnsptenten, 53:
de Comp: vanden luijten
Carel Jansz:
1: vendrigh
1: serg:t
es
2: corp
1: cemb:r
14: gemene
„ 21:—
„ 2:
19:
de Comp:e bescheijden onder
Cap: Joncker.
de Comp:e van: S:t patipehe.
1: lienant
5: Serg=s
5: corp=ls
2: Camb
1: schrijver
70: gemene.
„ 86:—
„ 3:
63.

de Comp:e van: E:t thomatale.
1: luijtenant.
—.
1: vend=k
3: serg:ts
2: corp=l
1: schrijver
27: gemene.
„
3.
„ 38:
35:
1
de Comp: van: C:t Jacob fer dmnardus.
1: luijtent.
1: vend:t
3: serg=ts
5: corp=ls
1.
Tamb
36: gemene
4:
„ 51:—
47
de Comp:e van: S:t marcus paijs.
1: luijten=t
1: vendrigh
3: zergeants
4: corporaals.
1: tamb:
1: schrijver.
48:
35. gemene
2:
46
244:
230: gesonde jnlanders. jnpotenten, 14:
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„ 51:
48:
244:
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samen.
Jupot.n
230:
gesonde Jaland:r p:r Crans: „ 14:
244:
de Comp:e vanden luijt:
Aernout Vlamingh.
1: Luutenant.
2: vendrigh.
3: sergeants.
5: corporaals
1: Tamb:r
40: gemene.
51:
51:—
de Comp:e van : luijt: Carapole.
2: luijterant
1: vendrigh
4:
Sergeants.
5: corporaals.
51: gemene.
62:
„ 62: —
Maleijers.
de Comp:e van d: E:t jntieAmith.
4: luijten.t
1: vendrigh
6: sergeants.
6: corporaals.
1: schriver
89: gemene.
104:
„ 19
„ 121: —
I
de Comp: van: S:t jntie Seleyman.
1: luijten:t
1: vendrigh.
7: sergeants.
s: corporaals
1: schrijver.
3: lamboers.
118: g: gemene.
„ 15:
„ 133.
balijers.
de Comp:e van: O:t Salat:
1: luijtenant.
1: vendrigh.
4: sergeants
4: corporaals.
gemeene
29.„
39:
„ 2
„ 41: —
de Comp:e van: O:t abran
1: luijten:
1: vendrigh.
3: sergeants.
3: corporaals.
30: gemeene
38:
„ 44:
„
6.
2s
642: ges:e Jaland=s
696:
„54
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Doctob


ond:r D:o 29: octob: an:o 1682:
van bantham
versamen
Jnpotenten
„696:
54:
„1
ges: Jnland:r p:r toansp:
642:
de Comp:e vanden luijten.
lampidia.
1: luijten.t
2
1: Vendrigh.
6: zergeants.
6: corporaals.
39: gemene
„ 59:—
6:
11
53
de Comp:e van: C:t tanbahan.
1: luijtenant
1: vendrigh.
3: zergeants
corporaals.
4:
gemene
23
„ 40:
32:
de Comp:e vanden luijten:t
t' Sacrajaja.
1: luijtenant
1: vendrigh.
2: sergeants.
4: corporaals.
25: gemeene.
1: schrijver.
„ 34:—
34
de Comp:e van: l:t nangapande.
1: vaand:k
5: Sergeants.
6: corp=ls
2: schrijver.
30: gemeene
„ 48:
5:
43:
804
73:
877
Tommarium
Europeanen
399: Desoude en Jnpotente te weten.
341: gesonde . 53: jnpotenten bij d’ Comp:e, 5: jnt' hospitaal
873: Jnlanderen, te weeten.
804: gesonde . . 73: Jnpotenten.
Int Casteel Sourousonan den 29:' octob: 1682:
Translaat.


Ge.


jnt' Hospitaal
fob: 1682:
ranslaat.


Van bantham onder D:o 29: octob:r Anno 1682:
Translaat missive jnt' maleijts
gesz: door den Balusen luijtenant
Sacrajaja aan haar ho: Ed=ns
ontf: tot batavia op vlt:o Ab: 1682.
VEd=ls dienaar den luijtenant Sacrajaja vernederd hem
met dese brief voor de voet soolen vand’ h=r gouv=r
generaal, en alle de raaden van Jndia, die jnde Mad
Batavia zijn, God de heer wil haar zegenen met
een langh leven, en dat haar naamen in grootheijd
door de aanzienelijck h=d haarer waperen in alle
plaatsen mogen toenemen en vermeerderen, Amen.
wijders maakt V.Ed=ls dienaar den luijtenant Sacrajaja be=
kent, als datter twee van V.Ed=ts dienaars sergeanten nevens
haare volckeren op Bat:a zijn verbleven, die versoecke met
believen van VEo=e, nevens alle haare volckeren geene uijt=
gezonderd herwaard mogen gesonden werden, en sijn gen=t
bappa melam, en nioman coloncon, alsoo de Comp: van Ed=ld
dienaar voor Jegenwoordigh alle gereekent niet stercker js,
dan 34: manen; V.Ed=ts dienaar maakt dit voorde voeten
vanden H=r generaal en raaden van Jndia bekent, om dat ge=
breck van volck hebbe, gel: oock voor desen den luijten:t Iaren
Jacka door sijn siecke op bat:a is verbleven, maar alsoo hij nu
overheden is, versoeckt V.Ed=le dienaar voorde voeren van mijn h=r
om alle de balijse volckeren, die van Crawangh sijn gekomen
en hij naagelaten heeft, om nevens mijn alhier post waar te
nemen, en de waght te houden, want het zij goed ofte quaad,
V: Ed=ls dienaar, sal het altijd aan mijn heer bekent maaken;
voor dees tijd heeft VEd=ts dienaar voorde voeten vanden H=r
generaal en raaden van Jndia niet anders op te offeren, dan
dide God om haar Ed=lns gesonth=d en welvaren. —
aan d’ h:r Command=r


793


Van bantham adij 7: Novemb: An:o 1682:
Aan d’E. heer Commandeur
lodewijckse.
harmen
ontf: den 9: Novemn b:o 1682: p=r
t' Jagtie d’ henricus.
Mijn heer.
Naa dat wij met het schip t' huijs te Cleef op den 5:
Novemb: van Bat=a sijn vertrocken, zoo zijn op den 6:
deses daar aan behouden voor Tamara gearriveerd.
en komt u soo alhier met het schip de henricus schipper
Cornelis Adriaansz: Cats, waar van alle de goederen, vol„
gens uijtwijsen van VE. lijfte wel geconditioneerd hebben
ontfangen: Jn dit schip is het nogh alles wel en pas=
seren hier dagelijcx veel vaartuijgen, die het al digt onder
dese wal houden, en met veertigh en meerte gel: gaan
visschen, en houden haar genough buijten schoot van dese
scheepen; vorders is tot heden anders niets gepasseerd, waar=
om dan afbreeke, en VE. in gods bewaringe bevele, zijd
voorts genegentl: gegroet van; onderstond, V.E: dienst
verplichten dienaar, was geteeckent, gerritkoster in margine,
Jnt' schip t' huijs te Cleef leggende geanckert voor
Janare den 3: Novemb:r Anno 1682:
Register der papieren, die heden
met het fluijtie westbroeck
ontf: tot batavia den 9:
Novemb:r 1682: per t
van hier naar batavia werden ge=
fluijtie westbroeck.
sonden, geconsigneerd aan den Ed=le
heer gouvern:r generaal en d’EE:
heeren Raaden van Jndia bestaande
in de narvolgende, als.
N:o 1: Originele Missive door den h:r majoor Jsaacq, de
S=t Martin en den raad tot Bantham
aan


Van Bantham onder D:o 7: Novemb:r 1682.
aan bovengem: haar ho: Ed=le gesz: d’ dato deser.
_:o 2: Cognoissementie vant' afgeladene int' fluijtie west broeck
voor Batavia.
3: Eijschie van noodsaakelijck heden voorde bantams expeditie.
4: Notitie vande zeevarende, die er hier op Bantam van
de fluijt westb:e zijn verwisseld tegen andere,
zoo van land, als op de cleene vaartuijgen
met de naam rolle vande geene, die 'er mits tijds
expiratie, en jnpotentheijd weder op g’ordonneerd sijn.
der jongst vertrocken Jnlands ziecke en gesonde
5: Rolle
zoldaten, Jtem vande dooden zoodanigh, door den
leger boeckhouder en prov:s Coopman Jacob de
vicq opgesteld, en doen op t' vertreck der schee=
pen niet vaardigh geweest. —
6: volle der Jnpotenten vertreckende p=r de fluijt west=
broeck naar Batavia. —
Int Casteel Souronsonangh den 3: Novemb: 1682:
in d’ Ed=le heer gouvern: generaal
Cornelis Speelman, En d’ EE. heeren
aaden van Nederlands Jndia
tfangen p=r de fluijt
d=le Erntfeste, hoogh aghtb=
estbroeck den 9:
Mankafte, wel wijse, voorsienige,
ovemb:e 1682:
seer genereuse heeren.
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
Naadat den 29: octob:r des nagts t' Jagt Roemer swaal
en de fluijt draakesteijn uijt dese Bhaij tot Vho: Ed=le
zijn vertrocken, quamt' Jaghie Sillida den 2: deser hier
ter rheede, welckers overheden ons de copia overleverden,
van
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Van bantham adij 7: Novemb:r Anno 1682:
van hun briefie aan den schipper op dat bodemptie, dato 28:'
vande verleden maand, door HHo Ed=les g’expedieerd, daar ne=
vens gavenst ons te kennen, datse genoodsaakt waren geworden
_
te deser rhede te komen, om dat het vaartuijgh van den Cap.n
der Maleijers daags te vooren ontrent de Baatanagt pontangst
hoeck, door het breecken van des selfs zeijl in verlegenth:d geraakt,
en doen door 4: vijandl: pantsialangs oock agtervolgt was, en
zonder het ontzagh van Sillida anders in haar clauwen souw
vervallen wesen, werdende voorts tot op dese rhede gesleept,
den selven avond vertrock dat Jaghie jngevolge van VHo: Ed=le
ordre naa Siringi omte kruijssen, twee dagen daar naar zijnde den
4: deser arriveerde voor dese stadt t' fluijtie westbroeck, daar
mede ons is toegebragt t' briefie, dat VH: Ed=le ten geleijde van
dat bodempie aen ons hebben gelieven te schrijven, werdende
Vho: Ed=le op het eerbiedigste bedanckt voor de milde bedee:
linge van zoodanigen quantiteijt verversingh, als ons daarmet
toegekomen is, zijnde vande 38: stux koebeesten maar 70: aan
land geleverd, want 'er 5: op Batavias rhede, en 3: opde her=
waards reijse gestorven, de rest zijn alle gantsch mager en
ongedaan overgekomen, daar van er oock al 3: van selfs sijn
gestorven; het waare te wenschen dat de nogh levende wat beter
gesteld waren, wants voor eerst nogh niet bequaam sullen sijn
om te slachten, souden anders mits het gebreck van soute vis,
voor een gedeelte wel te staade gekomen hebben, om aen
onse Jnlanderen tot voetsel uijt te reijcken, want die luijden
al eenigen tijd niet dan enckele rijs tot hun onderhout hebben
genoten, daarse hun nogh al redel: over aenstellen, verwagten:
jnmiddels, dat door uw ho: Ed=le voorsorge quantiteijt soute
drooge visch zal worden overgesonden; het geene dative
hoogh noodigh gedagt hebben hier nogh te vereijsschen, sal Vho:
Ed=le komen te blijcken bij het nevens gaande eijschie, daar
oock bij gevougt is een factuur cognoissementie vant' geene de
administrateuren int' fluijtie hebben laten afscheepen
met de


Van Bantham den 7: Novemb:r Anno 1682:
met de verstreckinge der goede maanden, zijn we althans nogh be=
zighj wesende de zeevarende al gerijst, en heeft men met de
militie begannen, oock hebbenwe niet connen nalaten de
costgelden aan alle de officieren, met het aenvangen van dese
maand te verstrecken, sullende genood saakt wesen met de ge=
mene soo lange te toeven, tot dat Vho: Ed=le ons van contant
daar toe dienende en belooft te zenden, sullen versien hebben,
jnmiddels konnen de goede maanden hun tot soulaas de verquic=
kingh vrij veel contribueren.
den eersten deser zijnder door onse Baliers, die bij naght de
ronde om her de posten deeden opgevat 6: Javanen, alle van
des vijands kant, die bij duijster en ten onteijde gewoon zijn
hier ontrent bij eenige van haar vrunden te komen, de zelve
zijn tot nogh toe onder de bewaringe vanden pangiran Joeda
Ningrat, dogh den Coningh schijnt wel te jnclineren, om de
zelve te largeren, de wijlse zijn hoogh=d niet verdagt en zijn
van eenigh quaat te hebben willen aanregten; maar heel
anders is t' gelegen met twee Javaanen den 3: deser van s'
vijands zijde met betels hier te koop verschenen, op haar aan=
komste door last vanden Sulthan in hechtenis gestelt,
werdende den eenen gen:t sitali, voor desen gehoort hebbende
3
onder den pang: Joeda wingrat, daar van gesegt werd, dat
verscheijde roverijen ontrent de landen van Jacatra gepleeghd,
en nogh onlangs eenige van desen Sulthans onderdanen vervoert
heeft; hebbende sigh bij pangiran Jogia eenigen Tijd ont=
houden; den anderen is gen: Soedaka vande negorije sapangts
bewesten Tiertelaija, gezorteerd hebbende onder ratou bagas
wirat maka, welcke beijde luijden suspect zijn, van datszonder
praetext van haar betels te verkoopen de saaken hier ontrent
speculeren, om daar van aande Rebellen advertentie te geven,
soodanig het ons nevens den sulthan mede toeschijnt, en
daar om heeft zijn hoogh=t geraden gevonden, datse beijde
gedet:
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Van bantham den 7: Novemb:r Anno 1682:
gedetineerd aan V. ho: Ed=le p:r dit fluijtie souden werden
gesonden, t'welck oock op die wijse g’ordonneerd is tot voor=
komingh van haare quade machinatien en voornemens tegens
t' belangen van desen Sulthan, en d’ E. Comp=e, en op dat
Vho: Ed=ls van der zelver berigt en bekentenis des te
speciaalder gedient zouden wesen.
—
Onse kleene Jaghiens en chialoupen hebben wij den eersten
deser naa poulo panjangh gesonden, verselt van 5: â 6: oorlogs
prauwen van desen Sulthan soodanigh gestelt, en toegetaec
keld, als de middelen, die wij daer toe aande hand hebben,
conden lijden, gel: bij onsen eijsch mede blijckt, datter veeler
leij noodsaakelijckheden aan mancqueren, die waren onder t'
bestier vande pangirans Joeda Ningrat, en wiera Boena
(alias metzelaar) ten principaalen om aldaar eenigh hout te
cappen tot riemen en voers voor vaartuijgen, dogh zulcx tienden
se daar niet vinden, int' wederkeeren nam de snauw een vaar
tuijghie met ontrent 2000: oude clappus, oock een vis canoa,
daerse een man in doodschooten, inde bogt bij Sarahan on=
derstont des Jutans volck aen land te gaan, om bamboesen
te kappen, maar se wierden door de vijanden weder terugh
gedreven en quamen den 2:e savonts met eenigh brandhout
hier weer aente landen.
Nu vaaren oock over tot Vho: Ed=le de jnpotenten, die er te zed=t
ons jongste eerbiedigh schrijven zijn in gevallen, en zulcx
int welnemen van VHo: Ed=le om dats te eerder en beter tot
haare herstellinge en gesonth=d sullen geraaken, want anders
noijt, of heelzelden, wanneerse hier int' hos pitaal gaan, lee=
vendigh daar uijtkomen, t'welcke wij als een bijsondere fatali=
teijt hebben geremarcqueerd, en daarom ten besten van die
ellendige te eerder geresolveerd hun naa bat=a te zenden, d’ naam
volle vande siecken uijt dat huijs, en nog eenige andere uijt et
guariizoen is hier bijgevoegt, en soo mede een notitie vande
Matrosen


van Bantham adij 7: Novemb:r Aono 1682:
Matroosen, die w' vant' fluijtie westbroeck tegens andere,
welckers tijd geexpireerd is, of inpotent zijn, verruijlt hebben,
t' geen wij versoecken Vho: Ed=le soodanig gelieven te approberen,
naademaal datwe niet anders konnen oirdeelen, dan dat
daar mede Comp:s dienst betraght is.
den coopman kerbert de Jager, heeft ingevolge van VHo: Ed=le
becomen licentie geresolveerd, om naa batavia te vertrecken,
t' geen zijn E. door den Majoor oock soodanig is geaccordeerd,
zijnde den schipper op westbroeck gelast, zijn E. geduurende
de reijse met alle behoorli: cuuliteijt te gehoorsamen, beje=
genen en te accomoderen, soodanigh de gelegentheijt jn der
beste maniere eenigsints toelaat.
Gisteren zijnder 2: vaartuijgen van seringij hier aengeland
ijder met 4: â 5: man en eenige oude clappus omte verkopen
die luijden hebben ons gerelateerd, dat pangiran pourabaija
eenige maalen naaden anderen booden gesonden heeft naa b:
ringij en de negorijen daar ontrent; om volck te versamelen,
t' geen door pang:e Jogia, die aldaar t' gesagh praetendeerd, heel
quali: genomen is, want hij de booden van pourbaija soude
hebben laten vervolgen, om die te dooden, dewijl niet en
wil toestaan, dat 'er eenige van dat land volck elders dan
op zijn gebod vertrecken; 'twelck dan als een begin van
tweespalt onder die pangirans g’oirdeeld word te wesen; de
selve luijden confirmeerden ons oock t' geene ons bevoorens
door andere eenige maalen is berigt, wegens t' getalt der
dooden, en gequetsten, die de vijanden in het treffen voor
Tanara. op haare pantsialangs bekomen hebben, zijnde eenige
geqretsie ziringijrs daarselfs bij geweest, en oock gequetst
geraakt, zoodanigh dat men aen haar opkomste nanhoopte.
Een vande twee swarten gen:t hans van Masulipatnam, den
22: septemb:r uijt de pontangse rivier met een cano aan t'
Jagt Muijderb=r de Javanen ontsnapt, hebbenwe oock op
dit
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van Bantham den 7: Novemb:r Anno 1682:
dit fluijtie, om daer mede over te vaaren, geordonneerd, op dat
V.Ed=le Ho: aghtb:e over der zelver vrijdom naa wel geval
len zouden disponeren, den anderen zijnde een vrijman gen=t
sinon van paleacatta is genegen inden dienst van d’E. Comp=e
als jnlands zoldaat hier te contanueren, dat we hem toe=
gestaan hebben.
van desen morgen quam t' Jagt de pijl van voor pitsjock hier
ter rhede, om de noodige provisien, en water af te haalen;
den schipper pieter Cornelisz: puijt deed ons berigh, dat den
gebieder en opperstierman op 1: Jachtie de brack desen morgen
heel schiel: is overleden, en daaromme den opperstierman
vande pijl, dat een bequaam man is, tot Vho: Ed=ls nadere
dispositie t' gesagh op dat bodempie hebben verleent, mits dat
alvoorens ten overstaan van twee gecommitteers behoorlijk
transport van s'Comp:s effecten en toebehoorten in dat
scheepie zal ontfangen, omme t' zelve ter verantwoordinge
waar te nemen; voorgeciteerde schipper pieter Cornelsz:
puijt heeft ons zeer jnstantigh versogt zijnent wegen V. ho:
Ed=le eerbiedigh voor te dragen, dat desselfs verbonden Tijd
ruijm /m g’expireerd is, en dat wegens particuliere belan=
gen, die hem bijsonderl: betreffen, jnt' patria bij d’ zijne
vereijscht word, en daaromme gantsch nedrigh om sijne ver
loffinge en demissienaat' patria: versoeckt, t' geen wij hem
niet hebben konnen weijgeren Vho: Ed=le op dese wijse voor
te stellen, daarwe nogh bij voegen, dat die man ons, terwijl in
dese expeditie dienst gedaan heeft, met een bijsonderen ernst
t' onsen meesten genougen, sigh in alle voorgevallen occagien
heeft g’evertueerd zoodanigh behoort, en daaromme wete
eerder verhoopen Vho: Ed=ls in desselfs requard favorabel
zullen disponeren; den bekenden arra singa midzjaja
hebben wij op t' voordragen vanden Sulthan oock op
westbraeck g’ordonneerd, om op bat:a sijn hoogheijds
particul:


van bantham adij 7: Novemb: Anno 1682.
particulier belangen te verrigten, soodanig de zelve hem
muister
aanbevolen zijn; wezende den schipper gelast dien schdippers
nevens den E. de Jager onderwegen beleefdelj te beje=
genen, en na tijds gelegenth=d te complaceren na vermogen,
En om dit bodempie niet langer op te houden, sullen we;
hier Medec=a, onderstond, Vho: Ed=ls tot allen dierst ge=
hoorsame bereijdwillige en trouwe dienaaren, was geteeck:t,
P: D: S=t Martin, de gheijn, herb:t de Jager in maldij
characters geteeckent bij Cap: Joncker Mampa en van
Abdul bagus Cap:i der Maleijers, Jacob Siickers, Jan
Struijs, K:r Schouten, David de vicq, N: ferth, de
vicq, p:r Alenson secret=s in margine Jn't' Casteel
Sourousouangh op bantham den 3:' Novemb:r 1682:
Aan den ho: Ed=le heer Cornelis Speelman
gouverneur generaal, en d'E heeren raaden
van Nederlands Jndia.
ontf: tot Bat:a p:r een boot
d=le Erntfeste, hoogh aghtb:
van Ourust den 12: novemb:r
Manhafte, dapper, wijse
Anno 1682:
gestrenge Ed=le heeren.
onse gebiedende hoogh Ed=le heeren.
'T sederd datwe ons afscheijd van uw ho: Ed=le hebben be=
comen, bennen w' soo opstond ons naar onrust vervoegt, om
aldaar onse gerepareerde prauwen te besigtigen, die dselve
ten deele vaardigh waren bevonden, wes wij oock den
meesten tijd alhier hebben doorgebragt net wagten van
eenige zeijlen, die d’een en d’ andere maccassaarse apper=
hoofden, als gemeene tot lappen en toetaeckelen van
haare vaartuijgen hebben gepatienteerd, dogh ben egter
zijnde,
heden daags eerst klaar geraakt, van meeningh
desen
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Van bantham den 10: Novemb:r Anno 1682:
desen avond af te steecken, om onse reijse met hulpe gods
te vervorderen, maar daar zijnder nogh eenige van onse ma=
cassaren absent, die alhier niet eens geweest hebben, t'welck
haar ho: Ed=le uijt de vol vande generale sterckte, diewe
aan d’E. Command:r hebben toegesonden, sal gesien cunnen werden.
verders maaken w' Vho: Ed=le bekent, dat ontrent ten 5: uuren
een macassaar, bij naamen Tempangen:t, bescheijden op
N:o 22: bij dam pole staande, op zijn gen: vaartuijgh
een snaphaan probeerde, die door ons een weijnig bevoo=
rens was aande gen:e dain pole gegeven tot gebruijck van
zijn vaartuijgh, en p:r ongeluck was afgegaan, een holland=r
regt voor hem gaande ter dood neder gevelt heeft, genaamt
ost van breemen van amsterdam, int' land gekomen
met t' land schouwen; wes wij oock ondervraagd hebben,
cunnen egter van niemand geen regt bescheijt bekomen, als
alleenigh vanden gen: Macassaar, soo hij zegt, sonder
agterdogt gedaan te hebben, gaande geboeijt hier bene=
vens over; hier mede E=a, onderstond, V.ho: Ed=ls ten
dienst vaardige dienaaren, was geteeckent, Jochum
Michielsz:, Jacob de Roij, in Margine, op t' eijland
onrust den 10: Novemb:r Anno 1682: —
Aan zijn Ed:l D’ Ed=le heer Cornelis
Speelman gouvern:r generaal, en d'Ed=le
heeren Raaden van Jndia.
Hoogh Ed=le gestrenge, manhafte,
ontf: den 15: novemb: 1682:
per westb:
seer wijse, voorsienige, en hoogh
gebiedende heeren.
T'sedert onse laatste van den 10:' deser, die wij aan haar
ho: Ed=le hebben toegesonden, willende verhoopen, dat haar ho:
Ed=ls deselfde zullen ontfangen hebben, en sijn des anderen
daags s'morgens den 11: deser met den dagh van onrust
zeijl


Van bantham adij 13:' Novemb: An:o 1682.
zeijl gegaan (om de hoeck van Ontong Java gecomen sijnde)
soo sagen wij een vaartuijgh om de voorn:e hoeck leggen,
maar soo dra hij ons gewaar wierde, soo sette hij t'aent'
vlugten, en stelde zijn cours langs d’ wal naar Canare
alwaar hij oock vande besettinge alhier is gezien, en wierde
van onse vaartuijgen naagejaaghd, dogh door stilte niet conden
onderscheppen, en quamen dien dagh met onse bij hebbende
vaartuijgen, met de land wind bij de groote combuijs, en saa=
gen aldaar twee diergel:k vaartuijgen leggen, maar zoo dra
sijons gewaar wierden, settend' mede op een loopen, en konden
die mede door stilte niet onderhalen, en bleven dien nacht
aldaar ten ancker leggen door dien d’ zee wind westel: was,
dat wij Tanara niet konden bezeijlen, en zijn s'anderen
daags 's morgens met het lanneren vanden dagh zeijl gegaan
en quamen ontrent de middagh voor Tanara, alwaar wij't
Jagt t' huijs te bleef en de bataviast coopman bevonden,
ten ancker leggen, en alles, god danck, in goede toestand
bevonden, alwaar wij vande schippers vande voorn: scheepen
verstaan hebben 2: â 3: dagen voor onse komst, dat se wel
inde veertigh visschers gesien hebben, die dagelijcx daar
quamen vissen, dogh egter buijten canon schootbleven, maar
bij onse komste soo zijn de voorn: vissers binnen gebleven.
verders soo maaken wij haar ho: Ed=le int' welnemen be=
kent, dat t' zed:t ons laetste vertreck van hier veranderingh
hebben bevonden, alsoo den vijand inde mond vande rivier
Tanara een pagger hebben opgeworpen, daar zij oock van
daagh drie schooten met canon naar ons hebben gedaan; edogh
hebben niet cunnen toeschieten.
aangaande de vijands oorlogs vaartuijgen, hebben wij niet
meer als twee vernomen, die van dese morgen vande O: hoeck
van pontangh alhier ontrent haar vertoonden, naar meeninge
quamen
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quamen om ons te besigtigen, of wij oock jets alhier onder=
namen, en naamen ter stont haar heer weder onder haare
paggers, ons verblijf alhier d’oorsaak geweest is, om onse
vaartuijgen te eictualieren, alsoo wij onse victualie
alhier hebben bekomen, en soo aanstonts van meeninge sijn
met onse bij hebbende bataviast vaartuijgen, met godes
hulpe, naar de hoeck van pontangh sullen convoijerenij oock
is alhier heden g’arriveerd t' fluijt schip westbroeck, die
ons aght lasten witte rijs voor des E. Comp:s oorlogs vaar=
tuijgen, die door haar ho: Ed=ls sijn tgegesonden, waarvoor
wij haar ho: Ed=le ten hooghsten danckbaar sijn, hiermaede,
onderstond; V.Ed=ls dienaaren, was geteeckent, mnckielsz:,
Jacob de Roi, in margine Jnt: Jaght de bataviase
coopman leggende ter rhede van Tanara adij 13:
Novemb:r Anno 1682:
Ed=le hoogh aghtb:r, Manhafte„
Aan den wel
ontf: tot bat:a den
20: novemb:r 1682: p:r t'
wijse en genereuse heer d’ Ed=le h:r Cornelis
schip tw: van zircke.
speelman gouverneur generaal, mitsgaders
D' E. heeren Raaden van Jndia
—
dese hoogh Aghtb:e heeren.
Op den 4:' deser quamen voor Seringi op 6: vademwater

ten ancker, zijnde een groote negorije, sigh langs d'’rivier
streckende, defensief door een pagger aen strand, ende de
mond der selver rivier opgeseth, zulcx hem met ons canon
treffen konden, ondertusschen gevielt op den 6: daer aen,
dat twee kloecke vaartuijgen, naa allen schijn ten oorlogh
toegerust ontrent de vierde hoeck uijtde wal op ons aan=
quamen, waar op hen te gemoet gingen, ende de passagie soo
spoedigh afsneeden, dat namalijcx tijd hadden om zee te kuesen,
daar dan door de beseijlth=d t' gevaar naar t' prancen eijland
ontliepen; de zaake schickte sigh nogtans op den 7:e
daaraen
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daar aan geheel anders, mameer zigh bij de hoeck van
anjer 3: Trnangs verthgonden lands de wal, westw=s aen
slapperde, des de steven naar hen toewenden, naderende,
meenden voor over en voor bij te snappen, maar wierden sulcx
door schip en schuijt in diervougen belet, dat twee derselver
t' gevaar ontkomende, de derde soo benauwt wierd, dat
genoodsaakt was door de brandingh in de wal te loopen, tete
wijl hende schuijt soo digt op de hielen sat, en beschoot, dat naa
een kleijne tegenstand, met de Riecken en krissen inde vuijst
uijtsprongen, en de vlugt naar t' bosch namen, latende t' naar=
tuijgh gestrand aan ons, dat dan int' gesigte van een meerigte
achter t' bosch schuijlende menschen, die aldaar apparent,
om hen te secunderen, bij den anderen versameld zagen, even=
wel door d’ onse, soo voorsigtigh als moedigh van de wal
wierd gehaald,en geoccupeerd, maar vonden geene zilver
lingen (waar op soo dapper alainden) daar jnne; niet te
min s' anderen daags evenmoedigh en geluckigh wanneer
een ander en wat grooter Tinangh op de selde wijse in be=
namatheijd gebragt, in handen kregen, niet jegenstaande de
verweerders 16: sterck, even ongeerne d’ zelve wilden verlaten,
te meer de wijlse sagen, dat in een riviere daar ontrent be=
zigh waren met twee vaartuijgen tot hunne adsistentie
vande wal te zetten; edogh ziende dat dese doort' canon van
boord gedwongen wierden, zigh naar binnen te retreren, en
moede de kogels, die uijt de schuijt op haar geschoten wierden
dus langer af te wagten, deeden gel: d’eerste, hen met de
vlugt int' bosch zalveerden, soo dat den Jnwoonder hieront=r
door dese couragiense actien zulck een schrick en verbaastheijd
zij aengebragt, dat jegenwoordigh de meeste vaartuijgen binnen
houden, en nauwlijcx eenige visschers duraen te voorschijn komen,
en zoo
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en soo 'er al eenige uijtloopen, werden aenstonds met de gem:
prijsen, op hebbende, behalven de snaphanen ijder een twee
ponder, naageseth, en van hunne visch plaetsen naar huijs ge
jaaght, zijnde door de gem: voorvallen nu overal soo geleert
en wijs geworden, dat wanneer int' vluchten de rivieren
in sloopen, sonder vertoef: de wal verlaten, en ruijme baane in
in zee kiesen, hun door dat middel behoudende, inmiddels
heeft het geval gewilt, dat op den 16:' s'nagts een engelsman
door zirck zee. en rammetiens aengebragt voor bij seringi con=
voijerende, een der gem: prijsen door t' sterck zeijlaoeren
—
volwaters raackte, des genoodsaakt waren t' selve te laten
slippen; hier Mede, onderstont, V.Edelh:s onderdanige die=
naaren, was geteeckent, hendrick de weit, Christiaan
Duijcker, Jacobus Willemsz: van Amerongen, in margine
Jnt Jaght Sillida kruijssende voor en ontvont sermg
den 17: November Anno 1682:
Aan den wel E=l hoogh Aghtb:r gestrengen
ontf: tot bat:a den 20:
Manhaften, wijsen en generousen heer d
9b: 1682: p:r t' schip
Ed=le heer Cornelis Speelman gouvern:r
tw: van Z. Ze.
generaal van Nederlands Jndia.

d=o hoogh Aghtbare heere.
s'r daags voor mijn andermaaligh vertreck naar de bezet=
tinge van seringt heb ick VEd=t eerbiedigh versogt, om in
qualite van ondercoopman op Sumatra of elders te mogen
werden gebruijckt, waar op V.Ed=ls gunstige antwoord was,
dat bij voorvallende gelegenth=d naar Sumatra t' selve
versoeck jtereren zoude; de wijle dan verstaan hebbe dat de voor
zigtigheijd in korte dagen stond derwaards te gaan, en ick
voor als dan op Batavia mogelj niet praesent zijn zal, soo
versoecke
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versoecke noghmaals in alle nedrigheijd, dat mij VEd=t de
gemelte qualiteijt met de gagie gelieve te vereeren, en dan t'
ordonneren, dat inde straat op den voorn: bodem moge over, en
dus naar padangh gaan, om aldaar g’emploijeerd te werden,
in soodanige actuele bedieninge, als V.Ed=t mogt gelieven goed
te vinden; zijnde de plaats van tweede administrateur en
Secretaris aldaar, en op p=lo Chinco die van tweede persoon
vacant, al hoewel nogtans meer tot d’ eerste, als wel de 2:
laaste souw genegen zijn, bij aldien slegts gelijcke en geen
andere sollicitanten hunner dienst daar voor mogten aanbieden,
want behalven, dat mij eertijds hier in Jndia bij d’ negotie heb
g’oeffent, zoo hebbe daar en boven, mijn aanwesen geduuren.
op de voorn: Cust, der E. Comp:s kleeden, peper en goud handel
met d’ aanmerckingen van dien, soo naarstigh g’observeerd,
dat ick vertrouwe die bedieninge ten genougen van mijn gebie=
ders, en zoo t' behoorl: is, soude kunnen waarnemen; t'
bethomen zal
welck of wel minder erlangende, zoo d’ heere wal, dat
vlijt aanwende, om dit en nogh meer te verdienen; hier mede d=e
onderstont, V.Ed=ts, onderstont, V.Ed=ts onderdanigen dienaar,
was geteeckent, Christiaan Duijcker, in margine Jnt' jagt
Sillida kruijssende ontrent Serigi den 13:' Novemb:r
Anno 1682: onder p.S. Jck heb diep inde ses Jaaren boven
mijn verbonden Tijs, zulcx V.Ed:t hetselve onderdanigh te ge=
moetvoere.
Aan den Ed=le heer Cornelis Speelman
gouvern:r generaal, En d’ Ed=le heeren
Raaden van t' Nederlands Jndia.
ontfangen tot Bat:a den
d=le Erntfeste, manhafte,
25: Novemb: 1682: p=r de
wel wijse, voorsz: en genereuse
roeijschuijt vanden aquipagiewre
heer en Ed=le heeren.
uijt het schip macasser
Ed=le
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d=le Aghtb: gebiedende heeren.
Jck hadde niet getwijffeld, of V.Ed=le aghtb:e souden al lange
van onse komste inde Straat sunda kennisse becomen hebben,
ten welcken eijnde onse scheeps schuijt met een praad=
vijs briefie den 5: Jongstleden naar Bantham voor af
hadde gesonden, maar voor eergisteren ontrent het eijland p=lo
Babij komende, verneme het contrarie, de wijle het Jaghtie
de suauw op de ordre van d’ E. H=r Majoor en veld overste
S=t Martin ons van achteren is komen jnzeijlen, en voorsz
brieven weder heeft toegebragt, onder voorwendingh die
door mancquement van occasie, alsoo geen vande kleene
vaartuijgen hadde kunnen missen, niet voortgesonden waren,
die dan tot V.Ed=le a: speculatie (ten anderen op dat V.Ed=le
a. oock zouden mogen weeten, wat ons genecessiteerd
heeft vande schuijt voor af te zenden, hier nevens werden
gesonden, en vermits ons de land sloep van den equipagie M=r
aan boord komt met expresse mondelinge ordre uijt V. Ed=le
a:e naam van Comp:s brieven daar mede voor af naar land
te zenden, zoo hebbe die aan den brenger deses den guar=
tierm=r Jan Maat overgegeven, bestaande in drie pacquetten,
als een van Ceijlon, persia, en t' derde t' geen hier vooren
gemelt, ons van Bantham weder is te rugh gesonden, soude
wel gaarne mede in persoon overgekomen hebben, maar de
wijl men niet kan weeten, wat voor quade rescontie in dese
periculeuse tijd men zoude konnen op steeven loopen, zoo
ben van resolutie verandert en best gedagt, om op een goede
doordringende zeewind te wagten, en met het schip op de
rhede te komen, dat wil verhoopen tegens den avond zal
wesen, wanneer mij oock datel: aen land sal begeven, en
V.Ed=le a: mondelingh nader van het gepasseerde op onse lang=
duurige en tegenspoedige reijse ten genougen rapport
verhoopt
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verhoop te doen, des naar toewenschinge van Godes heijl=
zaamen zegen, nevens nedrige salutatie sal verblijven; onder=
5
stond, V.Ed=le aghtb: onderdanigen en getrouwen verplichten
dienaar, was geteeckent, Rermer Casembroot, in margine
Jnt' schip Macasser den 25: Novemb: 1682: leggende
ten ancker ontrent d’eijlanden Amsterdam en Middelb=r
Register der papieren, die heden
van hier werden gesonden p:r 't vaar=
tuijgh van den Capiteijn Jacob de
ontf: tot Bat=a den 3: xb=r
Roij tot aant' oorlogs vlootie, omme
1682: p=r t' Jagt rammekens.
van daar door addresse van den
Cap:n Jochum Michielsz: aan haar
ho: Ed=le de regeeringe tot Batavia
voort te schicken, Namentl=
N:o 1: Originele missive door den heer Majoor Jsaacq, de S=t
Martin en raad deser expeditie aan d’Ed=le h=r
Gouvern=r generaal Cornelis Speelman
en d’ E. E. heeren raaden van Jndia, dato dezer
gecarteerd.
2: Eijschie van benoodigtheden voor de Bantamst expeditie.
3: copia briefie door d’ H=r direct:r Reivier Casombroot int
schip Macasser aanden geenen gesz:, die wegens
d’ E. Comp:e op Bantam soude resideren, de

dato 5: Novemb: an:o 1682:
aen d’ h=r persisch direct=r Reimer Casem=
4: capia briefie
broot p=r t' Jagtae Cadieri door d’ h:r majoor Jsaacq
9
d’ S=t Martin gesz:, d’ dato 10: 9b: an:o 1682:
5: copia briefie vanden Coopman Everhard verschuur enden
raad der bezendinge op lampon door d’ h:r majoor
de S:t Martin p:r t' Jagtie Cadieri gesz: dato
10: Novemb:e an:o 1682:
N:o 6:
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N:o 6: Copia briefie door d’ H=r Majoor J=r de S=r Martin
aan d’ H=r Reimer Casembroot directeur
van persia met et schip macasser voor
dese Bhaij verscheenen p=r t' Jaghtie d’ snauw
afgesonden den 22: Novemb: 1682: —
7. copia briefie door den direct=r van persia d’ h:r Reimer
Casembroot uijt t' schip macasser aand’ heer
majoor J=r de S:t martin gesz: p=r t' Jaghtie
de snauw den 23: Novemb: a:o 1682:
8: copia Jnstructie voorden opperstierman Jan hangriff
om zigh inde reijse van hier naat' verlegen schip
Macasser voor de Sumatrase vlacke hoeck, en van
daar naa onse besendinge ontrent lampon te rigten
dato 10: Novemb:r a:o 1682:
Jtem de copia jnstructie voorden onderstierman
Andries Koeckebacker tot naarigt, om t' schip
Macasser op zijn retour van Bantam te comen
vinden, dato 5: Novemb:r an:o 1682:
9: copia briefie
door d’ H=r Majoor voorn:t p=r expres vaartuijgh
aan den Cap:n Jochum Wichielsz:, leggende
met t' oorlogs vlootje ontrent groot p:lo doa
gesz, de dato 14: Novemb: a:o 1682:
10: Extract dagh register gehouden bij den schipper van doelen
int' Jaght muijder d:s van: 3: tot den 15: 9b: 1682:
11: copia briefie door den schipper Marinus Hoop uijt t' schip
de gecroonde meede van voorde rivier barram=
bangh: p=r een batavias biermaat aande h=r
Majoor gesz:, dato 23: Novemb:r a:o 1682:
12: Nlaam rolle van zoodanige Europeesz en inlands Comp:s dienaaren,
als er van hier t' zedert den 26: octob: naa den
vijand zijn overgelopen.
13: corte sterckte der Europese en Jnlands militie zoodanig
althans effective op Bantham in wesen zijn.
N:o 14:
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C:o 14: Rolle der zoldaten en matroosen, zoo van land als d’vaar=
tuijgen inden treijn bescheijden geweest, den 6:
novemb:r p=r de fluijt westb: naa bat:a vertrocken.
soodanige vaartuijgen en handel prauwen,
15: Notitie van
als op dato deser met behoorl: passe versien
onder convoij van onse vaartuijgen naar
Batavia vertrecken.
16: een stel geslooten treijns boecken soodanigh doorden opper=
cooppman en administrateur Jacobus de gheijn
verzegeld en in wax doeck afgepackt zijn,
apart en buijtent' pacquet.
Jnt' Casteel Sourousouangh den 29: Novemb: a:o 1682:
le ser
Jan d’ Ed= n: gouvern:r generaal Cornelis
speelman, En d’ E.E. heer en Raaden
van Nederlands Jndia.
f: tot Rat:a den 3: decemb:r 1682:/ /:.
d=e Erntfeste, hoogh aghtb=
=t' Jagt roemerswaal, zijnde ald=r
den Cap:n de Roys vaartuig aengeb:t Manhafte, wel wijse, voorsienige,
seer genereuse heeren.
Ed=le hoogh gebiedende heeren.
den 7:e deser des nagts vertrock uijt dese rheede t' fluijtie
westbroeck, en daar mede den coopman herbert de Jager
mede nemende een cleen briefie van den selven datum door ons
eerbiedigh aan V.Ho: Ed=le gecarteerd, dat wij verhoopen ter
behoorlijcker Tijd zal overgebragt wesen, drie dagen daaraan
den 20: deser quam in dese rivier s'middags ontrent twee uuren
aan te landen de roeijschuijt vant' schip Macasser met een
onder stierman en 10: andere vrijwillige zeevarende, en
zulcx uuraculeuselijck sonder eenige ramp aangetroffen
te hebben, van Sumatras vlacke hoeck, daar haar schip
hadden gelaten, en voorts van anjer af langs de Javaanse
wal tot hier, mede brengende een briefie door den persischen
direcc=r
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direct=r de H=r Rermer Casembroot de dato 5: deser aanden
geenen gecarteerd, die als Resident wegens d’ E. Comp=e
hier op Bantam zoude resideren, alsoo zijn E. vant' oorlogh
en ons aenwesen te deser plaatst onkundigh is geweest, en
daar bij bekent maeckte, dat al 2/m geleden uijt persia en
12: weecken van puncte gale was afgezeijlt en eijndel:
in Sundas engte tot aant' keijsers eijland g’advanceerd
zijnde, door de stercke sroom en sulte, weder tot aende
Sumatras vlacke hoeck gedreven waren, sonder datse doorde
Z. E:e wind nogh voor eerst kanszagen, om de reijsvoort
te zetten, en om datcalculeerden, dat V.ho: Ed=le om
haer langh agter blijven wel bekommerd mogten wesen
en maar 6: â 7: dagen rijs int' schip hadden, warens te raade
geworden haar scheeps schuijt in vougen voorsz: afte vaar=
digen met een praadvijs briefie aan V. Ho: Ed=le met versoeck,
om t' zel spoedigh addres te doen erlangen, oock dat s 1½
last rijs met eenige verversingh benoodighden en verder relaas
hoedanigh de schuijt inde te rugh komste volgens een
schriftel: mede gegeven jnstructie dien bodem soude connen
ontmoeten, bij aldien onderwijl tseijl gangen, geli:k Vho: Ed=le
bij de copia van geciteerde briefie bij desen gelegt, ampelder
zult konnen be'oogen, wij hebben daar op aenstonts goed=
gevonden t' Jaghtie Cadierij met het overgekomen volck en
schuijt naa ginder af te zenden, en daar in doen scheepen
een last rijs en een hoebeest, alsoo we anders niet te
missen hadden, oock schreven w' denselven avond een
briefie aen de H=r direct=r Casembroot, waar mede in
d
korten zijn E: verwittigden vanden stand der zaaken herw=s
over en soo mede wegens lampon, en wat scheepen hun
aldaar, wegens d’ E. Comp:e volgens de jongste advijsen
inde bhaij van Saboe onthouden, neffens waarschouwinge
den landaard daar ontrent niet alte veel te vertrouwen,
om dat
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om dat alles nogh zoo versch, en dienatie soo manckelb:
is, dat het exempel vant' afloopen vant' Jaght de beturas
schuijt inde keijsers bogt verleden maand aug:o voorgevallen
bij allequeerden, en dat w' de overgekomene brieven bij
bequame occasie souden addres geven, dogh mits het met
bequaam desen sief vaartuijgh zoo bekrompen om quam,
dat daerom zijn E., wanneer met schip macasser dese bhaij
passeerde eenigh zeijn zouw doen, om de selve papieren,
zoo se nogh met voortgeschickt waren over te nemen; sooda=
ingh V. Ho: Ed=le bij t' afschrift van gem: briefie nader
zult konnen ontwaaren, en om dat het gem: Jaghtie niet
die reijse niet verre uijt de wegh souw wesen, om na t' over=
geven vande rijs aant' schip Macasser al tevens na onse
scheepen op lampon voor de rivier van trate te stevenen,
zoo hebbenwe den stierman zulcx gelast, en der wegen
een schriftel: ordre mede gegeven om zigh na terigten,
soodanig bij de nevens gelegde copia consteerd, nevens een
briefie aanden coopman Everhard verschuur en den raad
dier besendinge, al mede van selven datum, sullende V. Ho:
Ed=le bij derselver afschrift comen te blijcken, dat in daar
in de redenen aenhalen, die ons gepermoveerd hebben veelgen:
Jaghie af te stieren, t' geense niet en mosten ophouden, maar
ons ten spoedigsten met de benoodigde advijsen terugh senden,
en dat den sulthan ons versogt heeft haar aente kundigen,
dat alle de affaires, die 'er soo met het laden der scheepen, als
de handelingen met de regenten quamen voor te vallen
zijnen gemagtigden den pangiran Nata nagara mogten be=
deeld werden, op dat hij zijn hoogh=d daar van advertentie
doen konde, en 'er geen verwijderingh en quame voor te vallen,
mits dat in alle zaaken des Comp:s mit en meeste belangh
mosten praefereren, oock datse dien pang:e wanneer jets
benoodigt was, na vermogen souden bezorgen, en t' zelve op
de
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de reecq: vanden Sulthan aanteekenen, soo mede t' geene
Nata nagare soude goedvinden aan den herchuijt lebe maza=
hier te schencken voorde diensten, die hijreets ontrent de
comp:e en zijn hoogh=d gedaan heeft, verders dat het procu=r
reren van pangioluus, en pangawangs soude helpen versorgen,
daer toe zijn hoogh=d Cchristel: last oversont en op dats
van t' schip Macasser en desselfs ongelegenth=d niet on
kundigh zouden wesen, soo hebben w' d’ copia van het
schrijvens ons daar van toegekomen oock na ginder ge=
souden, met recommandatie soo dien bodem daar ontrent
quam te verschijnen, de zelve na tijds gelegenth=d, soo veel
doen l: behulpsaam te wesen, met welcke briefiens en
ordres Cadirij inden laten avond de reijse aannam, daarna

hebben w' geresolveerd voorgecit: advijs te openen, om te
ervaren opet oock presseerden, dat men daarmede een van
onse kruijstende bodempiens tot Vho: Ed=ls expres af
vaardighde, dogh zulcx hebben w' naa genome lecture
voor soo heel nood dringent niet konnen aansien, en daarom
gedagt, die papieren tot nader occasie aan te houden, of
wel tot dat het schip Macasser voor bij dese Bhaij pas=
seerde, werdende ons den 22:' deser p=r een bataviase bier=
maat een briefie toegebragt, en passant vanden schipper
op de gekroonde vreede Marmus Hoop den avond te vooren
van voor de rivier Baram bangh aan ons gesz:, daar bij
onder andere verkontschapte, dat het schip Macasser bew:
te zeewaard leggende, met een boot water had gerieft,
zoodanigh wij dien bodem inden laten agtermiddagh weging
beoosten p=lo modij onder zeijl zagen, wanneer opstonds
t' Jagtie de snauw met een briefie en de voorgem: papieren
daar naa afzonden, die tusschen den 23: en 24: des nagts, weder
te rugh quam, hebbende macasser weijnig bewesten Canara
agter haalt, brengende ons een kleen lettertie vande
H=r
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heer directeur Reimer Casembroot te rugh, daar bij
consteerde dat het Jaghtie Cadirij hun genust had te
ontmoeten, en soodanige verdere materie, als Vho: Ed=le door
zijn E. onfeijlbaar voorden ontfangh deser al sal gecom=
municeerd wesen, gaande evenwel ten overvloede d’ copia
vande gewisselde briefies bij desen over, t' geene ons t'
zederd den 7: novemb:e van den toestand der vijanden en
haare verdere gedoentens te vooren gekomen is, zullen we
eerbiedel: jnt' korte laten jnvloeijen, en beginnen met
VHo: Ed=le te notificeren dat'er den 10: deser des voormid=
dags door Eenige vijandlijcke voorvechters ten 2. Ovan
dit Casteel jnt' bosch eenige bravades wierden gemaakt,
daar onse maleijers op uijtvielen, en een daar van ter
neder maackten, brengende t' hooft en t' geweir binnen
voor t' welcke den brenger 10: R. d=rs is geregaleerd, om
andere des te meer aan te moedigen, de rest vande vijanden
waren naa haare gewoonele: wijse na hun paggers gere=
tireerd, soodanigh althoos doen wanneer d’ onse uijtkomen,
des anderen daags quamerse wedertot aande rimerkant,
wisselende Eenige schooten tegen onse maleijers, vande
welcke een periculens inde zijde geschooten is, den selven
morgen quamen van des vijands zijde bij dese regeeringe over
3: mans en 2: vrouws persoonen, alle van macassaars ge=
slagt, hebbende gesorteerd onder keij maas lor inde Ne=
gorij t' sijcoeloer, de welcke relateerden, dat ons volck op
Cangiran de rebellen in een pagger belegerd hadden, soo=
danigh datter niemant uijt of in konde, en dat daarom de
Javanen van daar ontrent, na Surtiassa om hulp gesonden,
en beloften erlangt hadden van datter binnen 1 â 2: dagen
adsistentie zoude volgen, oock datse de paggers op de
strand van Tangkoerack verdubbelde, en dagelijx
stercker
maeckten
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maeckten, wijders datter 20: Comp:s scheepen en vaartuijgen
bij de Tangerangse rivier en h: diergelijcke voor Tanara
lagen; oock souden er naa hun zeggen binnen een a 2:
dagen vande plaats daarse gewoont hebben nogh een goet
aantal vant' gemene volck overkomen, om te ontwijcken
de moeijelijckheden, en praestingen, diese continueel mosten
verdragen, en diese sustineerden, dat eerder Monden te vermeer=
deren dan aftenemen, zijnde onder hun een gemeen seggen,
dat sooder dogh gevochten most werden, sulcx spoedigh
diende te geschieden, wantse op zoodanigen wijse als nu
eenigen tijd, niet leven konden, pangiran abd-ellaliem was
nogh met 400: man op Marcasana, en pang: Jogia met even
zoo veel volck op canarij, sonder datse vande gelegentheijd
der andere paggers Eenige onverture konden geven, dan
dat daar langs heen de 2/½ gantings rijs voor een R. d=r
verkogt wierd.
den 15: deser anckerde t' Jaght Muijderbergh van voor pon=
tangh hier ter rhede, komende om provisien en waterte
halen, welckers schipper aen ons overgaf een extract uijt
zijn gehouden dagh register, behelsende, datst met hulp vant
volck op de gekroonde vreede den 3: een vaartuijgh met clap=
pus, en drie dagen daer aen twee ledige contings vande
wal gehaald hadden; den 8:e haddense een oorlogs vaar=
tuijgh vande grond gehaald, daar de rebellen wel voor vogten,
maar eijndel: met het verliesen van 3: â 4: dooden naaland
vlooden, vondender niet in, dan een bas en, 9: a 10: schiet ge=
weijren met eenige hazegaijen, en twee vlaggen, die wij aen
land genomen hebben, werdende t' vaartuijgh tot gebruijck
mens
van desen sulthan door den pang: wiera goena van aen tot den
oorlogh vervaardigt, blijvende wijders de gestelde pramue voorde
Ed=le goed dadige
nemers, diese van ons versogt hebben, om Vho
dispositie gedefereert
den 10:
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den 10:e warender 2: swarten uijt de Barambangse rivier met
een canoa aen hun boord gekomen, diese mede bragten, zijnde
den een gen: pieter van Bengala lijfeijgen van d’ E. Joan
Sourij tot batavia, doen anderen Anthonij van Mallebaar, welke
eerst gen: verhaalde, datse eenigen tijd geleden met een prauw
en h: man naa d’ Eijlanden omtrent Batavia, om steen te
haalen, gevaren zijnde, door ontrent 30: pantsialangs waren
genomen en op Turtiassa gebragt, zijnde int' huijs vanden
pangiran die de principaalste zaaken op Turtiassa bestiert,
als deurwagter, en voorts in desselfs gevolgh geweest; voorts
dat de rivier tot inde vestingh op Turtiassa was geleijt, en
aldaar zoodanig bepaggert, datter niet meer dan een canoa
te gelijck kan in of uijt varen; E: Comp=s ijder van 50: man
wierdender dagelijcx op t' geluijt van een fluijt g’exerceerd, en
dat ten tijde van het treffen van weder zijts pantsialangs, daar
op geweest waren de pangirans van Tanara en pontangh met 2:
Loonen van aria Soera diwangsa, en dam matoela, en souw
pang: diepa aan sulthan agong gesegt hebben, datse soo bij
aldien onse Jaghten met zoo digt bij t' geveght geweest hadden,
buijten twijffel een onser pantsialangs souw genomen hebben,
jnmiddels had hij met eijgen oogen 6: dooden, en soo veel gequetsten
gezien, en gehoort datter 40: zoodanige waren, op Turtrassa
had hij 24: soo ijsere als metale stucken getelt, behalven dat
er op ijder punct 15: bassen gestelt zijn, Tangkorack was
van paalwerck met aarde gevult, en aande poort en op de
puncten met 200: guzeratstmooren bewaert, en twee stucken
geschut gesterckt; kort voor zijn overkomste had hij verstaan
dat den Sulthan agon van Tangiran was verkondschapt, zijn
volck aldaar door d’ onse het waterhalen belet wierd, en
datter veele door t' schieten vande mortier gedood en ge=
quetst waren, en daarom adsistentie versogten, daer op int' eerst
van
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van dese maand 500: man naaderwaards gesonden was, onder
t' gezagh van dain Matoela, bestaande in veelerleij natien,
en twee dagen daarnaa nogh 200: man en 2: stucken comon,
begrootende doen nogh het volcq, op Turtiassa en tangkorak
op meer dan 2000: weerbare mannen, behalven dat de sjeeck,
daar de gemengde natien onder zorteren wel 1500: man
zouden sterck wesen, oock warende 100: a: 150: man van
lampon met eenige leeftocht aengekomen van Jambij was
er een ambassade op Turtiassa aangeland met 2: stucken
en 4: bassen, om aen Sulthan agon te vereeren, en naad' ge=
rugten souw den Jambijsen Coninck van Jntentie wesen de
Rebellen met volck te adsisteren.
van palembangh waren der oock gesanten met 2: prauwen
aengekomen, die wegens hunnen sulthan hulpe versogt
tegens desselfs rebellerende soon pangiran dipatij, welcke
laatste al weder vertrocken zouden wesen, dese persoon be=
groote gesamentl: pantsialangs vande rebellen wel op
100: stux, hebbende van de zelve ontrent 60: stx: selver gesien;
twee prauwen met massoij geladen waren van Ceram daar
oock aengekomen.
den 19: deser quamen der ontrent den middagh ongevaar 60: â 70:
60
man bij troupen uijt de naast gelegen traaspies op de wegh van
n
n
al
Marcasana tot over de helft vande, naa onse buijten wagten
vande pagger Tandzjongh quamender oock eenige bij kleene
parthijtieus te voorschijn, wanneer Cap:n Joncker met eenigh
volck van zijn brigade wierd naa derw=t gesonden, om haar
postuur te aan schouwen, en onderwijle hebbende zigh met
die verstroijde troupies schermutzerende g’engagieerd, raackte
hij alsoo int' veld, wanneer de Baliers van den luijten:t lampidia
en tambahan naa derwaards volghden; werdende vande laatste

gem: 3: perzoonen door t' schieten vanden vijand gequetst,
daar
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daar van 'er een den volgenden naght is komen te sterven,
onderwijl quamen der al meer vijanden te voorschijn, doen den
Majoor sigh ontrent de paviaen bevindende den Cap:ne Jochum
Michielsz: ordonneerde met de nederen Inlanderen vande
patsialangs buijten te trecken, zijnde zijn E. met zijn op=
passers ten eersten voor uijtgegaan, hebbende last gesonden
aan den Cap:ne Johan Struijs, hem met een Comp:e Europeers
te volgen, gel: geschiede tot midde wegen de vlackte, daarse
met malk: halte hielden, om de rebellen af tewachten
die continueel van d'een en d’andere kant op d’onse schooten,
en zulcx gantsch onordentel: sonder datse durfden aanko=
. men, leggende een groot deel der zelve agter de muur van
een vervallen begraaf plaats bijtuaaste boschie, daarnaa
om, en bij vant' Casteel 5: â 6: canonschooten gedaan
wierden, die wij vermoeden van goede uytwerckingen geweest
te zijn, Cap:n Joncker, dain Matara en Eenige macassaren
van t' vlootie advanceerden tot aan t' bosch, doen de vijanden
te rugh weeken, ondertusschen dat pangiran wiera goena
met Eenige van desen Sulthans onderdanen een stuck weegs
westelijcker van onse troup afstond, om op de beweegingen
van de vijanden uijt Tondzjongh, die maar van verre somtijds
eenige schooten deeden, te passen, jonckers volck vervolghde
de vijanden tot int' bosch, daarder een door een amboineés
Corp=l doot geschooten, en t' hooft met een snaphaan van te
rugh gebragt wierd, inmiddels viel den avond, en de rebellen
schooten waar flauwel: van agter de ruijgtens, even wel
bleef onse trous nogh op t' veld staan wagten tot doncker,
ziende den vijand gaande wegh naa haar bosschen retireren,
wanneer gemerckt wierd, dat se nergens anders om soo verre
gekomen waren, dan om een bravade te maaken, die haar
eenige dooden en gequetsten heeft gekost, en om datter
geen


Van bantham den 29: Novemb: an:o 1682:
geen meer voordeel ontrent haar voor die Tijd te daen was,
zoo trock den majoor met het gros weder na binnen, naa
dat onse voortroupen belastwaren een keerdigt langs
de bosschen van t' oostnaat west te doen, om te sien of er
eenige vande vijanden zigh daar onthielden.
Vant' zij bongoer weijnigh bew:t Zeringi is den 23: deser een
vaartuijgh komen aan te landen met 6: man en 4000: Clappus
nooten, parthije swarte zuijcker en andere snuijsterijen,
den Juregan relateerde ons dat de Curtiassaf Rebellen amp;:
pantsialangs uijt de westerst quartieren ontrent zeringig, ge=
eijscht hadden, om tot hulp van Tangiran g’emploijeerd
te werden, en dat nogh 2: prauwen in ladinge waren, om
binnen korten mede herwaards aen te komen, sonder dat se
vant' kruijssende Jaghtie Sillida ijets te zeggen wisten, nog
het zelve gesien hadden, en om dat de aght voorgem: pran=
wen, soose naa Turtiassa of ergens oostwaard heen
willen, dese Bhaij moeten passeren, soo hebben ae der
wegen goed gevonden op de zelve ontrent de w:t hoeck
van bantam te laten passen door het Jaghtie de snauw en
A
de chialoupen griffioen en windhoud, onder den Command=r
Baltus Doen, nevens 4: ten oorlogh afgevaardigde vaar=
tuijgen, met eenige van desen Sulthans volck bemant,
ee
onder t' gezagh van den ijverigen pang: Joeda wingrat, die den
24: s'avonts na derw=t zeijlden, en den 26:' s'middags te rugh
quamen hebbende den pangiran een vissers vaartuijgh met
11: man ontrent de Zaronijse wal genomen; nogh 2: andere
visschers hadden de vlugt na land gekosen, daar van d’eene
praauw verbrand, en d’ andere mede gebragt hebben, ontrent
Sarahan, anders Engels ourust gen:t gingenstaen land, om
een aldaar zijnde negorijtie inden brand te steeken, dogh door
het moeras en bosch, en kondenst net naderen, evenwel liepen
de vijanden; die eerst samblant maeckten, om hun te resisteren,
naat
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naat' geberchte; voorgeciteerde genomen visschers confir=
meerden oock, datter op Turtiassatijdinge was van dat
Tangiran sterck door d’ onse benauwt wiert, en dat daarom
den pangiran Madoera onlangs met 400: man naa ginder ge=
commandeerd is. —
Op den selven Tijd, dat het 't'sijbongoerse vaartuijgh hier aan=
quam, arriveerde oock in dese rivier een maleijts vaartuijgh
van rate op lampon met 8: mannen en een ladinge clappus
wooten, omte verhandelen, welckers annachoda jntie gen=t
ons verhaalt heeft, datter op zijn vertreck, t' welck 6: dagen
geleden was, 3: Comp=s scheepen voorde rivier van rate la=
gen, sonder der zelver naamen te weeten, twee van de selve
waren besigh met pper te laden, ten welcken eijnde 55:
maleijtst soo groote als kleene prauwen met dien cort daar
waren aengekomen, diese aen de Comp=e leverden tot 11: R.d=rs
de Bhaar, de helft in contant en de rest in kleeden, den panq:
Nata nagara en keeijaria wangsa Jouda waren zigh nogh
op onse bodems onthoudende, sonder dat ons dieman ijets anders
heeft connen berigten, dat wij sustineren, dat het Jagtie Ca=
dirij t' schip macassar voor bij gelopen zijnde, agtervolgens
onse gegevene ordre daar sal g’arriveerd wesen, en dat
Edijck met een volle pper last van daar tot VHo: Ed=le al over=
gekomen is, daar van wij de rechte tijdinge met gem: cadierij
dagelijcx te gemoet zien; tot ons leed wesen zijn we althans
weder genoodsaakt Vho: Ed=le kennisse te geven van het
wegh loopen eeniger schelmen t' zederd onse jongste eerbie=
dige schrijven de zelve bestaan in vier
Europeanen als
en E: Novemb:re Robbert francois gijsingh van Sent
corporaal onder de Comp=e vanden luijtenant
Joris Bellison.
den 26:' d=o
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den 16: Novemb: Jan Melisz: van Rijpen schieman als sergeant onder
onder de marineu vanden Cap:n Jan Jacobse Leeman,
t'welck al een bedaaghd man is, die de Comp=e
al langen Tijd gedient heeft.
den 20: dito Emannel passiko van S=t Jago matroos onder de Comp=e
van Leeman voorsz:, hebbende vanden luijtenant
alvoorens eenigh goed gestoolen en apparent ten
gelde gemaakt. —
den 23: d=o hendrick
Cornclisz: van Nunwegen soldaat onder d’ Comp=e
van den luijtenant poris bellison, maar vanden
zelven onderrigt, dat desselfs vader Cornelis van
boeckholt voor corp:l op batavia remoreerd.
van onse Jnlanders sijn tusschen den 8:
en 9:s deser weghgelopen.
Bontoeala.
alle vier bescheden geweest onder de Comp=e
Rampeij
van den amboinees luijtenant patipehe:
Toebela
Saban
Bongis onder dam sitoedzjoe. —
Toparagij sergeant.
To Juangh corporaal.
Cadoekallangh. d=o
Co Jloek.
Commanga.
alle de Bougisen den 4: aug:o met
Colatoe.
een vaartuijgh van Celebes hier
Tongatoe.
aangekomen, en naderhant den 24:
Capanaioe.
octob:r door VHo: Ed=le gegeven licen=
Coloepoe.
tie, als andere Jnlanderen inden dienst
Copoan poek.
Eo boetongh.
van d’E. Comp:e aangenomen
Tomanij.
To matia.
labangga.
bodjoemah.
To Soemah.
Co pola.
Ev lalijh.
welcke
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welcke Jnlanderen, twee uuren voor haar weghloopen, wan=
neerder eenige schooten door den vijand ontrent onse buijtenste
gedaen waren, nevens Cap:n Joncker en digt om en bij hem
int' veld geweest, en weder te rugh gekomen zijn, doenst
weijnigh tijd daar naa over een vervallen muur van: agterste
1
rij huijsen, inde sineese straat, niet anders dan met hun
krissen gewapent doorgegaan zijn, hebbende de overkome=
lingen van sicaloer ons weeten te seggen, dat gem: Topa=
ragij met nogh 24: Bongijsen en een hollander (zijnde den
corporaal francois gijsingh op Curtiassa bij pangiran
abdellaliem aangekomen is, oock werder door veele ge=
geoordeelt, dat 'er op den 17:' deser, doen de Rebellen eenige
bravades maeckten, daar bij twee â. drie Europeanen gesien
en geweest zijn, van de welcke dat er een door den Cap:
de Roij met eenige van zijn volck wat voorwaards sijnde,
zouw doodgeschoten zijn, dogh t' lighaam hadden de re=
bellen wegh gesleept, konnende qual: met onse gedagten
begrepen worden, wat uijtsinnge vervloeckte oorsaake die
schelmis tot het trauwloos abandonneren van haar god,
vaderland, eer eet, en plicht soude mogen bewegen,
daars nogtans uijt de dagelijcxe berichten ten overmoede
kundigh werden, dat st bij den vijand groote muserie lijden, en
slummer als Slaven werden g’estuneerd.
Be zuijden dit Casteel even over de graght heeft et kruijthuijs
van van desen Sulthan met nogh eenigh buskruijt daarjn,
ons lange inde wegh gestaan, en daarom wij te raade geworden
zijn, de agter muur naa t' Casteel toe streckende te laten af=
breecken, om daar door en de poorten van vooren een vrije
uijt sigt te hebben, alsoo anders wel ligt op d’ een of d’ andere
wijse tot advantagie bij ontijde als anders tegens dese for=
tresse soude konnen werden gebruijckt, en daar om den 17:' deser
de Cap:n
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den Cap:n der Marmen Keuner Schouten gelastis, gesegde
muur te doen afbreecken, en dan de pannen af te nemen, den
zelven dagh begondense te breeken, maar en konden voor
des anderen daags niet door t' verwulst komen; wanneer der
den vendrigh gerrit Weldinck een quartierm=r of sergeant
nevens 11: andere matroosen niet beezigh waren, en t'
meeren deelt met koevoeten op de muur Monden, soo is onder
het slaan van de parade ten 4: uuren den brand int' kruijt
uu
geraakt, en dat huijs voor een gedeelte met gedeelte op=
gevlogen, en de rest om vergeslagen, een der matroosen gen=t
lourens lambetsz: van amsterdam wierd over de casteels
graght op de fance bre gesmeeten, daar hij naa een corten
Tijd ellendigh storp; den serg:t Andries dirckse half
wierd te landewaard ontrent 2: roeden vant fondament dood
gevonden, alsmeulende in een doorn haagh; den vendrigh
nevens twee andere Matroosen lagen geheel onder de
puijn bedompelt, werdend opstonds alle drie door het toe=
lopende volck geret en te voorschijn gehaalt, een ander
matroos lagh wel 4: roeden ver op de kant vande graght
geworpen heel buijten zijn selfs, een van hun allen de
vlam ziende aankomen, viel op de kant vande gragt plat
op de grond neer, en is, door dien de vleet meest te lande
waard sprongh, nergens aan beseert, de rest zijn alle op
diverse plaatsen aan haar lighaam gekueust, gebrand
of beseert, wesende voor een genadige bewaringe van
God almagtigh aante mercken, datter nogh soo veele sijn
afgekomen, een der gequetsten is de hersen pan gescheurt,
en eenigsints ingeboogen, en daarom op t' oirdeel der chirur=
gijns met ons goedvinden getrepaneerd, dogh en is tot nogh
toe niet buijten genaar; hoedanig den brand ontstaan is,
daar naa hebben wij exactel: vernomen en omvraginge
gedaan
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gedaan, maarse getuijgen eenstemmigh, datter geen
vuur of lont bij nogh ontrent haarluijden geweestis, soo
dat ons den oorspronck voor als nogh onbewust js; kort
naa het springen, ter wijl de gequetsten verbonden wierden,
schooten de vijanden op markasana een canonschoot, naa
wij praesumeren uijt blijdschap, wegens voorgeciteerde
ongeluck, t' welckse apparent slimmer Iustineerden
tewesen, dan het jnder daad geweest is. —
Bij het briefie hier voor geciteerd, t' geen den schipper van
gekr: vreede aan ons p=r bataviast biermaat gesz:, heeft
e
geconsteerd mede, datse na dat muijderb: na herw=s ge=
zeijlt was een contingh met clappers, nevens een groot
visschers vaartuijgh genomen hadden, en soo veel doenlijck
oppassen zouden, om de vaart der rebellen te verhinderen, den
eijgen morgen warender 3: swarten van Turtiassa uijt de
barrambangs rivier met een canoa aan haar boord ge=
komen, die met et Jaghie de hoop, t' geen om eenige nood=
saakel=r amminitien, die 'er nogh inde gekroonde vreede
zijn, daarna toe gesonden was, den 24:e hier gebragt wierden,
Twee van haar gen:t Jan van Contchur, en pietre van pat=
Liacatta zijn beijde slaven van eenen Juff=r demeer naa
hun zeggen op Bat:a inde zant zee wonagtigh, en ontrent
/m geleden met een vaartuijgh van Bacassij met brand=
hout naa batavia te ragh keerende, door twee tanarast
pantsialangs met hun drien, daar van den anderen nogh
op Turtiassa is, genomen; zijnde voorts hun praauwtie
inde grond gehackt, en hebbense op die pantsialangs nogh
eenige dagen in zeegeweest, en bij gewoond, dat deselve
Javaanen een batavias vaartuijgh, dat bij p:lo rahitwast sat,
aandeeden, en waar uijt 4: hollanders eenige tegenweer
gedaan hebbende, 2: daar van doorsteeken, en d’ andere E:
jnt'
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jnt' water over de droogte gevlugt waren, doen plonderden
de Javaanen t' vaertuijgh en staaken der den brandjn, heb=
bende de ladingh in rijs en eenige kisten bestaen, eijndel=
liepense de pontangse rivier binnen, en voorts na turtiassa,
daarse altoos onder pang: barangana gesorteerd hebben
en tot water te dragen gebruijkt zijn; comende nevens
hun derde macker bij desen tot VHo: Ed=le over, zijnde den
laatsten gen:t aron van Coutchin, slave vanden Coopman
Adriaan de Man, ontrent Tangiran, zoo als om water te
halen naa d’ rivier gegaan was, door de vijanden verrast
en op gevat; de twee hier voor gen: pieter van bengala,
en anthonij van Mallab:r hebben wij er oock bij gevoegt,
-
om dat die luijden ons hier niet te nutte connen zijn.
den 14: deser quamen onse pantsialangs van om pontangs
hoeck langs d’ wal ontrent pitsjok onder t' grootste van
p=lo doas ten ancker, komende voorts den Cap:n Jacob de
Roij en 3: â 4: handel prauwen tot binnen de rivier, ’t
Jaghie de bataviase coopman liet des agtermiddags oock t'
ancker op de rheede vallen, om hier nodigh water jn te nemen,
wanneer den Majoor p=r een expres vaartuijgh een cleijn
briefie aan den Cap:n Jochum Michielsz: heeft afgevaar=
digt, ten principalen dienende, om hem bekent te maaken,
dat et noodsaakel: was in persoon een heer naa herwaards
deed, zoo bij aldien Vho: Ed=ls ordre sulcx niet en con=
travieerde, of geen andere redenen daar tegens waren, mits
dat alvoorens de vereijschte beveelens aande verdere opperhoofden
most geven, en de zelve gelasten tot nader ordre zigh
van daar niet te bewegen; des anderen daags verscheen sijn
E. hier aan land, en maeckte ons bekent, door V.ho: Ed=le
gelast te wesen, het vaarwater tusschen pontangh en
Tanara te bekruijssen, en daarde rebellen naa vermogen
afbreuck
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rad dien
afbreuck te doen, maar de masten van zijn E. e Cap:n
de Roijs vaartuijgen gebroocken waren, de zelve hier nood=
zaakel: vermaekt dienden, wanneer daarmede begin gemaakt
is, wesende de voor dees gesondene bezaans roede voor de roijs
vaartuijgh tot een mast bequaam gemaakt, en desselfs ge
broocken op de pantsialangh van Cap:n Jochum gesteld, jn
=
middens is de restt vant' vlootie met heen en weder kruijssen
tot op dese rhede gesackt, en het daar op gehoorende volck op
den 17: deser, daar van hier voorgem: is, bij die occagie g’or=
donneerd mede na buijten te wecken, daars hun gewilligh
toe lieten vinden, en oock alle des avonds weder binnen
keerden, ondertusschen dat de gen: vaartuijgen claarge=
raakt en t' vlootie van water en zoodanige nootzaelijck=
heden, als wij hier konnen bij brengen, versien is, gingensz
den 23:' deser inde naanaght weder onder zeijl na de oost,
en zagen ontrent Tangkorack 3: vaartuijgen uijt zeeko=
men, daar een parthij vant' plootie jaght opmaakte, en
hun de pas van daar aanland te komen, afsneeden, en
genoodsaakt wierden de steven na rantsia killet ontrent
passir pandzjangh te wenden, daar op het naderen van d
onse de twee voorste zijnde beijde pantsialangs op de
wal liepen, en het achterste, t' welck een genomen,
vaartuijgh van Samarangh, met rijs E= geladen was,
door kragt van volck meenden op te wecken, maar die
luijden lieten het touw slippen, en advanceerden naa
d’onse, die 'er haast bij quamen, onderwijl dat eenige van
de selve de oorlogs vaartuijgen van land af elot
kregen, daar uijt de vijanden al wat los hadden konnen
krijgen, mede naa hun paggers genomen, en niet anders dan
de bloote prauwen gelaten hebben, de selve heeft Cap:n
Jochum Michielsz: onder t' opsigt van den schipper op
de
1
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jnt' water over de droogte gevlugt waren, doen plonderden
de Javaanen t' vaertuijgh en staaken der den brandjn, heb=
bende de ladingh in rijs en eenige kisten bestaen, eijndel=
liepense de pontangse rivier binnen, en voorts na turtiassa,
daarse altoos onder pang: Tarangana gesorteerd hebben
en tot water te dragen gebruijkt zijn; comende nevens
hun derde macker bij desen tot Vho: Ed=le over, zijnde den
laatsten gen:t aron van Coutchiu, slave vanden Coopman
Adriaan de Man, ontrent Tangiran, zoo als om water te
halen naa d’ rivier gegaan was, door de vijanden verrast
en op gevat; de twee hier voorgen: pieter van bengala,
en anthonij van Mallab:r hebben wij er oock bij gevoegt,
om dat die luijden ons hier niet te nutte connen zijn.
den 14: deser quamen onse pantsialangs van om pontangs
hoeck langs d’wal ontrent pitsjok onder t' grootste van
p=lo doas ten ancker, komende voorts den Cap:n Jacob de
Roij en 3: â 4: handel prauwen tot binnen de rivier; ’t
Jaghie de bataviase coopman liet des agtermiddags oock t'
ancker op de rheede vallen, om hier nodigh water jn te nemen,
wanneer den Majoor p=r een expres vaartuijgh een cleijn
briefie aan den Cap:n Jochum Mchielsz: heeft afgevaar=
digt, ten principalen dienende, om hem bekent te maaken,
dat et noodsaakel: was in persoon een heer naa herwaards
deed, zoo bij aldien Vho: Ed=ls ordre sulcx niet en con=
travieerde, of geen andere redenen daar tegens waren, mits
dat alvoorens de vereijschte beveelens aan de verdere opperhoofden
most geven, en de zelve gelasten tot nader ordre zigh
van daar niet te bewegen; des anderen daags verscheen sijn
E. hier aan land, en maeckte ons bekent, door V.Ho: Ed=le
gelast te wesen, het vaarwater tusschen pontangh en
Tanara te bekruijssen, en daarde rebellen naa vermogen
afbreuck


Van Bantham adij 29:' Novemb:r Anno 1682:
afbreuck te doen, maare de masten van zijn E. en Cap:n
de Roijs vaartuijgen gebroocken waren, de zelve hier nood=
zaakel: vermaekt dienden, wanneer daarmede begin gemaakt
is, wesende de voor dees gesondene bezaans roede voor de roijs
vaartuijgh tot een mast bequaam gemaakt, en desselfs ge
broocken op de pantsialangh van Cap:n Jochum gesteld, jn=
middens is de rest vant' vlootie met heen en weder kruijssen
tot op dese rhede gesackt, en het daar op gehoorende volck op
den 17: deser, daar van hier voorgem: is, bij die occagie g’or=
donneerd mede na buijten te trecken, daars hun gewilligh
toe lieten vinden, en oock alle des avonds weder binnen
keerden, ondertusschen dat de gen: vaartuijgen claarge=
raakt en t' vlootie van water en zoodanige nootzaelijck=
heden, als wij hier konnen bij brengen, versien is, gingensz
den 23:' deser inde naanaght weder onder zeijl na de oost,
en zagen ontrent Tangkorack 3: vaartuijgen uijt zeeko=
men, daar een parthij vant' plootie jaght opmaakte, en
hun de pas van daar aanland te komen, afsneeden, en
genoodsaakt wierden de steven na rantsia killes ontrent
passir pandzjangh te wenden, daar op het naderen van d
onse de twee voorste zijnde beijde pantsialangs op de
wal liepen, en het achterste, t' welck een genomen
vaartuijgh van Samarangh, met rijs E= geladen was,
door kragt van volck meenden op te wecken, maar die
luijden lieten het touw slippen, en advanceerden naa
d’onse, die 'er haast bij quamen, onderwijl dat eenige van
de selve de oorlogs vaartuijgen van land af vlot
kregen, daar uijt de vijanden al wat los hadden konnen
krijgen, mede naa hun paggers genomen, en niet anders dan
de bloote prauwen gelaten hebben, de selve heeft Cap:n
Jochum Michielsz: onder t' opsigt vanden schipper op
de
457
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de gekroonde vreede voor Barrambangh gelaten, om bij eerste
occasie tot V. ho: Ed=le afgesonden te konnen werden, maar
het geladen vaartuijgh is hier aangebragt, en de ladinge
voor reecq: van d’ E. Comp:e gelost, daar van d’eijgenaren,
die 'er nu oock mede overvaren een briefie verleent is, op
dat Vho: Ed=ls naa wel gevallen daar over souden dispo=
neren, komende nu oock bij desen de weergade van het
vaartuijgh, t welck den Cap:n de Roij voert, om voorts
op Ourust of Batavia bequaam gemaakt te worden,
alsoo wij daar toe geen genougsame middelen aand’hand
hebben, wesende maar eenlijck waterdigt gemaakt, om
verder na ginder gesleept te connen werden.
den luijtenant Joris belleson, die t' zedert eenigen bijd
bij naa doof geworden is, heeft ons seer ernstigh versogt
een heernaa Batavia te mogen doen, om zigh aldaar van
die quale des te beter te laten cureren, en derwegen
wij den zelven toegestaan hebben met et vaartuijgh
van den Cap=n de Roij tot op onrust, of welanders soo
verre over te varen, dat gelegenth=d zal hebben, om tot bat=a
te geraaken, hebbende zigh ten tijde van zijn aanwesen al=
hier althoos gedragen, gel: een eerl: Comp:s dienaar betaamt
den 26: deser omtrent de middagh quam van des vijands sijde
uijt doccum malum hier te verschijnen wajahan boncoe=
lan, soone van den vendrigh wajahan toga, en doeda, beijde
Balijers onder den luijtenant pande gehoorende, en den
nagt daar aan volgende sacawatij zorterende onder den
luijterant salat, alle drie int' bewuste vaartuijgh ge=
weest zijnde, dat w' den 18:' octob:r, doenwe voor banara
met onse Jaghies en vaartuijgen lagen, hebben sien nemen,
vande Turtiassase pantsialangs, en waar door t' gevegt
ontstaan is, die luijden hebben ons verhaalt, dat doense
genomen
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genomen waren, gebonden op Tangkorack gebragt wierden,
alwaar eenen kiaij Bollillingh te wege bragt, datse ont
bonden, en naa doccum malum versonden sijn, hebbende inde
paggar Tangkorak 7: stucken canon gezien, 4: die naa de
zeekant, en 3: de welcke naa t' oosten gestelt staan, oock
gehoort, datter 3: persoonen van Tangiran gekomen de Eij=
dinge gebragt hadden, dat de hollanders een aldaar zijnde
paggar zeer benauwden, en dat die geheel vande zelve om=
cingeld was, en het continueel schieten uijtde mortier de
gemene man onder de Rebellen seer ontstelde, daar op pang:
Jogia met ontrent 1000: man naa derw=s ter hulpe soum
vertrocken wesen, sonder dat die luijden jets anders termaterie
eenigsints dienstigh hebben weten te verhaalen.
wij hebben oock goed gedagt Vho: Ed=le eerbiedigh voor te
dragen en reverentel: te versoecken, dat ons de perfecte
notitie wegens de Europeanen, de welcke met den luijten:t
benjamin Niville en Joan de Moor inde maand aug:o hier
gekomen zijn, werd toegesonden, want er onder dat volck al
eenige zijn, diens tijd, naa haar seggen g’expireerd is, en
hun geerne zouden verbinden, om nogh eenige Jaaren de Comp=e
te dienen, dogh daar van hebben w' geen het minste bewijs,
alsoo die luijden sonder eenige reecq=en, en maar met simpele
naam rollen herwaards gekomen kennen, oock getuijgt den
p=l coopman en leger boeckhouder Jacob de vicq, dat derwe=
gen reets tweemaalen particulierl: aan t' opperhooft van't
zoldij comptoir tot Bat:a gesz. heeft, maar tot nog met beantw: js
den p:l luijtenant S:r Jacque Caron heeft ons mede seer ern:
stigh versogt na batavia temogen vertrecken, wesende die
man doorde toevallen des ouderdoms al veeltijds sieckel:
en hier ter plaatse voor zijn hooge Jaaren al vrij wat ongemac=
kelijck, ten welcken jnsigte den selven zijn versoeck
hebben
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hebben geaccordeerd, zullende nevens den luijten:t belleson
p:r t' Jagt d’ experment overvaren tot voor Tanara, welcken
bodem gisteren namiddagh van om water hier aangekomen
is, en daar van versien zijnde, desen avond weder derwaards sal
stevenen, zullende t' nevens gaande memoritie Vho: Ed=ls
konnen verthonen wat voor handel vaartuijgen, dat 'er met onse
passen retourneren, en hoe veel volcq, op ijder van d’ zelve is.
Jngevolge van V.ho: Ed=le recommandatie hebbeniwe de vreijns
onkostboecken op Ult:o aug:o geslooten, gaande zoodanigh
een stel bij desen tot Vho: Ed=le over; wij willen verhoopen,
dat de maniere vant' houden der selve, en het distribueren
van s' Comp:s effecten Vho: Ed=le niet onaengenaam zal
wesen, en waar van de bevindinge eerbiedigh sullen blijven
afwagten; oock is hier bij gelegt een petitie van t' geene boven
onse voor dees afgegane eijsschen van 28: octob: en 7: deser
tot diverse gebruijken benoodigen, in sonderheijt de soute visch„
daar w' al eenigen tijd van destituijt zijn geweest.
d’ Jnladinge van het Samarangs vaartuijgh door d’ onse bij vant=
sie kalleh hernomen, gel: hier voor aengehaalt is, hebben in'
door gecommitteerde doen loffen, en de goederen in Comp:s packhuijs
laten brengen bestaande in
6: lasten rijs.
14700: p=s gezoute en
400: p:s gedroogtede. 7 cabelijn.
160: kannen kocus Olij.
450: stux oude clappus. en
250: Bossen rottingh. alle zoorten van goederen die ons hier
te staade connen komen, en derwegen wij eerbiedigh versoec
ken te mogen weten in wat forma dese expeditie voor de
zelve moeten debiteren, naa d’maal t'oirdeel derwegen aan
V.ho: Ed=le gerenvoijeerd hebben.
Onder t' schrijven deses quam gisteren naade middagh hier
aan
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aan te landen een vaartuijgh van t'sibongaer, geladen met
clappust welckers Juregan ons berigt gegeven heeft, dat 'er
op poulo merack, of geertruijds eijland gen=t 6: vaartuijgen
van lampon met rijs en andere levensmiddelen aangelant en
van meeninge geweest waren, naa Turtiassa te stevenen,
dogh op het gesigt van onse en desen Sulthans vaartuijgen
ontrent de m:t hoeck van dese Bhaij den 26: voorleden naa
derwaards gesonden, weder te rugh gedeijnst wesende, hun
ladinge van Jntentie zijn daar te lossen, en derwegen wij te
raade geworden zijn, den Command:t baltus Doen met 't Jagtje
de snanm, de chialoupen, Criffioen, windhoud en zalm
nevens ver gontinghs, bemant met desen Sulthans onder=
daanen, al weder onder t' gesagh van pangiran houda ningrat
op haar eijgen selfs goedvinden en voordragen aanstonds na
ginder af te zenden, op hoope datmen geseghde vaartuijgen
nogh souw connen belopen, om die herwaards te brengen,
of ten minsten te rumeren, dogh zoo bij aldien dese Javaanst
tijdinge inder daat anders was, als ons aangesegt zij, dan
op het spoedigste retourneren, en middenwegens geen
gelegenth=d tot schade der rebellen te versuijmen, wel op hoede
te wesen van door de stercke stroomen in geen ongelegenth=t
te geraaken van weder herwaards te connen comen.
Hier nevens gaat gevoegt de notitie van onse generale
corte sterckte, en zulcx soodanigh de selve effective be
vouden is, hier Medese, onderstond, Vho: Ed:ls tot allen
dienst bereijde, verplichte, eer en trouw schuldige dienaaren was
geteeckent Jsanct Martin Dd' gheijn in Maleijtse
characters geteeckent bij Capiteijn Joncker Nampaen
wan Abdul Bagus Cap:n der maleijers, Jacob Sonckers,
Jan
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Jan Struijs R:r Schouten, David de vicq„ . De
vicq, N. feijth, p:r Alenson, in margine Jn't' Casteel
Sdurousouangh tot Bantham den 29:' Novemb: 1682:
Jnstructie voor den onderstierman
Andries Adriaansz: Koeckebacker,
vertreckende van t' schip Macasser
naar Bantham.
Alsoo heden den becommerlijcken staat door d’E. h:r direct:r
Hermer Casembroot te largo hier in aan te halen, en oock
VE. genoughsaam kennisse daarvan hebbe, bij resolutie
nader g’extendeerd, in raade voorgedragen, door mancquement
van Jnlandse vaartuijgen, de schuijt met zoodanige vrij=
willige matroosen, onder toesigt van den onderstierman
banthamwaards te zenden, soo js dan op VE. aenpraesen=
tatie goed gevonden door d’ E. E. h=r direct=r voorn=t totV7.
naarigt, om soo veel doenl te mogen reguleren, behalven
bij aparte voorvallen VE. kemisse en zeemanschap te
moeten gebruijcken
van boord afkomende sult VE, soo veel doenelij zij tragten
de Sumatrastwal te mijden, en VE. cours tusschen sleep=
zee en cracketoum door te laten staan, om daar door beweijt
te zijn voor de lamponse roovers, die daar om her kouijssen
mogten, en soecken, zoo 't mogel: is, tusschen dwars inde
weegh, en brabants hoetie door te loopen, en daarde wal van
Java aan te doen, dogh zoo d’ wund t' selve niet toe en liet,
bewesten dwars inde weegh heen loopende, VE. vorderlijck
konde zijn, de reijse Bantamwaards te vervorderen, dogh verdagt
zijnde, goede toesigt op alles te nemen, uijtsiende oper geen
vaart:
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vaartuijgen van wegen de Comp:e aldaar VE. mogten te
gemoet komen, waar bij VE. dan te vernemen staat we=
gens den stand van d’ E. Comp:e en die van Bantham,
des wel bevindende sult ghij lieden hebben te vervoegen
naar Bantam aldaar komende, de brieven door d’ EE. H=r
directeur VE. ter hand gesteld aanden resident, of die geene
die van wegen d’ E. Comp: aldaar mogten leggen, te overhandi=
gen, om aan haar ho: aghtb: op Bat=a verder addres te laten
erlangen, maar bij aldien VE. mogten ontwaar werden de baan
niet al te zuijver te zijn, sult ghij egter, behalven dat VE. nog=
maals gerecommandeerd blijft, desen sief te houden, en
geene Jnlandst vaartuijgen aante doen ofte te verpreijen, ten
waare merckeli: bleeck s'Comp:s vaartuijgh te zijn, d'reijse
egter door te laten staan tot op Bantam, om dat we met
twijffelen, of de scheepen vande Comp:e sullen aldaar dan in
bezettinge zijn, zoo sal Vl: dan de brieven in plaatse van
aan land, aan den Aduuraal brengen, en aan die geene, die t'
oppergezagh heeft t' overhandigen, om soo doende door de gele=
gentheijt die missive verder addres te laten geneten
En soo het quame te gebeuren (dat god verhoede) dat VE. door eenige
jnlanders vijandl: mogte aangetast werden, ende VE. met
mogelijken was d’selve te kunnen ontsrappen, soo sal daarin
VE. soodanigh hebben te gedragen, en in postuur van desentie
te stellen, als VE. sult ordeelen te vereijsschen; hiermede
blij
„1
valoe VE. t' algewenschte geluck, behoude en voorspoedige
reijse van, onderstont, VE. vrund, was geteeckent Hermer
Casembroot, in margine, p. S: hoewel hier vooren is aan=
gehaald, is cap quame te bemercken d’ E. Comp:e met de
bantammers in oorlogh waren, de reijs egter naar bantam
voort te zetten, soo zal het egter bestwesen of het
gemel
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geviel, dat daar geen scheepen in besettinge mogten leggen,
VE. zigh dan maar directel= naar batavia begeeft, en
onse brieven aand’ Ed=le h:r gouvern:r generaal overhandigt.
Jnstructie voor den opperstierman
Jan Kaanegrift, om zigh in de reijse
van hier naar t' verlegen schip Ma=
cassar voor de Sumatrase vlacke
hoeck, en van daar na onse besendinge
ontrent lampon te rigten.
wij hebben geraden gevonden VE. met het Jagtie Cadirij
af te zenden naa ’t verlegen schip Macassar, met een lost
rijs, en een koebeest, zullende VE. om dien bodem te ont=
moeten tot narigt moeten laten dienen, de hiervooren
staande originele jnstractie, die den direct:r Reimer Ca=
Sembroot voor den stierman Andries koeckebacker tot
zijn te rugh komste heeft mede gegeven, die VE gelast werd
tot zoo verre te agtervolgen, en zigh als dan voorts na over=
giste van onse brief en de rijs, te spoedigen na de bay van
Saboe, daar VE. jongst bij onse lamponse besendinge ge=
weest zijt, of anders ten soodanigen plaats, als se zigh
voor tegenwoordigh bevinden zullen, om ons briefie aanden
coopman verschrure aldaar te overhandigen, en voorts
86
van den zelven naa herw=t te rugh over te brengen t' ad=
vijs, dat zijn E. en den raad zullen goedvinden aan ons
wegens den stand der zaaken derwaards over te rescriberen,
daar evenwel niet langh naa gewagt moet werden, want
den dienst van VE. onder hebbende Jaghtie hier hoogh noodigh
vereijscht, daar uw zigh vande reijse oock reguleren kont,
gaande nu oock mede over op het versoeck vanden sulthan
3: Javaanen, om aan pangiran nata nagara overgeleverd te
werden, die VE wel zult begegenen, alsoo het jntrest
vand'
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van d’E. Comp:e zulcx mede brenght, de zelve zijn genaamt
loera anga diprana, koeloph, en alon; gebruijckt voorts den
jnhout vande jongste aen V: verleende Jnstructie tot de
togt aaa derwaards, daarse maar eenigsints inte passe comt
en jnsonderh:d t' geene daar in aangehaald staat, hoedanig
zigh bij ontmoetingh van eenige vaartuijgen of scheepen
van andere natien sult moeten gedragen, obserneerd goede
Zeemanschap, en zijt uw volck een stigtel: voorganger,
reijckt de provisien uijt na d’ ordre vande Comp:e, waarmede
wij uw Gode in zijn beschuttinge beveelen, terwijl we
blijven, onderstond, El. genegen vrund, was geteeckent, Jsaacq,
de Samet, Martin, in margine Jnt Casteel Sourou=
sonangh tot Bantham den 10:' Novemb: An:o 1682.
Generale corte sterckte der Europeest
en Jnlandse militairen soodanigh de zelve
bevonden zijn inde Banthamst expeditie op den
2: 9b: 1682: en van soodanige die nogh int'
zaecken huijs van outs overgebleven zijn.
d’ brigade van Cap: Joan Struijs.
d’ Comp: van den luijtenant
hendrick de Jongh. Jnt' hospitaal.
1: luijtenant.
1: vendrigh
2: Zergeants
3: corporaals.
1: Tamboer
22: gemene.
oppen.
de Comp:e van den luijten:
Ceert Brant.
1: luijten:t
1: vend:k
3: serg=ts
2: corp=ls.
d=os
21: gemene
28:
—.
158: Coppen die transportere
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Jnt hospitaal
58: Coppen p:r transport.
d’ Comp:e van den luijtenant
Jonis bellison
2: luijten ant
1: vendrigh
1: Zerg.t
2: corp=l
13: gemene
coppen.
17
„de Comp:e van den luijten:t
Jan Minta.
1: vendrigh.
2: sergeants.
2: corporaals
1: bamb:
1:
15: gemene
d=os
21
de Comp:e vanden vend.
Adolf winckelaar
1: vend=k
2: Sergeants.
2: corp=ls
1: Tamb:
18: gemene
d=os
2: —
24:
d’ brigade van den Capiteijn
Nicolaas feijtk
d’Comp:e van den luijtenant
frans fremont.
1: luysen:t
1: vend=t
2: serg=ts
2: corp=ls
1: tamb:
gemene.
25.
Jos
1.
22:
de Comp:e van den luijten=
hend:k van bijstervelt
1: Luijtenant.
1: vendrigh
2: sergeants.
5: corp:l„
1: Camb
17. gemene.
106
27:
jnthospit=l - „ 4:
269: Coppen bij de Comp=e
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Jnt hospit=s 4:
169: Coppen per transp:t
de Comp:e vanden luijten=t
benjamm Niville.
1: luijtenant
1: Vendrigh.
2: sergeants.
2: corporaals.
1: tamnb:
21: gemene.
Coppen
28:
d’ Comp:e van: S:t JCaron.
1: luiten:t
1: vend.
2: serg=ts
3: corp=ls
1: tamb.
106
13. gemene.
d.
„ 4: —
21:
d’ Comp:e v: vend: harrtvelt.
1: vendrigh.
2: sergeants.
3: corp=ls
1: tamb:
16: gemene.
d=os
„ 1:—
23
e
d’ Comp: van vend: d’' vonck
1: vend=k
3: serg:ts
2: corp
2: tamb:r
21: gemeene
d=o
28.
de Comp:e marijnen van Cap:
Reimerschouten
1: vend=k
1: serg.t
2: constabels:
1: tamb
14: gemene.
gos
19:
3:
d’ Comp:e van d’ Cop: leman.
4: luijten:t
1: vend=t
2: serg=ts
2: constabels.
1: corp=l
1: tamb.
28: gemene
D=os
Europeanen.
jnt hospit:s 13:


837


onder D:o 29: Novemb:r an:o 1682:
van Bantham
324: Europ: p:r Transp=t
Jnt Kosjnf=r „ 13:
Bij d’ Ed=le h:r Majoor
1: Sergeant.
2: corporaals.
3: trompetters.
10: oppassers.
Coppen
16:
bij d’ H=r de gheijn
5: oppassers
bij den Cap: feijth.
2: oppassers
jn t' hospit:l 18: —
347: Europeese bij d’ comp:e
de Comp:e mardijckers van den luijtenant
Carel Jansz:
t: vendrigh
1: sergeant
2: corp=ls
1: Tamboer.
16: gemene.
Coppen
21:
de Comp:e bescheijden onderden amboinesen Capiteijn
„poncker.
onder de Comp:e van den luijten:t
patipeke.
1: luijtent:
5: sergeanten.
5: corp=ls
1: schrijver.
1: Tamboer.
63: gemeene.
Los
d=o
78
de Comp:e vanden luijten=t
thomatala
1: luijtenant
1: vendrigh.
3: sergeants.
2: corp=ls
1: schrijver.
26: gemene
s
34
133: Coppen die Transportere
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60
1310:
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van bantham onder d:o 29: Novemb: Anno 1682:—
133: Jnlandse Coppen p:r transport.
de Comp:e van den luijten:t Marcus paijs. —
1: luijtenant.
2: Zergeants.
4: corp=ls
1: schrijver.
1: lamb:
31: gemene
Coppen.
40.
de Comp:e vanden luijten:t Jacob ferdmandus.
1: luijtenant.
1: vendrigh
3: Zerg:ts
5: corp=ls
2: schrijver
1: tambaer.
38: gemene
d=os int hospitaal - 2:
50:
d’ Comp:s van den S:t Herw:s Varringh.
1: luijten:t
1: vend=k
3: sergeants
4: corp:s
1:' Cemb:
38 gemeene
D=os
de Comp:e vanden l:t Carepole.
1: luure A:
1: vend=k
4: serg=ts
4: corp=ls
50: gemene
Des
amboinesen am;a; jnt' hospitaal. „ 2:—
Maleijers.
de Comp:e van den luijten: Jntie Amnt.
1: luijtent
1: Vendrigh.
6: Zergeants
6: corp=ls
2: schrijver
2: Tamboers
106: gemene
Maleijers die transportere.


8369
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122: Maleijers per Transport.
de Comp:e van den luijten:t Seleijman
1: luijtenant
1: vendrigh
7: Sergeants.
8: corporaals
3: Tambaers.
1: schrijver
111: gemene.
132
Maleijers.
2.54
Balijers.
de Comp:e vanden luijten:t Joman Salat.
1: luijten:t
1: vend=k
„
4: zerg=t
4: corp=ls
2: schrijver
29: gemene
Coppen.
40.
de Comp:e van wajan Ahian
1: luijten
1: vend=k
3: Serg=ts
3: corp=ls
1: schrijver.
34: gemene
d=o
43.
de Comp:e vanden luijten:t lampidia.
1: luijten:t
1. vend=k
6: sergeants
6: corpor=ls.
45: gemene.
D=os
59:
de Comp:e vanden luijtenant Tabahan.
1: luijten:t
1: vend=t
3: Zerg=ts
4: corp=ls
32: gemene
J=os
41.
de Comp:e van den luijten:t Nangapande.
1: vend=k
5: serg=ts
6: corp=ls
1: schrijver
34: gemene
43
balijers die transp
230
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van bantham onder D:o 29: Novemb: a:o 1682:
balijers per Transport.
230:
de Comp:e vanden luijtenant Sacrajaja.
1: luijtenant.
1: Vendrigh.
2: zergeants.
4: corporaals.
1: schrijver.
25: gemene.
.s
34:
Balijers
264:
Sommariumder generale corte sterckte.
Europeanen; in potenten bij d’ Comp: - . Jnt hospitaal
„ 32:
18:
347:
Mardijckers.
21:
1:
„
Amboinesen, macassel=a
—
„

ef.
3 10:
Maleijers
18:
„
254:
Balijers.
„
24:
264:
t samen . „ 1296: coppen bij d’ Comp: jimnpot:„
83.
Jut' hospitaal„ 20:
83
t' samen . . 1113: gesonde.
83: jnporenten bij de Comp=e
20: int hospitaal
somma. 1216:s Coppen int' geheel.
Aan zijn Edelh:s d’Ed=le h:r Cornelis
Speelman gouvern:r generaal, end’ Ed=le
heeren Raaden van Jndia.
f: tot bat:a den 3:' xb: 1682: e
O= gestrenge, Manhafte, seer
t Jagt Roemerswaal.
wijse, voorsz: ho: gebiedende heer en.
E' zedert onse laetste van dato 13: deser, die wij aen
haar ho: Ed=le p=r de fluijt westbroeck hebben toegesonden,
willen:
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vVan bantham onder d:o 29: Novemb:r a:o 1682.
willende verhoopen, dat d’ selve haar ho: E:d=le wel sal sijn geworden.
wij hebben haar ho: Ed=le aengename missive, in dato 19.
deser met de bijlagen p=r t' Jagt Roemerswaal door den
—
schipper Aggis wel bekomen, en sullen dese haar ho: Ed=le
dienen tot antwoord, dat wij nader gemonsterd hebbende, niet
anders bevinden, als volgens de rolle, die wij haar ho: Ed=le
van ournst hebben toegesonden, en de verschillen tusschen d’on
bekende naamen, d’oorsaak is dese, dat op t' vertreck vande
Cap:n Mchielsz:, soo zieck als absent op Batavia zijn
gebleven de persoonen, gel: bij haar ho: Ed=le uijt dit
nevensgaande ralletie sal konnen b'ooght werden, en in des
selfs plaatse soo veel andere zijn gekomen, en heeft d’E.
Cap:n alle de opperhoofden van de vaartuijgen afgevraagt,
zijn doe seijden niet
of sij niet en wisten, wanneer of waar zijbevaren, soo datar sijn
den Cap: niet anders kan bedencken, of moet ten tijde, wan
neer den Cap: sloot d’eerstemaal op Bat:a is gekomen
zijn wegh gebleven, haar ho: Ed=le hebben gelieven d’ E.
Cap: aant' schrijven, over t' opzenden naa bat:a van seeker
boot om water, waar vanden Cap: geen d’ munste kennisse
„
en heeft, en oock niet weet, wat daer van is.
Aangaande t' geene t' zed:t ons laaste schrijvens dan haarho.
Ed=le is voorgevallen, nadat wij van voor Tanara
zijn vertrocken, zeijlende naa pontangh toe, hebben de
Cap=n met malcanderen goed gevonden, dat de Roij, met zijn
pantsialangh zoude voor uijt zeijlen naa bantam en d’E.
h=r majoor al daar bekent te maaken, dat zijn nast ge=
broocken was, en Cap: Michielsz: met d’ oorlogs vaartuijgen
agter p=to douwa soude loopen, en aldaar d’ordre van d’ E. H=r
Majoor afwagten, off 'er ijets van zijn dienst op Bantam mogte
wesen, en tegens den avond sond den E. h=r Cap: Majoor
den Commandant vande suauw met een cleene gontingh, om
den Cap: bij hem op Bantam te komen, latende d’ vaartuijgen
aldaar


van bantham onder D:o 29:' Novemb: an:o 1682.
aldaar tot nader ordre, en is op den 13: daar aan door dE.
h:r majoor gelast geworden, om met alle de patjalangs bin=
nen de rivier te komen, alsoo de vijanden haar digt onder de
buijten wagt verthoonden, en soo dra binnen was, is hoij d’ heer
Mijoor met alle t' volck int' velt nagevolgt, die met Eenige
Comp=en Europeanen, en Cap:n Joncker voor uijtgetrocken
waar, en int' veld bij d’E. H=r Majoor komende wierd goed=
gevonden de Macassaaren en Cap: Joncker voor uijt te senden
om te sien waar den vijand was, die alreede gevlugt waren,
soo dat tegens den avond weder binnen quamen, en zijn wij
den 19:' deser weder naa buijten met alle de vaartuijgen ge=
schooten, en cruijssende onder en tusschen inde bocht van
Bantham op de visschende vaartuijgen, maar conden geen
bekomen, soo dat wij voorts na de hoeck van pontangh zeijlden,
alwaar wij de gekroude vreede vonden, en is den E. Cap: daar
aan boord gevaren, en vond' aldaar drie slaven, toebehorende
Juff:r vander Meer op Batavia, en de selve examineerde ver=
claarden zij, dat se waren uijtgevaren, om hout te kappen,
en door de Roovers waren genomen en op Curtiassa gebragt,
alwaar zij, van daar met een canootie aande gekroonde
vreede waren gevlugt, en wisten mede te seggen, dat t'meeste
volck van Turtiassa door den ouden gewesen Coningh naa Can=
gerangh was gecommandeerd, wijders verhaalden zij mede, dat al=
daar drij vaartuijgen, die door den coninck van Jambij met een
vereeringh van twee stucken canon en eenige bassen aan den
voorsz: ouden Coningh zijn gekomen, en d’ ouden Coninck van mee=
ninge was, om weder met d’zelve vaartuijgen een schenckagie
tot recompens aendie van Jambij te stieren, welcke vaartuij=
gen inde mond vande pontangse rivier claar lagen, om tever=
trecken, soo ist dat den E. Cap: aande schippers inde besettinge
aldaar heeft gelast nauwe toesigt te nemen, de voorn: vaar=
tuijgen niet mogten comen te ontsnappen, latende totmeerder
Eerf
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verseeckeringe aldaar vier ambonse vaartuijgen mede blijven,
om des te beter te konnen besetten, en naade middagh za=
gen wij drie vaartuijgen uijt zeekomen, settende haar
cours naa de hoeck van Tangkora, alwaar wij doen Jagt op
maakten, den vijand dat siende, stevende naar een cleijne
,leggende de hoeck van Tanara,
pagger gen:t
alwaar zij onder liepen, en haar aan land begaven; haalden
de vaartuijgen op de droogen, en namen de bassenseijls, en alles
mede, en begonden wacker uijt de voorn: paggers vuur te geven,
daar op wij haar met schuldigh bleven, en soo wij doende
waren, niet op malkanderen te schieten, is oram ago met
zijn volck aan land gesprongen, en heeft een van dese vaar=
tuijgen vanden drooge afgehaalt, en t' ander is bij daunNa:
jumba manneraij mede afgehaalt, en t' derde dat ziende,
is van t' zelfs na ons toegekomen, en bij Cap=n de Roijsvolck
bekomen, t'welck zijnde een vaartuijgh, dat van Samarangh
was gekomen, met rijs en zoute visch geladen, en na bat=a
wilde, maar doorde andere twee voorsz: vaartuijgen in zee
bij d’ hoeck van Bongij is genomen geweest, en aldaar opge=
dgenomen
bragt, zijnde twee meer gem: contings nieuw, en soo bequaam
als 'er een van onse soude konnen wesen, en dienvolgende
ons seer dienstigh, soo dat crai ago en dain Majumba beijde
hebben versogt, om ijder een tegens haarde mogen ruijlen, twelck
wij haar int' gunftigh welnemen van haar ho: Ed=le hebben
toegesonden, en d’ haare bij d’ gekroonde vreede gelaten, en
zeijlden met d’ oorlogs vaartuijgen soo voorts nad’rivier van
Tanara, alwaar wij in besettinge vonden leggen de Jagten
Roemerswaal, Rammekens, en d’experment, en den E. Cap.
Mchielsz: aan boord van schipper Aggis comende, alwaar
de missive van haar ho: Ed=le vondt, en bleef dien nagt aldaar
over, en s' anderen daags voorde middagh vertrocken wij weder
vrait daar van daan, met de bij hebbende vaartuijgen, stelden
onse
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onse cours langs de wal naar pontangh toe, en zoo als wij
voor de hoeck van Tangkora quamen, door de Milte genood-
zaakt waren te anckeren, en zagen doen drie vaartuijgen,
uijt zee bew:r p=lo Babij, die haar cours stelden aaarde
genoemde hoeck Pangkora, daar wij Jagt op maakten, en
doorde harde stroom konden met de kloecke vaartuijgen
net bij haar komen, dogh eenige van onse ligste en be=
zeijlste, ontrent haar komende, in gevegt zijn geraakt, te
weeten kumnelahar marsaolij die vijanden soo naar pas=
seerde, dat een van onse matroosen met een pieck inde voet
gesteeken wierd, ende den voorn:e matroos deselve uijt de
vijands hand ruckte, en naar dat zij eenige hand granaten
in s' vijands vaartuijgen hadden geworpen, en de zelve sne=
diger int' roeijen waren, dan d’ onse, raackten soo van mal=
kanderen, en wierden door nogh vijf van haare vaartuijgen
gesecundeerd, die van haare paggers quamen aan beijde kanten
zoo hevigh, dat wij een doode op R:o 5:, gen:t marigij,
en een gequetste op N:o 29: gen:t mandra bequamen; hoe
veel dat vand haare zijn gebleven, zal den tijd leeren,
en twijffelen niet of zullen mede wel eenige dooden en
gequetsten hebben, tegen den avond keerden wederom, en
_
—
de
quamen ten ancker bij d’ gekr: vreede, na dat den Cap:
ordre hadde gegeven aan alle de vaartuijgen, om ondert:
gebied vanden schipper van't voorn: schip, en den luijtenant
Macquelijn aldaar voor de besettinge bleef, was geordon=
neerd, wierd door de vier ambonse vaartuijgen twee digt
voor de rivier van pontangh ondert' gesagh vanden schipper
van Muijderbergh, ende dan die twee voor Brambangte,
op de brandwagt des nagts souden blijven leggen, alwaarst
schip de gekr: vreede in besettinge legt, om niet t' lanueren
van den dagh, wederom van daar; elck op zijn bescheijden
plaats te vervougen, zoo is t' den E. Cap: Jochum in
Cap:


=
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van Bantham den eersten xber: An:o 1682:
Cap:n de Roij zijn vaartuijgh getreden, nam t' gelade
prijsie mede naar bantam, om aldaar aan d’ E: h=r majoor
van zijn wedervaren rapport te doen, en op bantam geko=
men zijnde, heeft den Cap: Michielsz: aan d’E. H=r majoor
rapport gedaan, die met den E. raad aldaar heeft goed ge
vonden, t' jngeladen des prijs ten behouve van d’E. Comp=e
heeft aengenomen.
den 26:' daar aan s' avonts is den Cap:n met de Jagten de ba=
taviase coopman en paliacatta met de landwind t' zeijl
gegaan, en quamen inde voornacht ontrent een canon
schoot Zeewaard van groot p=o Madij, door stilte ten anc=
ker, en s'anderendaags quamen alle de vaartuijgen van
voorde besettinge vande rinier Bram bangh en pontangh
bij ons en rapporteerde mondelingh den Stuurman abraham
verburgh, als dat zij met haar 3:n, bestaande in 2: gon=
tings, en de schuijt van Muijerb:e in de nan agt voor de rivies
van pontangh brandwagt hielden, en een cleijne contingh,
die van meeninge was daer inte lopen, naar dat door onse
eenige eenige schooten op haar gedaan was, begaven alke.
haar te water, zoo dat zij t' vaartuijgh ten besten gaven
en bevonden daer in niet anders, als eenige sackjes rijs
met een parthij oude clappus; des gelijcx rapporteerde den
luijten:t Macquelijn, als dat met t' hanneren van: dagh
den schipper vande gekroonde vreede hem toeroepende; seg=
gende datter drie vijands vaartuijgen uijt ter zee naa d' wal
van Tangkorack Atevenden, dogh door de land wind mosten
zij roeijen, alsoo geen seijl konden gebruijcken, waar op
den luijtenant met alle bij hem hebbende vaartuijgen gesa=
mentl: t'ancker ligten, ende naar haar toeseijlende, dogh
te vergeefs alsoo den vijand te digt onder haare paggers aan
liepen, keerden sonder jets wes uijt te rigten, wederom te
rugh en zeijlden doen met de bataviase Coopman, paliacatta,
en
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en alle de vaartuijgen naar de haeck van pontangh, al=
waar wij gesamentl: s' agtermiddags ten ancker quamen,
en des avonds belaste den Cap: Mchielsz: aan dam Ma=
tara en carij ago, met care nogh drie vaartuijgen p=r
den stierman Abraham, bij hem hebbende een amboinees
vaartuijgh naar de rivier van pontangh op de brandwaght
te gaan leggen; t' welck zij deeden.
den 28:' daar aan nade middagh sprongh Jan Jansz: vande
Jouwer Matroos an:o 1682: p=r de fluijt waveren voor am=
sterdam in Jndia gekomen buijten boort, om zigh zelven te
reijnigen, en wierd van een haaij zijn rechter been boven
de krie afgebeeten, daar van kort daar aan is komen te
overlijden, sonder ijets naa te laten.
—
den 29: ontvent de middagh kregen w' een travaat uijtden
Z: E:r waar onder den regen gemengen gemenghd was,
ende hadden sooveel als wij konden stellen; vreesende, dat eenige
van onse ligste vaartuijgen, wel zouden doorgaan, off
haar dreggen souden verlaren hebben, versoeckende int' wel
nemen van haar ho: Ed=le, ons geliefden met eenige
dreggen en touwen daar toe te versien, alsoo wij niet jn voor=
raad hebben.
mij hebben jnt' gunstigh welnemen van haar Ho: Ed=le
Jagt Rammekens g’ordonneerd, om met dese haar ho: Ed=e
missive van den E. h=r majoor, en den raad op Bantam gesz:,
mitsg=rs de treijns boecken en onsen brief aan haar ho: Ed=le
mede, wij zouden t' Jaght paliacatta of de bataviast
Coopman, haar Ed=le met dese papieren wel hebben laten
toekomen, maar vermits wij haar niett wel souden connen
missen, terwijle de batavias coopman onse vntualie jn
heeft, en t' Jaght palliacatte de witte rijs die de Coopman
niet heeft connen bergen, blijvende egter de besettinge versien
met roemerswaal en d’ experment, verhopende haar Ed=ls
ons
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ons niet qualijck zullen afnemen.
hier nevens gaat een vaartuijgh t' geene den Cap: op zijn
versoeck vanden Coningh heeft bekomen, zijnde t' zelve
gelijck Cap: de Roijs maer wel ses voet langer, en seer
bequaam zoude zijn, om inde weste mouson hier dE. Comp=e
dienst te doen, versoeckende seer ootmoedel:, haar ho: Ed=le
de goetheijd gelieven te hebben, t' zelve te laten versien, als
Cap=n de Rooijs, waar toe wij in gunstigh welnemen den
luijtenant Macquelijn mede te stuuren, om t' opsigt daar
over te hebben; haar Ed=le becomen bij desen mede t' na
volgende onbequaam geweer
10. Bassen onbequaam
12: snaphaanen, waar onder 2: fijne.
3: musquets.
zijnde t' geene wij voor desen op bantam hadden gelaten, om te
vermaaken, en ons nu weder door d’ E. H=r Majoor ter hand
gesteld zijn.
Aangaande ons volck zoo Nederlanders als andere, en d’ be=
zettinge hier langs heen, sijn god danck nogh in goede ge=
sondheijd, behalven desen eenen naavolgenden ziecken, die wij
mede bennen opsendende. te weten
Carel pole marus van N. 4:, hier medece onderstond/
haar ho: Ed=le nedrige schuldplichtige dienaaren, was
Geteeckent, Jochum Michielsz:, Jacob de Roij, Jus:
Aggies, Jan de bruijn en A: verhoeven, in margiie
Jnde besettinge voor de rivier van Tanara desen
eersten December, Anno 1682.
Me Or
Aan zijn Ed=t d’ Ed= n: Cornelis Speelman
gouverneur generaal van Nederl=ds Jndia
ontf: tot Bat:a den 3:' xeb: 1682:
Ed=le gestrenge, manhafte, seer wijse,
doorde Rooijs eijgen slaaf.
voorsienige hoogh gebiedende heer.
le
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Mijn heer.
E’ zedert onse vertreck van Ourust is niet sonderlings voor=
gevallen in t' kruijssent vaarwater, om particulier l: te schrij=
ven, als eenlijck, dat ick van des vijands strand onder haare
pagger gen:t Batavia hebbe een vaartuijgh hernomen,
van Samarangh met rijs en visch geladen, als uijtwijsent
dit mede gaande briefie, naar dat het negen dagen van de
vijands vaartuijgen was genomen geweest, ende op bantam
opgebragt, en de voorsz: ladingh aan d’ E Heeren gesaghebbers
geleverd, alsoo het aldaar voor geen prijs coste verclaardwaerden
zoo hebbe ick int' welnemen goed gedagt mijn aan V. Ed=le ho:
aghtb: heer te addresseren, om een versoeck voor mijn volck
te doen, en niet voor mijn, alsoo ick de minste stover daar van
begeere, en alsoo ick zulcx aan haar belooft hebbe, doen
ick het voorsz: vaartuijgh van den vijands strand hebbe afgehaalt
verders zoo maake ick VE. ho: Ed=le agtb: bekent, dat ick uijt
rie
VE. Ho: geb: missive vanden - -
Novemb:r met schipper
Aggues ons toegesonden, hebbe gelesen en verstaan mijn met d’
eer en character, als tweede gesaghebber over des E Comp=e
kruijfsende vaartuijgen te stellen, en mabsentie van den E. Cap:
Jochum Michielsz: als opper gesagh te hebben, zoo kan ick
niet naalaten, om VE. ho: Ed=le agtb: h=r met dese geringe
letteren onderdaniglijcke schuldige plicht ten hoogsten met alle
eerbiedigheijdt van harten danckbaar te zijn
verders zoo is int' wel nemen van mijn hertel: versoeck, dat
VE: Ho: Ed=le aghtb:e heer mijn met het geluck geliefde te
begunstigen, om de avangarce ofte voortogt te mogen hebben,
jnt' landen of optrecken naar onse vijanden, om door 't'welcke
een goede getuijgenisse te mogen geven voor de eere en honorabile
avancement, die mijn door VE. Ho: Ed=le aghtb:e heer is toe=
gedaght, en begunstigt, welcke wel dat ick nu en altoos
zal


349


van bantham primo Decemb:r Anno 1682.
zal soecke met alle danckbaarheijd zoodanigh te beher=
tigen met Godes hulpe, dat VE. ho: Ed=le a: H=r en d'E:
Comp=e genougsaam in mijnen dienst zullen vergenougt zijn,
versoecke alleenigh occasie daar toe te mogen hebben.
aangaande alhier de Rebellen, zoo maake ick VE: ho: Ed=le
aghtb:e h=r jnt' welnemen bekent, als dat ick verscheijde
maalen, soo vande vijands Javaanen, als oock uijt de mond
vanden Sulthan den 27:' novemb:r, als dat de rebelligers haar
geheele maght naar Tangirangh hebben getrocken, ende morgen
ofte overmorgen staat panguran pourabaija nogh met 1000:
man derwaards te trecken, waar door alle paggers soo ontrent
Bantam als Tangkoerak geheelijck ontbloot zijn, alsoo inde
e
pagger van pang: pourabaija niet meer als 150: man, ende
vande zee 60: en van pang: Coelang 100: man, ende soo dat op
geheel Tangkoerak niet meer als 300: man zouden zijn, ende
10: Engelsz:, en eenige van onse weghlopers; ontrent bantam
in Marcasana zijn 260: koppen, en op zeer bonnen 80:, ende
duckemallem 70: Balijers, die meer onse vrunden zijn, als
vijanden, want zij, brengen alle daagh vruchten bij d’onse te
—
koop, Ja bij geheele Buffels
hier Mede Ep;=a, onderstond, VEd=le ho: aghtb: onderdanigsten
dienaar, was geteeckent, Jacob de roij, in margine, ter Rhede
voor tanara den eersten decemb: Anno 1682:
t
Ed=e heer generaal
C:ornelis Speelman
dam Matara die schrijft een brief aan haar Ed=le elaat
weten, dat Cap: Jochum Michielsz: ons in het schip geroe=
pen heeft, en de Cap: ons geseijt heeft, t' geen dat haar Ed=le
van Batavia gesz: hadden, t' welck mij wel aenstond, maar
dam Nisapoe met zijn volck en soecken niet, dat ick Capiteijn
want
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want zij, niet en willen onder mij staan, al zoo dat Care
ago geseijt heeft, dat ick haar Capiteijn ben, end zij seijden
van neen, zij hadden haar Cap: op Bat:a soo versoecke
11
ickas dat haar Ed=le geliefden te schrijven aen Cap=t
Jochum, dat zij onder mij mogten staan, alsoo dat ick en
Carre ago als Capiteijnen van Batavia gekomen zijn, en
zoo zij niet en willen dat ick Capiteijn ben, soois Carre
ago met zijn volck seer bangh voor crain Nisaijoe, soo
versoecke ick als dat haar Ed=ls daar gelieven over te
schrijven aanden Capiteijn; niet meer dan de groetenissa
aan haar ho: Ed=ls en de raaden van Jndia, en blijve,
Onderstond, VE. seer onderdanigen dienaar, was ge=
teeckent, Dam Matara, in Margine, adij 32: Novemb:
Anno 1682: voor Tanara geschreven. —
Translaat uijt een brief jnt
Macassaars gesz: van Carre ago„
Carre Manjoemg, en dam pole voor
de rivier van Canara aan dam Ar=
sajoo ontf: den 3: decemb:r an:o 1682.
wij met ons drijen
zenden desen brief aande princes dam
Risajoe, alvoorens oppofsere ende onses nedrige groete, soo is t'
dat wij bij desen VE. bekent maaken, dat wij tegenwoordigh
worden gecommandeerd en moeten staan onder dam Ma=
tara, dat ons vreemt dunckt, door dien wij niet beterweten,
of zijn vertrocken, om VE. naam en persoon te repraesente=
ren, en d’E. Comp:s wegen dienst te doen, t'welck veel hart=
zeer en verdriet onder ons volck veroorsaakt, daarom maar
ken wij VE. zulcx bekent, soo VE: ons gunstigh zijt, dat
UE. het zelve den h=r gouvern=r Generaal wild laten
weten
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weeten en versoecken, dat daar andere ordre in magh werden
gesteld, want ingevalle zulcx continueerd, konde onder
VE. volckeren wel ligt een scheuringe werden verversaakt;
wij verseeckeren VE. dat wij met al ons vermogen d’E. Comp=e
dienst doen, alleen om VE. reputatie en goede naam ontrent
d’ E. Comp:e te behouden, en wanneer wij zulcx doen, en
niet g’aght worden, dat is ons ondragel:, wat antwoord
V.E. hier op van den h=r generaal krijgt, gelieft dat met
een briefie over te schrijven; al ons volck vande 4: vaar=
tuijgen doen haar nedrige groete aan VE. onse princesse;
Mangij is dood geschooten voor de mond van de rivier Canarag
en ons volck hebben een vaartuijgh vermeesterd, onder
stond, op den eersten dagh vande nieuwe maan, zijnde
dingsdagh is dit briefie gesz: voor Tanara; ’t opschrift
was, desen brief van Caro ago aan onse princesse.
Translaat uijt een briefie jnt Ma=
cassaars gesz: door dam Matara voor
Tanara aan longinc Singar, weduwe van
dam Mangijpat, ontfangen den 4:' decemb=r 1682:
Bevoorens mijn hertelijcke groetenisse aan VE: longmo sin=
gar, soo is t' dat ick mits desen VE. bekent maake, dat Care
ago en al d’ zijne (zonder dat ick daarom versogt, nogte
daar naa getragt hebbe) door haar Ed=ls ordre onder mij sijn
gesteld geworden, en dat ick uw zulcx laat weten, geschiet
eenlijck om dat ick seer wel weet de princesse gantsch
niet en wilde gedogen, dat haar volck onder een blooharigen
zouden staan; kwenschte wel dat d’ heeren dat volck niet
onder mijn commando hadden g’ordonneerd, vermits mij bemist
is, datter een groote murmureringe onder haar zij, en ick
daar door te meer inden haat vande princesse komen zal,
alsoo alreets als een gronwel in haar oogen ben, en zij
zeer
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zeer ligt ijets aanneemt, t' geene haar ijmand in d’ ooren
komt te blaasen; de hertelijcke gebiedenisse aande prin=
cesse, onderstond, 1: xber, was geteeck:t, Dain Matara.
Translaat Engelsch briefie
door den raad vande Engelsz:
Comp=s alhier aande opper
hoofden van haare verwaght
werdende scheepen geschreven.
Aan den schipper vande Zouratse
Coopman ofte eenig ander bodem
toebehoorende de regt honorabile
Engelse oostjndische Comp=
Volgens ons jongst ontfangen advijs mogen wij dagelijcx
VE. aankomste tot Bantam te gemoet zien, weswegen
wij zijn Excel: den h=r Generaal versogt hebben,
om den desen met een haarer scheepen afte zenden, en VE.
te verwittigen, dat t' zedert de veroveringe van Bantam door
de Nederlanders, wij den Engelsen raad wegens die re=
sidentie met al des har: Comp=s dienaaren gedwongen
'moete
zijn geworden die plaats te verlaten, en ons na dese stad
te begeven, alwaar wij nu nogh resideren, daaromme
ordonneren wij VE. mits desen, op den ontfangh hier van,
uwen cours aanstellen, en direct naar dese haven te loo=
pen, sonder Eenige last te breecken, ofte eenige der
minste goederen of brieven over te leveren tot dat VE
nader ordre van ons sult hebben gekregen, maar in dien
VE. eenige der Bantamse ambassadeurs binnen scheeps
boord hebt, zoo mogen de selve persoonen wel toegelaten
werden aan land te gaan, waar het haar belieft,
indien
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jn dien zulcx sonder verhinderinge in uwe reijse kange=
schieden; van het welcke de voldoeninge punctueel
verwagt werd, van, onderstand, V.E. genegen vrunden,
was geteeckent, Edward Barwel, Nich: wearte en
Benj: Crachfort, in margine Batavia den 4: xb
An:o 1682:, tagerstond haar zegel in rooden lacke ge„
druckt, daar onder Damer giick secret=s
Register der papieren, gaande
inhanden van d’ E. h=r Jsaacq, d’ S=r
ontf: tot Bat:a den 5: xb: 1682:,
Martin, majoor en overstie over des E. Comp=s
p=r t' Jagtie de snauw door handen
krijgs magt te water en te lande voor, om,
vanden h:r majoor S=t Martin
en binnen Bantam, vertreckende p=r het Jagtie
de snauw, sijnde geconsigneerd aan d’ Ed=le
h=r gouvern=r generaal Cornelis Speelman
en d’ E E: heeren raaden van Jndia, be=
staande in.
N:o 1: Originele missive door d’ H=r Majoor Jd S:t Martin
en den raad tot bantam aan boven gem:te
haar ho: Ed=le de dato 12:' decemb: a:o 1682:
2:3
3: factura der geladene peper inde schepen alexander en odijck
4:en Cognoissementen vandezelve.
5
6: copia register der lamponse papieren met d’ Jagten alexander
en odijck van ginder tot bantam aengebragt.
7: copia rapport door den coopman Everhart verschuur
wegens desselfs ontmoetingh en verrigten ontrent
_o
lampon den 7: decemb: aen d’ h:r Majoor eraad tot bantam
overgeleverd
8: copie vant
gehoudene dagh register inde besendingh naa
Bampon van den 8: aug:o tot Ult:o 9b:e 1682:
9: copie reecq: wegens genat en leverantie van des sulthans
gesanten pangiran Nata nagara, en keeij aria
wangsa Jouda
N:s 10:
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van schenckagie
N:o 10: Copia specificatie reecq: aande maleijtst Nachodas en lam=
ponse Regenten gedaan in verscheijde gelegentheden.
11: copie memorie der restanten vande lampons negotie.
12: copia generale onkost reecq: der Jagten alexander, odijck,
en t' smitie jtem de twee pantsialangs onder
1
den vendrigh Sawarga.
13: copia reecq:e van jn en uijtstaande schulden wegens diverse
persoonen op de Cust van lampon Tellocq.
14: copia translaat van een schriftel: rapport jnt' Javaans
overgeleverd aan den sulthan door den pang: Nata
Nagara op desselfs te rugh komste van lampon,
dato p=mo decemb:e an:o 1682:
15: extract uijt dagh register gehouden ult' Jagt de snauw
op de tocht naar poelo werack.
16: copia briefie door d’ overheden vant' Jagtie Sillida aan den
Majoor Jersaacq d’ S=t Martin p=r 1: Jagtie Ca
dierij van dato 12: Novemb:r ao: 1682:—
17: copia briefie door den schipper Marinus Hoop uijt t' schip
de gekroonde vreede van voor de rivier Barram=
bangh aan d’ H=r Majoor gesz:, d’ dat=o 21: 9b:r 1682:
18: copia briefie door den Cap:n Jochum Michielsz: uijt et Jagt
d’ batavise Coopm: aan d’ h:r Maj:s gesz: d’ d:o 5: xb: 1682:
19: copia d=o van gem: Cap:n aan d’ h:r majoor van dato 8: A:o 1682:
20: copia briefie door d’ h:r majoor J. S:t martin aan den Coop=l
man verschuur uijt het Casteel nade rhede
gesonden den 4:' decemb:ro 1682:
21: twee
opia briefiens door den majoor Jd S:t martin aan: Cap:

een
Jochum michielsz: gesz:, de dato 8: xb: 1682:
22: origineet
geschriftie int' macassaars behelsende t versoeck
vande grooten en Conincx kinderen op Comp:s pantsia
langs vloot bescheijden aan: Cap:n pockum michielsz:
gedaan nevens de translaten gesz: int' maleijtsen
Nederduijtsch:
N:o 23:


855


van bantham adij n Decemb: Anno 1682:
N:o 23: generale korte sterckte der Europese en Jnlandse muli=
toiren zoodanig d’ zelve effective jnde bantamst
expeditie bevonden zijn den 10:' decemb: a:o 1682:
24: Rolle van overledene &amp;=a doorden p:l Coopman Jacob de vicq.
opgestelt.
25: Translaat project, contract articulen tusschen de Comp:e en
den regeerenden Sulthan tot Bantam doorden coopman
herb: d’ Jager den 6:' 9b:e aan d’ h:r majoorter hand gestelt.
26: Rolle der Nederlanders uijt het hospitaal met t' schip den
Alexander naa Batavia overvarende
27: rolle der Europeese en Jnlandse militairen, onder hun Comp=e
jnpotent bevonden, en naa Batavia overvaren, daar
aan een g’annexeerde copia verclaringh der chirur=
gijns wegens d’ zelve. —
28: Rolle der
Neder en Jnlanderen op de pantsialangs onder den
vendrigh Zack: zawarga naa bat:a vertreckende.
29: rolle der
Europeese en Jnlandse appassers, die 'er met den majoor
overvaren naar Batavia. —
30: rolle vande verwisselde zeevarende op en vande scheepen alex=
ander en dijck.
31: Translaat
uijt Javaans jnt' Maleijts door keeijaria kassoema
de wangsa gesz: aan keeij Nagus pratantaka en
e
den 10: decemb: door pang: Jonda Ningrat op Zavonij
gevonden, en des anderen daags aan den Majoor over=
gegeven; Jtem derselver Originele.
32: Maleijts
berigt door een maleijer gedaan den - - xb: met een pper
vaartuijgh. ontrent p=lo modij genomen.
33: aan teeckeninge int' Javaans wegens t' overgekomene volck en
vaartuijgen van Zaronij den 10: decemb: 1682:/
—
nevens de oversettingh int' Maleijts.
34: Javaans berigt gedaan door een Javaan Nala gen:t den 12:
decemb:r van Tangkorack op bantam gekomen.
N:o 35:


N 3


det.
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N 35: Originele resolutien jnde bantamse expeditie getrocken, t'
zedert den 9: Maart tot den 18: Junij an:o 1682:—
36: dagh register der Bantamst expeditie van dato 6:e Maart
tot den laatsten Junij an:o 1682: —
In't' Paghtie de Snauw den 14: Decemb: Anno 1682:
Aan d’Ed=le heer gouverneur generaal
Cornelis Speelman End' EE. heeren
Raaden van Nederlands Jndra.
p=r d’ h=r Majoor Jd S:t Martin
d=e Erntfeste, hoogh Aghtb:
overgebragt en tot Bat:a ontf:
door hem zelfs den 15: xb: 1682.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
seer genereuse heeven.
—
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
Onse jongste eerbiedige letteren, hebben in den 29: vande
vergangen maand Novemb:e afgevaardigt, zijnde ons nader=
hand door den Cap: Michielsz: bekent gemaakt, dat de
zelve van Tanara p=r t' Jagt Rammekens tot Vho: Ed=le
waren voortgeschickt; inde laatste perrode hebben we V. Ho:
le
3o=e advertentie gedaan den Commandant baltus doen met de
cleene kruijssers en 4: contings onder den pangiran Jouda
Ningrat naa geextruijds eijland gevaren is; d’zelve quam
naa twee dagen van ginder weder op dese rhede, met beright,
datse de negorije p=lo merak, die in 19: kloeckehuijsen be=
stond, en Eenige vaartuijgen verbrand hadden, de Jnwoonders
ontrent 80: stercq, onder 4: gesaghebbers, waren al bij Tijds
int' bosch gevlugt; bestaande dat volcq, in allerleij zoort ge=
menghde natien, die hun daar terneder gestelt hebben, en gel:
slaven den ouden Coningh onderworpen, werdende nu en dan tot
dienst van den zelven geprest, oock brachten d’ onse 4: groote
met padij geladen contings, en 10: â 12: visschers vaartuijgen,
en
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pangiran pourbanegara, en de pattij radjana, zijnde ouderwegens
eenen Ranga Maas pattij, met zijn vaartuijgh van de vlogt afge
droopen en doorgegaan, des sulthans gesanten den pangiran
Batanagara, en avia wangsa Jouda hebben aen zijn hoogh=d
een schriftel: Rapport wegens hun verrigten op lampon inde
Javaanse taale overgeleverd, welckers copia translaat onder
de bijlagen te vinden is, wezende desselfs originele den majoor
terhand gesteld, en naderhaut door zijn hoogh=d aan zijn E.
verclaart, dat zulcx alle t' geene was, t'welcke zijne afge=
zoudene hebben gerapporteerd.
den Coopman Everhard vander schuiren heeft oock den 7:e
deser aan ons overgeleverd soodanige popieren, als ’t nevens
gaande copia register, en de afschriften der documenten V. ho:
Ed=le zal komen te verthoonen, waar in onder anderen bijt
rapport door zijn E. aanden Majoor en den raad deser uijtset=
tinge gedaan consteerd, dat met overlegh en goedvinden van
desen zulthans, na ginder gesondene gezanten geresolveerd
hadden, van daarna herw=ds te komen, naar dat tot die tijd
toe naa nieuwe ordres en ontseth van provisien en Coopmansz:
hadden blijven afwagten, te meer mits door de opgeresene re=
volte vande verseekerde verkeeringh met de Jnwoonderen waren
afgesneden; oock hadden gem: Dezanten voorgeslagen, datter
voor hun op die Cust niet meer te verrigten wel, en de zaaken
aldaar naa den uijtslagh van desen oorlogh zigh wel zouden
schicken, behalven dat was de victualie voorde scheepen en
vaartuijgen ten eijnde, sonder Eenige voortiemusse, of daarvan
in korten souden gesecundeerd worden of niet; zullende VHo:
Ed=le bij d’ afschriften vant' rapport, en het gehoudene dagh
register, des gelievende, het gepasseerde en verrichte derwaards
over, int' breede connen beoogen, daar aan wij ons eerbiedigh:t
om kortheijtshalven gedragen, jnmiddens is den majoor we=
gens de te rugh komste van die bezenddingh met den sulthan
Jn
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jn ggespreck geweest, wanneer het zijn hoogh=d gelieft
heefft te verclaren, dat hem raadsaam daght, zijn retour=
nerende gesanten t' samen met de overgekomene lamponst
Regenten, insonderheijd radja Ombar tot V.Ho: Ed:le souden
overvaren, om inloens den E. verschuure, en den ondercoopm:
holscher V.ho: Ed=le vante pertinenter berigt wegens de
lambons zaaken te dienen, t' geen wij oock zoodanig hebben
aangenomen te laten effect zorteren, en is zijn hoogh=d mede
van gevoelen, dat de lamponders van selfs wel weder sullen
trachten na de negotie met de Comp:e, en de submissie ond=r
hun wettigen Coningh, dogh datter dan voor en bij de gele=
genste handel plaatsen en negorijen besettingen geplaast
dienen te werden, gel: voor pontangh, pitsjock en Canara,
t' geen wij belooft hebben V.Ho: Ed=le in deser vougen bekent
te maaken; ondertusschen is den geciteerden Radja
Ambar, en d’ andere lamponst Regenten vande hoogh=t ge=
gentlijck ontfangen, en den eersten begifttigt met den
titul van aria Radja Mangala den Jongelingh keijmaas
anum, met de naam van dipatj santa prana, rangaaniem,
nu tommogong soedarsana, Comende alle nevens de gesanten
tot Vho: Ed=le over; de restanten den Coopman schappen
naa lampon gesonden, bestaande in parthije hoep ijser,
en eenige lasten zoutcl hier te rugh gebragt p=r het Jagtie
de smith, hebben we doen lossen, wants t' eeniger tijd sullen
onnen te staade komen, en mede om dat we net genoodsaakt
zouden wesen, gem: Jaghie daar niet over te stieren, na de=
maal des selfs Emploij, ontrent het belangh vande Comp=e
in dese expreditie noodsaakel: zij, en daarom wij verhoopen 2.
ho: Ed=les zulcx voorwel gedaan sullen gelieven aan te sien,
de peper die pangiran Nata nagara, en ariawangsa Jouda
nogh onbetaalt onder de ladinge van Comp:s schepen hebben,
monteerd
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die tot Vho: Ed=le met een der overkomende schepen versee=
kert, gesonden werden; de verwerde pper hebben we jnt'
schip den alexander laten overschepen, en zulcx door ge=
committeerden, die ons berigt gedaan hebben van dat het ge=
wigt bruto bedraagt 11715: cattijs, dogh den tarra der Zac„
ken afgetrocken niet meer dan 11532: kattijs, of ponden
15106: tegen 132: lb: de 100: kattijs, sijnde t' verder onrdeeljn
t' reguard van de nemers aan V. ho: Ed=les submis gerenvoijeerd.
den 6:' deser ontfingenwe des morgens vroegh een briefie door
den Cap: Jochum Michielsz: van ontrent p=lo modi uijt t
Jaght de bataviast coopman aan ons gecarteerd p=r het
vaartuijgh onder den Macassaarsen Cap:n dain Matara,

daar bij verstendighde, dat gem
:dam, een van zijn donderbussen
willende lossen, daar door het slentel been van sijn regter
borst aan stucken gestooten was, en daarom den zelven met
zijn vaartuijgh opsond, mits dat naa batavia, om zigh te
laten cureren, wilde vertrecken, alsoo van geen hollandse
chirurgijns geholpen wilde wesen; voorts dat de pangie=
sam vant' vaartuijgh van den Cap: Michiclsz: gebroocken
was, daarom een bamboes van 12: vader langhte versogt en„
daar om anders naa Ourust soude moete zeijlen, sonder
datter verder ijets noterens waardigh in vervath stont
E' zedert ons laatste schrijvens van 29: der jongst afgewee=r
ken maand zijn er van s' Comp:s dienaaren niemand anders
wegh gelopen, dan op p=mo deser den zoldaat francois oubeer
van zerieff, den welcken zigh daags te vooren, mits tijds
expiratie in een nieuw drie jarigh verband aan de Comp=e ver
bonden heeft.
doen desen dus verre gemuniteerd was quam den 6: deses des avonds
t' Jaghtie de henricus op de rhede te anckeren, waar mede
ons toegekomen is VHo: Ed=le hoog g’astineerde missive
van dato
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van dato 4: bevoorens, nevens zoodanige bijlagen, als op het
register genoteerd stonden, op het welcke in korte Vho: Ed=s
in Eerbiet t'ondervolgende sullen rescriberen, en seggen dat tot
onser aller groote vreughde uijt het daar bij gevoeghde copia briefie
gelesen hebben, dat god d’ heere volgens zijne vaderlijcke goe=
dertierentheijd gelieft heeft des Comp:s wapenen tegens de
Rebellen int' district van Tangiran met overwinninge te zegenen,
en de afvallige soodanigh een gevoelige neep te geven, welckent
wegen ingevolge van VHo: Ed=le recommandatie met commu=s
nicatie en goedvinden vanden Sulthan den 8: deser naa Een
hartgrondige danckseggingh tot God d’ heere drie salvos met
nus quetten lieten doen, en voorts t' canon vant' casteel, d’ zee
punct Carangantoe, en d’ andere posten los branden; werdende
gevolgt van al de hier ter rhede leggende bodems, en zulcx
in ordre, zijnde alvoorens gelast wel op hoede te wesen, datter
geea ongelucken door onvoorsigtigheijd quamen voortevallen;
Zijn hoogh=d heeft zigh derwegen oock verheugt gethoont, en
gearenghde wert, onderwijl dat den Majoor naa de consti=
tutie der bijden met eenige derofficieren, des Comp= en
jongen Sulthans welvaart met een matigh glas wijn nut=
tighde, het volck en schuijt van t' schip Macasser komen
nu oock over, zijnde met de lamponse besendinge hier weder
aangecomen, en eijndelijck van langh omswerven ontlast,
de maleijts overgekomene zoldaten zijn onder de Comp.e van
haare natien gerecreuteert, zullende VHo: Ed=le bij een hier
bijgenoeghde rolle konnen beoogen, datter volgens de overge=
komene notitie twee mancqueren, namentl: jntre malingh
bongsoe van padangh, en Katip Sena van Batavia, den laatsten
zieck agter gebleven zijnde, behalven eenen kasoemba van Cota=
tenga, diese getuijgen noijt onder den hoop geweest te zijn
vertreckende nu 7: persoonen van dat volck, door hunnen Cap:

als onbequaam uijtgemonsterd, welckers naamen
geeit.
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geciteerde rolle gespecificeerd zijn. —
En oock komen p=r den alexander mede tot V.ho: Ed=le over
alle de snpotenten, die zigh int' hoospitaal bevonden hebben,
bestaande in 17: persoonen, behalven nogh 10: andere, ne=
vens 21: Jnlanderen, die zigh nogh bij de Comp:e onthielden
moetende eenelij den matroos lieve ghijs van biervliet hier
verblijven, dewijl reets 3: maal getrepaneerd zijnde nogh niet
buijten gevaaris, om door eenig ongemack of anders het peri=
cul van sterven des te nader te wesen; de 2: sttux platte
schauwen of pramen die t zedert de landingh hier nogh ver=
bleven en op de wal gehaalt zijn, om dat de zee capitaijnen
oordeelden de selve onbequaam te wesen, om na Batavia
versonden en ergens anders toegebruijkt te worden; die hebben
w' evenwel op den ontfangh van VHo: Ed=le beveelens
door de hier aanwesende timmerluijden onderhanden doen
de chialanp
nemen, omme te repareren, en waar toe, de grifficen naade
besettingh voor pitsjock, om de noodige houtwercken uijt
t' Jaght de pijl af te halen, is moeten gesonden werden, sijnde
door ons gelast, soo de zelve bequaam gemaakt konnen
werden, dan met t' Jagt de Henricus na Tanara te slepaen,
om aldaar tot nader gelegenth= en het emploij der selve
—
te verblijven
den 8: deser quam hier p=r een vaartuijgh den bolcq der
macassaaren op t' kruijssent vlootie aante landen, die ons
toebragt een briefie door den Cap: Jochum Achielsz: en
schipper Hert verhoeve uijt t' jagt de bataviast coopman=
peanckert onder p=lo panjangh den selven datum aan ons
gesz:, behelsende dat zedert hun jongste schrijven mits
notabels was voorgevallen, en dat de Conincx: kinderen met
de voornaamste van het oorlogs vlootie bij zijn E. veri=
schenen zijnde, versogt hadden, dat in haar faveur aan ons
geliefden bekent te maaken, het haarlieden onmogel: zij
het
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het inde weste mouson op de pantsialangs in reete connen
houden, en daarom wel wenschten, van het kruijssen ter
zee bevrijt te mogen wesen, de wijl te bevreest waren,
dat Eenige van hun prauwen onmogel: souden konnen
zeebouwen, daarneffens zendende een briefie met macas=
saarse letteren bij forma van versoeck aan gem: Cap:n overgele=
verd, 't'welck aan ons g’addresseerd heeft, zijnde van sooda=
rugen substantie, als Vho: Ed=le bij der selver originele daar
het translaat int' duijtsch en maleijts ondergevoeghd zij sulken
konnen b'oogen, ges: oock de copia van het briefie door den
Cap:n selver aan ons gesz:, bij desen gevoegt gaat, op het melcke
wij p=r de chialoup de griffioen den selven avond hebben ge„
antwoord, gel: het hiernevens geleghde afschrift kan aan=
wijsen, daar bij consteerd, dat wij hem toegesegt hebben, V: Ho:
Ed=le hun versoeck voor te dragen, dogh dat st behoorden te
vertrouwen V.ho: Ed=le haar ter bequamer Tijd souden op=r
roepen, als zulcx noodigh sal wesen, en dat anders bij nood=
dwangh den Cap:n Wichielsz: hun een rendenons en veijlige
aenkomst zal aanwijsen; voorts communiceerden wij zijn E.
de victorie niet recommandatie die tijdinge aan de grooten
en gemeenen bekent te maaken, verders dat wanneer van pon=
tangs hoeck verzeijlden, aldaar 3: a 4: van de snedigste naar
tuijgen souw laten, om nevens de scheeps besettings het uijt
en in komen der rebellen te beletten, want 'er anders wel
ligt eenige in of uijt sluijpen, t' geen de scheepen niet beletten camen
Met die zelve occasie souden we nogh een ander briefie aan
gem: Cap: en de gebieders over de besettingh tot pantangh
geconsigneerd, van jnhoude dat wij uijt Vho: Ed=le jongste
letteren gesien hebben van dat de fluijt de voorsigtigheijd
met een ontseth van goederen, contanten en provisien tot voort=
settingh van den handel na lampon stonde te stevenen,
en dat de overheden van dat schip bij ontmoetinge mosten
aankund:


—
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aankundigen, de bezendinge naa ginder hier g’arriveerd
zij, en dats zigh naa herwaards begeven, daarmede niet
veel versuijmt kan werden, en daarom die vant' vlootie bij
naght en dagh vlijligh na derselver comste zouden uijtsien
op dat mits de veranderingh der zaaken op de Lampouscust
anders door onkunde of alte veel vertrouwen in geen onge=
legenth=d en komen te vervallen.
_
den 9: deser inde naamiddagh liet ons den sulthan door pang
Jouda Ringrat aanseggen, dat er van Zaronij twee personen
overgekomen zijnde, te kennen gegeven hadden, datter op
gem: plaatse een goet aantal volck met vrouw en kinderen
genegen waren naa herw=t te komen, de wijl hunnen ge=
Zaghebber na Turtiassa was vertrocken, in welckers ab=
zentie, datse vermeenden daar toe bequame occache te hebben
dogh dat geerne zouden sien, den gem: pangiran, om hun wer
te halen selfs daer heenen verscheen, op welcke kund=
e
schap wij den gem: pang: daar toe aanmoedighden, die er
des avonds nevens pangoran wira goena door den zulthan
en ons met 6: van dese Hoogh=ds oorlogs vaartuijgen en een
Tinangh na gesonden wierd, werdende gevolgt van den Com=
mandant baltus Doen met de Jagies snaauw, kaderij„
Bantam en de Hoop, en de chialoupen windhond en zalen,
en zulcx om datse bij eenigh jnterval of quaat opseth
daar aan een veijligh retret souden konnen hebben, we=
zende egter d’ onse gelast hun van alle offensive actien
te wagten en alleenigh op te passen, dat desen zulthans
bezendinge geen leet geschiet, met welcke ordre, als ge
segt, afvoeren, en des anderen daags s' morgens voor gem:
rivier quamen, wanneer na dat 'er eenige uijtgesondene
van daar versproocken waren desen sulthans prauwen de
rivier jnroeijden, terwijl d’ onse buijten op de wagt bleven,
omtrent de middagh quamens weder af en met hun
26: turang
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26: Cirangs
5: groote: en contings met een goed aantal canoos alle geladen
6: cleijne.) met huijsraat en provisie van
—
130: Ranspersoonen en ontrent 300: vrouwen en kinderen, soo
groot als kleen, die voortineeren gedeelte eerde troubelen
quamen, hier gewoont hebben, en ontrent de stranden ge=
woon zijn, zighte erneren, d’ zelve sijn hier onder d’ andere
van des Sulthans onderdanen geplaatst, d’wijle uijt eijgen
vrijen wille zigh hebben onderworpen de onderdanigheijd
van hun wettigen Sulthan, te wenschen zijnde, datter
meerder en suffisanter parthijen het zelve spoor volghden,
daar van den tijd ons het vervolgh zal moeten openbaren, en
om VHo: Ed=le gesondene ordre te obedieren, soo vertreckt
heden den majoor Jsaacq, de S=t Martin, en sulcx over de
besettings, hebbende zijn E. de zulthan t' zelve gecominn
niceerd, die er zigh gewillighl: mede heeft geconformeerd
wesende alvoorens de geprojecteerde 400: cappen tot de
bezettings alhier soodanigh als hier onder volgt, verdeelt, namentlik
Int Casteel.
100: coppen alle Europeanen, daar onder twee luijtenants, twee
vendrigs, en ses zergeanten.
200: cappen zoo aan de boom, de deense thuijn, als de verdere
posten, te reekenen, soo wel Europeanen, als vertroude
Jnlanderen onder twee luijten:ts, 3: vend=ts en 8: zergeanten.
70: coppen op Caranganto, ten weten 20: onder en 50: boven, opgem:
punct, onder een luijtenant, een vend:r en 3: zergeanten
30: coppen om te verdeelen, daarse noodsaakel: zijn, t' zij int
Casteel, of op d’ andere posten.
400: Mannen en daar onder 5: luijtenants, 6: vend:s en 17: sergeanten.
de luijtenants zijn genaamt.
hendrick de Jongh
Coert


=
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Coert Brant
benjamm Meville.
frans fermont en
Jacob ferdmnandus onder de Jnlanderen.
de vendrighs
Joan Jacobsz: Slier.
Joan verier.
winckelaer.
hendrick witvelt, en
dirck vonck.
Niko den vendrigh onder Jacob ferdinandus.
Onder de 17: zergeanten 13: Europeanen en 4: Jnlanderen.
oock zullen VHo: Ed=le gelieven te weeten, dat onsen
voorraad van speck en vleesch in niet meer dan 35:
â 36: vaaten bestaat, en daarom eerbiedigh versoecken VHo:
Ed=le ons bij eenige bezendinge daar van wat ruijmer
gelieven te provideren, want het kostgeld maar voorde
helft zal dienen verstreckt te worden, en het resterende bij
rantsoen zullen uijt reijcken, gel: mede de hierom her
swervende scheepen en vaartuijgen daar van zullen moeten
bedeelen, de facturen en Cognoissementen vande gela=
denepper op lampon zijn op het register onder d’ bijlagen
met hun numbros aangeteeckent, welcke wij verhoopen,
dat met de uijtleveringh sullen over een komen, den Coopman
en fiscaal David de vreq, neffens den p=l coopman en
leger boeckhouder Jacob de vicq, varen nu mede op Tho:
Ed=le bekomene licentie over, soo mede de huijsvrouw
vanden eersten, jn geselschap van Cap: Jonckersvrouw
en derselver verder gevolgh, die mits tot haar vertreck genegen
was op t' Jaght odijck geordonneerd hebben, met recom=
mandatie aan d’ overheden haar E. alle mogel: gemack
en commoditeijt te bewijsen; behalven dien varender nogh
eenige
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Eenige andere vrouwen van onse Europeren en Jnlanderen
terugh; hier Medecl, onderstond, V.Ho: Ed=le onderda
nige verplichte, getrouwe en verschuldigde dienaaren, was ge=
teeckent, Jdsamet Martin, JDgheijn, in maleijtse
characteren de naamen van Cap: Joncker Maripa en
wan Abdul bagus Cap:n der Maleijers, P:r vander
schuur, Jacob Siickers, Jan Hruijs, R. M. Schouten,
Daerd de vicq, N: feijth en de vicq, in margine
Int' Casteel Souronsonangh tot bantham den 12:
decemb: Anno 1682:
Register der papieren bij den
Coopman Ederhard van der Schrur
en ondercoopman Abrahamholscher
overgeleverd aan d’E: H=r saacq d S=t
Martin majoor en opperbevelhebber
over s' Comp:s aensienelij krijgs magten
te water en te lande, op en her om
Bantham en den raad. —
R: 1: Rapport wegens t' voorgevallene op lampon, gedateerd 4:
decemb: an:o 1682:
2: dagh register geduurende de lampouse voijagie, gehouden t' red:s
8: aug.o tot den 30: Novemb: des voorsz: Jaars.
3: en 4: facturen der geladene peper inde jagten odijcken alexander,
gedateerd en geteeckent
5: en 6: Cognoissement wegens d’ zelve ladinge
7: generale onkost reecq: der Jagten alexander, odijcken
t' snutie en 2: Comp:s pantsialangs of oorlogs
vaartuijgen. —
E: reecq: wegens genot en leverantie van des sulthans gesanten
pang: Nata nagare, en keeij aria wangsa Jonda
N:o 9
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N:o 9: reecq: van in en uijtstaande schulden wegens diverse per=
soonen op de Cust van Lampon Tellocq,
10. specifice reecq: van schenckagie aande maleijtse anna=
chodas en lamponse Regenten in verscheijde gele=
gentheden gedaan
11: Memorie der restanten vande lamponse negotie
Jnt' Jaght den Alexander geanckert ter Rheede
Bantham den 4: decemb:r Anno 1682:
Tommer Rapport gedaan en
overgeleverd aan d’ E. h:r Jsaacq Samet
Martin Sergeant Majoor onde offier
bevelhebber over Comp: uijt gesette krijgs
maghten te water en te lande in d’ jmpor=
tante expeditie op Bantham, mitsgaders
den raad door den coopman Everhard van
der schuur, belangende dat zelve ontmoe
tinge en gedoente op en langs de Cust
van Lampon.
Mijn heeren.
Ommie weder te komen tot ons beginsel en ter loops aen te roe=
ren die stoffe, die VE:s met haar ho: Ed=ls tot Batavia, bij
onse brieven vanden 18: septemb:r en 12: octob: jongstleden
vervolgens is gemeen gemaakt, soo diend gesegt te werden, dat w
met de Jagten abexander, odijck en t' snitie met twee Comp=s
oorlogs vaartuijgen onder den vendrigh Zacharias Zamarga
den alexander en dijck voor drie, en de rest voor twee
maanden gevictualieerd wesende, vergeselschapt en geleijd van
des zulthans gesanten den pangeran Nata nagare, en aria wangsa
Jouda, met 4: stux gewapende pantsialangs den, 25: aug: voorleden
Banthams rhede verlaten, den 29: d:o Sumatras wal voor Canpong=
Siran aangedaan, en den 30: daaraan inde keijsers bogt ofte
lampon
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lampon Samangka voor de thol plaatse karrongh kandangh
ancker gesmeten hebben, en aldaar te lande vreedigh g’ad=
mutteerd, en redelijck vrundel= onthaalt zijn, werdende geduu=
—
rende ons aanwesen door den pang: Nute nagare verscheijde bij een
komsten vande praesente regentjens gehouden, en den 4:' sep=
temb:e een algemene vergaderinge aan land beroepen, d’welcke
wij mede bij geweest, en ons op verscheijde gelegentheden daar te
lande gejnfformeerd hebbende, bescheijden den 8: septemb=
wederom van daar, en setten den stevevens na lampon Tellocq,
om aldaar op te doen de geruchte maleijtse pper handelaars,
en met een te bejegenen Radja Ombar regent op modjapout,
de pattj nate nagare op kiam, en Tommagon Santa baija op
Beton, die wel eer de meeste klein vande regeeringe op:
Samanka plegen in handen te hebben, en nu door aria soure=
d’jaja, eertijds t'jullipoeti genaamt, bevevelhebber van den ouden
gewesen Sulthan op Bantham tegen haar danck (zoo geseijd
wierd) naaderwaards waren vervoert, omme te sien, offer ijets
tot haare ontslaginge konde werden gecontribueerd, geb: dan

oock den eerst gen: Radja Ambar zigh self uijt zijne gesra
tendeerde gevangenisse heeft weeten te vrijen, en den 12: 7b:r
met onse eijgen pantsialangs onder lagondi bijgekomen is, en
ons van daar ter rhede rate (door een te vooren onbekende
nauwe passagie) gelootst heeft, daar hij oock van sijne waar=
tuijgen tot 23: int' getal, gemand met ruijm 400: koppen,
alle onversien met schiet geweiren, uijt verscheide Samanoxe
deelen bij een vergaderd, onder diverse hoofden gevolgd en gead=
sisteerd is geworden, die haar alle langs de saboese strand
gerangieerd, en de manschap haar aan land in huttjes (sonder
eenige versterckingh of begravingh) hebben nedergeslagen,
middelerwijle hadden wij oock al met Eenige van de maleijtst
hoofden, wegens den ppier handel spraak gehouden, t'welcke
naderhand door tusschen kominge van den hererijt, soo verre
is aangeseth en gevorderd geworden, dat wij eijndelij na veele
over
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overgekomene swarigheden den 23:e Septemb:r ter negotie ge=
admitteerd zijn, en met den ontfangh van pper den 24: d=o
en begin gemaakt, welckers gerustige voortgangh tot
verscheijde maalen onder dees en geene praetexten ontrust en
gestaakt wierd, t' zij door haaren wispelturigen aerd, haar
veelhoofdige verwarde regeeringe, of wel dat zij door onder=
handse schriften van onse vijanden, of qual: gemeijnde vrunden
(dat wel t' meeste geloof meriteerd) daartoe aangeschit
en bewoogen zijn geworden, waar van wij egter geen sekere
kennisse hebben bekomen; ondertusschen zijn door des Sul=
thans gesanten pang: aaa nate nagare, en ke aijariamangsa
Joeda met onse communicatie en oock wel buijten dien ver
scheijde besendingen na batou andack of radja bassa des selfs
hooftplaats aengesteld, en gedemitteerd, alle met djeen jn
zichte van die luijden tot haar schuldige sclicht van onder=
danigh=d te vermanen, en de opperhoofden te bewegen des zul=
thans wettige regeeringe voor zijn hoogheijds gesanten te
komen erkennen, ende onderwijlen mede te vernemen naa de
toestand van het volck vant' schip de betuure aldaar
voor eenigen tijd met de schuijt aangehouden, omme tot haar
verlossinge naderhand de vereijschte middelen te kunnen aan=
wenden, maar de wijle telckens in dese bezendinge door den
pangiran. niet als vreemde en suspecte persoonen zijn ge=
bruijckt geworden, sonder Eenige pantsialangs of van haare
gequalificeerde suppochten daar toe te hebben durven ha=
Larderen, zoo heeft het ons niet seer vreemd kunnen voor=
komen, dat alle d’ zelve commissien, niet allen erugteloos
zijn afgeloopen; maar dat self de geingederen van dat
volck aldaar nogh meer scheenen verbitterd en verder van haar
plicht te wesen afgeleijd, zulcx dat ons uijt dien ourt met
als gerugten van oorlogs praparatien te water en te lande
ter ooren quamen, de welcke oock kort daar op door brand
stigtinge en roverijen ontrent Tellyck betong aengerecht
wierden
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wierden, gevolgt van vijandlijcke actien, dogh op gemelte
Tellocq, beton lieten zigh de zaaken wat voorspoediger
aansien, wesende op de bezendinge derw=s gedaan, vervolgens
vier persoonen vande voornaamste regenten bij ons versche=
nen, de welcke oock haare vaartuijgen met die van pondo
en pidada bij de aloot hebben vervoeght, om daar mede t' zijner
Tijd te gelijck naar Bantam te vertrecken, ten eijnde aldaar
een nieuwen eedt van getrouwigheijd voor den Coning af te
leggen, tot welckers afneeminge alhier den pang: verclaarde
niet gequalificeerd nogh gemagtighd te wesen, onder dies
was het Jaght odijck volgens onse gegevene hoope den 20:
octob:e volladen, en in staat geraakt van te kunnen ver=
trecken, maar de tusschen komende redenen, die ons hebben
beroogen t' zelve aante houden, en ons tot nader ordre, ofte
ontseth van desselfs ontzagh te blijven bedienen, bestaan ten
principalen daerjnne, dat voorn: gezanten door eenen ke aij
deman Singa negare en andere de negorije kiam, op Samanka
behorende onder t' gesagh van eenen de pattij nata negare
tot straffe vandes selfs wederhoorigh=t en onthoudinge
bij den vijand, hebbende doen aantasten, en ten kosten van
Eenigh bloet, aanslaan en gevangen nemen 69: zielen, daar
onder 48: weerbare manspersoonen, waar door haar Ed=ls
merckel: in gevolgh waren aangeroeijt, zoo meenden wij
behalven de belemmeringe tegen den aart van voorzigtigh
te strijden, de zelve alle op den alexander over te nemen, daar
wij dagelijcx gehouden waren de Maleijts Cooplieden en
haar gevolgh, alle met haar krissen in groot getal ter negotie,
of tot vereffeningh van haare reecq: te admitteren, ende ge=
duurigh tegen haar gewapend op hoede te wesen, daar nogh
bij komende, dat behalven de gerugten van aantogt der vij=
anden de zaaken van Tellocq, beton oock weder ten agteren
gingen vermits eenen depattj alan padangh mede rregent op
parwatta met zijn aanhangh, die telckens zijne verschijninge
bij de
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bij de gezanten hadde gedificulteerd, hem nu opentl:
voor vijand verclaard en met paggeringe gesterckt hadde, uijt
vreese, dat tegens hem in dier vougen mogte werde geproce=
deerd, even en gelijck als tegen depattij nate nagare op Sa=
manca geschiet was, en verscheijde goederen toebehoorende den
uijtgeweeken aria soura d'jaja, eertijds Tjillipoetij, onder sijn
opzigt en bewaringe hadde, om welcke erghwaar weghte
nemen, en de gerese verschillen inder nume bij te leggen, is goed
gevonden den hererijt lebemousjehoor derwaards te com=
mitteren, en de directie van zaaken aan hem te differeren,
de welcke dan oock op zijn aankomste de twee Conincx
pantsialangs met de vaartuijgen van radja ombar heeft
doen vertrecken, door dien die aldaar den Jnwoonder suspecten
onaangenaam waren, hebbende den selven mousjehoor
al evenwel geen andere tijdinge van rapport te rugge ge
bragt, als dat zij drie dagen uijtstel tot beraad hadden
versogt, na welckers expiratie andermaal derwaards is ge
souden, om naade redenen van haar agterblijven te vernemen,
niemand ander tot geselschap, na zijn seggen, mede nemende
als de maleijtse anachodas panjangh, en datou malina, die
hij Monsjehoor zijn jonger broeder noemde, maar of nu den
zelven gesant de zaaken van zijne commissie niet veel
betragt, dan of het werck in zijn maght niet en is geweest
en kunnen wij niet zeecker oirdeelen, maar wel seggen dat
inden zelven naght, tusschen den 10: en 12:' novemb: jongst
wegens surelage regent op Saboe berigt is geworden, dat
hun ontrent zijn negorije een troepe van ontrent 450: ge=
wapende mannen (ten deele maleijers en de restt bergh
volckeren) verthoonden, met jntentie d’ zelve nagt Radja
Embar te komen bevechten, en dat zigh oock zoude
moeten verclaren, wat zijde hij wilde verkiesen, of ander=
sints perccul loopen van in koolen geseth te worden, waar
over het onrdeel vanden pang: deede afvragen, welck bergt
ons
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ons schielijck voorgekomen zonder aande overkomste vande
vijanden veel geloof te defereren hebben, aan onse pantsia=
langs alleenl: ordre gegeven wel op hoede te wesen, en
bij tijds vant' geene mogte komen voor te vallen, nader te
waarschouwen, gel:k dan oock kort daar op de broeder van
sourelaga het voorigh berigt in persoon den pang: reitereerde,
dat seeckerl: desen nacht radja ombar soude werden aan=
getast, waaromme dan oock het jaghtie de suuth gelast
is, zoo naa doenlij: onder de wal te korten, en aan desselfs
schipper en den vendrigh onser pantsialangs ordre gegeven bij
verthoningh van vijanden op d’ zelve inte branden, zijnde al
voor af radja Ombar door den pangeran verscheijde maalen
vermaand, en aangeraden het land te verlaten vermits hij geen
versterckingh althoos voor zigh hadde) en hem in zijn vaar
tuijgen aldaar op stroom te retireren, 'twelck hadde geex=
cuseerd, met voorgeven zigh sterck genongh bevond, en den
vijand wel getroost was, t' welck wel haast contrarie quam
te blijcken, alsoo tegen den dageraat van den vijand bespron
gen werdende, zigh aanstonds van zijn meeste volck ge=
abandonneerd, en ten proije van den vijand gelaten vond vandi
welcke hij oock twee dangereuse quetsuren in sijn voor=
hooft heeft ontfangen, en al hoe wel hij zigh dapperl:
gequeten, en twee van zijne vijanden met zijn eijgen parring
swaarlijck gewond en ter neder hadde gevelt, zoo soude hij
dogh egter het leven daar hebben moeten laten, ten waare
door t' canonneren vande Smits, en t' chergeren onser pant=
sialangs de vijanden gedwongen waren geworden het veld
te ruijmen, naalatende veele bloedige teeckenen van hunne
gepraetendeerde victorie, wesende in dese actie, hoe ge=
ringh die selve oock is geweest, door des sulthans pant=
sialangs niet althoos tot adsistentie of fareur van radja
ombar gecontribueerd of bij gebragt, zijnde niemand
zoo
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zoo couragiens, om dien ouden heer van land te halen, dat
nogh door het volck van onse pantsialangs heeft moeten
geschieden, en denselven doorden vaandrigh Zacharias za=
warga bij ons aan boord gebragt moeten werden, ondertus-
schen was de geheele lampoast vloot in verwarringh ge=
raakt, jder zijns weeghs gevlugt, eenige hunne vaartuijgen
verlaten, en 9: â 10: stx: op Samanka thuijs gehoorende,
inde rivier van rate, bij de Maleijers geretireerd, en haar
alsoo t' gesagh van radja ombar hebben ontrocken, geene
bij zigh houdende als vijf stux meest gemand met zijn huijs=
genooten, waar van naderhand twee naar Samanka ge=
zonder sijn, omme naaden toestand aldaar te vernemen, wer
dende naade voorgaande actie nogh een gerugt gestroijt, dat
ons de pattj radjana, nu Ranganum van iimanga overbragt,
dat pangiran Coelon met 40: pantsialangs na de lanpons
Cust of batonandak was overgekomen, en datse een
hollands scheepie aangedaan en vechtenderhand overmees
terd en al het volck (dat op 100: man begrood wierd) hadden
omgebragt; in welcke actie oock eenen raton bagus ka=
nul, zoon van ratou bagus wiranga Marta omt' leven
geraakt was, het welcke ons wel leerde op haede te
wesen, maar het moeijde ons, in sonderheijt in't verscheijde
in ditien af te nemen, dat de maleijtst Coopl:r van rate,
die wij meenden onse vrunden te wesen, inde voorgaande
overval van radja ombar, de hand geleend en tot des
zelfs ruijne haar devoir hadden gecontribueerd, dienende
„1
tot een onfeijlb: bewijs; dat (behalven de 150. mannen
van haare landslieden, die haar onder eenen lelama=
radja en andere hoofden bij den vijand onthielden) den
Bererijt mansjehoor in zijne jongste besendinge naa
—
Beton, niet alleen de voorn: twee anachodas tot ge=
selschap, maar zelfs nogh een aantal van 40: â 50: man,
alle
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alle met schiet geweir gewapend, mede genomen, en niet
Eene van de zelve op zijn wederkomste, den dagh na voorsz:
atacque weder gebragt hadde, zonder dat oock ijets van
zijne verrigtinge rapporteerde, en dat oock den vijand jnt
afbranden vande leger plaats van radja ombar, het afdack
door den vendrigh Zacharias opgeregt,( en waarin hij ge
duurende de reparatie van Comp=s vaartuijgen, bij daage
zijn verblijf hadde genomen) onbeschadigt was gelaten, welcke
beleeftheijd van een openbaare vijand niet was te ver=
wagten, daar nogh bij komende, dat zijm die dagen haar
ten Eenemaal bleven absenteren, sonder van verdere ladinge
gel: zij belooft hadden, mentie te komen maaken, dat
wij hun oock te gemoed gevoerd, en van lincxe handelinge
hebben beschuldigt, het geene zij wel ontkend, en tot
contrarie bewijs van dien den 14: novemb: met 12: vaartuijgen
en veel gerugts aan saboes strand geland en van daar
een optogt tegen den vijand hebben gedaan, naar sulcx
is egter met kragtigh genoegh geweest, om ons de voorgaande
jn pressie te benemen, waaromme wij goed vonden onse com
municatie met de zelve en dagelijcx aan land gangh, soo
wel met haar als de lamponders niet alleen te mesnageren,
maar t eenemaal af te suijden, en de wijle wij nogh onge„
vaar duijsent picols pper aan hun ten agteren stonden, te
laten aan seggen Eenige vand’ haare te committeren, omme
met ons of eijgen vaartuijgh naa Bantham ofte batavia
over te varen, om de waardije van dien in comptanten (zoo
als besproocken was) of wel de resterende coopmanschappen
met eenige verhooginge in betalinge te ontfangen, waar op
zij onder verscheijde praetexten, dat haare vaartuijgen en goe
deren niet konden verlaten, mits zij den vijand hadden te
resisisteren, liever de betalinge in kleeden (waarvan zij
haar soo gantsch vreemd en afkeerigh hadden gehouden)
hebben
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hebben verhooren, die dan oock onder haar lieden verdeeld, en
zoo verre tot betalinge verstreckt zijn, datter niet meer als
ongevaar 310: B haren bleven resteren, die wij hebben
aangehouden, omme daar tegen te liquideren, het geene haar
mede genooten nogh aand’ E. Comp:e en de gezanten des
Zulthans waren schuldigh gebleven, met praesentatie soo
sij wilden bezorgen, dat het restant of overige pper aan
boord gebragt, en aldaar mogte ontfangen werden, zijl=r
uijt de resterende Coopmanschappren ten genougen betaald
en voldaan zouden werden; dat sonder gevolgh is gebleven, en
de wijle wij ons nu van het land afgesneden, en niet in staat
vonden door gebreck van militie en provisien het alhier
langer te konnen uijt harden, zoo is met overlegh van des
Conincx gezanten, (die al lange naa huijs gehaakt, en voor
hebben gegeven, op dese cust voor hun niet verder zoude te
verrigten zijn, alsoo de zaaken van lampon hun naaden
uijt slagh vanden bantamsen oorlogh wel souden schicken, goed
gevonden tot ons vertreck te resolveren, en t' zelve tegens den
20: een dagh â twee onbegrepen, vast te stellen, omme te ont=
waaren, of wij jnmiddens van bantham of Batavia eenige
nieuwe ordres of ontseth van provisien en Coopmansz.
mogte bekomen; ondertusschen lieten wij door de sulthans
gezanten aan de Maleijers (die haar nu teenemaal bleven
absenteren) een briefie inde maleijtse taale gesz:, bij trans
laat int' dagh register g’jnsereerd afgaan, van in houd, dat
zij haar openstaande reecq: met ons wilden komen ver=
effenen, de wijle wij eerstdaags stonden te vertrecken, waar
op geen antwoord vernomen, maar wel den 16: de schuijt vant
schip Macassar uijt de bogt van Samanka van het Jagtie
Saderij gescheijden, en niet sonder pericul herwaards geko=
men, van welcke Stuurman wij verstonden, dat door voorn:
Jaghtie wel eenige provisien voor t' verlege schip macassar
maar niet althoos voor onse reecq: waren afgesonden, t' geen
ons
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ons oock bij des selfs arrivement den 19: tegen den avond
quam te blijcken uijt de missive, dato 10:' Novemb:r, door
den E. H=r Majoor Jsaacq, de S=t Martin en raad tot ban
tham (bij die gelegentheijd) aan ons gesz:, waar in wij wel
vonden gementioneerd, het behouden arrivem:t vande fluijt
Egelenburgh en het Jagtie Cadirij op bantham en batavia
2
met ons schrijvens van Ult:o Septemb:r en den 12: octob:r
jongstleden, maar geheel geen gewagh gemaakt, of hoope van
secours van victualie en Coopmanschappen gegeven werdende,
en ons onmogel: zijnde de provisie, welckers tijd vande
smith en d’ vaartuijgen nu al ontrent een maand verstreeken,
en ons uijt dien hoofde verscheijde klagten te vooren waren ge=
komen, zoo meenden wij niet te kunnen misdoen bij ons
voorgenomen besluijt van vertreck te volharden, en daar mede
den 22: Novemb:re des morgens een begin te maaken, na dat
wij alvooren door Eenige canonschooten de Maleijers op rate,
volgens toesegginge, daar van hadden gewaar schouwt, pas=
serend het eijland majtam, dat wij aangedaan, gevisiteerd,
en van een goede gelegentheijd bevonden hebben; van daar
voort zeijlende digt langs de Cust van bamtou andack of
groote verversch plaats, daar wij dagelijcx meenigte jnwoonderen
en een goed getal vaartuijgen langs de stranden hebben ver:
nomen, vervolgens voortzettende tot aen banjong batava of
de varckens hoeck, van waarme naade Javaanstwal overge=
steeken, en vervolgens Vlt:o verleden des avonds te deser rhede
verschenen zijn; in dien selven staat van scheepen, vaartuijgen
en volck, als w' van hier waren vertrocken, behalven twee
matroosen, en een soldaat, die geduurende d’reijse sijn overleden,
met ons overbrengende, volgens goedvinden van des Conincx
gezanten den gequetsten radja, ombar, zijn schoon soon
deman Singanegare, maas anum soon van pang: pourbenagare
en de pattis Radjana en rangemans patte in vijf vaartuijgen,
welcke
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welcke laetste suspect van ongetrouwigh=d onder weegh
vande vloot afgedropen en doorgegaan is; belangende ons
verder wedervaren dat in dese duijster nedergesteld of te
kort, overgelopen zoude mogen wesen, sal ick mij gedragen
aande dagelijcxe aanteeckeninge gehouden en aangeteeckent
bij den ondercoopman Abraham holscher, de welcke oock
aangenomen heeft uijt zijne notitien te formeren en op te
stellen een memorie, bij maniere van berigt, wegens de
situatie der lamponse landstreeke, aard, maght, regel=
ringe der Jnwoonderen, vertier en uijt leveringe van Coopmansz:
Ed, t' welck meer tijd en overlegs vereijsschende, op batavia
staat te geschieden, en op d’ ordre van haar Ho: Ed=ls herw=s
over gesonden te werden, met ende nevens de lampons negotie
boeckies, die hier niet geslooten of vereffent hebben connen
werden, om dat eenige reecq: blijven openstaan, waar over
d’ordre en dispositie van haar ho: Ed=ls werden gerequireerd,
weshalven benevens dit en 1: dagh register zoodanige pa=
pieren (de negotie concernerend) werden overgeleverd, als bij
het registertie daar van gemaakt, sal konnen teblijcken;
na latende t'oirdeelen ter wat plaatse het bequaamst soude
wesen een baricade of sterckte te extrueren, wanneer
het haar ho: Ed=le gelegen komen, en sulcx met het belangh
der bantamst regeeringe over een soude kunnen werden ge=
bragt vande lampons Cust possessie te nemen ter tijden
wijle t' zelve mij nader zal werden gelast, en aan bevoolen,
jnmiddels zullen wij desen eijndigen, en V.Ed=ls met Comp:s ge=
dugte maght en gantschen ommeslagh beveelen inde veijlige
bescherminge van god almachtigh, ende steets verblijven, onder=
stond, V:Ed=s schuldigen dienaar, was gesteeck:t, Everhard
van der schuur, Jn Margine Jnt' Jaght den Alexander
geanckert ter Rhede Bantham den 5: xb: en over ge=
leverd den 7: d:o daar aan volgende deses Jaars 4632:
Translaat
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Translaat uijt eer schriftelijck
Rapport Jn't Javaans overgeloverd
door den pangiran Nata Nagara
aan den Zulthan van Bantham
op zijn wederkomste van Lampon
den 1:e Decemb:r An:o 1682:—
Pangiran Nata Nagara en aria wangsa Jouda bren
gen neffens haar drij opperhoofden van lampon gew:t radsja
moenbar, nevens zijn 2: wijpen en 3: slavinnen, nogh daar bij
de zoon van dipatj pourba nagara, in zijn leven gewesen
opperhooft op Samangka; dese Jongelingh wort gen:t keeij
mas anoem; de tweede opperhooft is demanq Sienga nagara,
hebbende met hem een vrouw, als zijn bijzit, de derde is
ranga annem met zijn vrouw en een bijsit, rad ja noembar
is overgekomen met 2: praauwen; demang Sienga nagara met
een, en ranga annem mede met een, zijnde vier jnt getal,
met honderd man versien; alle thuijs hoorende op lampon
samanka, daar mede zijn nogh overgebragt twee vrouwen
van dipatij Nata nagara, die voor de comste van onse
scheepen aldaar naar Turtiaffa is geweeken met nogh een
van zijn swagerjnnen nevens drie van haar slavinnen
en vier slaven mans persoonen, alle de opperhoofden van
ds
lampon, die herw=ts genegen waren te komen, zijn voor haar
vertreck wegh gelopen, de reden die zij gehad hebben, om zigh te
absenteren, is een gerugt, dat daar geloopen heeft, dat pangiran
koelon en ratou Bagus Soeria di nata opperhooft van Trinara
onderweegh waren met 500: man, om lampon Samanka te bevor
logen, en dat se alrede op lampon watoe anda aan land waren
getreden, die tijdingh wierd gebragt s'nagts ontrent middernagt
ontpent 5tuuren
en s'ogtens begon den vijand te schieten, omtrent thien schooten,
wanneer onse pantsialangs en scheepen daartegh hebben geschoten;
radsja
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Radsja Moenbar was doen aan land met nogh 500: man bij
zigh, die op den vijand amok speelde, wanneer dat al zijn volck
hem verliet, en van hem wegh liep; gemelte Radsja, zijnde in
zijn voorhooft en rechter oogh gequetst geworden, na dat hij
voorens in die aanloop twee van vijands kant gedood hadde, ende
het gros te loopen gedwongen, hebbende naderhant getragt de
zelve op te zoecken, maar zijn hem niet meer te voorschijn ge
komen, vanden Sulthans volck zijnder twee wegh gelopen, bij
de afkanst vande oost Cust van Java; de pper die de Comp=e
aldaar heeft verhandeld, bestaat een duijsent aght honderd
en 71: Bhare, en thien bharen witte pper, de peper diearia Nata
nagara, en aria wangsa toekomt, boven die vande Comp:e be=
staat in honderd sharen, daar bij nogh moeten komen vijftigh
Bharen, die tot buijt gevallen is van lampon poegoen, d’ oorsaak
van den E. verschuuren zijn vertreck is, dat Comp:s scheepen
volladen waren, en overlangh verwachte andere scheepen en ordre
van Batavia, die niet gekomen zijn; tegenwoordigh kanmen
niet meer peper vande lamponders koopen, die onse vijanden
sijn geworden.
Missive door eenen kraijarrja
Translaat uijt het Javaansch
kasoema de wangsa aan eenen kraij
bagus parantaka inde Javaanse taale
en charaeter gesz:, door pangiran
Soeda Amgrat op den 111:' decemb: 1682:
op Seronr gevonden.
Een Eerbiedige
groete komt van zijn slaaf en janger broeder
arijn koesoema di wangsa aen zijn onder broeder patavantatra
als mede van soeta prana zijn ouder broeder. —
de meeni
tgh en
Hoedanigh is nu t' believen vanden sulthan tot mij zijn slaaf,
want zijn jonger broeder heeft te vooren daar van kennisse
gedaan, hebbende ick daar ontrent wat uijtgesteld, om dat
mijn oom nogh leefde, gel:k ick oock van hem om die oorsaak
mij
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mij gesepareerd heb, en of misschien den sulthan mij zijn
jonger broeder dit niet gelooven konde, door dien dit nogh geen
effect gehad heeft, zoo wil ick nu bethoonen, dat ick nu mijn
woord hier in houde, bij aldien den Sulthan mij vergiffenis be=
lieve te verleenen, en vermits den anderen overleden is, soo heb
ick alleen maar eenige tardance gehad, om de bestellingh
vande begraeffenis en ander affaires, die daar aan annex zijn, bij
aldien de gelegentheijd van Tirtajasa en van Tirtalaja, het
zij goed of quaat wil weeten, mijn onder broeder kan zulcx
vernemen, en ondervragen bij desen afgesondenen kiaij bagus made
geheeten, versoeckende bescheid op het voorgaande, hoedanig des
Sulthans believen is, ick sende hier nevens eenige mangas,
net versoeck om die in alle onderdanigheijd aan zijn Maijest: te
praesenteren; en hier mede heb ick nu mijn meeningh voorgestelt,
dat het subjet van desen brief is.—
Berigt vande gelegentheijd des
vijands, soo ars het selve overge=
Translaat uijt het
geven en aangeteeckent is door een
Maleijts.
zeekeren Maleijer Jntsie amar gew.t
met een vaartuijgh door d’ onse genomen.
Eenige persoonen van patani nu een Jaar geleden van daar
vertrocken, waar vande Nachoda is genaamt waarsoe, zijnde
nevens 2: man van zijn volck met een vaartuijgh van solor
op Bantham verschenen.
Jntie amar van patama, die met het vaartuijgh van eenen Na=
sonder loon overgevaren is, d’ zelve is
chada
den 2:e vande maand zielkhuddzjah, den eersten vande
e
maand xb: van Tirtijasa naar seraemt vertrocken, volgende
een Tsimees vaartuijgh sijnde in het varen genomen door d’ pantsialang
van den Cap:n de Roij, den 6:e van de maand decemb:, dichte bij het
A
eijland pamoedzjan, en op Batavia opgebragt.
En is


A.


dit is bij d’ onse
p=lo mod genaamt.
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En is Jntsie Amar door den Cap:n Malaijoe gevraaghd, hoe weele
macassaren en Bougijsen op Tirtajasa waren, waar op ge
dient is, dat 'er 1000: man, en de hoofden der macassaren en
Boegisen d’ h=r Sjeich, ende eenen oepoe genaamt, als oockeenen
dajingh Matoelah, ende eenen maang ik een boegier, waren, heb=
bende daar onder 500: man met vuur roers en musquets, en oock
zoo veel man met werp spiessen en schilden gearmeerd.
Jtem dat er 900: Maleijers, en de voornaamste daar van Chatieb
radzja, en chatieb maharadzja kaja, en oock Maleijers van
Sillebar gekomen waren, maakende te samen de voorsz: 1000:
persoonen uijt, voerende daar van 300: Japanse roers, en de rest
werp spiessen en schilden, hebbende tot hoofden radzja bongsoe,
Nachoda magat, orang kaja Jntsie amaan, orang kaja Jntsie
Muhammed en poeperija en atsjinder.
Jtem dat 'er 3: â 400: balijers waren gewapent met piecken
en spatten nevens weijnige roers, zorterende onder 5: hoofden,
welckers naamen ick niet en kan
dat het volck van Tirtajasa, Tenhara, pontangh, het gebergte,
als oock van lampongh een groot getal uijtmaakte, dogh niet en
wist hoe veel
dat op Tanghoerak 3: stercktens waren, beset met maleijers,
Balijers, bougisen, macassaven en Javanen, maakende ruijm 1000.
man, nevens 3: Hollanders en 3: Engelsen, gemonteerd met voers werp
spiessen schilden, pieken, 50: bassen, en 10: soo groote als clene stucken.
dat op Tenhara 2: bintings of vastigheden waren, bewaard met
Javaanen, gearmeerd met schiet geweer en pieken, sonder te weten
hoe veel van elck, hebb: daar ook 40: bassen en 6: stucken canon.
dat inde pagger van doekog malang 300: balijers waren, gewa
pent met pieken en eenige weijnige voers.
dat niet en wist hoe veel volck inde pagger van Tsien lagh
dogh het getal daar van weijnigh beschoot.
dat inde


—
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dat inde vastigheijd van kanarj. Javaanen, Bougisen an Ma
cassaren te samen 500: man stercklagen, bestaende de manture
in roers, pieken en bassen, sonder het getal te weeten, dogh dat zigh
aldaar 3: stuckeens bevonden, en het hooft daar van pangiran
Jogia was. —
dat de pagger van Margasana met Javanen, bougisen en macas=
Iaren, te samen 300: sterck beset was, g’armeerd niet roers,
piecken en bassen, sonder het getal daar van te weeten.
dat 'er tijdingh was van de veroveringh vap Tangeran, en dat er
40: man zoo gequetsten als dooden hadden, dat de hoofden daar
van secours versogt, en den Sulthan daar op nu oock eenige bougisen,
macassaren, maleijers en Javaanen gearmeerd met voers, piecken,
en bassen onder de hoofden, de h:r Sjeck en hare oepoe derw=s
gestierd had, en de hoofden vande Maleijers hem onbekentwaren,
twat
als mede wat besluijt en resolutie, en van resolutie devijand was.
dat de prijs vande rijs de 2: gantangs voor een reaal, en d’ zelve
seer beswaarlijck te bekomen was. —
generaale corte Sterckte der En=
ropese en Jnlandse Militairen zoodanigh
d’ zelve effective bevonden zijn inde Van
tamse expeditie op den 10: decemb: a:o 1682:
D' brigade van den Capiteijn Johan Struijs.
de Comp:e van den luijten: hendrick d’ Jongh:
1: luijtenant.
1: vendrigh:
4: Zergeants:
6: corporaals.
2: Tamboers.
1: bosschieter.

52: gemene
Coppen die transportere
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68:
Coppen per Transport
dE Comp:e vanden luijten: Coert Brant,
1: luijtenant
1: vendrigh.
3: Zergeants.
2: corporaals
29: gemene.
coppen.
26:
de Comp:e van den vend=s Jan Minta.
1: vend=t
2: Zerg=ts
2: corp=l
3
1: Camb:r
16: gemene.
coppen
22:
de Comp:e van den vend:r Adolf winckelaar.
1: vend:k
2: Zerg=s
2: corp=s
1: Camb:r
17: gemeene.
coppen
23:
D' brigade van den Cap: Nicolaas feijth.
de Comp:e vanden luijten:t frans fremont
2: luijten:
2: vend=k
2: zerg.ts
2: corp=l
2: Camb:r
15: gemene.
oppen.
22:
k
de Comp:e vanden luijt: hend: van bijsterveld.
luijtenant
1
vend=to
4:
zerg:ts
3:
: corp=ls
5
2: Tamb
4: gemene.
coppen.
25:
de Comp:e van: luijten: benjam: Mieville.
1: luijten:t
1: vend=k
2: zerg.ts
2: corp=ls
1: Tamb:
1.8: gemene
Coppen
25.
221: Coppen die Transportere.
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221: Coppen per Transport.
de Comp:e van den vend:k Jan Jacobsz: Slier.
1: vendrigh.
2: serg=ts
3: corp=ls
1: Camb:r
17: gemene.
coppen.
24:
de Comp:e van den vend=r hendrick witvelt.
B
1: vens
2: serg:s
3: corp=ls
1: Camb:r
6: gemeene
D=os
23:
de Comp:e van den vend=e Diderick vonck.
1: vend:k
3: Zerg=t
3: comp=ls
1: Cumb:r
dos
21: Gemene.
d.
29:
S Comp:e marmen van: Cap: Reimer Schouten.
1: vendrigh.
1: Zergeant.
2: constabels.
e
2: Tamb
32: gemeene.
36
—
37:
de Comp:e van Cap:n Jan Jacobsz: Leman.
1: luijtenant.
2: vend=k
2: zerg.t
1: constabel.
1: corpor:l
1: tamb:r
44: gemene.
dos
51:—
bi d' heer de gheijn en
den Capiteijn Nicolaas feijth.
6: oppassers.
381: Europeanen. —
Mardijckers.
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100:
42:
46:
57:
52
a 97
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Mardijckers.
de Comp:e van den luijtenant Carel Jansen.
1: vendrigh
1: sergeant.
2: corporaals.

1: Camb:r
19: gemene.
coppen.
de Comp:e bescheijden onder den amboinesen Capiteijn Joncker.
de Comp:e van den luijten:t patipehe.
1: luijtenant.
t
5: 2Irg
eb
5: corst:
1: schriver.
e
1: Camb
87: gemene
coppen
de Comp:e van den luijten:t Thomatala.
1: luijten
1: vend=k
3: Zergeants
2: corp=ls
1: schrijver
34: gemene
coppen.
de Comp:e vanden luijten:t Marcus paijs.
2: luijtenant.
2: serg=t
4: corp=l=s
1: schrijver
1: tamb
37: gemene.
coppen.
de Comp:e vanden luijten:t Jacob ferdinandijs.
1: luijten:t
1: vend=k
3: Zerg:ts
5: cors=s
2: schrijver.
1: bamb:r
45: gemene.
coppen.
de Comp=e van den luijten:t Arnout flamingh.
1: luijten:t
1: werd
3: zerg=ts
4: corp=ls
1: tambier
42: gemene.
oppen
Amboinesences die transportere.
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295: Amboinesen d per Transport.
de Comp:e vanden luijtenant Carapole.
1: luijtenant.
1: vendrigh.
4: zergeants.
4: corp=ls.
72: gemene.
coppen.
82:
Amboinesen a=
379:
Maleijers.
de Comp:e vanden luijtens:t Jntie Amit.
1: luijtenant.
1: ven d=ts
6: zerg=ts
6: corp=ls.
1: schrijver
1: Tanb:
103: gemene.
d=oo
129:
de Comp:e van den luijten=t Jntie Seleijman.
1: luijtenant.
1: vendrigh.
7: Serg=ts
8: corp=ls
3: lamb:rs
1: schrijver.
d=os
129: 108: gemeene.
43: onlangs van bat:a gekomen.
291: Maleijers.
Balijers.
de Comp:e van den luijten:t Jomansalat.
1: luijtenant.
1: vaand=k.
4: zergeants
4: Eerps
1: schrijver.
28: gemene.
coppen die transportere.
39:
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39:
41:
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balijers per Transport.
de Comp:e vanden luijten:t Wajan Abian
1: luijten ant.
1: vendrigh
2: zergeants
3: constabels.
1: schrijver.
33: gemenen.
coppen.
de Comp:e vanden luijten: lampidia.
1: Luijtenant.
1: vend=k
6: Zerg:ts
6: corp=l
1: schrijver.
44: genlene.
d=os
59
de Comp:e van den luijten:t Tanbahan.
1: luijtenant.
1: vend=k
3: serg:t
4: corp=ls
32: gemene.
d=o
41
de Comp:e van den luijten:t Nanga pande.
1: vend=k
5: Zergants
6: corp=ls
1: schrijver.
35: gemene
106
8
48:
de Comp:e van den luijtenant
Zacrajaja.
1: luijten:t
1: vendrigh.
2: Zergeants.
4: corporaals.
1: schrijver
25: gemene.
d=os
34:
262: Balijers.
Sommarinm
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Sommarium.
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Europeanen en Jnlanders. —
Translaat Missive jnt' maleijts
gesz: door paducca Sirij zulthan
Aboen Nassaar abdul Cahar aan den
h=r gouverneur generaal Cornelis
speelman en de heeren Raaden
van Jndia, ontfangen op 15: decemb:
an: 1682: met het schip de snaauw.
desen brief uijt een suivere oprechte en onvervalste gele=
gentheijd, nevens veele groete, die altijd duuren en noijt veran=
deren zullen van paducca Sirij zultan aboen nassaar
Abdul Cahaar daar bij te kennen gevende, en tot een teeken
dat dese uijt een oprecht harte is gesz:, die God wal geleijden
tot den h=r gouvern:r generaal Cornelis Speelman, die
zeer aensieniel: en groot in zijn heerlijckh=d is, als mede seer
wijs, oprecht en verstandigh inde bestieringe van alle
zaaken in het district en stad Batavia, als oock seer ver=
maard over zijn goed doen, en mildadigh=d in alle plaatsen
beneden
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beneden wind, en over de hulpe en by stand, die hij bethoond
aan alle Conincx kinderen, die iin groote swarigheijd sijn E=e
voorts maaken wij aanden h:r gouverneur generaal en alle
de raaden van Jndia bekent, als dat den majoor S:t martin
tegens ons met soete woorden, met strijdende tegens onse
maniere geseijt heeft, dat V.Ed=ls hem hebben gelieven te
roepen; hij is een persoon, die ons door zijn seer goedeken=
nisse heeft bewaart, en met onse vermaninge het Casteel
zoura souan, en ons volck daar jn woonende, beschermt, ken
nisse hebbende van den Javaansen oorlogh, want Majoors=r
Martin heeft ons tot vernouginge met een soete mond altijd
de beveelen van V.Ed=ls medegedeelt; dierhalven hebben wij
volgens ons begeeren den majoor S=t Martin tot buijten de
mond vande rivier in zee uijtgeleijde gedaan, weder komende
zijn zieck geworden, dat niet hebben cunnen gaan, dogh is
geschiet ten respecte en eere van den h:r gouv:r generaal
en alle de raaden van Jndia, en tot danckboarh=t vanden
majoor S=t Martin, soo veel in ons vermogen is geweest, maar
door den den den h=r gouvern=r generaal den majoor s=t
Martin geroepen heeft is ons harte seer ontsteld geweest,
want hij met ons en Jngezesetenen wel konde accorderen,
en over Een komen, dierhalven indien het den H=r gouvern=r
generaal, en alle de raaden van Jndias believen is zoude het
goed wesen, dat hij ons in het Casteel Sourasouan beschermde
en bewaarde, dogh dit ons seggen tegens den h=r gouvern=r
generaal, en alle de raaden van Jndia, is alleen als een
zoon tegens zijn vader, maar indien het believen is vanden
H=r gouvern:r generaal en alle de raaden van Jndia, soo soude
ons begeeren wel wesen met sulthan Agongh niet te be=
vredigen, want hij veele van onse goederen, volckeren, wapenda„
an onse

kinderen, plaatse die hij aan ons gegeven heeft, als mede onse
eijgen
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Eijgen plaatsen van moeder en voorouders daar toe gerechtigt,
heeft hij sonder recht of reden daar toe te hebben, megh ge=
nomen; de quantiteijd der goederen, hoe veel zulthan agongh
genomen heeft, is Arra dipamgrat bekent, gelj oock die
van de Manuthas, landacq,, en meer andere plaatsen, daar
van hebben wij aria dipamgrat als mede van onse onder=
danen kennisse gegeven; dit schrijven alleen, om dat den
heer gouverneur generaal en alle de raaden van Jndia hier
van kundschap zouden hebben; nogh versoecken wij seer
Ernstigh aan d’ E. Comp:e, den H=r Joun:r generaal en
alle de raaden van Jndia, als dat wij ons land, en volckeren
inder haast mogen gesuijverd en hersteld werden, te meerder
vande mousson weijnigh regenis, en de vijanden van geen
leten, nogh buscruijt versien zijn, geschreven jn het Cas=
teel Zourazonangh op Saturdagh naght den 11: dagh
van de maand hadje afte decemb:e anno 1043:
Register der papieren gecon=
ontf: tot Bat:a den 22:
signeerd aan den wel Ed=le heer
xd:e 1682: p=r t' Jagt
gouverneur generaal, En d’EE.
Roemerswaale.
heeren raaden van Jndia
N:o 1: Een originele missive aan haar ho: Ed=le in dato 21:
decemb:e a:o 1682: van Tanara gesz:
2: Een copie missive gesz: door den E. Command:r Jacq, aan
D' gheijn op Bantham, in dato 18:e xb:r 1682:
3: een copia missive in antwoord op d’ hier boven gem: gesz:
van d’ E. Jacobus de gheijn en raad op bantam aan den
E. Command=r Tack desen 19:e xb:r a:o 1682:
4: een eijsch bij opgem: Command=r gedaan den 21: xb: 1682:—
Jnt' schip N: Mddelb: ter rhede fanara den 24: xb: 1682:
aan hoogh
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Van bantham den 21: decemb:r an:o 1682:
Aan den hoogh Ed=le heer gouvern=r
generaal Cornelis Speelman, En
d’EE. heeren Raaden van Jndia.
ontfongen tot bat:a den 22: xb.
d= Erntfeste, Manhafte,
1682: p=r t' Jagt Couwerne
hoogh Aghtbare, wel wyse,
s' namiddags.
voorsienige heeren
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
E’ zedert dat wij den 16=e savonts van Batavia met de
Zeijl chialoup vanden Ed=le H=r gouvern.r generaal ver=
trocken, zijn wij des nogts aan het schip N. Middelburgh
gearriveerd, en vervolgens ingevolge der scheepen poulerun,
Macasser en Buuren, mitsgaders de snauw, de rogh, en de
chialoupen de leeuw en Egmont t' zeijl gegaan, werdende
onderwijle door de S=rs Dijckman en Seppe alomme de
monsteringe gedaan, welckers compendieuse bevindinge,
(namentl: der macassaren en bandanesen, benevens de
gehuurde tinangs en des selfs slaven) ons p:r t' schip macassar
toegebragt is: maar naar dien soo wel vande balijers als
andere Jnlanderen Eenige abzenten zijn, hebben wij die alle
wederom pertinent laten oversien, en V. Ho: Ed:le p:r naaste
de naamen daar van over te zenden, zullende dese vangeen
groote extentie maaken, om redenen V. ho: Ed=le wel bewust,
en eenlijck seggen, dat den vaandrigh Zacharias Za=
warga den 18:: S'morgens met Vho: Ed=le originele me=
morie van den 16::e deser en de daar bij gevoegde schriftuuren
met een kas bevleckt papier wel overhandigt heeft, ver=
trouwende dat Vho: Ed=le wel gegeven jnstructie voor
een gedeelte ten naasten zullen voldoen, en om geen tijd
vrugteloos door te brengen, hebben wij den 18: s'avonds,
even
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Even naar onse aan komste op Tanaras rhede voorgen:
vaandrigh en zijn patsialangh met een briefie, welckers
copia hier nevens gaat, naar Bantam gedepescheerd, sijnde
Cap:n de Roij een dagh bevoorens, ten geleijde van avra
zinga wiscaija benevens ses oorlogs praauwen derwaards
vertrocken, zulcx Cap:n Jochem michielsz: alleenig met
de schippers deser bezettinge ons hebben comen verwel=
comen, ende vorders behoorl: berigt vande contenantie
der vijanden, en situatie der stranden gedaan; zijnde zed=t
het passeren vand’ H=r majoor Jsaacq, de Samct Martin
geen merckel: veranderinge voorgevallen, als dat den vijand
dagelijcx geweldigh besigh was, om de pagger inde mond
vande Tanarase rivier met pallissaden te verstercken, dogh
blijft het gevoelen van alle daar bij, dat de favorabelste
landinge, even beoosten Tanjongkora kan geschieden, om dat
de vlotgaande scheepen tot op een musquet schoot aand wal
connen corten, en niet alleen des vijands pagger jncomoderen,
maar jnsgelijcx de landinge faciliteren, welckers strand
mede zandigh zijnde, des te meer gemack sal connen toebren=
gen, daar in tegen deel de rivier van Tanara beoosten, en Een
stuck weeghs bewesten, van geen gemene bodems, als op een
reijlent canon schoot kan genaderd werden, behalven dat d’
strand modderagtigh, en met salari bosch beseth is; sulcx
alle vlijt aenwenden, omme alles tot de landinge gereet te
hebben, maar naar dien buuren eergisteren en macasser gis=
teren avond eerst hier ter rhede verschenen zijn, hebben wij
alles tot geen volkomen gereetheijt connen brengen, en
voornamentli: om dat de amonitie van oorlogh zoodanig jn
poulerim verward leijd, dat men het zelve geheel ontlossen
moet, eermen tot de noodzaakelijckste behoefte behreeftene
omen, daar egter den treijngest
als kruijt en loot &amp;=a, nogh vlijtigh mede beezigh is, om
de
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de vereijschte noodwendigheden inde fluijt Buuren, de Jaghies
de rogh, paliacatta, en de chialoupen Egmont en de leeuw,
af te scheepen, om het noodsaakelijcx te aand’ hand te hebben
van desen morgen is den E. Cap:t de Roij met zijn vaar=
tuijgen van Bantham weder hier gekomen, ons overleve
rende een missive van den E. de gheijn en den raad, welc
kers copia hier bij gevougt, VHo: Ed=le kan verthonen den
toestand aldaar, en het afscheepen van V. ho: Ed=ls geor=
donneerde krijgs magt, en daer wij ons Eerbiedigh aange=
dragen; zijnde voorsz: troepen 817: coppen sterck, onder
t' geleijde der manhafte Capit:n Joncker en wanabdul
bagus besijden de resterende Europesche luijtenants, met de
scheepies Muijderbergh, henricus, Cadirij, en de hoop, ne=
vens seven jnlandst vaartuijgen, van dese middagh hier ter
rhede verschenen; En de wijle dit groot en aansienelijck
getal een groote consumptie in het drinckwater veroirsaakt,
en de bodems van Bantham niet dan brackwaater in
voorraat hebben, en aen land voor eerst geen water te
,soo hebben wij goed gedagt, inderijl het
becomen zal zijn
waal
Jaght Raemerslens met al het ledige vaatwerck af te
vaardigen, in vertrouwen dat Vho: Ed=le dit wel sullen op=
nemen, en ons ten spoedigsten weder te versien van goed
versch water, daar de opperhoofden van poulerun niet
al te wel voor gesorgt, en ten meerendeele brack water
op hebben, dat ons inder daat al vrij jncomodeerd, en reden
veroirsaakt, om tegens d’ zelve over sulcke en diergel: ueg:
ligentien geheel misnougt te wesen, ende naar dien ons nogh
eenige kleenigheden ontbreecken, die inder Tijd van nooden
zouden konnen zijn, hebben wij een eijsch daar van doen
formeren, en hier nevens ingeslooten, met eerbiedigh ver=
soeck, de noodwendigheden, daar in gementioneerd te mogen
delangen
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Eelangen; om desen dan te spoediger voortgangh te doen
hebben, sullen wij, hier Mede amp;=a , onderstond, V. Ho:
Ed=le gantsch nedrige en gehoorsame dienaaren, was ge=
teeckent, f:s Tack, H: Wanderpoel in Margine
Jnt' schip A. Middelburgh ter rhede Janara den
21: Decemb:r anno 1682:—


aan d’ h=r
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Aan d’ heer francois Tack Commandeur
en oppergesaghebber over s' Comp:s uijtgesette
Crijgsmaght tot voor ende omtrent bantam
en by hebbende Raad.
D. Wijse, voorsienige.
Ons op gisteren p:r expresse toegebragt wesende haar ho: Ed=le
seer g’eerde schrijvens van den 16:' deser, waar bij om geen
Tijd tot dienst van d’ E. Comp:e in dese praeserende onder=
handse desseijnen zoude verlet werden, op het serieuste hebben
gelieven aan te beveelen, wij aanstonds de bij haar ho: Ed=ls
geprojecteerde en daar in beschreven Jnlandse militie tot
VE. souden hebben over te schicken, omme soo met t' heele
gros onder VE. kloeckmoedigh, en met mun voorsigtigh be=
leijt, den vijand in het land aan te tasten, weshalven god
d’ heere verigl: van ons zij gebeeden s' Comp:s wapenen
in desen met een spoedigen gewenschten uijtslagh en vic=
torie gelieve te bekroonen, tot welcker transport dan uijt
d’ praesente bodems d’ Jagten Muijerbergh, henricas smith,
Cadirij en d’ Hoop, nevens seven jnlandse vaartuijgen, als drie
onder Cap: Joncker en vier bij den Cap:n der Maleijeren be=
scheijden hebben doen praepareren, ende om niet ten eersten
verlegen te sullen vallen, een ijder bevoolen sigh van water,
zoo veel bergen konden te voorsien, in welcke opgem:e bodems
Jnlands
heden dan sijn afgescheept een getal van
krijgers, volgens de naamrolle hier nevens gaande, alle be=
staande in 15: Compagnien, als 5: onder de brigade van Capiteijn
Joncker, 3: onder Cap: Maleijer, ende 6: Balyjers jder onder
zijn particuliere luijtenants bescheijden, van welcke hier
niet dan Eenige jnpotenten, op der officieren versoeck zijn
gebleven, wesende alle van visch en rijs voor nogh 8: dagen,
of tot
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of tot 27: deser, om VE. niet ten eersten daarom te moeten
lastigh vallen, voorsien, behalven d’officieren, die voord
heele maand genooten hebben; d’ g’ordonneerde 5: Europese
vndrigheleo luijten=ts, en vendrigh verwe gaan van gelijcken
met het Jaght Muijderb.e, daar wel d’ meeste accomoditeijt
zullen hebben tot VE. over, den Cap: der Marmen Reimer
ale
schouten, welcke van haar ho: Ed=s in heure gegeven
was, of om naa t' vaderland te gaan, gel: versogt had, wilde
opkomen, dan of liever als Cap: een der drie Comp:e marinen
int' leger te voeren, mogt jnclineren, zoo heeft den zelven
versogt met desen over te gaan, om zigh, dienaangaande ontrent
VE. nader te verclaren, van wiens Comp=e, om dat onder die
van Cap:n leman gestooken werd, den vendrigh gerrit
weldigh nevens een matroos, ende nogh b: zoldaten, die
mits haar Tijd ver over uijt is, niet langer hebben connen
van hun dickmaal versogte verloffingh op houden, maar op
hunne gedane jnstantie en praesentatie, van daar bij VE. nog
te willen contunueren op dien zelven bodem mede laten over=
komen, zijnde voorts alles hier nogh in goeden stand, den zul=
than van dit haar ho: Ed=le besluijt verwittigt hebbende, was
daar over seer vernougt, ende van vertrouwen geen meerder resis=
tentie aldaar als op Tangiran soude gevonden werden, dat
niet vreemt te achten is, wijl de continuerende gerugten
van gebreck van kruijt en rijs, benevens den gevoeligen
nees hun op gecit: plaats gegeven, geen weijnigh altera=
tie en ouwil onder het gemene volck verweckt te hebben,
melden; zijnde ons mede in 5: brieven, door een Moor
abdul Rahun uijt Turtiassa aanden sulthan, d’ h:r majoor
Cap:n Joncker, en pangiran Nata Nagara, meest al eens
luijdende, gesz:, te voorgekomen heijdman boulilingh,
pralsent hooft over de vier honderd Balijers, als off
d’ zelve
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de zelve genegen was, met zijn volck verseekerd wesende
van pardon tot d’ E. Comp:e over te komen, dogh zulcx
simpel: sonder eenig teeken van seeckerheijd, en in een
anders brief voorgeslagen is weijnigh staat op te
maaken, hoe wel door onse Balijers oock berigt zijn, eenige
wantrouwen verschillen tusschen s' vijands Balijers ma=
cassaren en maleijers zoude zijn, hebben egter een briefie
met een kort antwoord aan abdul Rahun, en op gem:e
Balijer hoofd geschreven, daar bij seggen indien hij waarl=
zoodanigh genegen was, hier ontrent komen, ende ons daar
van door een boode of anders kennisse geven soude, als wan=
haar
neer hem ende, alle in s' Comp=s naam met verseeckeringh
van pardon wilden aannemend, zoo is mede een brief
van t' regerent hoofd, nu jongst door den sulthan agon aen=
gesteld, aan den jongen Coninck gesonden, daar bij zigh
voor den selven als zijn wettigen heer verclaard, ende
praesenteerd herwaards zigh te wille kome vernederen,
zoo maar door ons schip of bodems versekerd tot hier ge=
leijd mogt werden, des gisteren op zijn hoogh=ds versoeck
daar toe ordre met een saringas vaartuijgh aan ons Jagie
Sillida omtrent die strand kruijssende, wanneer sulcx
quam te begeren, afgesonden hebben; ontrent dmiddagh
quamen hier ter rhede d’ E. Comp:s twee oorlogs vaar=
tuijgen, bescheijden onder den Jnlandst vaandrigh Zacharias
Zawarga, toebrengende VE. seer aangename letteren, de
dato 28:e deser, van voor Tanara gesz:, daar uijt mett
sieff VE. arrivement aldaar verstonden, nevens een recom=
be
mandatie, agtervolgens d’ ordre van d’ Hoogh Ed= regeeringe
ten spoedigsten het gerequireerde volck toe te moeten
schicken, daar mede al aenvanck gemaakt was, gel=
dan oock alle voor sons onderganck, uijtgesonderd den
Cap=n der Maleijers met het meerendeel van sijn brigade,
die
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die door t' gevalle water met desselfs geladene vaartuijgen
niet had konnen afkomen, aan boord geraakt waren,
zoude, indien zijn volck haar gel: d’andere gespoet hadden,
desen nagt volgens ons voornemen, met de land mind zee
gekoosen hebben, dat nu niet voor morgen ogtent geschieden
kan; den vaandrigh met het jongste volck van Batavia
gekomen Jntsie lama gen:t, ende waar van haar ho: Ed=ls
in hun jongst g’eerde schrijvens zeggen hij zigh wel soude
mogen ontslaan, om soo weder van hier naar bat:a gesonden
te werden, dat hem Capiteijn voorgehouden hebben, dogh was
zijn E. op ernstige beede en jnstantie van den selven bemogen
gewerden, ons versoeck tot zijn vertreck nevens hem naar VE.
te mogen doen, alsoo groote belofte van trouw en vigilante
diensten daar te zullen bethonen, gedaan had, t' geen dan
tot VE. believen en nader dispositie hebben toegestaan, en
komt in zijn qualiteijt dierwegen mede over, voorts quamen
op d’ middagh ter rhede t' Jagt d’ snaauw, nevens d’ chialoup
d’ leeuw, mede brengende t' afschrift van gem=te haar ho: Ed=ls
jongste schrijvens, en een Comp:e Mardijckers onder den luijten:t
Jacob poulusz: sterck 52: koppen, uijtwijsende nevens
gaande volle volgens t' zeggen van den opperstuurman bat
tus Jansen doen bij VE. gerequireerd t' Jaghie de snaauw
benevens d’ chialoupen d’ leeuw en windhoud; welcke hier
voor Eenigen tijd genough konnen genust worden, hebben
nevens desen oock goed gedagt te zenden of elders in benov=
digen of dienen mogten t' gaghie d’ henricus konnende ge„
nust werden of eenige andere bequame bodem sagen gaarn
met eerste gelegentheijd te rugh, omme met ons schrijvens
naar Batavia aan d’ hooge regeeringh voort te schicken, h. ME=e
Onderstond, VE. Bereijdwillige dienaaren, was geteeck=t
Agheijn, in Maleijtsz characters geteeckent de naamen
van


903


Van bantham onder d:o 22: decemb:r an:o 1682:
van den Cap:n Joncker Mampa, en wan abdul bagus
Cap: der Maleijers, J: Sinckers, Joan Struijs, en R.
feyth, in Margine Bantham Jn't Casteel Souro
Couangh den 19: decemb:r : lager stond, A. B.
op morgen staan nogh te volgen drie pantsialangs van den
Coninck, nevens ongevaar 100: Javanen onder t' gesagh
van Pangiran aria naja cassoema, arja d’ jewantaka,
en aria Zingandjaja, tot ons leedwesen konnen wijper
desen VE:s int' reguarde hier boven geciteerd niet voldoen,
om de pertinente sterckte der overkomende persoonen en
rolle toesenden, aangezien d’ adsistenten om de monste=
afgezonden
steringh op de schepen te doen, volgens onse ordre tot nogh
toe hier niet weder verschenen zijn, soo hebben egter desen
met den Cap:n de Roij niet langer willen ophouden, ver=
soeckende VE:s d’ zelve, daar komende, gelieven nader
pertinent te doen monsteren, ende p:r eerste occagie d’ be=
vindingh ons om goede notitie te houden, toe te zenden. —
Bantham
Aan den E: Jacob de gheijn
opper coopman en den Raad.

Erntfeste, Manhafte, wijse,
voorsienige en seer discreete.
Naar dat wij den 16:' deser s'avonds van batavia gescheijden
waren, zijn wij dien morgen daar aan met de schepen eE.
midderburgh, pouleran, macassar, buuren, en de verdere cleijne
bodemties onder zeijl gegaan, ende nu eerst van desen avond
met de 2: eerst genoemde Jagten alhier ter rhede gekomen,
vertrouwende de nogh mancquerende bodems op morgen insge=
lijcx hier te zullen wesen, en de wijle den vendrigh Za=
charias Zawarga met zijn twee pantsialangs van dese
morgen
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morgen de schrifture vande hooge regeeringe ons toegebragt, aet
ter hand gesteld, en vervolgens niet ten principale te versuijme, heeft,
werd hij ter geleijde deser missive, en in geselschap van den Balijsen
luijtenant solat tot V.E:s overgesonden, op dat zij bij haare Comp=e
met de ontboodonene krijgs magt ten eersten herw=ds mogten keren,
VE: mett eenen recommanderende de ordres van de hooge regeeringe
dien aangaande in derselver missive van den 16:en deser vervath, de
welcke VE:s voorden ontfangh deses door kiaij aria Singa bitsjana
al zullen hebben bekomen, jmmers zoo spoedigh te voldoen als
mogeli:jk zij, de wijle de zaaken, waaromme wij gesonden, niet
veel uijtstel lijden konnen, vermits het onstuijmige weder dagelijcx
staat toe tenemen, en dien volgens in onse desseijnen veele verhinde
ringen souden connen toebrengen, derhalven sullen wij het afscheepen
van voorm: krijgs magt VE:s vlijt en ijver aen bevolen laten, en met
verlangen te gemoet sien, beveelende VE:s inde bescherminge des almag=n
magtigen, blijvende, onderstond, VE:s bereijdwillige vrunden, was geteecks=t,
francois Tack, e R Bvanderpoel, in Margine Jnt' schip
o emnddel buigk den sehede Sanevaaag e: den b: ber=
Missive van Sultaan aboe Ennasar
pans laat uijt het araans
Abdul Kakhar Con: van Bantam aen
missive is met t Con: zegel
„
zijn gesand pangiran die pa Niengrat tot
lack toegedaan geweest.
bat:a in dato van den 22:' xb: 1682: gesz.
mijne groetenis en toewensching van alles goeds kome toe aen aria
diepa wien gurat
Aria vraage aan d’ h:r gouvern=r generaal en aan de raaden van Jndia
jngevalle er volck van Soerasoewan of volck van balij of volck
van mangkasar of volck van Bougis, of volck van doempoe of
eenig ander volck zij, die het volck van Soerusoewan gekogt heeft,
in haar eijgen land, of door baliers van Batavia in haar geselschap
mede gebragt zijn, of wel door maleijers of macassaren of Bou=
gisen van batavia in haar Comp=e aangebragt zijn, of op bat:a
inde tijd vande troukelen hier en daar zich, onthouden hebben,
of volck van Soerasoewan, die nu onder d’ zjakatra zijn, gel:k l: ditis batavia
het
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Van bantham onder d:o 22: decemb:r an:o 1682:
van den Cap:n Joncker Mampa, en van abdul bagus
Cap: der Maleijers, J: Sinckers, Joan Struijs, en R.
feyth, in Margine Bantham Jn't Casteel Souro
Souangh den 19:' deeemb:r : lager stond, A. B.
op morgen staan nogh te volgen drie pantsialangs van den
Coninck, nevens ongevaar 100: Javanen onder t' gesagh
van Pangiran aria naja cassoema, arja d’ jewantaka,
en aria Zingandjajaj tot ons leedwesen konnen wijper
desen VE:s int' reguarde hier boven geciteerd niet voldoen,
om de pertinente sterckte der overkomende persoonen en
rolle toesenden, aangezien d’ adsistenten om de monste=
t afgezonden
steringh op de schepen te doen, volgens onse ordre tot nogh
toe hier niet weder verschenen zijn, soo hebben egter desen
met den Cap:n de Roij niet langer willen ophouden, ver=
soeckende VE:s d’ zelve, daar komende, gelieven nader
pertinent te doen monsteren, ende p:r eerste occagie d’ be=
vindingh ons om goede notitie te houden, toe te zenden. —
Bantham
Aan den E: Jacob de gheijn
opper coopman en den Raad.
Erntfeste, Manhafte, wijse,
voorsienige en seer discreete.
Haar dat wij den 16:' deser s'avonds van batavia gescheijden,
waren, zijn wij dien morgen daar aan met de schepen e.
midderburgh, pouleran, macassar, buuren, en de verdere cleijne
bodemties onder zeijl gegaan, ende nu eerst van desen avond
met de 2: eerst genoemde Jagten alhier ter rhede gekomen,
vertrouwende de nogh mancquerende bodems op morgen insge=
lijcx hier te zullen wesen, en de wijle den vendrigh za=
charias Zawarga met zijn twee pantsialangs van dese
morgen


dese
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Van Bantham onder D:o 22: decemb: Anno 1682:
morgen de schrifture van de hooge regeeringe ons toegebragt, wel
ter hand gesteld, en vervolgens niet ten principale te versuijme, heeft,
werd hij ter geleijde deser missive, en in geselschap van den Balijsen
luijtenant solat tot VE:s overgesonden, op dat zij bij haare Comp=e
met de ontboodonene krijgs magt ten eersten herw=ds mogten keren,
VE: mett eenen recommanderende de ordres vande hooge regeeringe
dien aangaande in derselver missive van den 16:en deser vervats, de
welcke VE:s voorden ontfangh deses door kiaij aria Singa bitsjana
al zullen hebben bekomen, jmmers zoo spoedigh te voldoen als
mogelijk zij, de wijle de zaaken, waaromme wij gesonden, niet
veel uijtstel lijden konnen, vermits het onstuijmige weder dagelijcx
staat toe tenemen, en dien volgens in onse desseijnen veele verhinde
ringen souden connen toebrengen, derhalven sullen wij het afscheepen
van voorn: krijgs magt VE:s vlijt en ijvaer aen bevolen laten, en met
verlangen te gemoet sien, beveelende UE:s inde bescherminge des almog=
magtigen, blijvende, onderstond, VE:s bereijdwillige vrrnden, was geteeck=t,
francois Tack, AR Bvanderpoel, in Margine Jntschip
Dr Emdel brigk der Shede Jarava adij a: demb: b:
Missive van Sultaan aboe Ennasar
Translaat uijt het Javaans
Abdul Kakhar Con: van Bantam aen
dese missive is met t' Con: zegel
zijn gesand pangiran diepa Niengrat tot
en rood lack toegedaan geweest.
bat:a in dato van den 22: xb: 1682: gesz:
Mijne groetenis en toewensching van alles goeds kome toe aen aria
diepa wien gurat
Aria vraage aan d’ H:r gouvern=r generaal en aan de raaden van Jndia
jngevalle er volck van Soerasoewan of volck van balij of volck
van mangkasar of volck van Bongis, of volck van doempoe of
eenig ander volck zij, die het volck van Soerusoewan gekogt heeft,
in haar eijgen land, of door baliers van Batavia in haar geselschap
mede gebragt zijn, of wel door maleijers of macassaren of Bou=
gisen van batavia in haar Comp=e aangebragt zijn, of op bat:a
inde tijd vande troukelen hier en daar zich, onthouden hebben,
of volck van Soerasoewan, die nu onder d’ zjakatra zijn, geli:k
het


D: ditis batavia
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E. ditwoord beteekent
eijgentl: degrensen, en
in speecie de landen van
bangg'iran &amp;:a die aen
Batavia confineren


Van bantham onder dato 21: Decemb:r Anno 1682:
het volck van matas en van Soerasaewan, die op Turtajasa zijn,
in cas de zelve door het volck van dzijakatra vervoerd wierden, wan=
neer Turtajasa over winnen, hoedanigh het believen vande heer
gouverneur generaal daar ontrentis, de reden dat ick aen aria dit be=
last, om te vragen aande h:r gouvern=r generaal, om dat 'er een per=
zoon is gen:t Silaijoen, die arra mede genomen heeft, die door balijers
van d’ Zjakatra in haar geselschap mede gebragt is, en ick voor 23:
R. d=rs. gekocht heb, als mede eenen jboe monah, end’ eenen iang
mitsgaders 5: persoonen van arija soeta die ick voor 83: realen
gekocht heb, dit wilde ick wel vast en seeker weeten, hoedanig
het believen vand’ H:r gouvern:r generaal daar ontrentis, ick
heb te vooren eens aan den Majoor Samet Martin gevraaghd,
die zeijde, ingevalle er in soerasoewan eenigh neemd volck
was, dat die aande Comp:e specteerde, maar soo hett volck van
Sgerasoewan, of Baliers, of macassaren, of Bougiesen of andere
waren, die het volck van Soerasoewan gekocht had, dat de selve
weder aan haar zouden toekomen, arija vrage seeckerl: af hoe=
danig het believen vand’ h=r gouv=r daar ontrent is, alsoo ick dat
wel weeten wilde, en wanneer dit vast en seecker gesteld is,
zoo versoeke daar van oock een schriftelijcke acte vande heer
Gouverneur Generaal met het zegel van d’ E. Comp:e
bevestighd.
Jngevalle arija geene realen heeft, soo emploijere derealen
vande peper, die arija Natanagara mede gebragt heeft, inge=
valle die voldaan ij, en soo wanneer die peper nogh niet
moght betaalt wesen, soo leen ergens eenige realen, om ’t' geen
ick versoeck te kopen. fims.
geschreven Dijnsdagh den 22: vande Maandziel
khoodzjah jnt Jaar 1093: van hedzijprak, dat is
vande vlucht des propheets, aen wien god genade en veede
wil verleenen. —
Aan den ho: Ed=le
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Van Bantham adij 27: Decemb:r An:o 1632:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
Speelman gouverneur generaal,
en d’ E.E. heeren Raaden van Jndia.
9le
ontf: tot Bat:a den 29:' xb:
Erntfeste, Manhafte,
„6832: p=r de fluijt Buuren
wel wijse, voorsienige, ende
op den middagh.
seer genereuse heeren.
Hoogh Ed=le gebiedende heeren. —
Naar dien wij van onse schriftuuren ontbloot, en tot prae=
paratie van dit noodige werck besigh, zijn, sullen wij
onder t' welnemen van V.ho: Ed=ls seggen, dat ons gisteren
door schipper Agges Vho: Ed=ls wel g’eerde missive be=
hoorl: ter hand gesteld is, komende het wateren t' vor=
dere seer wel te staade, en daar wij V.ho: Ed=le eerbie=
digh voor bedancken, en met alle respect ten eersten
van water, een goede parthij Cadijans, rottings, bandelier
maaten, en vuursteenen, die geweldigh consumeren, gel:
mede parthij snaphaanen dienen versorijt te werden, om dat
er een groot gedeelte teenemaal geborsten en ontram=
poneerd zijn, zullende ten naasten het geweer, dat hier
niet wel te helpen is, overgesonden werden, en op dat Vho.
Ed=le ten spoedigste van ons gedoente kennisse zoudet
mogen hebben.
zoo werd dese met d’ fluijt Buuren en de meeste gequetste
gedepescheerd, om Vho: Ed=le aan te kundigen, dat wij
den 22:' deser des nagts van Samaras rhede afgeseijlt, met
de landwind R. m:t van Tang:kora g’anckerd zijn,
daar wij des anderen daags de militie op de vlotste bo
dems g’ordonneerd over te scheepen, naar dat reets de
kandinge vast gesteld was, maar naar dat al eenige soldaten
over
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Van bantham den 27: decemb: an:o 1682:
en slier, mitsg=rs den vendrigh van Reck gequetst,
en den vend=k verwer met eenige Serg=ts dood geschoten
wierden, als wanneer den E. wanderpoel door den
Commandeur voor geroepen zijnde, ten eersten op den
't hem uijt sijn wercken, en voorts uijt d’ eerste pagger, die wij in beselt inge houden, jagende,
vijand toesettede, als wanneer onse Jnlanders weder
moet grijpende, den vijand vervolgden, dogh wierden ten
eersten weder te rugge gedreven, behalven de macassaren
bij den E. de Ruijter geposteerd, die zigh in d’ arrier
guarde magiifijcq gehouden hebben, en naar dien veele
veele der gequetsten, geduurende t' gevegt naar boort
gebragt zijn, hebben wij tot nogh geen pertinente rolle
der zelve bekomen, dogh gelast dat die hier nevens soude
werden gesonden, om datse aande scheepen nogh besigh
zijn, de zelve op te maaken, den almogende zij niet der
harten gedanckt, die s' Comp=s wapenen soo merckeli
heeft believen te zegenen, Ja soodanig: dat den vijand kort
hier aan Tankora en de westelijckste paggers tot d’ hoeck
in kluijs verlaten hebben, dogh bevoorens op dat wij ons
daar niet van dienen souden, inde brand gestooken, wij
hebben vier stucken canon en eenige bassen, dogh geen
vaandels bekomen, d’ zelve inde farie vanden anderen
gescheurt, in flarden geraakt zijnde, de reden die den
vijand gehadt heeft, om de westelijckste stercktens te
verlaten, die alle van d’ Europeanen opgenurpen zijn, is
om dat wij d’ Eerste pagger hebbende, hun de wegh van
Turtiassa afsneeden, door dien wij tusschen beijden
lagen, en haar het bosch ontseth souden hebben, dat zij
met de vlugt voorgekomen zijn, agterlatende hier ont.
de pagger dertigh dooden, daar onder ses Europeanen, van
welcke sommige voor overlopers gekent werden, wij
hebben gisteren genough te doen gehad, het volck, voor
eerst te spijsigen, te besorgen, en wat te laten rusten,
als


Van Bantham den 27: decemb: Anno 1682.
als mede de geheele strand langs tot den westelijcksten
hoeck te bezigtigen, en te ontdecken of wij geen varsch
water konden bekomen, maar geen bevonden, nog hte
mede zoodanigh een wegh, als van Tankora naar Eur=
tiassa zoude loopen, zulcx te raade wierden van dese
morgen met de gantsche magt, behalven een goede beset
tinge aan strand, op te trecken; om het land te ontdec=
ken, daar wij ten eersten doorden vijand wierden gecos=
toijeerd, die niet en dost ten voorschijn komen, om dat
wij een groote vlackte tot ons voordeel hadden, zulcx
voorts marcheerden jnt' gesigte van Turtiassa, daar de
geheele magt vanden ouder Sulthan ons tegen quam,
niet konnende voor eerst aanden anderen komen, vermits
eenigde bevochtighde rijs velden tusschen beijde lagen
tot Eijndel: den vijand op de Macassaren van onse part:
sialangs aanviel, die haar zoodanigh repousseerd, dat
zij aan t’ reureren, en gevolgt vande resterende jnlanders
't eenemaal op de vlugt raackten, en verscheijde dooden
achter lieten tot op een plaats soedjon genaamt, daar wij
vers water vonden, maar de huijsen int' vlugten verbrand,
om ons daar van te frustreren, zulcx de Cap:n Joncker,
Maleijo, de macassaren &amp;=a met een Comp:e nederlan=
ders en mardijckers hebben doen posthouden, leggende
verre bunnen t' candus dragt van Turtiassa, en ongevaar
een mijl vande strand, maar t' geen ons meest staat
te jncommoderen, sijn de rijs velden, die wij door moeten,
en die dese geheele streeck beslaan, zijnde het van
Tanara niet wel te beganen, als te verreen nog slegter
konnende boven dien geen regt bescheijt van des jongen
sulthans afgezanten die ons een dagh vier â vijf geleden
een brief van zijn hoogh=d toegebragt hebben) erlangen,
en zulcx alles bij ervarentheijd ondersoecken, zoo als
wij
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Van Bantham den 27:e decemb: an:o 1682:
wij beezigh waren te ordonneren de voorn: post te
stercken, quam pangiran Jouda Wingrat weder met een
brief van zijn hoogh=d, die ten Eersten weder met dese
tijdingh vertrocken is, en om desen te besluijten is het
van ons devoor V.Ho: Ed=le alle dese brave en wackere
officieren en zoldaten ten goeden te recommanderen,
als hebbende zulcx door haar dapperheijd waarl: ver=
dient; Ende naar dien den Tijd ons haast, en sullen
wij int welnemen van V.ho: Ed=ls hier geen minuijt van
houden, maar een afschrift weder te rugh verwagten, en:
wijders Vho: Ed=ls met desese beginselen feliciteren, die
wij bidden, dat dien grooten God tot een eijnde wil
brengen en dat s' Comp=s wapenen onder VHo: Ed=ls
wijs bestier de vrunden tot een steun, en de tegenstre=
vers tot een schrick mogen verstrecken, en boven dien Vho.
Ed=le genadel: bewaren, het welck gewenscht werd
uijt de grond des herten; hier Mede l onderstond/
V.Ed=ls gantsch nedrige ende gehoorsaame dienaaren, was
geteeckent, f:s Jacq„ R. D: anderpoel, Jochem
Mchielsz: d:k thomasz:, R. M. Schouten, W.
D' Ruijter. in margine, Jnde pagger aande hoeck oedjon
boerongh: den 27:' decemb:r a:o 1682: onder p. S: den
schipper Laurens schrick, vermits zijn schip afgeleijd is,
werd op zijn versoeck licentie tot vertreck verleend; de
wijle de consumptie van t' drinck water seer sterck is versoec
ken wij nogmaals met alle respect ten eersten weder versien
te werden, en om niet in verlegenth=d te komen, wenschten wij
dat V.Ho: Ed=ls ons beliefden met nogh 12: vaten roers,
en musquets kogels te versien, datum it supra, lager
den Crain is gantsch niet van zout versien geweest,
het welcke egter ten hoogsten benoodigen zullen. —
aanden
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Van bantham den 29: decemb:r an:o 1682: —
Aan den wel Ed=le heer Cornelis
Speelman gouvern:r generaal, En
d’E E. heer Raaden van Jndia.
PAle
antf: tot Batavia den 29:' xb.
d= Erntfeste, hoogh Aghtb=r
1682: inden avond stond ten
7: uuren door den burger Claas
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
Jansz: brant.
en zeer genereuse heeren.
Hoogh Ed=le gebiedende heeren. —
Gisteren nacht hebben wij nade gelegentheijd des tijds V. Ho:
Ed=ls cortel: geadviseerd het voorgevallene tot dien
Tijd, en hoe dat wij de Manhafte Capiteijns Joncker en
Maleijo en de verdere hoofden der Jnlanderen met een Comp=e
Nederlanders besijden Eenige granadiers op Tsjosiongs gepos=
teerd hadden gelaten, die wij dan vervolgens ten eersten toe=
-„
gesonden hebben vier prince stuckjens met haar toebe
hooren, gelijk mede een goede parthije bijlen, parrings, schoppen,
spaden en ballast manties, om zigh ten eersten tegens t'
canon en een schielijcken aanval vanden vijand te bevrijden,
zijnde bevoorens aan den train M:r reets ordre gegeven, om de
metale beuckers, mortieren, blinden en plancken aan land te
brengen, als mede den E. wanderpoel met een gedetacheerde
troup om nauwer jnspectie te nemen naar voorsz: post ge=
schickt, die ons tegens den avond weder rapporteerde, dat den
e
Cap: Joncker met zijn wercq, wel een honderd en vijftigh
roeden nader aan Turtiassa uijtgesprongen, ende zigh daar
vast maeckte, en dat w' nu meesters vanden dijcke die aan
weder zijden op Turtiassa aanloopt, conde blijven, en dienvol=
gens het opgestopte water bij voorn:e occasie aftappen, sulcx
de wegen, en demoerassige gronden, de eenigste
de verhinderinge in ons voornemen konde veroirsaaken, maar t'
schijnt dat den almogende s' Comp=s wapenen heeft believen
te
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Van bantham den 29: Decemb:r Anno 1682:
te zegenen, en desselfs krijgs magt van die moeijten be=
vrijden, daer wij hem van herten voor loven en dancken, de
wijle den vijand in het landen en vervolgens int' optrecken
door onse Jnlanders gepousseerd in soodanigen schrick en
per plexiteijt sijn vervallen, uijt weese dat wij haar van ach=
teren de retraicte int' geberchte zouden mogen beletten, dat
zij gisteren avond Tanara, pontangh, en van desen nacht
Curtiassa hebben verbrand, de laatste plaats met buscruijt
doen opvliegen, en voorts met alleman de vlugt genomen,
welck voorgevallene wij schuldigh zijn geweest V.ho: Ed=le
ten spoedigsten met desen vrijburger Claes Jansz: krant
te adviseren, en met alle respect Vho: Ed:ls over dit toeval
te congratuleren, met beede zijne goddelijcke Maijesteijt
Vho: Ed=ls gewigtige desseijnen meer en meer believe te zegenen,
en op dat wij de vrugt mochten trecken, die bij dit toeval
vereijscht, staan wij gereet, zoo drae het onsluijmige weder
een weijnigh opclaard, met een gedetacheerde macht op te
trecken en te sien, hoe de zaaken zigh op Turtiassa willen
schicken, en meenen dat dat nest wel t eenemaal geruineerd
magh werden, gel: als mede dese strand, die anders dogh
geen gerief en heeft, als de smalle sandige aankomst, en
daar te vooren noijt eenige negorijen gestaan hebben, de
wijle het t eenemaal van moerassige landen onwinght, en
gantsch van verswater ontbloot, konnende de besettinge op
Sanara en pontangh naar alle apparentie meerder commodi=
teijt bij brengen, dewijl dogh den vijand int geberchte niet
wel gevolgt kan werden, en sullen derhalven Vho: Ed=ls
prudente ordre sooneel mogelijk naar komen afwagten, en
onderwijlen de zaaken zoodanigh bestieren, dat wij hoopen
Vho: Ed=ls daar door genougen zullen ontfangen.
Soo aanstonts verschijnt een prauw vanden jongen Sulthan
van


Van bantham den 29: Decemb:r Anno 1682:
van Bantam, met Een briefie van zijn hoogh=d aanden
Commandeur Tack bestaande meest in geluckmen
schingen, wegens de landinge op Cankorack=e benevens
een bondeltie in root laaken benaijt, dienende tot praeserva
tie van alle schooten, die den voorn: Commandeur souden
mogen streffen, daar w' egter gantsch niet op betrouwen,
maar dit praesent, om wel staans wil, beleefde ljk hebben
ontfangen, ene voorts uijt d’ afgezondene verstaan, dat pang:
Arde 3: persoonen hadde afgesonden, om met zijn hoogh=t
te reconsilieren, de zelve wisten te verhalen, dat pang:
pourebaija voor in d’ rechter schouder, en pangiran abdul
alun int' hangen vande buijck gequetst waren; en naar
dien wij staan op te marcheren, sullen wij dit dictamen
int' wel nemen van V. ho: Ed=ls soo maar afzenden, en ten
naaste een copia daar van te rugh vermagten, onderwijlen be=
veelen wij Vho: Ed=ls inde protexie des alderhoogsten,
blijvende steets, onderstond, Vho: Ed=ls Nedrige en ge=
hoorsaame dienaaren, was Geteeckent, f=s Tack,
h. D: Wander poel, Jochem Michielsz: dirck thomasz:
Ren. Schouten, W D Ruijter, in margine Oedjong boe=
roeck desen 29: Decemb:r Anno 1682:
Translaat Missive int' maleijts
gesz: door de luijten:s Nanga pandeij„
lampiedja, zadatj, abien, saccar=
Zaija en tombohan nevens de ses
vaandragers aan haar ho: Ed=ls op bat:a
ontfangen op
au:o 1682:—
16
VEd= dienaars den luijtenant Nanga pandoij„ luijtenant
Campiedia, luijten:t Zadatj, luijten:t abien, luijt Saccar=
Zjaja, luijten:t Tombohan, en de ses vaandrighs, die op
het
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Van bantham onder D:o 29: decemb:r an:o 1682:
het land van bantham zijn, vernederen haar met dit briefie
voorde voeten vanden heer gouvern=r Generaal en alle
de raaden van Jndia, die inde stad Batavia sijn, en god wit
zegenen met een langh leven, en veel geluck in dese weveldck
luijten:
Ats
verdere V.Ed= dienaars Nanga pandeij maakt met allene=
drigh=d voor de voeten van VEd=ls den h=r gouvern:r generaal
en alle de raaden van Jndia bekent, van wegen den toestand
van V.Ed=ls dienaar tot Bantam, die nogh in goeden doen,
maar onder de Comp=e van V.Ed=ls dienaar gebreck van
volck is, want alle de gequetsten en ziecken zijn te rugh
gesonden, en weder vertrocken, soo datter onder de Comp:e van
VEd=ls dienaar niet meer dan acht en veertigh mannen zijn ge=
bleven, derhalven in dien jets bij V.Ed=ls kante weege
brengen, versoecke dat die volckeren weder naar bantam mogen
gesonden werden, alsoo V.Ed=ls dienaar gehoort heeft, dat alle
de gequetsten en zieken, die van hier vertrocken zijn,
weder gezont en fris zijn geworden; dit is het versoeck
van V.Ed=ls dienaar luijtenant Nanga aan de voeten van
den h=r Gouv:r generaal en alle de raaden van Jndia,
ders heeft VEd=ls dienaar voor dees tijd niet anders, om
hem voor de vaeten vanden H:r gouvern:r generaal en alle de
raaden van Jndia te vernederen; dan wenscht VEd=ls veel geluck,
heijl en zegen. Eijnde.
Translaat briefie door eenige
officieren onser baccaleijs vaar=
tuijgen van ontrent Crawangh
aan zijn Edelh:d gesz:.
Loost God boven al den 10: decemb: an:o 1682:, een groete=
nisse zij geschreven aan zijn Ed=le ho: gebooren mijn heer,
mijn h=r gouvern:r generaal van het eijland groot Java„
en


Van Bantham onder D:o 29: decemb:r An:o 1682: —
en heel Jndia, wij officieren vande ses Comp:s bacceleijs
versoecken
vaartuijgen aan d’ Ed=le h=r Generaal, als dat wij mogten
op komen, want onse vaartuijgen heel leck zijn, datanijse
niet boven water houwen konnen, en derhalven zoo versoecken
wij de gunst van zijn Edelh=d, naademaal wi niet in zee
connen blijven, dat zijn Edelh=d ons gelieft te stieren, waar
zijn Edelh=s belieft, het zij naa Pangerang of naar bantam,
want wij VE. dienaars zijn tot VE: en d’E. Comp:s dienst
—
willigh ende bereijd; wij officieren vande Comp:s naar
tuijgen, wij wenschen d’ Ed=le H=r Generaal, geluck
heijl en legen, en een langh leven; hier mede God den
heere bevolen; onderstond; wij onderstaande persoonen
geschreven, leggende voor Craman, ter zijden stonden
haare naamen in maleijse Characters gesz:.
Register der papieren, die heden
met de Chialoup de zalm van
hier na batavia werden gesonden,
geconsigneert aan d’ Ed=le heeren
Raaden van Jndia, bestaande inde
naarvolgende als
Originele mussive door d’E. Jacobus de gheijn en
den raad tot Bantham aen boven gem:e haar
ho: Ed=le van dato deser
Rolle en korte stercke der brigade, waarmede Capp=n
Joncker van hier naa Tanara is vertrocken, en
hoe veel sapotenten als doen nogh verbleven zijn
korte sterckte der zoldaten en marijnen alhier int' quar=
inzoen verbleven.
N:o 4:
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N:o 4: Rolle vande ziecken en gesonde, die met de H=r Majoor
saacq, de S=t Martin van hier vertrocken sijn,
soo oock vande geene, die voor dien tijd overleden waren,
als oock Een ander rolletie, waar bij blijckt, wal
persoonen van hier naa Tanara gesonden sijn, om dienst
te doen, soo oock naar Batavia verlost.
5: drie copia missiven van hier jn dato 19:' 22: en 30: decemb:
2
aan d’ h=r Commandeur Francois Tack gesonden.
6: Twee copia missiven vand’ E. H=r Command:r francois Tack
in dato den 18: van Tanara, en den 26:' xb: uijt d' pagger
oedjongh bewerock aen d’E. J:l degheijn ende den raad alhier.
7: Notitie vonde reets overgekomene grooten en gemeene bij den
J:o Sulthan, mitsgaders haare geweiren.
8: Jtem vande gedegradeerde land grooten bij d:o sulthan her=
waards overgesonden.
9: acte of patent waar bij den j.o sulthan op t' leven van
zijn vader, broeders en verdere afgeweekene land
grooten geld had opgesteld.
10: copia brieff op den 13:' decemb:r, door eenen Ratae bagus
Soeria widjaja gouv:r op Sirungij aenden j:o sulthan gesz:
21: copia brief van eenen Jngabeij wiera Saba aanden pangiran
dipattij, zich bij den j=o sulthan onthoudende.
12: de geslooten boecken vant' Jaght Sillida der Jaaren 1681: en 82:
13: ses stux copia brieven inde maleijtst en een d:o inde Chi=
neese taale door Eenen moor abdul rahiem uijt
Turtiassa geschreven
uijt het maleijts gecopieerde brieven van hier in
14: Twee
antwoord gesz: aanden voorn:e Moorabdulraken
25: schriftelijck rapport vande bevonde ladinge int' Jaghtie
heuricus doorde gecommitt: S=rs schricken meppel,
nevens een attestatie daarop ten voordeele vanden
schipper vant selve Jagt verleent.
N:o 16
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N:o 16. Copie brief door d’E. Cap: dirck thomasz: en Willem
de Ruijter uijt de pagger oedjongh boeroeck p=mo
Januarij herw=s gesz:, nevens Een copia, die den
h:r Commandeur francois Tack aan hun Ed=le
dato voorsz: van Tanara gedateerd hadde.
17: Eijsch vande provisien en andere goederen, die hier op bantam
benoodigt zijn. —
Bantham Jn't' Casteel Sourousonangh den 5: Jann: 1623:
Aan den Ed=le h:r gouverneur generaal
Cornelis Speelman En d’ E. E. heeren
Raaden van Nederlands Jndia,
d=l Erntfeste, hoogh aghtb:
ontf den 7: Januarij 1683:
p=r d’ Chialoup d’ Zalen.
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
seer genereuse heeren.
Ed=le hoogh gebiedende heeren.
Naardat op den 22:e deser jongst afgeweeckene maand onse
letteren vanden zelven datum onder handen en nevens d’E.
h=r Jsaacq de Samct Martin sergeant majoors en opper=
bevelhebber, over dese expeditie met het Jaghte de snauw
tot haar hoogh Ed=ls afgegaan waren, soo hebben wij op den
18: en 19:e daar aanvolgende der zelver hoogh g’astuneerde
regulen, vanden 16: courant, nevens de copia en bijlagen
wel ontfangen; den eersten p=r ex presse keij aria singa wid,
jaja, en d’ andere met t' Jaghtie de snauw aengebragt, waar
op met schuldige eerbiedigh=d dit volgende in antwoord
zullen dienen, en eerstel: op de veranderinge met de plaatsingh
van den E. h=r majoor Jsaacq de S=t Martin, om gewigtige
redenen, en zijn oude functie ontrent haar ho: Ed=le, dat nu
weder d’ E. h=r Command:r francois Aack, als gesaghebber
en
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En overste der expeditie gaarne Erkennen, eeren en gehoorsaamen
zullen, gel:k wij oock aanstonds volgens haar ho: Ed=le seer
g’eerde beveelen de beschreven officieren, en Jalandstmilitie
op de Jaghten Muijderbergh, henricus, snauw, kadrij hoop,
en smith hebben doen jnbarcqueren, waer mede den 20:e deser
van hier met een briefken aan d’ E. H=r Command=r, krijgs
en veld oversten nevens den raad afgesteecken zijn, bestaan:
te zamen in s 28: Jnlands coppen, verdeeld onder 14: Comp=e,
als 5: onder de brigade van Cap:n Joncker, 3: onder den Cap:n
der maleijers, en 6:' d=os Balijers, jder onder zijn particuliere
luijtenant, zoodanigh bij de nevensgaande vallen, en korte
t' samen treckingh haar ho: Ed=ls sal komen te blijcken,
zijnde vande zelve nogh hier verbleven 48: jn potenten, die niet
mee optrecken of marchieren konden; boven de bekende 5:
Europeest luijtenants en den verd:s Verwer is mede derw=s
vertrocken den schipper Reumier schouten, welcke haar ho.
Ed=le in keure gegeven hadden, om jnden treijn een Comp=s
Marijnen te connen commanderen, of anders naar t' naderl=d
vertreck
te gaan, opkomen mogte, welcke over Tanara sijn versoght
heeft, om hem dienaangaande, ontrent op gem: E. h=r Command=r
veld en krijgs overste nader te verclaren, nevens nogh den
onderstuurman gerrit weldingh gewesen luijten=t der
do
marijnen onder gem: schoutens Comp=s, die nu agtervolgens
haar ho: Ed=le beveelen, onder die van den Cap:n leman ge=
stoocken is, welcke van zoodanigen officier versien was, als
oock een matroos en 6:' zoldaten, die mits hun ruijme tijds
expiratie en veelvoudige versoecken niet langer hadden
connen ophouden, op der zelver presentatie van daar inden
Treijn nogh te willen continueren, gelargeerd hebben, zijnde oock
dien dato vermist een matroos Jan Jacobsz: Smul van delft, of
inde wandelinge laberlot gen:t, die wij vermoeden sich op de
scheepen verstooken, ende mede derw=ds begeven heeft,
zoo
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zoo oock naar dato, hoe wel 'er niet vast opgaanderwen,
uijt particuliere rapporten verstaan hebben, zulcx hier nogh
int' geheel 342: Europeest, nevens 165: jnlandse zoldaten
en marijnen zijn verbleven, waar af vande eerstgen: 15: en
laeste 48: jnpotenten, soo onder de Comp:e als t' hospitaal
waren, buijten die vande scheepen, en de mindere vaartuijgen
als de daar af gemaakte korte sterckte, hier nevensgaande,
komt te verthonen, wesende vande overgekomen Comp:s mar=
dijckers vermist eenen Jan Jansz: van Balij, die vande mieune
aangekomene moet wesen, wijl de officieren hem niet kennen
of noijt onderde Comp:e seggen geweest te zijn, nogh hebben
bij desen gevoeghd een rolletie vande ziecken en gesonde,
welcke met d’ H=r majoor p=r de Jaghten alexander, odijck
en snauw van hier vertrecken, Jtem van soodanige persoonen,
als t' zedert de voorige tot dien tijd toe overleden waren, omme
inde zoldij boecken aldaar zoodanigh te connen afgesz: worden;
den vaandrigh der Maleijers Jntie lana, daar van haar ho: Ed=le
hebben gelieven te beveelen, dien Cap:n zich wel mochte ont=
slaan, en dat dan voorts van hier weder terugh soude gesonden
werden, daar vaar heeft ons gem: Cap:n versoeck gedaan, ten
eijnde in zijn qualiteijt mede naa banara mogte vertrecken,
wijl groote beloften van getrouwe en vigilante diensten aldaar
te willen bethonen, aan zijn E. gedaan had, zulcx t' zelve
tot nader dispositie en welgevallen van d’ E. H=r Commandeur
en veld overste hebben toegestaan, met vertrouwen en beede
haar ho: Ed=le dit ons niet qual: sullen gelieven af te
nemen, bij ons briefie van den 19: vooren gemelt en nogh twee
volgende van 22: en 30:e d:o, welcke tot haar ho: Ed=le spe=
culatie in copia hier nevens zenden, hebben, d’ E. h=r Command=r
en raad meergen:t van t' een en t' ander ons voorgekomen,
benevens den welstand alhier kennisse gedaan, gel:k mede
de eerste
twee brieven van voor Tanara, de dato 18: decemb:r en
d’andere


921


maer


Van Bantham den 5: Januarij anno 1683:
de andere van 26:' derselver uijt de oostelijckste pagger
op Bancora beroenoch gen:t, van hun E:s ontfangen hebben,
waar bij ons verstendigen, zij niet tegenstaande een fellen
tegenweer der vijanden door Godes genadige hulpe voetaan
land geseth, en geseijde vastigh=d vermeesterd hadden, de verdere
wercken daar aan strand geweest zijnde, waren door den vijand
zelfs verlaten en in brand gestooken, als de nevens gaande copia
zullen komen te verthonen, dat den Sulthan aanstonts te kennen
gaven, die daar oock ten hoogsten over verblijd was, dog vreugde
teeckenen met het lossen van canon of anders hebben hier
over met de begeerte des Conincx niet aangeright, maar sulcx
tot V. ho: Ed=le beveelen, die te gemoet zien, uijtgesteld, t'ze
dert hebben den 28: en 29:en daar aan geweldigh branden en
blaaken, ontrent en jn Turtiassa, naa ons vermoeden, gesien
waar af uijt aankomende berichten jnt' kort dit volgende
verstonden, namentl: dat den ouden Coningh met Eenige
schat van Juweelen, soo draa d’ onse op Tancora voet aan
land hadden, Turtiassa verlaten, ende zijn vlucht naarde
Negorij cootoos, ongevaar een halve dagh scheppens de rr=
vier van pontangh opnaaards naar t' geberchte hadde ge=
nomen, wezende voorts van daar verblevene Jawanen sijne
schatten van zilver en gout geplonderd, die plaats verlaten,
ende inden brand gestootien; op den 30:e daar aan quam den
pangiran Ardj naar toeseggingh van pordou, dat daags te
vooren had doen versoecken, met vrouw en kinderen en verder
gevolgh alhier over, welcke uijt de naam van pang: Jogja
en andere grooten, die haar op Tirtalaija, daar hij van
daan gecomen was, bevonden, mede pardon versogt, en welcke
daar van verseekert zijnde, alle wilden afkomen, t' geen
haar den Coningh deede toeseggen, met bijvoeging zij niet alleene,
met vrouwen en kinderen komende, souden aangenomen werden
mo
gel: dan den 31:' decemb:r en p=e Januarij weder verscheijde
grooten
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grooten, met Een goed aantal geringe, als op den 2: deser den
pangirangh Jogia, benevens veele voorname, en ruijm duijsent
gemeijne, alle met vrouwen en kinderen hier verschenen zijn,
en te zamen om den uijtzight vant' Casteel te behouden, over
ofte aande noord kant der riviere geplaatst werden, excepto
de Chineesen en mooren, welcke inde huijsingen ontrent de
boom en Chineest straat voor eerst haar retretnemen, zul=
lende de naamen der grooten, benevens het getal der mindere
buijten vrouwen en kinderen, die niet getelt zijn, haar ho: Ed=le
bij eene hier nevensgaande copielijste, ons door den pangirangh
Jouda Ringerat ter hand gesteld, breeder, en zoo veel tot nogh be=
kent is, connen gelieven te broogen, want met de geduurige aan
komste, geen correcter notitie, als nogh is konnen gemaakt
werden; afkomende, eer inde stad gelaten werden, haare
geweiren afgevordert, ende bij den Coningh int' Casteel ge=
bragt, die d’ zelve houden zal tot alles ten eijnde gebraght,
of buijten swarigh=t is, en waar af gereets kritsen 3743:,
piecken 2423:, schelden 20; en zijd geweiren 48:, nevens 5:
buijcksuijders, en 2: seepmessen door onsewaght, in onse
poort binnen komend, geteld zijn, de meeste grooten doet
den Coningh haare naamen van pangirangh en andere diergel:
tot Een straffe mede afseggen, als de nevens gaande notitie
breeder comt aan te wijsen; en heeft d:o hoogh=d een acte onder.
zijn zegel inde maleijtse taale opgesteld, naar dat den jnhout
int' Nederduijtsch, door ons en desselfs omme zijde gesz:
was, op den 31:en decemb:r naar Tangcorack aan d’E. H=r
Command:r franc: Tack gesonden, omme daar een ijgelijck
bekent gemaakt te werden, hij gesteld hadde op de hoofden,
van zijn vader en pang:e pourbaija ijder drij duijsent R: d=o
pangirangh abdul aliem, Jogia, nevens radin zalke elck duij=
sent R d=rs, en alle die wijders de naam van pangirangh
voeren, op ijder drij honderd, oock op de broeders vande
eerst
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erst genoemde pangerangs van gelijcke drij honderd, en op t'
hoogste van een rato bagus t' zy cleen of groot twee hon=
derd R. d=rs, maar die hem de jongst getrouwde vrouwen van
Radui Sakka soude toebrengen; dat een vrouw van zijn
hoogh=d is, die naar t' geberchte geweeken, en t' zedert dese
troubelen gem: Radin getrouwt heeft, zoude 100: Rd=rs
daer voor genieten, welck afschrift int' duijtsch hier nevens
gevoegt gaat, dat geloove geen cleene schrick aan d’ selve ge=
baart, en haar tijdich naar een seekere schuijl hoeck heeft
doen omsien, die niet als hier het hooft inde schoot leggende,
hebben (naart' schijnt) weeten uijt te vinden, dat ons den Con=
e
berigt heeft, zijn vader, pang: pourbaijag pang: pourwangsa,
pangeran koelon, pang: abdulaliem en Chiegh Joseph
nevens alle de verdere grooten, wanneer van haar leven verseec„
kerd waren, oock gaarne soecken zouden, maar die schijnen
wat meerder vrees, en dat niet buijten reden te hebben, wijl de
principaals te oorsaaken, en hartste parthijen des Conincx te
zijn, bekent staan, hier jn versoeck Vho: Ed=le raad en believen,
want sonder dien, daar in niet gaarn (aangaande eenige, namentli:jk
zijn vader en pourbaija) vreeden zoude, en versogt wij dit geliefden
in oas schrijvens aante halen, Ciegh Joseph was sijn hoogh=d
bedugt, dat zijn zaake mustrouwende, eerst met zijnen
hoop het bergh volck nogh plunderen en plagen, en dan eijndeli
zich elders naar Ballangan of aatchin begeven zoude, dat
Com
omtrent pangiran pourbaija al in bedenckinge, wijl die bij
geseijde siech sigh meest soude bevinden, aangesien de
zelve hem nevens nogh honderd macassaren op t' sisalale, een
weijnigh van Cootoos gesegd werd te onthouden, dogh sijn hoogh=t
ues
zoude hem diok gen: cheijgh op sijn woord als andere, hier
gaarn, soo hij konde, met d’ zijne aflocken, en daarnaar als Vho:
Ed=le nogh niet voldaen hebbende den selven t' haar ho: Ed=ls
dispositie overlaten, want die niet anders als een quaat jnstonm.
in


t


Van Bantham adij 5: Januarij Anno 1683:
in zijn rijck, en welcke te groote achtinge bij alle heeft, aan
siet, hier op zullen met Eerbiedigh=d haar ho: Ed=le be=
lieven, hoedanigh jnte handelen ten naasten te gemoet sien;
den Coningh heeft ons mede versogt wij tot behoudenis eeniger
negorijen, waar van de hoofden haar vernederd en hier bij
hem hoogh=d geweest hebben op soodanige pardon brieven
al gezint was derwaards te zenden, een onderschrijvingh en
teeken wilden stellen, waar bij zoude mogen blijcken, hijt
in genade aangenomen, ende dieswegen als vrunden, en niet
vijandel: door Eenige onser troupen, of oock wel den geheelen
treijn die passeerende mochten aengesien of gehandeld werden,
dat een zaake zijnde, die in billijck h=d oordeeld, maar hen
daar in te voldaen, toegesegt, met vertrouwen sulcx bij haar
ho: Ed=le wel genomen sal werden; de biermaats gisteren
van Tancora gekomen, wisten te berichten d’ E. h=r Com=
mandeur en veld overste daags bevoorens met den geheelen
treijn van Turtiassa vertrocken zoude zijn, in meijningh over
land met de marsch herwaards te komen, zoo dat zijn E.
alle uijren te gemoet zien.
den 14: Jongstleden wierd een brief met duijsent oude Clap=n
pus en parthije betels door eenen ratou bagus Soera wid=
jaja aanden jongen zulthan toegebragt, waar bij geseijde
baijus
Raton, die wegens den ouden sulthan op Saringa tot hooft
gesteld is, hem voor den jegenwoordigen Coningh, als sijn wetti=
gen h=r verclaard, met voorgeven zijn jntentie noijt geweest
te doen
was den ouden op Turtiassa eenige adsistentie, maar
met hem hoogh=t leven en sterven wilde, des oock ten eersten
genegen was zich herwaards voor den Coningh te komen verne=
deren, daar langh toe g’inclineerd had, dogh was beschroomt
gen
voorde pantsialangs van Turtiassa, die daar omtrent niet meer
vernomen wierden, egter versogt dat de beschermingh tegens
de
49
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de zelve door Eenige vaartuijgen met hollanders, om nevens
nogh eenige andere genegene, en haare goederen herwaard ge=
convoijeerd te werden, zulcx daar op ten geronge versoecke van
den Coningh een brieffie, den 18: voorleden aant' Jagt Sillida
afgesonden is, waer bij der selver overheden aan bevolen hebben,
gemelte Rato Bagas, wanneer onder Een gesteld teecken
van een prins en woit vlaggetie mogt uijtkomen, des begeerende
deselve nevens vrouw en kinderen zoude overrremen en herwaard
voeren of oock anders van genougsame vaartuijgen voorsien dr
zende, haar, des versoeckende tot hier souden convoijeren, dogh
verscheen hier d=o bodem den 24:e daar aan, die den brief of
Saringast prauw, waar mede derw=t gegaan was, niet ver=
en
110
nomen hadde, sulcx elkander apparent inde nus gelopen zijn,
zoo heeft mede eenen Jngebeij wira Saboe een briefie over
land aan den pangeran de pattij van Zaringa, die voor desen
tot den Coningh afgekomen, en nogh hier woonende was,
van daar gesonden, daar bij versogt heeft, hem ontrent den Coningh
geliefde over zijne afwijckingh of vlucht te excuseren,
welckers afschrift getranslateerd zijnde, hier nevens
gevoeght hebben, van gelijcken sijn oock verscheijde prauwties
met hun smalle Coopmanschappen van oude clappus, pienangh,
piesangh en diergel:, soo van daar als een weijnig westelijcker
t' zedert dien tijd hier aangecomen: opgemelte Jaghtie sil=
lida weder van noodige provisie, water en brandhout
voor een maand nevens housen tot de roerhaeckx voorsien
wesende, daaromme had moeten op komen, vertrock deselve
op ag: d=o weder naar zijn bestelde plaats voor en ontrent
Saringa, wesende ondertusschen den boeckhouder Christiaan
duijcker hier verbleven, d’ wijle daar tot des selfs wederkomst ge=
naugsaam genust konde werden, ende hier onder tusschen nogh
van gedient zijn, gaande desselfs boeckiens hier nevens
mede.
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mede geslooten over, de brieven van eenen Moor abdul
rahiem, die het jongst genomen vaartuijgh met pper soude toe=
gekomen hebben, uijt Curtiassa aen diverse persoonen gesz:,
en door een van des vijands Balijers den 15:' decemb:r aan
Jmand vand’ onse overhandigt, bestaande te samen in 6: stux
ten meerendeele van eenen Jnhout, gaan inde maleijtsttaale
gecopieerd, zijnde tot Vho: Ed=le speculatie onder de bij lagen
gevoeght mede over, de wijl de selve nogh niet en zijn konnen
getranslateerd wwerden, en een originele int' Chinees, behelsende.
de eerst gen: eenige versoecken wegens den genomen pper
niet verhaal vanden toestand gints, en een praesentatie uijt de
naam van eenen keeij demangh Boelilingh, soo voorgeeft hooft
der Balijers, welcke praesenteerd met vier honderd man van
zijn volck, die bij hem hadde over te komen; weshalven uijt
de naame van den oppercoopman en Capiteijn Joncker weder
jder een cleijn briefie den 19: d:o door onse Balijers hem
abdul rachiem hebben doen toebrengen, waar in seggen de
veel gem:e pper niet hier ontrent Bantam, maar de rivier verre
voor bij in zee genomen was, en soo nogh elders voorgaf eenige
vaartuijgen met peper had leggen, des genegen vrijel: mogt
herwaard en op Bantam doen brengen, wanneer d’E: Comp=e
de zelve koopen en betalen zoude, maar niet als opgem=t
voorbij vaeren most, en belangende den voorslagh van keeij boe
lilingh, dat genegen was, verseekerd wesende van pardon, met de
zijne over te komen, hoe nael dit maar uijt een andermansbrief
vernomen, en geen teijcken van hem daar van gesien hadden,
soo hadde zulcx bij ons niet connen aangenomen werden,
Edogh zoo hij zulcx waarlijk meijnde soude zeef met d zijne
herwaards en Elders hier ontrent connen vervoegen, als want
kennise
neer ons daer van seeckerheijd door boden en andersints geven
konde, in welcken gevalle hem soodanigh ontfangen wilden,
als
11
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als bij de copien, die oock bij de bijlagen overkomen, magt
blijcken, aant' Jaghtie de batavinast coopman, welckijd oorden
E: Jochum Michielsz: om water hier te haalen, ge=
souden was, hebben op zijn E: versoeck duijsent stux
steen braasemis verstreckt ten behoeve vande Jnlanderen
op zijn onder hebbende oorlogs velootie bescheijden, wijl daar
van ontbloot was, zijnde ter wijl op geseijde vlootre bodem
hier lagh, volgens berigt der opperhoofden een vreemt en
droenigh voorval, naar het spoelen van het schip aan een
matroos, die op de over boord hangen de stellingh jets wies,
geschiet, want d’ zelve met zijn beenen in af ontrent toet
water raakende, wierd door een haeij, die zich, ten deele
daar naa happende, boven water gaf, zijn rechter been de
kuijt geheel af, en hij selfs vande stellingh gehaalt, dogh de
zelve de stellingh touwen vat krijgende, was daarnogh
aan blijven hangen, en eer op zijn geweldigh geroephad
konnen geholpen werden, heeft geseijde haeij zich, weder vere
bovent water begeven, en int' aansien van veele hem de heele
lincker bil met een beet wegh genomen, daar aan eerjnt
schip was, den geeft gaff, de opperhoofden vant' Jagt de
henricus; de opperhoofden van t'Jagt de henricas hebben
hier op haar ladingh dit volgende te kort uijtgeleverd,
als op 15000: stx: gedrooghde visschen een duijsent vijf en
t' zeventich, en op 45: picols swarte zuijcker 9½ ditos
waar van den schipper, die naar de ladinge, daar eerst
en
segt opgekomen te zijn, met nevens gaande verclaringe trackt
repurgeren, zulcx dat ten believen van haar ho: Ed=le
eerbiedel: gedefereert laten, en sullen t' Comptoir bat=a
daar voor om d’ accoorde te gaan in onse boecken weder
debiteren; hier nevens gaat een eijsch van diverse benoodigt
heden, maar op soo jnt' een, als t' ander met schuldige Eer=
biedigheijd versoecken te mogen voldaen werden, en voor al
inden rijs
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jnden rijs, daar hier niet overgekomene volck voor eerst
vrij veel van benoodigt zal wesen; den Coningh heeft
ons mede voorgehouden wij haar ho: Ed=le zijn hoogheijds
wegen versoeck zouden doen, wijl velegen was, en met den
langen onderhout, die aan het hier geweest zijnde volck.
heeft moeten doen, hem meest geconsumeerd hadde nu tot
sustentatie van zijn hof houdinge, wanneer hier rijs zoude
wesen gesonden uijt s' Comp:s maguasijnen bij drie vier of
meerder lasten teffens te mogen geneten, om door d’ zijne
wijl d’ zelve duur is, op de bazaar vercogt te werden, zullende
hij hoogh=d die ternaeste gelegenth=d d’E. Comp:e tot den
gestelden prijs in pper voldoen, daar op Vho: Ed=le goedvinden
en antwoord, om den Coningh daar af te konnen dienen, blijven
te gemoet sien; eergisteren avond onder t' schrijven deses
verscheen hier uijt den treijn van voor Tanara de chialoup
palliacatta met 20: lasten rijs, ons op het versoeck bij ons
jongste schrijvens door d’ E. h=r Commandeur Tack toegesonden,
dat ongemeen wel quam, aengesien daerom dagelijcx las=
t'gh gevallen werden; het daar nevens ontfangen briefie
van den taeijn meester dirck thomasz: en Cap: Willem
de Ruijter geteeckent, nevens de copia d:o van opgem:
E. heer Command=r aan haar E:s, hebben hier in copia
nevens gevoeght; hier Mede E onderstont, V. ho: Ed=ls
steets bereijdwillige, onderdanige gehoorsaame en getrouwe
dienaaren, was Geteeckent, J:D: gheijn, Jacob Sinckers,
Joan Struijs N:s feijth, en Christiaan Duijcker, Jen
margine, Jnt' Coiteel Sourousouangh tot Bantham
den 5: Januarij Anno 1683:
Translaat van een brief uijt
het Javaans jnt' Maleijts overgeset jnt'
Nederduijtsch gesonden van Rato bagus
soerja
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1


onder dato 5: Januarij Anno 1683:
van banthan
Soerra wijaija aan den Sulthan abdul
d
Cahar aboen nasar, gesz: den 13:' decemb:
an:o 16882:, en den 10:e d: alhier aange
braght, luijdende aldus
Zijn hoogheijd werd mits desen bekent gemaakt hoe zijn ne=
drigen dienaar vanden Sulthan agon is g’ordonneerd, omme
op Seringij te woonen, en aldaar het oppergesagh te heb=
ben, dogh zijn E:s dienaar de minste gedagten niet en heeft,
omme op Curtiassa haar eenige hulp of bijstand te doen,
maar wel voorden Sulthan hadzje sijn lijf en goed opte
zetten, en liever voor hem in zijn dood gaan, als met den
zulthan Agong te leven, dierhalven wil hem tot zijn hoogh=t
den sulthan hadzje werden, en op t' spoedigste tot hem
afcomen, seght oock t' geene hij tot nu toe â: veijnsende voor
den Sulthan agongh gedaan heeft, en niet met oprechten
ijper sijns herten geschiet, maar is alleen tot dien in sigh te
geweest, dat den zelven agongh geen gaade gedagten op hem
zoude krijgen, om dat daar door medee geruineerd zoude
connen werden, ben hier op wederom een briefken tot ant=
woord op seringe, verwachtende met den sulthan abdul
Cahar abennasar zijn gezanten nu soo bevreest niet aan
zijn Maijesteijt eenige brieven toe te zenden, maar vante
vooren al in groot naadencken geweest, door dien dat t' zoo
weijl niett is geweest vanden sulthan agon sijn pantsialangs,
als jegenwoordigh, want nu geheel niet meer gesien worden,
of te voorschijn komen.
aat oock mits desen weeten, als dat de volckeren, of vrund=
schappen vanden Sulthan hadzje zijn soodanig, tot hemge=
negen, dat zij willen niet mij afkomen en zich mede tot zijn
Maijes:t wenden in stilheijd, dat geen ander volck van haar
daer jets af weeten mogen, dan den sulthan hadzje alleen.
versoeckt oock mede als dat haare levens middelen onder
adsistentie


entie
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adsistentie van eenige vaartuijgen met hallanders mogten
afbrengen, want den Sulthan agongh mij oplijfstraffe ver=
booden heeft, met het minste van eenige dingen soude naar
Bantham, laten vo:s en, waer, door ick grootelijcx beweest
ben, dat den sulthan agongh daer af verwittigt mogte werden,
en muij 't goed voornemen zoude laten, dat ick niet derw=d
zoude cunnen komen, en daer door dan inde grootste pericul
van lijfgevaar met mijn volck soude geraaken, want mijn
genegentheijd tot den sulthan hadzie en d’ E. Comp:e is,
versoecke dierhalven ootmoedel: aan d’ H:r majoor dit
gelieft te accepteren; t'welcke doende E, hier nevens
zenden aanden sulthan thadzie duijsent C:lappus met
eenige pinangh, en. d:o bladen
Translaat uijt het Javaans
jnt' Maleijts, int Nederduijtsche taale
overgeset van een brief gesz: doorr
Cerij Jngabeij wira Saba aan den
pangirang de pattij van zeringij, zijnde
op Sondagh den 13:' decemb: a:o 1682
alhier aangebragt, luijdende aldus
desen brief die pangirangh dipattij gesonden heeft aan mijnis
mij seer wel ter hand gekomen, en daar uijt den jntsont
desselfs, oock is mijn versoeck aan pangirangh di pattij, dat
VE. gelieft de hartelijcke groetenisse te doen aanden sulthan
hazie, miens nedrigen dienaar ick geweestben, en blijven
zal altijd in leven tot het sternen, en zalthoonen, dat ick
I en
danckb: blijve voorde veruntschap, die ick van zijn hoogh=d
genooten hebbe, waar voor ick mij ten hoogsten wederom verob=
ligeerd houde, in wat occasie het zelve soude mogen wesen,
laat oock mits desen weeten, als dat ik oock hebbe aanden
pangirangh diepa Ringrat versogt, bij den Sulthan te gaan,
uijt
200.
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uijt mijnen naame, omme met den Sulthan eens te spreecken,
alsoo mijn voornemen was bij den zulthan harie te blijven, maar
diende mij soodanigh wederom, en seijde dat ick zelfs bij zijn
hoogh=d zoude gaan, doen ben ick bij de Masigit, of anders
geseijt den tempel, gaan sitten, en den jongen Coningh aldaar
tot twee dagen vermacht, maar zijn hoogh=d niet buijten quam,
soo dat ick het geluck niet konde hebben van te spreecken,
ae
dat mij wel hartel: leet was, en cort daer wierd een groote
brand gesticht bij den pang: Jagia sijn huijs, waar op het
volck alte gader de vlugt namen, doen hebbe ick mij mede onder
ben
haar gevoeght, omme mij tezalveren, en doen soo naar mar=
gasana getrocken, maar dogh egter mijne genegenth=d tot den
sulthan hadzie is geweest, gel: het selve oock milde tE9=
nen, dat ick soude afgekomen hebben tot zijn hoogh=d, maar
is ontdeckt geworden, zoo dat t' goed voornemen van zijn
nedrigen dienaar is beleth geworden, gel: zijn hoogh: appa=
rentel: selfs wel bewust is, en de novos daar van gehoort
heeft, daar ick niet aen en twijffeleE.
Missive van eenen Miermena aan
copije Translaat uijt
het Maleijts.
eenen Aboe Bakar op den 15: xber
a:o 1682: tot bantham aangebragt.
Vreede en toewenschingh alles goeds van Mier niena als
mede van abdul urrahiem aan aboe bakar toe, daar is een
vaartuijgh van abdourrahiem, met volck van abduera
hiem, en wil abor backar dit mijn vaartuijgh en mijn helpen,
in het geen van nooden hebben, soo ick leeve hoope ick, met
believen van den boven al verheven God, in dese maard ziel
huddzjack nogh derwaards te komen.
de zegen en alles goeds gandere ick zijn slaaf en jonger broeder,
en wil god die oock laten toekomen aan mijn jonger broeder
aboe bakar, en wil aboe bakar in alle de woorden en redenen
van
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van mijne Slaven, t' zij goed of quaat ontrent Cap: Joncker
behulpsaam zijn, dat God geve: —
Onder was door den schrijver van Cap:n Joncker aangeteeckent,
desen brief is van Turtiassa gekomen den 15:e vande maand
decemb:re of den 15:e vande maand ziel hhodd jack, s'
dijnsdagh; fims; den schrijver hier van is Aboebakar.
Nd. den schrijver van Cap: Joncker is Aboobakar genoemt,
en twijffele niet af de zelve werd hier door gedenoteerd.
Missive van eenen Mira nema
aan pangiran Joeda Amgrat
Translaat copie uijt
het maleijts
op den 15:' decemb:r an. 1682: —
tot Bantham aangebragt:
Vreede en toewenschingh van alles goeds komt uijt neel respect
van Miera aan mijn H=r pangirang Joeda Trengaarat, den
welcken den boven alle lovene en verhevene god bewaare
en conservere, ende in dese en in d’andere wereld, als mede de
staat, de gesonth=d, de glorie, en de volmaecktheijd neeme
oock alle dagen meer toe.
voorts zijn slaafmaakt aan mijn H=r pang: aria Joeda
Ringarat bekent hoe dat ick zijn slaaf jegenwoordigh seer
arm geworden ben, hebbe groote travaille en swarigheijd,
om s'morgens en tegens den avond de kost te krijgen; de
rijs is mede seer dier, de 2: gantings voor een reaal, en dit en
kan ick niet uijthouden. voorts het toegesondene van mijn
h=r aande Manilhase Stierman, bestaande in een halve
corgie guinees lijwaat, het zelve heb ick zijn slaaf bij dien
stierman g’eijscht, zeggende zij doen daar op, t' js goed, waght
2: â 3: dagen, ick zal het aan Mira dangeven, hier na heb
ick dit ook in praesentie vanden stierman bekent gemaakt
aan
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aan pangirangh dijpattij, hoe dat ick de gesondene halve
corgie guinees lijwaat van den stierman gevorderd had, hij
sturman seijde hier op, wat hebt ghij niet met het goed van
e
dien man te doen, ick heb het zelve aen pang: dipattij geschonc
ken, het welck zoo zijnde, soo sweegh ick sijn slaaf daar op
voorts stil, dit maakt dan zijn slaaf aen mijn h:r den pang: bekent
voorts zijn slaaf soude gaarne mijn h=r komen vinden, dogh
tjs beswaarl: uijt Turtiassa te geraaken; met hulpe
van den boven al verhevenen god, hoopick in dese maand
van ziel hhaddzjack nogh beneden voorde voeten van
mijn heer te verschijnen, mijn heer wil mij daarontrent oock
=
helpen, of oock wel met eenige goede raad voormijn be
commerl: staat versien, want, waar ick oock ben, ick blijf
een slaaf van mijn h=r, ick bid naght en dagh voor
mijn heers geloof en leven, en dat mijn H=r lecker eeten
en drincken magh, ick heb niets om te praesenteren aen mijn
h=r, als een leedige brief, mijn h=r en wel d’selve niet versmaden.
Mijn onderdanige salutatie en toewenschingh van alle heijl
zij beneden aande voeten van mijn H=r Jims: den schrijver
hier van is Aboe bakar; Onderstond, door den schrijver
hier van Cap:n Joncker, voorts dese brief is van Tintiassa
gekomen den 15:e vande maand decemb: of den 15: van
de maand ziel hhoddzjack s' dijnsdagh:
Mmissive van eenen Abd: urrahiem
Translaat copie uijt
aan d’ h=r Majoor S=t Martin op den 25:
het Maleijts.
xb:o 1682: in Bantham ontfangen.
Boven aen stond
zijn zeggen is warachtigh
Lof sonder eijnde, en danck sonder bepalingh zij aen sijn
Maijes=t dien goedertieren en wel dadigen h:r die geduurrch
zijne
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zijne barmhartigheijd uijtstort, en dat over de gantsche wereld,
verthonende zich de glans daar van als een heldere enclaare
spiegel, om t' ontfangen d’ eijgenschappen van onse heere,
zijnde onder die voort brengselen, zijne uijt verkoiene tot zijn
werck, den welcken begenadigt heeft met een natuure,
die zeer fraij is, en die seer sagt sunnigh en lieffel: actien,
voort brenght, even als een seer helder en klaar water,
dat zich spat aen zijn aengesigt van zijn bemunde, verspreyj=
dende zijn reuck van eeniigh=d te vooren tot d’ eeuwigheijd
daarnaa, sonder dat de reuck te niet gaat, en is dit de
selve hertel: groete en onderdanige notificatie, die abdul=
rashiem aan d’ H:r Cap: S:k Martin laet toekomen, al
soo sijn sloaf abdurahhiem jets aan mijn H=r majoor bekent
te maaken heeft.
wat aangaat dan de rouvelles van burtassa, zoo lijden alle
d’ onderdaanen soo kleene als groote tot een toe ongelegenth=d
bekommeringh en swaarigh=d, oock is de rijs nu tot 2: gantings
voor Een reaal gesteijgerd; voorts is belast, om opstonds 200:
man nevens pang: abdulaliem te zenden, wesende kiaij
Soera de Marta mede naar Tangeran gekommandeerd, be=
vindende Zich, aldaar ontrent 1000: man, waar over pangeran
abdulaliem als hooft generaal gesteld is, voorts zoo weet
mijn h=r Majoor hoe dat pangiran pourabaija als hooft
generalissing over Tirtiassa rangkoerack en pontangh de be=
sellingh heeft, staande alle de macassaren onder Surck
Joeseph, en alle de Boegisen onder oepoe, dogh te samen met
de maleijers weder onder hooger gesagh van pang: pourbaija
en heeft zieich joesef geseijt, dat wanneer de hollanders
op Tanckorack souden willer landen, hij daar de post waar=
nemen en d’ zelve aftekeeren had, hebbende dit oock voor
den sulthan aengenomen, seggende hij Sierck, sulthan bij
aldien ick mochte komen te sneuvelen, soo soudet misschien
cunnen
02
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cunnen wesen, dat de Hollanders aan land quamen, maar
soo ick int' leven blijf, en sullen zij niet cunnen landen,
en gaf den Sulthan hier op 2000: realen in handen van
pangiran pourbaija, hebende ook alle de macassaren, bougisen
aen maleijers hem pang: pour baija voor haar h:r verclaard en aangenomen
voorts zij aen mijn H=r Majoor bekent, hoe dat de Baliers,
gem:t kiaij demangh boelilingh door wijn aan mijn h=r majoor
laat te kennen geven, dat ingevalle mijn h=r tot kiaij demang
een genegentheijd en goede wille heeft, soo versoeckt hij
kiaij demangh een schriftel: verseekeringe van mijn heer
Majoor, wesende vande Baliers 400: man onder hem bescheijden,
of aen hem dependent, seggende aan kiaij demangh, dat inge=
valle een acte van verseeckeringh in zijn hand zij, hij dan,
wanneer mijn H=r Majoor een attacque sal laten doen,
zich van vechten onthouden zal; en dit is de reden, dat hij
acte van verseeckeringe versoeckt, om dat zijn volck meest van
Jaccatra is, en voor eenige molestie vreest, zijnde dit d’ eij=
gentl: oorsaake, waarom soodanige verseeckeringh versoeckt,
gelijk ick zijn slaaf mede verdsoecke, dat niet wil nalaten, om
een soodanige acte aen d’ zelve te geven, hebbende hij luaij
demangh op mij begeert, dit aan mijn h=r bekent temaaken, gel:k
dit oock een voorname oorsaake van dit mijn schrijvenis.
Voorts wat mij sijn slaaf aangaat, en heb niet als seer quade
tijdinge, want van mij zijn slaaf een vaartuijgh, die met
pper had laten laden uijt de samack van Trate gevaren is,
om naar Bantam te zeijlen, zijnde daar op Cap: Jacob de
Roij gekomen, die dit vaartuijgh van mij sijn slaaf heeft be=
last te nemen, en tot Bantam op te brengen, wesende den Na=
choda daar van gen:t Jutsjch Ezjikoe, en is daer en boven nogh
een vaartuijgh van mij, mijn heer helpe mij, is ter ontrent
om de wille van god en vanden propheet gods, biddende ut
dit
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dit aan mijn h:r Majoor met alle Jnstantien.
voorts zoo gaat hier nevens een Expresse van kiaij demangh
die desen brief brengt, gen:t Crdraang in, nevens den afge=
zoudene van zijn slaaf abdulrakhiem, die d’Ejaan mu=
hammed geheeten is, en wil mijn H=r Majoor den zelven
over 2: â 3: dagen weder naar Turtiassa laten keeren.
voorts en heb ick niets te praesenteren dat waardigh is voor
mijn H=r Majoar, en wil mijn H=r majoor aldus desen
leedigen brief niet versmaaden; den schrijver hier van is
tand
Mena nema, dzjakatra, fims. p. S. voorts zijn slaaf
denckt in dese maand van ziel khoddziack te komen, om
zich voor de voeten van mijn H=r Majoor te praesenteren,
waar op nacht en dagh dencke, hoedanigh ick voor d voeten
van mijn H=r Majoor verschijnen zal, fims, Onder aan
stond, door den schrijver van Cap:n Joncker aengeteeckent.
dese brief is gekomen van Turtijassa den 15: xb:, of den 15:
vande maand ziel hhoddzjack, s' dijnsdaghs.
Missive van eenen Abdul Urrah¬
Translaat copie uijt
hiem aan Capiteijn Joncker op den
het Maleijts.
15e December aan hem op Bantham
toegebragt.
Boven aan stond.
Zijn seggen is warachtigh.
applicerende dit op God.
Lof sonder eijnde en danck sonder bepalinge zij aan zijn
Maijesteijt dien goedert u eren en weldadigen heer die geduurigh
zijne bovin hartigheijd uijtstort, en welckers genadige wil
streckende tot deksistentie van het geheel, alsoo heeft de
zelve oock doen blijcken in het voort brengen van alle
dingen die mogelijck waren om te kennen existeren, blinkende
en
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En glinsterde de glans daar van, even gelijck een spiegel
die seer helder en klaar is, om te ontfangen en aan te nemen
alle zoorten van gedaanten en attrebuten van den heere, die
boven al aen sienlijck is, en onder dit voortbrengsel is oock de
geene, dien uijtverkoren heeft tot zijn werck, en aldus oock
begenadigt met een nature, die seer fraij is, en die seer zaght
zinnigh en lieffelijcke actien voortbrengt, wesende even als
het water van kouser (een rivier van het paradijs) dat seer
klaar en helder is, spattende op het aensigt van zijne be¬
minde met het verspreijden van zijn reuck van eenwigheijd,
af tot eenwigheid toe, sonder dat die reuck vergaat, dat is
de vreede en mijn onderdanige te kennen geving kome toe
tot beneden aan de voeten van mijn heer van groot geluck;
den Capiteijnn Joncker, die de genade, ende de lijdingh, en bestie¬
stieringh tot de rechte wegh bekomen heeft, den boven al
te prijsene en verhevene god late het geloof van mijn Heer in
zijn stand blijven, in dese wereld tot aan het toekomende leven toe.
Voorts maakt zijn slaaf Abdul Urrahhiem aan mijn heer,
van een bij sonder geluck den Capiteijn Joncker bekent eenige
zaaken, die noodigh aght, om te notificeren, en eerstellinge
aangaande de nouvelles van Turtiassa, soo leijden alle de
onderdaanen soo kleijne als groote tot een toe groote onge¬
legentheijd en swaarigheijd oock is de rijs nu tot 2 gantings voor
een reaal gesteijgerd; voorts is belast, om 200 man naar
Pangiran te zenden, soo op dese stond met Pangeran Abdul
Aliem, wesende Kiaij Aria Soera de Marta mede naar Tan¬
giran gecommandeerd, bevindende zich, aldaar ontrent 1000
man, waer over pangiran Abdul Aliem als hooft generaal
gesteld is, voorts zoo werd den heer van groot geluck, den
Capiteijn Joncker hoe dat Pangiran Pourbaija als hooft genera¬
lissimo over Turtiassa, Tangkoerack en Pontangh de be¬
stellingh heeft, staande alle de Macassaren onder Siech Josef
en
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en alle de Boegisen onder Bepoe, dogh te samen met de
Maleijers weder onder hooger gezagh van pangeran Pourbaija
en heeft Siech Joeseff gezeijd, dat wanneer de Hollanders
op Tangkoerack zouden willen landen, hij daarde post
waarnemen, en de zelve af te keeren had, hebbende dit oock voor
den Sulthan aengenomen, seggende hij Sieich, Sulthan, bij al
dien ick sneuvele soo zoude het misschien kunnen wesen, dat
de hollanders aan land quamen, maar soo ick int' leven blijf,
en zullen zij niet cunnen landen, en gaf den Sulthan hier
op 2000: realen in handen van pangiran pourbaija, hebbende,
oock alle de Macassaren Bougisen en Maleijers hem pang:
pourbaija voor haar H=r verclaard en aangenomen.
voorts zij aan mijn h:t van groot geluck den Cap: Joncker
bekent, hoe dat den balijer gen=t kiaij demangh door mij aan
mijn h=r tot kiaij demangh genegenth=d en een goede wille
heeft, zoo versoeckt hij kiaij demangh een schriftel: verseec
keringh uijt handen van mijn h=r, wesende vande balijers
vier honderd man onder hem bescheijden, seggende hij kenij
demangh, dat ingevalle een acte van verseeckeringh, in sijn hand
zij, hij dan wanneer mijn h=r Cap: poncker in actie van
gevecht zal wesen, zich bij die strijd van vechten ont=
houden zal, en om dese reden versoeckt een acte van verseecke
ringe, als mede om dat zijn volck meest van Jaccatrais, om
voor eenige molestie vrees, zijnde dit eijgentl: d’ oorsaake
dat een soodanige verseekeringe versoeckt, dit maeck ick dan
aen mijn h=r Cap: Joncker bekent, mijn h=r wil niet na laten
om een zoodanige acte aen den selven te geven; hebbende hij kaij
demangh op mij begeerd dit aan mijn H=r bekent te maken, gel:
die oock een voorname oorsaake van dit mijn schrijven is. —
voorts aengaande mij zijn slaaf en heb niet als seer quade tij
dingh, hebbende ick zijn slaaf een vaartuijgh gesonden, om pper
te
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te laden, die uijt de surbah van Tarate gevaren is, om
naar Bantam te zeijlen, zijnde daar op Capteijn Jacob der Roij
gecomen, die dit vaartuijgh van mij, zijn slaaf heeft be¬
last te nemen, en tot Bantam op te brengen, wesen de Na¬
choda daar van genaemt Intsjch d'Zjekoe, zende daar en boven
nogh een vaartuijgh van mij, mijn heer, bethoone hierin zijn
hulpe om Gods wille, en om de wille vanden propheet,
bidde ick zijn slaaf aan mijn heer Capteijn Joncker in alle in¬
stontie, dat mij hier in helpe.
Ria
voorts zoo gaat hier nevens een expresse van demangh: boelil=
log, die dese brief brenght, genaamt sidaang in buijten nogh
en afgesondene van zijn slaaf abdurrahiem, die d’2 saan
Mahhamed gen:t werd, willende mijn H=r over 2: â 3 dagen
deselve weder naar burtiassa laten keeren.
voorts en heb ick niets te praesenteren, dat maardigh is aen
mijn H=r, zendende dus maar alleen 2: stux, mussen aan mijn
h=r Cop: Joncker, en wed dit niet versmaden, en vermits kiaij
demangh: boelilingh in broederschap wil treden met mijn h=r
Capiteijn Joncker, soo achte die schenckagie als van hem
komende, bestaande dan aldus het praesent van abd. urrah=
hiem dan maar alleen in een gorgelet beslag met zilver
manilhas werck, en een rosarium of bede snoer van coralen
bestaande uijt aght honderd stux Coralen.
voorts soo heeft zijn slaaf nogh een vaartuijgh met pper geladen
en helpe mijn heer mijn hier in oock, eerst oo godt, en daarnaa
om des propheetswille, en dan mijn H=r vertrouw ick sijn slaaf
aengaende dat goedt aen mijn h=r, nogh zijn der 2: vaartuijgen
van mij slaaff met pper geladen, dat op Esieringij lagh die
oock tot mijn heer komen.
voorts is t' mij sijn slaaf seer moeijel: en verdrietigh op Tur=
tiaffate woonen niet believen vanden boven alsverheve
nen godt, zoud ick in dese maand ziel hhadzjack nogh gaenne
van
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van hier vertrecken, dogh hoe zal ick zijn slaaff voorde voe
ten van mijn h=r kunnen geraken.
voorts soo hebbe mijn heer oock den persoon van Meranema
van e katra geboortigh, alsoo zeer arm is, en s' morgens,
en op den laten achtermiddagh weijnigh t'eeten heeft, ende jn
een seer beswaerl: staat is, mijn h:r wille dan in ernst
en met harte zijne hulp aen desen Miera nieuw van d'zja=
katra bethonen, en dit om gods wille, en om de wille vanden
propheet, praesenterende desenmiera niena van d Zjakatra
oock sijne onderdanige salutatie beneden aen de voeter van
mijn h=r fins.; Onderstond doorden schrijver van
Capiteijn Joncker aengeteeckent
desen brief is van Turtassa gekomen den 15: van de maand
ziel hhoddjag of op den 15: decemb: s' dijnsdags, hebbende
abd-ulkahien d’selve gesonden aan mijn h:r Cap:n Joncker.
Missive van Eenen abdurrah
Translaat uijt het
hiem aan pangiran Nata nagara
maleijts
op den 15: Decemb:r tot bantham
aangebraght.
Lof sonder eijnde, en danck sonder bepalinge zij aen zijn mag.
den goedertieren en weldaadigen H=r die geduurigh zijne
barmhartigh=d uijtstort, en welckers genadige wil strec=
kende tot een existentie vant' geheel al, soo heeft d’ selve
oock doen blijcken in het voorbrengen van alle dingen
die mogel: waren, om te konnen existeren, blinckende en
glinsterende de glans daer van enen gel: een spiegel
die seer klaar en helder is, om te ontfangen en aentenemen
alle zoorten van gedaanten en attributen van den heere, die
boven al heerlijck en zienli=, en onder dit voortbrengsel
is oock den geene, dien uijt verhooren heeft tot sijn werck,
aldus
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En aldus oock begenadigt met een natuure, die seer fraij is,
en die zeer sagtzinige en lieffel: actien voort brenght,
wesende even als het water van kauser , een rivier van
het paradijs dat seer klaar en helder is, spattende op het
aengesigt van zijne beminde, met het verspreijden van sijne
reuck van d’ eenwigheijd te vooren tot d’ Eeuwigh=d daarnae,
sonder dat de reuck vergaat, dat is de vreede en mijne onderdanige
te kennen gevinge kome toe tot beneden aende voeten van
pangirang Nata Nagara, die de genade en de leijdingh, en
de bestieringh op den rechten wegh bekomen heeft, den
boven al te prijsene en verheven god late het geloof van
mijn h=r bestendich, blijven van dese wereld tot aande an=
dere weveld tge.
voorts maakt zijn slaaf abdurrahhiem aen pang: nata
Nagara bekent eenige zaaken, die noodigh aght te notifi=
oeren, wat aengaat dan de nouvelles van Turtiassa
zoo leijden alle d’ onderdanen, soo cleen als grooten tot een
toe groote ongelegenth=d, becommeringh en swarigh=d, oock is
de rijs nu tot twee gantings voor een reaal gesteijgert, voorts
is belast om opstonds 200: man nevens pangirang abdula=
liem te zenden, wesende kiaij Soera de arta medenaar
Pangiran gecommandeerd, bevindende sigh aldaar ontrent 1000.
man, waar over pang: abdulaliem als hooft generaal gesteld is. —
voorts zoo weete pangiran Nata nagara, hoe dat pangerang
pourabaija als hooft generalissino over Cartiassa, Canc=
koerack de bestellingh heeft, staande alle de macassaren,
Boegisen en maleijers onder Siech Joesef, en alle de boegisen
onder gepoe, dogh te samen met de maleijers weder onder hooger
gezagh van pangoran pourabaija, en heeft siecck Joesef geseijt,
dat wanneer de Hollanders op Tanckodrack souden willen
landen, hij daar de post waarnemen, en de petselve af
te
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te keeren had, hebbende dit oock voor den sultan aangenomen,
seggende hij Sjeich, Sultan, bij aldien ick mogt komen te
sneuvelen, soo zoudet misschien konnen wesen, dat de hol=
landers aan land quamen, maar soo ick jnt' leven blijf, en
zullen zij niet cunnen landen, en gaf den sultan hier op
2000: realen in handen van pangiran pourabaija, hebbe
oock alle de macassaren, Bongisen en Maleijers hem pang:
pourabaija voor haar heer verclaard en aangenomen.
voorts zij aan pangiran nata nagara bekent, hoe dat een vaar=
tuijgh, dat met pper had laten laden uijt derwdr Sawack:
tarate gevaren is, om naar bantam te zeijlen, sijnde daar op
Cap:n de Roij gekomen, die dit vaartuijgh van mij zijn slaaf
genomen heeft, brengende et selve tot bantam op, wesende den
nachoda daar van Jntsjich d’ zjekoe gen:t; behalven dit isser
nogh een vaartuijgh, en bethone mijn h=r hier ontrent sijn hulpe
om de wille van goden van sijn propheet, biddende dit in alle
Jnstantie, dat mijn h:r den pang: mij hier ont:r sijn hulpe bewijst. —
voorts een expresse van den Balijer kiaij demang is belast
dese brief te brengen, hebbende in compagnie een afgesondene
van mij abdurrahhiem sijn slaaf, die d' zjaan muhhamed
heeft, mijn heer wil d’zelve weder na Iurtiassa doen keeren.
voorts en heb ick niet ter schenck te praesenteren, dat waardigh
zij voor mijn h=r pangiran en aldus wild dese leedige brief
niet versmaden, den schrijver hier van is meranema; frrus.
P. S: voorts de schenckagie die nu aan mijn h=r pangiran
Nata Nagara gaat, is een goud laken van dieslagh, die
4:
laats noemen, tot gedachtenis voorden pangiran ata na=
gara, wesende dit gesondene in handen van Ezjaan Nuh=
hammed, dat een Chodznach (dat is een souratst of Corman=
delft of bengaalst Moor) is, en neme dit dan van Choozja
oortsseijd halen, muhhammed salech„
d’ Zjaan Muh hammedaf, kiaij zjokor, doen haar onderdcc=
ingesalutatie, gel= ick sijn slaaf mede doe beneden
aan de


A. door dit woord ver=
Haan de persianen
een goud saaken van
blinckant geweven.
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aande voeten van mijn heer pangiran, biddende ick sijn slaaf.
abdurra hhiem nagt en dagh aan god, voor mijn H=rs geloove
en leven, alles zal met gods hulpe wel gaan; den schrijver
hier van is Mera Nema van Ezjakatra Jntsjich bagus
is belast bij mijn H=r tewoonen; fins.
onderstond door den schrijver van Capiteijn
Jancker aangeteeckent
desen brief is gecomen van Tirtiassa den 15: van de maand
decemb: of den 15: van de m: Eses hoddljack, s:n dijnsdagh
Missive van eenen abdurruhhiem
Translaat copie uijt
het Maleijts
aan den Coningh van bantham sultan
Abdulkahhaar Aboo Ennasr.
God geve vreede voor althoos, soo lange de nachten en dagen
duuren, ter eeren van den propheet, de beste onder d’ measchen,
als mede aen zijn geslachte en vrunden die hem volgen,
tot den dagh van opstandinge toe„ Amen, Sghij heerlj
en glorieust God, en is adns het licht vanden boven al
verhevene god, die heerli: is gekomen, verthoonende een
ghans, die seer blinckend en helder schijnende was over de
gantsche wereld, blijckende het zelve inde maan en zon„
die den nacht en dagh beschijnen, zijnde oock doen voor
den dagh gekomen, t' geen 'er nogh niet mesentl: was, verthg=
nende, verthonende zich als doen al het geene, dat in dese end
andere wereld is, en hebben doen mede alle de vogelen, die
zeer moij en monderbaar, als oock seer luijd van stemmen
zijn, een seer aangenaam en lieffel: geluijd voor dooren
gegeven, soodanigh dat alle d’ olijfboomen sich op dat ge=
luijd bewoogen, en openden sich mede allerleij zoorten van
bloemen, verspreijdende sich daar van een seer lieffel: reuck,
over de gantsche wereld, ende blies een seer sachte en lieffelijk
wind van uijt den hemel der glorie, het paradijs, dat hof
van weldaden.
voorts
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voorts zoo doet abdurrahhiem een onderdanige notificatie
beneden aande voeten van mijn H=r den Sulthan, de welcke
de genade, en de leijdingh tot op de rechte wegh becomen heeft,
den boven abte prijsene en verhevene god conservere het ge=
loove van mijn H=r in dese wereld tot aen d’andere weveld toe.
En alsoo jets te notificeren heb aan mijn h=r den sulthan, soo
geef ick zijn slaaf oock dit nu alhier te kennen; wat
aangaat dan de nouwelles van Suruassa, soo lijden alle de
onderdaanen soo kleene als groote tot een toe groote ongele=
genth=d, bekommeringh en swarigh=t, oock is de rijs nu tot
2: gantings voor een reaal gesteijgerd, voorts is belast, om
opstonds 200: man, nevens pangiran abd ulaliem te senden
wesende kiaij arra de marta mede naar Tangiran gecom=
mandeerd, bevindende zich aldaar ontrent 2000: man, waar
over pang: abdulaliem als hooft generaal gesteld is,
voorts soo weete mijn h=r den Sulthan, hoe dat pangiran
pourabaija als hooft generalissimo over Turtiassa Tanca
koerack en pontangh de bestellingh heeft, staande alle
de macassaren onder Sjerck Joesef, en alle de boegisen
onder oepoe, dogh te samen met de Maleijers weder onder
t' hooger gesagh van pang: pourabaija, en heeft sjeich Joe=
sef geseijt, dat wanneer de hollanders op Canckoerack
zouden willen landen, hij daar de post waarnemen, en de
zelve af te keeren had, hebbende dit oock voorden sulthan
aengenomen, zeggende hij Sjeich, sulthan, bij aldien ick quam
te sneuvelen, soo soude t' misschien cunnen wesen, dat de
Hollanders aan land quamen, maar soo ick jnt' leven blijf,
en sullen zij niet kannen landen, en gaf den sulthan hier
op 2000: realen in handen van pangiran pourabaija, hebbende
oock alle de macassaaren, Bougijsen en Maldijers hem pang
pourbaija voor haar H=r verclaard en aengenomen.
voorts
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voorts zij aan mijn H=r den Sulthan bekent, hoe dat des Ba=
lijer gen:t kiaij demangh voor mij aan mijn H=r den sulthan
laat te kennen geven, dat ingevalle mijn h=r tot kraij de
mangh genegenth=d en een goede wille heeft, soo versoeckt
hij kiaij demangh een schriftel: verseeckeringh van mijn h=r
den Sulthan, wesende vande balijers 400: man onder hem be=
scheijden, of aan hem dependent) zeggende hij taij demangh
dat ingevalle een acte van verseeckeringh in zijn hand zij, of
wel in handen van mij sijn slaaf, hij dan wanneer mijn
heer den sulthan een gevegt ordonneren sal, zich van
strijden onthouden zal; en dit is de reden, dat de acte van
verseekeringh versoeckt, om dat sijn volck meest van Jacatra
is, en voor eenige molestie vreest; zijnde dit Eijgentl=
d’oorsaak, waarom een soodanige verseeckeringh versoeckt,
geli:k ick zijn slaaf mede versoeke, dat niet wil naarlaten
om een zoodanige acte aan d’ selve te geven, hebbende hij
kiaij demangh aan mijn begeert, dit aen mijn H=r bekent re
maaken, gelijk ok dit oock een voornaam oorsaak van
mijn schrijven is. —
voorts wat mij zijn slaaf aangaat, en heb niet, als seer
quade tijdingh, want van mij sijn slaaff een vaartuijgh
met pper geladen uijt de sawack van trate gevaren is, om
naar Bantam te zeijlen, zijnde daar op Cap: Jacob de Reij
gecomen, die dit vaartuijgh van mij zijn slaaf heeft be=
last te nemen, en tot Bantam op te brengen, wesende den
Nachoda daar van gen:t Jntsjick dzjckoe, een chinees, en
is daer en boven nogh een vaartuijgh van mij, mijn H=r be=
thone hier in zijn hulpe om geds wille, en om de willevan
den propheet, biddende ick zijn slaaf aan mijn h=r den
Sulthan in alle jnstantie, dat mij, hier in wil helpen.
voort soo gaat hier nevens een expresse van kiaij demangh
die desen brief brenght gen=t swaag in, nevens een afgesondene
van
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van zijn slaaf abdurrahhiem, die d’ zjaan muhammed
geheeren is, willende mijn H=r den zelven over 2: â 3:
dagen weder naar Turtiassa laten heeren.
voorts en heb ick niets te praesenteren, dat waardigh is voor
mijn H=re den Sulthan, en daar om en zendick onckniets,
aan mijn h=r, willende mijn h=r desen ledigen brief niet ver=
smaden, kunnende sijn slaaf abd=urrahhiem aldus met
anders als zijn onderdanige toewenschingh aan alle ovreede en
heijl beneden aande voeten van mijn H=r den sultan doen toecomen.
nog
Voorts zijn slaaf heeft, een ander vaartuijgh, en wil mijn
H=r den Sulthan mij hier ontrent oock zijn hulpe bewijsen,
eerst om gods, en daarnaa om des propheets wille, hebbe
ick zijn slaaf aengaande dat goed al myjn vertrouwen op
mijn H=r den sulthan, nogh zijn er 2: vaartuijgen van mij
zijn slaaf, met pper geladen, die op T'siering in lag, de
welcke oock aan mijn H=r toe te komen Maan, het welcke
ick zijn slaaf dan oock aan mijn h=r den sulthan bekentmake„
voorts is t' aen mijn heer zijn slaaf seer verdrietigh en be=
swaarl: op Curtiassa te woonen, met believen van den
boven al verhevenen god, soud' ick dese maand ziel hoddzjach
nogh gaarne van hier vertrecken, dogh hoe sal ick sijn slaaf
voorde voeten van mijn h=r den sulthan cunnen geraken.
Voorts zoo helpe mijn H=r oock den persoon van mera mema
van Jacatra geboortigh, alsoo zeer arm is en groote swa=
righeijd heeft, om voor den morgen en laten achtermiddagh
de kost te krijgen, mijn heer wille dan in ernst en met
haate zijn hulp aan desen Mera nema van d’ Zjakatra
en dit om gods wille, en omde wille van den propheet, pra=
senterende desen mera nieua van d’ Zjakatra oock zijn onder=
danige salutatie beneden aende voeten van mijnh=r, fims.
onder aenstond, door den schrijver van
Cap:n Joncker aangeteeckent.
dese
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dese brief is van Turtiassa gekomen den 15:e van
de maand ziel hhodzjack of op den 15:e decemb:r
s' dijnsdags, hebbende abd= ulkariem d’selve in
alle onderdanigh toegesonden aan sulthan shadzij
Missive van eenen Tsoa Chinees
Translaat uijt het Chinees
aan eenen d’ Zjkoe een anderen Chinees.
Op den 4: dagh vande maand is t' zeijl gegaan, en den 13=e
daar aan; soo verstond ick uijt t' schrijvens, hoe dat dit
vaartuijgh een pantsialangh van bantam ontmaet, en van de
zelve genomen was, zijnde ick daer over seer ontstelt en
gealtereerd gemeest, onseeker hoe het daar mede verder afloopen
zoude, daer nae heb ick een brief van Cap: de Roij tesamen
met een andere te samen van abdurrahhiem becomen,
waar uijt ick dan vernomen heb, dat de zaak geen last
leed, waar door mijn gemoed dan weder hersteld is geworden,
voorts zoo heeft abdurrahhiem 2: brieven naar bantam
en een aan Cap: Jacob gesz:, nevens nogh een brief aan
pangirang daksa nagara, versoeckende uijt mijn naam dat
ze
de pper mocht naar Bantavia gevoert werden, komende
met d’ zelve, hoe eer, hoe liever, om mijn hart niet langer
in verlangen te laten, kunnende ghij met den brenger van
desen brief mede komen, dogh soo de pper op Bantham
vercogt en gemogen mogt zijn, zoo blijft daer soo langh tot
dat het geld daar van ontfangen hebt, komende daar mede
dan op Batavia, dogh laat het aent' believen van die heeren,
of zet' daar betalen willen of niet
voorts soo is bij pang: Padija namana een slaaf, versoeckt, dat
den zelven wil overhandigen in handen vanden brenger deses
om met der selver naar Batavia te voeren, wenscht hem van
mijnent wegen 10. l gesontheden, en 10: fwelvarens toe,
mant
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want ick tegenwoordigh geen tijd heb omte schrijven, en dier=
halven mij believe te excuseren, en dat ick althoos onder=
danigh respect voor den selven behoude; hier mede is den
brief ten eijnde. —
Een Colomme verder stond.
H.
aan d'zijko khan mijn aensienelij onder broeder.
En lager.
Zend zijn Jonger broeder Tsoa dese brief toe.
Een Colomme verder stond.
den 13: dagh vande maand is dit gesonden: —
het op schrift luijdede jn onse taale aldus
d’zijnko khan mijn aensienelijcke onder broeder.
opene en leese dit
een op de rugh daar het opmaaken geplackt was.
stond over de lune connexie dese woorden naar onse Taale.
op desen selven dagh is dese geslooten.
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Notitie vande overgekomene volc„
keren, vanden vijand zoodanigh de selve
door den pangiran Jonda ningrat van dagh tot
dagh zijn op gebrachtt, te meeten.
op den 30:e decemb=r heij Rard, Martha met zijn soon genaamt E=
kodja, nevens een man van zijn valck gen:t Sibradja, en
keij Saradigoena met zijn soon gen=t Tibalij,
op den 31: d=o keij Jngebeij Jaja witaksa met twee man van zijn
volck, zijnde gen:t Sisoucksa en Smaija.
heij agns t' sitrantacka met zijn soon gen:t agns sjioumal
en sibalij, en al het volck van keij dasi, als namentlijck.
Souanga, Mandira, wethan, casout, en baghia.
En keij agus harka met 2: man van zijn volck gen:t sitjeli
en sibaghia, keijaria kasomma duwangsa sijn swager gen=t
keij agustaijep met zijn volck gen:t Sinaijassiackiem,
Sakasiem, en Sunadij.
Entieij loera Saijantaka met zijn volck genoomt Surella
schabas, siburgh, Soupaija, en Smaija. —
En kegjkalij mattij met twee man gen:t Sisuva en Sitalib„
—
en de broeders van keij gadmn Soura nagara gen:t Souwangsa,
en sibarap, en nogh een gen:t Souwangsa als vooren. —
Met de soon van keaij jngabeij wira prata, sijn oock ge=
komen, maar dogh sijn vader hier langh geweest is, sijnde
gen: keaij agus suprana, en oock nogh volck die hier mede
gekomen zijn, van keaij Soura nagara met vrouw en kun
deren, gen:t keaij Juva, en keaij oeream met een soon
gen:t heaij roestan.
Met den Tommagon zijnde een Chinees gen:t martha di=
poura, en met hem mede gebracht achtien man, de welcke
gew:t
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gen:t zijn, als volgt, abdul Mondjed, en Sako, gieko, dioko,
Jiocko, Jicko, Souancko, t' suncko, t' Jancko, Sacko, soujecou„
Jacko, en Couijko.
Met den moor gen:t abdul Rahiem gekomen zijnde dese naar
=
volgende persoonen, als Namentl: Nira, mohamat, rachum,
salee en van ander volck tweeman nogh met hem gecomen,
zijnde d’ een gen:t Sidoulat, en d’andere sipieter, zijnde
te zamen 17. coppen.
den Jngabeij Nella dicarna keaij agns dipatra casouma,
keaij aria wangsa doeta; keij ingebeij jaja dimartha, keij Jaga
beij cartimatta, keijntol, balumburgh, keaij Saraija natta
keaij naija kartj, Jmbasraija, keij martha backsana, keaij
boijana, patingo teggel taijongh, keij wira prana, Trandja,
heij maas meijr, keij doeta marta, keijnaija Cartj, keij
maas Jap Soeta, keij naffika, keij singanjapranda en de
gemeene, bestaande met vrouwen en kinderen jn een getal
van hier honderd.
pangirangh Rana mangala, pangerang. danoewongsa, pang:
wira soetra, pang: weras mare, pang: Jogia, pang: Soerja
t ratoubagas wurt macka atau bagus aboel„
diprana, raton bagus wethan, ratoubagus machmoed, ratou
bagus pangoen, ratou bagas cidul, raton bagus nataduwangsa, rato
Bagus Zoeria wijana, rato bagus aiethan, keij demang Soura
wangsa, pon Zoura praija, Jngabeij wira Zaba, pon wangsa
de raxa, pon zoetagatie, radin wira mangala, pon cartajewa,
keij aria natta di radja, Jngebeij mangourana, ponnaija martha,
pon loera naija bodra, pon poezack, ( sij factie moor, met de
gemelde zijnde 1000: man
keij Ralla kartij en narantacka, keijagus pisangan, keijntoe
koelon, tuaij agus wira, kiaij agus Soekrama, kiaijagus Juva„
keij astra Padana, keij widja natta, naija dita, keij bodjana, mar
tha backsana, keaij Singa Jaja, kiaij mira Backsana,
kraij
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kiaij Soura Backsana, keaij kartij backsana keij pasingie,
—
keij patjeth, iilian pasar gadon, keeij damangh narra man
ganlen, en nu gen: narra mangala saijd, of 5: hooge priesters
uijt Mecka nevens nogh duijsent drij honderd gemeene.
54: soo groote als mindere hoofden.
2700: gemene soo mans, vrouwen als kinderen.
tsamen. 2754: Coppen.
de reets op gegevene geweiren zijn. —
3743: kritsen.
2413: piecken.
20: musquetten.
43: houwers.
5: seepmessen.
Notitie vande volckeren, die
op diverse datums alhier gecomen, en
door bevel vanden sulthan van haar
gebeneficeerde naamen en qualiteijt
zijn afgeseth, Namentlijck.
Decemb: 1682:
den 30
den pangiran ardij, nu: met zijn voorige naam van rato bagus
ardij, en keij arca kousouma diwangsa, nu met den naam van
kousonma ouvangsa, keij aria wangsa doeta, heij ingebeij
narra dikarrja, nu maar den naam van narra dikarrja,
Jngebeij Jaja di martha, nu maar met de naam van Jaja
dimartha, Jngabeij kartinatta, nu maar met de naam van
kartij natta

Januarij 1682: pangiran rana mangala nu gen:t ratou bagas
maade, pang: danoe wangsa, nu gen=t raton bagus danor
wangsa, pang: wiera Soeta, nu gen:t ratou bagus wiera
saeta, pang: wiras mara, nu gen:t ratoubagus wiras mara,
pang: Jogia zijn naam nogh als vooren, pangiran Soera
di
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diprana, nu met de naam van rato bagus kadel, rato hagus
wethan, met desselfs naam, blijft rato bagus wirat macka,
blijft oock soo, rato bagas wiranga martha, blijft oock soo
rato bagus aboel oock nogh soo, rato bagus moeckmoed blijft
oock ratou bagus wethan blijft oock nogh soo, rato bagustu=r
dul oock nogh, rato bagus natta duwangsa, nu gen:t rato bagus
Zaut, rato bagus Soeria wijaja, nu genaamt rato bagus made,
rato bagus methan, behout oock zijn naam, keeij demangh
Soera wangsa, nu gen.t keaij zoura wangsa, lieij soetapra
na, nu gen:t heij onsen, Jngebeij wira Saba, nu genaamt
keij wira Saba, pon wangsa di raxa, blijft soo gen=t
pon Boeta gatj, blijft oock nogh zoo genaamt.
Desen brief welcke ascaph van
den padoeca Sirij sulthan aboenasas
abdus Cahar assa ada houla, hou„
Sidare aan d:o pangirangh Reija
Cassoema Arra.
Maakt dit mijnent wegen bekent aan d E. H=r Commandeur
velden Crijgs overste d’E. francois Tack, dat mie het
oock zoude mogen wesen t' hooft vanden Sulthan Tir=
tajassa, kan bekomen, t' zij van hollanders of amboinesen,
of maleijers of Macassaren, of Bougijs, of balijersure
het zoude mogen zijn, sal genieten, gel: ick daer op ge
steld hebbe, een somma van drij duijsent R d=s, oock nogh
mede van den pangiran Pourabaija, wie t' zelve oock soude
_
mogen zijn, ore het hooft van d. pang: pourabaija, kan
bekomen, sal tot een recoupens mede drij duijsent R: d=rs
gemeten, en wie oock het hooft vanden pang: abdulaliem,
en t' hooft van den pang: Jagia, en het hooft van raden sachtae
kan bekomen sal mede duijsent R. d=rs tot een recompens
genieten


„


Van Cheijld: bantham onder d.o 5: Januarij 1683:
genieten, als oock mede wie dat nogh meer de naam van
pangiran voreren zal, van ijder hooft drij honderd R: d=s
genieten, en dat oock nogh die geene, die d' hoofden aaan de
broeders van eerst gen: pangipangs can becomen, sal voor
ijder hooft drij hondert R. d=os geneten, als mede die oock
eenige hoofden bekomt, van die rato bagus gen:t zijn, t' zij
groot of kleijn sal twee honderd R. d=rs voorijder hooft
geneten, en wie dat oock soude mogen zijn, die de
jongst getrouwde vrouw van radin sacki kan bekomen,
tot mij brengt, sal hondert R d=rs daar voor genieten,
Jnt' Casteel den Diamant op woons=
Onderstond,
Decemb: Anno 1682:
dagh den 30.
Missive van Sulthan Aboe Eoma
sar abdulkakhaar coningh van
Translaat uijt het
bantham aan zijn Edelh= d’ Heer
Maleijts.
Cornelis Speelman Gouverneur
generaal van Nederlands Jndia, en d
Ed=le heeren raaden van Jndia in dato van
den 5: Januarij a:o 1683: gesz:
desen brief van aanzien, versiert met een goede toenensching
van alle gelucken heijl, die sonder eijnde zij, en conti=
miere alle tijden en dagen, komt af van padaeka sirij sul=
than abd: ulkahhaar aboe Ennasaar (aen wien god
geluck zaligh=d verleene, soo in dit als in dit toekomende
leven) tot bethooningh van Een teeken eener suijver en reijne
genegentheijd en vrundsz: aand’ Ed=le h:r gouvern:r generaal
Cornelis Speelman, die zeerillustre is op den proon van
sten groote staat en glovie, als mede met een groot verstand
en voorsigtigh=d begaaft, en bijsonder prudent in het gouver=
neren en bestieren vande bataviast wereld, wesende d' naam
van zijne mildadigh=d en koesteringh in alle landen beneden
s'winds





Van bantham onder D:o 5: Januarij a:o 1683:
s'avinds beroemt, voornamentlj jnt reguard van hulp en
bijstand, als mede zijne beschermingh, te bethonen aan alle
Coningen en princen, die in groote noot en swarigh=d zijn
en verongelijckingh en onderdruckinge moeten lijden; wesende
zelfs oock met een groote mede doogentheijd op haar staat
bewoogen; hebbende zij oock een groot ontsagh ende schrick
onder alle d’vijanden, den boven al verhevene god verleene hem
een langh leven, en voorts alle geluck en heijl, en een
voorspoedige stand tot inder eeningh toe.
voorts zoo versoecken aij van den H=r gouvern=r generaal ende d.o

heeren raaden van Jndia de hulp=e vande Comp:, die sonder
eijnde zij van het begin af tot het eijnde toe, hebbende wij
geen andere hooft nogh vertrouwen als alleen op de hulpe van
de Comp:e en van d’ Ed=le h=r gouvern=r generaaal ende d’raaden van
Jndra, biddende wij aan d’ H=r gouvern=r generaal, dat geen
rust nogh geen tijd wil laten aanden ouden Sulthan van
Curtiassa, maar den zelven vervolge, als mede onsen iongerbrae=
der pourabaija, hebbende jegenwoordich den sulthan van bir=
tjassa geen andere conplicen, als maar alleen twee per=
soonen, nevens pourabaija, om welcke reden en dispositie wij
dan seer ernstel: versoecken aen d’ H=r gouvern=r generaalen
de raaden van Jndia, om den Sulthan agongh van Tirtajassa
in zijn macht te krijgen, alsoo dit thans licht om doen is,
zelfs sonder vechten, door dien verlaten is van alle sijne slaven
en alle radzjas, voorts aengaande de Conincx kinderen, die
den Sulthan van Tirtjassa verlaten hebben, en naar versoec
kingh van vergiffenis tot ons overgekomen bennen, is mijn
oud joom pangiran Rana mangala, pang: danoe wangsa pang:
ee
wira Soeta, pang: wira Samara, pang: de wangsa, als mede
mijn jonger broeder pangiran Jnga Jodja, ratoebagus kadir)
ratoe bagus wetan, ratou bagus Kidol, ratoe bagus pongongts,
ratoe bagus kadier, ratoe bagus dzjngot, ratoebagus dalam
ratoe
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Ratou bagus madilor, raton bagus ragil, ratou bagus wetan,
ratou bagus kahhaar, muhammed Saleth, raton bagus hoseijn,
ratou bagus abd ulkamaal, en ratou bagus Sajed, gel=e
mede onder de ponggawas, de soon van Soera diwangsa
bedogh en andere, als Samandara anum, Bosoes, Rasjied
„balingbingh, sgemulir, sindij, Jambusaraija,
Tengah, bangawangh; o zjohor, kenjar, basal, posem, sindi„
bajantaka, loendjock, Soewangsa, koelon, Bajun, manis, ba=
lawoh, hosem, balij, lanang, a samara, hasen, Jagol, soe=
beredzj, poesak, piesaang an, suleuman, woersab, soebangh,
waranghan, kamista, warangan, widara, d Zjuva, d’Eeb=
biuugh, khlit, voorts de konincx die nogh te komen staan,
zijn op den bergh ramponis mijno jonger broeder, pangwan ald
ullaliem, raton bagus Sienga radzja, die pontangh bestierd,
en raton bagas Soera dinata, ende mijn oud oom pang: pourabangja,
e
is op den bergh mondoe, gelijk pangiran Tarang gana, pang:
koelon, pang:o kidol, pangiran dipa nagari, radja saker, en
soebba manggala, alle welcke tot ons oock willen over=
comen, alsoo een schrick hebben voor d’ H:r gouvern:r generaals
afgesondene den Command:r francois Tack, vermits de spraak
onder den vijand gaat, dat hij te lande sal optrecken, om dien
sulthan van Turtiassa op te zoecken; oock wil pangirang
pourabaija en Suich Joeseff mede tot ons overkomen, mits de
schrick en nees, die voor den Commandeur Tack hebben,
door dien het gerucht onderden vijand loopt, dat hij den sul=
than van Turtiassa vervolgen wil, daar hij is, voorts d’' moeder
van pangiran pourabaija genaamt ratoe sultaan, die op Cur=
tiassa is, heeft subthan van Turtiassa bij zich ontbooden,
wesende ratoe Bagas hadzje abdessie hoer aan hem tot dien
eijnde afgesonden, onthoudende sultaan Tirtajassa en pang.
pourabaija, jegenwoordich zich nogh op Tsiesalih, boven de
rivier van pontangh, wij versoecken seer ernstel: aen de Ed=le
h=r
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ende e raaden van Jndia„
heer gouverneur Generaal, dat niet willen ophouden
van den sulthan van Turtiassa en pang. pourabaija op te
zaecken door den Commandeur francois Tack, alsoo het
nu lichtis, om hem op te speuren, en daer over geen vechten
vallen zal, op dat zij beijde haastel: tot ons overkomen,
of door den Commandeur franc:s Tack gekregen werden, fins-
gesz: binnen het Casteel den Diamant dijnsdagh
den z:e vande Maand Mukharram au Jaar 1095 van
hetzjirah, dat is naarde vlucht vanden propheet, aen wien
god vreede en geraade verleene, over een komende met den 5:
Januarij Anno 1633
Register der papieren praesent
met het schip Macassar afgaande
aan den Ho: Ed=le h=r Cornelis Speelman
gouvern=r generaal en d’ E E. heeren raaden
van Jndia tot Batavia.
L:a A. Een originele missive door den E. Commandeur Tack en pra=
sente raad gesz: in dato deses aen opgem. haer ho: Ed:e tot bat=s
B. drie Originele missives inde maleijts taale gesz: door den
jongen Sulthan van Bantam aenden E Comman
deur voorn:t op verscheijde Tijdem
vier Resolutien bij voorn: Commandeur en raad op ver„
scheijde tijden en plaatsen genomen
D: copia missive door den E. Jacobus de gheijn en raad prasent
2
tot Bantam d’ dato in blanco mede aen voorm: Command=r
S.Jdem bij d:o d’ gheijn en raad aan den selve gesz:, in dato Vlt:o
decemb:re passado.
vier copia briefkens bij den E. Commandeur Tack voorn=t
uijt Turtiassa aande gelatene gesaghebbers op Canco
rack gesz: op diverse tijden.
L:a 9


hat=
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S;a G. Notitie van Eenige treijns goederen, veroert geschut, bassen E=,
als mede wat geweir d overgekomene balijers
hebben mede gebragt, alle t' welcke nu in macassar
naa Batavia affgaat.
N. Jnterrogatorium bij den fiscaal opgesteld, op waens requisitie
alhier Eenige persoonen deswegen gehoort, en haare
confessie afgeleght is.
Jnt' schip A. Middelburgh g’anckert voor oedjon boeroeck
op Javas westCust desen 6: Januarij anno 1683:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
Speelman gouvern:r generaal End
EE: heer en Raaden van Jndia. —
Ed=le Erntfeste, hoogh Aghtb=
ontf: den 7: Januarij 1683:
p=r t schip Macassar. —
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
—
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
Jngevolge van onse laetste van den 29:' pass=o is den Command=r
in geselschap vande Capiteijnen wanderpoel en Jochum
Michielsz: met een gedetacheerde machtt van twee honderd
Europesche militairen naar Turtiassa opgetrocken, en aldaer
ontmoet en gesalueerd vande Capiteijnen Joncker, Maleijer en
de verdere hoofden der Jnlanderen binnen voorsz: plaats geposteerd,
de welcke verhaalden, dats tot de zelve op en voor een gedeelte
jngetrocken waren, soo draa zij de vlam hadden sien opgaan,
en bij s' Conincx hof een Europeaan met den degen ind' vuijst
nogh beesich zijnde, om brand te stichten, gedood hadden, den
welcken wij oock bekenden een overlooper van bantham
geweest te zijn, zijnde het nogh eenige andere door de duijsterh=d
ont
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ontsnapt, de wijle Cap:n Joncker genoodsaakt wierd wederbuij=
ten te treden, vermits den doncker, en alles aande vlamme en
het vuur overgegeven zijnde, op alle plaatsen kruijt gestroijt en
verborgen lagh, waar door reets twee van onse halijers mise=
rabel gesengt waren, sulcx met den morgen stond eerst
poffessie vande bolwercken hebben connen nemen, op de
welcke bij onse aenkomste, als mede in des sulthans huij=
singe verscheijde vaten kruijt vonden, daer het vuur nogh ronds=
omme heftigh opvlainde, sulcx het selve gelastende, om alle
goevaar voor te komen, daar digt aen in een groot staande
water te werpen; conjecturerende soo uijt deckwaare slagh,
die wij met het opspringen van het hof hadden gehoort,
als t' geene daar nogh vorden, dat het de rebellen voor
eerst aan geen ammuuutie van oorlogh zoude ontbroocken
hebben, daar zij nu soo wel als vant' canon, bassen, haacx=e,
als mede van hunne pantsialangs en prauwen gefrustreerd
blijven, en oversulcx naar alle apparentie onmachtigh om jets
weder bij der hand te vatten, zijnde de confusie en versla
gentheijd onder d’ zelve, en verdere Jngesetenen, dat op ettel=
mijllen onse Macassaaren vonds omme smervende, egter geen
menschen conden te sien krijgen, het welcke ons bewoogh
mett toestemminge vande afgesondene van den jongen sulthan
Eenige Javaanen uijt te zenden, gemunieerd met briefiens, om
die te behandigen bij d’ ontmoetende vluchtelingen ofte wel
op de wegen te strooijen, op hoope van door dat middel eenige
derselve te bekomen; werdende insgelijcx van de macassaren
soo veel vaartuijgen overgenomen, als wij tot t' afladen van
t' canon benoodigen mogten, en door dien den meesten buijt,
in wharen van grooten ommeslagh bestond, en dat ons de
zelve door V. Ho: Ed=le gunstel: ten proije was gegeven, soo
hebben wij geen swarigh=t gemaakt, omme de jnlands hoofden
en
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en officieren verscheijde contings, en prauwen, die zij getive=
gen hadden, toe te staan, ten principale, om haar goet af
te voeren, en alsoo een soete geheugenisse van onder V. Ho: Ed=le
banieren soo zeegh aftige genougten te hebben, mede te
sleepen, en voornamentlijk om hun vermits den continuelen
regen in dese moerassige gronden tot den dienst vande gene:
rale Comp=e des te meer aente moedigen, jn welckens ijver
en bereijdwilligh=d wij jnsgelijcx volcomen genongen scheppen,
en naar dien door ondervindinge genough Ervaren hebben,
datter op de rapporten der Bantamst Javaanen int' generaal
geen staat te maaken is, ons allenthalven het contrarie van
—
hun gesegde, gebleecken zijnde, soo zijn wij des anderen daags
met een tamel: troep naar pontangh vertrocken, welckers
negorij nogh t eenemaal in wesen en onbeschadigt, mitsg=rs
men
we
beneden de selve een opgeworpe verlate pagger met 7: p:s ijser
canon daar in vonden, van verre aand over zijde der rivier
Eenige vluchtelingen vernemende, bezijden 2: Chineesen, die met
een canoa tot ons overquamen, en verhaalden, dat d’ Jnwoon
ders d’ negorij verlaten, en int bosch huijs hielden, dogh meenden,
dat wel voorden dagh zouden komen, soo men haar van sijn
hoogh=ds genade wilde verseeckeren, ten welcken eijnde voorsz:
Chineesen met een briefie van den pangiran Jadja Cassoema
nade overkant gesonden zijn, als wanneer wij weder te rugh
naar Curtiassa keerden, en aldaar van Cap:n Joncker ver=
stonden, dat de vijandelijcke balijers jemand afgesonden hadden
en geerne tot ons wilden overkomen, daar wij ten eersten
twee â drie onser baliers op uijt gesonden hebben, verschijnende
den 31: decemb:r s'morgens den Cap:n lampietsia bij ons,
mede brengende een bataviast Javaan Chitra of saijt genaamt,
van sijn maandschap, de welcke naar bantam willende,
vnden
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van den vijand onderwegen gevangen genomen, en op Tirtiassa
gebragt, en tot nu aldaar verbleven was, die ons bescheijdentlij=
wist te zeggen, dat inde landinge op Tanghorackreijn Japo en
eenen sibona, capiteijn vande guerdes van pourabaija dood ge=
schooten en de pangirangs pourbaija, abdul alun, radja paetra
den aria Soera dimarta gequetst waren, als mede dat daags
daar aan inde attacque op Sioesion het hooft der vijandel=
Maleijers gesneuveld, en pang: dipa Nagara een wonde gd=
kregen had, het welcke insgelijcx van aled, overcomende
Javanen en Baliers een parich getuijgt werd, zulcx niet
vremd, dat den vijand met zoodanig een schrick bevangen is
geweest, t' welck wij tot groote verwonderinge hoe langer,
hoe meer ondervinden, en voornamentli: inde optocht nage Ca=
nara ontwaard hebben, dien achter middagh derwaards trec=
kende, hebbende bevoorens een briefie naar Trngcora laten
afgaan van soodanigen jnhoude, als V.Ho: Ed=le uijt de bijlagen
gelieven te boogen, dogh door dien d’ wegh vrimoeijelijk nel,
bleven d’ meeste troupenachter, sulcx den Commandeurte
gens den avond in voorsz: negorijen aenquam, en bevond d’selve
ronds omme bepaggert met een tamel:r borstweeringh
versien, en ruijm eens soo groot als Tirtiassa in sijn corcunt,
waar benevens aande rivier nogh een suffisante kleene pagger
met 3: p=s ijser canon ontmoetende, die wij oordeelden maar
een canonschoot vande strand leggende, t'jn en uijtcomen
vande rivier beheerschende, dat bij ons onbequameli: beseth conde
werden, sulcx den E. Cap:n Michielsz: aldaar het opsigt aanbe=
voolen hebbe, zijn E. bijnoegende het derachement onder den
luijtenant de harder tot dat de bataviase Coopman aldaar
zoude mogen verschijnen, als wanneer de Comp:e van voorsz:
luijtenant diende geconpleteerd uijt de gesontste zoldaten
ten getalle van acht en veertich Coppen in rijen en gelederen
behalven de officieren, en boven dien soodanig versien,
van


Van bantham den 6:' Januarij an:o 1683:
van Mardijckers, ammunitie van oorlogh, en mond kost, als
V.Ho: Ed=le int' voorgenoemde briefie sullen vinden, daar
wij ons eerbiedigh aan refereren, zijn E. voorn:t verders recom
manderende soo veel padij uijt de negorijen bij een te samelen,
als te tekomen waare, en voorts geene vaartuijgen sonder
onse licentie te laten voor bijvaren, op dat de Jnwoonders bij
tijdelijcke in keer eenige hinner prauwen mogten becomen,
en alsoo net vusschen aande kost te geraken, en boven dien nogh
3: p:s ijser canon vande negorij inde pagger bij d’andere te slepen,
als wanneer met het vallen van den avond afscheijd nemende,
des nagts eerst weder boven gekomen zijn, verschijnende des
anderen daags bij ons het hooft der vijandlijcke balijers gen=t
kiaij demang, of anders Boelilingh niet twaalf andere van
zijn geselschap, die wij in genade hebben aangenomen, onder
conditie vande resterende bij den anderen te samelen, en op t'
spoedigste tot ons over te brengen, ten welcken eijnde twee
Compagnien onser balijers mede gesonden wierden, komende
dagelijcx insgelijcx veele Javanen deser contriije tot ons
over, en op dat d’ zelve geen overlast van onse macas=
Iaren souden komen te lijden, hebben wij die met den Cap=n
Renmer Schouten en het veroverde canon beneden waarts
de pontangs rivier afgesonden, en soodanige ordres naar ban=
cora beschickt, als Vho: Ed=le uijt de bijlagen sal comen
te blijcken, verschijnende den 3: van dit nieuwe Jaar een
Javaan met VHo: Ed=le wel g’eerde missive van dato
—
Ult:o decemb:r, daer wij vervolgens op sullen antwoorden,
en voor eerst nogh seggen, dat het achter blijveen der baluers
den voortgangh van s' Comp:s saaken geweldigh vertraaghde
zulcx voor den welstand derselve geraadsaamst ordeelden
den Cap:n Joncker met de resterende Jnlanders, en een Comp:e
Nederlanders, met alle de slaven op Turtiassa te laten
om voorts het zelve reets een puijn hoop gelijckende,
tot de
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tot de grond toe te raseren; bestaande de sterckte van gem:
plaats ten meerendeele in Eijn des selfs wel gelegde situatie
en geensints inde fortificatie, als hebbende eijgentl: maar
twee ruijme bolwercken met clappus boomen gepalisadeerd,
die de twee aankomende dijcken wet bestrijcken, maar
malkanderen niet gevoeght: defenderen konnen, zijnde
voorts omringt met een aarde wal tusschen bam boesen ge=
segt, versien met eenige gepaliseerde baterijen sonder de
minste ordre of flanckeringe, sulcx de wateren daar
ontrent tot desselfs krachtigste defentie soude hebben connen
strecken, sijnde van d’ eene kant met een diepstaande water
en voorts rondsomme aan d’ andere zijde met een gegraven
rivier, die soo wel voor bij Tanara aen d’eene als baren:
bangh en pontangh aen d’ andere zijde uijtloopt, behalven dat
het geheele land in dese Tijd onder water leggende al mede
veel tot desselfs defentie zoude hebben connen dienen, sijnde
voorts die plaats van soo grooten waardije niet, om daar
een ampele beschrijvinge deswegen van te maaken, de wijl
des ouden sulthans steene huijsingh en een opgeworpe aarde
bergh desselfs eenigste vercierselen zijn, en waermede wij
als vooren gesegt den Cap:n Joncker daar laten, en met des
jongen Sulthans ambassadeurs, die insgelijcx een hunner
mede genoten, t' opsigt beneelen, in des selfs prauwen vertrec
ken, en de rivier van pontangh doorvaren, om noghmaals nader
te onderzoecken, of wij daar ergens aan zee geen bequaame
plaats conden uijtvinden tot beheerschinge van die uijtstroo=
mende wateren, maar wij hebben het voorgeven der Javanen
alsoo abusief bevonden alvooren, en oversulcx de besettinge
voor als nogh opgeschort, te meer de wijl de pagger beneden pon=
tangh te verre van zee niet meer als de rivier commandeerd,
en oversulcx van geen bij sondere noodsaakelijckh=r, nademaal
daar noch verscheijde spruijten sijn, die met de selve geen
ge:
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gemeenschap hebben, en derhalven sonder jets dierwegen
vast te stellen, tot aande strand gekomen zijn, daar het
zulcken laagen water was, dat wij met een cleijn prauwtie
int' vallen van den avond aent' Jagtie de pijl lieten setten, om
met het zelve en de land wind naar Tancorack te zeijlen
daer wij den 4.e smorgens behouden en wel aangecomen sijn,
en van Cap:n Joncker des naar de middagh een briefie kregen,
adviserende dat de Baliers met haar vrouwen en kinderen
s'anderen daags al vroegh bij de strand wesen souden, sulcx tot
Transport van de zelve het schip macassar is geprojecteerd, en
g’ordonneerd de treijns goederen inde pijl te scheepen en daerbe=
Zijijden hett veroverde canon van Tirtiassa en pontangh over
te nemen, zijnde van zoodanige caliber, als de memorie
daar van hier nevens gaande aenwijst, gel: mede wat
van eenige verdere niet noodsaakel: treijns goederen met
op gen: bodem afgaat, als wotde geweiren der overvarende
balijers, sullende het geschut op strant p=r naesten volgen
Jn conformiteijt van t' voorige g’adviseerde soo sijn gisteren de
Baliers met haar vrouwen en kinderen onder ’t geleijde van
den amboineeschen luijten=t patibehe aan strand verschenen,
de welcke oock aanstonds naer t' schip macassar af=
gescheept zijn, op dat zij niet elders vernreemt of verborgen
mogten werden; bestaande volgens t' seggen van voorsz:
luijtenant in 200: mans, 165: vrouwen, 42: kinderen, uijt=
makende 407: zielen, en naar dien van desen dagh nogh een
groot getal van voorsz: natie afgekomen, en mede op het
voorige schip gescheept zijn, welckers pertinent getal
ons nogh onbewust blijft, maar t' samen naar gissinge
mel 600: zielen sullen uijtmaaken, soo hebben wij best
g’oirdeelt dit schip spoedich tot Ho: Ed=lens over te senden
om eens van al dit gewael ontlast, des te eerder naar
bantam
10
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Bantam te konnen geraaken, en oversulcx de macassaren,
Ternatanen en andere met de pantsialangs onder t' geleijde
van den Stuurman Abraham van der burgh voor afge=
sonden, te meer dewijl de zelve wel bequaam tot het rii=
neren van landen en luijden, maar geen sints tot aengueec
kingh dienstigh, en boven dien van seer groote consumptie
zijn, zulcx wij verhoopen dat V.ho: Ed=les dit ons gedoente
ten besten sullen opnemen
hebbende van den pangirang d'jadiija cassoema nu eerst be=
rigt gekregen, dat den pang:e Jadija en nogh ertel: duijsenden
Javanen bij den jongen sulthan waren verscheenen, t' geen
ons noodsaakt de Jagten Roemerswaal en de pijl, met 4: Comp:s
Nederlanders, om t' guarnizoen aldaer te verstercken van dese
nacht met de landwind derwaards te zenden, en sou draa
mogel: met de gantsche magt volgen.
verschijnende onder t' schrijven deses t' Jaghtie voorhout, die de
haecker de goutvinck agtergelaten, en ons Vho: Ed=le geres=
pecteerde missive wel aengebragt heeft, daer wij met onuijt=
spreeckel: vreughde uijt hebben connen bespeuren, dat ons

gedoente VHo: Ed=le wel gevalligh was, en oversulcx dese
officieren soo genereus met de absolute promotie van haare
plaatsen beschoncken, die VHo: Ed=le met alle respect
bedancken, en daar bij belooven niets te sullen ontsien
om sich zoo milden gifte waardich te maaken, en door dien
den Secretaris Gerrit de heere genongen geeft, en in desen
train insgelijcx de provisionele plaats van ondercoopman
bekleet, versoeckt hij seer nedrigh dat hij mede onder t' getal
der voorige mochte begrepen werden, het welcke wij geeen
met onse submisse sollicitatie vergeselschappen.
Blijvende voorts jder in zijnen graad VHo: Ed=ls seer nedrigh
verplicht, en jnsonderh=d den Command:r francois Tack„
die
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die al meermaalen zoodanige honorabile expressien van
VHo: Ed=le ontfangen heeft, en oversulcx des te meer verplicht
blijft Vho: Ed=lns dierwegens op het eerbiedigste terbe=
dancken, met de verseekeringe dat hij reenemaal aspireert,
om de Comp:e getrouw te dienen, en V. ho: Ed=le genongen te
geven. en mits dien desen dagh tot een algemeene
dancksegginge over godes meenignuldige Zeegeningdinge
steld was, hadden wij seer gaarne mede daer toe besteed, maar
den stant der zaaken en wil het nogh niet toelaten, zulcx gemad=
zaakt blijven ons god voornemen en Vho: Ed=le ordre twee a:
drie dagen uijt te stellen, ende dewijle VHo: Ed:le alles aan ons
laten, en behagen int' verdere scheppen, sullen wij, soo veel spoe
diger, als mogel: zij, en sien of het nogh wel noodigh zal
mesen Tirtalaija te bespringen, dat wij niet en vertrouwen,
om dat de meeste grooten all afgekomen, zich voorden jongen
sulthan vernederen; zulcx de resterende ligt te dwingen zullen
wesen; Seringa sullen wij mede in tijds trachten te besetten
om redenen VHo: Ed=ls wel bekent, en onderwijlen VHo: Ed=ls
aparte missive afwagten, om ons daer naar te reguleren, en
ten eersten t' Jaghtie voorhoud ende goudvinck met het lee=
dige vaatwerck te rugh zenden, gaande hier bezijden drie
gontings, twee die daar bij nogh behooren, sullen wijnaa
Zenden, en brengen de macassaren nogh 26: prauwen over,
die zij belooft hebben Vho: Ed=le te sullen opofferen, en
waer voor zijnel een smalle vereeringh verdienen, zich heb=
bende inder daat manhaftigh gedragen, en den tweeden dagh
van onse landingh den vijand, die op haar uijtviel, aen t'wijc=
ken en op de vlucht gebragt.
Hier nevens zijn mede ingeslooten drie brieven van zijn
hoogh=d aanden Command=r, die bij ons niet wel getransla
=
teerd kunnen werden, zulcx seer nedrigh versoecken, dat de
translaten ons mochten toekomen, en de wijle de tijdmaakt,
zullen
16
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zullen wij int' welnemen Eijndigen, en Hho: Ed:ls in Godes
almagtige bescherminge beveelen, en altijt Blijven,
Onder stond, VHo: Ed=ls gantsch nedrige en gehoorsaame
dienaaren, was geteeckent, franc:s Tack, en RD.
Wander poel, in margine/ Jn't schip H. Middelburgh
geanckerd voor oedjongh Boeroek adij 6: Januarij 1683:
Aan d’ E. heer francois Sack Crijgs
en veld overste over s' Comp:s uijtgesette
maght, te water en te lande, om voor en
ontrent bantam, nevens den praesenten raad.
ontf: 30: xb: 1682: p=r t'

d=e Erntfeste, wijse, Manhafto,
Jagtie de snauw.
voorsienige, seer genereuse heeren.
zedert onsen jongsten van den 22: deser p=r visschers vaartuijgen
afgevaardigt, is ons op 27: courant wel toegebragt VE. seer
aangename van daags te vooren, waer uijt met vreughde
laasen door godes hulpe dien dagh niet allen voet aen land
geseth, maer oock selfs, onaengesien den fellen tegen weer
der vijanden de oostelijckste vastigheijd Beroeroeck gen:t
vermeesterd, en sulcx d’ selve hun zaaken daar disperaat
achtende alleverdere wercken ontrent d’ strand geweest
zijnde, verlaten, en in brand gestooken hadden, met welcke
overwinningen wij VE genegentl: geluck en verdere victorie
aen s' Comp=s wapenen, onder VE. voorsigtigh en manhaftigh
—
beleijt sijn toewenschende, dese tijdingh hebbe aan den
sulthan bedeelt, die daar oock seer over verheugtawos, en versogt
in ons schrijvens zijn genegene groete aen VE en bijsonderl=
den E. francois Tack nevens d’E. Cap: harmen dircksz:
wanderpoel soude gelieven te doen, wes desen van sijn ge=
negentheijd zijnde soodanig gelieft te accepteren; de copia
van
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van op gem:e brief gaat bij desen op VE. begeerte, alsoo door t'
haastigh vertreck, en d’ handen nogh niet andere noodige saaken
vol hebbende, geen had konnen houden, weder te rugt, onder=
tusschen is hier uijt het kruijssende vaarwater van voor en
ontrent Saringa ter rhede gekomen t' Jagtie Sillida, alsoo ten
eijnde van water, victualieen brandhout, idem om kousen
tot de roerhaecks, die niet inde vingerlings slooten, verlegen
waren, des hun daar van, en weder met een maand provisie
voorsien hebbende, vertrock d:o bodem: gisteren avond: naar des
selfs post, zijnde het Zaringaas vaartuijgh nevens ons
briefie ten gevalle vanden Sulthan op 26:' deser afgegaan,
bij haar niet vernomen, t' geen hun apparent inde nacht gepas=
seerd zal wesen, hebbende den schipper dienaangaande nader
gerecommandeerd altoos voorsigtigh en op hoede te zijn, om niet
onder d’ een of d’ andere schijn bedrogen of verrast te werden
Eergisteren middagh is het Jagtie de snauw met den ge=
quetsien capiteijn Jacob de Roij van VE. afgesonden, hier
„aengekomen, en wist zijn E. ons te brichten dien bodem
p:r eerste weder te gemoet gesien werd, die dan oock nevens
desen laten retourneren
dien avond wierd ons mede een berigt van pang: Joeda Nin=
grat overhandigt, waar bij consteert den pang: Ardj twee
persoonen, met naamen wiera wangsa, en santrie linga tot
hem pang: hadde afgesonden, om zijnent' wegen pardon
van den Coningh te versoecken, als wanneer daar van verseekert
wesende met zijn familie sigh voor zijn hoogh=d wilde
komen vernederen, zijnde gem: pang: hem jegenwoordigh op
Curtiassa, nevens diverse andere onthoudende, als pang=
wiera soeta, wiera smara pourbangsa, dan or raadja, cil„
dul, mandoera, wangsa kasoema, djogia, ratou bagus natta
diwangsa, en ratoe sulthan, dese afgesondene hadden ontrent
Conarie ontmoet eenige Javanen, komende van Turtiassa„
waar
2
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waer van somaige souden berigt hebben pang: abdul aliem
int' cruijs lupoura baija inde lies gequetst waare, hoewel
andere oock zeijden den laest gem:e boven de tepel inde rechter
borst, dat het achter uijtgingh, getroffen was, en dam jpoe
gesneuveld zoude zijn, dat oock alle vaartuijgen gereet hielden,
om het hun daar te heet vallende met dezelve naar t' gebergte
te retireren, en soude pangiran d’jogia bij dat geval mede
last hebben de pagger op Canarre te verlaten, welcke afge=
sondene, die hun critsen naer gewoonte afgenomen en bij den
sulthan gebragt waren, sonder de selve hun weder te
geven, dien selven avond te rugh gesonden zijn, net antwoord,
dat hij pang:, nevens alle conincx kinderen, en oock de ge=
meijne man, des genegen wesende, konden komen, maar net
vrouw en kinderen, of anders agterblijgen souden, wat hier
op volgen zal, moet den tijd leeren, zijnde ons niet anders ge=
bleecken eenige dien wegen soecken inteslaan, dat waarl=
teeckenen van groote obstinate hartneckigheden van dien
landaard tegen hun wettigen heer, eergisteren avond onge=
vaar ses uuren een geweldigen brand, dat uijt naar turtiassa
gesien, die meest den heelen nacht geduurt heeft, t' geen ons
deede vermoeden, VE. die sterckte vermeesterd hadde, gel: van
daagh uijt een ander berigt oock verstaan hebben te weten
d:o plaatse bij VE. overweldigt en verbrand soude wesen, en
den ouden Coningh sigh met de vlugt de rivier van pontangh
op naar de negorije Jangpalahan, en pangiran pourbaija mede
die wegh heen, en naar een negorije Cotoh genaamt gere
tireerd hadde, dogh zulcx zal SE: daerbeter als ons be
kent zijn, onder en tusschen werden wij dagelijcx seer moeijel:k
gevallen om rijs, daar groot gebreck af onder t' volck is, die
het alles uijt s' Comp=s magua sijnen moeten hebben, welcke
van dat graan sober en nogh maar met ongenaar 16: lasten
voorsien zijn, t' geen ons soo haar ho: Ed=ls met spoedigt
een
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Een goede parthije opde jongste versoecken komen over te zenden
in groote verlegenth=d sal doen zijn, weshalven genoodsaakt
sullen wesen, nogmaal instantel: haar ho: Ed=ls om een
goede quantiteijt op het spoedigste te versoecken, te meer bij
overkomste van eenig volck, dat apparent is, en die al
mede gespijsigt dienen, maar weijnigh dagen strecken connen
dogh VE:s ondertusschen van dat gram uijt hun provisie
ijets konnende missen, souden er hier ten hoogsten mede
geholpen zijn, onderstont, hier Mede Ea, VE.s genegene
vrunden en dienaaren, was Geteeckent, JD. Gheijn,
p:s Smckers Jan Struijs, N:s feijth, in Margine,
Bantham Jnt Casteel Sourosouangh den 30:e
e
Decemb: Anno 1683:, lagerstont, RH. Even naar

t' sluijten deses komt alhier op gem: pangiran ardij met
zijn vrouw, vier kinderen, en verdere gevolgh benevens oock
eenen cintol ara de marta, en nara digoena met haar
vrouw en kinderen, en heeft hij panguan uijt de naame van
alle Conincx kinderen op Tirtalaija zijnde, heeden versoeck
gedaan, zij in genade mogen aangenomen werden, wist mede
te zeggen, het gerugt gingh, den ouden Coningh alles bij een
wilde versamelen en hier komen bestooken, oock soude de
wercken her om gelegen opgebroocken wesen.
Saturdag den 19: December an:o 1682.
s' avents ten vijf uijren.
prasent den E: Commandeur francos Tack,
de Capitainen harmen dirckse wander poel en
Jochum Michielsz: den treijn W:r dirck thomasz:,
schipper Janagges en Cap: Willem de Ruijter.
Absenten als nogh op Pantam de Capitainen
Jonck, die van de Maleijers en Jacob de Roij.
den E.
ƒ
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den E Commandeur voornoemt de vergaderingh bij een gezeijnt,
heeft de leden desselfs voorgelesen de corte memorie vande
hooge regeeringe van Jndia, zijn E. door den vendrigh Sacha=
rias Zawarga met een patchialangh naargesonden, ende
wegens de ordres daer in vervat gediscoureerd zijnde, is voor
eerst goed gevonden en verstaan de Europise militie in ordre
te verdeelen, en tot Brigades te stellen onder d’ volgende Capitainen.
onder Capitain vanderpoel.
den luijtenant. pleijtnaar
benjammn de Niville nogh op bantam,
gerrit pietersz:
onder den Cap: Jochum Oichielsz:
pols
den luijtenant.
de harder.
Bijstervelt. nogh op Bantam
Willem de Ruijter.
onder Cap
gerlits;
den luijten ant
winckelaar. nogh op Bantam.
Dirck vonck adjoem.
hondert vijftigh matroasen thans bescheijden op de scheepen
R. Middelburgh, macassar en poulerun tot hand grana=
diers te gebruijcken, de zelve verdeelt in 3: Comp=e sullende
over d’ eerste t' commando gevoert werden bij den treijn M=r
dirck thomasz:, den tweede onder den schippier Reimer Schouten
en de derde Comp:e ondert gesagh vanden luijtenant An=
Thonij Mathijsz: Mars.
En naar dien de matroosen, bescheijden op de pantsialangs in
kom die vervolgens landinge opgem: vaartuijgen van geen bijsondere dienst
te gebriiken daer
onnen zijn, is goed gevonden de selve met piecken en bijlen,
men 't inder tijt
ofte oock wel houwers te armeren, en in E: Comp:e te verdeelen.
noodigh sal
verder in overlegh genomen zijnde, ter welcker plaetse delanding
oordeelen
het gevoeglijckste en seeckerste soude konnen of mogen
geschieden
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geschieden, als mede welcke bodems de vlotste, ligt, te
en oirbaarste tot bevrijdingh onser troepen en tot offentie der
vijanden het naaste aande strand souw konnen gebragt
werden, is voor eerst gehoort het advijs van den Cap: pocchem mic=
hielsz: en de twee schippers bevoorens inde besettinge alhier gelegen,
de welcke verclaarden de oostelijcke strand van Tanckora defa=
cielste plaats tot de landinge te zijn, zigh verders renvoijerende aan
de advijsen vande Capiteijnen Jancker en de Roij benevens den
stuurman vander burgh, die zij aghten pertmente kennisse
deser landstreeke te hebben, en zulcx nogh de aankomste van
voorsz: Capiteijnen dient afgewagt te werden, dogh op dat door
dese tardance de zaak ten principalen geen verachteringe
en komete lijden, is eenparigh g’oordeelt, dat het jagtt de ex=
perment wel het ligtst en suffisanst sal wesen, om als een
water Casteel aande strand gebruijckt te werden, en door dien
voorsz: Jagt geen swaarder canon als van aght pond voerd,
zoo is goed gevonden, hem niet vier twaalf ponders uijt het Jagt
Roemerswaal te verstercken, en den schipper van voorsz: expe
rament geordonneerd alles vaardigh temaaken, dat tot desen
aen slagh dienstigh zal zijn. —
En op dat de magt te lande van alle offensuve en deffend benoo=
digheden, als mede van dewresEa ten eersten gerieft zoude
connen werden, en derhalven alles bij der hand dient te sijn,
is eijndel: goedgevonden de fluijt Buuren met den groven
ommeslagh daar toe te projecteren, om dat gem: bodem seer
vlatgaande, met eenen soo naar aande wal connen gebragt
werden, dat almede tot bescherminge der troepes sal connen
dienen, zullende de resterende ammunitien amp;=a bij ligte Jagiens
de rogh, paliacatta, en de Chialoupen de leeuw en egmond
ingenomen werden. —
Aldus gedaan en geresolveerd jnt' schip mouw Mid=
delburgh, geanckert op de Rhede van Sanara, datum
at
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ut supra, en was Geteeckent, franc: Sack, K D
Wander poel, Jochem Michielsz:, Dirck Thomasz:,
Jan Agges, willem de Ruijter en gerrit de heer secret=s
Maandagh den 21: Decemb:r An:o 1682:
s'avonts ten vijf uijren.
prasent den E. Command:r francois Sack
de Capiteijnen harmen wander poel, Joncker,
Maleijer, pochum Michielsz:, Jacob de roij„
de schippers Reimer Schouten, Jan agges,
en Cap:n Willem de Ruijter.
Absent den Treijn M: Dirck Thomasz:
Aangesien den treijn meester dirck Thomasz: bij 't visi=
teren der scheepen en bodems deser oorlogs traur, mitsgaders
die van Bantam met het recrent onder Cap:n Joncker ge=
komen, als oock die bevoorens hier in besettinge gelegen hebben,
alomme groote schaarsheijd van drinckwater benint, behalven dat
die van Bantam en t' Jagt de experunert pouleron meest van
brack water versien zijn, zoo heeft den E. Commandeur voorge=
„smertel
dragen, of men niet wel om veel verlegentheden voor te komen
en behoorde Een deser bodems ten spoedigste met alle t' leedige
vaatwerck naar batavia te zenden, en mits dien het jaght
Roemerswaal van alles gebreck heeft, soo is eenparig goed=
gevonden, t' voorsz: Jagt ten eersten voort te zenden.
verder geconsidereerdt dat de handgranadiers op de scheepen N.
0
Middelb:r, poulerim en macasser al te verrevanden anderen
verdeelt blijven, is insgelijcx goed gevonden deselve bij den andere
op t' Jagt de experment te plaatsen, het welcke vlotgaande,
tot een water Casteel geprojecteerd is, en oversulcx des te nader
en vaardiger aan land sullen connen gebragt werden
Aldus geresolveerd Jnt' schip N. middelburgh op
de Rhede
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de Rhede van Janara datum ut Supra, avas onderteeckent,
francois Sack, R. D. wanderpoel, Joncker Mampa in
omboinst Characters, Maleijer in maleijtse letteren, Jochem
Michielsz:, Jacob de Roij, Reimer Schouten, Jan agges,
Willem de Ruijter en Gerrit de heer Secretaris.
Dmsdagh den 22:' Decemb:r An:o 1682:
s'avonts ten 6: uuren. —
praesent d’E. Commandeur francas Sack,
d’ Capitainen h D:wanderpoel, Joncker,
Maleijer, Jochem Muchielsz: Jacob de Roij„
schipper Reimer Schouten en Capiteijn
Willem de Ruijter.
Absent den treijn MW:r Dirck Thomasz:
Geconsidereerd de afscheepinge der amminutien en vires te al
re„
n
rt
meest inde kleene bodems verdeelt is, en den tijd niet toe en laat
langh te dralen, heeft den E. Commandeur de vergaderinge voor=
gehouden, of het niet best waare ten Eersten van dese rhede
te zeijlen, en soo verre met de land wind, bewesten de pagger
Tanjonkora sien te geraken, als bequaam sal connen geschieden,
om met de zeewind beoosten voorsz: pagger met de vlotst
gaande scheepies soo naar de stijand te setten, dat de zelve
genongsaam suffisant mogten zijn, om de landirngh te facili=
teren, en den vijand met hun canon van voorsz: strand te
houden, en voorts afgevraagd, wat maght hier inde besettinge
diende te blijven, over welcke zaake wijtlopigh gediscoureerd
zijnden is vast gesteld van dese nagt zeijl te gaan met alle de
bodems, om dat de zelve ten hoogsten benoodigen sullen, kon=
e
nende de groote scheepen N. Middelb:, pouleron en macassar,
van geen besorderen dienst zijn, vermits te diep gaan, en met
nader als op vier vadem water gebragt werden, en oversulck
verre vande wal moeten blijven leggen, sullende onderwijlen
alle
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alle de patsialangs onder Cap:n de Roij voorde rivier van
Canara post houden tot morgen avond, en ons als dan bij komen,
om gesamentl: bij goed weder des anderen daags morgens
de landinge te beginnen
Aldus gedaan en geaprescleerd int' schip H. Middelb:
ter Rhede Sanara, adij, ut supsa, was onderteeckent,
f:s Sack, K.D. wanderpoel den Cap:n Joncker mamipa
en Maleijer in amboins en maleijtse characters geteeckent,
Jscheon Michielsz:, Jacob de Roij, Reimer Schouten,
Willem de Ruijter en gerrit de heere
Woonsdagh den 23: decemb:r Anno 1682.
s' morgens ten aght uijren
praesent den E. Commandeur francois tack
de Capitainen har men wanderpoel, Joncker,
Maleijer, Jochum Michielsz:, de schippers
Dirck thomasz:, Bermer Schouten en
Cap: wilhem de Ruijter.
Absent Cap:n Jacob de Roij.
volgens t' gearresteerde van gisteren t' zeijl gemaakt en
zoo veel westelijcker gelegen zijnde, heeft den E. Com
mandeur de vergaderinge bij een geroepen en voorgehouden, of
het niet noodigh was bij Tijds, om alle confusie en disordre
te mijden, onse militie int' geheel zoodanigh te verdeelen inde
cleene bodems, dat met de zeewind de magt tot digt onder
t' land mogte geraaken, om met de selve des te gemacke
lijcker op de bequaamste plaats te konnen landen, en
op dat dit tijdel: int' werck gestelt werde is met een
gemeijn goed vinden de militie verdeelt, als hier onder te sienjs
Ten 1: zal tot Transport na land voorde brigade van den E.
Cap: wander poel moeten dienen drie platkoomde
schuijten
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schouwen, en op dat alles in beter sulcx magts ge=
schieden, en digter bij de hand wesen, zal desselfs
brigade met alle spoet werden overgebragt aan de
Jaghtjes de rogh en de snauw.
de
zal de brigade van den E. Cap: Jochem michielsz:
Cas 2.
werden getransporteerd op t' Jagtie de bataviast
Coopman, al mede om des te digter met dese cleene
bodem aande wal te zijn, en om zijne voorsz: bri=
gade aen land te setten, ins gelijcken daar toe
gebruijcken drie platbodemde schouwen.
6
Ten 3: zal de brigade van den E. Cap: Jacob de Roijwerden
gebragt aande chialoupen de leeuw, egmond,
en de winthond, en dan voorts de twee laeste
schouwen en de patsialangs der Ternatanerjam=
bomesen, en pampangers om t' resterende volck
daar op te verdeelen tot de landinge.
Ten 4:e zal de brigade van den Cap:n Willem de Ruijter
aande vlotst gaande bodems de experiment en
Buuren werden overgebragt, sullende aldaar voorts
gereet moeten blijven, omme zijne brigade aenland
te brengen de vijf boots te weeten aan poule=
ron, macasser, buuren rammekens en muijderb=es
benevens de schuijten van de selve, om die boots
vaardigh te bougseeren, en aen land te brengen.
Een 5:e zullen op de voorsz: plat bodems schouwen, die t' samen
8: stux uijtmaaken werden gestelt So: handgrana=
diers, en sulcx op jder schouw 10: stux
Ten 6:e sullen de resterende handgranadiers, die 70: jnt' ge=
tal zijn, naar land werden gebragt met d’ boots
vande scheepen R. middelburgh en t' Jagie d’ henracus
en om de zelve al mede spoediger te depeschieren gebongs=d
sullen werden door de schuijten van: experment ende d’ bataviase Coopman.
Een h=e
27
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h:e zal de brigade van den E. Cap:n Joncker, die in 5:
Ten
Comp:s verdeelt is, werden aen land gebragt met 4: Ei=
nangs, die daar op gereet en klaar zijn, boven de vier
oorlogs prauwen, die zijn E. van outs bij hem heeft.
ten 8:
sal de Brigade van den E. Cap: Maleijer in 3: Comp=e
verdeelt mede werden na land gevoert met 3: tunangs
boven zijne 4: patsialangs.
sullen de twee brigade baliers, bestaande in 10: Comp=s
Een 9:
ijder Cap:n hebbende 5: Compagnien naarland getrans=
porteerd en overgebragt werden met 8: tingans daartoe
gereet en klaar gemaakt zijnde voorijder brigade 4: stux
zullen tot de mardijckers in 2: Compagnien gescheijden,
ten 10
gevoegt werden, om aen land te brengen 2: tngans.
Een 11: sullen de 56: Coppen Bandanesen onder ali Moor
werden naar land gevoert met Een tinangh:
Ten 12: zal de Comp:e Macassaren werden verdeelt en naarland
gevoert op vaartuijgen van oorlogh, die voor de riier
van Banara in besettinge gelegen hebben.

Ten 13: jnt' Jaghtie de rogh nogh 33: leggers water te doen,
om dat selve bij de wercken mochte wesen
ten 14:e de Chirurgijns met alle haare materialen en gereed=
schappen te ordonneren vaardigh en klaar temaaken,
en haar te vervolgen op de Chialoup vande Wa=
taviast Coopman. —
Aldus geresolveerd int' schip Nieuw Middelburgh
Tanjonkora 3: ruijl jnt Z. W: den w: van ons, batum
nt supra, was Geteeckent, francois Sack, R. D.
wander poel, de Cap:n Joncker en Maleijn geteeckent in
waleijts characters, Jochum Oichielszij, dirck thomasz,
Reimer Schouten, W. d' Ruijter en Gerrit de heere secretaris
Translaat
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Translaat missive uijt het Wa
leijts van sulthan aboe Ennasar
Translaat uijt het
abd ulkakhar Coningh van bantam
Maleijts —
aan den heer Command:r francois tack
in dato van den 21: Feb: 1682. gesz:
dese brief van aanzien, verciert met een oneijndelijcke
groete en toewenschingh van geluck voor alletijden en
stonden, comt van padoeka sirj Sulthanaboe Ennasar
abdulkahhar, de welcke boven alverhevene god in dit en
in het ander leven bewaare tot een bethooningh van een
teecken eener oprechte en wel gemeende vrundschap, wil=
lende den boven al te prijsene en verhevene god de selve
te laten toebrengen aan d’ h=r Tack, die seer aensie=
nelijck is inde zetel van grootheijd en glorie, die oock
seer verstandigh en: schrander en voorsigtigh is, in het han=
delen en bestieren van Crijgs zaaken, zijnde de naam
van zijn weldadigheij, en dapperh=d oock seer vermaart,
geb: hij oock de affaires van d’ E. Comp=e met een Ern=
stigheijd en een goede meeningh waarneemt, den boven al
verhevenen god gunne hem een langh leven, welvaren, en
een rijcke en aensieneli:k staat, tot soo langh als het schijn=
sel en den omloos vande maan en son in dese wereld sal duuren
voorts zoo maaken wij mijn heer d’ H=r Tackbekient, hoe dat
wij de vier pangerangs, gen:t pang: naja kasoema, pangiran
d’ Zjaja koesoema, arjia d’ zjuventaka en arija Sienga
widzajaja gesonden hebben, om mijn heer d’ H=r Tack d’ selve
hier en daar te zenden naar zijn believen; wij bidden aan
mijn h=r Iack dat ten besten gelieve te nemen, dat onse
afgesondene wat dom en bot, en de gebruijcken en costumen
vande andere landen niet kundigh zijn, gel: oock ex=
ouse versoecken, dat niet meer als dese gecommitteerdens
zende


97


Van bantham onder D:o 6:' Januarij an:o 1683:
zende, zijnde hier niet meer als d’ zoodanige persoonen, want
hier meijnigh volck en in het Javaanst quartier seer leedigh
is, dogh, zoo mijn H=r Tack het getal vermeerderd wil
hebben, wij sullen het nogh soo veel vermeerderen, als het
mogel: is, en wij bij een sullen konnen brengen, alsoo
hier weijnig volck is; met desen brief en gaat geen ge
schenck, en niet anders als onse meenigvuldige groete
aen d’ h:r tack tot ertel: duijsenden groetenissen toe, funs,
gesz: op maandagh den 2: vande maand hhoodzjach
jnd' Jaar 2093: van hadzirach (datis de vlugt vande
propheet, wien God genaade en vreede verleene
Missive van den sulthan Aboe
Translaat uijt het
Maleijts.
Ennasar Abdulkakhar Coningh
van bantham aand’ h:r Commandaus
Tack ind:o van den 27:' xeb:r 1682: gesz:
dese aansienelijcke en waardige regulen verciert niet oneijn
delijcke geluck wensingen voor alle tijden en stonden, komen
af van padoeka sirij sulthan aboe Tnnasar abd ul kah=r
har den welcke soo in dit, als in het andere leven beware)
tot hethoningh van een oprechte en wel gemeende vrund=
schap, en van Een groote affectie bij dagh en naght en van
een uijttermaten verlangen ten allen tijden en souden, den
welcken den boven al te prijsene en een verhevene god
believe te late bestellen aan d’ H=r mijn H=r fack, aan
wien den te loven, en altoos te prijsene god een lang leven
vergunne en vernoegen voor altoos, en wiens rijcke staat
en aensienelijckh=d meer en meer magh toenemen, hij
die seer aensienelijck is, inde zetel van grooth=d en glorie
als mede seer verstandig, practieging en voorsigtigh is in
het bestieren en tracteren van oorlogs zaaken, als oock
seer
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zeer stout en dapper, en van zijne vijanden seer gewreest is
wesende aldus het geruchte van zijne weldadigheijd,
aensienelijck h=d en dapperh=e in alle landen boven en
benedens winds seer beroemt, verspreijd, en bijsonderli=
ten reguarde van zijn hulp en beschermingh van Coningen
en primcen, die in travailje en verongelijckt zijn, hebbende
daer en boven een groote medogentheijd en compassie over
dezelve voor altoos.
voorts zoo maaken wij bekent aen mijn H=r, d’ h:r tack wegens
onsen gecommitteerden pangiran Joeda Ningrat, dogh hijnnee
nichte duijsenden van salutatien sonder eijnde vooralle nagten
en dagen zal doen aen mijn h:r Pack, met toewensching
dat den te prijsene en boven al verhevene god hem een lang.
leven en een groote fortuijn vergunne, en dat wij seer uijtter=
maaten verlangende zijn aan onsen broeder d’ H:r Jack
voorts zoo doen wij oock kond aand’ h:r Sack datter 4:
kinderen van mijn sijn, genaamt Ratoe Rahhiemah, ratoe
hhanndagh, ratoe bagus mu hammed sallet, en ratoe bagus
aboe hasen, en een vrouw van mij geheeten ratoe alumas
de welcke een slavinne van mij is, gelievende te weeten
dat de geene die mijn vrouw krijgt, wie het oock zij, dat
wij hem honderd realen sullen geven, en soost in Turnassa
is, en aldaar van d’ h=r Tack gekregen werd, soo be=
veelen wij de zelve aan d’ H=r fack, en brenge mijn H=r de
zelve dan alle mede na herwaards, wij versoecken oock neel
excusen aen d’ h:r tack dat den pangirang Joeda Ningrat,
daar niet langh houden wil, alsoo ick niemand van mijne
ministers hier is, en versoecken oock veel excusen over de 4: ge=
committeerdens pongawas over dat de zelve seer bot en dom
zijn, mijn heer fack en wil niet naarlaten haer wel te
onderrigten, fims, geschreven op Saturdagh den 27: vande
maand ziel-khood: jagh jnt jaar 1093: van hedzij zaek,
dat is
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Sondagh den 29:e van de Maand ziel hhoodziach jnt
Jaar 1093: van de hedzijrach (dat is de vlugt van de pro=
pheet aen wien God genade en vreede verleene.
Register der papieren afgaande
aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
ontf: p:r t' Jagt rammekiens
Speelman gouverneur generaal
den 9: Januarij a:o 1623:
en d’ EE. heer en Raaden van
Jndia tot batavia.
N:o 1: Een originele missive in dato deses bij den Commandeur
francois tach en raad aen voorst haer ho: Ed=le gesz:.
2: een copia missive van den voorgen: Commandeur aen
Cap:n dirck tomasz: en willem de Ruijter
op Tankora van den 7:e Januarij an=o stantj
3: rolle der vijandl= overgekomene baliers samen 676:
zielen onder haare respective opsienders.
4: Memorie vant' geen jnt' Jagt Rammekens van treijn en
ander goed berust, en nu na bat:a overgebragt werd.
5: rolle der dooden en gequetsten als mede die door sieckte
overleden en oock die bevoorens naer batavia
overgebragt zijn, benevens een briefie aenden
E. Emanuel bornezee.
Int'schip N. Mddelb: g’anckert voor tancora
desen 8: Januarij an:o 1682:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
Speelman gouverneur generaal, ond'
d’ EE. heeren Raaden van Jndia
d=le Erntfeste, hoogh Aghtbar„
ontfangen p=r t' Jagt rammekens
den 9: Januarij an=o 1683:
Manhafte, wel wijse, voorsienige
en seer genereuse heeren
ho: Ed=le


Van Bantham adij 8:e Januarij an:o 1683.
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
Het groot getal Balijers daer het schipmacassar mede wal=
laden ende belemmerd was, heeft ons bewoogen des selfs
vertreck den 6:' deser te praecipiteren sonder dat wij vermogens
zijn geweest VHo: Ed=le daar van de pertinente sterckte
over 18 zenden, de welcke zoo die aen land overgegeven is,
nu mede gaat, zullende nogh egter al de officieren doordien
den pangiran Jaja cossoema, en aria Zinga widsiaja met
onse licentie eenige verschoale Javanen, soo mans als vrouwen
weder genaast hebben, de resterende vertrouwen wij, dat
voor Vho: Ed=le al verschenen zullen wesen, en de wijle
gem: Baliers op toesegginge van vergiffenisse sonder Eenige
andere conditien bij ons ontfangen zijn, is het oock billijck,
dat zij de wegh gelopene slaven, die haar vergeselschappen
restitueren, weswegen den Cap:n der maleijers, die bij hun
vertreck met praesent was, seer eerbiedigh versoeckt, dat
zijne twee Slaven van Bantham gevlugt, genaemt prantij
en ontongh van Sabawa onder keaij deman alias Boe=
lillingh bescheijden weder gerestitueerd mogten werden, vol=
gende nu nogh p:r het Jaght het voorhout eenen Pantri Joman
34: coppen sterck vande zelve zoort, soo mans als vrouwen,
zulcx datter weijnige meer in het land overschieten, en
waar besijden dan oock vertrecken de slaven, die VHo: Ed=le
tot noodiger gebruijck dienen zullen, zijnde Cap: Joncker
gisteren met de resterende krijgs magt van Turtiassa her„
bevorens
waards gekomen, hebbende bewevens die plaats soodanig
laten raseren en effenen, datter geen anderteijcken, als een
opgeworpe aarde berghie vande zelve meer overgebleven is,
rapporterende wijders dat de overgecomene Javanen: en baliers,
een parigh assureerden, hae den onder Sulthan met pangiran
pourbaija naar t' geberchte vluchtende van alle de rijcx
grooten
5
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grooten g’abandonneerd, niet boven de vijftigh menschen
bij haer hadden, en soo wel van pangiran abdul aluu, als
kiedet, benevens Cheeg pesef en de Macassaren verlaten
waren, die alle verscheijde oorden op int geberchte gereureerd
zijn, sonder dat men nogh te recht kan weeten, waar zij
hun verschuijlen, t' geen niet lange zal konnen verholen blij=
ven, de wijle den voorn: panguan d’' Jaja Cassoema ons
vanden morgen wist te seggen, dat de resterende princen, grooten,
en het meeste bergh volck al tot Bantham, om sigh voor
den jongen sulthan te verootmoedigen, verschenen waren, die
zich egter niet eer willen verthonen, voor dat den Command=r
daar g’arriveerd zal zijn, het welck ons vertreck, nood=
saakemaakt, en derhalven nu mede zeijlvaardigh leg=
gen, om bij tijds s'Comp:s belangen waar te nemen, en die
luijden voort te helpen, comende zulcken een confluentie
van menschen net, dan groote schaarsheijd int' graan bij
brengen, blijvende boven dien vanden achter bouw zoo lange
gecrustreerd, zulcx voor af V.ho: Ed=le seer nedrig versoec=
tien, van een goede quantiteijt rijs te mogen versien werden,
om de benoodighde voor geld te connen spijsigen, de wijle
van elders niet veel alunentatie te verwagten is, zullende
ziringe voor zich zelfs wel, maar voor andere niet veel
overigh hebben, staande de zaaken daar anders tamel:, soo
als de schipper van het Jagtie Sillida van desen morgen ons
heeft verhaalt, en dat hij nu dagelijcx vande landzaaten aller=
leij verversinge te koop aen boord kreegh, zijnde hier ten geleijde
van een Engels scheepie afgesackt, het welcke aght maanden
en Eenige dagen uijt Ongeland vertrocken, aende Caap de bon
esperance had aangeweest en aldaar ses Comp:s scheepen,
die eerst daags stonden te volgen, gelaten, gel: V. ho: Ed=ls
reets daar van int' breede bewust zijn, t' voorsz: Jaghie
hebben
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hebben wij ten eersten weder voortgesonden, vertreckende
insgelijcx tegenwoordigh naar Batavia met het leedige
vaatwerck, plancken, ribben, en 3: p:s verwaerd canon ofte
zoo als de memorie hier bezijden uijtwijst, als mee de
gequetsten en ziecken, welckers rolle benevens de voor=
gaande bij desen overgaat in handen van schipper Roumes
schouten, die als Cap:n een Comp:e marmen gevoert, en
of omme volcomen genougen gegeven heeft, en der halven
de
zeer geern sijn persoon met alle respect in uw ho: Ed=
gunste voordragen, en d’wijle d’ geheele militie reets af=
gescheept het gedevaliseerde schip de experment en
de paggars aen strand geruineerd en verlaten sijn, zoo
sullen voorts trachten rijs te vorderen en den almogende
bidden, dat hij V.ho: Ed=le gewigtige desseijnen believe
te zegenen, en dierb: persoonen genadel: behoeden en
beschermen; hier Mede E=a onderstond) Vho: Ed=ls onder=
danige en gehoorsame dienaaren, was geteeck:t, franc
Tack, h. D. wanderpoel, Dirck thomasz: R. Schouten
en W. D Ruijter, in margine, Jnt' schip A. viddelb=
geanckert voor tancora adij 8:e Januarij an:o 1683:
Lijste der overgekomene vij=
andlijcke Balijers onder haare respec=
tive hoofden als volgt.
J3: Mans
45: vrouwen
G128: coppen onder keij demang Singa loddra
10: kinderen
eerst genaamt Boelillingh:
46: mans
70: vrouwen
129: coppen onder keij rangga eerst gen:t
13: kinderen
Cuttut Zaplakangh.
29: mans
24: vrouwen
55. Coppen onder Tommagon eerst gen=t

2: kinderen
soeta
322: Coppen.
Transportere
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312: Coppen.
per transport
18: mans.
36: coppen onder Jngabeij Jaja darpa eerst genaamt
16: vrouwen
2: kinderen
wangsam
.
5
30: mans.
34. vrouwen
70: coppen onder Jngabeij derpa jassa
6: kinderen
7: mans.
17: coppen onder Jngabei derpahaeda. —
9: vrouwen
2: kind
11: mans
„
30: coppen onder Jngabj singa derpa. —
18. vrouwen
1: kind
26: mans.
25. vrouwen.
57: coppen onder loera Jalisa. —
E: kinderen.)
37: mans.
68: coppen onder oeroera Soeroesaja. —
23: vrouwen.
8: kinderen
26: mans.
50: coppen onder Jngabj der pajoeja waer een Chinees
20: vrouwen,
4: kinderen./
onder getelt werde
17: mans.
12: vrouwent
34: coppen onder Pantri Joman.
5: kinderen
T samen. 672: Coppen soo mans vrouwen als kinderen
Register der papieren opheden
ontff: den 15:' Januarij 1683:
afgaande aan den ho: Ed=le h=r Cornelis
p=r t' hoecker de gontrinck.
speelman gouverneur generaal end' d’
EE. H=rs raaden van Jndia tot batavia
per de hoecker de gontrinck.
N:o 1: Een originele missive aen haar ho: Ed=le vanden Commandeur
francois tack gesz: in dato deses.
2: een copie missive bij den opgem: Command=r gesz: na tanaraaen
Cast: Jochum Michielst van den 9: Januarij 1683:
3: een d=o van Cap:n Auchielsz: van voor Comara in antwoord
vande
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vande bovenstaande aan den Commandeur
Iack, dato 11:' Januarij an:o Mtantj
N:o 4: Rolle der ziecken en jnpotenten jegenwoordigh met de
goutvinck overvarende.
5: Jtem van 6023: zielen, die overgecomen, en zich onder den
jongen Sulthan hebben begeven.
6: Memorie en naamen van 4: megh gelopene slaven nu
weder te voorschijn gekomen.
7: notitie wat goederen seecker Chinees alhier van bat:a
comende heeft willen sluijcken, dat bij ons
aangehaalt is —
Bantham desen 13: Januarij Anno 1683.
Aan den hoogh Ed=le heer Cornolis
Speelman gouverneur generaal ende
d’ EE. heeren Raaden van Jndia
Ed=le Erntfeste, hooghaghtbare„
ontf: den 15:e Januarij 1683,
Manhafte, wel wijse, voorsienige
p:r t' hoeckerd' goutwinck.
ende seer genereuse heeren.
Hoogh gebiedende heeren. —
Naar dat de Jagten rammekens en d’ windhoud vertrocken,
en afgevaardigt waren, sijn wij jnsgelijcx mede t' zeijl
gegaan, bevoorens alle de bodems ordre gegeven hebbende, den
10:e deser als een plichugen dagh te houden, om god d’ heere
te loven en te dancken over zijne meenigvuldige weldaaden
en zeegeningen, waar mede zijne goddel: Maijesteijt s
Comp:s wapenen al omme soo genadigh heeft believen te croonen
betuijgende verders onse regtvaardige blijdschap met vlaggen
en wimpels, daarmede tegens den avond op dese rhede
anckerden, en van alle de scheepen in ordre het canon lieten
lossen
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lossen, als wanneer dien selven stond nogh aen land, en
bij den sulthan met groote assegresse aierde verwelle komt,
naar dat eenen bevoorens in verscheijde prauwen d’overgecomen
Conincx kinderen, geleijd door pang: Joeda Ningrat inde
rivier den Commandeur te gemoet voeren, en tot bij het Cas=
teel geconvoijeerd hadden, daar wij vervolgens aan sijn
hoogh=t statieus, en beleefdel: wierden ontfangen en gesa=
lueerd, betuijgende open E: en voor een ijder zijne danckbaar h=r
over des Comp:s getrouwe hulpe, en bijstand, die naast god
de eenigste oorsaake van zijne tegenwoordige behoude=
ii 'sse was verhalende voorts, dat den ouden sulthamn pang:
pourbaija en abdul alun van den anderen gescheijden in
het geberchte al vluchtende haar leven sogten te bergen,
als mede dat den macassaarsen priester cheeg Joesef met
zijn aan hangh oostwaards int' geberchte zigh onthield, en
oversulcx dat wij ten eersten eenig volck wilden data=
cheren, om met d’ zijne jnt' geberchte te senden, als wan=
neer vasteli:k vertrouwde, dat voorn:e hoofden van selfs in
onse handen souden komen te vervallen, of wel anders door
haar kleijn geselschap overgeleverd werden, daer bij hertel.
versoeckende, dat den Commandeur zijn verblijf int' Casteel wilde
nemen, het welcke beleefdelij: g’excuseerd wierd, vermits
zijn hoogh=d met zijn fanulie daerin genoegh belemmerd, en
derhalven veel minder vrijheijd, die wij hem niet geern
benemen wilden, soude hebben, oversulcx soo lange aande
boom in het huijs vanden pangiran diepa telingrat liever
overblijven, daer wij wel de meeste macht bij den anderen
hadden, en gevoegelijckerde behoorl: ordres bij nagt en outijde
depescheren konden, daar zijn hoogh=d zich mede liet genongen
wij hebben oock raadsaam g’oordeelt, niet alleen om de
boven staande reden buijten t' fort onse wooninge te houden,
„naar
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maar oock om dat het apartement een gedeelte vant hof
zijnde, den Sulthan geduurigh ons de vrijheijd zoude be=
nemen, om den dienst van d’ E. Comp:e naa behoren te connen
waarnemen, en zoodanigen familiariteijt gebruijcken, die
ons naamaals schadel: wesen mogt, behalven dat het ginder
en weder swerven vant' vrouwen gezin wel eenige uijt=
spoorigheijd bij ons gevolgh mogte verwecken, het welcke
onheijl en bitterheijd soude konnen veroirzaaken, dat wij
meenen hier mede te zullen voorkomen, en aldus van den
anderen gesepareerd, den fanuliagen ommegangh ontrent zijn
hoogh=d wat te vermijden, om naamaals met des te meerder
respect en aansien s'Comp=s belangen bij den anderen te
maunctineren, het welcke wij hoopen, dat V.E. ho: Ed=le ten
goede sullen opnemen, gel:k oock dat wij t' gesagh int fort
over de wallen aande militie gelaten hebben aanden Cap:n
Nicolaas feijth, die inde maleijts taale ervaren, van
goede ommegangh en bij den Coningh wel gesien is, des an=
deren avond quam zijn hoogh=d met een grootgevolgh
den Commandeur de contra visite geven, herhalende sijn
voorigh versoeck, daar op geantwoord wierd, datst beesig waren
ons volck van boord aan land op d’ beste wijse voor eerst
te posteren en onder dack te helpen, dat onderwijlen zijn
hooghd:s van dege geliefde te laten ondersoecken, waar
den ouden Sulthan en de resterende rebellen haar schuijl
plaatse hielden, welcke wegen de bequaamste, wat rivieren
te passeren, mitsg=s wat alimentatie voor onse Crijgsmagt
onderwegen te vinden zoude zijn, want dat wij eerst en voor
al hier van pertinente kondschap mosten hebben, eer wij„
met fatzoen souden connen resolveren, voornamentlijk in
desen regen tijd met eenige magt zoo verre landwaard in
te trecken, het welcke de vorst mede kon begrijpen, en
derh:
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derhalven daarnaer te sullen vernemen, en den pang: Jouda
Ningral het zelve aanbeveeld, omme ons daar van s'anderen
daags behoorli: rapport te doen, en wijders in discours ge=
raakende, brachten mede te pas, dat het nu Tijd was, omme
d’overgecomene Conincx kinderen en verdere grooten, die tot nogh
bij den sulthan niet geadmitteerd waren, met ernstige
remonstrantie hunne afval en rebellie, desselfs quade
gevolgen, en de straffe, daar toe staande, voor oogen te
stellen, en vervolgens hun weder carescerende met die versee=
keringen, dat zijne clementie nu grooter, dan haare be=
gane fauten zoude wesen, dat zij niet voldoen, en int' agter=
volgen van zijne beveelen weder in voorige gunste en
credit zouden cunnen geraken, om alsoo de nogh bewreesde
gemoederen wat te verguicken, en d’ resterende aen te locken,
t' geen zijn hoogh=d jnsgelijcx voorden welstand zijner
zaaken konde bevroeden, en derhalven onsen raad geerne
wilde int' werck stellen, als mede vertrouwde hoofden naar
pontangh en Tanara met d’ meeste Jnwoonders, die nog hier
present zijn, derm=s zenden, om haare negorijen te bewoonen,
en den landbouw te cultiveren, de wijl het reets hier opge=
propt vol menschen is, die anders t' samen blijvende een
groote schaars h=r in alle levers middelen veroorsaaken souden,
zijnde van den 30:e decemb:re verleden tot den 9:e deser volgens
de daer van gehoudene aenteeckeninge alhier verschenen
en overgecomen 6023: Coppen, soo als VEd:le bij de nevens=
gaande rolle, des gelievende; kunnen beoogen, waar onder
naar alle apparentie nogh al veele die niet opgegeven
zijn, sullen schuijlen, gel: mede geen pertinent getal der
bergh volckeren, die geduurigh met verscheijde vrugt en andere
benoodigtheden afen aan komen, kan opgenomen werden,
altijt wij bevinden dat hier dagelijcx nog al meerder volck
toe
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toe vloeijt, en dat de zaaken zigh hoe langer hoe beter
laten aensien, door dien den pang:e Joeda Ningrat gisteren
niet hebbende bij ons konnen komen, van daagh onder t' schrijven
deses quam seggen, datter 2: broeders vanden jongen sul=
than, genaamt Ratoe bagus radja poetra en radin
manganaka af gecomen waren en dat den voorgen: Cheeg
Josef met zijn aan hangh ontrent d’ rivier van tangevan
hun schiet geweer wegh geworpen hadden, om des te
veijliger naar Cheribon te konnen vluchten, om van daar
met vaartuijgen naa Buna over te steecken, dat abdul
alnu herwaards aen was genaderd, ende mede eerst daags
stond af te komen, maar dat tot nogh geen pertinent be=
rigt, op het voorgesz: conde geven, zulcx van desen morgen
vast gesteld hebben ziringij in besettingh te nemen, en der=
e
waards te zenden een Comp:e Nederlanders onder den vaand=r
leender 't Cars, die wij als p=l luijtenant hiertoe aenge=
steld hebben, om dat hij een persoon is van goede conditie, in
de maleijts taale ervaren en volgens d’ getuijgenisse van
0
trent
alle de officieren, d’ Jnlanders van goeden ommegangh, daar
bij voegende een Comp:e mardijckers onder den luijten:t Jacob
paulusz:, die met het Jagt de pijl overgevoert zullen
werden, ende mede nemen 4: p: canon, schietende 3: lb=e
bals met zijn verdere toebehooren, waer bij het Jachtie de
rogh, om aldaar benevens t' Jaghie Sillida te cruijssen,
mede geprojecteerd is, ten welcken eijnde den sulthan de
opperhoofden van Ziringij, en d’ aangrensende negorijen daar
b'zijden heeft g’ordonneerd, om ons volck behoorl: hulpe
en bij stand, soo int' opmaaken vande pagger als anders te bewijsen,
ende naardien de scheepen uijt t' vaderland, als elders komende
wel eenige verversinge sullen benoodigen, hebbende wij
goed
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goed gevonden den ondercoopman Dirck do gheijn, soo dra
de specificatie der geconsumeerde trains goederen overgele=
verd zal hebben met een zeijl chialoup derwaards te laten
volgen, om het gezagh over tenemen, en den jncoop voorde
aan komende bodems te doen niet twijffelende of hij zal
de Comp:e daer goede diensten, en de Jnwoonders allenstiens
trachten aen ons te gewinnen, zullende wij nogh wel voor
dit Comptoir tot uijtdeelinge der kostgelden vereijsschen
een somma van ses duijsent R: d=rs want met d’ aankomste
der visschers en bergh volckeren begint de bahaar te vermee=
nigvuldigen sulcx oock hoopen dat onse militairen met hun
cost geld en eenige weijnige verstreckinge wel toe sullen ko=
men, voornamentl:j soo w' een parthij Jnlanders met d’eerste
gelegentheijd mogen te rugh senden, de wijle de consumptie ge=
weldigh helpen vermeerderen, en nu voortaan van soo nutten dienst
niet meer en zijn
gaande nu p=r desen hoecker d’ resterende ziecken en jnpotenten
agtervolgens de lijsten hier annex, mitsgaders 26: heele en
6: halve leedige leggers, bezijden een schouw, hebbende drie
andere bevoorens met t' Jaghte voorhout tot V.ho: Ed=le overge=
souden; de resterende sijn soo ontramponneerd en verrot geweest
dat wij dezelve niet boven water hebben cunnen houden,
de Chineesen van Batavia comende, werden bevonden in plaats
van te soetelen, dat haare negotie met kleeden drijven, en
d’ selve sluijckx gewijse hier aenbrengen, en dien volgens s'
Comp=s gerechtigheden ginds franderen, gel: Hho: Ed=le 't' nevens
gaande memoritie zal verthonen, en in het vaartuijgh vanden
Chinees Conko hebben aengehaalt, het welcke nogtans weder
zal dienen gerestitueerd te werden, om dat de Chinesen pangiran
nu onlangs op Batavia geweest, t' zelve goet eijgent, seggende
door haas Ugh=d niet aangegeveen, welck een blauwe verschoo„
ninge is, die w' in quantum pro evenwel soo sullen moeten aannemen
gaande
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Daande mede nogh over 4: stux slaven op Turtiassa bij den
Cap: Joncker gevangen genomen, welckers naamer hier
besijden gespecificeerd staan, blijvende nogh twee Engelsz:
genaamt lambert Mosa en lasaret, die voor onse aen=
komste van siringe herm= gebragt, en aen onse waghten
overgeleverd zijn, dogh door dien den pangiran Jonda Ningrat
de zelve zal laten intrageren, sullende wij daar mede soo
lange wachten, ende als dan Vho: Ed=s nader ordre over
dezelve te gemoet zien, sullende met de resterende niet
meer gemoeit werden, davijle d’ dispositie daer van zal
blijven aan diese becomen, hier Medell, onderstont, VHo:
Ed=ls onderdanige een gantsch nedrige dienaaren, was geteec=
kent f:s Tack, h. d: anderpoel, PD. gheijn, in ambons
Caratters geteeckent bij Cap: Joncker Mampa, Jacob Siic=
han perstrig en vange bartkan den 2e Jamaijeber
Missive van waan Abdusbagus
Translaat uijt het
Cap: vande Maleijers aan zijn
Maleijts
Edelh=d d’ heer Cornelis Speelman
ontfangen den 16: Januarij
1683: uijt handen van de soo„
gouverneur generaal van Neder=
der Cap:n der maleijers.
lands Jndia uijt bantham sonder
dato gesz:
over aan stond
lof zij den eenigen God
zijn slaaf waar Abd- ul bagus Cap:n der maleijers pra=
senteert in eerbiedigheijd desen brief van onderdanige ne
drigheijd, beneden aen de schoenen van mijn H:r den gouvern=r
Generaal, die op den troon van heerschappije en regeeringe
zit over de stad en de wveerelt van batavia, Amon,o mijn heer
zijn slaaf versoeckt excuse beneden aan de voeten van mijn
heer over dat twee dienstjongens van mij, een slaaf van mijn
heer, versoeckt, die in handen van kiaij demangh boelillingh
zijn, waar van den eenen genaamt is parangh en den
anderen
23
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anderen Ontong, welcke beijde geen Baliers, maar nu
ontrent 4: â 5: maanden geleden eerst wegh gelopen zijn,
in die tijd, dat de Baliers nu en dan ijmand souden, die gingh
en quam bij de h=r Majoor, wanneer die Jongens dan oock
seer onverwacht en schiel: negh gelopen zijn, ondertusschen
is daernae de krijgs magt van de Comp:e, die mijn heer ge=
souden heeft, alhier oock verschenen, ende Tanckorach nevens
sijoedzjong in genomen zijnde, daer op de gantsche magt van
mijn H=r oock naar turriassa vertrocken, ende eenige dagen
daar naa oock de Baliers onder mijn H=rs maght gekomen, bid=
dende om vergiffenis, en om levens genade, en waren de Jon=
gens van mij de flaaf van mijn h=r daar bij, gelijk den slaaf
van mijn 13=e de zelve oock gesien, en oock aangetast en
gevat soude hebben, bij aldien de slaaf van mijn h=r niet
gedagt hadde, dat mu sschien de Baliers daar door verslagen
souden geworden zijn, en is de slaaf van mijn heer voort bij
Cap:n Joncker gegaan, maakende aen Cap: Joncker bekend,
hoe dat de slaven van sijn broeder (den Cap: Maleijo, die wegh
geloopen waren, te samen met de Baliers hier verschenen
waren, dienende daer op Cap:n Joncker t' js goet, wagt wat
ick sal de zelve boelillingh gaan vorderen, en is daer nae
Boelillingh gekomen, seggende doen Cap:n Joncker aan Boe=
lillingh, Ckiaij Boelillingh, die twee Jongens sijn alle beijde
Jongens van Cap: Maleijo, die nu ontrent 4: â 5: maenden geleden
wegh gelopen zijn, en seijde Boelillingh, zijn slaaf weet het
Cap:n Joncker, en vervolghde Cap:n Joncker hier weder op ick ver
soeck die Jongens, antwoorde kraij demang boeliglingh weder
daar op, t' js goet Cap:n, soud ick de Jongens van Cap:n Ma=
leijo niet wederom geven, daar ick selfs als een slaaf ten
gebiede van mijn heer staa, en naar dien dit zoo is, soo seijde
boelillingh, den Cap:n zende maar ijmand met mij sijn slaaf,
om die jongens te gaan halen; hier op hebben Cap: Jonckor
en
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een Cap:n Maleijo te samen hem 5: persoonen mede gegeven,
die tot de plaatst gekomen zijn, daar die Jongens waren, zeg=
gende dese gesondene den kraij demang wille nu de Jongens van
Cap:n Maleijo geven, dogh boelillingh zeijde, dat nogh waat
wagten zouden, en met dit wachten is hij ondertusschen op
Tanckorack gekomen, en oock op s' Comp:s schip gegaan, en
daar mede aldus naar Batavia vertrocken, ter wijl is de slaaf van
mijn heer nogh op Turtiassa bleef, zijnde ondertusschen 2
dagen daar naa met de gantsche maght vande Comp:e weder
op Tanckorach aangekomen, wanneer de slaaf van mijn H=r
het voorsz: aand h=r Command:r Tack, waarom heeft den
Cap:n maleijo die Jongens niet na hem genomen, en, antwoorde ick
hier op, t js soo, mijn h=r, dogh ick vreesde voor mijn h=r, en
zeijde den Cap:n fack daarop weder, tis goed, de Cap:n Ma=
lego zend een brief van onderdanige eerbiedigh=d aen mijn h3=e
den gouvern=r Generaal, versoeckende daar bij die 2: Jongens,
vervolgde daer op den Commandeur Tack, ick sal daar oock
overin uw faveur schrijven, en die 2: Jongens mede vande h=r
gouvern=r generaal versoecken, ingevalle nu mijn h=r die genade
gelieve te doen, soo gelieve die te laten stellen in handen
van mijn soon Nuhammed, de flaaf van mijn H=r, en dit is dan
eijgentl: mijn h=r dat ick zijn slaaf, die seer onweetende
ben, excuse en vergiffenisse versoecke, over dat die jongens versoeke,
die Jegenwoordigh in handen van Boelillingh zijn, hebbende de
slaaf van mijn H=r altoos in allen deelen geraade en faveur van
mijn h=r genaoten, en heb ick zijn slaaf van mijn heer niets in
onderdanigh=d beneden aende voeten van mijn h=r te presenteren,
als alleen de toewensinge van alle heijl en welvaren.
antfangen den 26:' Januarij
Translaat Ouissive door den jongen
1683: door pangiran pourbaija.
sulthan abdul Caharaboen Nasar
Coningh van bantam aenden pangiran
ora
4
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avia diepa Ningrat van zijnent megen,
alhier op Batavia residerende.
Na de gewoonlijcke beleeftheden jnt' hooft van de brief gestelt
luijt de zelve aldus
denbrief die VE. mijn toegesonden hebt, is mij wel besteld door
pangiran pourbaija, en alle het nieuws, daar in begrepen, wel
verstaan, en daarom zoude ick wel wenschen, dat d’ H=r gouvern=r
Generaal. en de heeren raaden van Jndia in dese regenwoordige
conjuncture niet zouden believen met haare schepen de luijden
van Lampon herwaards te roepen, om dat ick meene dat het zoo
best is, evenwel laate ick het zelve inde beliefte van de heer
gouverneur generaal ende de heeren raaden van Jndia, want
naar mijn oirdeel zal het gevoegelijcker wesen, dat ick door mijn
eijgen grooten en munsters de zelve herw=s ontbiede, en indien
op mijn ontbieden Eenige vande lamponse regenten zigh openbaarden,
naa mijn gebod niet te willen luijsteren, en als mijn onderdaanen
het zelve te gehoorsamen, zoo kan ick het naderhand aan d’ h=r
gouvern=r generaal en raaden van Jndia bekent maaken, maar
naar dat ick can praesumeren nu dat Turtiassa ingenomen
is, zoo sullen de lamponder metter haast van selfs op Bantam
komen, en aldaar haare pper mede brengen, gel: voor desen
gewoon waren te doen, want nu hebben zij de zee vrij, en isser
ijemand die haar eenig quaad sal doen, of op haar eenige ro=
verije plegen, gel: voor desen den sulthan van Burtiassa,
pangirang pourbaija en sieck Josef gedaan hebben, de zelve
N.o
zijn nu met malcanderen naa de rivier van pontangh
2. pang: pourbaija is een sour
vanden sultan agon en van
zuijdwaards op een plaats genaamt parran, en met den
ratou sultar, dogter vanden
overleden pangiran Cassoenjatan
en onder suster van den pang: sulthan van Turnassa zijn naa derwaards vertrocken, ne p=an=
die nu mede Cassaenjatam gen:t
werd, sijn onderbroeders vande pourbaija en zijn vrouwen, Radeen sake met de zijne en
selve vader en moeder pangirar
abdulalum, en pangioan Jougjas
den jonger broeder vanden sulthan van Turtiassa

4. radeen sale:s b een soon van
pang
sultan agon, geteelt met een mrouw
gen:t ratoe maas rataa dogter van
eenen kirtol oedjoe en mjmaas tudol.
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9. pangiran diepa megoua is
pangiran diepa Nagara, maar zijn vrouw met d’ moeder
Een halve broeder van sultan
agon van een vader sultan
van pangiran pourbaija genaamt ratoe sulthan van
aboe maali gen:t, maar de
moeder is een bergvrouw ge
Turstiassa zijn bij mijn overgekomen, dogh de hoofden
weest van cleijn geslagt,ins
naame naij bibijaja.
die bij sulthan Turtiassa nogh zijn werden genoemt faria
haraajajang pattij is de gedre
t die het gesag op tanguange
Jajang pattij, aria naija diwangsa, arra anga diepa, en arra
had heeft, en die daar van daar
hoock oorspronckelijck is.
Soera dimarta, dese alle hebben met haar niet mede genome
Aria wargantacka jnsgelijcx omr=
haare vrouwen, kinderen, of slaven, want de zelve sijn
spronckel=r van Tangirangh
aria wirdtamma is een soon
bij mij overgekomen, en in dien dat het volck vande heer
van pang: arrasoeria dewangse
die van: quitsure op margasara
gouverneur Generaal den suthan Turtiassa vervolghde
gekregen overleden is, d’ moeder
is gen:t Niaij Joegide.
tot op zijn plaatsz, soo souden dese luijden metter haast
arranaija diwangsais van
overkomen, dat ick pangiran diepa Ringrat te kenne
CCangiran oorspronckel:
geeft de plaats van den Sulthan van Turtiassa, van panariaangadipais een bantamm
mer, en voor den oorlog bij den j=
pirangh pourbaija, van Radeen saaken, en vande andere
sultan bescheijden geweest, waar
van pang: aria diepa ningrat
opperhoofden, die bij gemelte Sulthan van Turtiassazijn
het geslagt onbekent is.
aria Soera dumarta is een ban=
t' zelve is seeker en behoeft men daar aan niet te twijf=
tammer, de vaderwas gen=t
e
labeij tanoe Jeuwa en de
felen, mand=. Tobagus hadzje abdul Johor nevens
moeder maij wiera baija.
pangiran Cassoenjatan zijn bij mijn gekomen met vrouw
Exbagus hodzjeabduljoher
en kinderen, wanneer ick den sulthan van Turttiassa
is een soondam overleden
pangiran madaera, een
heb laten roepen niet uijt mijnen naame, maar uijt die van
jonger broeder van die
mijn jonger broeder jnga jongia, dogh den sulthan van turtiassa
nu mede genaamt werd
pangiran mandrera.
heeft geseijt tegens Tobagas, hadje abdul sakor en pangiran
Pangiran Cassoengatanijs een
Casoenjatan, mijn soon Jngajougia roept mij, ick ben als een
son vanden overleden pang:
lijck, waar pangiran pourbaija mij genegen is te brengen, soo dier selver naame een jonger
broeder vande vrouw van
danig moet hij mij aldaar laten brengen, want hij wilmij niet
sulthan agongratoe sul=
tan genaamt moeder van
„toestaan te komen, Tabagus hadje abdul Sokor en pangiran
Pangiran pourbaija.
Cassoenjatan zeijde, dat pangiran pourbaija genegen was
te lande naa de oost wegh te loopen, maarden sulthan van
Turtiassa en wilde niet, als zijnde daar toe met kracktg genoeg,
om zijn ouderdom en om dat hij nu tegenwoordigh ontblaat is
van al zijn volck en daerom seggen zij, dat den sulthan van Tur=
tiaffa, den pangiran pourbaija, en al de hoofden, die met haar
zijn
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zijn op parian, nogh niet van daar wegh gegaan waren, gel: mede
de Conincx kinderen, die van daar gekomen zijn, met vrouwen
en kinderenende selve daar gesien hebben, verhalen, Tobagus
abdul sokor, pangiran Casoenjatan, pangiran Soeba mangala
de soon van pang: kiedol, dese hebben mede de tijdinge ge=
bragt, dat den Sulthan van Turtiassa op parian sonderwwesen,
pangeran Soera de nata, die op Tanara gecommandeerd heeft
en bij mij, neffens vrouwen en kinderen is overgekomen, geeft
de zelve tijdinge, gel: mede Tobagus singa radja gewesen
pangiran radja i eenjong
broeder van sultan agon
gesaghebber op pontangh aeffens pangian radja, en pangivan
Pangeran Tarangana is
Parangana, die alle met vrouwen en kinderen overgekomen zijn;
een soon vanden overlede
pang: aeton, die een
dese Conincx kinderen allegaar, die bij hem waren en hem ont=
jonger broeder was van
sulthan agong, sijn moedermoet hebben, verhalen uijt de mand, dat de plaats waar den
is geweest ratou wetan
sulthan tegenwoordigh zoude wesen is parian en dat hij aldaar
niet meer als ses vaartuijgen, die zij Jochums noemen en twee
vrouwen den eenen ratou mina genaamt en d’ andere maij dalamn
ratoe mina is een dogten
van ratou bagus singaradja
zoude hebben, nevens zijn kist sipriaka, mitsgaders drie
die op pontang gesag
hebber is geweest
slavinnen, en vier kisten met geld, ijder met 4000: R. d=os
Nraij dalam is een
dit is de tijdinge die alle Conincx kinderen, welcke bij hem
bergh vroow van cleij
geweest zijn, en niet oogen gesien hebben, weten te verhalen,
geslagte.
wat aengaat sieck Josef, de soon van pangiran kiedol, nu
pangiran soeria de karaur
een soon van: overleden vane genaamt pangiran Soeba mangala, pangiran Soeria de kara„
bagus fungadasouw
pangeran Soeria de prana, en Sidij pattij wildara. seggen
pang: soevia de pranau
dat de selve is opden lergh sat siara, maar veranderd telf=
een braeder van soeria de
kens van plaetse, pangiran kidol met sijn vrouwen en kin=
hara hier boven genoemt
van een vader
deren, en pangiran koelon sijn bij hem, maar de vrouwen en
Sidij pattij widava is
kinderen vande laaste zijn alle bij mijn overgekomen, t' wolck
een slaaf geweest van
pangiran kidel, sonder
van zieegh Josef, soo wel macassaren, als bougisen, soude
te weten maer van daar
een getal van 60: Coppen wesen, die siegh Jesef ontrent de
hij gekomen is
bergen van Soecatjaja paccadie, loenewangij, percontolan laat
pangiran tudol en pangura
koelon sijn beijde jongere rooven, padij, toebeesten, en kinderen, die sonder vader en
braeders van sultan agon
moeder zijn, en de andere bergen van bantam staande onder
het
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het gezagh vande Conincx kinderen worden op die eijgenste
wijse gehandelt, wordende het volck nu hier dan daar verjaagt,
zijnde een deel bij mijn overgekomen met vrouwen en kinderen,
die mijn tekennen gaven, dat in dien mijn bergen gedestrueerd worden,
het zelve geschiede door de macassaren en Bougis, Maande
onder het gebied van sieegh Josef, daarom pangiran diepa
Ningrat versoeck ick met grooten ernst de hulpe vand’ Comp=e,
van den gouverneur generaal en de raaden van Jndia, op dat uk
metter haast magh onder mijn magt krijgen pangiran pourbaija
en siechjosef; ghij arra diepa Ningrat geeft te kennen aan
den gouvern=r Generaal, en raaden van Jndia dat de Coningen,
die bij mij nogh niet hebben verschenen sijn den sulthan van Tur=
tiassa, pangiran pourbaija, radeen sake, en pang: diepa Na=
gara, dese houden met malkanderen op den bergh paran, pang:
abdul alam met zijn vrouwen is is op rapoenijs, zigh latende
genesen van Een quetsure, die hij op Tancoera heeft gekregen,
Radja soeta is een soon
radja soeta is op den bergh bojong, nevens radeen masier,
van Sulthan agon.
maar de zelve willen bij mij komen, en blijven alleenlij te
Radeen mosier is oockeen
soon van sultan agon ge=
rugh om de zieckte van haare vrouwen, de oude suster
teelt bij een vrouw gen:t
van den Sulthan van Turtiassa gen: Ratoe poetra is op de
3 Niaij maas Sariffa.
bergh antangh haar man aria Soeria de wangsa, zijnde voor
desen gestorven van een quetsuve, die hij ontfangh op Mar=
kasana, dit zijn (pangiran avia diepa Ringrat) de Conincx
kinderen, die zigh bij mij nogh niet vernedert hebben, maar die
haast bij mij zullen overkomen, om datse bij den sulthan
van Curtiassa niet zijn, maar op haar eijgen bergen, wag=
tende alleen naar de gesontheijd van haare vrouwen, om
dats wel weeten, dat ick sonder de zelve haar niet wil
aanvaarden; jndien niet en vertoeft te vervolgen den sulthan
van Turuiassa, pangiran pourbaija, en siech Josef, de selve
zullen metter haast overkomen, of in handen van
het
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het volck vanden gouvern:r Generaal vervallen, want zij
zijn alleen en sonder volck, en indien dat den regen aancomt
can den Commandeur f:s Tack de negen niet gebruijcken,
ick versoeck van den gouvern=r generaal en de raaden van Jndia
dat zij niet gelieven naar te laten, te belasten, dat het volck
van den Commandeur francois Tack, gel:jk de amboinesen,
maleijers, Balijers nevens pangiran Joeda Ningrat, en de andere
hoofden, hier op souro souangh zijnde, ten eersten mogen gaan
opsoecken, de plaatse van sulthan Turtiassa, pangiran paur=
baija een siech Joesef, want ick ieen Cpangiran diepa Nin=
grat) dat indien zulcx nu tegenwoordigh geschiet, dat den sultan
van Purtiassa, pangiran pourbaija en sieck Josef wel haast
agterhaalt zullen werden, en ligt geen thien dagen sullen
verbij gaan, maar connende in dien tijd niet gelucken
met de hulpe van God, ghij pangiran diepa ningrat
geeft te verstaan aan den gouvern=r generaal en raaden van
Jndia, dat men niet moet rusten, om den sulthan van
Curtiassa op te zoecken al isser veel regen, ick versoecke
aende Comp:e dat zijden sulthan van Turtassa, pangiran
pourbaija, en sieck Josef doen opvatten, want de bergen
van Bantam sijn niet verre gelegen, oock niet soo moeijelij
als die van Cadierij, en haar volck is in een cleijn getal, be
staande eeneli: in dese Conincx kinderen, die nogh bij hem
zijn, te weten.
pangiran pourbaija met zijn vrouw en kinderen, radeen
sake, diergel:, maer pangiran diepa Nagara, sonder
de zelve, zijnde al reede bij mijn overgekomen, dit zijn de
geene, die nogh bij den sultan van Turtiassa op den bergh
parian zijn, nevens dese hoofden.
aria wirgetana.
ariajaja jang pattij
aria wargantacka.
ariaanga diepa
aria Soera


van bantham onder D:o 13:' Januarij a:o 1683: —
Aria Soera dimarta.
Aria Naija diwangsa, en gelijck Turtiassa geen 2:
dagen, maar een dagh en een naght van nooden heeft ge=
had, om door den Commandeur francas Tack overwonnen
te werden, wat isser nu veel meer te doen aia diepa vrn=
grat om den sulthan van Turtiassa te krijgen, wie vertrouw
ick nu meer, dat de hulpe van god, die van d’ E. Comp:e, en
van den gouvern=r generaal en raaden van Jndia, indien den sul=
than van Turtiassa in dese tijd niet gevat en werd, soo zal
ick groote moeijte hebben, want bij gelijckenisse den sulthan
van Turtiassa is nu als een groote boom, wiens tacken pang:
pourbaija zoude wesen, het volck vande Comp:e heeft de
stam daar af gesneden, maar nogh met de wortel uijtgeroeijt,
en indien de zelve nogh blijft, soo sullen de tacken weder
uijtschieten, wanneer den regen aankomt, en als de tacken
weder uijtgeschooten sijn, zoo sullen die het licht vande
zon verduijsteren, zoo dat meest alle de negorijen daar mede
in doncker zullen wesen; de Engelst zijn te vergelijcken aan
de regen, zij willen in der daat den sulthan van Turtiassa
helpen, en daerom is t' veel beter dat men de wortel van
die groote boom 't eenemaal vermelt, en niets laatblijven,
dat t' schijnsel vande son soude konnen verdonckeren, aria
diepa wingrat ick ben als ijmand die seer sieck is, de Comp=e
heeft mij daarom onder handen genomen, en oock eenigsints
genesen, maer mijn sieckte is jnnerl:e en seer die pinge mor=
telt, en daerom versoeck ick aende Comp=e, om de zelve
't eenemaal wegh te nemen, op dat ick niets meer daar van
kome te voelen, en de Comp=e geen moeijte meer aan doe, dat
ligt geschieden zal connen, wanneer den sulthan van Tur=
tiassa, pangiran pourbaija en sieck Josef in onse handen sullen
vervallen; aria diepa ningrat, die naamen van alle de Conincx
kinderen


1003


Van Bantham onder D:o 23:'e Januarij a:o 1683:
kinderen, die op genade en ongenade zijn overgecomen, en haar
gemeer hebben overgegeven, heb ick 1. in een brief toegesonden;
door pourbaija, maar daar zijnder eenige agtergebleven, die naat'
sluijten vande brief, en t' vertreck van gemelte pourbaija sijn
aangekomen, fims, gesz: jnt' fort den diamant op een
Dijnsdagh den 15:e vande maand Makaram volgens de
praxheets reecq: int' Jaar 1092:
Register der papieren op heden
met t' Jagtie de heuricus naar batavia
afgesonden aan den hoogh Ed=le h:r gouvern=r
generaal Cornelis Speelman, en d’ E. E.
heeren raaden vant' nederlands Jndia.
N:o 1: originele missive aan d’ zelve haar ho: Ed=ls gesz: bij den
Commandeur francois tack enraad van dato deses.
2: Een copie Jnstructie voor d’ gesaghebbers vand’ besettingh
op Sirungi van dato 15:e deser verleent.
3: Een copie missive van den E. Cap:n Jochum Michielsz:
aanden Commandeur francois Tack gesz:
in dat 26: Januarij an:o 1683:
4: Notitie van Eenige overgekomene swarten en nederlanders
haare slaven.
5. copie missive aenden E. Jochum Michielsz: op heden gesz:
bij den op gemelte Commandeur en raad
6: lijste van eenige jnpotenten, die vande hoecker d’ goutviuckzijn
agter gebleven, en op heden mede vertrecken.
bantham desen 20: Januarij Anno 1683:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
Speelman gouverneur generaal ende
d’ EE. heeren Raaden van Jndia.
d=le


Van Bantham den 20:e Januarij Anno 1623:
e Erntfeste, hoogh Aghtb:,
ontfangen den 22:' Januarij
1683: p=r de henricus.
Manhafte, welwijse, voorsiemige„
en seer genereuse heeren.
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
desen dient voornamentlijck ten geleijde van een brief, die den
sulthan versogt heeft hier nevens te mogen zenden, zijnde sedert
onse jongste van 13:e deser niet veel van belangh voorgevallen,
als dat d’ aankomste van verscheijde soo gequalificeerde als
„geringe onderdanen van dit rijck blijft continueren, resterende
nu nogh maar den ouden Sulthan, en zijn soon, die van hem,
volgens de geruchten nogh al gesepareert zijn, staande pang.
abdul alnu eerst daags mede hier te verschijnen, hebbende
eenli: aen zijn broeder en Coningh versogt eerste te mogen gaan
zien, waar dat hun vader verbleven was, naer de welcke sijn
hoogh=d insgelijcx de gewesene opperhoofden van Tanara en
pontangh gesonden heeft genaamt Ratou bagus anum, en
ratoubagus soma, vergeselschapt van drie vertrouwe officieren,
te weten angebeij Cassoema di laga, Ranga Maas pattij en
angebeij wira patra, om eijgentl: zijn verblijf te weeten
en met eenen denselven onder verseeckeringe van pardon herw=s
te ontbieden, die tot nogh niet wedergekeert zijn, dogh onder=
wijlen hebben wij zoo nu en dan al eenige wegh gelopene
slaven bekomen, die d’ eijgenaars genaast hebben, en daarvan
hier nevens aght stucx overgaan, maar door dien dit opvangen
te grooten verwarringe zoude bij brengen, en de resterende ver=
schricken, die nogh van kant zijn, is sulcx verbooden, voornamentlijk
op het versoeck vanden sulthan, die oock aangenomen heeft, als
de gemoederen wat buijten vreese en bedaart zullen wesen,
die alle d’E. Comp:e als dan over te leveren het welck ons oock
wel raadsaamst heeft gedagt, en derhalven goedgevonden soo lange
patientie te nemen, en gel: bevoorens de uijtsetturge naar Zeringi
vast gestelt hadden, soo sijn de militairen met het Jagt de pijl
benen
1 201
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benearens het rochie den 15:' deser derwaards vertrocken, om al=
daar post te vatten en zich verders naar onse Jnstructie te requ=
leven, welckers copia hier bezijden gaat / zullende den onder=
coopman Dirck d’ gheijn met d’ chialoup d’ leeui morgen seec
herl: konnen volgen, vertreckende p=r desen bodem nogh 6:
jnpotenten, die met d’ hoecker d’ goutvinck al derwaards waren
geprojecteerd, maer door d’ negligentie vanden Chirurgijn
agtergebleven zijn, zoo als wij desen souden eijndigen sent
den sulthan een vertrouwde Cadij bij ons, met een missive van
den ouden Coningh, jnt' Javaans gesz, met versoeck, dat wij ja
selfs aen pangiran Jonda Ningrat daar niet van melden wilden,
inde welcke egter niet anders was gesz:, als dat den pang:
pourbaija van Tancora vluchtende, niet weder bij hem was
geweest, dat hij geen macht meer, en derhalven de meeste
grooten geraden hadde, Sulthan hadzje te volgen, maar dat
hij nogh niet en konde resolveren af te comen, d’ wijle sijn vreese
nogh niet verdweenen was, en wist pangiran maas pattij mondeling
te verhalen, dat den ouden vorst int' geberchte Tjouroncarang
daer geen Jnwoonders ontrent huijs vesten was, en ontrent 20.
man bij zich hadde, niet anders nuttigende als sagoe, slapende
in een canoo, om altijt gereet te wesen, om verder te connen
vluchten, en vermits dese tijdinge nu soo evens benevens de
komste der Javanen uijt Engeland, zijn hoogh=d besigh hout„
heeft hij soo aenstonts laten welen, dat aria singa widjaja
met de voorgecit:t missive naar zoude volgen, sulcx egter
t' voorsz: scheepie afsenden, om VHo: Ed=ls te seggen, dat den
stierman van het Jaghtie Sillida aen land komt en rappor=
teerd dat het schip de keamthorn in vijf maanden geleden
met des sulthans ambassadeurs uijt Engeland was geseijlt,
ende voor seringe komende, de Engelst missive ons mede gegeven,
gelesen hebbende, de ambassadeurs ten eersten op Seringi aan
land hadden geseth, sonder eenig verder nieuws te willen open
baren, maar zijn ten eersten voortgeseijlt, vergesel schapt
van
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van voorn:e Jaghtie tot bij poulo panijangh, daar den Cap: liet
versoecken een stierman, om hun naa Batavia te geleijden, te
mogen erfangen, die wij hem ten eersten toegesonden, en voorts
den Stuurman van Sillida gelast hebben, de wijle den schipper
op seringij aen land was, om de pagger aldaar te helpen
opmaaken, ten eersten weder naa desselfs bescheijde plaats
te zeijlen, hier Mede Eonderstond, V.ho: Ed=ls gantsch
nedrige en schuldige dienaaren, was geteeckent, f:s tack,
K: D: Vanderpoel, PD. gheijn, Jacob Smekers, Janstruijs,
in Margine, Bantham desen 20: Januarij Anno 1683:
Instructie, waar naar zigh
den onder coopman Dirck de gheijn
als gesaghebber benevens den raad over
de besettinge op Zerigij, en den provision=
luijtenant Leendert Carsch, hooft der
militairen zich sullen hebben te reguleren.
voor Eerst zal den luijtenant leendert Carsch sijn Comp:s
benevens die van de Mardijckers onder den luijten=t Jacob
paulusz: agtervolgens de nevensgaande rolle aen het Jagie
de pijl voeren, en vergeselschapt vande rogh tot voor Seringij
zeijlen, daer het scheepie Sillida kruijst, van des selfs schip=
per hendrick de wit vernomen zal konnen werden, hoe
danig de zaaken derwaards geconstitueerd zijn, ende eerst den
pangiran de pattij zeringij, die met zijn vaartuijgen nu
mede overgaat, naar land zenden, den welcken V. kan laten
weten de hoedanigh=d van het zelve, in vertrouwen, dat alles
daer weder in rust en vreede zal bevonden werden, sulcx de
landinge, des te facrelder zal wesen, in welcke VE. nogtans
de behoorl: zorge zult dragen, dat de zelve in ordre geschiede
altijt wel op haar hoede zijnde, ende het krijgs volck bij een
houdende, om van alle onheijlen bevrijd te mogen blijven, als oock
dat
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dat ons volck de Jngesetenen geen overlast of geweld en comen
aen te doen, daer ten principalen dient opgeleth te werden, als
mede een advantagieuse plaats vant' varsche water op d’ strand
uijt te kiesen, om aldaar een pagger te extrueren, geproportio=
neerd naer de quantiteijt vande militie, die VE. mede voeren,
zullende bestaan in een Comp:e Europeanen van 54: en een
Comp:e mardijckers van 44: coppen benevens een onder meester,
een constabel, twee timmerluijden, en 6: bosschieters, t' samen
uijtmakende 108: weerbare mannen, die wij oordeelen genoug=
saam te sufficeren, om aldaar post te houden, werdende VE. ger=
commandeerd inden beginne het werck zoodanigh aente leggen,
dat het zijn behoorlijcke strijdaveeringe hebbe, want daar
jnne de krachtigste defentie bestaat, ten welcken eijnde VE.
mede nemen 4: p:s ijser canon, schietende 3: lb. bals men hun
toebehoren, om op de voordeeligste wijse, te plaetsen, sullende
geen hrit
tot het opmaaken van dit werck gebreeken, en dat vande
voorige vijands wercken wel te staade komen, behalven
dat den voorsz: pangiran door den sulthan gelastis VE. de
behulpsame hand te bieden, in allen gevalle konnen de schippers
puijt en de wit wel eenige matroosen soo lange tot het hacken
der noodige pallissaden afsteeken, boven dien benevens VE.
de situatie vande plaats helpen uijtsoecken, ende om in alles
een pertinente ordre te houden, soo zal den raad bestaan inde
naarvolgende persoonen, namentl: S:r Dirck de gheijn als opper=
hooftde schipper pieter Cornelisz: puijt, soo lange daer
verblifft, den luijtenant leendert karsch, schipper hendrick de
wit, en den vaandrigh Jacob bombaij
Ende naar dien voorsz: S:r om redenen eerst daags staat te vol=
gen, sullen VE. voor af zeijlen en geen tijd versuijmen, maar
ten eersten met het opmaaken vande voorgeciteerde pagger
voortgaan, en bij tijds het volck onder dack besorgen, daar toe
geen huijsinge gebreecken, dogh dient voor eerst den meergen:
pang=s
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pangiran daar van kemusse te hebben, om die te beschicken,
gel: hij aangenomen heeft, anders cunnen VE. die selfs
op de civielfte wijse af laten halen, en de wijle het Jaght
de pijl nogh met ertelijcke trains goederen geladen blijft, zal
het zelve, naar gedane transport der militie weder herwaards
moeten komen, zullende het Jaght de rogh met Sillida daar
blijven kruijssen, agtervolgens d’ ordre vande hooge regeeringe
tot Batavia, die den schipper hendrick de wrt bij hem heeft,
en van welcke wij mits desen een copia eijsschen, blijckende
verders bij de nevensgaande Jnventaris, dat VE. van alles wel be=
zorgt, en voor een maand behoorl: van mond kost geprovideerd
zijt, en sullen VE. derhalven den ondercoopman S:r Dirck
de gheijn op zijn aenkomste aldaar van het gepasseerde be=
hoorlijcke kennisse doen, als mede zijn ordre naar komen, en hem
als VE. gesaghebber Eeren en respecteren.
den welcken dan vervolgens aanbevoolen werd goede correspon=
dentie met de Javaans bevelhebbers der ontrent leggende Ne=
gorijen te onderhouden, vertrecken dese naarvolgende bij den sul=
„
„
than verkoorne hoofden van d’ ondergen:t dorpen, namentlijck.
pangerang de pattij van Serigij als d’ aensienelijckste.
aria Sara Mangala over Anjer
angebij soera derpa over Chicona.
Marta laxana over passauran.
Naragattij, over Thijeloeka
ariawira Santika mer fjerita
loera anga Gouda over fivongoer.
de welcke zijn hoogh=d in plaats der voorige uijt de geene, die
hem trouwel: geduurende desselfs verdruckinge hebben bij ge=
staan en gevolgt, verkooren heeft, en oversulcx beter te vertrouwen
zijn, sullende egter gaede toesigt moeten gehouden werden, om
d’ jnlandse vaartuijgen vande vreemde aen komende scheepen
af te houden, het welcke doorden sulthan wel scherpel. ver=
boodem is, en oversulcx agtervolgt moet werden, ingevolge
vande
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vande voorgeciteerde ordre, het geene dan verders vE. mogte komen
te gebreecken, sal ons moeten met de chialoup, daar Vl mede
vertroecken, bekent gemaakt werden, gaande hier besijden een mis=
staenti
r
sive van de Heeren Engelse vander aan d’ eerst hunner aan=
komende scheepen geaddresseerd, d’ welcke tijdelijck zal
dienen besteld, op dat zij eens cloecks naar batavia zullen
stewenen, sonder dat de Javaans hoofden, onder wat schijn het
zoude mogen wesen, hunne schuijts en boots aen land te
zullen gedogen, tot welckers opmerckinge Vl. derhalven
wel Ernstigh blijft gerecommandeerd, connende egter bij
hooge nood van d’ onse met curiliteijt, naar vermogen gead=
sisteerd werden, en d’ wijle s' Comp:s bodems soo uijt set vader=
land als elders van daar komende, van verversinge dienen
versorgt, sullen Vl. soodanige goederen, en contanten mede nemen,
als de te gevene factura uijtwijsen zal, om den incoop, en
in tijd en wijle daar van reecq: te doen, zullende voorts
dienen ondersogt te werden, of zich daar geen overloopers
en andere rebellen onthouden, die VE. moeten soecken te
attrapperen, het welcke wel te doen sal sijn, als de Javanen
een goede recognitie belooft werd, en om nu alle verdere on=
heijlen voor te komen, soo moeten VE. niet dan een cleijn ge=
tal, en die van aensien, maar inde pagger laten komen, altijts
goede waght houdende, geli: dan mede geen vaartuijgen buij=
ten des sulthans en ons weeten naar lampon sullen mogen
vertrecken, en die van daar bij Vl. mogen verschijnen, zullen ten
eersten dienen herwaards versonden te werden.
zoo der nu eenige afgesonderde macassaren, maleijers en andere
quaatwillige daar ontrent mogten wesen, om t' zeewaard uijtte
vluchten, ofte oock wel ginds te nestelen, sullen VE. de Janaanst
gesaghebbers recommanderen sulcx voor te komen, en aldie
zij vinden maar te krissen, in welcken geval VE. wel een
praemie op ijder hooft mogt zetten, en ons van alles vaardige
advert
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advertentie doen, waar mede wij oordeelen V. vooreerst genoug
saam van onse Jntentie geinstrueerd te hebben, en dierhalven
VE. de verdere zorge bevalen latende met een onder Gades
protexie beveelen, en behoude reijse wenschen, waar mede
wij verblijven; Onderstond, VE goede vrunden, was ge=
teeckent, f:s Tack. h. D: anderpoel, J: d: gheijn,
de Cap. Joncker in ambount charackers, Cap: Maleijers in
maleijts lerteren, Jacob Sinckers en Joan Struijs, jn mar=
gine bantham desen 15: Januarij Anno 1683:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
Speelman gouverneur generaal, ende
d’E E: heeren Raaden van Jndia.
p=r een Conincx dienaar
Ed=le Erntfeste, hooghagheb=
aria Singabisiaija den
Manhafte wel wijse, voorsienige,
22: Januarij 1683: ontf:
en seer genereuse heeren
Hoogh Ed=le gebiedende heeren.
Gisteren avond hebben wij met t' Jagt de henricus ons schrij=
ven afgevaardigt, in meeninge dat den sulthan, gelijck
versogt hadde, daer bezijden een missive aen V.Ho: Ed=le sondesenden,
maer de op komende verhinderinge, die wij thans kortel: aan
gehaalt hebben, sulcx beleth, en zijn hoogh=d doen resol=
veren, aria Zingabisiaija van desen avond niet geseijde letteren
te laten volgen, vergeselschapt van de twee ambassadeurs die
gekeer.t
gisteren avond uijt Engeland alhier weder verschenvert zijn,
genaamt angeburij naija wiprana en angebeij Jaja sedrie, bene
vens de missive die van den Coningh van groot brittangie en de
honorabile Engelst Comp=e aan den jongen sulthan gead=
dresseerd, ontfangen hebben, op dat V. Ho: Ed=le daar uijt
pertinent souden mogen ervaren, waar in hun handelinge
per
en afsendinge heeft bestaan, mitsgaders wat goederen
t' schip
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t' schip hemthorn of andere bodems herwaards gesonden werden
als zijnde voorsz: afgesanten op Zeringij aen land geseth sonder
ijets te mogen ondernemen, sulcx zijn hoogh=d wel ernstel=
versoeckt, dat V. ho: Ed=ls int' erlangen zijner goederen de behulp=
saame hand te bieden; gel: na alle apparentie in zijne gecit.
missive beter uijtgedruckt zal staan, en alhoe wel wij geen
occasie nogh tijd gehtad hebben, om de voorsz: Engelst schrif=
tuuren te daen translateren, zoo dunckt ons dat de zelve ge=
nougsaam de wettigheijd van den paduca sirij sulthan abaen na sar
abdul Cahaar souveraine regeeringe aanwijsen, de wijle d’ selve
met de behoorlijcke titul aan zijn hoogh=d geaddresseerd zijn,
het welcke nogtans d’ Engelsoerunden op Batavia hertneckigh
hebben durven tegenstreven, ons verder dienaengaande met alle
respect aande voorgaande Conincx papieren gedragende, d'wijle
de kortheijd des tijds en d’ onkunde vande Engels substantilen
jnhout niet toe en laat breeder daar van te handelen, en der
halven hier nogh maar bij voegen, dat pangiran Jouda ningrat
uijt des sulthans naame onder t' schrijven deses bij ons is gecomen,
mede brengende d’ afgesondene van zijn hoogh na desselfs
vader, en op gisteren weder gekeert, met de naamen Ratoebagus
Cossuma, Ratoe bagus anum gewesene gesaghebbers van Ca=
nara en pontangh, benevens Angebeij Cassooma di laga„
Ranga Maos pattj en angebeij wirapatra om uijt d’ zelve
te mogen vernemen, wat hun op d’ reijse derwaards was weder=
varen, de welcke dan wisten te verhalen, dat twee etmaalen
met hun paarden onderweegen geweest zijnde, de zelve hadden
moeten verlaten, en het derde door t' ruwe geberchte en bosschen
te voet marchieren tot zij des avonds aende voet van t' zion can
rangh den ouden sulthan vonden, die egter niemand van hun als
den Jongelingh Ranga Maos pattij 1e spraak en wilde staen, de
welcke hem oock den brief van zijn hoogh=d overgegeven heeft, blij=
vende den ouden weder spaningen vorst uijt vreese geduurigh in
een





Van bantham den 21: Januarij Anno 1683:
een canoa in het water zitten, sonder jets anders te uijtter, als
t' geen Vho: Ed=le gisteren int' korte hebben geschreven, zulcx
met de principale hoofden van zijn gevolgh, die 'er miserabel
en ellendigh uijtzaagen gediscoureerd hebben, en uijt de selve ver=
staen, dat hun dit leven al begon te verdrieten, en alleenigh
uijt vreese des doors, of naa poulo Caap versonden te werden,
zoo lange achter gebleven waren, dogh indien men hun verseec=
keringh van het tegen deel geliefde te verleenen, dat zij dan sigh
bereijdwilligh onder den jongen sulthan wilden komen veroot=
moedigen, begrootende verders het gevolgh vanden ouden vorst
op 30: persoonen, waar onder dese volgende gequalificeerde.
zijn, Namentlijck pangiran Coelon, pangiran diepa Nagara,
Radin Jache Caria Zoeradi Marta, aria jang battjjaria
Wargantacka, arrawira outama, aria Soura mangala,
Aria Marta diepa, aria angadiepa en thomagon astra
nata benevens de volgende Tangerangse gesaghebbers, te
weten aria Singa wicara, aria Soera wicara jaria Soera
diepa, en tommagon jangboija, de welcke alle sondersuite
tot zoo verre gevolgt zijn, werdende verders op gem: gezanten met
een briefie welckers translaat nogh niet ter hand gesteld
en gisteren van gementioneerd, weder herw=s gedepeschieerd, heb=
—
ee
bende onder wegen pang: abdul alun mede aengesproocken
die zijn verblijf hield op Camantsinck, en niemand anders bij
hem hadde, als eenige weijnige wegh gelopene bataviase slaven
niet dervende voor eerst nogh bij zijn broeder uijt weese als
vooren verschijnen, voornamentl: de wijl hem was gesegt, dat den
jongen sulthan alle de overgekomene grooten niet alleen ontwa
not
pent, maar daar en boven geen verseekeringh van pardon ver=
leent hadde, en oversulcx uijt vreese en angst al vluchtende
zijn leven sagt te verlengen; waar mede voorsz: messieurs
vertrocken zijn, weetende boven dien te verhalen; dat pang:
pourbaija met aria Souria Nata ontrent de negorije sadierij
in
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Van bantham adij, 21: Januarij Anno 1623:
in het bosch verschoolen bleven, en Cheeg Josef met pangiran
kidol en de Macassaren naar pinto ofte laman Tadio on=
trent 1500: soo vrouwen als kinderen gerooft hebbende, ge=
vlugt waren, en hiermede eijndigende het verhaal der afgeson
dene, lieten wij zijn hoogh=d voort gecommuniceerde wel
hertel: bedancken, en nogmaals door den pangiran Jouda
vingrat weeten, dat hij dogh onse vermaningen, die wij hem
verscheijde maalen gedaan hadden, geliefde i aght tenemen, en
d’oovergecome grooten en verdere onderdanen, dewelcke tot nogh
in onseeckerh=d en vreese gehouden wierden, sonder eens voor
zijn hoogh=d te mogen verschijnen, op de gevoeglijckste wijse aan
te haalen en te caresseren, om door dat middel de resterende
te verseekeren en aan te locken, jnsgelijcx met zijne confi=
den ste raads heeren rijpel: overwegen op hoedanige wijse
de obstinate en herteckigste Rebellen gevangen zullen
connen werden, want dat hem daar toe jmmers geen volck of
maght ontbreecken kan, en schoon d’ zelve niet heel veel te
vertrouwen zijn, soo kan men die egter (sigh van hunne vrouwen
en kinderen verseekerende) veijligh genoegh verscheckenen gebruijken,
voornamentl: soo sijn hoogh=d daer besijden eenige goede be=
loften of gisten en gaven met dexteriteijt weet te besteden,
de wijle die laetste wel het operatiefste zij, dat men in soo
een werck dient te gebruijcken, als zijnde het efficacieuste
middel, dat den mensche tot ijets extraordinaris kan bewegen,
waer mede wij voorsz: pangiran zijn afscheijt hebben gege=
ven, en derhalven desen oock besluijten &amp;=a onderstond, VHo: Ed=ls
onderdanigste en dienstpligtige dienaaren, was geteeckent,
francois Tack, R. D: anderpoel, Adgheijn, Jacob
snickers, Joan Struijs, in Margine Bantham desen
21:e Januarij Anno 1683:
Aan Zijn





Van Bantham den 22: Januarij An:o 1683: —
Aan zijn Ed=lt d’ Ed:le heer Copnelis
speelman gouvern:r generaal ende d'
. heeren Raaden van R=ds Jndra
Cont f: tot bat:r den 22:' Janu: 1683:
d=le gestrenge, Manhafte, seer
p:r een Expres met een mardijcker
vaardrigh.
wijse voorsz: ho: gebiedende heeren.
desen dient alleenigh int' welnemen van haar ho: Ed=le om
bekent te maaken, als dat ons op gisteren is berigt door de
Jnwoonders van de Negorije moenciangh, leggende ontrent
een groote mijl beoosten Tanara, dat 'er wel ontrent d’ hon=
derd macassaren van Tangerang waren gecomen om buffels
te steelen tot honderd stux toe, die alle gereet stonden, om
d’ zelve naar Batavia te vervoeren, waar op den Cap:n den
luijtenaut de harder heeft uijtgesonden met 20: Europeanen
en 20: jnlandst militairen, als mede 10: macassaren uijt de
pantsialangs van dain Matara, alwaar gekomen zijnde,
bevonden de genoemde macassaren met de buffels te zijn ver=
trocken, maar een vande voorn:e macassaaren gequetst
inde rechter borst, die den luijtenant met zijn weder komst
bij den Cap:n bragt, die doen door den zelven g’examineerd
wierde, en seijde dat hij een slaaf vande Jurebassa der bou=
giesz: op anke was, en dat de hoofden van dese voorn: hon=
derdman zouden sijn geweest, Namentlijck.
dam palilo Bougis.
foekiema sergeant vande Bougisz, en
Pagawalla vendrigh vande Boutonders.
en dat ze' uijtgesonden souden sijn geweest door eenen radja
Taouda, vraaghde hem mede op wat wijs hij aan de quet=
suur was gekomen, daar op hij zeijde, dat de nagt bevoorens
aldaar inde negorije allari was geweest, waar op hij wilde
vluchten, en in een stuck hout was gevallen, hebbe daarom
int' wel nemen van haar ho: Ed=ls den gequetsien hier benevens
ges:
47
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Van bantham den 22:e Januarij Anno 1683:
gesonden, om dat wij niet veel meer spraack van hem hebben
connen becomen door zijn swackheijd vande quetsure, wat
aengaat den toestand alhier, komen de Jnwoonders dagelijcx
ten voorschijn, alsoo er op eergisteren wel honderd Jnwoonders,
zoo mans, vrouwen als kinderen sijn gekomen, die zigh al=
hier weder als voor heen wilden nedersetten, en nogh dage
lijcx staen meer te komen, is oock door zijn hoogh=d den
sulthan van Bantam keij aria natta mangala als gesag=
hebber over dese aenkomelingen, waer over ick oock aenden
E. Commandeur Tack hadde versogt, alsoo hier dagelijx veel
Javanen quamen, die zeijden ter ordre vanden sulthan huijsen
adap padie van daar te halen, maar niet gegeven, alsoo d
zelve geen teecken van den Sulthan of den E Command=r hadden
gaande hier nevens daniel Mannelsz: vaandrigh vande
Comp:e van Cap:n Jsaack Jacobsz:, die met den voornoemden
luijtenant de harder heeft mede geweest, en haar Ed=le
hier van mondel: rapport sal konnen doen; gisteren avond
hebben wij twee Jnlandse zoldaten gen:t cammies moor,
komen te vermissen
en abdul van Balij, die hier met een groote canoo zijn ver=
trocken sonder te weeten of de zelve naar boven of zeem=t
uijt zijn gevaren, waer mede verblijve, onderstond, V.Ed=ls
onderdanigen schuld verplichten dienaar, was geteeckent,
Jochum Ochielz:, in margine, Jn d’' pagger de hoop
op Janara den 22:e Januarij anno 1683:
Translaat brief van den Susthan
van Bantham aen zijn Edelh=t den h=r
gouvern:r generaal, en de heeren raaden
van Jndia gebragt doo aria singa wid=
jaja, onlangs hernaamt radin d’jaja
wirata s' avonts den 22:e Januarij 1683:
deze


Van bantham den 22:e Januarij Anno 1683:
dese aangenaame brief behelzende veel duijsent goetenissen
die geen eijnde hebben, komt van paducca Sirij sulthan ab=
dul Cahaar aboen nasar, die God d’ heere zegent in dese
wereld, aan den H=r gouvern=r generaal Cornelis Speelman,
groot moogende in zijn regeeringh, verstandigh, en wijs in alles
te beveelen, wat ontrent de landen van Batavia, en alles
wat daer onderhoort te doen is, die altijt genegen en bereijt
is alle de Coningen in dese negorijs hier ontrent gelegen, te
helpen, en bij stand te doen, de zelve zijnde in eenigh onge=
mack of ongelijck lijdende door sijn puure medogentheijd en
medelijden, werdende van alle onse vijanden geweest en ont=
zien, God almagtigh verleene hem gesonth= en veel gelucx
van Tijd tot Tijd, vorders ick versoecke de hulpe vande Comp:
vande H=r gouvern:r generaal, en vande heeren raaden van
Jndia tot het doen opvatten (door haar volck van mijn nader,
van pangiran pourbaija en siech Joesef, t' geene zij niet
gelieven te laten, want anders zal ick een groote moeijte
hebben, ende in een groot verdriet verblijven, nogh wensch
ick dat d’ h:r gouvern:r generaal, en d’ heeren raaden
van Jndia niet gelieven naa Batavia te onbieden den Com=
mandeur francois Tack tot dat mijn vader den sulthan
van Turtiassa, pangiran pourbaija, en siech Josef, onder
mijn macht gebragt zijn, oock is mijn versoeck, dat pangiran diepa
Ningrat niet eerder naar sourou souangh weder te rugge gesonden
werde, vorders geve ick te kennen aen d’ H:r gouvern=r generaal
en d’ heeren raaden van Jndia, dat ick door mijn afgesonden Nabij
Cassoema dilaga, Nabij, wirapatra, mijn dienaar Ranga ma=
hoes pattij, Tobagus Soeria dinata, die voor desen op Canara
heeft gecommandeerd, en Tobagus Singa radja gewesene opper=
hooft van pontangh, bestaande met haar volck in 15: man,
neffens een van mijn brieven met een seer mooijen en aengenamen
in hout
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Van Bantham den 22: Januarij anno 1683:
inhout aan mijn vader heb gesonden, die d’ zelve heeft ge=
antwoord; den inhout daer van heb ick aan den Commandeur
francois Tack overgegeven, maar t' geene den Sulthan van
Turtiassa buijten dien aen mijn dienaar Ranga makoes pattij mon=
delingh heeft geseijt, is dat sulthan hadje, de soon van de
Generaal hem liet roepen, maar dat zij niet komen milden,
al zond hij selfs de hollanders naa hem toe, want hij was
van Curtiassa wegh gelopen, en verwachtede de hulpe vanden
Coningh van Engeland, t' geene hij belasta aan Rangg makoes
pattij niet te vergeeten van den Sulthan hadzij te seggen, en dat
buijten t' geene dat inden brief gesz: staat, de plaats waar
jegenwoordigh den sulthan van Turtiassa zijn residentie hout,
wort genaamt T siaeroecharang, die hem vergezelschappen zijn
pangiran diepa nagara, radin sake, pangiran kolang, neffens de
hoofden Jaja Janpattj, aria margantoka, avia Soera dimanta,
aria lodra mangalajaria wiera tama, aria Singa wikara, aria
Soera wikara, aria Soera diepa, Toemaengoeng Jan baija, bo
mangoeng attra natta, astra jta; TZacrajta, en vande gemeene
luijden heeft hij niet meer na mijn praesumptie, dan ontrent
vijftigh mannen, pangiran pourbaija onthont zich tjesoude met
avia Soera nata, en ontrent twintigh gemeene, de distantie
tusschen Tieroekarangh en Tiesondij is van een dagh en een
naght reijsens; bjeck Joesef en pangiran kidol, en raden wangsa
widjaja swerven ontrent t' sikamhit, de gemeene bij haar sijnde,
zoo mans, vrouwen en kinderen worden begroot in een getal van
ontrent drij duijsent menschen; pangiran abdul alnu blijft
op Boenaar leggen, met eenige macassaaren, Maleijers en
Claesjes ontrent honderd int' getal, zijnde daar onder begrepen
de vrouwen; geschreven Int' Casteel de diamant op een
Donderdagh den 23: vande Maand Makacam vant' Jaar
duijsent vier en tnegentigh naa de reeckeninge van
den propheet:
Translaat


Van bantham den 23:' Januarij Anno 1683:
Translaat uijt een Javaanse
brief van den Sulthan van Bantham
aan Aria dipa Amgrat gesonden, en aan
d’ selve op Batavia door zijn boode gen:t
pourbaija overhandigt s'avonts den
23: Januarij an:o 1683:
Pangiran dipa nugrat geeft de heer gouvern=r Generaal
ende d’ Ed=le Heeren raaden van Jndia te kennen, dat ick quabeij
naija wipraija en quabeij d’ Jaja sedana, die als mijn gesanten
naar Ongeland zijn geweest, ten eersten naar Batavia hebbe
gesonden, nevens de brieven, die zij weder terugh gebraght
hebben, tot antwoord vande mijne naa derwaards geschickt, om
die aldaer aen zijn Edelh=d te verthoonen; de schenckagie, die
zij seggen, dat den Coninck van Engeland mijn heeft toegesonden,
zoude bestaan in een deel snaphaanen met gout doorwerckt, vijf
honderd vaaten kruijt, en vier houden; het cruijt magh verblijven onder
de maght van d’ h:r gouverneur generaal, die mijn bij gebreck vant'
zelve zal connen 't gevoegen, maar de rest versoeke ick dat radja
d’ Jaja wirata mijn herwaards ten eersten magh toebrengen.
de Javaanst hoofden die ick van meeningh ben nevens het volck
van d’ H=r gouverneur generaal te zenden, om den sulthan van
Curtiassa, pangerang. pourbaija en siech Joseph op te soecken,
en te vervolgen staan hier met haar naamen aangeteekent.
gelijck pangirangh
Aria Poeda Amgrat:
aria Marta widjaja.
aria doeta Mangala
aria djieva boeda
Radin djaja wirata.
aria d’ jaja prana
aria Soera dilaga.
ariaavangsa disaga.
aria wiera Maija.
aria astra digoena.
gnabeij cosoemade prana.
gnabeij
„
1
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Van bantham den 23: Januarij An: 1683: —
gnabeij Casoema dilaga.
gnablij Marta digoena.
Oranghs.
Cadja —
Astra Nata.
poeloh.
carti d’jaja.
Renak.
nata prana
koelampoeli.
soebawi.
brata d'jwa.
laggi.
abdul
dagge.
Mangkangs.
Kaskara.
Naja djadija.
soeta raga.
Nara Padjja
Bangsal.
hapen.
Barof
marta latij
sendi.
Soedaksa.
Singang Staka
Naming adij prana.
bedi.
Berock
Saavo
naming astra
Mandirah.
Soerandaka
Singabaija
saca d' jaja.
karach.
siem.
d’ volgende sijn van wat hoger qualit=
Soera Nagaros.
als de Cadja orangs, En
RadNa
Loerangaras.
Natak.
gnabeij singa wilodra.
Salek.
loerahampel.
d’jaja.
Codra tandjong
Pilimbing
diatmak.
Rakibak.
banjangh.
goelook.
gnabeij Saraja diepa.
Asdul
Ranoe Saraija.
madek.
aria prana Carti.
boejang
gnabeij astra dana.
laggi
gnabeijastra cartij
Totah.
gnabeij d’jaja Laxana
widjis
Aelis.
Aria astra Miroeda.
Manden.
Aria dipa Aingrat ick begeere dat ghij uw best doet, omde
generaal en de Comp:e te beweegen tot mijne hulpe, en dat
niet
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Van bantham den 15:e Januarij an:o 1683:
niet naagelate werde mijn vader den Sulthan van Turtiassa,
pangiran pourbaija en sieck Josef levendigh of dood te doen op=
vatten, de geen die mijn een van die drie zal opbrengen, heeft
van mijn tat een loon te verwagten drij duijsent R. d=o, Jnt
fort de diamant inde maand Moharam op een vrijdagh
jnt Jaar vande poopheet 2094:
Translaat van een brief jnt
1.5
adij p: feb: doorden pangian
Javaans segh Maleijts gesz: van den sul=
vhoont en hier door schuijftangh
than aboe nasar uijt Bantham aan den
stranslateerd, zijnde met prea
eijts letters int' Javaans gesz:
pangeran diepa srerat, ontfangen den 8:
ad orrginele bij den ambassadeur
verbleven.
feb: p:r angebeij Sara dipa over zee.
per desen maeckick u bekent, als dat ick een placcaat
of ordonnantie int' generaal heb uijtgegeven, en daerbij geor=
donneerd, dat niemand, wie hij oock zoude mogen wesen, soo
wel die van sourousouan, als alle de binnen landse volckeren
jnsgelijckx die aent' geberchte woonen, datst niet zullen
vermogen het minste schiet geweer te bergen t' zij in haar
huijsen of wooningen, namentlijck grof geschint of bassen,
en musquetten, dat wanneer sulcx bij jemand bevonden
mogt werden, dat dan niet alleen het geweir, maar oock
alle zijne goederen niets uijtgesondert zullen geconfisqueerd
werden, des gelijcx aen alle die geene, die inden oorlogh sigh
aande kant vanden sulthan agon hebben gehouden, en nu onder
den Jongen Sulthan hun zijn comen vernederen, dat niemand
onder haarluijden sullen vermogen het minste geweer, Na=
mentl: piecken, critsen en hazegaijen of ander geweir bij
haar te bergen of te bewaren, niet alleene op confiscatie
van alle haare goederen, maar oock dat hun vrouwen en
kinderen int' hof als lijf eijgenen zullen getrocken worden
vordes gaan hier nevens p=r den angabeij Sara dipa 13: stux
slaven, die ick u tot een geschenck hoesende, om daar mede
te
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Van bantham den 8: februarij Anno 1683:
te handelen naar zijn welgevallen.
Oock maak ick u bekent, dat de pangirangs pouwbaija, tidol,
en den Siech sosef, als oock de aria Soeria Nata vertrecken
wel met 100: mannen, soo Macassaren en maleijers tegenwoordig
zigh aan pintoe tadje onthouden, daarom soo versoeckickaanden
gouverneur generaal en de raaden van Jndia, dat dogh op het
spoedigste eenige macht mogten naa toe zenden, op datse niet
verders haer komen te ontvluchten, want den voorn: eerst
gen: pangiran en den siech Joesef gebruijcken zoodanigen ge
weld ontrent de bergh lieden, datse nu wel int' geheel ongevaar
1000: mannen sterck zouden sijn, en den sulthan agong onthout
zigh nu tot d’ joeroekarangh met zijn suster ratoe poetia verge=
ko
lon
zel schapt met de pangirans, diepa nagara, abdul alun, en
den radun sake, maar den sulthan agon die en heeft geen ver=
blijvende plaats, want dan is hij hier, en daar, gins en weer,
zoo hout hij hem algaande, en heeft bij zich de volgende oversien,
namentl: aria d’ jangpattij, wiratama, wargantaka, anga=
dipa, en den tsiacaijta, mitsgaders de volgende tangerangse
grooten, als pang: dipattij, en de arias wangsa winara, soera
hijta, d’ Janglopa, soera Joeda, soera winatta, soerahijtard
jang lapa, soerajoeda, Soera winata, Soera wisantag Soera
wangsa, soera dita, singa widjagja, soera dijpa, Joeda mangala,
Soera mangala, wira Singa, Singa wikara, soera wikara,
pourbanala, en den tommongong d’ jangh baija, als mede d’anga=
beijs soera dipraija, en soedengkara, en den demang Soeranga
pattij, alle tangerangst grooten, pangiran pourbaija is doende
om haer te laten roepen, want hij wilst aen zijn hand houden,
daerom versoeck ick nogh andermaal om hulpe van den gouv=r
generaal en raaden van Jndia, dat haar wel Ed=le s'oude ge
lieven hoe eerder hoe liever die ordres af te vaardige, om mijn
vader en mijn broeders te vangen en te verderven en te doode il
onderstont, gesz: Jnt' Casteel d’ diamant, op Savurdagh, zijnde
den 10:e vande maand Saffer in den Jaare 1094:
Avanslaat


Van Bantham den 8: feb: Anno 1683:
Translaat uijt een brief jnt
Java anst taale en met
Javaans gesz: van den sulthan abgen
ketters gesz:, mitsg=rs
Nasar uijt Bantam aan den pang:
vertalinge vanden am=
deur door schuijftangh.
dipa cirat, ontf: den 8:e feb: 1683.
p:r angabeij Saradja dipa over zee.
desen brief comt van mij aanden pangiran dipa ningrat, soo js
t
dat ick wel wensche, dat VE. ontrent den h:r gouvern:r gerier
zoude sien te becomen de twee gussiven, van Turtiassa
voordesen gesz: aande baliers alhier, welckers in houdt
luijde, om mij het leven te benemen, die ick aan d’ E. majoor
heb overgegeven hoe eer hoe liever mij over te zenden, dogh
zoo het met goede wille vanden gouvern=r Generaal magh
geschieden, of ten waare het zelve nogh onder de majoor is be=
rustende, dat VE. t' zelve soude sien weder te krijgen, mij
op t' spoedigste over zenden, verders is mijn versoeck ontrent
den gouvern=r Generaal, als ter leen, om t' dansmeijsie
lijna, dat die nogh eens magh overkomen, eijndel: soo is dat
ick hartel: versoeck aan den gouvern=r Generaal en d’raaden
van Jndia soot' met goet believen van haar ho: Ed=le, dat
ordre mag stellen, om mijn vader en muijn broeders, als
oock den sieck Joesef die mogten sien te vangen of te
vermelen, op dat het werck tog een eijnde magh nemen funis
onderstond, gesz: jn't' Casteel d’ diamant op satur=
dagh zijnde den 20: vande maand saffar in't Jaar 1094:
Register der papieren die met
gekroonde meede den
het Jaght de gekroonde vreede afgaan
:o 1683: ontfangen.
aan den ho: Ed=le h:r Cornelis Speelman
gouvern=r Generaal en d’ EE. Heeren
raaden van Jndia tot Batavia.
Originele missive aan d’ zelve haar ho: Ed=le gesz:
bij den
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Van bantham den 7:e februarij Anno 1683:
bij den E. Commandeur francqs fack en raad op hede
dese copia briefies gesz: tot tanara bij den E. Jochummichilsz
N. 2: Een originele mistive aen dzelve haar ho: Ed=le gesz:
aan den E. Commandeur fack en raad in dato
23: en 29: Januarij verleden en 4: feb: a:o stantj.
3: een copia missive na tanava en opgem: Cap: Oichielsz:
gesz: bij den E. Command:r tack den 3: feb: 1683:
4: Twee copia missives gesz: bij de gesaghebbers op siringi
aenden Commandeur voorn:t en raad in dato 26:'
Januarij verleden en 2: feb:e:o 1683:
5: een copie missive in Antwoord aande bovenstaande nase
ringij aande gesaghebbers aldaar gesz: vanden E.
Commandeur tack en raad in dato 6:e feb:e 1683:
6: een origineel cognoissement van t' geen inde gekroonde
vreede is afgescheept, en voor den ontfangh bij des
selfs schipper geteijckent den 1:e deser.
i: Eijsch van eenige Coopmanschappen en verdere noodwen=
digheden daer bij gespecificeerd, wat hier aant
e
g’eijschte resteerd in dato 7:' deser.
8: Een lijste vande Jnpotenten op heden vertreckende met de
gekroonde vreede naar batavia
Bantham desen 7: februarij Anno 1683:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
Speelman gouvern:r generaal end
EE. heeren Raaden van Jndia,

d=e Erntfeste, Manhafte, hoogh
p=r de gekroonde vrede den 8: feb:o 1683:,
ze
ontfangen.
Aghtb:, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren.
Hoogh Ed=le wel gebiedende heeren.
zedert het afvaardigen onser jongste letteren van den 20: en 21:
der verlede maand, en is hier niet merckelijcx voorgevall
het
laat
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Van Bantham den 7: feb: Anno 1683:—
het welcke eenige prescance zoude komen te vereijsschen
sulcx ten principalen desen bodem afsenden om d’ ziecken
en krancken spoedel: over te voeren, in vertrouwen dat d’
zelve op batavia, des te eerder sullen reconvaliseren, naa
de maal wij hier tot ons leedwesen geen commoditeijt
hebben
genoegh, om een groot getal te logieren, en nu om geen
vergeefse onkosten te doen, soo lange nogh wachten met
het oprechten van sulcke huijsinge tot dat een bestendige
plaats verkooren en aengewesen zal worden, gebreeckende
het wijders geensints int' tracteren der inpotenten aan de
behoorl: zorge maar het schijnt, dat de nieuwelingen
altijt een torn moeten uijtstaan, daar het ontluijmige en
quade weer op Tancora al veel toe gecontribueerd heeft,
mitsgaders de nogh continuerende regen, waar door het water
gantsch troebel en met salpeter gemengt, daar bij gevougt
het snoupen van verscheijde vruchten dese ziecktens
veroirsaaken; sulcx nu overgaan 64: persoonen volgens d' rollen
, hier annex, waar benevens ingescheept is het geschut en
verdere toebehooren vant' afgeleijde Jagt d’experiment, nader
bij het nevensgaande Cognoissement gespecificeerd, waarbij
een eijsch gevoegt is vant' geen wij meest sullen benoo=
digen en versoecken derhalven eerbiedel: int' erlangen van
t' genoteerde Uho: Ed=le gunstige dispositie, en wat belangt
den toestand dit heen, connen wij niet anders oirdeelen,
of d’ zelve is allerwegen redelijck, de wijle den Cap:ne Joc=
hum Michielsz: den 27:e pass=o met de chialoup de
winthond g’adviseert heeft, dat d'Inwoonders alweder
bij een begonden te samelen, klagende verder over t' roven
van eenige Tangerangse Bougis, daar U.ho: Ed=ls reets al tij=
dinge van gesonden is, sulcx ons verder met alle respect aan d’
overgekomene en d’ afgesondene missive refereren, gelijck dan
mede
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mede vervolgens het Jagt d’ pijl met t' Jagt de pijl met een brief
van den raad op zeringij, den 30: geretourneerd is, daar uijt met
genougen vernomen hebben, dat onse militairen ginds geland, en
door d’ Jnwoonders in' opmaaken van een pagger met het
aenbrengen der pallissaden trouwele:r geholpen wierden,
het welcke den 4:e deser met de comste van het Jaght
Sillida nogh al bleef, continueren, gel: zulcx breder bij die
medegaande copien gespecificeerd staat, zulcx int' wel
T noq
nemen zullen seggen, dat den 30: voorsz: aghtbalijers over
Thanara met drie van V.Ho: Ed=le pardon brieven op parka=
ment gesz:, en met het groot zegel van d’ E: Comp:e be=
vestigt, alhier wel aengekomen zijn, die wij dan oock door
de balijse Comp:e van nanga pande en lampidsia aenden
sulthan hebben gesonden, op dat zijn hoogh=d van Vho: Ed=le
Jntentie verwittigt mogten zijn, geli:k dan vervolgens voorsz:
Cap:l eenigh volck onder twee goede officieren uijtgemaakt
hebben, opgemelte brieven landewaard te verthonen, en met eene
ondersoecken en aenteeckenen, waar de Balijers zigh ont=
houden, gel: zulcx reets volbragt en bij hun verscheijde
aengeteeckent zijn, die wij dan bij gelegentheijd sullen late,
versameten en oversenden, maar voor eerst nogh wat wachten,
ne
sett
om dat deselve met dese Jnttatae
getrouwt, onder andere ver=
spreijt, en veele onder, daar den vorsterijtigen is, als sijn
slaven, daar hij voordeel dor treckt, en die van hunne
kindsheijd hier zijn opgequeeckt, zulcx om voor eerstge
misnougen te geven wat voorsigtigh dienen te handelen, het
welck wij vertrouwen V.ho: Ed=le begeerte mede zal sijn,
Cap:n Maleijer is jnsgelijcx oock beesig om de verstroijde ma=
leijers te versamelen, sijnde ses van die soort laast afgekomen
van welcke twee weder naar t' geberchte, om hunne f=a
milien af te halen, gesonden zijn, mede nemende een briefie
van voorsz: Cap: aan hun mackers met belofte van remis„
indien
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Jndien zij tijdigh tot jnkeer wilden komen, verders is aria
singa widjaja p=mo deses hier weder verschenen, werdende
2: â 3: dagen daar van Radja oemar, en pangiran Natta
nagara gevolgt, dogh eergisteren is de hoecker d’ quartel, ewan
daagh de fluijt de beemster eerst op de rhede gekomen, heb=
bende soo lange door de felle weste winden opgehouden ge=
weest, wetende de gesaghebber van voorsz: hoecker te seggen,
dat hij veertigh coijangs rijs ingeladen heeft, die ons wel te
staade zal komen, maar egter niet veel zal mogen baaten,
tot alinentatie van dese meenigte, bij de welcke de schaarsts=
vant' grraan seer begint toe te nemen, en die nogtans niet veel
zullen connen geholpen werden, door dien de consumptie vanden
train voor als nogh blijft continueren, behalven dat zijn
hoogh=d heeft laten versoecken, al het graan hier aenkomen:
over te mogen nemen, t' geen ons dunckt buijten reden te
wesen, als specterende op eenobehoorlijck genin, dat jmmers
geen genegentheijd can baaren, en daar desen prins, soo t sigh
laat aansien, weijnigh werck van maackt, volgende sijne
driften, want of wij schoon verscheijde maalen hebben ge=
remnonstreerd, dat een Coningh soo wel bemind als gevreest
moet wesen, en wijders voorgehouden als in onse jongste
brieven wijd loopiger gemeld staat, soo en volgt egter,
daar niet van; blijvende alle de grooten nogh in onseeckerh=d
waat hun geworden sal, die veel extorcien en smaatheeden
verdragen, en tot nogh voor hun wettigen heer niet en heb=
ben mogen verschijnen, maar ongemapent in vreese blijven,
het welcke oorsaake is, dat mede niet bij ons derven komen,
zulcx het voor al noodigh is met dien vorst, finaal over
een te komen, om des te beeter dese zaack tot ’s Comp=s
waare ooghmerck en een goed eijnde te dirigeren, want
zijnde van een cholorieck en vindicatief naturel dunckt
ons
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ons niet geraden voor als nogh veel daertegen te wercken
om t' gemoet met de minste verbitteringe niet te preoccuperen,
onderwijlen is Cap: Joncker nevens drie Comp:e amboinesen
en drie Balijst den 25:e voorleden op Cirtalaija geweest,
vindende alles onderwegen gerust, en de paggers geruv=
neerd, sonder vanden vijand ijets nader vernomen te hebben
komende hier jnsgelijcx verscheijde prauwen van Lampor
geladen met dammers, en rapporteren d'ire luijden, dat hett
nu daar stil en vreedigh is, zigh onweetend hondende
vant' voorgevallene op Turtiassa, daar wij in tegendeel
vastel: geloven, zij hier van de lucht hebbende, bij tijds
zich komen verootmoedigen, gel: dan reets den sulthan
derm=ds Radin Santia Roenij gesonden heeft, sonder ons
egter ijets anders als zijn vertreck bekent te maaken, kon=
nende mede niet als duijsterl: komen te weeten, vant' geene
tusschen zijn hoogh=d en desselfs vader omgaat, die naar
alle apparentie eerst daags staat af te komen, de wijl een
parigh gedivulgeerd werd, dat daar geen levens middelen
meer in voorraad waren, en derhalven genongsaem door de
3
honger, en de verdere muserie daer toe gedwongen zoude wesen
het welcke wij wel willen geloven, en dat uijt dese volg
omslandigheden, want hebbende vernomen, dat bij Caboijota
ie
gelegen boven aande rivier van pontangh, en soo verre al
de patchialangs op komen connen, eenige die den ouder
sulthan derwaards gevoert hadden, daar gebleven waren, het
welcke wij zijn hoogh=d door Cap: Joncker lieten weeten
en met eenen ondervragen, of het niet best zoude wesen, dat
de zelve jntijds afgehaalt wierden en gevoegel: konde g=
schieden, soo hij ons geliefde nogh aght tingans met riemen
te bestellen, dat dien prins seer wel geviel, willende ren
eersten het g’eijschte prapareren, maar versogt, dat ment
de
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de naam mogte geven vanden ouden Sulthan te gaan op soec
ken, t' geen onse Jntentie oock was, zijnde vervolgens van
meeningh pangiran Joeda Ningrat met 200: oude en 300:
nieuwe overgekomene Javanen naar t' geberchte te zenden,
om de vader een schrick aen te jagen, en alsoo tot submissie
en jn keer te dwingen, zulcx buijten s' Comp=s bij gevoeghde
maght niet deraende ondernemen, t' geen ons bewoogh honderd
canoos te eijsschen, om een tentamen naar Tjouroucarangh
te ondernemen, die hij beloofde prompt te sullen beschicken,
waar van een deel op Tanara gehaalt en nu in gereetheijt
zijn, of in dese praeparatien en voorstaande eenige alteratie
heeft verweckt, dat weeten wij niet seeker, maar wel dat de
beloofde prauwen en canoijs nogh te rugh blijven, sulcx gis=
teren voorsz: Cap:n bij sijn hoogh=d zouden, om te vernemen waar
het aen haperde, betuijgende wijders met voorweeten, dat ons
volck zeer verlanghde den vijand, al wast int' naarste geberchte
mog
op te zoecken, versekert zijnde vanden baijt, die hun op Tur=
tiassa ontsnapt was, seeker te sullen erlangen, sijn hoogh=t
zigh gelatende, als niet beter weetende of de prauwen en
canoos waren ons beschickt, begonde egter ten laatsten te
zeggen, dat het op varen vande rivier moeijelijcken ons volck
agtigh fatigeren zoude, Jaa oock wel zijn vader verder doen re=
oreren, die t' ongetwijffeld niet langer konde uijtharden,
sulcx pangiran Jouda Nangrat voor of naa t' geberchte meijnde
te zenden met eenige macht en grooten, die den geert
hoop herw=s zouden brengen, daar op voorn: Joncker ordre
had te vragen wat seekere tijdinge zijn hoogh=d vant' goet
succes deser bezendinge soude mogen hebben, daar den Com=
mandeur Jnsgelijcx seer naar verlangde, als niet komende te
weeten vant geen er voorvael, daerjmmers zijn E. van alles
tijdige kondschap behoorde te hebben, om den sultan gevoegte
te
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te konnen adsisteren, die antwoorde voorsz: pangiran bij zijn
Ete sullen senden, verhalende voorts toesegginge der princen
en grooten te hebben vande gewisse aftocht des ouden sulthans,
als Jnda Ningrat met Eenige andere derwaards wierd gesonden
zijnde reets twee dagen reijsens genadert, waar mede Joncker
zijn afscheijt genomen, en bij ons wedergekeert js, als wan=
neer meer gem. Jnda Ningrat des naarmiddags bij den Com=
mandeur quam, de genegen groete van zijn hoogh=d afleggende
het vooren staande noghmaal verhaalde, daar bij voegende, dat
overmorgen gewifsel: meenden op te trecken, duijsterlijck
te kennen gevende, zijn h:r al vrij meer verseeckeringe hadde,
als nogh was g’openbaard, werdende ten meerendeele gesecre
teerd, om den ouden geen quade achterdogt te geven, en deste
eerder te bekomen, wes halven zijn Excellentie te gemoet
voerde, voorsigtigh hier in te willen handelen, op dat zijn
vorst door al te grooten vertrouwen geen affront quame te
lijden, waar door de zaaken merckele: souden verachteren, e
de verstroijde rebellen weder nieuwe moet krijgen, en oversulk
liever zagen dat een parthije van S' Comp:s krijgs mackt
mede praesent was, om alle onheijlen voor te komen, in
de wijle zijn hoogh=d daer toe niet wilde condescenderen soe„
wij met verlangen s' pangirans wederkomste met goet su
te gemoet zien, en onderwijlen onschuldigh blijven van a
onheijlen; die hun mogten begegenen, waarmede beleefdelix
zijn afscheijt nemende, weder vertrocken is, en morgen ogten
staat voort te gaan, welcke reijse voorspoedigh en naavenj.
aflopende ons ongetwijffeld van veele fatiquen en moeijelijk
heden zal ontheffen, voornamentli: in dit zaijsoen, daard
wegen doorwatert, van Europees militie niet wel zoude
connen gebruijckt werden, en of wel schoon den ouden sultha
door dit beleeft onthaal verlockt, en door de nood gedwongen,
met een vrundel: gelaat tot zijn soon overkomt, soo sal
der echoter een geduurige defidentie aan weder zijden bij
daar


10


1
rn
1
6r
da


1


Van Bantham den 7:e feb: Anno 1683: —
daar de Comp:e van ganderen zal konnen, en even wel dit
rijck in rust, en t'aengevangen werck tot een goed eijnde bren=
gen, daer wij mede naa vigileren, in vast vertrouwen, dat
zijne duame Maijes=t s'Comp:s cincere intentien zal zegenen,
en Vho: Ed=le doorluchtige persoonen in zijn genadige be=
scherminge nemen, dit wenschen Ep=a, onderstond, VHo: Ed=ls
althans bereijde en dienst schuldige dienaaren, was geteeckent,
f:s Tack, h D:wanderpoel, J. gheijn, Jacobsmc
kers en Jan Struijs, in margine, banthamadij 7: feb: 1683:
Aan den Ed=le heer; mmijn heer
francois Sack Commandeur en
Crijghs overste over Comp:s saaken
jn voor en ontrent Bantham
Mijn heer.
Het was den 17:e Januarij, wanneer wij s'agtermiddags naar
gissingh ten 4: uuren bij t' Jagt Sillida, t'welck nogh een groote
uur vande rhede van zeringt ten ancker lagh, gekomen sijn,
van wiens stuurman (aan ons boord gekomen zijnde) wij
verstaan hebben, dat op seringij alles in goeden toestand
was, volgens t' seggen van eenige Jnwoonders, die dickwils
met vaartuijgen aen haar boord gekomen waren, pangiran
de pattij met zijn vaartuijgen doenmaals nogh achter sijnde,
is s' anderendaags, namentlijck den 18:e d:o ons voorbij en
dat op zeringij, aangekomen, als wanneer wij met t' Jaght
de pijl, zillida en de rogh mede op d:o rhede ten ancker ge=
komen zijn, alwaer wij op dien zelven dagh p:r een vaar=
tuijgh van, voorn: pangiran bericht zijn geworden, als vooren,
dat alles op Beringij wederom wel was, en dat de gevluckte
Jnwoonders ten deele wederom gekomen waren, en nog dagelijcx
accresseerden, als oock datter geen vijand of rebellen meer
daar
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daar ontrent vernomen wierden; met ’t' vertreck van voorn=
vaartuijgh hebben wij aen pangiran dipattij laten versoecken,
dat hij ons eenige vaartuijgen geliefde toe te zenden, waar
mede onse militairen bequamel: konden aan land geseth
worden, gel: dan oock den aenstaanden dagh, te weten den
29: d=o geschiet is, als wanneer wij in goede ordre aen land
gekomen zijnde, eenige bequame, door den pangiran, ons
aengewesene huijsen, tot ons logiement ingenomen, en daar
naa een advantagieus plaatse onses bedunckens tot opwer=
pinge van een pagger uijt verkopen hebben, aengesien d’ selve
leggen zal aent' versche water tusschen twee rivieren opde
strand, sullende volgens onse genomene resolutie in lengte
hebben elf roeden, en inde breete negen roeden, met een borst=
weeringe van 2: of 2½ voet dick rondom, en met twee puncten,
een op de kant vand’ rivier, en d’ andere aen d’ land zijde, welcke
2: puncten wij achten te zullen sufficeren, soo tot defentie
van onse pagger (de welcke alsints daer mede bestreecken
can warden, als oock tot bescherminge vande mond vande 2:
in malkanderen loopende rivieren, en wederom aende land sijde
eenigsints tot defentie vande daar naast gelegene negorije
n
pangiran ons dus verre
van Zeringi, voorts heeft meer gen.
vrundel: en wel bejegent, hebbende ten eersten op ons ver=
zoeck ordre gegeven aen zijn volck om palisaten te kap=
-pen van 16: voet langh tot extructie van onse paggerwelcke
ordre dan oock soo avel naagekomen is, dat wij den 21: d=o
al begonnen hebben pallissaden te kappen rechten, sulcx dat
wij tegenwoordigh 2½ zijde vande pagger dight hebben, en
zoude al in zijn vierkant gedaan zijn geweest, ten waare de

stercke nu eenige dagen waijende weste winden de Jnwoon
ders belet hadden palisaden aen te brengen, gelijk oock sulcx
vande scheeps matroosen, niet wel heeft konnen geschieden
vermits
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vermits de palisaten seer verre uijt t' bosch moeten gehaaldt
worden, en daar en baven het ongestuijmige en regenagtigh weer
zulcx niet toegelaten heeft, ondertusschen zullen wij
alle devoir aanwenden, om t' werck zoo drae als mogel:
sal zijn, te voleijndigen, voorts is t' gemene versoeck vande be=
settingh alhier op zeringij of het V.Ed=le mogt believen kost
geld inde plaats van randzoen te geven, vermits zij luijden
al een geruijmen tijd op bantam niet anders als randzoen
genoten hebben, en de mond kost alhier voor een cuvile prijs
kan gekogt werden, meer weet ick voor ditmaal niet aen
V.Ed=le bekent wken, als dat ick versoecke V.Ed=le nogh
eenige snaphaan steenen bij gelegenth=d gelieven te senden,
waer van ick mijn volck seer benoodigt bevinde, de welcke
te weten de nederlanders al te samen snaphaanen hebben,
en daer zijn maar 50: steenen volgens den Jnventaris mede
gegeven, hier mede zal ick sluijten, ootmoedel: versoeckende
continuatie van V.Ed=le gunste en genegentheijd, en voorts
God den heere biddende, dat hij V.Ed=le met zijn gantsche:
fanulie nogh lange Jaaren in prosperiteijt en goede gesontheijd ge=
lieve te conserveren, t' welck is de wensch van, onderstond,
V.Ed=le Ootmoedigen en tot alles verplichten dienaar, was
geteeckent, leendert kassch, in margine Zeringij adij
26: Januarij Anno 1683:
Bantfam.
Aan d’ Ed=le heer Commandeur Crijgs
en veld overste Francois Tack.
d=le Erntfeste, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heer.
onse hoogh gebiedende heer. —
„
Ons voorgaande schrijven aen V.E Ed=le is geweest den 26: der
voorleden maand Januarij, waar aan wij ons voor het meerendeel
eerbiedel
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Eerbiedelijck gedragen, t' zedert is p=r d’ chialoup de leeuw
op den 28:e der gem: maand het door VEd=le aengestelde opperhooft
de gheijn hier aengeland, vindende het werck nogh in sooda=
ingenstand, als VEd=le door gen: schrijven is g’adviseerd, dat
door het onbequame weder is veroorsaakt, t' zederd hebben wij
de derde z' de des paggers met pallisaden beseth gekregen,
zijnde alle de voorsz: pallisaden onses bedunckens van
goed hout, langh sesthien voeten, en dick door den anderen,
ontrent twintigh duijm, staande vierde half voet inde grond,
zoo dat nogh twaalf en een half voet daar boven uijt=
steeken, wij hebben het alreede gemaackte werck boven met
wackere gordings beschoeijt, waar aan wij onse meeste spijc
kers hebben verbesigt,.
wij verhoopen dat de noord zijde de welcke de laatste is, mede
in een dagh of twee zal voltooijt zijn, als wanneer wij gesa=
mentlj: daar in zullen gaan huijsvesten, en: de vordere
wercken tot voltooijinge zoo van aarde borstweeringe, als
de twee geprojecteerde punctjens soo dra mogel: mede soecken
op temaaken, sullende daar van sulcke gedaante en situatie
l
wesen, als V:Ed= uijt dit nevensgaande caartie eenigsints be=
lieven te b'oogen.
wij hebben bij den pangiran dipattij ondersogt ende vernomen naar
de prijs, daer hier jegenwoordigh te becomene vervarsinge, en be=
quamen tot antwoord als in ons dogh registertie op den laetste
Januarij komt te blijcken, sullende naar het zeggen des Jn=
woonderen deser plaatse, wanneer het land in rust zal zijn,
genougsaame verversinge voor de gaande en komende scheepen
te bekomen wesen.
Op den 30:en der voorleden maand versogt ons Javaan Soeta
moeda genaamt, om een pas voor hem en seven Javanen, om
een heer naar bantam te doen, de welcke hem, naar dat den pang:
dierwegen hadden aengesprooken, hebben verleent.
wij
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wij versoecken, dat V.Ed=le ons gelieft te laten westen, of wij in
het toekomende diergel: passen sullen mogen verleenen of niet.
alsoo dit overkomende Jagtie Zillida ten eijnde van sijn pro=
visie is, heeft den schipper de wit versogt zigh daer van op ban=
tham te mogen gaan versien, het welck wij als billijck sijnde,
niet hebben connen weijgeren, sullende het Jagt de roch op den
te
13: deser al mede ten eijnde van mond kost wesen, willen
verhoopen, dat gem:e Jaghtie sillida tegens die tijd al weder
tot ons zal geretourneerd zijn, ofte wel dat het de provisie
voor de rogh zal mede brengen, en vermits wij nogh wel naar
gissingh twee â drij honderd ponden 5: 6: 8:, en geduijms spijc
kers benoodigt zullen wesen, soo versoeckenwe daer van
te mogen werden voorsien, als oock van een correcte rijs
maat en gewigt, door dien het gewigt, waer van voorsien sijn,
niest en dooght: sullen dan hier Nederl, onderstond, V.Ed=le
Onderdanige, ootmoedige en getrouwe dienstvaardige dienaaren,
was Geteeckent, Dirck de gheijn, leendert karsch„
hendrick de wit, J:Honbaij, in margine, Sermgij, de
ee
hollandse pagger adij 2: feb: a:o 1683: nog lager stond
p. S. alsoo het Jaghtie de rogh tot V.Ed=le overkomt, sal den
schipper desselfs jnstructie V.Ed=le connen ter hand stellen.
Sermgij
anden ondercoopman Dirck
egheijn en den Raat.
Eersame, vroome, discrete,
s=s en vrunden.
Bij twee distincte briefjens vanden 26: der voorleden en tweede
deser maand is ons komen te blijcken voor eerst het arrivem:t
vande krijgsmagt onder den luijtenant leendert karsch, be=
zijden den gerusten toestand zoo in als omtrent Zerurgij,
van
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van welckers Jnwoonders VE. naar bijds gelegentheijt in't hac
ken en afbrengen van goede pallissaden tot het opmaaken
vande geprojecteerde pagger al redel: adsistentie becomen
hebt, zulcx vastelijck vertrouwen daar verders wel paisibel
zal blijven, voornamentl: nu de veldschans met de over=
komste vanden ondercoopman en gesaghebber dirck de gheijn
tot meerendeele in defentie gebragt en voltooijt is, sullende
het jnsgelijcx metter tijd aen geen vervarsinge ontbreecken,
de wijle dat landschap in voortijden d’ vrugtbaarste deel
van t' Bantamse rijck geweest is, zulcx V.E. maar recom=
manderen voor Eerstwel te letten op den jncoop van bestraal
en andere nood druft, die de Javanen nu naa alle apparentie
tot hooger prijs als te vooren sullen soecken te verkoopen, dat
egter niet most toegelaten worden, maar soo veel moogel:
voorgecomen, het welcke voor eerst t' alder beste geremedieerd
kan werden, niet gedoogende dat ijder passagier t' zi Comp=e
vegelicentieerde
dienaaren of vrijluijden, naar wel gevallen aldaar eenige jn=
coop doen, maar sullen sich moeten reguleren naar d’ prijsen„
die VE. komen goed te vinden, daar op stellen, en waar mede
de Jnwoonders insgelijcx behouden connen blijven, want jder
een naa wel gevallen ter marckt gaende, souden de prijsen des
waaren naar de dristen der kopers steijgeren, het welcke de
Comp:e gevolgel: niet dan schadelijck wesen kan; in dien
nu verders eenige Jnwoonders herwaards aengekomen, om haare
Inharen vruchten te verhandelen, als den pang: daer van
verwittigt is, sullen V.E. deselve vrijel: pascedulen mogen
verleenen, vertreckende nu het Jagt Sillida, dat voor 2: maanden
selfs, en voor het roghie gepromideert is, en bekomen VE.
verders de volgende provisien en benoodigheden
3: lasten rijs.
2: vaaten vleesch.
4: d=os speck.
3: leggers
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3: leggers arack:
4: maaten zout.
3: bossen wax kaarsen.
300: lb. 5, 6:, en: en 9:' duijm spijckers
100: p:s snaphaan steenen.
1: rijs maat van 66¼. lb.
En naademaal volgens VE. eerste schrijvens de militairen
met het ordinaire cost geld best gedient zijn, en daar mee
wel zullen toekomen, mogen UE. daer van uijtdeelinge
doen, 't zij half gelijck hier, indien daar gebreck mogte zijn, ofte
anders in t' geheel, konnende als dan de opgem: vinres tot
een waarborgh behouden blijven, maar mede wij VE: verders
in Gades heylsaame hoede beveelen, blijvende, onderstond,
VE. de vranden, was geteeckent, f:s Tack, K. D.
Wander poel Jacobus de gheijn, en Jacob Smckers, Jn
Margine bantham desen 6: februarij Anno 1683: —
Aan Zujn Edelh:d d' Ed=le h:r Cornelis
Speelman gouvern:r generaal van
Nederland Jndia, mitsgaders d’ Ed=le
heeren Raaden van Jndia
d=e hoogh Aghtb: heer,
nevens d’ E. aghtb: heeren.
VE. nedrigen dienaar blijft zijn Edelh=d en den Ed=le raad
danckbaar voor de goede gunst, dat mij hebt met de qualiteijt
van Cap:n begunstigt, t' welck ick zijn Edelh=d en den E E.
raad niet wederom kan vergelden, maar dogh egter thoonen als
dat ick haar ho: Ed=le ver hoogsten danckb: voor blijven
en wesen ten hoogsten verobligeerd aen zijn Edelh=d en den
EE. raad, als de alderminste slaaf, en verhoope dat gad de
heere almachtigh zijn Edelh=d nevens den EE: raad zal
zeegenen, met een langh leven en voorspoedige gesontheijd,
en
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en geve dat alle haar ho: Ed=le desseijnen tot afbreuck van
onse vijanden en profijt der E. g’octtroijeerde oost jndische Comp=e
magh geschieden, waar medetla, onder stond en blijve naar
hertel: groetenisse, haar ho: Ed:ls onderdanigsten dienaar,
was Geteeckent, Sampidia Cap:n der Balijers, ber
zijden stond, Sourasouan desen 7:e feb: an:o 1683:
Aan den Ed=le heer gouverneur generaal
ende d’EE: heeren Raaden van N=ds Jndia.
ontf: den 9: feb: 1683: p=r den
Ed=le Erntfeste, wijse, voorsiemige,
burger Joost van wijck.
seer genereuse heeren.
e
Ed=e heeren.
Waar dat wij op den 16:' Julio au:o pass=o uijt t' goereese gat sijn
gezeijlt, en door contrarie wind, buijten zijnde, gedwongen
wierden agter om te zeijlen, sijn wij op den 17:' novemb: ver=
leden, God lof, op de goede hoops Caap aangeland, vindende
aldaar ter rhede leggen de scheepen s=t Martensdijck ende
alckmaar, op t'eerste d’ h:r Martimispit als ordinarrs,
en d’ tweede d’ h:r Nicolaas schagen extraordinaris raad
van Jndia, beijde in Maij an:o passado voor ons uijt t' deader=
e
land gescheijden, met de welcke op den 24: Novemb:r vande
Caap onse reijse herwaards aanvungen, en sijn op den 29:e Januario
an:o stantj bij naght door duijster en travadigh weder van
haare Comp:e tot ons leedwesen afgeraeckt, wij twijffelen niet
en hoopen, dat haar Ed=le mede haast bij VEd=le sullen ver=
schijnen; wij hebben tot dato 22: dooden gehadt, en nogh ef=
fectuve 252: coppen, daar onder 115 militairen, jnt' vader-
land staat het, god zij eere, nogh in gueden stand, wij wenschen
d
V:Ed=le aghtb=r met d’ heerl: overwinninge vanden Jhan
tammer veel geluck en dat onder V.Ed=le wijse regeeringe
des


van bantham adij 7: februarij Anno 1683:
des E Comp:s vijanden meeren meer gedempt, en s' Comp=s
stand steets floreren en aannemen zal, wij hoopen, dat
ons god almachtigh tot dus verre gebragt hebbende, wijder
zal bij VEd=le geleijden, in wiens cragtige bewaringe mij
VEd=le en s'Comp:s affaires beveelen, onderwijlen: dat wij
naer onse nedrige salutatie sullen trachten te sijn, onder=
stond, VEd=le getrouwe en nedrige dienaaren, was Ede=
teeckent, Jan Jansz: Laman en Jan wagensveld, in
Margine, Jn t' schip t' Eijland Mauritius den 9:e
februarij Anno 1683:
Missive van Sulthan aboe
Ennasar Abd ul kakhaar Coningh
Translaat uijt
het Maleijts.
van Bantam aen zijn Edelh=d de
H=r Cornelis Speelman gouverneur
generaal van Nederlands Jndia &amp;.a
in dato vanden 13: dermaand safar
des Jaars 1094: naar de hedzjrach,
datis den 9: feb:e 1683: gesz:
dit aensienelijck geschrift, verciert miet oneijndeljk geluck=
wenschingen, die op geene stonden en tijden ophouden, comt
af van paduca siri sulthan aboe Ennasar abd-ulkas haar
den welcken god in dese, en de toekomend weveld bewaren
tot een teecken van een oprechte en sincere genegenth=d
het welcke den boven al te prijsene en lovene god be=
lieve te laten toekomen aend’ H=r gouvern=r generaal
Cornelis Speelman, die seer aensienelijk op den thgoon van
grootsheijd en heerlijckh=d is, als oock seer verstand en prudent
in het bestieren en regeeren van alle zaaken in het uijtge=
streckte gebied van batavia, wesende oock seer beroemt
Dan
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Van bantham den 9: februarij Anno 1683: —
van zijne weldadigheijd, en het toebrengen van florisansen
aen alle de landen beriedens winds, en voornamentli: van
zijne hulpe en beschermingh van Coningen, en s' Conincx af=
komelingen, die in groote swarigh=d en nood, als oock onder=
druckt zijn, gel: mede aende selve een groote compassie
en medelijden bethoont, benevens zijne uijtsteeckent avrundsz:
en affectie. hij is mede seer gevreest van alle sijne vijanden,
die onder zijn magt zijn, den boven al verhevenen god verleene hem
genadele: een langh leven, welvaren en voorspoet tot jn
eenwigheijd toe. —
voorts maakt den sulthan bekent aenden h:r gouv:r generaal
en alle de raaden van Jndia, hoe dat den sultthan genegen is
een expresse te zenden, naar d’ oost op Cheribon om rijs te
kopen, met 4: vaartuijgen, waar mede den ngabehij siri
dipa te gaan had, versoeckende den paducca sirij sulthan
aldus om een pascedul daertoe, door dien den sulthan en hett
volck van Sourousouan gebreck van rijs hebben, en is den
sulthan oock van voornemen, om alde rijs op te koopen die
op Sousouang komt, en niemand anders als ick die d’zelve
alle aanslaan zal, fims, gesz: in het Casteelden diamant
dijnsdagh den 13:e vande maand safar in het Jaar 1094: naar
hedzjirah, dat is naarde vlucht Michammed den propheet
(aen wien god genade en vreede verleene) over een komende
met den 9: februarij anno 1683: —
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
speelman, gouvern:r generaal, ende
d’ EE. heeren Raaden van Jndia
ontf: 12: feb: 1683: p=r den
Ed=le Erntfeste, Manhafte, hoogh
macassaarsen sergeant Namroe
Aghtb:, wel wijse voorsienige
en seer genereuse heeren
ho: Ed:le


Van bantham den 11 februarij an:o 1683: —
hoogh Ed=le gebiedende heeren
js t' zedert t' vertreck van den Jnlandse vaandrigh damel
Mannelsz:, die tot heden toe niet weder te rugh gekomenis,
weijnig voorgevallen, als eijndel: dat al hier op den 27:'
Januarij eenige Javanen uijt de negorije boegol een dagh reijsens
Oostwaard van hier aan heeij aria waren komen aandienen
dat aldaar ontrent de 20: man op Pangorangh bescheijden onder
radin soebraija waren gekomen, die de Jnwoonders op voorn=
plaats begosten te beronen, haar en haar vrouwen de cleetjes
afgenomen, en nogh honderd sp= R. d=os, dat door soodanigen
wijs de afkomende Javanen wel souw doen verjagen daar wij
se in tegendeel soecken soo veel doenl: is, tot ons te doen
komen, gel:k mede op den 29:e door gen: keijaria is aengedient,
dat 'er inde negorije moetchiangh ontrent de 30: â. 40: balijers souden
gekomen zijn om buffels te steelen en d’ Jnwoonders overlast
aendoen, waar op den luijten:t fremont nevens 16: nederlanders
en 14: Jnlands zoldaten met eenige macassaren naa toehebben
gesonden, dogh op gem: luijtenant en wederkomst zijnde, niet int
minste vernomen had; hebbe mede door voorschrijvens van den
h=r ontfanger Jan pare aande soon vanden Jnlandse luijten=t
fouis de Maij zijn vaartuijgh laten volgen, dat door de
vijanden afgelopen is, en met onse komste op Crnara bevonden
t' zelve vaartuijgh inde grond leggen, waar van d’ E. Com=
mandeur Tack mede kennisse van gegeven hebbe.
komt den 4.e feb:r den ondercoopman thomas grenel, die
alhier ter ordre van d’ E. Commandeur verstreckinge aent'
volck gedaan heeft, en den . deses weder te rugh naar
Bantham vertrocken is, gaat hier ingeslooten d’ Jnventaris,
wegens de goederen, inde twee nevensgaande pantsialangs
zijn
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zijn berustende, die int' welnemen van VHo: Ed=les ter ordre
vanden Commandeur Tack te rugh zende, sijnde op die van
dam Matara . . coppen en 3: hollandst matroosen, waar
van d’ eene gen=t otto Jansz: van amsterdam seijd sijn ge=
meer verloren heeft, en aengesegt, dat hem daar voor op reecq.
belast zal worden; op de pantsialangs van mijn sijn
Jnlands zoldaten, en een matroos gen:t Andries Jochumsz:,
die int' welnemen van haar Ed=le hier gehouden hebbe, om
als bottelier te gebruijcken, door dien daar toe wel een nich=
tere en bequaam borst, gel: d’ zelve, is toedienende, hebbe
mede uijt de pantsialangs van mijn, int' welnemen, geligt een
prince vlagh, twee prasennings tot t' decken vant' kruijt,
en 4: parrings tot gebruijck inde pagger, p: p= inde negorije
geve haar Ed=le oock advijs wegens &amp;: p:s geschut, die inde pag=
ger zijn berustende, waar van 2: p:s inde pagger en 3: p=s
inde negorije hebbe gevonden, 2: uijt t' water gevischt, en met
de laeste optogt van den luijtenant fremont een metaal
stuckie in een buffels poel gevonden, en door de meenige van
roopaarden moeter gevolgeli: meer geschut wesen, geli=
wij inde rimier daar naar visten, maar niet meer als de boven
gen: 2: p:l hebben gekregen, comen oock dagelijcx de wijnen vande
Javanen, die met den Jnlands vaandrigh, damel mannelsz: naar
Batavia zijn, om te weeten waar haar mans mogten zijn,
en haar vast jnbeelden, dat t om t' leven zijn gebragt door
haar langh verblijf op Batavia: den vrij Chirurgijn david
der kinderen, die nu t' zedert den tijd van 5: maanden, soo op
de pantsialangs, als int' landen voor Tancorack, en nu inde
pagger op Tanara sijn dienst is doende, des versoeckt den
den zelve bij haar ho: Ed=le in gedagtenisse magh gehouden
werden, omme als wanneer haar Ed=le hem een belooningh
en
trac


Van Bantham den 11:e februarij Anno 1683:
naar
En tractement, zijn verdiensten gelieven toe te voegen, hier
Medell=a, onderstond, Vho: Ed=ls gantsch nedrigen en gehoor
saamen dienaar, was geteeckent, Jochum Michielsz, in
margine, in de sterckte op tanara den 22:e feb=ij 1683:
Register der papieren met de fluijt
ontf: den 18: feb: 1683:
de beemster afgaande aan zijn ho: d=lst
p:r d’ fluijt d’ beemster
den H=r Cornelis Speelman gouvern=r
Generaal en d’ EE. heeren raaden van
Jndia tot Batavia.
N:o 1: Een originele missive aan haar ho: Ed=le gesz: bij den Com=
mand:r tack en raad en raad op bantam den 17: feb: 1683:
2„ vier Translaat briefies uijt de Javaansspraak in het ma=
leijts gesteld en geschreve uijt de verblijf plaats van:
ouder sultan op Tsjouroncarangh op bantham
ontfangen den 14: feb: an:o stantj.
3: een origineel Engelsch briefie met het translaat vant
zelve, en nogh een ander mede in het Engels vertaalt
en gesz: aende Engelst gevangens op bantam a:o 1683:
4: een copia briefie vande gesaghebbers tot Zeringij aanden op:
gem:e Commandeur en raad gesz: den 7:e deser
5. een copia briefie aan. Command:r f:s Fack en raad gesz:,
op Banava van den Cap:n Jachum michielsz:,
den 7: feb:r an:o 1683:
6: een specificatie wat de h=r majoor S:r Martin bij zijn E.
aenwesen op Bantam heeft genoten, en bij de trains=
boeckjens nogh niet verantwoord is, desen 17:' feb 16:83: —
7: notitie wat goederen uijt de Beemster bij den administrateur

ontfangen zijn den 17: feb: a:o 1683:
8. cognoissement vant' gunt hier inde Beemster voor batavia
Jngescheept den 17: feb:e an:o stants.
N:o 9:
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N:o 9: Rollevant' oude en nieuwe banthams treijns volck die van tijd
tot Tijd opverleden, naar Batavia sieckel: en and=rs
vertrocken, als mede die op verscheijde bodems sijn ge=
plaatst, insgelijcken hoe veel en wat jnpotenten nu
met de fluijt de beemster vertrecken, en naar batavia
vle
overgaan, desen 17:' feb: a:o 1683.
10: Soldij reeckeningen van verscheijde vertrockene persoonen van
Bantam naar Batavia
11: soldij Reecq:e van seeker overledene.
12: alen translaat missive uijt het Javaans int' maleijts aan den
Command:r francois tock desen avond op t' sluij=
ten der papieren, en gesz: door den pangiran Joeda
Ningrat op Tjouroucarangh of de verblijf van den
ouden sulthan.
Bantham desen 17: februarij Anno 1683:
Aan den hoogh Ed=le heer Cornelis
speelman gouvern= generaal ende d
EE. heeren Raaden van Jndia
ontfangen den 18: feb: 16853:,
Ed=le Erntfeste, hoogh aghtb:
p:r de Beenster. —
Manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer genereuse heeren
Ed=le hoogh gebiedende heeren.
Het fluijt schip de beemster en de hoecker de quartel hebben
wij laten lossen, en daar ingevonden soo danige goederen als
de nevensgaande memorie door den E: administrateur geteijc
kent komt aente wijsen, hebbende weder in gem:e scheepen
doen afladen de mortieren het swaar en licht geschut
voor den train mede gegeven, die nu wel gemist sullen connen
werden, en daar bezijden al het ontramponneerd gewees,
agter


Van bantham den 13: februarij Anno 1683:
agtervolgens de cognoissementen hier annex; de twee
schippers verhoeven en Marlot werden gelicentieerd, be=
nevens de luijtenants pols, de pongh en den vendrigss Coel.
en wittenbeeck, wesende bevoorens den luijten:t wincke=
taar vertrocken, alle om binnen corte dagen weder hier
te zijn; gaan nu insgelijcx in jnpotenten als oock een
mistues Nicolaas dias van Maccauw, die alhier comende,
eenige goed en twee brieven vande gevangens wilde be=
stellen, die wij geopent en vervolgens d’eene bevonden hebben
vanden secunde M:r Nicolaas wijf, en d’ andere uijt Eu=r
ropa gesz:, welckers translaat hier nevens gaat, mitsg=rs
d’ originele vanden secunde, op dat Vho: Ed=le souden mogen
zien, dat die heeren genougsaame goede correspondentie houden
met dese gevangenen, daer zij bevoorens nogtans de zelve
als fugetiven hebben aengeneven, doen zij van batavias
rhede met een vaartuijgh naar Chanara vertrocken, en der=
halven gem: mistijs op de beemster weder te rugh zenden,
om alle schadel: correspondentien voor te komen, sullende
de gevangenen, die wij woorden sulthan bewaren, soo lange
nogh verblijven tot dat zijn hoogh=d met communicatie van
VE. ho: Ed=le derwegens gedisponeerd zal hebbe, vermagh=
tende nu alle oogen blicken het succes van pangiran Jonda
Ningrat die den 8:e deses naarden ouden sulthan is opgetroc=
„ken, en dese Javaanse brieven heeft afgesonden, die den
sulthan ons heeft behandigt, en die wij dan hebben int' ma=
leijts laten oversetten, zijnde twee briefkers van ratoe padtra
een aen zijn hoogh=d, en de andere voorgem: pangiran, be=
halven nogh twee aanden selven geconsigneerd van pang=t
Coelon, en aria wira oetama, daer uijtgenongsaam bespeurt
kan werden, dat die Rebellen geen staat maaken, om
langer
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langer int gebercke te nestelen, het welcke te meer gelooft
magh werden, door dien voorn:e pangirant al twee derde
vande wegh geavanceerd zijnde, nogh van geen swarigheijd
meld, al hoe wel op anjer ontrent 60: lamponders met twee
prauwen aangekomen, en naar t' Jourou carrangh door t' land
getrocken zijn, welcker prauwen door die vande opgenoemde
negorije zijn aengehaalt, wij egter konnen niet vernemen, dat
de zelve eenige vijandschap hebben gepleegt, zijnde van te
minder swarigh=d, naar dien dick gen: pangiran daar kennisse
van heeft, en evenwel geen vreese schijnt te hebben, dogh is
ons gekundschapt, dat traij aria naija wikara van Tangivan
komende, zijn hoogh=d hadde berigt, dat luijten:t Maurits met
een groot getal Baliers den macassaarsen aanhangh onder
Cheeg Joesef zoude gerescontrerd, en een gedeelte gestuijt,
dogh de rest zuijdwaards op gevlugt, nogh niet becomen
hebben, wat hier van zij, leere den tijd: zijnde d’E. H=r
den 11
schagen raad extraordinaris van Jndia met het schip alck=
maar bij p=lo panjang vernomen, die wij door den secretaris
gerrit de heere, met aenbiedinge van onse respectiese groeten,
hebben in passant laten congratuleren en verwellecomen, ons
zelfs niet dervende soo verre t' zee begeven, door dien men geen
staat opde wederkomste kan maaken, en s' nagts voorna=
mentlij: dese plaats niet durven abandonneren, zijn E. reets
op Batavia zijnde, sal V.ho: Ed=le van het nieunas om=
standigh genough berigt doen, daar wij ons dan met alle
Eerbiet aengedragen, en seggen dat den Cap:n Jochum Mic
kielsz: den 13:e daer aen hier is gekomen, en vervolgens den
15:e weder vertrocken, om de zaake op Tanara in passibilen
stant te houden, en VHo: Ed=le beveelen wijders te agter=
volgen, gel: breder in VHo: Ed=le wel g'eerde letteren
van den 10:e courant derm=rs gesz:, en ons voorleden Sondagh
beh:


Van bantham den 19:e februarij Anno 1683.
behandigt, uijtgedruckt staat, wat belangt de prauwen,
die hebben wij de prauwaen die hebben wij d’ eijgenaars op het
aanhouden van zijn hoogh=d weder laten restitueren, die d’E.
Comp:e wel te staade zoude komen, maar egter die luijden maar
oegter die luijden haar eenig sustens is, en oversulcx den Con„
aen de gemeijne man die niet wel hebben connen meijgeren,
om de weder zijdse verpligtinge te doen aen groeijen, het welcke
wij hoopen V.Ho: Ed=le niet ongevalligh zal zijn, komende
onder t' schrijven deses pangiran naija Cassoema, benevens
den fonij tadijo dijn vanden sulthan ons verthonen een Ja=
vaanst missive van pang: Jouda Ningrataen zijn hoogh=t
geaddresseerd, behelsende int' korte, dat den E: van bantam
vertrocken, tot Ceram gerust, vervolgens tot soekacht ij prage
loenas, wangij dago, kokorowangij en den 14: op t' zouron
carrangh bij den ouden Coninck g’arriveerd was, die versogt
daar afgesonderd van alle wereldst zaaken te mogen verblijven
maar dat en verstaat zijn hoogh=d niet, zulcx egter sal moeten
afkomen, hoewel de brief geen mentie hier van maackt,
maar wel wat hoofden daar bij den anderen zijn, dogh in
een briefie aen naija Cassoema schrijft voorsz: pangiran,
dat daar gints geen krijgs magt meer behoeft, en dat hij t
werck voorts tot een goed eijnde wel zal dirigeren, werende
e naija
gem:, Cassoema nogh te verhalen, dat den ouden vorstheden
stond aftekomen, en tot nader ordre inde negorij cotoos
wachten wilde, zulcx Vho: Ed=le hier uijt konnen be=
speuren, hoe alles naaden tijd zigh wel schickt, sijnde ons
wijders verstendigt dat de H=r majoor de h=r Martin gelicen=
tieerd is met dese scheepen naar t' vaderland te vertrecken,
zoo heeft d’ E. administrateur ons een memorie verthoont en
versogt dat het zelve hier nevens mogte gesonde werden, be=
helsende het geene zijn E. voorn:t om daer van reecq: te
zullen doen, genooten heeft, en derhalven het zelve hier
nevens
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nevens gaat tot praecautie van den E. do gheijn, sullende ge=
nougsaam verantwoord konnen werden, de wijle zijn E als veld
overste dit en nusschien meerder gegusteerd zal hebben, hier
Mede E=a, onderstond, Vho: Ed=le gantsch nedrige, onderda
nige en trouwplichtige dienaaren, was geteeckent, f:s Tack,
hD: wanderpoel, dgheijn, Jacob Sinckers, Joan Struijs,
in margine Bantham desen 1:e februarij Anno 1683:
Missive van Ratoe poetra aan pa=
Translaat uijt het
Maleijts
doeka Sirij sultan aboe Ennasar
Abd: ulkakhaar Jn het Javaans gesz:
dogh in het Maleijts is overgeseth.
de vreede en toewenschingh van alles goeds kome um van
mij toe, den brief die ghij aen mij gesonden hebt, is mij wet
toegekomen, ghij hebt oock uw groetenisse en goede toewen=
schingh gesonden aen uw vader, die ick volbragt, en oock dien
brief inhandigt heb, wanneer um vader d’ zelve gelesen
had, zoo sweegh daer op sul, seggende naar dat den jnhout daar
van verstaan had, uw vader alleenlijck aen mij nu schijnt
A. naar mij voorstaat
A
heeft den Eern: aen nu
Bintsjil eerst om mij te dencken, zijnde um vader, naar
eens verhaalt gehad, da
in sijn jonckh=d des
t' mij toeschijnt, hier over in seer groote gepeijnsen, dogh ghij
naam gevoert heeft
weet de staat van uw vader best, en dat hij uw gegenereerd
gehad
heeft, en wat mij belangt, soo versoecke met alle meenig=
vuldige jnstantie om vergiffenisse alsoo ick oud, en in mijn
verstand reets verbijsterd bem
Missive van Ratoe poetra aan
t uijt het
Translaat
pangiran Joeda Ningrat in het Javaans
Maleijts
gesz, dogh in het maleijts overgeseth;
de vreede en alle toewenschinge komen van mij aen mijn jonger
broeder Joeda blangrat toe, den brief die mijn jonger broeder aan
mijn toegesonden heeft, heb ick wel ontfangen, en vallen
hier


Van bantham onder dato 12:' feb: An:o 1683: —
hier ontrent veele zaaken en corcomstantien te considereren,
Jngevalle jck het welvaren van het land niet en zoght,
V3.
zoo soud ick soo veel doenli: den sulthan aboe sfattaack
daar van oock niet gesprooken hebben, dogh of het hier
mede succederen, of nu gelucken zal, is mij onbekent want
Sulthan aboe lfattaack heeft aan mij geseijt, nu het soo is,
t'js goed, en vermits ick seer grootelijcx tegens den boven al
verhevenen god gesondigt heb, soo komt mij dit verderf van
mijn soon over, en zal dus dan misschien dit accoord getrof=
fen of volbragt wesen, voorts naa dat het mij toeschijnt,
Jonger broeder soo heeft sulthan aboel fattaack een seer
groot berouw over zijn selven, en oock een swaar verdriet, dat
alle zijne kinderen hem verlaten hebben, en miet een van de
zelve bij hem was, en wat mij aangaat, 0: jonger broeder,
en wild daer aen niet twijffelen, sullende mede afkomen„
wanneer sulthan aboe lfattaach afkomt, want ick groot
meede lijden met hem heb, of hij misschien mogt sterven
en ick weeten mogt, waar hij vervaren mogt, en hoe het
zijne zaaken al verders te staen heeft, en soo ick hem
verlaat of soo ick het voorsz: niet naakom, wie zal
meer op mijn vertrouwen, selfs Bintsjil niet, want zoo
zoude hij mij meer konnen geloven en vertrouwen, en hoe soud
ick meer connen trachten, om dese zaaken te accommo
deren daer ick selfs het profijt van mijn jonger broeder
zoeke, en niet, daar ick, maar hij zigh van dienen soude
cunnen, want ick versoecke dat mijn jonger broeder alle
mijne slaven, die op de loop zijn vande geene, die bij den
een en den anderen zigh onthouden, bij een wil versamelen,
wesende et veel beter, datse bij mijn jonger broeder zijn,
hebbende eenige van d’ selve zich nt bosch begeven verbor=
gen, die niet als haar rust daar zoecken, en sich stil
houden zullen, sonder dat nogh bij sulthan aboe Sinasar,
nog
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Van Bantham onder D:o 13: feb: Anno 1683: —
nogh bij mijn zijn, hebbende d’ zelve niets te doen, of sich er=
gens in te steeken, en zijn aldus van mij 37: slavinnen, en 5:
mans, en van mijn kond 3: vrouwen en 12: mans, hebbende
eenen Sabdagatti 23: en eenen sauka d’ Zjaja 15: persoonen,
onder zich, wesende daar en boven nogh 137: persoonen, die
alle slaven van mij sijn, en ter believen van mijn onder
broeder staan, en in gevalle mijn jonger braeder vrouwen
begeerd, zoo sijn twee schoone vrouwen kinds kinderen
van eenen Sawaijack, en oock 2: kinderen van eenen
Nialian d’ Zjaja, die waardigh zijn, om in huijs te houden
nogh zoo moet ick um mijn jonger broeder voorde seekere
waarheijd bekent maaken, hoe dat eener boeddek aan
mijn een brief toegesonden heeftt, waer bij geld eijscht, en
soo ick dit niet uijtschoot, dat ick dan van sultan aboe
Ennasar gerooft en gefrlunderd zoude werden, en is het be=
desen
vel en de last van den sulthan soodanigh als boeddok seijt,
wat heeft dese boedok van t' zijne bij mij, maar ick het
veel vant' mijne bij sijn vader, ick ben
„nogh niet eens door, en nogtans wil hij het hebben, en de be=
loofde houwelijcx: penningen van mij en ib mij nogh van sijn
vader niet voldaan, ick wil juijst nu dat goed met eijsschen, maer
versoeck alleen aan mijn jonger broeder, om mij hier van kennisse
te geven, of zijn voorgeven van voorsz: last waar is, vertoont
dese brief in alle nedrigheijd aan sulthan aboe aEnnasar, indien
dit met uw goed vinden over een komt, en soo niet, soo kan
ede hieven zijn gen diuncken de sgen, Cinis=t
Missive van pangiran koelon aan
Translaat uijt het Ma=
leijts.
Pangiran Joeda Ningrat jnt Janaansch
gesz:, en int' Maleijts overgeseth.
de groetenis en toewenschingh van alles goeds kome van mijtoe
aen mijn onder broeder, ingevalle mijn onder broeder eenige goe=
deren van beknopte aquipagie of in een gepackt heeft
onder





Van bantham onder D:o 17:e feb: Anno 1683: —
onder die naam of hij geeve het de naam, dat het mijne
goederen zijn, of ick mij misschien niet aen die zijde begeven
mogt, alsoo de goederen van ratae demoeder haar staan afge=
nomen te werden, soo wil dan het geen reets in handen heeft,
wel ter degen bergen, dat geen mensch daar van kennisse krijge,
want den sulthan bij ratoe de moeder wel soecken zal, maar
al het goed, dat genomen is, gebleven zij:, en bij aldien het
dan komt te gebeuren, dat den sultan de krits en het kort ge=
weer, dat soedok neme eijscht, soo en wille het zelve niet geven,
maar wel ter degen verbergen, op dat geen menschen kennisse
daar van hebben, dogh de andere Crissen magh wel overgeven,
die hem toe vertrouwt werden, en hij wil oock de kleederen niet
wegh steeken, dogh voor al en moet niemand weeten, dat die
kris gebergt, en soo er jemand naa vraagd, soo segge, dat je=
mand die gedragen, en daer mede wegh geloopen is, en moet
dese secreete zaack int geheel met aan jemand bekent sijn; finis.
Missive van Aria wira
Translaat uijt het
Maleijts
oetama aan pangira poeda Am=
graf en het Javaans gesz: en jnt'
Maleijts overgeseth.
len nedrige toewenschingh van vreede kome toe van mij sijn
slaaf arija wira oetama aan pangiran Joeda Ningrat,
dese nevens gaande bref komt van ratoe aen paduccasirij,
sulthan aboe Ennasar en aanden pangiran:
voorts Spangiran aengaande de rechte gelegenth=d van mij
zijn slaaf, de selve is, om mij te vernederen voor padoeka
sirn sulthan aboe Ennasar, gel:jk ratoe aanden pangiran
bekent gemaakt heeft gehad, te meer sij zich selven oock
onder padoeka Sirij sulthan vernederd heeft, alsoo ick
met de wille van ratoe niet strijden, maar daar mede
over ten komen wil. —
Missive
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Missive van pangiran Poeda
Ningrat aan Sulthan aboe Emasar
Translaat uijt het
Coningh tot Bantham int' Javaansch gesz:,
Maleijts.
en den 19:e Januarij 1683: op bantam aenge=
bragt en in het maleijts overgeseth:
de slaaf van mijn
H=r Joeda Ningrat maakt eerbiedigh aan
padoeka Sirij Sulthan inde stad van Sourousouang bekent,
hoe dat hij slaaf van mijn H=r door mijn h=r gelast is ge=
worden, om padoeka zijn nader pangiran soerr ja Tustapasa
herwaards te noodigen en brengen, sijnde sijn slaaf van mijn H=r
aldus op een maandagh vertrocken, en sondags daeraen ontrent
ten 10: uuren op Tsioeroeck karangh gekomen, ende daar op door
padoeka sijn vader ontboden in zijne wooning, alwaer doen oock
pang:r Jogia zijn ronger broeder radja sakre en nog een jonger
broeder ratoe bagus radja poetra, als mede den janger broeder
radja sake, en den jonger broeder radin mandaraka geroepen
waren, sijnde hij slaaf van mijn h=r daer op door padoeka sijn
vader pang: soerija Tirtiasa gevraagt geworden, wat last
aen mij sijn slaaf gegeven, en waerom ick pangiran ardia
daar gekomen was, hebbende ick de slaaf van mijn h:r daer
op eerbiedel: gedient, dat van padoeka sijn soon gesonden was,
om hem mijn h=r te noodigen, dat inde stad van sourousouan
wilde komen, en antwoorde padoeka sijn vader hier op„ 8. pan=
geran aria ick versoecke seer instantel: aan sirij, sulthan
aboe ennasar, dat dogh zijne rechtvaardigh=d in volkomentl:
believen aen mij te laten toekomen, en aan mij licentie te
vergunnen, dat ick mijn verblijf op Tsioerock karang mag nemen,
voor soo langh als ick leve, en heb ick de slaaf van mijn H=r
aen padoeka sijn vader hierop met seer veele redenen ten antw=t
gedient, waer op padoeka zijn vader stil sweegh, sijnde daar
op de slaaf van mijn h=r gelast w eeten van het overschot
der spijse van padoeka sijn vader, bevindende sich aldaar in het
eeten verselt van padoeka de moeder van mijn H=r ratoe baijon,
en de padoeka zijn vader, pangiran koelon, en wannedr
de
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Van bantham onder d:o 17: feb: anno 1683:
de maaltijd gedaan was, soo ben ick zijn slaaf gelast geworden, om
bij padoeka zijn moeder van mijn h:r ratoe bajar te blijven, voorts
alle de geene die nevens mij, sijn slaaf gesonden zijn, soo van Co=
ninckl: bloede als andere grooten, hebben zich langs d’ boord
—
vande rivier haar rust plaats genomen, en alle de geene die aan
zijde van padoeka zijn vader sijn, hebben haar verblijf op
Csierck, als de moeder van mijn heer ratoe bajon, padoeka sijn
vader, pang:e koelon, en padaeka zijn vader ratoe bagus dzjaja,
dogh hij is nogh zieck, ende de grooten aldaar, buijten die van s Coninck
bloede, zijn aria Soera de marta, arija d’zjang apattij, aria lod=
dra mangala, aria wargantaka, arija jngadika E sij kajita
marta diepa, astra praija, pantsia en ampan, de welcke alle
geene slaven bij haar hebben, naar het gerugt gaat, soo onthoont
padaeka zijn jonger broeder pang: abdulalum zich niet op een
vaste plaats, of zijn verblijf plaats is niet seeker, padoeka sijn
jonger broeder radin sake, is door padoeka sijn vader gelast ge=
worden, om padoeka zijn jonger broeder pang: pourbaija te
volgen, dit is dan het voorgevallene in voorsz: gelegenth=d
en heb voorts niet anders dan het gebot van mijn h=r in alle
eerbiedigh=d na te komen, gel: ick in een waare en welnemee
nende slaaf van mijn heer met harte ben, aengaende padoeka
de moeder van mijn heer ratou bajon en padoeka zijn vader
ratoe bagus d’ zijaja en believe mijn h=r niet te twijffelen, die ook
zeer wel te vreede en verblijt over mijn h=rs stand zijn, dogh de
slaaf van mijn h=r, en heeft niet anders zijn hoogh eerbiedig
desen brief is gekomen
bevel in allen deelen te volgen.
den 17: dagh vande maand feb:e anno 1683: —
Twee briefjens uijt het Engelsch
getranslateerd gesz: aan 2: Engese gevan
gen deserteuren op bantam ao:o 1683:
Oons:r moode.
Batavia den 22: Januarij a:o 1683.
Jck hebbe verstaan bij Nicolaas, dat ghij een gevangen op bantam
zijt, alwaar ghij moet blijven tot dat s' Conincx ambassadems
komen, de welcke wij verwachten toekomende maand, d’ H=r
gener=l
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Van bantham onder D:o 17: feb: Anno 1683: —
Generaal heeft geseijt, dat ij des Conincx van bantam
zijn gevangen zij, maar niet d’ haare, ick hebbe g’ordonneerd den
brenger deses, dat bij uw soo veel geld zoude verstrecken, als ghij
van doen hebt, ick hebbe VE. toegesonden mijne camelotte
mantel, om VE warm te houden, een broeck, en drie hembden,
uw eijgen kleeren zijn al meest bedorven, de welcke ick
hebbe vercogt, wat ghij van daen hebt, dat zal ick u coopen,
soo ghij mijn van VE zaaken kennisse geeft, ick hebbe alle
de brieven van VE: vrunden ontfangen, welcke altemaal nog
gesont zijn, en sijn overgekomen met t' schip de keampthoene
daar d’ Javaans ambassadeurs mede zijn gekomen d’ 8: man=
tels en nogh eenig ondergoet, hebt ghij mij g’ordonneerd, om daar
van te disponeren, en VE. daar van reecken schap te geven,
met d’ eerste occasie, dit zal geschieden, meester davids
heeft twee mantels heeft tweewantels voor u gebragt, maar
„weder
nam de zelve schelmachich naar huijs, en uw brieven noijt be=
steld, meerster Morfi heeft gesegt dat hijse altijt in sijn bewaring
gegeven heeft, ghij meugt vertrouwen, dat ick u vrund ben, en
wil u dienen, waar ick kan, zoo ghij mijn segt waar in defout
is, ick ben d’ uwe, was geteeckent, Nicolaas wart.
Den Ander
Rogio writ
uijt breffort den 22: Junij An:o 1681
Mijn liefden en mijn vrouws blijft aen VE. gerecommandeerd ick
hoop dat ghij in gesontheijd sijt, als ick ben, mijn vrouw, en kindere
hebben ontfangen alle uwe praesenten, daer voor ick VE. be=
dancke, ick wenschte wel, dat ghij mijn sond een goed stuck mos=
selinge, en een goet stuck catoen, mijn dochter is soo groot als
de moeder, sij doet de groetenisse aan uw, ick wenschte wel dat glij
mijn een mooij, stofie van bengale stuurde, om haar een tabbart
te maaken, ick ben blij om te hooren, dat V.E. nog wel vaart, soo
ghij eenige Jnstumenten van doen hebt, soo schrijft het aen mijn ick
zal het VE. zenden, voorts weet niet meer te schrijve als dat ick
voor u sal bidden, en sal blijven uwen goeden vrund, was geteek:t siaas podde haar
Aanden Ed=le
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Van bantham onder D:o 13: feb: an:o 1683:
Aan den Ed=le heer
francois Tack.

9
Ed= Erntfeste, wel wijse
voorsz: en seer genereuse heer.
onse hoogh gebiedende heer.
hierinne beslooten bekomt VEd=le een brief, ons soo aenstonts
uijt t' schip t' eijland Mourituis door den schipper en onderCoopm„
toegesonden, houdende aen zijn ho: Edelh=d d’ Ed=le h:r gouv=r
generaal en d’ E E. heeren raaden van Jndia, met versoeck
de zelve, soo dra als mogel: was voort te zenden, sijnde
gem:e bodem den 16: Julij an:o pass=o uijt het vaderland geseijlt
zijnde sijnn 8: â 40: dagen vande scheepen alckmaar en s=t
Maartensdijck afgedwaalt, op welcke bodems d’ Ed=le h=ren
raaden van Jndia Martinus pit en Nicolaas schagen sijn,
de welcke wij dan in 2: â 3: dagen hier sijn verwagtende.
wij verhoopen morgen avond inde pagger te gaan logieren, al
hoe wel de laetste zijde nogh niet geheel met pallisaden
beset is, werdende de selve seer langsaam aengebragt, hier
mldee onderstond, V. Ed=le onderdanigste en dienstvaardige
dienaaren, was geteeckent, dirck de gheijn, leendert karsch,
en Boubaij, in Margine, Sermijn den 7: feb: a:o 1683:
nog lager stond, wij hebben het vermits het niet ten ancker
gekomen is van geen vervarsingh connen voorsien.
Memorie vant geene d’ Eh:r majoor
Jsaacq de S=t Martin in zijn E:s ge
zagh en aanwesen al hier op bantan als
op desselfs afscheijt van batavia tot sijn
E: nader verantwoordinge genooten heeft
t' geen tot nogh bij de trains oncost boeck=
jeno onverandwoord t' zijn E:s laste
is voortlopende.
6: p=s
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6: p=s fijne snaphanen
op het vertreck van batavia ontfangen,
1: paar d:o pistolen
2: p:s d:o houwers . . .
uijt de wapen kamer
1: hand schroef, en
100: R=a spaans in 2: distincte reijsen van den train WE: gerrit van de voorde
in d’ maand Junij, om daarnaar verantwoord te werden, genooten)
volgens het opgeven van geseijde train M=r bij Transport.
2: p:s cust deekens Jdem
de
200: R=a sp: den 16:e Julij vanden administrateur de gheijn volgens
d’ordonnantie genoten, om mede naar d:o veranti=d te werden
100: R. d=rs paijement den 13: Novemb: volgens ordonnantie als vooren,
2½ p:s guinees lijwaat gebleeckt
1: p:s gebleeckte salempouris .
op diverse datums volgens
1: p:s Zeijldoeck van de Cust
.
ordonnantien genoten.
½ lb: gaarn hollands
bantham desen 17: februarij Anno 1683:
Aan d’ ho: Ed=le heer d’ h:r Cornelis
speelman gouv:r gener=l van Jndia

Dle
ontf: den 19: feb: 1683: per
Erntfeste, manhafte, ho: aghtb:
jnlands vaartuijgh
wel wijse voorsz: en seer genereuse heer
hoogh gebiedende heere
Op gisteren middagh arriveerd mijn vaartuijgh alhier ter resede,
weetende een mijn er zoldaten daar mede gecomen te rapporteren,
dat soo t' algemeen gerugt is, apparente l:a een togt naer de
oost Cast van Java stonde te geschieden, sonder dat hij nog tans
_
eenige particulariteijten dierwegen konde seggen, als een l: dat
min praeuw
Vho: Ed=ls inclinatie was geweest ten dienste der E Comp=e el=
ders te gebruijcken, in consideratie vant' welcke ick mijn schul=
dige plicht hebbe gaght te wesen, mijn dienst in soodanigen
h
voorval eerbiedigh VE. ho: Ed=s aen te praesenteren, met
versoeck ick voor andere om preuve te geven in soodanige expe
ditie mogte werden g’emploijeerd, te meer jegenwoordigh alhier
alles in stilstand is, en niet meer te doen vallen sal, zijnde
ick oock, Gode danck, van mijn become quetsuve volcomen
genesen en in mijn voorige gesonth=d gerestabileerd, hier meded=a
onderstond, Vho: Edelh=s ootmoedigen en dienstschuldigen dienaar,
was geteeckent JD Roij, in margine Banthao adij
10: februarij An:o 1683:
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